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φὩἈ ον SA SA 


In nova Euripidis Hippolyti editione curanda, duo mihi pree- 
cipue proposita sunt. Primum operam dedi, ut haec tragoedia, 
ex optimis auctoritatibus emendata, purior quam in prioribus 
editionibus prodiret: deinde, quidquid in verbis ac sententiis 
difficile esset aut reconditum, id conatus sum explicare, et 
exemplis a Greeca Poési, maximeque Euripidea, petitis, illus- 
trare. Quid in utraque operis parte profecerim, penes eequos 
et eruditos lectores judicium est. Pauca tantum de instituto 
meo, et de subsfdiis, quibus usus sum, praefari libet. 

In textu. recensendo, nullum superiorum editorum per 
omnia secutus sum; e varietatibus lectionum apud codices 
manuscriptos a Musgravio, Brunckio, et aliis collatos, vete- 
resque editiones Lascaris et Aldi, quas ipse diligenter contuli, 
poete verba probabiliter eruenda esse duxi. Εις accedebant 
permulta veterum scriptorum loca, qui e tragcedia nostra hinc 
illinc verba laudaverant. Horum scilicet auctoritas haud exi- 
gua esse debet, ad textum sive corrigendum, sive stabiliendum. 
In hac officii mei parte, a Valckenzerii Commentario, multiplici 
eruditione referto, me maxime adjutum esse libenter fateor. In 
lectionibus eligendis, rationem semper habui consuetudinis apud 
tragicos in similibus observate. [ἢ hac arte critica exercenda, 


ducem et auspicem sumpsi Porsonum, qui cum ingenio, doc- 
Vot. 111. a . 
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trina, ac judicio, ultra ceteros mortales floruerit, tum qus- 
cunque ad Graes lingue orthographiam, structuram, et uni- 
versam *adolem spectarent, unus omnium qui post literas rena- 
tas vixey nt, videtur optime percepisse. Hujus igitur ad exem- 
plum Hippolyti textum, quantum in me fuit, emendare conatus 
sum. 

Codicum lectiones, praeter paucas e maxime vitiosis, in anno- 
tationibus meis indicantur. Diligentius enotavi varietates, quas 
exhibent Lascaris et Aldus. Editionum etiam Musgravianze 
Valckenerianse et Brunckianse lectiones commemorandas esse 
plerumque censui. 

Textus ex mera conjectura non nisi perpaucis in locis muta- 
tus est: et spero fore, ut eruditi judices id nusquam temere 
factum arbitrentur. In aliorum etiam emendationibus amplec- 
tendis cautus esse volui. Singule virorum doctorum conjec- 
ture, quze vel ullam veritatis speciem habeant, auctoribus suis 
adsignantur. Quoniam vero complures sunt Reiskii, Musgra- 
vii, et aliorum mutationes, qu& a verisimilitudine prorsus ab- 
horreant, et quarum bona pars aut in metrum, aut in linguam 
peccet, nolui talibus memorandis et refellendis nostri libelli 
molem augere. Ubicunque autem Hippolyti versus a Valck- 
enserio minus recte tractatos esse judicaverim, id sedulo monui; 
non obloquendi studio, sed quia cavendum videretur, ne tanti 
nominis auctoritate plures in errorem abducerentur. 

In choricis versibus corrigendis ac distribuendis, eo majorem 
adhibui cautionem, quo pronius sit in re parum certa peccare. 
Equidem operam dedi, ut quse metrorum genera tragicis fre- 
quentata sint, ea, quantum fieri licuit, reprsesentarem; et ut 
singula cantica e versibus constarent, quos libenter ab iis con- 
junctos esse viderim. Quomodo vero hzc operis mei pars ad- 
ministrata sit, facile judicabit lector harum rerum peritus: 
quippe de iis, quee novata sunt, in notis admonui, observationes 
etiam nonnullas huc spectantes in gratiam tironum intertexui. 

Quod ad interpretandi et illustrandi munus attinet, difficilium 
ac rariorum locutionum explicationes e veteribus grammaticis 


haustas subjecimus; allatis subinde versibus poetarum, impri- 
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mis tragicorum, unde ad voces, constructiones, et sententias in 
nostra fabula intelligendas, lux derivari posset. 

In Annotationibus reperientur notulee quedam Marklandi et 
Musgravii, hactenus inedite. Harum copiam mihi fecit Bur- 
neius, studio scilicet eas literas juvandi, in quibus ipsé inter 
primarios spectatus est. 

Ad editionem meam locupletandam accesserunt Porsoni notre 
quzdam et emendationes, ex adversariis, ejus in Bibliotheca 
Collegii SS. Trinitatis adservatis decerpte. Ut his fruerentur 
Euripidis lectores, fecit liberalitas presulis venerandi, Episcopi 
Bristoliensis, et Collegii nostri Seniorum. Ego vero quidquid 
ad Hippolytum pertinens in Porsoni scriptis inventum est, no- 
mine auctoris indicato, fideliter ac religiose descripsi. Hs 
quidem summi critici reliquie in. Libro Adversariorum nuper 
publici juris facto leguntur. Visum tamen eas typorum formas, 
quibus olim distinximus, in hac quoque editione servare. Habes 
etiam, lector, integram scenam a versu 176. ad v. 266. ab eo- 
dem correctam. Nec id leve, aut parvi momenti habendum; 
siquidem dicere solebat Porsonus, se nihil dubitare, quin hanc 
scenam celeberrimam, qualis esset ab Euripidis manu profecta, 
ipse demum emaculatam prsestitisset. 

Libello nostro multum ornamenti e£ subsidii adjecerunt ob- 
servationes quzdam, suis in locis memorate, quas ab amico 
accepimus, ingenii, doctrinze, ac virtutis fama clarissimo, Carolo 
Jacobo Blomfield. Hujus eruditionem et elegantiam non opus 
est multis collaudare; siquidem /Eschyli editione feliciter in- 
choata, doctorum omnfiliim oculos animosque in se convertit, et 
quantis quamque eximiis dotibus ad promovendas literas in- 
structus sit, adhuc juvenis demonstravit. 

Ne te diutius prefando morer, scias me ingenus juventutis 
commodis potissimum studuisse. Quamobrem notis meis pas- 
sim interjecte sunt generales quedam regule et observationes, 
quas scriptores Atticos legentibus usui fore existimabam. Quod 
si spes mea non omnino frustrata erit, si ad Grs&carum literarum 
studia excitanda aliquantulum contulero, me quidem, quantum 
laboris insumpserim, nunquam poenitebit; tu autem, benigne 
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et erudite lector, in erporibus et defectibus hujus opusculi no- 
tandis, conatus nostros sequi bonique consules. 


CuM omnia quidem Hippolyti nostri exemplaria maturius 
quam sperare ausus eram, divendita sint, operam vero meam in 
Eurigidé expoliendo et corrigendo positam viris doctioribus non 
displicere intellexerim, novee editionis curam suscepi. RRetrac- 
tavi igitur textum et annotationes, quseque hodie videantur 
minus recte dicta, correxi: quinetiam hzc editio et nostris et 
aliorum quibusdam, quas ad rem pertinere judicarem, observa- 
tionibus aucta est. In opella retractanda, multum adjuvarunt 
note qusedam et emendationes in Hippolytum, quas ad me 
transmiserunt viri doctissimi humanissimique Petrus Elmsley 
et Jacobus Taste. Indicem vero rerum et verborum, que in 
Annotationibus tractantur, suadentibus juvenum nostrorum in- 
formatoribus, subjeci. 


Dabam Cantabrigia, 
Kalend Maii. 1813. 
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Ῥπακιβδλαῦμ exemplaribus plerisque distractis, quum alia 
requireretur Euripidis trageedia, quse lectionibus academicis 
cum barum literarum studiosis posset adolescentibus pertractari, 
huic instituto nulla mihi videbatur acéommodatior Hippolyto. 
Inter optimas Euripidis tragoedias, quales sunt Orestes, Alces- 
tis, Ion, Andromache, Iphigenia in Aulide, Troades, Bacche, 
mihi quidem eminere yidetur Hippolytus, vitiorum illa tamen 
non immunis, sed a poéta retractatum emendatumque drama, 
veris imaginibus illustre, miserabili presertim ista Phedre 
primum in scenam cum lectulo delate, cujus in tragoediis anti- 
quis ne in Sophocleis quidem usquam similis invenietur, queque 
vel sola naturs& pictoris ingenium demonstrat; illud prseterea, 
quam vere judicaverit Longinus, * in duabus in primis mentis 
concitatm perturbationibus, furoreatque amore, versibus tra- 
gicis apte exprimendis hunc po&tam fuisse felicissimum. 
Quandoquidem autem literarum amatores libros veteres legere 
studemus quam emendatissimos, hoc quoque nomine ceteris Eu- 
ripidis tragodiis hac erat anteferenda: Hippolyti enim dra- 
mate nullum exstet accuratius cum codicibus antiquis colla- 
tum; quos codices, tametsi sepe nos destituant in locis jam 
dudum ante, quam scriberentur illi, depravatis, ea tamen etiam 
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fatendum est subministrare, quibus nemo esset excogitandis. 
Erant penes me lectiones ex duobus libris scriptis pervetustis 
enotate. Ante hos undecim annos Hippolytus Oxonie prodiit 
ex Parisinis codd. emendatus a Samuele Musgravio, quam 
editionem preter editoris prsestantissimi varias lectiones et 
notas commendant observata qusedam Jeremie Marklandi. 
Editio nitidissima iis est ornamentis insignis, ut doctis sit 
lectoribus dignissima, nihil magis desiderantibus, quam spec- 
tatas optimorum codicum lectiones; ea autem est editoris 
politissimi humanitas, ut meas ille tamen in Hippolytum adno- 

tationes plerasque judicaturus sit juvenibus saltem erudiendis 
» jdoneas. Atque utinam ea mihi vis esset dicendi, qua Mus- 
gravio persuaderem, si tantum non habet otii medicus, quo 
ceteras etiam Euripidis tragoedias editioni paret, vel eadem 
ratione vel etiam explicatius tractatas, codicum saltem lectiones, 
quas Parisiis collegit, ut cum publico communicet! Interim 
edito libello diligenter usus, quas obtulit ex codicibus in Hip- 
polyto lectiones, pro instituti ratione ssepius tantum indicatas, 
plerasque sumsi examinandas. 

Novas non paucas duo mihi codices subministrarunt Floren- 
tinus et Parisinus: ex Florentino lectiones a vulgatis diversas 
olim excerpserat Is. Vossius: a se descriptas ex libro Vossiano 
mecum ante hos annos quindecim communicavit vir clarissimus 
atque ab eo usque tempore, quo college fuimus Franequeree, 
amicissimus Petrus Burmannus secundus;  accuratissimam 
autem hac in parte juvenis fuisse Burmanni diligentiam ex 
Bibliotheca publica libellum Vossianum mihi comparanti con- 
stitit Parisinum ex Regia Bibliotheca codicem, qui preter 
Aristophanis comcedias, et tragedias Sophoclis, Hippolytum 
complectitur Euripidis, accepit utendum "Tiberius Hemster- 
husius, dignumque judicavit, cujus variantes etiam in Hippolyto 
lectiones enotaret: has mihi venerandus senex petenti facilis 
concessit. Easdem quidem lectiones non paucas ex optimo, 
quem vocat, et vetustissimo codice dedit Musgrávius; non- 
nullas tamen etiam diversas et minime contemnendas in codice 
Parisino detexit Hemsterhusius. 
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Preterea varias in hoc dramate lectiones antiqui scriptores 
mihi gonnunquam prsbuere, versus laudantes ex Hippolyto, 
quorum, ut in Phoenissis feceram, paulo diligentius, quam 
vulgo fieri solet, hic quoque loca reperientur adnotata; setatis 
optime Latinorum quoque poetarum ex Euripideis expressa 
quzdam, et Senece qui dicitur ex Hippolyti dramate non 
optimo permulta. Sed nemo plures ex Euripidis Hippolyto 
versus adhibuit conditore dramatis Christi Patientis, qui vulgo 
haberi solet Gregorius Nazianzenus. 

Illud ego drama quando ssepius magna cum libertate vitu- 
peravi tanquam idignum erudito theologo, de illo quid 
sentiam hic in antecessum declarandum videtur. Insunt huic 
centoni versus aliorum nonnulli, ex Lycophronis etiam Alex- 
andra; sed maximam partem conflatum est ex aliquot centenis 
Euripidis versibus, quos de sex trageediis desumsit, Hippolyto, 
Medea, Bacchabus, Rheso, (Rhesum legit auctor inter Euri- 
pideas perpaucis eorum, quorum ad nos scripta pervenere, 
lectam:) Troasin, atque Oreste. Quisquis illud drama Chris- 
tianorum ex aliorum pannis consarcinaverit, materiam uberri- 
mam, ab illustri Hugone Grotio pro dignitate tractatam, con- 
taminavitL Daniel Heinsius alicubi," ** Dicas, ait, virum sine 
exemplo magnum (Gregorium Nazianzi episcopum) in ser- 
mone proso tragicum, in tragoedia esse comicum." — Ne de 
metro dicam centenis vicibus violato, tot insunt absurda huic 
centoni, ut Nazianzenus Gregorius mihi quidem indignissimus 
videatur contumelia, qua monstrosi fcetus pater huc usque fuit 
a doctis hominibus habitus. Legat mihi quis carmina preeser- 
tim magni theologi; nullum inter illa reperietur, quod ex 
aliorum versibus conflaverit, in uno tantum eorum aliquoties 


Ἴαμβοεν εἰπὼν καίριον ἐξ Εὑριπίδου. 


Multa quidem insunt orationibus Gregorii, illis etiam, quibus 
in Julianum debacchatur, ob quz, preeter ceteros, eximie videri 
possit theologi nomen commeritus; sed nihil his ceterisve 


b De Tragedism Constitut. p. 934. c Operum 7T. IT. p. 209. 
a 4 


«e 


vili VALCKENJERII PRJEFATIO 


inesse opinor, quod ad illam cogitandi scribendique possit in- 
fantiam eequiparari, que nulli minus &tati congruit, quaga Im- 
peratoris Juliani. Sed quisquis fuerit inepti dramatis pater, 
codicibus qui supersunt Euripidis antiquior egregias mihi 
sepe lectiones in aliis prebuit tragoediis," nonnullas etiam. in 
Hippolyto non aspernandas. 

Ex diversis autem codicum lectionibus, quee mihi veteres 
viderentur et legitimse, has in contextum recepi, ssepe Mus- 
gravii hac in re sequutus judicium, ssepius meum; vul- 
gata prius lectione semper, ni fallor, in ora libri comme- 
morata. 1 | 

In adnotationibus subjectis codicum lectiones, editionis 
etiam primae Florenting, (vitiosis plerisque in alium locum 
rejectis) sive bonas, seu non omnino contemnendas, omnes 
exhibui; quz placerent velut Euripideg, aut meas aut aliorum 
conjecturas adfirmavi; nonnunquam paulo plenius explicanda 
sumsi, quse viderentur interpretis indigere, aut ad aliorum 
quoque dramatum loca rectius intelligenda non inutilia futura. 

Scripte sunt adnotationes ante plereque, quam Grecis ad- 
jungere Latina constituissem. Eadem hic tandem valere visa 
fuit ratio, propter quam Phoenissis adjeceram Latina Grotii. 
Sententias Euripideas Latine tantum legere cupientibus pre 
vulgatis arbitrabar Latina Ratalleri placitura, 4888 mihi quoque 
lectu videbantur dignissima. Nihil itaque moratus Casparis 
Barthii* censuram, suos ipsius prsgferentis Ratalleri versibus, 
motus et meo quodam, et Jani Broukhusii, sed presertim ju- 
dicio clarissimorum hujus statis poetarum, Adriani Royeni, 
et Petri Burmanni Secundi, quos hac in re mihi legeram arbi- 
tros, Georgii Ratalleri Hippolytum representavi, qualem pre- 


buit Antverpiensis editio Plantini (anni cio10Lxxxr.) tres ex- 
ὶ 


ἂν 


d Quibus Vulg. adscriptum legitur in variam lectionem ipsius Euripidis demon- 
margine libri, his ego lectionibus novas strat, que» prioris fuerit vel alterius edi- 
substitui: quibus Ol. vel Olim, jam reje- tionis Hippolyti. —Vemsibus autem hic 
cerat, melioribus receptis, Musgravius ; numerus legitur adjectus, quibus i in Ed. 
conjecturis, illic quoque memoratis, Forte  Barnesii e; atque hoc in commo- 
prexum; quibusdam lectionibus, de dum lectoris ab aliis etiam ut fiat poé- 
quibus dubites, Al. (aliorum codd. lec- matum veterum editoribus pervelim. 
tio) preefizum. — V. sive Var. Lect. e Ad Statii Theb. II. v. 113. 
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hibens, ** Euripidis 'Trageedias, Phoenissas, Hippolytum, atque 
Andromachen, de Grecis olim Latino carmine conversas, et 
tunc primum editas, auctore Georgio Ratallero Ultrajectinsee 
provincire Senatus Preside." 

-Paulo post quam libellus iste prodiisset, sexagenarius sena- 
tor in ipsa curia Trajectina fimem vite fuit sortitus, qualem 
sibi suisque optasse fertur Augustus. Natus ex nobili familia 
Frisiaca Leovardie Georgius Ratallerus, ingenium felix cum 
alibi quoque terrarum usu hominum literatorum excoluisset, 
ante Sophoclis tragoedias Latino carmine convertit, quam 
annum setatis explevisset vicesimum. Istius svi viris quoque 
principibus acceptissimus idcirco, magna cum laude publicis 
muneribus fuit functus. In Senatu Regio Belgarum Mechlinise 
Consiliarius, et libellorum supplicum Magister, cum ex Dania 
legatus rediisset, factus supremse apud Trajectinos curise Pree- 
ses, hoc nomine honoratissimum locum invenit in amplissimi 
Caspari Burmanni 'Trajecto erudito. ^ 'lrajectini senatoris 
munus vir egregius cum magna laude integritatis afministravit, 
sic literarum studiis ad vite finem deditus, ut, quidquid a ne- 
gotiis ipsi turbulentis istis temporibus otii suppeteret, id histo- 
riarum se scribat! lectione libenter consumere, quarum quum 
animus esset meditatione lassatus, literis amcenioribus recreari 
atque in Musarum se gremio conquiescere. Eujus Georgii 
Ratalleri ea fuit verecunda modestia, morum facilitas amabilis, 
eruditio non vulgaris, ut minime mirari laudes debeamus, in 
ordinis Senatorii virum, Latinis Gresecisque literis expolitum, 
congestas ab istius setatis viris clarissimis, Jano Dousa, Adriano 
Mylio, Florente Christiano, Gulielmo Cantero, Gerardo Falk- 
enburgio, similibusque. Eo hsc a me dicuntur, ut ne quis 
severam in versus Ratalleri, ingenii exercendi causa scriptos, 
censuram exerceat, aut Grsecis Latina nonnunquam minus con- 
venire criminetur. Quamvis enim in centenis, etiam obscuriori- 
bus isthac saltem etate, numeris ille Latinis feliciter expresserit 
Greci tragici sententiam, vitiis tamen exemplaris Aldini, 


f In Epistola Tragodiis Euripidis przfxa. 
1 


X VALCKEN.ERII PR;EFATIO 


postea demum correctis, fieri vix aliter poterat quin szepe de- 
ceptus laberetur. Ista nunc ambitiose persequi mihi quidem 
obscura diligentia videbatur. Si quis autem aliquando in his se 
corrigendis exercere voluerit, is velim gratus meminerit meri- 
torum clarissimi senatoris, et quam longe remoti sint hujus 
statis mores ab istorum temporum ratione; quibus Senatus 
"Trajectini Presses Grecas Euripidis trageedias carmine Latino 
posteris interpretabatur, et Przeses Parisini Senatus Nicolaus 
Sudorius sublimem Pindari magnificentiam numeris expressit 
Horatianis; quem opus nemini tentatum felicissime perfecisse 
vere judicabat Scaevola Sammarthanus. Dum suus literis consta- 
bit honos, posteritatis laude crescentes et N. Sudorius et G. 
Ratallerus propter ista quoque merita vivent, atque a literatis 
hominibus celebrabuntur ; dum homines obscuri, quos habuere 
collegas et irrisores malignos, suis tenebris jacent involuti. 
Sed nominibus mutatis quee semper eadem in hoc rerum huma- 
narum theatro luditur fabula ne me nimium abducat ab insti- 
tuto, qu& dicere coeperam potius persequar. 

In Diatribe, que cum Hippolyto simul prodiit, potissimum 
Euripidis ex perditis tragcediis reliquie nova quadam ratione 
pertractantur, Euripidis saltem editori profuture. — Doctissimis 
etiam viris incognita poématum perditorum fragmenta quedam 
ex libris MSS. protuli; et, preter cetera, hic nonindicanda, 
philosophiam Euripidis attigi, atque hac in parte detexi quze- 
dam nondum, opinor, in sua luce collocata. Hinc etiam intel- 
ligere poterunt harum literarum studiosi, unius Euripidis amis- 
sorum dramatum si tam multa reperiuntur sepenumero vitiata 
fragmenta, quantum in hoc quoque genere literarum adhuc 
supersit peragendum; quod cum ex P. Leopardo, Scaligero, 
Casaubono, aliisque jam disci potuerat, ab eo ferme tempore 
plenius fuit animadversum, quo ingenii quisque sui lumen ad- 
mirabile in auctores Grecos intulerunt Richardus Bentleius, 
Tiberius Hemsterhusius, Jeremias Marklandus, Joannes Tay- 
lorus, similesque. 


Ad hanc scribendam Diatriben, ad Euripidis etiam Hip- 
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polytum consideratius expendendum pertractandumque, suas in 
Euripidis Supplices Notas evulgari passus, exemplo suo me po- 
tissimum excitavit Jeremias Marklandus, specimen illud, inter 
Anglos, humanitatis, modesti&, atque eruditionis illustre, quod 
utinam imitarentur omnes qui hanc artem tractant Musicam ! 
AÁccuratissime diligentiee viri notis instructa utraque Euripidis 
Iphigenia nobiscum ut quamprimum communicetur publicata, 
omnesmecum desiderabunt Euripidis amatores, qui hoc tem- 
poris articulo sunt et alibi terrarum et in Anglia plures eruditis- 
simi, in Batavis atque inter Frisios etiam meos nonnulli: eve- 
nitque adeo hec Euripidi felicitas, ut ipsius trageedim his ali- 
quot annis proximis majorem lucem acceperint, quam duobus 
integris seculis post literas renatas. Victorii, Mureti, cetero- 
rumque diligentia ferme tantum substitit in similibus quibusdam 
locis comparandis: unus isthac setate Bartholomeus Barba- 
dorus, vir Grece doctissimus, Euripidem cum manu scriptis 
codicibus collatum, quod scribit Petrus Victorius, 5 *€ infinitis 
locis emendaverat." Sed hujus etiam labore nunquam publicato 
caremus; nuperque adeo sive ex codicibus vetustis seu conjec- 
turis ingeniosis centenos nobis hujus tragici versus integrarunt, 
prater ceteros, Marklandus, Musgravius, hujus amicus elegan- 
tissimus, Joannes noster Piersonus, et Benjaminus Heathius. 
His ego viris egregiis ceterisque harum rerum studiosis, qui 
nullius judicandi libertatem hoc in genere literarum vitupero, 
nec meam confido displicituram. 

Quando vero B. Heathii viri clarissimi mentionem feci, lubet 
hoc loco quedam interjicere, quie videri forte poterunt hinc 
aliena, neque sunt tamen. In Hippolyto versus spurios per- 
paucos tantum videor mihi detexisse; multo plures in Phoenis- 
sis, ob eam rationem quam attigi in Prefatione.^ In Euripidis 
scilicet Phoenissis, de mille septingentis et quinquaginta versi- 
bus, quatuor et viginti rejeci, tanquam indignos sed quam occu- 
pant, aut & mala manu conditos atque adulterinos. Accidit 


g Var. Lection. Lib. X X. c. xix. landi explicationes veterum aliquot auc- 
Ὁ P. XIV. quacum conferri poterunt torum, P. 261. 
Euripidis Supplicibus subjecte Mark. 
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quod facile previderam futurum.  Aliunde tamen oriturum 
putaveram, qui versuum istorum patronum se profiteretur. 
Sed inprovisus venit ex Anglia plerisque defensor, quem Euri- 
pidi mihique adeo gratulor, Benjamin Heathius, notis sive 
lectionibus in tres tragicos editis de harum literarum studiosis 
hominibus et de Musa 'Tragica ssepius egregie meritus; in 
cujus preestantis viri doctrina non sane vulgari, si vel ab sequis 
judicibus, hac in re tantilla, causa cecidisse judicabor, victus 
facile solatium inveniam. Plura dicerem in laudem Heathii, 
nisi in alio quodam verbis ornando modum vir humanissimus 
excessisset; credo equidem, ut hac preefatione suum de conjec- 
turis illius quibusdam judicium mitigaret. Fieri potuisse, ut 
hic illic versus irreperet in alienam sedem nusquam negat 
Heathius; nec versus per tot secula lectos velut consecratos 
veneratur: ipsemet enim multo plures ex uno Helens dramate 
censuit ejiciendos, quam ex omnibus Euripideis rejecerim : 
atque in eam rem utitur argumento, quod vereor ut doctis sit 
hominibus adprobaturus, cogitantibus, hoc ssepe vitio peccasse 
tragicum, ut Chorum faceret alienissima cantantem a fabula 
. quam condebat, idque Aristoteli jam notatum, aliisque criticis 
tam veteribus agnitum quam recentioribus. Id vero mirabar, 
de viginti quatuor versibus, quos pro spuriis habebam in Pho- 
nissis, tertiam partem cur vir clarissimus intactam dimiserit : 
libenter cognoverim, habueritne istos octo versus mecum pro 
adulterinis; an in his mihi gratiam facere voluerit; nam ex 
eodem potuerant armamentario defendi tanquam  Euripidei. 
᾿ Sed qui meas vulgatarum in Euripideis lectionum correctiones 
plurimas Heathio probatas letor quam qui maxime, quique 
verba Terentiani Mauri mea non illibenter facio, 


* Corrigenda, si qua sane visa vobis hinc erunt, 
** Non ero stulte repugnans, aut amans prave mea, 
** Quin statim culpanda delens prebeam rectis locum ;" 


Heathii in versus spurios animadversiones in Diatribe libenter 
expendissem, si hac in parte mea me sperassem ipsi adproba- 
turum. Verum in multis adeo dissidemus, ut spes ista videatur 
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in illud usque tempus irrita future, quo aut ille suam in his 
sententiam mutaverit, aut mihi saltem fecerit magis probabilem. 
Interea sua cuique manebit opinio, suum cuique aurium judi- 
cium, suus Atticarum elegantiarum gustus, adeo diversus, ut 
minime sit mirandum, huic Atticos atque Euripideos versus 
videri, qui mihi hoc ingenio capitali videantur atque istius evi 
locique poétis minime digni. Cur id adeo censeam hec est 
ratio. Multa tanquam corrector, primus omnium Hleathius 
Euripidi contribuit, quee si legerentur in libris nostris vulgata, 
mihi tanquam adulterina quantocius inde viderentur detur- 
banda; aliis, Attico sermoni congruis, in eorum loco collocatis. 
Quod si forte verba tantum data sibi queratur Heathius, ipsius 
quasdam in Euripide lectiones proponam, quas ubi, prolatis in 
medium exemplis, legitimas Atticseeque scense monstraverit ac- 
commodas, super versibus aliquot in Phoenissis iterum ibimus 
in consilium, diligse rebus illuc spectantibus per literas amice 
poterimus confabulari. Hujus ista res loci nec mihi, neque, ut 
equidem arbitror, Heathio videretur; quo satius fuerit de 
Hippolyti dramate quedam disputasse magis in rem preesentem 
accommodnta; 

In Codice fflorentino, sicut Bacchabus Euripidis nomen pre- 
figitur Penthei, 1153s, Hippolytus inscribitur Φαίδρα. — Senece 
Hippolytus, Lipsio monente, Pheedra dicitur in codice scripto; 
atque illinc versum profert Priscianus velut in Senecs sibi 
Phaedra lectum. Ex hoc Euripidis dramate multa suis in com- 
mentaris ad Flomerum adhibens Eustathius, frequenter illa 
legi testatus in Hippolyto, binis tamen in locis! laudat Euripi- 
dem in Phedra, queque illinc profert in Hippolyto repe-iun- 
tur. Alibi quoque Phedrse Euripidis dicta, sicut sceepius dra- 
matum interlocutores veteribus commemorantur; quibus locis 
inducti poétas et tragoediarum nomina nobis comminiscuntur 
viri docti. Versus aliquot velut ex Euripidis Pheedra leguntur 
in Florilegio Stobai, quos esse Sophocleos tum ex Electra super- 
stite, tum ex Clemente constat Alexandrino. Ne loca quidem 


j Eustathius in Homeri Iliada Z^. p. 489. 53. in Iliada H'. p. 568. 19. - 
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Aristophanis * alicui facile persuaserint, Phezedrz huic primitus 
inditum tragcedie nomen. Potuit quidem commode hoc idem 
argumentum ab Euripide quoque sub nomine Pheedre trac- 
tari; quod fecit certe Sophocles, et Gallorum tragicus Joannes 
Racinius. Potuit etiam, quandoquidem certo constat duplicem 
exstitisse Euripidei dramnatis editionem, priori nomen Phedre, 
posteriori, multum ab illa mutate, nomen Hippolyti fuisse in- 
ditum ; quomodo correctis dramatum suorum editionibus comi- 
cos diversum a priori nomen interdum dedisse Isa&cus Casau- 
bonus docuit! ^ Sed quos novimus veterum utraque hujus 
dramatis usos editione, priorem sque ac alteram simpliciter 
Hippolytum nominant. In Stobei Florilegio nusquam nisi 
Hippolyti fit mentio, ubi versus: proferuntur ex editione dra- 
matis perdita. ^ 

Unus veterum Hippolytum Euripidis priorem laudavit no- 
mine ᾿Ισφολύτου καλυπτομένου Pollux," probabilier etiam dictum 
Ἱααόλυτον πρότερον" ut editio, que» superest, emendata dicta fuit 
Ἱαπόλυτος δεύτερος more grammaticorum, qui sic diversas ejus- 
dem dramatis distinguere solebant editiones. — Ut nostris in 
exemplaribus inscribitur, ᾿Ιππόλυτος στεφανηφόρος Llesychio? lau- 
datur, et Prisciano.P Tv δεύτερον ᾿Ισπόλυτον quoqü dictum, ut a 
priori distingueretur, et Στεφανίαν, testatur auctor veteris adno- 
tationis 4 dramatis argumento subjecta. ^ Loco Pollucis primus 
usus Gulielmus Canterus* duos suspicabatur Euripidi scriptos 
Hippolytos, ** ut scripsit Sophocles CEdipos duos, ac totidem 
Ajaces. Sed vere monuit Richardus Bentleius, * priorem 
Hippolytum et posteriorem non omnino diversas fuisse fabulas ; 
Hippolytum autem, quem legimus, Στεφανίαν, non novum drama, 


k In Ranis, v. 1075. 


Thesmophoria- 
zusis, v. 554. 


Gesneri, p. 388. quemque melior codex 
Trincavello subministravit. 


1 Animadv. in Athenzum, Lib. III. 
c. xxviii. p. 211. 

m Edit. Gesneri, p. 63. v. 39. p. 140, 
18. 199, 44. 911, 59. 355, 7. 585, 99. 
988, 17. 439, 29. 434, 29. 472, 38. 562, 
52. In Leidensis Biblioth. Florilegio 
MS. loco ex Euripidis Hippolyto subji- 
ciuntur ists : σοῦ αὐτοῦ Φαίδρᾳ, " Eewt γὰρ 
ἄνδρα,, etc. omissus ibi locus fuit inter- 
medius Sophoclis, quem prebet editio 


n Onomast. Lib. 1 X. segm. 50. 

0 In voce Ἄνασει; ἄξων. 

p Edit. Putschii, p. 1168. 

q "Ecc δὲ οὗτος Ισπόλυτος Διύτερος καὶ 
Xeifavias προσαγορευόμενος lp Qaivsem δὲ ὕσ- 
φιρος γιγφαμμίνος" τὸ γὰρ ἀπριασὶς καὶ καφη- 
γορίας ἄξιον iv τούτῳ διώρθωται σῷ διάμαφ» 

r Novar. Lection. Lib. V1I. c. xxi. 

s 1n Epistola ad Jo. Millium (Malelz 
Chronico subjecta), p. 31. 32. 
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** sed correctum duntaxat atque interpolatum," δρᾶμα διεσχευασ- 
μένον. eam in rem Casaubonum citat quo dicebam loco egregia 
notantem, quibuscum varia possent Athenzi loci conferri. 
Sunt autem δράματα διεσχευασμένα, quas correctas fabulas dixit 
Quinctilianus, " retractatas et expolitas Gellius. *—Superstites 
ex Hippolyto priore versus, qui non reperiuntur in nostra, suis 
plerosque locis indicavi, quibus probabiliter viderentur primum 
a poeta collocati. Sed sunt inter fragmenta prioris editionis, 
omissa Barnesio, que mihi psene persuaserint totam dramatis 
ceconomiam in editione fuisse secunda mutatam; in prima col- 
loquutam cum Hippolyto Phedram; nec per interpretem, sed 
ipsam amorem verbis obscurioribus indicasse privigno novercam, 
non ab oraculo reversum Thesea, sed ab inferis reducem in sce- 
nam prodiisse; atque adeo in Hippolyto priori eamdem nonnun- 
quam rerum fuisse dispositionem, qualis multo deterior obtinet in 
Hippolyto Senece; cui suspicor lectam Hippolytum Euripidis 
priorem. Nec tamen impediunt ista, quominus centeni versus 
aut prorsus lidem in utraque fuerint editione, aut in altera, 
tantum hic illic voce mutata, leviter interpolati: videnturque 
Euripidis studiosi ex Hippolyto priore diversas quasdam lec- 
tiones in editionis correcte marginibus adnotasse; ut hinc in 
codicibus scribendi nata sit diversitas qua librariis imputari 
non possit. In his etiam utriusque editionis eruendis mon- 
strandisque lectionibus nonnihil adhibui diligentia. 

Prior Hippolytus viris doctissimis, quin ipsi Bentleio loco in- 
dicato, inscriptus fuisse videtur a Grammaticis 'IeswóAvro; KaAvs- 
τόμενος, ** quod in extrema fabulis sic loquatur Hippolytus mori- 
** bundus (v. 1456.) 


** Ἐρύψον δέ μου «ρόσωσον, ὡς τάχος, πέπλοις. 


* Alteri Στεφανηφόρου nomen inditum, propter hec verba Hip- 
** polyti non longe a principio, (v. 72.) 


t Lib. VI. p. 247. c. vii. p. 358. z. x ὦ Institut. Orat. Lib. X. c. i. p. 897. 
p. 429. x. xi. p. 496. r. xiv. p. 663. x. x Noct. Attic. Lib. I1]. c. iii. p. 218. 
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*€ Σοὶ τόνδε αλεκτὺν στέφανον ἐξ ἀχηράτου 
** Αριρνῶνος, ὦ δέσποινα, κοσμήσας φέρω." 


Quantumvis autem Bentleius, cui hac in parte prseiverat Gul. 
Canterus, sibi persuasissimum esse scribat, priorem Hippolytum 
eam ob causam KaAvrróumoy esse inscriptum ; mihi tamen, pace 
viri his in literis maximi, neque ea ratio satisfacit, neque etiam 
causa adparet, ob quain τὸν πρότερον ᾿Ιπαόλυτον omnino censeremus 
inscriptum fuisse Καλυκτόμενον. Nam nihil primum inest isti ver- 
sui (1456), cur illinc petitum nomen inderent dramati; quum 
morem designet usitatissimum, tragicis sepe commemoratum, 
quo cadavera tegebantur veste injecta, facies praesertim deformata 
velabatur. Deinde si in utraque edit. Hippolyti, quod statuisse 
videtur Bentleius, isti fuerint versus reperti, quee tandem erat 
causa, cur ob istos versus diversis utraque editio nominibus in- 
signiretur? Tandem nusquam apud Stobseum, nusquam alibi 
mentio fit ᾿Ισαολύτου χαλυπτομένου, nisi in unico loco Pollucis, 
qui, verba quedam exhibens ex editione priori, cujus laudem 
editio posterior, et emendata, Atticisque judicibus probata, 
prorsus obscurasset, propterea, mea quidem sententia, dixe- 
rit ᾿Ισαόλντον καλυστόμενο. — De Menandro comico Quinctilia- 
nus," ** omnibus," inquit, “ ejusdem operis auctoribus abstulit 
nomen, et fulgore quodam sus claritatis tenebras obduxit :" 
Greece diceretur σάντας ἀπέχρυψε, vel ἐκάλυψε" quorum hoc rarius, 
illud frequenter in istum sensum teritur. Alia quedam ejus- 
dem Quinctiliani* hic adscribam, valde adposita: ** Correctas 
(ZEschyli) fabulas in certameg, deferre in posterioribus poctis 
Athenienses permisere, suntque eo modo multi coronati." He- 
tractatum Hippolytum cum in certamen detulisset (Olymp. 
LX XXVII. anno 4.) superatis Iophonte et Ione, victor renunci- 
atus fuit Euripides et coronatus: hoc vetus adnotatio testatur 
Hippolyto prefixa.* Hec si non sola, pr&cipua certe fuisse 
ratio videtur, propter quam posterior Hippolytus a grammaticis 

y Institut. Orat. X. c. i. p. 899. vía: αζ΄, iru σιτάφτῳ. πρῶτος Εὐριπίδης, 


z lbid. p. 897. διύφερος "Loforn τρίτος "lon. 
& ᾿Ελιδάχϑη ie«VApiivoves Kex erros, Ὀλυμ- 
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Σσιφανίας inscriberetur et Σεεφανηφόρος. et hujus quidem adpella- 
tionis quae mihi, eadem ratio fuisse videtur Brumeo.^ Nec 
prodit in scenam Hippolytus coronatus (v. 72.), sed manu ges- 
tans ex floribus contextam coronam, quam imponeret Diane 
simulacro, quod egregie Musgravius animadverüt. Dici tamen 
etiam potuit ob pudicitiam admirabilem ipse Hippolytus, ut 
corona dignus, sic ab Atticis fuisse judicibus coronatus; que 
fortasse respiciens Apollonius Philostrati* de "limasione, Ῥη- 
φινώμελα, ipn, ἐστεφανῶσθαι (στεφανοῦσι ἀ!) αὐτὸν ἐπὶ σωφροσύνῃ xal «pi 
"IawoAbrov τοῦ Θησέως" ὁ μὲν γὰρ ἐς τὴν 'Αφροδίτην ὕβρισι. Veneri contra 
quotidie sacra faciens 'l'imasion, cetera pudicus instar Hippolyti, 
frustra quoque fuerat a noverca sollicitatus. "limasionis, no- 
vercs&e quoque calumniis petiti, historiam attigit, similesque col- 
legit Muretus, ὁ quibus plures adjungi possent. 

De Phaedrs, Hippolyto, 'Theseo quz tragicis pleraque tra- 
duntur, illa, veteris historie fide nixa, narrata Diodoro Sicu- 
lo,* caussm nihil esse cur in dubium vocentur judicat Plu- 
tarchus,f ubi τὰς περὶ ταύτην, ait, (Phadram) xa) τὸν υἱὸν αὑτοῦ 
(Hippolytum 'Thesei) δυστυχίας, ἐπεὶ μηδὲν ἀντιπίστει παρὰ τῶν 
ἱστορικῶν τοῖς Τραγικοῖς, οὕτως ἔχειν ϑετίον ὡς ἐχεῖνοι πεποιήκασιν ἅπαντες. 
Ad historiam labefactandam nomine forsan Hippolyti quis abu- 
tatur, atque Áusonii Epigrammate xx.; quod quidem nan il- 
libenter fecisset, qui nuper in nominibus antiquissimis Orien- 
talibus fortups, morum, rerumque gestarum historiam infelicis- 
simo conatu queesivit. 

Ceterum secundum Agathonis Aristophanei monitum* hoc 
certe dramate, quo, przter Phaedram, μωσογύνης ὃ pingitur Hip- 
polytus, animi sui ingenio potuit Euripides morem gerere. 
De dramatis excellentia recte judicat in universum Michael 
Arnoldus Racinius, ubi Grecum drama comparat ad patris sui 


b Brumoy dans son Theatre des Grecs, — e Biblioth. Histor. Lib. 1V. c. lxii. 


T. II. p. 135. f 1h Theseo, p. 13. ». 
c De Vita Apollon. Tyan. Lib. VI. g In Thesmophbor. v. 156. 

c. iii. p. 237. ἢ Vid. R. Bentlei. in Ciceron. Tuscul. 
d Var. Lection. Lib. I. c. xii. , IV. c. xi. p. 56. 


Voz. 111. b 
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Phedram, ! atque inter utrumque judex sedet ssepius sequissi- 
mus. [n hac autem tragoedia, qua* 


Φαΐδρην μὲν χειδεν πυρόεις πόϑος ' TavroA.oroio, 
Ἱαπόλυτον δ᾽ ἀγνὴ πέφνε σαοφροσύνη" 


* pudicum Perdidit Hippolytum non felix cura pudoris;" multa 
tamen suavissimus morum magister cives suos utilissima monuit, 
posuitque in Hippolyto luculentum exemplum admirandse pu- 
dicitie ; in Phedra, amoris insuperabilis et scelerate calum- 
nie; in Theseo, turpissimee credulitatis. Hoc itaque argumen- 
to suos Athenienses docuit Euripides, rem ne nunc quidem cog- 
nitu inutilem, 


— — Σὠφρονός γ᾽ ἀπιστίας 
Ὡς οὐδέν ἐστι χρησιμώτερον βροτοῖς. 


Dans les Memoires de Litterature de Gr. Lib. T. c. lxxviti. 9. Latina sunt 


l'Aced. Royale des Inscr. T. VIII. p. Ausonii Eidyll. XV. v. 25. Greca que 
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k Secundum epigramma in Antholog. 1615. 
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Vor- III. A 


"TrIIOGEZIZ ἹΠΠΟΛΥΤΟΎ. 


ARGUMENTUM NEECKIL. 


ΘΟ ΣΕΥ Σ υἱὸς μὲν ἦν Αἴϑρας καὶ ἸΠοσειδῶνος, βασιλεὺς δὲ ᾿Αϑηναίων. γήμας 
δὲ μίαν τῶν ᾿Αμαζόνων *, ᾿Αντιότην, ἢ, ὡς ἔνιοι, ᾿Ισπολύτην, απόλυτον ἐγξν- 
γῆσε, κάλλει τε καὶ σωφροσύνῃ διαφέροντα. ἐπεὶ δὲ ἡ συνοικοῦσα τὸν βίον μετήλ- 
λαξεν, ἐσεισηγάγετο Ἰρητικὴν γυναῖχα, τὴν Μίνωος, τοῦ Κρητῶν βασιλέως, 
xu Τιασιφάης ϑυγατέρα, Φαίδραν. ὁ δὲ Θησεὺς, Πάλλαντα, ἕνα τῶν συγγε- 
νῶν, φονεύσας, φιύγει εἷς Τροιζῆνα μετὰ τῆς γυναικὸς, οὗ συνέβη τὸν ᾿Ιπ'πόλυτον 
παρὰ Τμτϑεῦ τρέφεσϑαι. ϑεασαμένη δὲ τὸν νεανίσχον ἡ Φαίδρα, εἰς ἐπϑυυμίαν. 
ὥλυσϑεν, oUx ἀκόλαστος οὖσα, «ληροῦσα δὲ "Ageolirng μῆνιν, ἢ τὸν Ἱππόλυτον 
᾿διὰ σωφροσύνην ἀνελεῖν χρίνασα, τὴν Φαίδραν εἷς ἔρωτα παρώρμησε, τέλος δὲ τοῖς 
σροτεϑεῖσιν ἐπέδηχε" στέργουσα γὰρ τὴν νόσον ἡ Φαίδρα, χρόνῳ πρὸς τὴν τροφὸν ' 
δηλῶσαι ἠναγκάσϑη. ἡ δὲ κατεπηγγείλατο αὐτῇ βυηϑήσεν. ἥτις χαὶ παρὰ 
τὴν αὐτῆς προαίρεσιν λόγους προσήνεγκε τῷ νεανίσχῳ. φτραχυνόμενον δὲ αὐτὸν ἢ 
Φαίδρα καταμαϑοῦσα, τῇ μὲν τροφῷ ἐπέπληξεν, ἑαυτὴν δὲ ἀνήρτησε. καϑ᾿ ὃν 


T HESEUS filius erat ZEthre et Neptuni, et Rex Atheniensium. Is ex 
Antiopa, vel, ut nonnulli, Hippolyta uxore, una ex Amazonibus, genuit 
Hippolytum, prestantem et forma et inodestia. Postquam vero conjux 
mortua est, duxit aliam uxorem, Cretensem, Phedram, filiam Minois, 
regis Cretensium, et Pasiphas. Theseus autem, interfecto Pallante, qui 
unus e cognatis erat, fugit in Trezenem uns cum uxore, ubi accidit ali 
Hippolytum apud Pittheum. Phedra, cum conspexisset adolescentem, 
impulsa est in amorem ejus, non quod esset impudica, sed ut impleret iram 
Veneris, que decreverat, Hippolytum propter castitatem perdere, atque 
idcirco Phedram in amorem ejus impulit, finemque imposuit suo propo- 
sito. Nam Phedra, cum diu tulisset morbum suum, tandem coacta est 
aperire nutrici, Heec autem promisit, se opitulaturam ei: quz etiam pree- 
ter ejus voluntatem allocuta est adolescentem.  Phadra, ubi cognovit ipsum 
exasperatum, nutricem quidem objurgavit, se ipsam vero suspendit. Quo 


e Amazonum historia [apud] Eustath. in Iliad γ΄. p. 505. 10. et Plutarch. in Thesei vit. 
urn. 
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χαιρὸν φανεὶς Θησιὺς, xa) καϑελεῖν ϑέλων τὴν ἀπηγχονισμένην, εὗρεν αὐτῇ προσ- 
ηρτημένην δέλτον, δ᾽ ἧς ᾿Ιππτολύτου φλορὰν κατηγόρει, καὶ ἐπιβουλήν. πιστεύσας 
δὲ τοῖς γεγραμμάνως, τὸν μὲν Ἱππόλυτον ἐπέταξε φεύγειν. αὐτὸς δὲ τῷ Ἰποσει- 
δῶν ἀρὰς ἔϑετο, ὧν ἐπακούσας ὁ ϑεὸς τὸν ᾿Ισ'τόλυτον διέφϑειρεν.. Αρτεμις δὲ, 
τῶν γεγενημένων ἔχαστον διασαφήσασα Θησεῖ, τὴν μὲν Φαίδραν οὖκ ἐμέμψατο, 
φοῦτον δὲ παρεμυδήσατο υἱοῦ καὶ γυναικὸς στερηϑέντα, τῷ δὲ ᾿Ισαολύτῳ «τιμὰς 
ἔφη ἐαστχωρίους ἐγκαταστήσασϑαι. Ἢ σκχηνὴ τοῦ δράματος ἐν Τροιζῆνι κεῖται. 
᾿Εδιδάχϑη * ἐπὶ ᾿Αμείνονος Αρχόντος ᾿Ολυμσιάδι αζ΄, ἔτει 0, πρῶτος Εὐριπίδης, 
δεύτερος ᾿Ιοφῶν, τρίτος Ἴων. "Ἔστι δὲ οὗτος ὁ 'lawóAvrog δεύτερος, καὶ Στε- 
φανίας προσαγορευόμενος. ᾿Ἐμφαίνται δὲ ὕστερος γεγραμμένος" τὸ γὰρ ἀσραὶς 
καὶ κατηγορίας ἄξιον ἐν τούτῳ διώρϑωται τῷ δράματι. Τὸ δὲ Δρᾶμα τῶν «ρώ- 


φῶων. 


tempore Theseus reversus, et volens detrahere strangulatam, invenit ad- 
pendentes ei literas, iu quibus accusabat Hippolytum de stupro illato, et 
vi intentata. Ille, credens scriptis, constituit, ut Hippolytus iret in ex- 
Silium. Ipse vero fecit preces ad Neptunum; quas deus exaudiens, perdidit 
Hippolytum. At Diana, indicans unumquodque eorum, qus acciderant, 
Theseo, non accusavit Phedram, sed illum consolata est orbatum filio et 
uxore: Hippolyto autem jussit fieri honores usitatos in patria. Scena Fa- 
bulse est in Trezene. Acta est 1 Ameinone Archonte, Olympiadis octoge- 
sims septims anno quarto. Primus Euripides, Iophonm secundus, tertius 
Ion. Hic vero Hippolytus est duorum posterior εἰ Coronatus dictus. 
Apparet autem, quod post alium sit scriptus; quia in hac Fabula, quod 
contra decorum erat et vituperío dignum, in altera corrigitur. Est autem 
hec Fabula inter optimas numerands. 


"YIIO ΘΕΣΙΣ ἄλλη ix τῶν IDovráeyou Παραλλήλων. 


OnzErYz ταῖς ἀληθείαις «αἷς ΤἩΠοσειδῶνος, ἔχων à ἐξ. Ἱαπολύτης ᾿Αμαζό- 
γος ᾿Ιππόλυτον, ἐκέγημε μητρυιὰν, Φαίδραν, τὴν Mívwog, ἥτις τοῦ προγόνου sic 
ἐπϑυμίαν ἐμπεσοῦσα τὴν τροφὸν ἔπεμψεν. 'Ο δὲ xara pac ᾿Αϑήνας, καὶ 
εἷς Τροιδῆνα παρωγενόμενος, χυνηγεσίαις προσανέχειτο. Τῆς δὲ σροαιρίέσεως ἡ 


T HESEUS revera. Neptuni filius, suscepto ex Amazone Hippolyta filio 
Hippolyto, superinduxit (ei) novercam, Phedram, Minois filiam, que 
privignum deperiens, nutricem misit ad amorem sollicitandum. Ille, re- 
liciis Athenis, Troezenem se contulit, venatui vacans. Impura autem ista 
᾿ Ἐπ) 'Auastsot" Aexorro]. Legendum forte 'Esapaivoee. — Barnes. 
t Hujus Archontis nomen varie effertur, Epameinon, Aminias et Epaminondas Vide 


Catalogum Marmor. Oxonien, Beck. 
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ἀσελγὴς ἀποτυχοῦσα, ψευδεῖς κατὰ τοῦ σώφρονος ἐπιστολὰς ἐχάραξε, καὶ βρόχῳ 
và ζῇν (an ἑαυτὴν) ἀνήρτησε. Θησεὺς δὲ αἰστεύσας, ἡτήσατο qaod, ἸΙοσειδῶνος, 
ἀσυλίσϑα, τὸν ᾿Ιαπόλυτον, ἐκ τῶν τριῶν εὐχᾶν, ἃ; εἶχε wa? αὐτοῦ. Ὃ δὲ 
sug αἰγιαλὸν ἐπὶ ἅρματος τυχόντι ταῦρον ἔσεμψε, καὶ ἑπτόησε τοὺς ἵππους, οὗ 
συνέτριψαν τὸν ᾿Ιασ'΄πόλυτους 

proposito excidens, mendaces contra castum literas exaravit, et laqueo vitam 
fint. Theseus, fidem literis habens, a Neptuno petiit, ut Hippolytum 
perderet, uno videl. ex tribus votis, quorum jus ab eo habuit. Neptunus 
Hippolyto ad littus auriganti Taurum immisit, et equos terruit, qui con- 
triverunt Hippolytum. 


NOTA IN ARGUMENTUM. 


In argumento fabula dicitur esse 3e&ua τῶν σξώτων, que verba. Fabric, B. Gr. vol. 1. p. 
643. sic reddit: Est lec fabula earum, qua primas tulerunt. Valcken. In veteribus non- 
nullis Codd. etiam ab Eust. hsec fabula appellata est Phsedra: sed plerisque vocatur Hip- 
polytus. Bis eam edidit Euripides, prior editio a Polluce Onom. 9, 50. dicitur 'lesíAvres 
Ἑαλοπτύρονς, Sltera, eaque emendatior, (fuit enim δρᾶμα διεσπασμένον) quam nunc habemus, 
nomen habet ᾿Ισαύλυτος 2«19a»n9éee.— Cnusa prioris nominis (1ee. Καλυστόμενο,) Bentleio re- 
petitur e v. 1456. κρύψον 3í μον πρόσωπον — alterius e v. 72. Xe) στίφανον φίω. — At v. 1456. 
respicit ad morem Greecorum usitatissimum, nec causa est, cur inde dramati nomen pete- 
retur, et cur prior editio tantum ita diceretur. Videtur potius, quia posterior editio prior- 
em obscuravit, propterea hec a Polluce dicta esse Καλυστόμοοςε; et quia, cum retractatam 
fabulnm (in qua forte tota economia fuit mutata) in certamen detulisset Euripides, victor 
renuntiatus coronatusque est, ideo hsec altera editio ΣΧ ειφανηφόρος vocata. Nam v. 72. Hip- 
polytos non est coronatus, sed coronam manu gestat. Forte etiam inde nomen accepit, 
quod Hippolytus ob pudicitiam corona dignus sit.— Historiam ipsam, que est hujus fabu- 
hee argumentum, plures veterum veram esse jodicarunt ; et in Tragedia Eur. hac utilissi- 
mua legantur morum precepta.—Pertinet huc locus Diod. S. 12, 14. extr. uhj improbatur 
conjugium parentum cum novercis et nupGte secunde: μέγιστα, γὰς sa) χαλεσώτατα στάσως 
ἦν «mos oiniaus γίνονται διὰ μητρυιᾶς τέκνοις πρὸς πατίρας, παὶ διὰ ταῦτω πολλαὶ na) «παράνομοι vohtug 
i» veg ϑιάτρως ceny odovrrau. ᾿ 

Prev. T. VI. p. 79. censet cum Brunckio alteram Eurip. fabulam 'IewíAsree KaAsrripuser, 
fuisse Senece Hippolyto simillimam, sed huic nostre nomen 'Ieze. Σειφανηρέρος inde ve- 
nisse, quod sub initium primes scens, Hippolytus coronam Diane offerat. Beck. 

"UIIOATTOX1 YTEOANHOOPOZI. Que inscriptionis bujus dramatis partem constituit 
VOX Σειρανηφόζος, ab Euripide non est : eam addiderunt Grammatici, qua posteriorem Hip- 
polytum a priori distinguerent. Scilicet fabulam hanc bis docuit Euripides, diversimode 
tractato eodem argumento. (Economiam prioris dramatis secutus est Seneca Rhetor ; qui, 
prater nomen, Tragici nihil habet, Nec enim Phedre et Hippolyti colloquium, nec dra- 
matis exitum excogitavit ille, sed ex Euripide sumsit: at quse nature pictor egregius verus 
coloribus adumbrawerat, fuco et pigmentis ridiculisque ampullis onerata vitiavit. Graecum 
Postam refert, nec mihi dubium est, quin superasse judicaretur, si comparationi locus 
esset, Racinvs noster, in admirabili scena, Actus 1I. 5. Dictus autem hic Hippolytus 
Στιφανηρόροι, ut Sophoclis Ajax Μαστιγοφόρος. Hic in scenam prodibat manum flagello 
armatus: Hippolytus manu coronam tenet, Diane simulacro imponendam. Priori 
Hippolyto nomen a Grammaticis datum ὁ Καλυσνόμενος, cujus rei, preter Pollu- 
cem LX. 50. fidem facit Scholiastes Theocriti ad Idyll 11. 10. Τὰς ἔρωτι πωνοχομέναν 

AS 
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σὴν Σιλήνιν μειτακαλώσθαι core, ὡς nal Ἐὐριείδης sut Φαίδραν πρώττουσαν i» τῷ Καλυστομέον 
᾿Ισσελύτῳ:.: Male ibi vulgo legitur ἐν τῷ καλουμένῳ, quod corruptelz suapte manifestum, 
auctoritate etiam Vaticani codicis emendari debet, in quo scriptum κωταικαλνατνοροίνῳ. 
Ratio illius denominationis ex ipso dramate, cui indita fuit, petenda: non autem, quod 
Bentleio videbetor, ex Hippolyto posteriori. Non aliam ob causam Καλνστόμενος, vel xa- 
σπκαλυπτόμενος, dictus fuit, quam quia Hippolytus, postquam raptu equorum laceratus esset, 
πον vivus postea $a scenam delatus est, wt in superstite Tragadia, sed mortuus εἰ πκαλυκτέ- 
puse. Verba sunt Clariss. Musgravii, qui nusquam certior fuit vates. Hoc otiam ex 
Hippolyto Latino apparet, qui, ut mox aiebam, ad prioris Grseci dramatis exemplar mazxi- 
mam partem efformatus est, Ex Hippolyto Vclato, qui multis post Euripidem seculis ser- 
vatus et lectus fuit, fragmenta quae supersunt, ex Oxoniensi editione repetita et emendata 
hisce notulis subjungam, addita eorum, qu&e apud Stobeeum sunt, metrica versione Hogonis 
Grotii Brunck. 


"TIIOOEZIZ ἹΠΠΟΛΥΤΟΎ. 


ARGUMENTUM XX VYETUST. EDIT. FLOR. 





OQWW3ET'X ub ἦν Αἴϑρας υἱὸς καὶ Ylocuüóog. Βασιλεὺς ᾿Αϑηναίων γήμας δὲ 
μώαν τῶν ᾿Αμαζοενίδων ᾿Αντιόπην ᾿Ισπόλυτον ἐγέννησε. Κάλλει và καὶ Σωφροσύνῃ 
διαφέροντα. ᾿Ἐπεὶ, δὲ ἡ συνοικοῦσα τὸν βίον μοτήλλαξεν ἐπείσηγωγετο ἹΚρητικὴν 
γυναῖκα Φαίδραν τὴν Μήνωος τοῦ Κρητῶν βασιλέως καὶ Πασιφάης ϑυγατίρα. 
Ὃ ἃ Θησεὺς Πάλλαντα ἕνα τῶν συγγενῶν φονεύσας, φεύγει εἰς Τροιζῆνα μοτὰ 
τῆς γυναικός. Οὖ Συνέβαινε τὸν 'Ιππόλυτον ταρὰ ILwós? τρίφεσθα!. -Θεασα- 
μένη δὲ τὸν νεανίσχον ἡ Φαίδρα εἰς ἐαιθυμώαν ὥλυσθεν. οὐκ ἀκόλαστος οὖσα. ΤΙλη- 
ροῦσα δὲ ᾿Αφροδίτης μῆνιν ἢ τὸν ᾿Ιπαόλυτον διὰ σωφροσύνης ἀνελεῖν κρίνασα τίλος 
φοῖς προτεθεδεν ἔθηκε τὴν Φαίδραν εἰς τὸν ᾿Ια'τολύτον ἔρωτα παρορήσασα. Ἢ ὃὲ τὴν 
νόσον στίργουσα χρόνῳ «τὸς τὴν τροφὸν τὸ πάθος δηλῶσαι ἠναγκάσθη xaciray- 
γειλαμένῃ. αὐτὴ βοηθῆσω. ἥτις xarà τὴν προαίρεσιν, λόγους προήνεγχε τῷ να" 
OX. τραχυνόμενον δὲ αὐτὸν ἡ Φαίδρα καταμαβοῦσα, τῇ μὸν τροφῷ ἐπίαληξεν. 
ἑαυτὴν δὲ ἀνήρτησε. καθ᾽ ὃν καιρόν φανεὶς Θησεὺς καὶ καθελεῖν σπεύδων τὴν ἀγο 
“ιοναμένην. εὗρεν αὐτῇ προσηρτημένην δέλτον. δ᾽ ἧς ᾿Ισπολύτου φθορὰν χατηγόρει 
xa) ἐπιβουλήν. «Ἰστεύσας δὲ τοῖς γεγραμμάνως τὸν μὸν 'Ισπόλυτον ἐασίταξε φεύ- 
γειν. αὐτὸς δὲ τῷ Ἰποσεδῶνι ἀρὰς ἔθετο. ὧν ἑπαχούσας à θεὸς, τὸν ᾿Ισπόλυτον 
duéqSwpw. Ἄρτεμως δὲ τῶν γεγενημένων ἕχαστον διασαφήσασα Θησεῖ, τὴν μὲν 
Φαίδραν οὗ κατ᾽ ἐμέμψατο. τοῦτον ὃὲ «ἀρεμυθήσατο υἱοῦ καὶ γυναικὸς στερηθέγνα 
τῷ δὲ ᾿Ιπαολύτῳ τιμὰς ἔφη ἐγκαταστήσασθαι. 


,. SÓAog τοῖς αροτεθεδωην ἐπέθηκε. 


"YIIOOEZIZ ἹΠΠΟΔΥΤΟΥ.: 


ABGUMENTUM MOXKIL 


ΘΉΣΕΥΣ υἱὸς μὲν ἦν Αἴϑρας xa? Ἰμοσωδῶνος, Βασιλεὺς δὲ ᾿Αϑηναίων γήμας 
δὲ μίαν τῶν Ἀμαφίνων ἢ Ἰπαολύτην, "LawóNoros ἐγίνησε, κάλλει τε καὶ σωφρο» 
Urn διαφέροντα. ἐπεὶ δὲ ἡ συνοικοῦσα τὸν βίον μετήλλαξεν, ἐκεισηγάγενο Keonri- 
πὴν γυναῖχα, τὴν Míwe τοῦ Ἰρητῶν βασιλέως καὶ Πασιφάης θυγανίρα, Φα- 
δραν. Ὃ δὸ Θησεὺς, Πάλλαντα ἕνα τῶν συγγενῶν φονεύσας, φεύγει; εἰς Τροιζῆνα, 
μοτὰ τῆς γυνωκὸς, οὗ συάβαινεβ τὸν Ἱππόλυτον auod Τ|ιτθω «ρίφεσθοω" óésacu- 
ám δὲ τὸν νεανίσχον ἡ Φαΐδρα εἰς ἐαιϑυμίαν ὥλεσθεν, οὖκ ἀκόλαστος οὖσα, αλη- 
βεῦσα δὲ ᾿Αφροδίσης μῆνν, 9j, τὸν ᾿Ιππόλυτον διὰ coppodur ἀνελεῖν χρίνασα", 
στίργωσα ὃ δὲ τὴν νόσον, xp epis τὴν τρρρὸν 
δηλῶσαι ἠναγκάσθη, χατεπαγγειλαμένην 9 αὐτῇ βοηθῆσαν ἥτις, καὶ σαρὰ τὴν 
πμαύρεσιν, λύγους αροδήνεγχε τῷ νιαήσχῳ. τραχυνόμενον δὲ αὐτὸν ἡ Φαίδρα 
χατιμαδθοῦσα, τῇ μὸν τροφῷ ἐπέπληξεν, ἑαυνὴν δὲ ἀνήρτησε. xad d» καιρὸν ρῥωροὶς 
Θησεὺς, καὶ καθελεῖν θέλων τὴν ἀκηγχιονισμάνην, eDery αὑτῇ προσηρτημάνην δέλ» 
vw, & ἧς Ἱππολύτου φορὰν κανηγόρει xai ἐπιβουλήν α,στεύσας δὲ τοῖς γογρειῥε- 
μόνοις, τὸν μὲν Ἰαπόλυτον ἐσίταξε φεύγειν αὐτὸς δὲ τῷ ἹΠοσειδῶμ ἀρὰς ἔθετφ, 
ὧν ἑπαχούσας ὁ θιὸς, τὸν ᾿Ιπαόλυτον δίέφθειρεν. Αρτεμως δὲ τῶν γογενημόνοιν 
ἕχαστα διασαφήσαφα Θησεῖ, τὴν μὲν Φαίδραν οὖκ Stu aro, 0 τοῦτον δὲ παρεμυ- 
δήσατο, υἱοῦ καὶ γυναικὸς στερηθένρα" τῷ δὲ ᾿Ἱπαολύτῳ τιμὰς 11 ἔφη ἐπεχωρίους 
ἐνκατασγήσασθαι. 


Ἢ σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Τροιδῆνι 13, ἐδιδάχθη deri ᾿Αμείνονος 13 de- 


1. Hoc argumentum dederunt Aldus, et 
Arsenius in Editione Scholiorum in Euripi- 
dem. Legitur etiam in opere Eudocise Im- 
pesatricis inscripto, Ἰωνιὰ, quod vulgavit 

in Anecdotis Grecis, p. 411. 


᾿ fn n e Codicibus Parisino et Flo- 
notavit Valckeneerius. 


2. ᾿Αμαζονίδων Cod. Par. et Arsenius, qui 
pro "Ieeiéno habet ᾿Αντώσην. — Vide notam 
ad v. 10. διωσγέσοντα pro διαφέροντα Flor. 

3. συνίβη Eudoc. Arsen. 

4. Post κρίνασα, Aldus et Eudocia habent 
σὴν Φαίδραν εἰς turo παφώρμησι» ἔθηκε pro ἐσί- 
Ó6ws Arsenius. 

5. evíycora scripserunt Valck, Brunck. 


6. πατιπηγγωλαμένη Arsen s δὲ serturwy- 
γώλωτο Ald. Eudoc. 

7. sarà. τὴν σροαΐξισιν εἴ αχοίνεγπε Arsenius. 

B. σαιίδων pro θίλων Arsen. Par. Flor. 

9. βίβλον Arsen, 

10. οὐ «ατεμίμνψατο PA. οὐκ ἀσιμέμψωτο 
Arsen. Phaullo ante, ixaera pro ἴκαστον dedi, 
Valckenerium secutus. 

11. ** Quod est in Ed. Arsenii, τιμὰς $9» 
γῆς ἱγπαταστήσασθαι priebent Codd. quoque 
Paris. et Flor. hinc scribi quoque poterit, 
γᾶ iyzerarrtrarSa." — Valck. 

12. i» Θέβα;ς Ald. Arsen. errore satis in- 
epto. Quse sequuntur omittit Aldus. 

13. ᾿Δμωνῶνος Par. mox 'Leges Arsen. 
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χῶντος, ᾿Ολυμπιάδι ὀγδοηκοστῇ ἐβδόμῃ, ἔτει τετάρτῳ. αρῶτος Εὑριείδης, δεύ-- 
viec Ιοφῶν, τρίτος “Ἴων. ἔσει δὲ οὗτος ὁ σπόλυτος M δεύτερος, καὶ ΣΤΈΦΑ- 
ΝΊΑΣ προσαγορευόμενος. ἐμφαίνεται δὲ ὕστερος γεγραμμένος" τὸ γὰρ ἀπρε- 
eie xad κατηγορίας ἄξιον, ἐν τούτῳ διώρθωται τῷ δράματι. τὺ Qi δρᾶμα τῶν 
«ρώτων. 


14 Prior fabula Euripides, ad quam re- Tituli vero causam fuisse opinantur Viri 
spexit Argumenti Scriptor, nomine'Ieswére, — docti, quod in ultima ejus fabulis scena Hip. 
Καλυσνομέοου landatur a Jul. Polluc. Onomast. — polytusnon vivus, ut in superstite Tragedia, 
LX. 50, Scholiast. ad Theocr. Idyll, II. 10, ecd mortuus et Kajrrrízmes delatus est, 


TA TOY APAMATOZ IIPOZOIIA. 


AC€POAITH, VENUS. 

*ITITIOA T TOX. HIPPOLYTUS. 

OG EPAIIONTEXZ 'IIITIOATTOT. FAMULI HIPPOLYTI. 
ΘΕΡΑΠΩΝ. FAMULUS. 

ΧΟΡΟΣ. CHORUS. 

TPOCOZ. NUTRIX. 

OAIAPA. ) PHZEDRA. 

OEPAIIAINA. ANCILLA. 

OHZETXI. THESEUS. 

ATTEAOY. NUNCIUS. 


APTEMIZ. DIANA. 


EYPIIIAOT 


IIIIIOATTOZ YTEDANHOOPO:. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. * 

Ix Prologo Venus introducitur de Hippolyti pervicacia querens, quodque Dianse se 
totum dederit, Veneris sacra despectui habens; quare et illi mortem ex noverce amore 
et patris imprecationibus minitatur: Unde excitatur magna auditorum de eventu exspec- 
tatio. Hippolytus a venatu rediens cum suis comitibus, hymnom Dianz canit: Famulo 
interim monente, ut etiam Veneri suos honores concedat, illam prorsus inhonoratam pree- 
terit Chorus, auditis Pheedrse (que Hippolytum misere deperibat) segrimoniis, varias 
secum causas illarum auguratur. Nutrix fastidiosam et languidam Pheedram foras e cubi- 
culo ducit, simulque humani generis miserias deplorat. [psa Phasdra adeo in scenam pro- 
ducta, pudoris memor, amorem suum celare conatur: sed egra, furiosa, impatiens, mi- 
serationem omnium incurrit. 


AOPOAITH.- 
IL OAAH pir ἐν βροτοῖσι, κοὺκ ἀνώνυμος 


VENUS. 
EGO celebris quidem inter homines, et non ignobilis 
B. 1. TI41A3 pl» l» Beoreir, ] Amat, ϑαυμασεὴ, μεγίσετ. "Opneot, (1L κ΄, 156.) σολλὸρ 
“4 ἴκωνσο sees. πάσως δὲ ταῖς ἀπὲ Ἡλίου * εἰκότως διάκωσαι ἡ ᾿Αφροδίτη 
eh ἵλυγχον «τῆς μοιχείας "Apes, ἡ δὲ διάνοια ἱμφανεικώσιρον ασίβρασται, ln. v9 
5 Ἐχϑεῶς em. Heath. Ab eodem est ἄξιος in sq. Schol. 


sum, quo sensu apud Tregicos non infre- 
quensest — JEechylus Pers. 240. Ojr»e 
δώλω κίκληνεαι φωτὸς, οὐδ᾽ ὑπήκοοι. — Soph. 
Trachin. 788. "Αλλὸν πεκλῆσθαι A 
Noster Hecub. 484. 'E» ξείνᾳ χϑονὶ 03 

ἱ AséAa. 629. Ὁ Σ᾽ ἐν πολύσαιε 
Tig κιιλημῖνος. Electr. 568. Kis- 


* Benecr exstat Fabula οἱ 
Mn convenit. Vid. etiam de 
Siculi Bibliothec, L 4 — Barnes. 


Andes pro γενίσθα Eur. Protesilao Suid. v. 
wisfted. Rhadamantho Stob. p. 269. ed. 
Grot. Phryzo p. 58. Phom. 570. (516.) 
γινήσεσοι (»αλόγυσαι Suppl. 915. apud 
Stobeum." R. P. Phanissarum et 
Supplicum locis videndus ipse Porsonus 
ad Phoen. 576. Nostros versus citat 
Grammaticus Incertus «:w) ZeXemias, 
quem Valckensrius Ammonio suo sub- 
jecit, p. 102. Eosdem παρῳδιῖ Lucianus 
Podagra Tom. 11]. p. 665. et suo more 


em Nominis et Argumenti: sed (Economia ejus cum hac 
Argemento Philosta copas 1, $.in Hippol 


yto. Item 
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Θεὰ κέκλημαι Κύκρις; οὐρανοῦ T ἔσω" 
“Ὅσοι τε χόντου τερμόνων T ATAGNTIXO 


Des vocor Venus, etin celo; 


FA spud eos, quicunque intra mare finesque Atlanti 


B. lvaveioo và lvaseios ἀσολαμθάνονσα. 1013, ] lex oed, μεγάλη. Fl. 2. 3. "Ore σε πόντον 


[4 


σιῤμόνων) "Ew μίγιστον εὕὔξησι τὸ κατηγόρημα τοῦ νεανίσκου, si γὰρ ἱπεῖνοι ϑηριώδως ἔντις 


ex» φύσιν, na) νόμων na) 
διδάσκαλον, σάσης πκαταγνώσιως (ἄξιος 


Ὑροφῶν "hg 


, σίδουσιν (pug τὴν Sues, σὴν φύσιν Debáseroo: 
ὁ iy nien 1 Ἑλλάδι « 


(, xa) μέγισφον 


le) φιλοσοφίᾳ φρονήσεις. εἰ δὲ καὶ eugporus hei γάμων ἤθελεν, οὐδὲν ἧττον Dou eds abris 


σίξων e» 


δαίμονα, προιστῶσαν τῶν ἀγαϑῶν ἱπιϑυρμῶν. τνώντις γὰρ οἱ φιλόσοβοι σιμῶσιε 


φὴν Θεὸν, eos τὸ μὴ «p vaóen ἁμαρτάνονεις cà lbarein ens γρώμην δοσευχεῖν. 


"ων δὲ ᾿Αὐλανειπῶν πῈρ 


insulse mutatos adhibet Auctor dramatis 
Christi Patientis, quod posthac designabo 
per literas X. IL. 102, Huc etiam re- 
spexit Philostratus De Vita Apollonii VI. 
p. 239, 8. observante Valckenserio. Monk. 
Ammonius Hermeas Περὶ 'Eeumiías p. 
2. Ed. Ald.1546. hunc versum laudat, 
cum varietate. Burn. | 

IIeAAÀ xíxAnue;] Idem est, quod «2? 
«αἰπλημα,. καλεῖν Subs recte dicitur. vid. 
Supplic. v. 628. Electr. v. 566. Quod 

moneo, ne quis legendum putet xíxa 
& κλήζω, celebro.  Musg. m 
Ἰπολλὴ μὲν lv βροτεῖν ἢ PAiostrati 'Tima- 
sion, Hippolyto cetera non dissimilis, sed 
et istius culpe, qua sola peccavit Thesides, 
insons, sacra Veneri quotidie faciebat : de 
V. A. VI, p. 232, 8, ττολλὴν γὰρ, aiebat, 
ἡγοῦμαι τὴν Sav [i] &vfoemiing «1 nal 
ϑείοις πράγμασιν" omissam illic preposi- 
tionem a descriptore, quod jure suspica- 
T 73. Hemsterhus. in Miscell. Obs. 
p. 419. firmant Evripidis verbe, 
Obversata Philostrato. In rebus ille tam 
humanis quam divinis magnam vim Deam 
habere statuebat; quam, omnia perva- 
dentem, preter ceteros Poétas, Tragici 
oxplicuit 


primos versus adponam, partim ex Piw- 
Sarchi 'T. 11. p. 757. A. scriptos emen- 


*D ewe, ἢ eu Κύσρις οὐ Κύπρις μένον, 
᾿Αλλ᾽ ἔστι ᾿ολλῶν ὀνομώτων ἐσώτυριοι» 


v) ᾿Ασλανειπὸν «ίλαγος ἄκουσαν. ἔνοι 


và τάλωρα, 19a ἵσεὶν 


Multiplex, et hic juxta. Euripidem mul- 
tum Veneris erat nomen in terraque ; 
sive clarum et venerabile. Longe diver- 
sum quid signi τ, Κύσρι. — P 
σολλὴ jv5* Hippol v. 445; ani- 
mantibus quibusdam σολλὴ dicitur inesse 
᾿Αφροδίφη. Hic πολλὴ μὲν l» βρονοῖ. 
en, est euer, μεγάλη, τιμία" quod 
liquebit similia dicta queedam Euripidis 
comperanti, Iphig. in Taur. v. 1491. 
Troes. v. 49. Herc. v. 851. De Baccho 
eadem leguntur et de Sileno verbe in Or- 
icorum H. 44. et 59. σισιρίνε πᾶσι 
Suri, Καὶ ϑνηφοῖσι óc Est in Zfthe- 
suei XV. p. 695, Ε΄ Scolion egregium : 








“Ὄσεις ἄνδρα φίλον μὴ προδίδωσιν, aryáAMp ἴχω 
Τιμὴν ἴν € βροτοῖς, ip τε Swiem, nav! ἱμὸν νόον. 


Eumdem in sensum scribi potuerat, IIe- 
Abs μὲν lv βροτοῖσιν. οὑρανοῦ € loo. Valck. 

1—5. 1ta hec disünguit M. * at distin- 
guere debuit sie: δεὰ, mox eurer e 
leo, dein ἡλίου" ut sensus esset: Ego, ku- 
mani generis potens dea neque uno nomine 
celebris, Venus nominor ab omnibus, qui 
cunque intra celum εἰ mare habitant, 
( Di scilicet superi et inf?ri,) et gwicwn- 
: Atlanticos habitant lucem 


ditur perhiberi. lllud gd» im v. 1. sibi 


responsurum habet Wi in v. 9. 
Class. Jour. Vol. V. p. 196, 7. 


* In his et aliis locis litera M. nomea Menkii designat. 
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Ναίουσιν͵ εἴσω, φῶς ὁρῶντες ἡλίου, 
5 Τοὺς μὲν σέβοντας τἀμὰ τρεσβεύν XQ TI), 


5 Honore quidem afficio eos, qui colunt eveam potentiam, 


S. ὅρος d" A«Auns, Bio ἰσει δυτικόν. ὁ DÀ σόνεος ἀνατολιπόν. Τιρμόνων) Els c) lexaco* ἵνα 


καὶ τοῖς evextieng ᾿Αφροδίτην γινώσκισϑαι, δὲ ὧν φύεται. οἷον 


và ἴσω σοῦ πόντου 


"Aesiien οἷδε τἢ Φύσει. cov; ly τοῖς πέρασι σῶν στοιχείων τούτων κατοικοῦντας 


ϑπριώδως ἀνθρώπους Aíqt, ὃ καὶ βίλτιον. 


δ. Τοὺς μὸν σίδοντας) Τὸ ing «ns διινοΐαιε" 


«υροαιγοδωχϑίντος τοῦ μεγάλην μὲ τινὰ καὶ ἱσιστήμονα "εἶναι wap τοῖς ἀνθρώποις, 


φοιιώτη τις εἰμὶ τὴν φύσιν, ὡς φοὺς μὲν 


σίξοντας τιμᾷν, τοὺς Dà ἀποσιορίνους τὴν εἰς lal 


εὐσίθμαν κωταθάλλιι»" ὠνοὶ τοῦ πολλή ci οὖσαε «obs μὲν τιμῶ, τοὺς δὲ σφώλλως πρισξεύω 
* Eba; addidi e Flor. 6. 15. Pro leweup. — Heath. ἐνίσιμοω» 


Qualium Trochaicorum Euripidis ingre- 
tum in senariis fuisse sonum castigatis 
Atticorum auribus non sane miror, neque 
adeo censuram, quam in Euripidis Pro. 
logos exercuit severissimam ristophanes 
Ran. v. 1981—14278. —— Ore Gallico 
R. P. Bru dans son Theatre des 
Grecs T. II. Venus Euripidea loquitur 

, ut Virgili Juno; sed er- 
rores viri optimi hic non » Illud 
non alienum videbitur, si loca veterum 


rm pro ἔνδον positam, excitat Gramemaoti- 
cus de Solecismo p. 200; eosdem σαρῳ- 
δε Lucioni Podagra T. III. p. 665. Vss. 
2—96. ad Veneris potentiam 
adhibet Athencus XIII. p. 600. C. . In 
Tragadia quim dicitur X»ri; “ἄσχων ma- 
tri munciaturus filío moriendum, sic vir- 
ginem alloquitur v. 102. postquam suum 
&i ter repetitum ingeminasset : 
Ha1A3 ql» i» βροτῶσι, πούα ἀνώνυμος 
' Ay») κίκλησαι, τῆσδε γῆς ὅσοι si2or 
Ναδουσι, Aetio φᾶς ὁρῶνεις ἡλίου, 
Τὰ νῦν δὲ σάλιων' 5| αάλω μακαρίας 
ad ista frigide satis respondet ἡ O1eríner, 


(Tí V herir, 9 sow τίς jd ἀποκτώγεμ ϑίλωι 


Non dicam quam apte Veneri de se dícta 
transferantur in virginum sanctissimam: 
sed nunquam Nasianzenus Μ6- 
riam dixisset οὐκ ἀνώνυμον ᾿Α γνήν. 
hoc dramate quid sentiam, in Presfatione 
jam fuit indicatum. Valck. 
8. wévrev male intelligit M vius 
Scholiastam | de Ponto Euxino. 
ontem Atlantem fingebant Poéte et 
maris et naturz finem esse. Infra 1056. 
Πίραν γι πόντου xal τόπων ᾿Ατλανειπῶν, Ef 
wes δινπίμην. — Vide etiam v. 741. οἱ se- 
ia. Hunc versum cum tribus se- 
ibus habet Athensus XIII. p. 600. 
. Dioubito annon rectius ὅσοι 
δὲ, quod nonnulli voluerunt, ob «i wi» 
precedens. Monk. 
Pontus bic est Pontus Euxinus, ut in 


versu. Aristophanis p. 535. 


—— kel τοῦ ILiere μέχρι Σαρδούίς. ἤπερ. 


Τωμόνων σ᾽ ᾿Αφτλανσικῶν) De voce σίρ- 
pe pro σίρμα, unde Latinum terminus, 
vide ad Pheniss. v. 1571. De ftlantico 
Oceano preter Scholiasten vide Plinium 
Ll 5. c. 1. Melam et Solinum c. 56. Sal- 
mastum item in eundem. Et nos ad 
Herc. Fur. v. 233. — Barnes. 

5. * σβεύειν. «ροτιμᾷν H ch. eadem 
habet Photius Lex. MS. addens Eopieré- 
2». Hac significatione vox r 
JZEsch. Choéph. 486. τόνδε π“εἰσβιύσω φά- 
qe. Soph. Trach. 1067. Καὶ μὴ «à μη» 
φρὸς ὄνομα sro vens πλίον. — Alcest. 289. 

es. 944.  Monx. 

Ilewfióe] Vid. de hoc verbo Scholias- 
ten, qui dicit, 4iicum esse in hoc sensu, 
etsignificare ἄγαν «uu. Vid. lcest. v. 
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᾿Αναΐνεναι δὲ λέκτρα, κοὺ ψαύει γάμων" 


15 Φοίβου δ᾽ ἀδελφὴν 


"Aertjo, ἃ Διὸς κόρην, 


"Tajo, μεγίστην δοιρνόνων ἡγούμενος" 


Et recusat lectos, neque attingit nuptias : 
15 Sed sororem Phobi Dianam, filiam Jovis, 
Honorat, existimans eam maximam esee Dearum : , 


S. καὶ Aaacíes, ὅτι ὡς αὐτὴν ἀσιμάζων, καὶ cervo lavit, ds καὶ abes μὰ sai» τὰ nem, 


ἀγνοῶν, dvi "αἱ σωφροσύνης ἔρωτας αὐτὴ ἀσισείλλι, ὡς 


αὐτὴ ἷν σῇ διηγήσω λί yu. 


"AA. nal οί, βαισὶν, αὐτὴν ἰλύσωι τοῦφο; ἀλλ᾽ οὕσως αὐτὸ εἶσιν, ὡς ἱκείνον weise 


ausus αὐσῆς «sveo πριοῦνεος. 


Porsonus ad Orestis locum defendendum. 
Idem ad Iph. Aul 7. ““ σαιδιύματα rec- 


te scriplum apud Eurip. Hippol. 11. is 


Tladtónaen pro «ajos, “τπα» 
δενριῖνος, sic ϑείμμα, ó S τειρόμενον Vid. 
4Indromach. v. Barnes. 

"Iv. ἀγνοῦ πίω τυαιδεύμα τα In 
Theseo Plutarch. P. 2. B. $3 Εὐρισίδηρν 
sit, và» dewíAore ἀγνοῦ Τί ιτϑίως παίδευμα 

ὧν ἱμφαίνει τὴν ril. σὸν ΤΙ σ έω δόξειν. 
In sanctam avi materi domum, in qua 
puer a Connida prmceptore, juvenis ab 


σαρὰ τοῖς Alfons ἀδιλφοῖς. — Pit- 
ZEthrsm fratres, quos ex MSS. ibi 
restituit, vellem nobis mernorasset Wes- 


A, ze) γὰξ, 
inquit quae διὰ c» Ent ind Aifeav 
PR adeo ndis md laudabile; nee 


18. "Ebuee ] Ἔκ μίσον aig, ἀφανίζει. ᾿Εξαιρι ᾿Ανεὶ 


avo non necessariam, tradidisse et de 
libello, quem sub ejus nomine vulgatum 
legerit, quid. Pausanias censuerit, vocula 
(tcticat 1) et in his p. 184, ILefíeg δὰ 

cWlicet γγράριβεαι. — — Commodum 
Schol. ad &ysev ILefíes adscripsit ex Eu- 
rip. Med. versum 681, [rtehiés ew lee 
ys ἄναξ Tee mías, ] Ilaig, eg m ien TIÍ- 
Aetros εὑσιδίστατος. hoc 


ferme capiend 


juris | olere n ie imus: certe de Pelopis 
m, yestm, Chrysippi 

o vel veteris virtudes nibil MEE aee 
divimus. Rerum autem Pitthea divina. 


nm potius ex mente Veneris Euri- 
dici potuit Hippolytus v. 10. 
Αμωζόνος σόκοε" Veneris sacrorum ogot, 
ut Amazone natus : Est prorsus iste gentis 
; Odise Veneris . 
; Soda Hip. v) 909. meer fede, 
pellere ritu, Statius Achil. II. 156. de 
nostro Seneca v. 2851. Imwunitis annos ce- 


yeles- libi vite dicat; Connubia ciat, genus 
Letins 


Amasoniut scias. 


Scriptori mater Hippolyti, de nemine 


po- apud Athen. XIII, p. 557. A. Ῥαϊοῖ. 


14. ψαύει γάμων etinfra 1080. dyaefn; 
γάμων usurpantur eodem prorsus sensu ac 


IIIIIOAT T O Z. 


11 


Χλωρὰν δ᾽ ἀν ὕλην παρθένῳ ξυνὼν ἀεὶ, 
Κυσὶν oues θῆρας ἐξαιρεῖ χθονὸς, 
Μείξω βροτείας προσπεσὼν ὁμιλίαν. 


Semperque habitans cum virgine in viridi eilva, 
Expellit feras e terra velocibus canibus, 


E 


σι φψῆς eim ὁρωλίας peaks e ᾿Αρνίμιδος. TLooemrtean] T'odéQaras τυχών. 


ὁριλίας ᾿Ενννχών. tievx finas eng 
ἄνϑεωπον * φιλίας Sin. οἷον ex 


. Abe interes Flor. 6. 15. pro ἀξιούσως ἀνϑεώπου. ἀξοῦσϑαι jam Barn. dedit. Tien 


εὐφνχὼν (Sic) esc "A. 


εὐνῆς foysi? infra 889. Electr. 955. εὐνῆς 
ψασίω Phor. 960. Monk. 

17. Χλωρὰν s δ᾽ ἀν ὅλην] Ita restituimus, 
non ex nec Canteri auctoritate, 
sed quod vetustissima et optima .4idi edi- 
tio ita Quam rem aut Canterus 


Βε 


ἀν᾽, quod olim: deerat, etiam in Codd. 
Flor. et Pax. nr. Valck 
18. iesu. i» μίσιν 


3 


μα 16, 4. Aptissima dabit Pau- 
I. p. 184. m. λύκους ἰφαίνεσό po 
"n torimin» Aunauvemiseug auis ire 


y» ἣν ἰκέοτησο ἱργαζόμενος, 
λυ τ yes lun. ubi 
ege. Hinc quantum distet igi2.g» ista 


doesbunt Xenoph. E. II. I. p. 10. f. ἐν 
Vor. ITI. 


B 


e» λασίων và ϑηρίαι ἱξελᾷν εἰς σὰ leyéáeind 
«t καὶ wéAara. Valck. 

19. legitur ὁμιλίας, construc- 
tione minus usitata Lasc. ὁμιλίᾳ. Dedi 
ὁμιλίαν ex emendatione Porsoni, quam 

videtur Fragm. Eurip. 7Eoli 
apud Stobeum X XII. p. 187, 43. Σιγᾷν 
φρονοῦντα πρείσσον᾽ sig ὁμιλίαν Πισόνφα. 
facile hec vox vel in ἐμωλίας vel in 
ὁμιλίᾳ depravari posset, nemo non videt. 
Monk. 
seeemiei] Memoratur Cyri «à exvAa- 
πόδες i» σῷ πᾶσι σροστίπτεν, quod more 
catulorum ommibus propere accurreret, 
Xenoph. Cyrop. Lib. 1. Hinc eeesied» 
non inepte interpreteris eodd propere 
se applicans. Ed. Lasc. ὁμειλί 
“ρισαισὼν) - Plato de Legg? X. p. 959. 
À. «ρὸς τὰς σῶν βυλάκων ψυχὰν --αριστία.- 
vooras miSessi ϑωσείαις λόγων. Confer 
et Troad. 765.  Musg. 

Hesth. reddit: familiaritatem cum ea 
consecutus, ultra quam mortalis fert. con- 
ditio. Reisk. legit vel explicat iles, 
aggressus sodalitium,  adleerens | sodalitio 
enqjori, quam pro homine. — Beck. 

Misit βροτιίας τριστισὼν ὁμι;λία.Ἶ Ὅμι»- 
λίᾳ] legitur in Ed. prima Flor. 
minimum diverse prostant hujus versus 
interpretationes ; cujus verba si vel sic 
collocentur, sid» veis μεΐξω βριτείας ὁμε- 
λίας, facilitatem tamen Euripideam bic de- 
sideres. Disns dilectus ante alios ju- 
venis pudicus Deam virginem venator 
per sylvas pre omnibus unam sectabatur : 
várru» φίλτατον βροτῶν sodalem suum ipsa 
vocat infra v. 13299. quem non adspecta- 
bilis mortalem alloquio ssepe Dea digna- 
betur: Hippol v. 85. KXAw» μὲν «vise, 
éppa δ᾽ οὐχ ὁρῶν c) σόν. In hoc fi 
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20 Τούτοισι μυέν vov οὐ φθονῶ" τί γάρ με δεῖ ; 
^A δ᾽ εἰς ἔμ᾽ ἡμάρτηκε τιμωρήσορναι 
Ἱππόλυτον ἐν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ". τὰ πολλὰ δὲ 


20 His quidem ego non invideo: quid enim opus est? 
Sed tamen ulciscar, ob es, quss in me deliquit, 
Hippolytum hoc die. Verum cum multa 


9. ἰσιτυχὼν σῆς ᾿Αρσίρωδος viis τιμῆς. Fl. 15. 40. Τούφοισι] “Ἔνιπεν cofewo. Τί γάρ m 


δεῖ 4] Οὐ δεῖ γά μι φϑενεῖν. 
λοικισμιός. 7 


πολλὰ Rb στάλα spent yarn oin ἔτι πολὺν ly m πόνον. Τιροκόψασω) 
ἄν εἶ «ις εἴπω προοιπονομήσασα, ὀλίγον χρεῖαι 


σασα, ἐπναυξήσασα σὴν ἐπίνοιαν" à 


425. Ἰτάλα; τοροκόψασα ᾿ 
ὀψασ' οὗ wévov] Tovro ἱσολοίκισιν. οὗτω γὰρ ἴδει εἰσεῖν, τὰ 


aisé, levi voire, ob δε. 


κπαταφπευά» 


ἔχω σύνου. γίγονε δὲ σολοιμισμὸς πρὸς τὸ ἀκατάλληλον τῆς στώσιως. ὃ δὲ λίγει, eese 


leer Φροανυσάσῃ μοι τὰ πρὸς ἔρωτα «οιῶδε τρόπῳ ὀλόγα λείπεται epis τὴν € 
FL 15 24. 'EX9évra. γάρ νιν} Ἔν τῇ ᾿Ατοικπῇ dei ἡ 


Ileen.] Τροκοπιάσασα. 
* [n Flor. 6. 15. 


συνεχῶς δὲ χρητεω σῷ 


eum Dea commercium, humana condi- 
tione majus, impudenter irruisse Veneri 
icebatur Hippolytus. Valck. 

20. ui» γ᾽ οὖν οὐ Ald. ui» νῦν οὐ À. B. 
D. μὲν οὖν οὗ P. τούτοις μὲν οὖν οὐ E. Lasc. 
Gorrexit V. jus — Monk. 

pá» γ᾽ οὖν o5] MSS. A. B. D. μὲν si» 
οὖ, Lib. P. μὲν οὖν οὐ. M8. E. et Lasc. 


φούφοις uis οὖν ob. — Musg. 
cen. ad Greg. Corm p. 184. Sic 
Arist. Vesp. 768. xal «casera i» νυν 


etin Ran, 945. in ed. Lugd. 16924. est 


pl» νῦν, in ed. Bergl. μὲν οὖν. Igitur scti-. 


bendum μέν νυν. — Beck. 
Teóres: μὲν νῦν οὗ 2*1 Sic M. 


post Valck. "Verum μὲν γ᾽ οὖν ob: 
unde erui potest ee/res ἐγὼ μὲν e$; mox 
lege «à σολλὰ vice δέ. Levia qui- 
dem hac sunt ; at levia criticum non de- 


decent. Class Jour. Vol. V. p. 197. 
Τούσωσι pt» »» οὖ ow) Ex Codd. po- 
sui, pro T. μέν γ᾽ οὖν" ad optimos Musgravii 
accedebant Flor. et Paris. Mi» οὖν, iam- 
bus frequenter secundam occupat in 
senariis sedem, Ewrip. Hec. 51, 717, 
786, 1243. ἃς, illud ubi locum non in- 
venit, ut hic, eodem sensu scribitur Tra- 
icis mí» νον" ut ubique apud Herodotum : 
Soph! Trach. v. 448. " | μὲν νὺν —— 
CEd. T. v. 31. Θεοῖσι μὲν vw». οὖν. usita- 
tores ssepe vocule hujus in locum irrep- 
serunt: Eurip. Audrom. v. 957. X»y- 


δ 


doo juneta sunt: σροκόψασ᾽ ἔλω dva; ὃ 
οὐ σέρου qeAA0U vu gh py: ἤματι ὁ Εὐρισίδιῳ 
σάλα τὐρουόψασα χερώαν ἔχω. συνεχῶς σχ xt « 
ὧν δὲ ene oyente (ic) ὁὅτως Usus τὰ πολλὰ δὲ σάλι (seontnogofur 
ἔτι οὗ σελλοῦ με δώ σύνου. Q οὕτως" τὰ πολλὰ ἄδη eqenb ara ciniei σολὺν iyw «σόνον. spené- 


, 
ie» *. 


σροπόψασαν, ἃ ὦ 
' οὕτως γὰρ ἴδω ds" τὰ πολλὰ 


6) 


γνωστὰ μέν νον pro μὲν οὖν versus poscebat: 

in Oreste, v. 1915. ἕαλῶς σὺ mí» som 

pro δὴ prebent duo Codd. Leidenses, 
Falc. 


. 22. ἡμίρα Lasc. Monk. 

28. σροκόψασ'᾽ est pendens nominativur 
pro genitivo participii positus, cujus con. 
structionis exempla dabunt γεν 
Suppl. 455. Kai γλῶσσα «τεξιύσασα μὰ σὰ 
καίρια, Τίνοιτο μύδον μῦϑος d» fXuceámes. 
Choéph. 518. Τὰ wé»ra γάρ σις ἐπχίαι 
ἀνδ' ai naces Evit, náen» ὁ Méx fog. 

209. Sophocles (Edip. Tyr. 101. ubi 
Mudgii emendationem ὡς τήνδ᾽ αἶμα xs 
μέζον «621» recipiendam esse me olim mo. 
nuit Porsonus. (Edip. C. 1190. Tía» « 
φανίνε᾽ ἄελσσα μηκύνω λόγον. — Euripides 
Phoen. 290. Μίλλων δὲ σίμσεν μ᾽ Oilieros 
BA “γόνος pn ew, Λοξίον «' le 

xd4est, Ἔν «qd. ἱσισεράφινσαν ' 2 
vie Emir M 
protulit Eustathius ad Iliad. B. p. 736, 
9S6z»p. 179, 16. De hoc Atticismo, 
quem Grammatici ali Σολοικισμὸ», ali 
"Aexeueuó» vocabant, videas, si placet, 
Kusterum ad Aristoph. Plut. 277. Gre. 
gor. Corinth. p. 33. 





cyd. Vll. 56. Καὶ «οῦ νανεικοῦ μιύγα 
σροπόψαννι.. Ὑιὰ, infr. 1292. H 
385. Alcest. 1100. Metaphora sumpt 
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Πάλαι προκόψασ᾽, οὐ πόνου πολλοῦ με δεῖ. 


᾿Ελθόντα γάρ νιν Πιτθέως ποτ᾽ ἐκ δόρνων; 
95 Σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ τέλη μυστηρίων» 


/ . Antea preeparírim, non opus habeo magno liíbore. 
Nam quondam profectum eum ex domo Pitthei, 
25 Ad spectaculum et sacras ceremonias venerandorum mysteriorum, 


σὺν Ἔρωτα, za) μὴ παρόντος 


veh weoraxsem ig Τροιζῆνι, ἰδοῦσα vi» [-mwiAvre ἰλϑόντα im) μύησιν τῶν 
ἔων, dou, [καὶ πρὺν εἰς Τρωξῆνα ἰλϑεῖν. 
σὸν 1 


σὲ iplo Ls) σίτρας enis 1 ly σῇ ᾿Αταικῆ, ἀφ' ἧς ἀσοβλίπισθα, τὴν Τροιζῆνα. ᾿Αφροδίτης 


ψασα δὲ σροκωτασπιυάσασα, ἰταυξήσασω τὴν lísns, ὥστιρ ἂν εἶ τις εἴποι πρὸοικοδομήσασω 


(“ροοιποιομήσασα 6.) n. € A. 


γείσϑα» 
rci zd. Sic Flor. 6. 15. pro σίσρας sivipera. Post £e ἧς Valck. ad Hipp. p. 165. 


"widetur ab ds, qui ligna et alia impedi- 
Xxmenta in iinereconcidunt — Hinc etiam, 
"Faesóweus erat progredi; ut in notis illis 
Vocutionibus σροκόστων b ἡλιπίᾳ. προκόπ- 
*rse» i» σοβίᾳφ Deinde bu με φόνον con- 
Sructio spud Euripidem satis frequens 
(vid. infra 499. 686.) pro qua communes 
Graci dicebant δεῖ wo «is. — De his for- 
Imulis consulendus Porsonus ad Orest. 
659, Monk. 
TláAas σροκόψασ᾽, οὗ πόνου πολλοῦ με 9i] 


De hac eymtaxi vide Scholiasten; et quam 
nos ad Phormiss. v. 990. Alii qui re- 


ferunt ad /fiticismum, alii ad Archaismum, 
δὲ Solzcismum alii: sed in. omnibus lin- 
Rus datur Passionibus locus, ut senten- 
tam ὑπὸ modo liceat inchoare, tum de- 
fntaxin recurrere. "Et licet hec sit ὃ. 
etiam optimis auctoribus nota, so- 
: tamen recte dicitur, hoc est, 
λίγες ἀκασαλλήλως  cirayuis, cujus 
templa nonnulla vid. spud Donatum 
libro de Barbarismo; item Charisium In- 
τος. Grammat. ). 4. c. 9. item JDiome- 
é&n L 2. de Solecismo. Similis locutionis 
foma est Medes v. 57. — Et Iphig. Taur. 
"e Barnes. 
Τὰ σελ. — με δεῖ. Exempluminsigne sen- 
itti pendentis: cui similia citat M. sex 


dau fre: um det rime 


B2 


Suppl 455. Καὶ γλῶσσα ε«ἰξιύσασα μὴ 
và παίρια Τίνοιφο μύϑου μὖὔϑος ἄν ϑιλκτή- 
φιος. Qui tamen locus est eximendus. Syn- 
taxis ita se habet. Καὶ γλῶσσα, «ezweaea 
và μὴ najon μεύϑου, yisue d» μῦϑος θειλχσή- 
eie Cen. Jour. Vol. V. p. 197. 
Πάλαι προκόψασ᾽ oU πόνον τολλοῦ με Dui. ] 
Pro πόνον vitiosam dat lectionem Flor. 


"i Quartum casum cum versus non 
akeeret, nominativum ut alibi posuit 
pro genitivo absoluto. Usitatior hic pos- 
structura «à «νολλὰ δὴ Πάλαι 
σροικοψάφση e μοι διῖ τοολλοῦ σύνον, qua 
sane jam ante preparavi non 
opus mihi est multo labore. | Herodianus - 
Piersoni p. 450. Τὸ Δεῖν eb μόνον δοτικῇ, 
ἀλλὰ καὶ naiciarin fi συντάσσευσι πσώσε!" εἰρυ- 
χωριίας es δεῖ. mici versus pars fuisse 
videtur, 
| m ὐυχορίας σι bu. 
amplo tibi opus est. spatio. — Aristophanem 
sut alios Poétas Atticos nostris in libris 
ita loqui nunc non recordor, neque etiam 
puto, preterquam Euripidem; cujus in 
eam rem loca diligenter enotabo : 
v. 935. eb γὰρ σῶν ms δι; μανεενμάφων. 
Hippol v. 492. οὐ λόγων —— Δεῖ σ᾽, 
ἀλλὰ «ἀνδρός. v. 686. δεῖ με δὴ πιινῶν λό- 
yer»  Supplic. v. 786. Τί γάρ με δεῖ 
vede, (Med. v. 565. σοί σε γὰρ wailw» 
σί $6) legitur in. Hecubee v. 962. ἀλλά 


ETPIIIIAOT 


Πανδίονος γῆν» πατρὸς εὐγενὴς δάμυαρ 
᾿ἸἸδοῦσα Φαίδρα, καρδίαν κατείχετο 


Pandionis in agrum patris nobilis conjunx 
Conspicata Phadra, occupata est cor 


S. vais ἱδρύσασθαι σὴν Φαίδραν Quei. indus δὲ ᾿Αφροδίτην lg [τ σολύσῳ, ἣν nal'ImeXoria 
* Sic scribendum duxi pro ᾿Ισπολυτίαν», ut Schol. Od. λ΄. 520. ai» τὸ yv» 1“ πολύτοον sax. 


Flor. 6. 15. ᾿Ισσολυτίνην. 
Γλανυπκωπίῳ. vid. Casaub. ad. S 


Paulo 


t Junt. Bas. TAavsesu. Florr. Γλαυχωσκε 
p. 299. Barn. citat Eustath. p. 1451, € 


*) Χούνιον est ex Heath..em. pro τὸ ϑύνιω. Idem mox seis τὴν ᾿Αττικὴν II. γῆν. 
intelligo. 


fine Florr. ὡς σροωφημένον αὐτό, — Sed totum non 


φις χριία σ᾽ ἱμοῦ , ubi Schol. se) σοῦ e), 
ei εἴρηκεν. idem esset, eí δεῖ σ᾽ ἱμοῦ, "fuc- 
tor Rhesi v. 840, μακροῦ γε δεῖ σε καὶ σο- 
Qu λόγου, Ὅσῳ με πείσειᾳ ——— illic frus- 
tra quis em tentabat:  neases γε 
καὶ σοφοῦ δεῖ σοι λόγον. quamvis, usus istius 
veteris ignarus, uctor dramatis Χρισσὸς 
Il. sic ista scripserit H 2331. 'AAA' οὖν 
eU σοι καὶ οὗ δίη λόγον, Ὅσῳ 

πίσω. admovit ἢ locum ex eso Bergle. 
rus his Aristoph. Nub. v. 1080. Ausw» Σί 
ew Dos sopore les δεῖν πρὸς αὖεόν. 


Valck. 
24. Similem Syntaxeos Enallagen vid. 
Phen. v. 296. "onis. in Taur. v. 709. 
lon. v. 959. indicante Barnesio, partim 
hic, partim ad Phoeniss. v. 296. — Beck. 
25. Recte interpretatur Valckenserius, 
* D? Eleusinia viseret veneranda mysteria, 


«s et φίλειοιι" Hanc rem respexerunt 
Sophocles apud Plutarchum Tom. II. p. 
2 P δε egis ἔλβιω Kim v?» οἱ calce 

χϑίνσες Μόλωνσ᾽ k Plato in 
Phedro p. 250. B. εἶδόν “σε na) let2asveo 
“ἰλετῶν uaxasuréens. Andocides p. 5, 18. 
piuisefi na) ἱωράπατε «s» Puis τὰ ἱερά, 
(malim «a/») Ovid. Heroid. IV. 67. Tem- 
pore, quo vobis inita est Cerealís Eleusin, 
Gnosia me vellem detinuisset humus. Tunc 
*nihi pracipue (nec non tamen ante) place- 


bas: .4cer in extremis hesit amor. 
1 Monk. 

Σειρνῶν ls ἔψιν καὶ σίλη μυσφηρίων] Ut 
Eleusinia viseret mysteria ] his- 


que adeo visis perficeretur. visere hac in re 
probavit Jos. Scaliger Animadv. in Euseb. 
P. 214. Ὁ. Schol. λλδόνεω scribit le) unen 
φῶν ᾿Ελευσινίωκ. — Sed jam ante castus ju- 
Venis presparatus ot initigiga, waenníves, 


ó 


nunc venisse dicitur lg ὄψιν καὶ «ἴλη σὶ 
νῶν μυστηρίων id est, ut opinor, ie) « 
leem cia» ciatoe9nriptros, sive ie) «à eU 
xe) lweg rixa, quie vocat. Plato Symp. 
209. E. hsc distinguens ab initiandi ri 
bus, verbo μυηδῆνα, ibidem si 
sta e non nisi post qui 
um in "sacrarium interius adinittebani 
ad arcana spectanda; tum demum í 
bant ieéeva; et ciue. — Respicit eode 
ut alibi sepissime, in Phrdro Piato 
250. B. εἶδον «1 καὶ le13Uveo τελεψῶν antri 
ἄφην. Suum de vita Thucydidis lib 
fura sic orditur Marcellinus : Τῶν Aun 
Sise; μύστας γιγινημίνας ϑείων λόγων 
ὥρα λοιασὸν καὶ τῶν Guusilds φτιλενών ἐν 
πατασεῆσα;, Sic leg. Dro κατ ασφῆναι. Con 
M. Allegor. Homer. p. 479, 9. 
mysteriis loquens Eleusiniis 4fndocidei 
5,18. μεμϑησϑε, καὶ ἰωράπατε ew» 3 
(he Dem có 919 dicebantur Atheni 
và iw — Articulum si prafigas, 
Hi lucrabimur senarium Sophock 
Τὰ Σερινὰ, τῆς σὴς mnt óc» μυστήριω, 
Σοβοκλῆρ" σὰ zal ἀνιξήγηνψα ae 
pa Libere Méatrisque Cereris arc 
&c Eleusinia sacra «íAs vocantis Sop 
clis locus Plutarcho servatus T. IT. p. 
E. ad alia esspius adhibitus, in rem 1 
tram aptissimus est : 
—— —— δ teria c 
Κύνοι βροτῶν, e, ταῦτα δερχθίντες τέλη, 
Μέλυσ᾽ ἐς ᾷδυ" voies γὰς μόνος lui 
Ζῆν ἔστι, veig δ᾽ ἄλλοισι σάντ' inu naná, 
Pindarum in his Sophocles imitabe 
cujus verba dedit Clemens lez. Stn 
IIL p. 518, 15. Sic loqui potet 
Hierophante, Daduchi, quique supet 
tiosze plebis Attice callide gratiam au 
pabantur: vid. Ex Spanhem. in 4“ 
toph. Ran, v. 155, 457, 460. et epign 
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Ἔρωτι δεινῷ, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι. 
Καὶ πρὶν toi» ἐλθεῖν τήνδε γῆν Τροιζηνίαν, 


Vehementi amore, idque meo consilio. 
Et priusquam veniret in hanc terram 'Trozeniam, 


S καλοῦσι. ὅφι ἡ Tet» «à eile lee) τῆς Τελοατοννήσου, ἀντικειμένη φῇ "Aeris, καὶ 


vip Τλαυπσιΐψ 
φουσιν, πγωδη καὶ ἷν 
ess wperiqus 


c quod Scalig explicat ad 
Τα. p. 168, 169. 


ochi p. 164. Ciceron. de LL. II, c. XIV. 
TAemist, ϑιοδαὶ p. 604. 48. Plerisque 
placebunt 4fntisthenis et 

memorata Diog. Lo?rt. VI. 4. et 
39. hoc melius exhibet Plutarch. 
T. I ;P 31. E sew eia did posmum 
sl capra σερ «iA», dici possunt 
one lfórris 


Σεμοῶν ie ὄψιν καὶ τίλη μυστηρίων. 


Hec Euripidis in suo Codice aliquis ad- 
scripserat ad Medere v. 1378, 


omisso verbo «sesd pepau, 
ed sangum necessario. Illinc sumsit 


am) «às eoanás. in 


nom opinor: «eíA» pro 
Ὡς illic etiam cepit III. Ex. Span- 
lm. in Callim. h. Cerer v. 150. Per 


δρω e» pucr τὸ Σούνων. n 
9e & “ράγμαφα. Bi 
weis vi» 'Aerindy gentil ar Aa a 


οἱ δὴ 'Aenses λεγϑ γόμιν»» ἐπὶ Tees "os 


VraseAevSeuvean 
καὶ vRAAa ὧς προιιρημίνον αὐφσὸ 


φίλη certum potius vectigal intelligi pos- 
set, in sumtum festi destinatum. . Ante- 
quam Scholia Barnes. interpolasset: in 
Homerum, ad 11, K. 56. ista legebantur in 
fine Scholii ; καὶ «à φίλος * «i μυσφικόν, «à 
μυσεήρον". — Suspicor illic olim lectum 
ZEschyli senarium, quem, aliunde igno- 
tum, prsebet Schol. ad ista Sophoclis (Ed. 
in Col. 1043. οὗ eóéewes σιρινὰ eibmüvres 
e Osa res. — Schol. TíAa) τὰς φιλι- 

᾿ καὶ Aie ὅλοι, “Ἔρειξ ἴφως φ $ uv- 
ecu eíA us. x In Sophocleis certe bis mi- 
nimum Eleusinia mysteria dicuntur φίλη, 
Sicut bic Euripidi. Valck. 

26. Confer Diod. S. 4, 62. In Cod. 
Flor. Τι ανδιόνος ἡ woes, — Beck. 

IIaeeis sbyirh; δώμαρ ᾿Ιδῶσα) Ipsa se 

tum primum incensam amore 

fatetur Hippolyto in Epist. Ovidii Her. 
IV. 61. Tempore, quo vobis inita est Cere- 
alis. Eleusin ; ——— Tunc mihi precipue, 
sec non tamen ante, placebas : Acer in ez- 
tremis ossibus hasit amor. — Candida vestis 


oportet in Eleusinio sacrario fuerit vesti- 
arium, si lex fuit Attica, quam cum mul. 
tis aliis confinxit satis absurdam, non sane 
Keirins cares, "Theologus perdoctus, S. 
Petitus LL. At. I. Tit. I. XVI. Ἔν eis 
«ug ἱμαφίως μυηδείη, sig ταῖν S1a/» σαῦφα 
ἀναςιδίνα;. — Valck. 
M MSS. et Editiones habent sacís- 
Sed passivam vocem sensus postu- 
iat e et dubitare videtur Porsonus ad Orest. 
1531. an unquam κατάσχω prO πασίχω 
usurparint Attici. Edidi i igitur levi mu- 
tatione seni cero. Conferas Bacch. 1124. 
Ἔν Βαχχίο καγιίχιτ. — Monk. 
29. Καὶ σρὶν μὲν Uis] — Át. nihil hic 
habet μὲν; lege v». 
Class. Jour. Vol. V. p. 197. 
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30 Πέτραν yao. αὐτὴν Παλλάδος, κατόψιον 
Γῆς τῆσδε, ναὸν Κύπριδος καθείσατο, 


9S0 Ad ipsam rupem Palladis, unde prospectus est 
In hanc terram, sedificavit templum V enetis, 


S. λαμβάνειν». 


90. Παλλάδος xacius] 'Ase) co9 καφὰ c) ἀνφικείριενον. voveo δὲ « 
navévues σιϑανώφιρον ἰξηγούμενοι ἥκουσαν σὸ 9, 


«à ἀντικείμενον τῷ Γλαυχωσε 


«Sg γῆς «ἤσδε, ὃ ἴσασι Τροιζῆνος. "AXI. Καφόψιον σὸ ὑψηλὸν, παρόσον τὰ ὑψηλ 


πασοσφιύουσ, πάντα cà ὑποκείμενα, icons 
15. Πίτραν Τίιαλλάδος φησὶ τὸ Τλαυχώπειον bee 


* Flor. 2. Κατόψιο, Τὸν κατοπτεύτριον. 


δὲ Παλλάδος có Τλανκώσιον ὅρος. 


ἐχόψιον δὶ dor) τοῦ 6x) ταύτης τῆς γῆς» ὃ ἀνεὶ τοῦ ἰξ ἱνωαντίας. 


$0, 31. Interpretatur Valcken:srius 
póst alios, ad ipsam rupem Palladis, quee 
hanc terram. despectat : conferens Virgilii 
locum JEn. 1. 490. Jamque adscende- 
bant collem, qui plurimus urbi Imminet, 
adversasque adspectat. de. arces.  Vo- 
cem καφόψιος habet Apollon. Rhod. B. 
545. Alia forma séreree, extat in 
JEschyli Agam. 315. Zaemnnes Τιορθμοῦ 
sécemcos σρῶν ὑπιρβάλλειν πρόσω Φλίγου- 
σαν. ubi Scholiasta exponit per xacédus. 
Deinde ἐγκαδίσασο Aldus, quod cum aper- 
te mendosum esset, primus correxit Daw- 
esius Misc. Crit. p. 62. Ed. Burg. ἐγκα- 
hieu re, quod exhibent A. C. E. P. Flor. 
et Lasc. "Vidit autem Valckenerius post 
hoc verbum requiri Dativum. n- 
dum igitur censuit ναῷ Κύπριδος Vysafiiru- 
«s, ᾿Ερῶσ᾽ "Epwc' ἔκδημον. ut scilicet intel- 
ligatur simulacrum moris “4ὁ- 
sentis in templo Veneris dedicasse. Sen- 
tentiam vero suam nemini, ut opinor, ad- 
probare poterit Vir doctissimus. Detem- 
plo Veneris a Phedra in Hippolyti hono- 
rem extructo hic locutum esse Euripidem, 


ex aliis vcterum locis satis constet. .Dio- . 


dorus Siculus IV. 62. p. 306, 24. hunc 

ici le:um optime illustrat: ρωκρὸν δ᾽ 
ὕσσερον "Io τολύφου VeariMéóvrep εἰς φὰς ᾿Αϑή- 
νας πυρὸς «à μυσφήρια, Φαῦδρα διὰ ei κάλ- 
Aes ἱρασθεῖσα αὐτοῦ, τότε μὲν ἐκιλλίνοον ibev- 
eae ἱερὸν ᾿Αφροδίτης “αρὸ φὴν ἀπρόπφολων, 


fi. ἦν nad ἐᾷν σὴν Τροιζῆνα. — Similia habet 
Scholiasta Homeri Odyss. A. 220. qui his- 
toriam ex AÀ 


sclepiade tradit: Φαϊδρε---εὸ 
μὲν σρῶσον ἱερὸν ᾿Αφροδίτης ly ᾿Αδήναις ἐδρύσα- 
42, τὸ νῦν ᾿Ισσολύτωον παλούμενον. 
Nostri Scholiast. qui et ἐγκαδίσασο per ἔκ- 
vut» exponit. Cum igitur sententia loci 
: manifesta zit, Dativus autem post iyzefti- 
«ave commode abesse nequeat, non. dubi- 


.tavi Musgrarii conjecturam καδείσα το cum 


Brunckio in textum reponere: idque f 
dentius, propterea vocis iyxabtiee: 
mentionem apud icos non inv 


nio; Hesychius autem habet imam 
fBpíruco, et mox xafience. ὥρύσατο. utrob 
que reponendum videtur sa&save Ε 
rorem credo profectum esse a 
scribentibus ix«£iíea«e. 
ab εἴσατο compositum tale augmentu 
non admittit. Mon£. 

50. καφόψιον γῆς «ἣσδι,)] | Sensus es 
unde conspici possit luec regio. λέμε. 

Eodem modo, quo M., κασόψιον expl 
cant Heath. et Reisk. qui xacóspus ref 
ad σίσραν, non ad ναὸν, post Meursium i 
Hon c. 21. Diod. Sic. P 906, 94- 
DBosearro ἱερὸν Αφροδίτης, 031» ἦν καϑορᾷν € 
Τροιζῆνα. * Ele - ter etiam ab aliis p posi 
colles et arces dicuntur spectare aliquo, pt 
spectari inde aliquo porse.—Tlíeee Tii 
λάδος est rupes Athenis prerupta, in qi 
arx erat sita, unde late patebat in ma 
subjectum et 'Trozeniam regionem wm 
spectus. In sumrimro vertice erat Pallad 
templum, longe navigantibus et vi& sac 
euntibus i Valck 


e. . 

5]. ἐγκαϑιύσαςο,) Ita MSS. A. E. Cot 
Lib. P. et Fl. ut emendaverat Dawesn 
p. 60. vid. ipso citante, Pind. Pysh. I' 
v. 562. Ed. Ald. ἐγκαϑίσατο. Recte por 
statuit Valckensrius V. CL ἐγπαϑείσαι 
dativum vel subjectum velsubauditum po 
tulare. Anlegendum: ναὸν Κύσριδος καϑεῖσι 
ve. Tale templum in Acropoli revera exsi 


tisse, graves sunt, Valckenserio jam citat 


Auctores Diod. Sic. Lib. IV. c. 62. Ascl 
piades apud Scholiasten Homeri ad Odys 
A. 390. De Cupidinis simulacro non ite 
constat — Musg. 

Ναὸν Κύπριδος Vysa9ierace] Quod Pk 
dra Veneri templum dicarit, inter caet 
ros testatur, et proinde totum hunc locu 
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er ἔκδημον ἹἹππτολύτῳ δ᾽ ἔπι 


Τὸ λοιπὸν ὠνόμαζεν ἱδρύσθαι θεάν. 


Ardens amore peregrinantis. ΕΠ propter Hippolytum 
In posterum canent Dez templum fundatum fuisse. 


3.81. Ἐγκαϑείσωτο,) "Esci. ᾿Εγκαδείσατο,) '᾿Ἐνδρύσατο. Fl. 15. δ2. Ἰσπολύεῳ 9 1] 


Te αὐτῷ τῷ ᾿Ιστπιολύεφ. 
"αὸν ἐπὶ πακῷ 'mweAsvon. πίτραν δὲ 
Καλλήμαχος i» ᾿Ἐκάβῳ 


II 


'"Ireea. δ᾽ ἴσι] E» γὰρ τῷ dncewéAu δρύσατο ᾿ΑΦροδίτης 
í a3 des 


φησὶ «à ly τῇ ᾿Ατεικῇ TAavxenmuos, οὗ 


M 


(leg. 'ExndAn) μέμνησαι, «τρὶ «à ito» Τλαυκώπωο καλεῖσθαι 


ἐσὴ «οὖ ἱπωνόρου. Fl.15. δ. Τὸ Aeris] Eig «i μετὰ ταῦτα. 'IeirSa: S1ás.] Ἐν γὰρ 


dilarat, Jsaac Τιείπει in ron. fol. 
l96. Αὐσὸρ Ὦ (Guess) ἴλαβε τὴν ᾿Ισπολύ- 
΄ sevà vestre» σὸν K d ἴσχε 
δὲ ϑάναφον αὖ- 


ἔχειν αὐφὴν, εἷς νόσον 
wis, sel τὴς τροβοῦ αὐτῆς οὐ μωπρῶ 
reckon abri» o, μετά ea xti 
' ὦ ἃ φαρμάκοις βουλομίνη Aven: 
eis »5, καὶ μὴ ὃ γη, εἰσῆλθε 


Veneris a Phaedra in arce Athe- 
end runditunm non memorat Pausanias 
im Att. sed in Corinth. c. 75. p. 187. di- 
cit, es. Trezene erstrui, jussiese tem- 
plum Veneris in honorem Hippolyti (μὸν 

ferus Κατασποπίκ:). οἵ. Tzetz. ad 1I 
. 610. «αϑιίσατο, tirare dicuntur 
aram etc. exstruit, lyxe- 


non Phsedram templum exstruxisse 
Veneri, sed Cupidinem in templo dedicas- 
se. Inter donsria amantium erant eti. 
&m statum Cupidinis. — Phedra etiam 
suum amorem memorari semper volebat, 
sed absentis mariti legitimum, ἴρωτ᾽ ix)»- 


we», Sub hoc quasi velo pietatis tectura 
amorem absentis Hippolyti. Valck. Pro 
ἔκδημον Flor. et PE Ís)gAo — Brunck. 
edidit xaS1íeave, nam de simulacro Cu- 
pidinis a Phardra dedicato omnes silere, sed 
loqui de templo V encris a Phaedra in A the. 
narum arce dedicato. saS«íeareo, εἴσαςο, i9- 
φύσατο, καϑίσατο, de templis sunt Synony- 
ma. Apoll. Arg. 4, 1919.—i«) "Ie eA ce, 
in honorem Hippolyti, ut Herod. 7, 226. 
ὁ λίϑινος λίων ἴστηκεν lar) "LIarmoA.seo, ubi cf. 
Valck. Beck. Idem in Spec. p. 6. tuetur 
Teo, et accipit pro ἴρωσι, ut Hom. Od. ,', 
245. φιλότηςι i — Beck. 

δ]. s& lta locum Criticis mul. 
tum vexatum exhibuit M. At MSS. 5. 


. cum FL Κυπρίδος Vysafilraco : Ibi latet 


Komeolby μὲν nafiienco cf. Tzetzis verba in 
Lycophron. v. 1329. p. 196. Φαΐδραιν deu 
ἤρα «οὖ ᾿᾿σπολύτον καὶ-- ὩΚΟΔΟΜΗΣΕ 
NAON TH ᾿ΑΦΡΟΔΙΤΗ, ᾿Ερωσικπὸν abris 
"αλίσασα - et verba in v. 610. 
Φαιδρα iti» 'ApseBMens δρύσατο ἱπὶ σῷ "Io- 
σολύτον ἴρωτι : ΤΌΟΧ φὸ λωσὸν, οὗ 
seit. δρύσψαωι fig. Veneris qui- 
dem nomine templum posuit Phadra : sed 
postea in. Hippolyti honorem revera non 
Veneris perhibetur dicasse. Quam facilis 
sit error librarii scribegtis ὠνόριαξιν et διὰν 
pro eb νομίξιθ' et διαὶ, is adeo quin 
videat cecutit. Illud νορμόζετα; ssepius ἃ 
Nostro usurpatur (vid. Beck. Index) et 
huic loco maxime convenit ; quippe sen- 
tentiam Veneris, quid futurum sit templi 
nomen, preedicantis, ipsa res confirmavit, 
Etenim Diodorus Siculus I V. 62. p. 306. 
et Asclepiades apud Schol. Hom. O3. A. 
3590. narrant illud templum a Phzdra 
Veneri dicatum postea fuisse 'I«wwea/cueor 
nominatum, non, ut olim, 'Esseini»; quee 
vox restitui debet Scholiastes in Homerum 
vice ΠΡΩΤΟΝ propter Txetzis illud τὸ 
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"Ecc; δὲ Θησίὺς Κικροπίαν λείσει χθόνα, 
85 Μίασμα φεύγων αἵματος Παλλαντιδῶν, 


Sed postquam Theseus relinquit Cecropium agrum, 
35 Fugiens piaculum czedis Pallantidarum, 


S. «ἢ ἀπριπίλι, Dobenee AQ ee 
"Aevindo 985. Miaena 9: 
levesü οὕτω" TIdXAavrog jt 


“Φἠ8 ἱερὸν iv? sas 
Τοὺς Παλλαντῖμα, ὑπὸ Θησίω: 
ίσϑαι, vais ᾿Αϑήναις διανοουροένου bruit e Σφητίαν 


ᾧ ᾿Ισπσολύσον. 54, inel ones 


προβανῶς Μωπορενομίνυ Vel «à ἄστυ μετὰ es δινώμιως αὐτοῦ, οἱ cebreo Me. di 
βούλησιν φοῦ ware; T Taeyneri» ἰγκαθίζουσι rà es ἡλικιωτῶν, Ty, ὅτε» i 


φοῖς ᾿Αϑηναίοις xal ὁ Πάλλας συμβάλῳῃ, ἰξ io 


περισαισόντες λάβωσι τὴν «όλιν. ἀνὴρ 


δέ eu, δε ἱκηρύπευσε τῷ τπάλλαντιν ἀπαγγίλλω σῷ Θησιΐ κὸ γινόρενον. ὁ δὲ σροισπεσὼν 


ἢ εὐθὺς μενὼ es» ἡλικιωσῶν αὐφοὺς ὦ 


λας καὶ Αἰγιὸρ. emis ἀδελφοὶ ἐκ Πανδίονο. se) ὁ μὴν Miss; σὰ Μίγαρα 
δὴ καὶ τιάλλας δήμων τινῶν ἦρχον, eso ᾿Αττιπῆρ οὕπω evrpsurpiras εἰς f». 


. ἡ δὲ ἱστορία οὔσω ἴχω. Níros καὶ IIda- 


xt Aiysis 
pes edo. eds 


Θηνσία, ἀνεψιὸν ὄνσα «ὧν ἸΙαλλανσιδῶν “εἴων, be abri» ἀνειποιούριενον τῆς βασιλείας 


* Vulgo "T Nostram est in Florr. 8. 15. 


f Junt. Basil 


vel Taeysredé ( 
$t E94; e Florr. addidi. 


ἱπὸν καλίσαφα. Nullo jure M. &»Xue- 
» tuetur. Aut praesens aut futurum bic 
requiritur propter «à λοισόν. 
Class. Jour. Vol. V. p. 198. 
95. Pro ὠνόμαζιν, quie vox. Viros doc- 
tos mire. offendit, Jortinus dum pu- 
tavit ὀνεμείσουσιιι  Valckenserius conjecit 
ὑμνήσουσιν, quod in textum intulit Brunck- 
ius Sed bac conjectura, audacior quam 
felicior, nata eret e.loco Iph. T. 1457. cu- 
jus diversa est ratio. — Duriuscula certe 
sententia est, nihil tamen mutandum. Ver- 
tas, nomen dabat, quod in posterum valeret, 
in honorem, scilicet. Hippolyti positam esse 
Deam. "Tzetzes ad Lycoph. 1339. —4QOai- 
ὃρα», Seis ἤρα eov Ἰσαυλύφου, ua) μὴ ἰσχυ- 
e&rus (. -Üsasa) σχεῖν voire», φαποδόμησε »4,- 
ὃν τῇ ᾿Αφροδίτῃ, ᾿Ερωτικὸν αὐτὸν παλίσασα. 
Aliam interpretationem proponit Vir qui- 
dam eruditus, postea autem pradicabat ὃ 


tura doctissimi Censoris Angli, ( Quarter- 
ly Hevisw, Vol. vii. p. 219.) interpolatos 
esse duos versus 32. 33. Scilicet senten- 
tia v. 54. 'Εσιὶ AE Θησεὺς Κικροπίαν λείπει 
χθόνα, respondet tibus v. 29, 
Ka) ee» MEN ἱλϑεῖν esl γῆν Τροιζηνίαν»--- 
his vero insertis versiculis ea 
intercepta est ac sublata, Aliis etiam de 
hoc loco eadem est exorta suspicio. Monk. 
enipaci] Optime Valckenzrius in li- 


Florr. βωρβίστον. Barn. lTaeyrreg. recte, nisi uod Γαςγηστέν 
Prot Thes p. ὁ. ἢ À.) scribendum erat. - 1 
Tidem mox i» Πανδίονος γογύνασι. 


teris ante aliquot annos ad me datis 
cessi, Vid. Iph. in Taur. v. 1457. Née 
male Jorünus: ““ Phedra amorem suum 
studiose celabat. Tesque puto 
ὀνομέσευσι». «à λοιπὸν vi vere 
bum futuri temporis. Sic Med, 1380. 
Androm. 1262. Iph. in 'Teur. 1469. 
Rhes. 971. Cyclop. 709. Helen. 1694. 
Herc. Fur. 1233. Musg. 

Valck. edidit: Τὸ Ae eis ὑμινήσουσιν δρόσο 
94: ϑιόν. Ex Iph. Taur. 1.1. θεὸν, nem- 
pe quia praecessit "Eeerra.—Idem censet, 
ὀνομέσευσι non bene convenire cum ; 

Sa. Ex Valck. emendatione totius 


autem perkibebunt, Deum illic (sive Cupi- 

dinis signum) in honorem Hi, 

collocatum. Hrunck. ὁμνήσουσιν, et S1do. 
Beck. 


934. Lascaris cum MSS. nonnullis ha- 
bet Aime. Aldus Aí(es. — Flor. Aen 
Sed recte λιίσω Codices ἃ. B. D. C 
quod ex emendatione dedit Piersonus 
Verisim. P 80. et primus recepit Mus- 

vius. 

λείσε] In MSS. A. B. D. et Cott. ut 
emendaverat etiam Piersonus.  Creteri 
cum Ed. Lasc. A/ewe. Vulgo Aes. Musg. 


IIIIIOATTOZ. 


Καὶ τήνδε σὺν δάμαρτι ναυστολεῖ y ova, 
᾿Ενιαυσίαν ἔπκδημον αἰνέσας φυγὴν, 


Et navigat ἐπ hanc terram cum uxore, 
Annuum ultro-subiens exilium peregre transigendum: 


SánAss οἱ Wb οὔσως ἱστόρησαν. Que) γὰρ vob; IlaAXarrilas waideg ἀνιλεῖν σὸν Θησία 
λυιχῶώνσωι, Toa. εἰσσίσωσι τῇ πόλι, ὅταν ὁ πασὴρ αὐτῶν Τιάλλας Vyybs γίνηται. ὁ ἢ 
Θησε; μηνύσας τὴν ἔφοδον αὐσῶν ἀνὴρ ἦν, ὃς Τιάλλανσι ἱπηρύπουσι. ὡς οὖν βοηϑῶν" τῷ 
IléAAa»nr: «τοὺς σ΄αῆδας αὐτοῦ κωταλύοντας ἀνιῖλεν ὁ Θησιύς. bent δὲ νόμος ἦν, τοὺρ 
ἐμφύλιον καὶ σνγγενικὸν φόνον wedenvrns ἱπουσΐᾳ φυγὴ ζημιοῦσθαι; τὸ μίασμα, ἴξορον 
abeóv ἱποίησε, καὶ σὴν γυναῖκα σλοσιάξονσαν, ὡς τοὺς σογγινεῖς μεφήνογκεν εἰς ἱαυτὸν 
ls ταύσης, καὶ σάσης «n; Llaxemorréroy ἀβφώρισιν. (Sos γὰρ «ss 19. αὔριας, φεύγιυσιν, 
inascis ποιεῖν leis τῆς πατρίδος. 56. Ναυσφολι Μιϑίσταται. καὶ «δι σὺν δάμαρτι 
£y σὴν 'Aennip ἦλθε “αλιύσας διὰ σὸν φόνον, t ὅπως ἱνπαυσὸν σωήσῃ. 57. Aivisas] 


9 Βοηϑῶ»ν.Ἶ Sic Florr. pro βινήν. Μοχ lidem ie) δὴ δὲ vl 
non magis, quam 


“λησιάζξιυσαν, quod 


et τὴν »v»xa εἰς Tees 
Antea fortasse ley. καὶ 


am, inte 


ἕξορον αὐτὸν ἱτοίψσι. Ultima mutila esse videntur. καὶ w&ew «ss II. d. ipectare puto 
listerminart - 


ed colamnam illam, Ioniam a Peloponneso 


1. EK. 
$t Verba za) 
«i9 πωήσν» 


'EeW À e. K. λώσω] Recte recepit 


M pro λίσι, ex Codd. quibus 
Paris. et Flor.: sque vitiosum 
Ales relictum in Phoniss. v. 1676 


recipi potuerat ex Euripidis 

di; Phan. v. 63. 'EszQ —— ewátwar 
Androm. v. 29. Ἐσὼ —— 7. Hers- 
eid. v. 9. beri uae" densis Naju. In He- 
euba vulgatur v. 31. 


Ἐσὼ 3 Τροία 5, "Ἑκτορος v' ἀσώλενο 


Codd. Ewstath. in Il. E. p. 413, 50. K. p. 
190, 38. N. p.939, 45. inventum et in 
Codd. Thome M.in v. ψυχή. Hisinli- 
bs versatus t sip diversa jungi 
mon mirabitur: jn Alcesti,versum dat 
M8. Flor. 177. sic scriptum: 
"lovaséa 33 'δάκρυσι, καὶ λέγω τάδε. 
Wo 242195. in Ione pro χᾷσλικε v. 859, 
ἐψεύσαςο »αἰ πλίκι “λο- 
κός, Iphig. Taur. v. 16. 


Es iuaug; ἦλθε, καὶ λίγει Κάλχας τάδ 
Valck. 
$5. Pallas filius erat Pandionis, frater 
Epi Isflique ejus seditionem Athe- 





vid. Plut. Thes. p. 


ei» δάμ. εἰ διὰ τὸν φόνον 6 Flor. 15. addidi, qui omittit vv. Seer inac- 
dc τὴν Avr. Barn. is τῆς ᾿Αττι»ῆξ. 


nis moventes, et regnum affectantes, ἃ 
Theseo interfecti sunt. — Historie memi- 
nerun$ Plutarchus in Thes Tom. L p. 
5. E. Philochorus spud Euripidis Scho- 
liastam, — Monk. 

aluacres Τιαλλανεΐδων,) Historim memi- 
nit Pausanias p. 90. l 2. Ed. Sylburg. 

Muasg. 

Μίασμα φιύγων aipaces.]. Gtatio, Theb- 
I, 401, dicitur Calydona relinquens 
Olenius Tydeus , fraterni sanguinis illum 
Conscius horror. agit : in. Euripidis (Eneo 
Diomedi, “ἴδον Καλυδῶνοι, ἔνδιν sua 
σνυγγενὸς φυγὼν Tobis —" usui» " Aeyog. 
et in Supplic. v. 150. Multum distant 
forms i TYagici, αἷμα φεύγων, et 
forensis illa Demosthenis, c. Mid. p. 348. 
ᾷ. 1992. ἐφ᾽ eIpaei φεύγειν, in judicio cedis 
accusari. Pallantidarum historia ex 
Scholiis, Meursio partim jam emendatis, 
et aliunde eatis nota est. Valck. 

97. αἰνίσας. εὐωριστήσας, σογκαταθέμεενος 
Schol. Sic infra v. 1315." EJex' ἔσονσιερ χρῆν» 
ἐσιήσιρ ἄνισι. Alcest. 2. Θῆσσαν τράσιζαν 
αἰνίσαι. Αἰνεῖν eodem sensu adhibuit Hom. 
lliad. 6. 9. ubi αἰνεῖσε. Schol. evysera- 
«fué. — Observent. tirones hanc. vocem 
futurum spud Homerum αἰνήσω, apud 

icos aiview semper Teet- 
zesad Lycophr. v. 1039. Νόμος d» «i» loya- 
σάμενον φόνον Quisyus ὅλον ἰνιαυφόν, uà ψαύον- 
va σῆς πατρίδυς. Hesychius, ἀστνανσισρὸς, 





* wel aliis officiis. 
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᾿Ενσαῦθα δὴ στένουσα, κἀκπεπληγμοένη 
Κέντροις ἔρωτος, 7) τάλαιν᾽ ἀπόλλυται 

40 Σιγῆ᾽ ξύνοιδε δ᾽ οὔτις οἰκετῶν νόσον. 
᾿Αλλ᾽ οὔτι ταύτη τόνδ᾽ ἔρωτα χρὴ σεσεῖν" 
Δείξω δὲ Θησεῖ πρᾶγμα, κἀκφανήσεται. 


Ibi sane gemens, et perculsa 
Misera stimulis amoris perit 


40 Silentio; nemo autem ex domesticis novit morbum. 
- Bed non oportet hunc amorem sic abire. 
Ostendam autem hoc negotium Theseo, et palam fiet res: 


ἴσας, ewynamnanidinne. 41. Ad πεσεῖν") ᾿Ανενέργητον γενίσϑιαι. 49. TIospyma, 
Τὸν eura. Κάκρεήειτα, Τὸ πρῶγμωαι δηλονόσ:. ΕἾ, 15." 46. "Eg. «).] Μίαν μὲν $es- 
euro 7) i» K£ δον, 


δινείραν in λαβυρίνϑον, nal τρίσην σοῦ "ImseAóvos (15. τῷ 


* Ad v. 45. scholion mutilum charta exesa habet Flor. 6. Αἴϑεῳ γὰφ ἐσωσελϑὰν Ποσωδῶν 
ἰσοΐησε τὸν Θησία τούς γε σαραυτίκω 9 9h * ἀσαλλωγῆναι τῶν πακῶν ὠνϑοώσονε, SF σεῶδας 


ἐδόξαζον, ὧν levi nal ὁ Θησεύς. 


ἃ εἰς ἱνανφὸν φυγὴ vei φόνον δράσασι. De 
hac lege videndus Petitus Leg. Att. VII. 
Tit. 1. 9. p. 615. Monk 

Ἑναυσίαν ἴκδημον αἰνίσας φυγὴν] Veteres 
&nnuo ersilio ob homicidium mulctaban- 
tur, quo se expiabant tempore, et cresorum 
amicos conciliabent sibi vel muneribus, 
Et hec poma antiquis- 
sima videtur: 4damus enim primus ob 
neglecta Dei mandata exsulabst ex Para- 
diso; Cainus ob fratricidium a conspectu 
Dei pellebastur; quod nonnulli ad excom- 
municationem referri malunt.  Heroica 
tempora hac poma uti solebant; ut ex 
Homeri plurimis locis constat, prsecipue 
Tliad. 4j. v. 85. Hujus poenze nomen erat 
áàeisaeriepis, et Latine abannatio, Erat 
autem er : Τὸν loyaed ptvos Qévo» ἀκον- 
eleg φιύγειν λον ἱνανεὸν, μὴ ψαύονσα «5; 
“αἀφρῇος. los d» αἴίσιταί «να σῶν ly γίνει 
φιῦ σεφονθϑόφος. 121» δὲ καὶ ϑῦύσκι na) xa- 
pe n Vide Schol. ad Orest. v. 505. 
et in hunc locum v. 35. et Hofmann. in 
wocibus 4fbannatio, Ezslium, et Hesych. 
in'Asxinaprieuà;, item Etymolog. Mag. 

B 


arnes. 

$8. κἀμσισληγμίνη C. FL — Aliam lec- 
tionem καὶ σισληγμίνη exhibet X. TI. 
$54. 748. quam pretulit Valckenserius. 
Sed longe aptius sententim est composi- 
tum: ut in Med, 3. " ϑυμὸν invAs- 
y5e ᾿Ιάσονος. Fragm. Eur. Antiop. ap. 
LXI. p. 386, 35. καὶ γὰρ is 


παλλιόνων Δίκεροις i» αἰσχροῖς εἶδον lues 
«ληγμένου.. Sed vide notam infra ad v. 
I298. Monk. 

κἀκπισληγμίνη] MS. Cott. κα 
μένη. Vulgatam firmat Med. v. 8. et 
Antiope fragm. v. 87. Nec malim ze 
«παληγμίνη, quod de Phedra, vel indi- 
piente ejus amore, dici potuisset. Mus. 

σετίνεσα, κἀἐκπιπληγμίνη Κίνσροις Too-. 
vs] Ἐπὶ et in Flor, Cod. κῴμαεινληγ- 
pí»' quam lectionem in uno suorum 
repertam jure rejicit Musgravius, 
citans v. 8. Illic io ϑυμὸν intrat 
᾿Ιάσονος est. Ennii Medea, animo egra, 
amore sevo saucia : sed huic simul obver- 
sabatur, animo cgram 
Phsdra. Initio dramatis Χριστᾷ II&ev. 
Adami conjux satis inepte dicitur 

"Etro ἴρωτι ϑυμὸν ἐπειεληγμίνη" 
sed nostro versu haud absurdam invenisse 
Conditor igtius dramatis videtur lectio- 
nem: vorsus illic est 554. Καὶ νῦν, σσένυσα 
“υλλὰ, καὶ τ“ιπληγμίη Κίνφροις ἀνίας, ἡ 
πτανελήμων δακρύω. Y. 748. Ὅϑιν κἀγὼ, 
σείνυσα xal σιπληγμίνη Κίντροις ἀνίας ὦ 
«λώμων ipsus. turpissima peccata, ques 
versus ubique confodiunt, etiam sola di- 
versum monstrant auctorem ἃ Gregorio 
NNaxianz. Jam vero, fateor, καὶ στ λνγ- 
prn, Κίνσροις ἔρωτος aptius mihi videtur, 
quam ἐκσιπληγμίνη" quantumvis alibi 
rectissime legatur, et noster dixerit in 


ἹἽἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 
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Καὶ τὸν poi» ἡμῖν πολέμιον πεφυκότα 
Κτενεῖ πατὴρ ἀραῖσιν, ἃς ὁ πόντιος 
v ^ vy ^ / 

45 ΓΑναξ Ποσειδῶν ὥπασεν Θησεῖ γερας. 


Μηδὲν μάταιον εἰς τρὶς 


εὔξασθαι Seo. 


Ἡ δ᾽ εὐκλεὴς μὲν» ἀλλ᾽ ὄμως ἀπόλλυται 


Et hunc juvenem, qui mibi inimicus est, 
Pater interficiet imprecationibus, quas marinus 
45 Hex Neptunus prebuit munus Theseo; 


Ut nihil frustra ter peteret a Deo. 


Illa vero quidem est inclyta, sed tamen peribit, 


S. *IewoAóco). Fl.6. 15. 47. Ἢ Y εὐκλιὴς μὲν, Μίνωος γάρ irri Svyárno, Θησίως δὲ 


γυνή. ὃ ὅς, lora " καρσερεῖ. διὰ τὸ Θησίως μὸν εἶναι γυνὴ, Μδοωος δὲ 


Svyáeno, εὐκλεής 


ἔφαν" σὸ δὲ ἀσόλλυσαι, ἀντὶ σοῦ ἀσολεῖφα,, naisio οὖσα εὐκλεής. φὸ δὲ αἴσιον, ὅς; σά- 


9 Kaerseu Flor. 6. pro saec 


«s. ldem omittit ?« et supra habet Θησίως δὲ γονή pro καὶ 


Θ. »wá. In Junt. Bas. primum est Mess, deinde Móe, in Flor. primum Mí, 


deinde M/wee. 


Helena v. 1417. Tv πρόσϑιν ἀνδρὸς χάρισιν 
»» Recte quidem Medea 

* Egeors ϑεμὸν la Aa ue, at in eodem dra- 
mate novse πυρί Jason v. 556, ἱμέρῳ vi- 
sAsypníses- quod est idem et in ΓΝ 
Agam. v. 555, et v. 1915. Et est sim- 
plex illud in talibus multo usitatius. Ubi 
hoc ín dramate, v. 1298. Phsedra Diane 
dicitur, Veneris Anxfüra πίντροις, mihi 
wero scripsisse videtur IlAmywea πίνφροίς, 
exempls adscribi poterunt. Valck. 
40. . ebhiy, et in v. seq. δεῖ pro 

Monk. 

In hoc versu et in 42. et prava lec- 
tione Codicis Florentini vera potest erui. 


gerpendendis operam vel levissimam de- 
Class. Jour. Vol. V. p. 198. 

4l. 'AAX οὔφι etc. Heath, reddit: Seg 
vient koc odo amorem hunc ad irritum ca- 
dere oportet. Pro χρὴ Cod. Flor. 35. Beck. 

'AAA' (ev «αύσῃ) Sed non sic «by 

xe voi huncce amorem abire 
oportet : án eo» ytííe3as, ut recte 
itur in Scholis. Hic est plena forma 
i, qualis in /Esch. Prom. V. v. 
510. Jfristoph. Equit. v. 820. atque hinc 
impleri facile poteri co 


AA ὅτι ταύτῃ ταῦτα" uà δεκωῶτί πω. 


use sic vitiose scripta sunt in Christo 

at. v. 250. 'AAA' $c; ταύτῃ ταῦτα" 
esi συ (l. σύ wo) δόκει. "Ec! εἰς fnt 
vt καὶ rp ex Euripide dederat /fuc- 
lor : "Ee! die! ἀγῶνες esi σε καὶ μιαιφόνοις. 
Tragicus apud Ciceron. de N. D. III. 
c. 96. Ne m istuc istac ibit : abibit 
usitatius in talibus: Catwl. Carm. XIV. 
16. Non, non hoc tibi, salse, sic abibit. 
Seneca Herc. Fur. v. 27. Non sic abibunt 
odia. T'erent. Andr. I. 9. 1. Mirabar, hoc 
si sic abiret.  JEneam decebat, Non ita : 
in Firg. JEn. 11. 583. — Valck. 

429. πἀναφρανήσισι ΕἾ. Monk. 

43. Brunckius dedit ex A. B. D. “ολί- 
pes νιανίαν. — Sed. σιφυκότα habent ceteri 
Codices, Lasc. Ald. Valckenzrio videtur 
hsec fuisse lectio prioris, illa secundz edi- 
tionis, Crediderim equidem Euripidem 
prelaturum fuisse sifvaóva, ut diceretur 
Hippolytus natura esse Veneri inimicus. 

νεανίαν versum auribus ingratum 
efficit, litera » septies repetita. — Mon. 

49. & Ita M.; st MSS. pro «ew» 
zóea dant νεανίαν: miram sane varieta- 
tem Valckener ipsi  Euripidi tribuit 
scribenti in priori hujus fabulm edi- 
Hone eioxéra, in posteriori νεανίαν: quam 
vocem repudiat M. ne litera septies repe- 
tita versum auribus i um efficiat. Ea 
tamen objectio, inter levissimas habenda, 


nibil impedit quominus conjecturam pro- 
ponamus, quod Euripides scripserit; Kaà- 


EYPIIIAOT 


Φαίδρα" τὸ γὰρ τῆσδ᾽ ov προτιμῆἥσω κακὸν, 
Τὸ μὴ οὐ παρασχεῖν τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς ἐμοὶ 


Phzdra: non enim tanti faciam hujus exitium, 


Ut mihi mei inimici non dent 


, 


μοιχείαν. «X» οὖν ΠΙασιφάην οὗ μένον τοῦ τα 
ὡς ἱσφοριῖ " Σωνικράτηι. εἰκόσως δὲ ἡ ᾿Αθροδίφη σὴν παρ ἀριβοῖν 


φίαν, «xoà μὲν ai 
* Recte h. l. 


edidit Barn, vid. Vossium de histor. Gr. III. P 


Σασιπρότης Σωπκρώτης 
329. Valck. ad Schol. Pheen- p. 608. n. 57. Paulo ante legebatur: τὴν je. αὐτοῖς 


ssepius depravatur. Vid. Troad. Append. 

p.130. Cass. Jour. Vol, V. p. 198. 
47. HV εὐκλεὴς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπόλλυται) 

Haud inepte de hec loco disputat Sam. 


Petitus Miscell. L 3. c. 9. ubi vult 
sd aAÍu uí γ. Ego vero veterem lectio- 
hau 


Numen meum colit, et templum nomini 


meo dicavit, hec guidem apud me bene 


tus erat Sam. Petiti conjecturam, sed Prev. 
docet secundum lectionem codd. n-« 
dam esse ius reddendum: *'' 


malgré l'éclat des vertus et de la naissance, 
doit étre enveloppée dans le chátiment, 
quej'inflige." — Beck. 


47 'H δ᾽ saxi μὲν] Non est digna 
lm. IL e XIX. Insgui genere, pie 
111, c. nsignis genere, pie- 
tate, virtutibus Pheedra, tamen periret 
obs ἔτ᾽ εὐκλεὴς, v. 685. ut in. Hippolyto 
puniendo Venus animum expleret suum; 
que Phedram ob genus etiam oderat a 
ductum, jam pridem sponte requirens 

et invisi genus omne. ezscindere 

Phoebi Valer. Flacc. V1. 468. —— 

Christo Pat. versus est 750. Ep εὐκλεὴς 

pio, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπόλλυμαι. — Valck. ' 
48, 49. Καλὸν pro καπὸν habent E. E. 


Schol. Aristoph. Ran. 814. probanmtibus 
Marklando et Hesthio; et sic edidit 


Brunckius Utrumque καλόν. κακὸν Las- 
caris Sed Aldi et ceterorum Codicum 
lectionem x«si» defendunt JEsch. Eum. 
651. Tlacoés σροτιμᾷ Ζιὺς μόρον. δ. γυ- 
ναμπὸς οὗ προτιμήσω μόρον. Alcest. 777. τῶν 
ἐν ᾿Αδριήσον καπῶν Οὐδὲν σροτιρεῶν. i 
Aldus et Codices nonnulli «es uà eb men- 
dose. Constructio «à uà οὐ «vr. 
prsepositione frequens est Atticos. 
Vid. Soph. Trach. 622. Eur. Phoen. 1199. 
Pessime Valckenserius post προσιμόσω dis- 
tinctionem posuit. Monk. 

48. κακὸν) MS. E. Lib. P. et Lasc. καλὸν 
ut emendandum censet Marklandus. Mi- 
hi ta potior videtur. 8i καλὸν reci- 
pitur, delende erunt voces μὴ ev. — Alio- 
qui dicet, Venus se Phedrm i decus m 
majoris ; quam Hippolytum 


Nostrum Alcest. v. 778. Musg. 
48. ss. Ita M. vu edidit, advo- 

catis locis ZEschyli Eumen. 637. 757. 

et Euripidis Alcest 778. 

Valck. neque M τ praetermisit "Libri 

i καλόν. Mox Ald. Tes wà eb: 


48 —— «i γὰρ «isl à σροτιμήσω" nanós 
Τὸ μὰ à] Sic ante legebantur ista —— 
ὁ σρισιμήσω παπὸν, Te μὴ à c εἶν. 
In jt dramatis prima hsc exhibeatur 
literis majusculis: Τὸ yàe «ne à seen- 
μήσω KAAON, KAKON. TO MH OT II. 


TIIII O A Y T OZ. 


50 Δίκην τοσαύτην, ὥστε μοι καλῶς ἔχειν. 
᾿Αλλ᾽, εἰσορῶ γὰρ τόνδε παῖδα Θησέως 


50 Tantas penas, ut mihi recte res habeant. 
Sed (video enim filium hunc Thesei 


pra dino sida φὰς γυναῖκας ὁρωλίαν. 48. Τὸ esed ob 


φαύτης sand» lperpos3ay 


φῇς ἁσωλεΐίας αὐτῆς. 


7 Οὐ «€i 


«'μωφήσασϑα; «eb; ἰχϑροὺς, ἀντὶ «ev μὴ ονφίσω 
49. τὸ μὴ κ᾽ τσαρεισ χε} Τοὺς ἐμοὺς ἐχθροὺς ἐριαὶ ἊΝ eei 


Séreuas.— "AXI. Οὐκ ἄν προτιριήσιμρμω ci» ταύτης ἀπσώλιαν, καὶ «à μὴ σιμω- 
* Vulgo: 3n eis dis τὰ sec αὐτὴν ἐν τιμῇ Beni, τῶν δὲ τὸν se το ys ὁ, Commodunt succur- 


quem secutus sum, nisi quod 
t Flor. 6. 15. σὺ μὴ σιμας. 0t μὴ φρωνίσασω. 


Hinc i Τὸ uà ὁ, firmatum a Cod. 
Pais Mütata fuit distinctio , 
quie jungenda vi tur xax» Τὸ μὴ ἃ 
παρασχών kc. In Scholiis δὰ 4fristopá. 
Ran. v. 317. sic versus legitur Euripidis: 
Oaílea: «à γὰρ τῆσδ᾽ ὦ σροτιριήσω καλόν. 
hoc dant etiam duo Codd. apud Mus- 


gres. plecuitque Marklando, Heathio, et 
viD Ὁ. in Miscell Obs. III. p. 107. 
Xt fateor le istam esse speci ; 
e d ec cirime versa tamen te Tà 
w» Secessario requiritur ; qui 

a loquendi Veneris esset 


usita» 
omittentis voces 4 saa, yel à δεινόν 


Euri, Herncl 886. Τὸ 
ele seemuev parum distat in Elect. v. 
1121. Tápóv X, dx) τὐκώνε σκοσῶ,. Soph. 
Àj 194. οὐδὸν «) σότα μᾶλλον ὃ τἐμὸν 
exomus, V. 1530. ὅρα μὰ «ἐμὸν ἀλλὰ καὶ 
φὸ σύν. et in Eurip. Androm. v. 257. qui 
wrbum etiam προτιμᾶν sic adhibuit in 
Alc. v. 778. et alibi ; ut JEschylus Eu- 
men. 644, 744, Agam. 1424. Sophocles, 

ΐ ,» ceterique. His iisdem, So- 
phocli praesertim frequentatur etiam initio 
senariorum Τὸ uà à, pex συνεκβώνησιν iam- 
bus; nusquam, si bene memini, reperie- 
turapud Atticos Poétas Τῷ μὴ ὅ. Qua 
hic stzuctura, legitur etiam sepius: Ew- 


σὰ ese) αὐτήν habet. 


j sine nostra sinamus — Valck. 
49. Τοῦ μὴ eb] Hie tres syllabee sicut 
due in scansione sunt habende, eodem 
modo, ac duse "Ἢ οὗ pro una. Vide Orest. 
v. 590. Barnes. 
φοῦ μὴ οὐ. Lib. P. et Lasc. «ó μὴ οὐ, 
Beck 


σὺ μὴ οὐ.) Sic membr. at in fine prec. 
vet&. κακόν. Florent. elitio in serie tex- 
tus καλὸν habet, adposita varia lectione, 
xaxó» tum etiam «à uà e. Sensus est: 
Quod autem ilius in. rem. est, non tank 
faciam, quantum cavebo, ne inultus evadat 
inimicus meus. Subauditum videri possit 
pre: sed articulus «i hic tantum. 
dem valet ac des, ut in illo Pheenissarum 
1190. de Capaneo: 


za) τοσόνδ᾽ ἱπόμαασι 
μηδ' ἂν τὸ σιμνὸν αὖρ νιν εἰςγάϑων Δὸς 
và μὴ οὐ ner ὥκρων τιργάμων ἑλῶν πόλιν» 


Ubi sciolus, quem forte turbasset rariot 
constructio, scripsisset, ut hic multis in li- 
bris legitur, τοῦ uà e$. Nam εἰργάθων 
genitivum regit, ut προσιμᾷν. Veram lec- 
tionem dedimus: altera procul dubio cor- 
rupta. Brunck, 


EYPIIIAOT 


Στεΐχοντα, pas μόχθον ἐπλελοιπότα, 
Ἱππόλυτον, ἔξω. τῶνδε βήσοριαι τόξων. 
Πολὺς δ᾽ ἅμ᾽ αὐτῷ προσχύλων ὀπισθόπους 


55 Keno λέλακεν, 
ὝΓμνοισιν" οὐ γὰρ οἱ 


Ἄρτεμιν τιμῶν δεῶν 
ἀνεῳγμένας αύλας 


Venientem, relicto labore venationis, 

Hippolytum) ex his discedam locis. 

Multus autem cum eo ministrorum a tergo sequens. 
55 Cotus clamitat, celebrans Dianam deam 

Hymnis; nescit enim apertas portas 


54. 'O«wésews | Ὁ ἐσόμενος χορός. 


55. Δίλαπεν,] Bas, pm 56. Οὐ γὰρ 


dy ἀνιψγ- 


μένας σύλα,) Οὐ * γὰρ ἰσίσταται, φησὶν, ὅτι ἵἴσωρος αὐτῷ ὁ ϑανάτος. 58. Ἕσωϑ᾽ 
* Sic Flor. 6. pro οὐκ ἰσίσε- €- 


53. Ita A. B. C. FL Lasc. ἴζω τῶνδε Bá- 
eem δόμων Aldus, errore satis manifesto; 
scena enim fabule extra domum fuit. 
Vid. infra 108, 171, 179, &c. Pari er- 
rore v. 1391. δόμοισι, exhibent plerique Co- 
dices: sed et ibi recte céves; A. Monk. 

σόύπων) Ita MSS. A. B. Cott. Lib. P. 
et Lasc. — Ceteri δόμων. Utrumque δβ- 
noscit Scholiastes. — Scenam fabule extra 
domum esse patet ex v. 173. et 189. Musg. 

— Ti» τῶνδε βήσομα; τόσων) Ex aliis 
etiam Codd. accedunt Flor. et 


in suis Codd. lectionem utramque reper- 
tam: minus cogitate si scripserat Euripi- 
des primum δόρεων, non miror in editione 
correcta dedisse φύσιν, nam scena drama- 
tis ante sedes regias Pitthei statuitur Tro- 
zene: infra quoque v. 1391. "Ee« i» X- 
peus φοῖσδί γ᾽ "Aeris Sá ; vulgabatur 
ante, quam ex optimo Codice τόπνοισι re- 
cepisset Musgravius. —— Nihil ille va- 
rietatis enotavit in v. 55. It m «:- 
μῶν ϑεὰν prrebent saltem duo 

et Paris. pro 31ór. Hic alteram tanen 
lectionem prezfero; sed in Androm. v. 
1262. Florentinsm, θεὸς συνοικήσεις θεᾷ" 
vulgatee Sis. in Bacch. legitur v. 296. 
ϑεξ ϑεὸς Ἥρα eroe! ὡμήρνσι. In Hec. v. 
356. "len ϑιῆσι est in. Codd. Leid. et in 
"Troes. v. 25. "Aeytiss Suas dat Cod. Flor. 
in Iphig. Taur. aliquoties Dea 913 sed 


multo frequentius et plus vicies dicitur 
914. Ceres et Athenis dice- 
bentur «& 35, sed Dea ἡ ϑεὸς illic etiam 
erat dicenda, quod Luciano T. III. p. 
205. Macrobio p. 247. aliisque pro ὁ θεὰς 
restituendum est: Deum Venerem quo- 
que dixisse Romanos docet Macrob. 86. 
turn. III. c. VIII. 

54. ὀπισδόσους. male Hesychius $ev- 
σερίψᾳι. Vocem hic et infra 1174. inter- 
preteris pone seguems. — Habet Suidas 6 

aliqua, ut opinor, éemefésevs δίνη. 
Aliaforma ἐτύίσθοπος extatin Esch, Chokph. 
711. Monk. 

Hes. 'Omeféxerg- ὑπεγεεῖψαι. JBeck. 

55. Brunckius e Codd, A. Fl. edidit 
93d». Ceteri cum Lascari et. Aldo 9s 
quod praetulit Valckenserius. Et 
ἡ 33i Tragi- 
cos occurrit, sed nunquam, ut opinor, cum 
ipso Divsee nomine hoc modo 
In hac fabula ϑιὰ Késres occurrit v. 2. αἱ 
1415. "Aeetaus ϑιὰ v. 1591. Monk. 

Flor. et Par. "Aectur eines Ssà», Valck, 
tamen hic 91)» praefert. Brunck. ϑιὼν e 
cod. R. edidit. Beck. 

5T. T$ A. E. P. Lasc. Fl. ceteri 
cum habent φάος δά. — Monk. 

«i) Ita MS. E, Lib. P. et Fl. Ceteri, 
ut vulgo, Σέ. Musg. 

Etiam Codd. Fior. ac Par. σε pro &, 
et ἄδονσι,, quod pro ἀείδονσες restituemat 
Musgr.: in iisdem mox semel tantum 


IHIIOATTOZ. 


Aidou, φάος τε λοίσθιον βλέπων τόδε. 
ἽΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


Ἕπτιεσϑ᾽ ἀείδοντες, ἐπτεσθε, 
Τὰν Διὸς οὐρανίαν 


Mortis, et se videre hunc postremum diem, 


HIPPOLYTUS. 


Jovis filiam cselestem 
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8. oves, Midi o ar οἷ μὲν laedno, οἷ ἃ * σιλίφῳ, οἱ δὲ λωτῷ σείφισϑαι 


φασί, διπταριον aris i» évy- φοῦφο δὲ καὶ ὠποφόκιον tas, διὸ 
σαν δίλοσθα 5 fayler τ 


καὶ φαῖς δυστοκού- 


φοῦ ταχίως ci»eus. Ἕπισϑ' ἄλοντι!) Τοῦτο ἵνοι τὸν ᾿Ισσύλυτον 
φασὶν ἤδων. ἄμεινον δὲ τοὺς ἱσομίνους τῷ Ἰπσιλύεῳ ἀπὸ coo κυνηγισίων ταῦτα λίγειν. 


* 05e emendatio est Valck. p. 170. 2. A. pro ἐχίνῳ» 


58. daMerrs, Ald. ob numeros 
prztuli. er, A. FL et sic Musg. 
Υ Monk. 


Grex servorum, hic Hippolytum 
comitatur, mon eut bonus qui diditur, 
fabulm. Is enim ex foeminis Trozeniis 
N ec psum par ripe 

eque recte i his, us 
dico, nomen chori tribuerunt: Scenam 
enirn, ni fallor, calcabant, cum chorus in 


proscenio constitutus esset. 
Docet Scholiastes, hujus hymni initium, 
quod in is ab Hippolyto enunciatur, 


servis ejus attributum esse.  Defen- 


extat exemplum carminis, 
ante adventum chori ipsius, ab aliis dicti 
wmnere chori fungentibus. Simile quid 
in Nostri Alexandra extitisse testis est 
Schdiasts. — Eo dramate servato, melius 


Τὰν Διὸς " Aeuw» 
$ μελέμεσθα 


Osrasíno &- 
δοντις ἴεισθω 


πύτοια χορ net κόραι 
Δατοῦς καὶ Διὸς" Αφτιμι 
«αλλίστα web σαρθέν 


(ὦ μέγαν nac! οὐφανὸν 
»aíns craruu à» αὖ» 
λὰν Ζωνὸς σελύχευσον,) 


" Aeris σαρθίνων 
τῶν κατ᾽ "οΟλυμσον καλλίστα 


σύτνιαι χαύρί μοι 
σιμνοτώτα Lari γίγεθλον 


ἀντιστε" y. 
11 


De vocibus perperam iteratis MSS, 
nonnullas omittunt: scilicet "Aeeiuy in 
v. 1. et χαϊρέ μοι in v. 5. Omittere quoque 
debebant, 


resecul, καλλίστα in v. 9. 


et οἶκον gl. νοεῖς αὐλὰν in v. 8. 
iówaciow à» edidit M. e conjectura Gais- 
fordi. Class. Jour. Vol. V. p. 198. 

58 "Esru9' ἄδοντες Uri: Τὰν Διὸς &c.] 
In versum 57 «1 pro δὲ, hic pro ἀνίδονσες 
recepit ἄδονσις Musgr. ex. Codd. quibus 


In v. 9. 
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ETPIIIAOT. 
Σ. μελόμιεσθα. 


60 ἴΑρτεριν, "Αρφεμων, à 
ΘΕΡΑΠΟΝΤΕΣ. 
Πότνια, πότνια, σεμνοτάτα; 
Ζανὸς γένεθλον, 


FAMULI. 
Veneranda, veneranda, augustissima 


Jovis soboles, : 


8, Leio RÀ εἰσι «οὔ χοροῦ, καιϑέάσερ ἵν en * ᾿Αλιξανδρείᾳ wowint- ἰνεταῦϑα nis οὖν 


* Imo ' Αλιξάνδομ, prout dedit Musgr. in 


χεύσασϑαι, quod recepi pro ereramex e. 


ooncinunt Flor. et Paris in quo mox 
semel tantum scriptum nomen "Aeris: 
et, loco quatuor versuum, ista tantum, 
Ζανὸς γίνιδλον χαῖρε Λατῦς καὶ Ads" Ae: 

60, Deest alterum "Aeriuy in. Α. et 
Lesc. Monk. 

Istà Tlérua πόσνια σεμνονάφα, Stepi- 
us in Mariam transtulit virginem Con- 
ditor insulsi dramatis X. II. v. 100, 130, 
560, 646. Euripidis hic venatoribus, opi- 
nor, obversabatur Homeri, ex Il. 5, 470, 
sréeva ϑηρῶν " Aovripg ἀγροσίρη. est illic in 
Cod. Leid. MS. Scholion vetus: Ylóéema, ἡ 
δισνότι. (εἰς leg.) μεταξαλὼν δ em ί 
φησὶ, Δίσατοιν "Αφτιμι ϑηρῶν..-- In Cod. Pa- 
ris. ut ad v. 70. cenittitur Hippolyti nomen, 
sic ad v. 60. non Χερῶ sed recte meo judi- 
cio legebatur adscriptus index Θιρασόνσων. 
Quos in venando comites habebat, Hip- 
polytus alloquitur Senece dramatis initio. 
Hic qui domum ἃ venatione cum Hip- 
polyto redibant ista cantasse, non chorum, 
veteres etiam videre Scholaste, quorum 
alter, ἄλλωι «nis εἶσι πυκρὰ «i Xepóv* ὁ γὰρ 
Χορὸς ἐκ Ἰροιδηνίων γυναικῶν" alter, ἵφτεροι, 
inquit, εἰσὶ «$ Χορῶ, παδάπερ l» τῇ ᾿Αλιξά»- 
δρᾳ wein. illic itaque fuerunt etiam a 
choro diversi Pastores, quod nom animad. 
vertit Heathius: horum in reliquiis etiam 
πῆγα τὴν Alexandri Ennianis fit mentie 
P. Quapropter Parim ores nunc 
4llezandrum vocant. Quider Kwrpidis 
fore scribendi precesserit sestimare licet 

Ovidii Her. Ep. X V1, 357, 858. —— 
Cum hoc cantico suavissimum melos 


fragm. Eurip. p. δ48. Mox Flor. 6. 


"gathonis et huic accinentis chos 
parari poterit in .ristoph. 'The 
v. 190. Τὰν ἐν ὄρισ; δονογόνοι---- 3 
ἀείσα τ᾽ "Αῤφεμιν ᾿Αγροτίραν. : 
πληΐξζυσα σερινὸν Τόνον ὀλθίξυσα Aem 
eun ἀσμρολεχῆ. — v. Ei p ὅλ 
Aaciés. hoc quoque Chori 
Iphig. Aul. v. 1590. 'AAA& σὰν As 
Κλόσωμεν "Aoviui», S10» ἄνασσαν. 
61. Θιραπύντινν personam hulc 
preefigit A. Perperam vulgo hoc ca 
Choro tribuitur; quem errotem 
quoque veteres Scholiaste. Hee' 
usus convertit X. II. 100, 150, 55 
Comparari jubet Valckenzeríus: ez 
in Aristoph. Thesm. 114. Monk. 
62. ss. In membr. ita constitui 

versus: 

Ζανὸς γένεθλον x aues 

χαϊφό μοι, ὦ κόρα Λωτοῦς mn) Ads", 

zaAAMera eA) σαρθίνων 

ἃ μέγα πωτ᾽ οὐρανὸν 

ναΐως εὐπωείρμαν αὐλάν. 


unde Brunck. scripsit Ζανός. — Bec 
68, 64. Aldus, quem secuti sür 
tores, hmc in tres versus ita dig 
XapÓ μοι, ὦ κόρα, — Χαῖρί μα Mb 
"Aersui καὶ Διός. Alterum χαῖρί ua 
tunt Lasc. et MSS. quidam. ] 
equidem hac verba ut in optimo Cc 
A. leguntur edidi; unde evadunt di 
sus Glyconei, qualis est. proxime s 
65. Videas notata infra ad v. 735. 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


Χαῖρε, χαῖρά μοι» ὦ κόρα 


Λατοὺς καὶ Διὸς 
€5 


" Aertpat 


Καλλίστα πολὺ «αρθέκων, 


«a / , $ s 
Α μέγαν xo οὐρῶνον 
Ναίεις εὐτατέρες à» αὐλῶν 


Selve, salve mihi, o puella, 


Letous et Jovis, Diana, 
Virginum multo formosiesingg, 


65 
Que in amplo colo 


Habitatis; nobiles-patre greges 


l| σγοινυχρήσασθω τοῖς da) σοῦ χοροῦ, lau Qd συνιστῶσφοι σοῦ χοροῦ Wurdyu voire 


«à ἄῤρωσμα. "AXXa. Ὁ ᾿Ισσόλυτος ὑμνιῖν παρακελεύεται, ἢ ἀλλήλους πρετρίονσει 
ii φοῦ «ῥοῦ, ἤγουν οἱ συνεπόμενοι σῷ ᾿Ισσολύεῳ πνυμγίται. ἄλλοι 9i el iles σιρὶ 
elo xw. ὃ γὰρ opis, ὡς εἴρησαι, ἐπ Τρωξηνίων χψικικῶν. — 67. Ebrarieuas] Τὴν καλ- 


€4. Deest χοῖρί μω in M83. A. B. D. 


ne 
itse lectionis mutata. 
quoque ZEschylus Prometh. 122. 

] 916, χρυσίαν uat" αὐλάν. 
ustathius 


Iliad. A". p. 436, 24-2221, 

eco 1L, 
Χρυσίῳ l» δασίδν 1l. A'. 29. Monk. 
Hs cum editis plerisque MSS. D. E. 
ἢ ed. Lesc. erat ἢ abyas xav ὁ 
tu, cui in ultima voce consentiunt M88. 
k B. et Lib, P. Verum puto »aj/ew', 
wm in vulgsta invenusta Personarum 
Maversio est. Vere judicat Valckenserius 
V. CL, minus comrnode cum αὐλὼν epi- 
"— εὐσκείριαν conjungi. Unde emen- 


Vor. III. 


iverea 
*A μόγων 


abXà» Zar, σολύχρυσον 


| / 


eiser quie mihi 


bus invisum ZEschyli Prometheus v. 190. 
δόσει Τὴν Διὸς αὐλὴν εἰσωχνιῦσιν illic in- 

domum, in quam de rebus bumanis 
bi conveniebant cum Jove consulturi : 
Jupiter in Platonis Critia T. 111. p. 121. 
€. Sai, σάντας εἰς τὴν σιρμωσάφην 
αὐτῶν (f. αὖτ) οἴκησιν, ἅς. Auctor Axi- 
ochi p. 162. memorat «3» ὑσόγωον οἴκησιν, 
b ᾧ βασίλεια Τιλώσωνος ἐχ ἥττω «ἧς εὖ 
Διὸς αὐλῆφ" sed in isto loco Stobmi prebe- 
bat Codex MS. qui fuit “πον. Augus 
tini, (ut οἴκησιν) ὑχ Sees σῶν τῷ ΔιΞι" 

C 


84 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Ζανὸς πολύχρυσον οἶκον. 
Χαῖρε μοι, ὦ καλλίστα;, 
70 Καλλίστα τῶν κατ᾽ “Ολυρυπον 


Jovis auri-copia-fulgentem domum. 
Salve mihi, o pulcherrima, 
70 Pulcherrima in colo degentium 


S. Aieem σοῦ σαφρὸρ Διὸς αὐλήν. 72. Σοὶ) σύνδε “λικφὸν] Διαβιβόηφα! φοῦτο và ξήτημα.- 


za) οἱ μὲν ὑσίλαξον «iv ᾿Ισσόλυσον σείφων 


e "Arrius ἀνθίνῳ σφεβάνν. ὃ δὲ Φιλόχοροες 


er iv "Λγραις "Aoripus, τῷ μὲν λόγῳ σείφισϑαι * Quei, ἰθ' ἑωστνῦ δὲ τὸν ᾿Ιστύόλυτον» 


* Valck. ad Hipp. v. 168. s. corrigendum censet τῷ μὲν λωτῷ ev. minus recte. Sen- 
sus est: ita loqui Hippolytum, quasi revera corona redimiret Diane simulacrum, 
se autem intellgere. Itaque scripsi etiam ἐφ᾽ iavrev pro ἀφ᾽. ὁ 


Jovis aula, sdwa illa quidem sive saX- 
Ava, minus commode mihi dici vide- 
tur, εὐτασίρειαι, aptissime autem Diana: 
εὐσατίριαν "Aeetu» canebat. Orpheus 41- 
pollon. Rhod. 1. 570. quibuscum Euripi- 
dea comparat Ill. Ex. SpanAem. in Callim. 
h.in Dian. v. 4. Minerva virgo dicitur 
sberavíoun Comico in Schol, ined. in 4fris- 
tid. Codice MS. Clar. Burmanni p. 132. 
sc enim scribi debuerat, non εὐπάσωρα. 
Valck. 

69. Hippolyti personam pree&igunt Ald. 
et M88. quidam. Monk. 

Hippolyti ῥῆσιε non a v. 72. inchoatur 
im MSS. A. B. D. Vulgamm retineo, 

ja res in sequilibrio esse videtur. Cum 
n faciunt MS. E. et Lib. P. Musg. 

In cod. Par. omittitur Hippolyti no- 
men. Bec. 

73. In scenam prodiit Hippolytus, ma- 
nu ferens coronam Dians simulacro, quod 
ante fores stabat, imponendam; unde ti- 
tulus Tragodie, 'IewéAvres Xesparnpéees, 
& Grammaticis inditus est. Eos vero 
Euripidis versus in sensu figurato plerum- 
Jue capiebant veteres: credentes scilicet 

ippolytum de hymno, quem in hono- 
rem Des nectebat, sub coronse nomine 
loqui. "Videas variorum de bac 
commenta in Scholis.  Figurate hec 
transtulerunt Clemens Alex. P P 
913. Strom. 1. p. 322, 16. Themistius 
Or. XV. p. 185. A. X. II. 2588. Et 
sane dicebantur poéte sAíxu» σφίφανον 
perinde ac Ἅελίκων ὕμνον, Pind. OL VI. 
147. Affert Valckensmrius Aristoph. 
Ran. 1234. ἵνα μὴ có abri» Φρυνίχῳ Au- 

wu Μουσῶν ἱερὸν ὀφθείην δρίσων. — Lucret. 
726. .dvia Pieridum peragro loca :— 


Juvatque novos decerpere flores, Insignem— 
que meo capiti petere inde coronam, Undez— 
prius mulli velarint tempora. Muse. Hor. 
Carm. 1. 26. apricos necte flores. Nectee7 
meo Lamic coronam, Pimplei dulcis. Sedi. 
ut verum fatear, exempla ista ab his Eu— 


Muretus Var. Lect. Vili. 1. Monk. 

Ex bis versibus nascitur titulus 'Tra-— 

ie 'lewéAvve; Xe:9erm$Qe, QUEM, 

ine citatum, ssepe legimus Zfippeiytus* 
Coronatus: dubito, an recte et vere; hoc 
saltem loco. Nam coronam hanc non fa. 
capite gestasse, sed in manibus twiisse, vi 
detur Hippolytus, quam vel impositurus 
erat statue (v. 115.) Dianse, vel certe Nu- 
mini ejus dedicaturus: dicit enim v. 81. 
xeveias κόρης ᾿Ανάδημα Diu. i 
non coronatus, sed coronüum. ferens, Hip- 
polytus videtur, scil. Disnse : ut illa apud 
Ovidium Metam. IX. 356. 


Venerat huc Dryope ——— ^" 
— Nymphis LATURA CORONAM. 
Markland, 


- 


Hunc morem tangit Noster infra v. 1134, 
Tibullus Lib. I. Eleg. 1. v. 17. λέμε. 
Xe σόνδε eXtecév eciQas lj ἀκαράφον 
Δωρμῶνος, ὦ δίσαωναι, κοσμήσας Qion] I1Aen- 
eis σείφανος Plauto dicitur Plectilis, 
Fabula Jacchides Act. I. Scen. 1. Coroi- 
la plezd' est, quee ex variis floribus contexi- 
tur, puta ex herbis odoratis, rosis, myrti 
laurique ramis, sine Lemniscis tamep, aut 
is ornamentis, Vid. Turneb, 

}, 2. c, 20. Plauti autem est Amori, quum 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Παρθένων " Aerspu. 
III. Σοὶ τόνδε πλεκτὸν στέφανον ἐξ ἀκηράτου 
Δειμῶνος, ὦ δέσποινα, κοσμῆσας φέρω, 


Virginum, Diana. 


Hipp. Tibi hanc coronam contextam ex illibato 
Prato, o domina, floribus ornatam fero; 


S καῦτα λίγιν, Pei ἱμαυτὸν ed) ἀνατίϑημ., ὦ ϑιὰ, στίφαων, συυτίσοι κόσμον 
κόσμον γὰρ εἶνω, τῇ σαρϑίνῳ τὸ μιτὰ σοῦ σωβρονιστάφον τῶν vie διημερεύειν». 
feri paio. aisieriehus τὸν «ems, μηδὲ ἀλληγοριῖν, ἀλλὰ scpleg λίγων, nal vp ὄντι 


éTE TOY 
λω δέ 


ἀν9 


» σὺν ᾿Ισαύλννον. τοῦσον δὲ ἐκ φοιρύτον λειβιῶνος, naS' ὃν οὖκ στιν ἡμῖν 


eife, τῶν ἀιϑίων e) 
δαύ nme, οὐδὲ εἶογέσ᾽ 


ὅσιον οὔδὲ 
οὐδὲ dolex 


ein. 3496 em σῇδηρος εἷς φοῦτο κατασερίφε,, ὅτι 


5, 


Sa. ἄλλοι δί Quei σὸν Εὐριπίδην, φροπσικώφιρον «is 


ἰσὶ en ᾿Αρτίμιδι ὅμοον στίφανον λέγειν. καὶ γὰρ δὴ παράλογον εἶναι nal πολλὴν ἀτοπίαν 


hse Castitati sit dicata. Ex hoc vero loco 
Docti homines putant nomen hujus Fabu- 
qum crendatior. ab Buripde exhibits 
quem em or. uripide exhibita 
est, ut ejusdem prior eppellai (nempe, 
antequam corrigeretur) 'IqwéAsees KaAom- 
σόριοιος dicebatnr ex loco in fine hujus Fa- 


tam esse ab aliis, et etiam, quos in secun- 
da editione Poéta suppresserit versus, pas- 
sim eb: Auctoribus citari, quales ultra 
quadraginta occurrent in. Fragmentis, ti- 
tulo Hippolytus saXvevípuso. — Barnes. 
Σοὶ eh ease») σοίφανο i£ dxeapéco 
Aunares] Dubitarunt ici veteres, 
utrum hac essent de florum corona capi- 
de hym- 


Sup eis ὄρινον, 
διανοίας. 


Mytart* Aerspuy τῷ μὲν λόγῳστίφισ 


hymno, quo Dianam celebraverat, Euripi- 
dea M. 4. Muretus accepit V. L. VIII. 
c. 1. versus hos undecim numeris Latinis 
suavissimis interpretatus, quos huc liben- 
ter transcriberem, nisi Mureti libelli om- 
nium essent in manibus. Nec sane mi- 
randum est de sensu hic ico cogi- 
tasse Scholiastas; quum nihil in his inve- 
niatur, quod non antiquissimi jam Poctee 
transtulerint in sensus figuratos, quibus 
«λίκων ὅμινον aque ἱ ἃς σλέκειν 
σείβανον. Ῥυιάαγιιδ, ἀνδρείσιν αἰχμηταῖσι 
φλίκων Τοιπίλον ὕμνον, de se ipso sic loqui- 
tur OL VI. 147. Horatius Carmin. I. 
Od. XXVI. 
ὃ quie fontibus integris 
Gaudes, apricos necte flores, 
Necte meo Lamis? coronam, 


. — Pimplaj dulcis. 
In Epigramm. .fntipatri Sidonii, cum 
Sapphone IIufe 

"EsrAts' éi/Quo Πιιφίδων σείφανων. 
Nota Meleagri corona, deem Kovés ὁ σῶν 
Μυνσίων ἡδυεσὴς evíQaves, in quam béeAws 
flores de quorumvis Postarum veterum 
pratis decerptos. Lucretius, I. 725. 44via 
Pieridum peragro loca ; —— juvatque no- 
vos decerpere flores; — Insignemque meo 
capiti petere inde coronam ; Unde prius 
πε ὲ velarint tempora Muse. — 4fristoph. 
Ran. v. 1824. ἵνα μὴ «i» avri» Φρυνίχῳ 
Aupersna Μυσῶν ἱερὸν ó(ftims δρίπων. In 
sensus certe figuratos Euripidea ssepe ve- 
teres transtulere; ne dicam conditorem 
Trag. Christ. P. v. 2588, 89. ubi eadem 
pene verba leguntur, et v. 2602. Καὶ σοὶ 
(eus ὕμνον νῦν “λίκσω: — Clemens 
Miss. in suum IlaJeywyi» p. S13. 
16 τόνδε κἀγὼ, Πωυδαγογὶ, vcerpíto 





96 


E Y PIIIIAOYX 


"Ex9' οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ φέρξειν βοτὰ, 


Ubi neque pastor vult pascere suos greges, 


S. ἔχον, xa) δοκεῖν ἄνϑιμον λιμῶνα ἦναι, ὅϑεν * Ugifóu cà. ἄνθη, καὶ φοιοῦσεν, εἰς ὃν οἱ 


εἰσιόντες ἰξιτάζονται: καὶ σό 
σάρδισϑαι αὑτόν. Φιλόχορος 
ϑιῷ σὸν ὕμνον. lE. ἀκηράτον δὲ, τῆς 


φησι, τῷ » σλικ 
ἀδίλον na) ἀφθάρσον Ῥμιοοίαφ. "Δλλωφ. "Estne, 


οἱ ποιηταὶ τὰς μὲν Diac φύσεις λωμῶσιν, ἢ ornpi, 94 μελίσσαις εἰκάζουσιν, e» ἢ 


διὰ ἢ σῶν σοναμὼν t 


σοεφράκοι,ι, bà μὲν cuv, ἀνθέων «à φοιπίλον καὶ τὸ πάλλαε αὐτῆς 
vie «aufi» sai σὴν ds cà e» 


διὰ 8 σῶν 


κακῶν, t καὶ μάλιστα «ἧς aes) μεμοιροιρήκιν. διὰ γάρ τω τὸ αἰδέδιριον καὶ παρθένους 


»ἄσας. ᾿Αλλως. Καδόλωι mis ἰστι τῆς δμιοοίας nal 


* "Ἐδρίφϑη Fl. 6. pro ἐκλόθ». Μοχ Heath. εἰσιόντες pro εἰσόντες 


t ποταμῶν. Sic Flor. 6. pro ἀνθῶν et sic infsa ad v. 77. 
1 Kass» pro sas), διὰ γάς σοι τὸ a» pro διὰ γὰρ τὸ αἰἷδ. οἱ oveníbtrras pTO woe 


wi eodesa foro . 
e Flor. 


6. recepi. Idem paulo poat egerfíterre prO «rep. quare etiam, seergí suy scripsi pro 


56εφ. 


Λόγοισι αλίξας στέφανον ἰξ ἀκηφάτυ 
Αωμῶνος. . 


Huc quoque respiciens Strom. T. p. 599, 
16 multis, quibus, ista figurato sen- 
su adhibentibus, Euripidea videntur ob- 
versata, nunc unius tantum verba profero 
Themistii ex Or. XV. p. 185. A. cwr 
von liceret, καθάπερ μοι (3os, la. «o» TIAK- 
«osos xal 'Apurreríaus λιμῶνων δρι ψαρμίνῳ 
ἄνϑη ἀκήρωτα, nal d» σίδηρος ὁ ϑιγγάνω, σφε- 
φάνυς τλίξαι τῷ βασιλεῖ ἀνόρωφένης εϑδαυριο- 
γίας : hinc milia Sophistarum dicta pote- 
runt zstimari  Phüostratus liccepit Euri- 
pidea sensu naturali procm. Heroic. 
p- 665. m. et Icon. I1. in Hippolyti tur- 
piter ab equis dilacerati pictura p. 815. 
m. σποσιαὶ γὰρ adea, δὲ ὧν ἰλήρας fin ' 

σίμιδι, δρύπσοηται σὰς παρειὰς i» εἴδω ἊΝ 
νιωπῶν' λιιμῶνε D ἐνιάφᾳ μωραπίων, ἧς ἀκη- 
ϑάτους ὠνόμαζε. Purum ille pratuum apec- 
tabat Euripidis, Dianss, ni fallor, sacrum, 
in quo flores opifex coronc legerat Hippo- 
]ytus, quam Dee jucundam ejus statues 
im In Homeri H. in Mercur. 
v. 729. Ss» μακάρων βόες dicuntur Berné- 
μένα! λειμῶνας ἀπηραισίως. alio longe sensu 
wuofivw» κῆποι ici 
"then. XIII. p. 001. 
'Heaxisies müirificus ille sacer Herculi 
hortus Trachine, memoratus in Oraculo 
ap. Euseb. Prep. V. p. 214. A. Prata 
quoque sua Des habuit venatrix, in qui. 


bus studio venandi forte lagsata procum- 
4 


sie λωριῶν, ubi esegt roactande : 
1542. 'Be) γὰρ ᾿νόρεσθα «d 
᾿Αφρτύρωδορ, ἄλσος, Aslmanas € 
recte rsihi claw. Jo. Pierseweus 
videtur Iphig. in Taur v. 1474, 3i Σ 


t rar e Mipanes ων 
velg. s Βραυρωνίας δι; «dudo 

Qux ef» ϑιᾶς "t oster in Phe. 
v. 1587 memoret Asímaas, le» 


tes aute plectendis etiem | inserviebak 


" stabat ante ades ' 

que ante vitas, im 

Illud dignum memoratu pde ar pci 
lao scribit Xenophon, Ephesi milites sues 
ad bellum certsminibus variis exepcente, 
ἜἝλλεν IIl. p. 292, 26. et, quae peursio 
reportaverant, coronas pie Diane dedi» 
caDtibus: ἐπιῤῥώαδω 9 ἄν «ὁ παὶ ineo. 
Ἰδὼν», ᾿Αγησίλααν μὸν πρῶκον, (nura ὃ καὶ 
φσὰρ ἄλλως σερανιύφας éwi 
φῶν γυμνασίων ἀσιόεσας, καὶ ἀνφειδίννας σὰρ 

F: 


TII IIOAT T O3. 


3" 


75 Οὔτ᾽ ἦλθέ vo eidnoos, ἀλλ᾽ ἀκήρατον 


715 Quo neque venit adhuc ferrum, sed illibetum 


ἐρίων τὸ SI B eh em. m 
Mas ad 


3 


bá 
κακὸν iin etian λῖγω τῷ ἔραν 


A Abilene pico idi ἀκήρατον δὲ Augen * 


i Adidd evigam 
nd σλοκῆς 
4 φὸν lg ἀν- 


Ka» σισλεγμίνον σείβανον τῇ τ αρϑίνῳ, sa) ἄδολον ἴννοιαν, 1» ᾧ λωριῶν οὐδὲ creuit» ἄξιον 


τὸ προ ri B t 
c 


᾿ 
3 
E 


m 


"dipl imm nedeeal ὑσχαὶ γα ἄνω 
T "E anie Aup.] "Ex Aa/nolis 
οὔτι) Ἄμουσοι γὰρ μὴν aiexoesrotmtg οἱ σοιρεέῖνις. ΣΡ 156. Φίρβιιν βοτὰ] Τρι- 


5 et paulo post £f), Y ἂν λέγω pro «ἢ. δὲ Mrw, denique 
σὴν» πανοῦργον $Oovtay eva τί, pro «σὺν σαν. φιλο. nad na 


ψυῦν ἄνθη τούτον τοῦ λωριῶνος σιφίας εἶνα, καὶ ἀριτῆς 
εἰς kat ing “Ὁ Aupénes, sal αὐτοῦ τὰ ἄνδη 


» σε παὶ πακουῤγίαι 
rns phy wes δηλοῖ. βοτὰ δ Vip 


vé p^ 
καρδίας. Fl. 15. 


ulo post αὐτοῦ τὸ σας. 


Hestb. pis 
t Τὸ γὰρ lop] Bic 6. ut legendum vidit Valck. ad Hipp. v. 76. 


wu V prata Diis consectata 
wüdere. — Inde Hesychius ἀδρίσα- 
uw ἄλρεισενν, θεοῖς dvaxtuns. Σ mn. 


circo laudavit Athensrus, ut ostenderet, 
bei ol ip) €» Σικελίαν second ἀσχί- 
πλοῦφσι «᾽ν σύφγρον. 
P Yt, euspk Puspicerer Vir sit Euripide 
Vir ingeniosus 


Béess V, iqu, χαίρων τὰ cà σούμοιω, ual σίο χώρην 
Δίροι,, τὴν χαλκῷ pusies τερινορεένιν». 
Inde et Hesychius: tav», ἄδρεσον, 


Swis δνακείμεενον. XofenAns. An et buc 
pertinet &copeot λειριών 'Trachin. 908? 


Muwusg. 
Οὐδ᾽ 4X «e ei iiir Formam pre- 
bet Paris. Cod. oro congrueret 


silere, nam literam. a hic alterius esse 
lectionis vestigium non ausim suspicari; 
Sclerinm tamen arbitror 'Tarentinum a 
vulfata diversam in suo Codice legisse, 
hanc nempe: 


Οὐδ᾽ 3AMi sw σύαγροι" 
quam absurdam nemo facile dixerit: in 


C sacrum illud pratum wc pastor immittere 
δ 
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ETPIIIIAOT 


Μέλισσα λειμῶν ἠρινὸν διέρχεται, 


Pratum vernum apis peragrat: 
S. Qu» «à “εἴρνα. Fl. 15. 


λειρεῶναι γιωφγιῖ, nal αὐτὸν «o 
φοῦσο δὲ λίγει, ἱπσεὶ πλεῖστον μίρορ «sis vi 


δ linee eed 


ABe, Ὁ weramisuen] 'H. afr, neis, τοῦτον eie 
ποταμίοις πησεύει xa) τοτίζε καὶ 


à αἰδὼς ἵλαχεν, καὶ φοῖς nl m 


δράσι καὶ opos ἵνισει «à αἰδημονινόν. ὅσως μὰ, * διδακεὸν καὶ ix | βίας nire ἔγνωσ- 
Tw, ἀλλὰ φύσει e» σνβεσύνην ἐγνώκαισι, «esee ix τούτον τοῦ 


εἶ κυρίων eig βούλεται iei ew ποσιυμάφων ἰπδίχεσθαι «ὸν λόγον. 


) καρσοῦσϑαι φοιιύτης Ψυχῆε καὶ esfías ἀπολαύε;». Ἄλλων. Ταῦτα rire lee» ἑστροῦσαι, 


οὖν σὰ 


προκείμενα. οἱ γὰρ vemral ἱσιυπῶς τὰς Dias φύσωρ μελίσσεως na) ποταμοῖς καὶ λωριῶσε 
* Διδακτὸν addidi e Flor. G. ix βίας φύσεως pro ix μιᾶς 9. cua Heath, scripsi e acholie ad 


v. 78. Qui, quod natura neguvit, industria assequi st 
E In fine er any Flor. 6. ἀσολαύω Junt. Basil. 


ture videntur. 


oves, capras, boves ; nequc inirare solebat 
fera sive aper : securi, ferro, σιδήρῳ, ar- 
bores in sacris poterant nemoribus vio- 
lari ; sed in hoc sacro Diansz prato eí δί 
at δίξωι inte ; ut alibi σύες ἔργα, sic et 
illic poterant flores apri conculcare, evi; 
φυτὰ λυμαίνισϑα., Callim, h. Dian. v. 
156. Sed falcem fateor messorum σιδήρῳ 
posse designari; vocem istam prseterea 
lectam Plutarcho videri, et Themistio ; 
repertam certe Scholiastis ; nam prostant 
et hec in Scholiis: ἀλλὰ uà» 5M σίδηρος 
sig «μῆσιν ἦλδι σῷ λειμῶνος, καὶ αὐτῷ τὰ 





divin miei Nec offendit illa. Murc- 
ium, qui it: Quo falcis 
unquam venit acies improbe. quis in- 


solentius hac in re positum $24: censuerit, 
cum de cibis in mensam illatis adhibea- 
tur, et pecunia dicatur ad aliquem iav», 
hoc quoque modo σίδηρος aliis forte vide- 
bitur in sscrum illud pratum venire po- 
tuisse, Sed sit e vetus et ista 
lectio, si quis ita velit, inviolata; dum- 
modo liceat dixisse, ab hac diversam in 
aliis forsan etiarg obtinuisse Codicibus : 
Οὐδ᾽, aut potius Οὔτ᾽ ὅλδε «e esayess Ex 
Meleagro Sclerie "Tarentini servavit ista 
nobis 4then. 1X. p. 402. C. 
"EB ὅτε veni» ἀξιῶ νέμων βοτὰ, 

Οὔτ᾽ ἀσχίδωρος ἐμόμωες κακρώξοται» 
ultimum attigit Er. Spamhem. in “τίε- 
toph. TI. 1025. duo versus istos transscrip- 
&it Eustath. in Od. T. p. 705, 48. Profert 
4Athenerus ut ostendat Sicilienses Grsecos, 
và» σύαγρον, ᾿Ασχίδωξον dixisse, 4Eschyli 
quoque verbe aprum sic vocantis qui 
moratus in Sicilia vocibus Zixtjuxa;; mul- 
tis fertur usus, — Hesychii, 'Aey idees, ὁ 
σύκγρος σαρὰ "IenAoig* spectant ista Scle- 


t, ii quasi vim Dé» 
ἀσόλαυσιν 
riy. Vocem autem σύαγρος 
JDionysium, Antiphanem ad. ibuisse docet 
ibidem Zfthenerus. Valck. 
76. Pro λειιῶν Flor. habet χ' De- 


inde ἑαρινὸν plerique MSS. 70 altera 
forma sni», quam exhibent Lascaris et 
Aldus, Atticis usitata est. Valckenosrii 
conjecturam laewà, cui favet i 

in textum admisit Brunckius; sed debe. 
bat saltem s$e,». — Jortinus autem (.Eccle- 
siastica! History, , Vol. IL. p. 131. ) legen. 
dum censuit Senés, et hanc profecto Vixi 


vocari, quoniam in textum 

induxi; tenian ego erum Apes 
in 44pollin. v. 110. Ass 7 eie ἀαὸ 

ὕδωρ φορίουσι Μίλισσαι:. —Á 
libro de , Nympharum Antro: Tà, 

«tes ἱερείας, ὡς τῆς den ϑιᾶς 

Μίλισσας οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν. 


22. ubi Didymus citat e libro "KErrretg 
ILoómeim;.  Darmes. 

Μίλισσα λωμῶν meni» δίρχετα.) Quia 
scribitur in Euripideis et Sophocleis 
semel ἦρος et ἠρινὸν, vulgatee 
formam sque irn laevi, quam, 

prebent 
1 rent. ec Paris i in mee Codice 
egi eva xpo» «us Ab 
Kuripide scribi potuit : ἀλλ᾽ ésdarem 


Mura, λωμῶν Vae διέρχεται" 


IH IIOATTOZ. 
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Αἰδὼς δὲ ποταμίαισι κηπεύει δρόσοις. 


Pudor vero rigst rore fluviatili : 


B. eeoremenseis, αὐτὴν δὲ σὴν seem στεβάνοις, διὰ μὲν τῶν ds3Ío» ὡς done 
σαρισψάνεις, διὰ δὲ eso σοταμῶν «à wAn9es na) τὴν ἰσὶ σὰ * ποιή. 


mel và εὖλλος αὐνῶν 


84, φὸ φωπίλον 


pen lonis, διὰ δὲ σῶν μελισσῶν v) ἰσιμιλὶς na) «à συνεεταγμένον, ἅμα na) cà μελι χρὸν 
σῶν qunndrws, τοὺς σσιβάνονς iixa τοῦ λαμαρύνισθαι δι' αὐτῶν τοὺς ἐσανουμίνου;. ταὖ- 
va δὲ eérra συλλαβὼν ὁ Εὐριείδης. ἰβαΐδρυνε τὴν ἀλληγορίαν, δι ἧς viv εἰς σὴν Ἄρτεμιν 
Spe» ἐβιολήϑη “αραστῆσω, τῶν ἄλλων σωητῶν σαιράδην «oig voévog χρησαρείνων. σὲ 
δὲ E ἀπηρώφου λειμῶνος δρίσισθα, διὰ «à δεῖν τὴν σειητιπὴν ψυχὴν καϑαράν t1 καὶ ἀπέ- 


gare εἶναι; 


* Τὰ σαήρατα) Flor. 6. quod jam 
σὰ vein Jun Pro σοὺς evigáseuc 


eunesem. ln finesi σροσήπων delong et τάντως pro πάντων legas, locus 


eum enim λωμώναι ἢ dixerat ἀκήραφον, 
Scholiasten opi es P abi 
opinor, » δὲ avr» 

leo Ze: μίλισσα Thorn; διὰ τὰ 
dsber d ἔς; αἱ salapa) Vexa) éd i» ἄνδισιν 
slei- «à γὰρ (L. τὸ γὰρ 0ae) ἀνθίων yirrn- 
φιιόν. Gic sunt in 4nthol. 
Y. c. XX. ep. 16. εἰκρινῆσι χελδόσιν Op- 
ian. “Δ, 1. 729. ἐρινῆς ἀηδόνος Heliodor. 


ΤΆ» l5oo ὦ Día: denis ὀερνά. 


Utraque forma mendose est, neque enim 
ἀρινδο, ut nec ἀνὰρ, Dorice scribebatur ; 
comige: —. 
"Tép ξίσον ὦ Don" deisio εἰαρίνα.. 

Formam utramque prebent et epigram- 
mats L. IIL c. XXIV. 90. c. KXVI. 
ep. 69. L. VII. ep. 13. , inter 
Heiskiana N. 549. seni» ἠΐλιον. In Longi 
Pastor. 11, p. 70. pro σὴν εἰρήνης ὥραν dsi- 
pv, praestat utique scribere, τὴν ἠρινὴν 
Spa», quam τὴν ren cum D'Orvillio in 

eumdem Longum 
I. P. 8. ἦρος ἦν ἀρχὴ, —— ἰξόέμβυν ἵν «oi; 
λωρμῶσιν αἱ μίλιστα. — Homero sícererm 
lw ἄνδισιν εἰαπρινοῖσιν, Yl B. 89. πατὰὼ νίον 
novo, vel vere suo, vel 
"ova ; Virgi. Georg. IV. 22. 
cwm prima novi ducent examina Reges 
Vere suo. JEn. I. 454. Qualis apes «- 


tate nova per florea rura: ἴαρ φαΐνυεα 
píierea Nicie Anthol. L c. XXXIII. 
61. Non omittendum quod me 





monuit Amiciss. Rwhnkenius, in. An- 
thologise versu, quem vere, ni fallor, emen- 
davi, Codicem prebere Palatinum 9í,- 


C 


nai τναντὸς παποῦ ἄχραντον. Du γὰρ 


σοὺς quncis προσήκειν αἰδοῦς μεμειρᾶσο 


jectura assecutus erat Barn. pro «à σοίᾳ Basil.vel 


leg. «τος δὲ στεφάνοις, ut referatur ad σροσ- 
expeditior erit. 


νον ϑίρινα' hinc scribi quoque posse, τὸν 

vi» Mos Valck. 

77. Alles] Ἡΐες vox, que in omnibus 
Codicibus itur, Viris doctis, preter 
Brunckium, vehementer displicuit. Is. 
Vossius in Catullum p. 116. primus pro- 
posuit «iy, credens sane hanc esse 7Eoli- 
cam formam pro ἕως : sed eum insigniter 
errasee nemo non videt; ab isto tamen 
errore derivata est Valckenzrians editio- 
nis lectio, ἔν. Sed audiamus Porsonum 
in Appeudice ad 'Toupium, Vol. IV. p. 
450. '*In Hippolyto ἕως edidit Val 
enrerius, Toupio obsecutus; αἰδὼς retinet 
et defendit Brunckius — Neutrum equi- 
dem intelligo, neque intellexisse videtur 
Musgravius qui conjicit Nai." Post 
heec autem scripta Vir summus, ut ab a- 
mico docto accepi, αὐδὼς genuinam esse 
lectionem se credere profitebatur, et Euri- 
pidem hanc locutionem e scholis Philoso- 
phorum sumpsisse existimabat. — Dixit 
autem Eubulus Athenei XIII. p. 568. 
F. eas ᾿Ηρίδανος ἁγνοῖς ὕδασι κησεύω πόραρ. 
unde suspicatur Blomfieldius sub voce 
αἰδὼς latere fluminis alicujus nomen, for- 
tasse Adde». Mihi quidem retinendum 
videtur αἰδὼς, recte autem intellexisse puto 
M ium, qui in margine exemplaris 
sue Editionis hec scripsit. *'* Si verum 
esset "Hos, subjecisset, puto, Euripides non 
«“ταμίαισι Debes, sed. ebonvia.. Sensus 
videtur esse: Verecundiam idem Virtuti 
preestare, quod solet humor fluviatilis, ad 
hortos irrigandos adhibitus, herbis et se- 
minibus teneris" Aliis fortasse magis 
arridebit prior Musgravii sententia inter- 
pretantis αἰδὼς, Heligio cultorum. — Monk. 

Pro αἰδὼς Viri Eruditi Ὁ consensu 
reponunt"Ee;, Ego persuadere mihi ne- 
4 : 
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ETYTPIIIIAOT 


Μέλισσα λειμῶν ἠρινὸν διέρχεται, 


Pratum vernum apis peragrat: 


8. Qu» «à voínna. ἘΠ. 15. 77. sqq. Αἰδὼς 
Mupérsa oytmpyti, na) αὐτὸν τοῖς o φοῖς 


RB σοταρίαισν) Ἢ aer, φοῦψον 
ποταμίων ma sal uel nid i 


φοῦσο δὲ Aiyu, Veri σ“λεῖσφον μίρος τῆς σεφμννύν»» ἡ αἰδὼς ἵλαχεν, na) τοῖς ἐγαϑοῖς ὧν» 


δράσι καὶ σοφοῖς wei €) αἰδημεονικόν. ὅσοι 


$ » μηδὲν * laneis na) in βίας Qéews Iysue- 


τα, ἀλλὰ φύσει τὴν σνβρεσύνην lVysemaen ceobrog lx τούτον τοῦ λειριῶνος μόνοις Bobersefas, 
παὶ καραοῦσγε. τοιιύτης ψυχῆς καὶ σοφίας ἀπολαύει». Ἄλλως. Ταῦτα olx leen ἑστροῦσαι, 
εἶ κυρίως «is βούλεσαι ier) σῶν κησιυμάφων ἰκδίχισθαι τὸν λόγον. ἀλληγερῶσα οὖν σὰ 
προκείμενα. οἱ γὰρ «᾿ἰηταὶ ἰσιωκῶςρ τὰς Dias φύσωρ μελίσσαωρ na) ποταμοῖς καὶ λιωιριῶσι 


* Διδαχτὸν addidi e Flor. 6. ἐκ βίας φύσιως pro ix μμᾶς φ. cum Heath. scripsi e acholie ad 
v. 78. Qui, quod natura neguvit, industria assequi student, ii quasi vim afferre μα. 
Basil. àesAnve» Bern. 


turee videntur. 


oves, capras, boves ; neque intrare solebat 
fers sive aper: securi, ferro, σιδήρῳ, ar- 

in sacris poterant nemoribus vio- 
lari; sed in hoc sacro Dianz» prato τί δί 
nt» fitus σίδηρος ; ut alibi σύες in sic et 
illic poterant flores apri conculcare, evi; 
φυτὰ λυμαίνισϑα,, Callim, h. Dian. v. 
156. Sed falcem fateor messorum ehíee 
posse designari; vocem istam preterea 
lectam Piutarcho videri, et Themistio ; 
repertam certe Scholiastis ; nam prostant 
et hec in Scholiis: ἀλλὰ us iM σίδηρος 
sig cui ἦλθε σῷ Aupsser, καὶ αὐτῷ τὰ 
ἄνθη περίίκερε. Νες offendit illa Mure- 
tum, qui dedit: Quo i, qve facis 
unquam. venit acies improbe. quis in- 
solentius hac in re positum $24: censuerit, 
cum de cibis in mensam illatis adhibea- 
tur, et pecunia dicatur ad aliquem iav, 
boc quoque modo σίδηρος aliis forte vide- 
bitur in sscrum illud pratum venire po- 
tuisse, Sed sit maneatque vetus et ista 
lectio, si quis ita velit, inviolata; dum- 
modo licest dixisse, ab hac diversam in 
aliis forsan etiarg obtinuisse Codicibus : 
Οὐδ᾽, aut potius Οὔτ᾽ ἦλδε σν esayes; Ex 
Meleagro Sclerie 'Tarentini servavit ista 
nobis «then. IX. p. 402. C. 

"Es ὅτε sui» ἀξιῶ νέμων Borà, 

Obr. ἀσχίδωρος νμόμωος namcódvrev. 
ultimum attigit Es. Spamhem. in fris- 
toph. XI. 1025. duo versus istos transscrip- 
sit Eustath. in Od. T. p. 705, 48. Profert 
4ltherurus ut ostendat Sicilienses Graecos, 
σὸν σύαγρον, ᾿Ασχίδωρον dixisse, ZEschyli 
quoque verba aprum sic vocantis, qui 
moratus in Sicilia vocibus Σικελικαῖς mul- 
tis fertur usus. Hi H ᾿Ασχίδωρος, é 
σύκγρος qaen "IenAos* spectant ista Scle- 


In fine ἀπολαύων Flor. 6. ἀσολαύω Junt. 


rie. Vocem autem σύαγρος Sophoclem, 
JDionysium, Antipkanem ad ibuisse docet 
ibidem 4ihenaus. — Valck. 

76. Pro λειιῶν Flor. habet χῶρον. De- 
inde lees» plerique MSS. Sed altera 
forma ἡρινὸν, quam exhibent Lascaris et 
Aldus, Atticis usitata est  Valckenseii 
conjecturam ἑαρινὴ, cui favet Scholiasta, 
in textum admisit Brunckius; sed debe. 
bat saltem ἠρινή.  Jortinus autem (.Eccle- 
siastical History, Vol. 1T. p. 151.) legen. 
dum censuit ἠρινὸρ, et hanc profecto Viri 
summi opinionem amplexus est Porsonus. 
Sed vulgatam lecGonem, quam edidi, ali- 
quatenus defendit locus Supplic. 450, ubi 
exstat λειριῶνος ἠρινοὼ στάχυν. — Monk, 

Μίλισσα) Quod ad hunc locum Scie. 
liastes dicit, Cereris Sacerdotes Melissas 
vocari, quoniam in textum Adeerees 
induxi; audiendus cet Callimachus Hymn. 
od buio v. 110. Aue Σ᾽ oin ὡσὸ 

Φορίουσ; Μίλισσαι. — Porphyrius 
libro de Nympharum Antro: Tà, 
φρος ἱερείας, ὡς τῆρ χϑονίας Sag 
Μίλισσας οἱ παλαιοὶ ἰκώλουν.. Ὠλοῖδο autem 
sunt eo nomine, ut nonnulli volunt, a 
Melissa, Melissei, Regis Cretensium, filia, 
4fmaltleee sorore. Vide Lactantü L 1. c. 
22. ubi Didymum citat e libro 'EDiysdrus 


IL»éwexngs. — Barnes. ; 
ἠρινὸν δίρχετα.) Quia 
Sophocleis 


Μιλισσα  Aupev 
scribitur in Euripideis et us 
tmam iae», quam, 


semel ἦρος et ἀρινὸν, vulgatae 

formam sque legiti 

preter ali Codd. Musgrawi, praebent 
t. et Paris, in hoc praterea Codice 


legitur Μίλισσα χῶρον ἱαρινὸν Joy rns, Ab 
Kuripide scribi potuit κα, iere 
Müurra λωμῶν Vaem) διέρχεται" 


| 
| 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Αἰδὼς δὲ τοταμίαισι πηπεύει δρόσοις. 


Pudor vero rigst rore fluviatili : 


B. eperemenssis, αὐσὴν δὲ σὴν σοΐησιν στεφάνως, διὰ μὲν τῶν dsSÍon ὡς εἴρηται 
»ru, διὰ δὲ eno ποταμῶν τὸ σ“λῆϑος καὶ τὴν le) σὰ * “ἰή- 


me) τὸ εόλλος αὐνῶν 


y €) φΦωκίλον 


pneu lonàs, διὰ δὲ τῶν μελισσῶν e) VeiiAie καὶ τὸ everirayuives, dpa xal «à μελι χρὸν 


vu» qempdre», τοὺς 


eviQáésers ἵνικα τοῦ λαμαρύνισϑαι | αὐτῶν τοὺς ἐσαινουμίνου,. ταὖ- 


ea δὲ “έντα συλλαβὼν ὁ Εὐρισίδης ἰραίδρυνε τὴν ἀλληγορίαν, δι ἧς σὸν εἰς τὴν Ἄρτιρων 


- r1 ἀβιολάϑη παρασνῆσιι, σῶν ἄλλων σοιητῶν σποράδην voit Φρόφοις χρησαμίνων. «i 
ἐξ ἀκηρότον λειμῶνος δρέσισθαι διὰ τὸ δεῖν τὴν bicis dex καϑαξάν «1 x&) ἀπή- 


gave 


εἶναι, nai τνανεὸς παποῦ ἄχραντον. Du γὰρ τοὺς eunvàs προσήκειν αἰδοῦς μιμειρᾶσο 


* Τὸ σαήματα] Flor. 6. quod jam ree lee aid erat Barn. pro và «vs Basil. vel 
. «ws 


σὰ veía Junt. — Pro «ey στοβάνους 


eunesem. ln fino si προσήκων delons ot sárror pro sérres legas, 


"ar Scholiasten opinor, lae)» δὲ αὐτὴν 

yu Seu 2e: μίλισσα ἥδλιτα; σῷ ἴαρι, λιὰ σὰ 

ἀρ δ τὸς (I. e pd, ΤΟ defi per 
. & 

«más. A lare ele ta Dunt jn Aha. 

Y. c. XX. ep. 16. εἰκρινῇσι xtie» Op- 


ΤΆ» ξίσω à ἔμνα" denis ἀερνά. 


Utraque forma mendosa est, neque enim 
denis, ut nec ἀνὰρ, Dorice scribebatur ; 


comige : 

“Τὼ Boos ὦ [/»a* ἡρινὸν djacísa. 
Fonnam utramque t et epigram- 
mata L. IIL c. XXIV. 90. c. XXVI. 


ep. 69. L. VII. ep. 15. Crinagore, inter 
Reiskiana N. 549. ἀρινὸν ἠΐλιον. In Longi 
II, p. 70. pro σὴν εἰρήνης ὥραν ἀνί- 
utique scribere, «3» ἀρινὴν 
φῇ ἦμος cum D'Orvillio in 
Apud eumdem Longum 
I.p. . pos ἦν ἀρχὴ, ------- ἰξόμβων lo. σοῖς 

αἱ μκίλιστα.. — Homero σἰσοντα 
imoneisi», Yl B. 89. xavà νίον 
"novo, vel vere suo, vel 


[ 


n 
] 


np 
TERM 


| 


date mova Jiorea rura : fae βθαΐνυσα 
piuesa Nicie Anthol. Lc. XXXIII. 





δὲ evitáres, ut referatur ad σροσ- 
locus expeditior erit. 


νον Siena: hinc scribi quoque posse, «i» 


M νά. — Valck. 

7. Ade;] Heec vox, que in omnibus 
Codicibus legitur, Viris doctis, preter 
Brunckium, vehementer displicuit. Is. 
Vossius in Catullum p. 116. primus pro- 
posuit αἰὼς, credens sane hanc esse 7Eoli- 
cam formam pro ἕως: sed eum insigniter 
errasse nemo non videt; ab isto tamen 
errore derivata est Valckenzrians editio- 
nis lectio, ἔν. Sed audiamus Porsonum 
in Appeudice ad Toupium, Vol. IV. 
450. **In Hippolyto ἕως edidit Valck- 
enrerius, Toupio obsecutus; αἰδὼς retinet 
et defendit Brunckius. Neutrum equi- 
dem intelligo, neque intellexisse videtur 
Musgravius qui conjicit Nai," Post 
huec autem scripta Vir summus, ut ab a- 


mico docto , &Me, genuinam esse 
lectionem se credere profitebatur, et Euri- 
pidem hanc locutionem e scholis Philoso- 


phorum sumpsisse existimabat. — Dixit 
autem Eubulus Athenei XIII. p. 568. 
F. ἴω, ᾿Ηρίδανος ἁγνοῖς ὅδασι nuwiót πόραρ. 
unde suspicatur Blomfieldius sub voce 
αἰδὼς latere fluminis alicujus nomen, for- 
tasse A4Je» Mihi quidem retinendum 
videtur «J&;, recte autem intellexisse puto 
M ium, qui in margine exemplaris 
suse Editionis hec scripsit. ** Si verum 
esset "Hos, subjecisset, puto, Euripides non 
worapiaui δρόσοι, sed. οὐρανίαισι. — Sensus 
videtur esse: Verecundiam idem Virtuti 
preestare, quod solet humor fluviatilis, ad 
hortos irrigendos adhibitus, herbis et se- 
minibus teneris." Aliis fortasse magis 
arridebit prior Musgravii sententia inter- 
pretantis αἰδὼς, Religio cultorum. — Monk. 

Pro αἰδὼς Viri Eruditi Ὁ consensu 


reponunt"Ee;, Ego persuadere mihi nc- 
C4 
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“Ὅστις διδαϊνὸν priv, ἀλλ᾽ ἐν e$ φύσει 


Quibus nihil ἐξέ studio partum, sed ab ἔῤϑα natura 


S. 9su σιένεων διὸ nad τὸς Μούσως qncSísebe eoo ἔνιω. — 77. Kawhts eyépe] FL 16. 78. 


*Overg 


p . 
Alcest. 160. Nostri Efect. 799. Soph. 
(Ed. Tyr. 1250. Ovid. Fem. 1I. 26. 
Causam hujus moris non ineptam sug- 
gerit Ari Or&. fi N 
Dnerhpe ϑιοὺς ἀηγὰς xal σοφάμοὺς ἰνόμωξζον 
el «οὥτοι --- καὶ Tei γε νάματα. 
᾿ vero Αἴδὼς pratum hoc ἵκή- 
Vn? Ah ade, interpretabinur 1 


" rorum qraminh- 
i vatione m 
di ἘΝ μετα Sid 
tà unc 
non AJ, sed Na* puo 
Νωιὰς δὲ σονωμδλεσι κησνύω Spleen. 
Irrigandi prati, quod Dianse cotisécratum 
erat, cul aptius officium ἀεὶ 
Naiadi, fluviorum et fontium cul et 
inculum consuetudinis cum 
Diana i it, siquidem Ovidius de 
Salmacide dubitat dicere Metam. IV. 
304. 


Solaque Naiadusm celeri non nota Dine. 
Muss. 


] διδαπούν levi v) pà ἐπ φύδοων 


ἀλλ᾽ ἐν συνεχοῦς 


et 
verbe, contra T4, V V. D D. con. 
i exscribi merentur, 


qua 
sus velatur, 
tiam sacri illius prati culturee 
fingi" Clar. Jour. Vol. V. p. 199. 
78. Ἕως, V sirécnpii wiirsbu 
Sublata fuit 


et Jo. 

sed huic uni 
vocis forms restitute "Es, quxrh adhi. 
bent et Eurip. in Elec. v. 108. Phiassth. 
v. 94. Sophocles (Ed. in Col v. 469. 
Thyeste, c ue; conf. n. Ín. Herodi. 
p. 657, 19. ius ín. Lex. MS. "Esos, 
éx)'Hég ci 'Aeeinés lei. Ἐκινοβῶν δὲ "Hy 


quod λέγει σ“ομητικῶς naennips b Κύο ewbus. 


5» epis ἠὼ 9vrs σρὸς i » Nostris in 
Ed. eph. volgaar rs weis ἴω p. 2, 
15. Latinis P Eos ut "Epor, δ 
et ἀρ Carminis Ionis Chil hoc habet 
inifium Schol in ristoph. Ei. v. 8S5. 
'"Aevo» &tpopolras ἀσεί 


Regio Eurip. Elec. v. 791. Eous : in thotls 


&eeie dave) "Aníe are 5i 
0446 Ἴ Pg. B. *006 
Ar raras E τε asudiani Venus dà 


Lucifer ('EweQi . 
pravechid ΜΙΝ re E n prise 


sub luce legunt, quum rore serenus 


er, sosque bibunt violaria s€wccos. 
u$s illic Lucifer, alibi partes gerit eaé- 
dem Zephyrus: in monte Veneris Inius 
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Τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν εἰς τὰ ard ὁμῶς, 


Castitatem sortiti sunt in omnibus rebus semper, 


S ἀνούρενον. xa) οἱ φιλόσοθωι διδαπσὰ μὲν λίγουσι τὰ nanÀ, φυσικὰ δὲ σὰ ἀγαθά. * Maze 
* Διδαωτὸν Flor. 6. pro δινωτόν.  Idetn antea μέν post Ajuscá aliit, et fn fine habet ἢ 


ewexui by». uh. pro à συνεχὴς 


cens ἀγα evocat herbas. 
Tus &enimo obversabetur, f" 
fallor, Hippolyü purum fld 


bens de flatnine i Cv- 
nas. v. yv. peeled n 
hortos Chlperndi II. 55. est et nae1ó- 
w^ σα paulo s 4fthe- 


nei X1IL p. 568. F. dla, 
"Hedase &ysés ὕδασι avióu κάραν" 


τα, Valck. 
Aép.] bec est 
alo, Weduwwa corru arbitrer, 


habetur À preppostera emenda- 
one, "Eey pto AJe; invebentes avertere 
debuissent verba rerapím: δούσως. Quid 
enim Aurore cum fluviali aqua com- 
mine? rore matutino plantas illa hu- 
mactat, non fluviali riget aqua. 10. 


1 


tud acute, ut solet, animadvertit Mus. 
gravius, cui vellem AD, ut mibi, 
cuisse, a quo satius fuimet ΚΣ να 


manum jecta e Dianm lucis ru- - 
i πέσαν illius "locum frigidam NAIADEM 


in 
subfetisse, νιν. 


nulio modo tolerere possunt : 
gitur Valckensrius rn; bax- 
φὸν μηδὲν, ἀλλά γ᾽ ἡ φύοις Τὸ eo. εἶ, εἷς v. 
sr, 4. importusa particela γ᾽ «dl explendum 
versum : 


REM 
i 
Aut 


684. ( Eustath. Ὁ. 415.) δο- 
769. Electr. 1588-9. Hel. 951. 


XT 
hl 
TE) 

s 

2 
8 


: 
1 
H 


nulla protulit Eustathius p. 415, 5ex314, 
13. conferens Homer. lliad. r. 279. 'A». 
θρώπσου; «ἰννυσόσν. ὅτις π᾿ ἐσίορκον ἐμόσσῃ. 

m ex Eustathio apposuit 
Gaisfordius sd Andr. 180. Hunc Gre- 
cimnum wesurpavit Tibullus I. 6. 59. 
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80 Τούτοις δρέφεσθαις» τοῖς κακοῖσι δ᾽ ov SYspag- 
᾿Αλλ᾽, ὦ φίλη δέσποινα, χρυσέας κόμης 
᾿Ανάδημα δέξαι χειρὸς εὐσεξοῦς ἄπο. 


80 Illis decerpere füs est, improbis vero nefas. 
Quare, o chara dominas, aurez come 


Coronam accipe a pia manu. 


8. οὖν τὸ ln Clas ρύσεως μάϑημα, ἢ συνεχεῖ ἰγνωσμίνον μελίτῃ. 80. Δρίσισίαι, teuer] E FL15. 


81. Xeseíar] Tovro “(λιν πρὸς σὸν χειροποίητον σφίβανον, ὃν ἴξερε τῷ ξοάνῳ. «nis 


Twnc procul absitis, quisquis colit arte ca- 
pilos, Effiuit effuso. cui toga laza sinu. 
Ceterom de sententia loci Valckenzrius. 
* Hespicit in his nostris Euripides 
quastionem, istac setate pm agi agitatam, in in 
scholis Sophistarum, wiel à ἄριτηρ in εἰ λιδακ- 
φόν" quam tractarunt in 
ZEschines Socr. Dial. I. Auctor deir 
Doricarum de Virtut. et Vitiis Diss. V. 
Plutarchus scripto libello docuit ὅς, 3ax- 
vi» à 4p. Egregie Quinctilian. Instit. 
Orat. XII. c. 2. init. Virtus, etiamsi 
quosdam impetus ez natura. sumit, tamen 
perficienda doctrina est. paucis dixerat 
idem, Pindarum secutus, Horatius Carm. 
IV. 4. 53. Doctrina sed vim promovet 
insitam." . Addo, monente Viro docto, 
locum Xenophontis. de Venatione xiii. 4. 
᾿Εγὼ ἢ διώτης uiv εἶμι, οἶδα δὲ Pei πράςισ. 
«o» μέν levi «nod αὐτῆς «ng φύσιω: cà ἀγα- 
δὲν διδάσκεσθαι. 

Conferendus est locus Baccharum 514. 
Οὐχ ὁ Διόνυσος ὡς φρονεῖν ἀναγκάσω Tw 
“ὧς dg «i» Κύπρι», ἀλλ᾽ εἰ » φύσει Τὸ σω- 
φρονεῖν irse εἰς «à σάνε' ἀεὶ, Tovro σπο- 
su xe Hos versus 

Porsonus ; vulgo enim 
fatur Οὐκ d Δ. μὰ σωφρονεῖν. et ἐν «s 
φύσιι. MSS. omittunt μή. Monk. 

Euripides, qui doctrinam multum ad 
virtutem conferre censebat, (vid. Supplic. 


913. 915. phi Aul 562.) non debuit a 
omnes, od 


vé quidem 
νεῖν διδα κφὸν erat, abigere. 
edictum severiusne sit, an ebsordius non 
facile dixeris. Tollitur enim omnis Phi- 
losopbia, si, quicquid doctrine debetur, 
Jo placere non potest. Mihi et hic 
culpe penes Librarios fuisse videtur, cum 
Poéta, sapienter profecto, scripserit : 
“Ὅσωσι σλαστόν. μηδὲν — 
Quibus nihil faleum aut fictum est. λένε. 
Reiskius conjicit ὃν (nempe Aun) 
οἷς διδακεὸν, quem decerpere fas es ils, 
qui— Beck. 


po 


Fortiter pro i» τῇ φύσω pugnant loca 
apud Valck. nec, quia MSS. μὴ omittunt 
manifesto ex interpolatoris manu de me- 
tro timentis, causze us cur 
lectio, quam praebet X. I1. 261. οὗ γὰρ 
ϑιὸς rejiciàtur, preesertim. cum ὁ Διόνοσος 
e gl. nasci possit. Agnoscit quidem Sto- 
beus Tit. v. p. 69. Gesn. tam scriptus 
tam impressus teste Brunckio, Οὐχ i 
Διόνυσις μὴ σωβρενεῖν ἀναγκάσει 
constrictus necessitatis; metuens 
ut sententia ab eo excerpta alioqui fortasee. 
non intelligatur. Etenim in Euripidis 
loco non Stobei, quis sit ille deus, prsece- 
dentia verba satis declarant. 

Class. Jour. Vol. V. p. 199. 

79. Sic plerique Codices à4wev 1X 
Vulgata lectio εἰς «à wérr" ἀεὶ loco e 
Bacchis citato debetur. Monk. 

εἴληχεν] Annotatur in libro. Scaligeri 
εἴληχον, quod Parnesius, illo, ut videtur, 
auctore, in contextum admisit. Si exem- 
plum attulissent verbi εἰλήχω, valde pro- 
berem. Imo ne nunc quidem i 
cum εἰλήχω eadem ia ab 
fluat, qua ἱσεήύκω ab ἔσεηκα εἰ κπιπλόγω 8 
κίκληγαι. 
và «ἀντ᾽ 4i MSS. A. B. σὰ eds" 
ὁμῶς. MS. D. ines. 

Neminem offendere debet ἐληχα cum 
vocibus locum significantibus conjunctum, 
Sic enim Plato: καϑ' ὅν ἡ «ev συρὸς εἴληχε 

$e p. 1068. E. vid. εἰ 7EschyL Sept. 
. 499. et 457.  Musg. 
H*c non bene cum przeced. versu co- 


herrere putat Valck. et εἴληχον, apud Barn, 
formam non Grecam esse, in Flor. et 
Par. etiam membr. Br. autem recte 
εἴληχεν εἰς τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς. Nam cum 
Bescch. 817. similiter sit — ἀλλ᾽ b e 
φύσι Τὸ σινφῥρονιῖν ἵνιστιν εἰς φὰ σάνε' 
(que expressit Auct. Tr. Xe. Π. 261. » 
censet, eadem lecta eme in ed. Hipp. 
primas, sed in secunda posita hec: Ὅσοις 
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Mow γάρ ἐστι τοῦτ᾽ ἐμοὶ βροτῶν γέραρ" 
Σοὶ καὶ ξύνειμοι» καὶ λόγοις ἀμείξομαι; 
85 Κλύων μὲν αὐδὴν, ὄμμα δ᾽ οὐχ, ὁρῶν τὸ σόν- 


Soli enim mihi est hoc munus ex mortalibus: 
Et tecum versor, et tecum colloquor, 
85 Audiens quidem tuam vocem, sed non videns tuam speciem: 


S, «e na) «sivo ie) τῆς αὐτῆι ἀλληγοφίας ἀπούουσι, λίγοντες «iv ὕμνον κόσμον εἰρῆσϑαι αὖ- 


«ws φοῦφον οὖν λίγοιρ σὸν ὕμνον δεικτιπῶς v, 


qós và εἰρηρεῖνον σύενιι. 83. ᾿Ανάδημα δίξα:, 


Jleseie par, ἀλλά γ᾽ ἡ φύσις 


i$ Τὸ σωφρονεῖν 
ὥληχεν de τὰ “ἀνθ᾽ ὁριῶς. 


Quibus nihil 


es ex imstituronz dociorum, sed quorum de V 


ad omnia vel- 

Seepe dicitur ali- 

zr τῇ φύσει sed ληχε in altera 
ge jeggek δὴν οὐλὴ 

a poetis Atticis, 
midi. ἀλλά L ἃ 9n iD 


ex 
Lr rari lecione ται μαι i in mar- 
i mel 
maluit , Velckeneerius ; 
pagi θυ τημ à va. ubi pro 
ea d etras ceram pit, ἀγάλ- 
ματα reponi voluit Burneius / Monthly 
Revie, Jon. 1799. 3 dh 97.) quam Viri 
docti conjecturam suffuratus est Fiorillus 
in Annotationibus in Herodem Atticum 
128. Sed rectius, ut opinor, ἀνδήμασα 
x Blomfieeldius ad JEsch. Theb. 740. 


m 


a Port 
prato lectis. Solet δίχισέα, ea. structura 


Xevelag. πόμα DT WAP Valck. 


voluit quia Jíyeua, ssepius 
c dare Vngi Citatis a Valcke- 
hri 67O. et, Orest. 46. 


ni aude edit Porson. Hec. 539. 

bene M. genitivum tuetur 

ab Electr. 887. Aibw πόμης σῆς βεσορύ- 

χων ἀναδήματσα. ubi legi debet 'A»sddsua 
Nu βοσσρύχων nípus τι σῆς. 

Vulgo 2i Jour. Vol v. P 199-200. 

832. y βροτῶν. ΔἸ ετυα 

ordinem dae ^ X. II. 2585. 

quem, ut concinniorem, cum Brunckio 


Monk. 
84. Sic Lasc. Ald. et MSS. xa) λόγεις 
σ᾽ edidit Brunckius monente 
Valckensrio; sed rectius abest σ᾽. Con- 


fer Hec. 1186. Igi; σόνδε Σ᾽ εἶμι, na) λό» 
yes. Aptispopau. Valck. 


eis "Aeripules ἰσιριῶτο xa) lv λόγοις » eo- 
φροσύνη δὲ nal ὁσιότητι pasasurbis ἰφελεύτη- 
σι. Monk. 

84. s. Xo sel Lóruj καὶ λόγοις ἀμεί-. 
Comas. ] Versu precedente non de- 
terior Codicis est lectio Flor. Μόνῳ γάρ ἰσ- 
ei civ lue) βρονῶν Hoc autem li- 
tera repetita scribi more poterit usitato, 
zai λόγοις σ᾽ (id est sc) ἀμείξομαι. Ὁ. 
tramque videtur in suo Codice Scriptor 
invenisse Trag. Xe. II. in qua sunt vs. 
2585, 87. Μόνον (f. Móry) γάρ loci τῦσό σοι 
βεοτῶν γίραρ" ------ Ὅθεν σεσοθώς € V λό- 
γος ἀμώξομαι. ----Ηυς spectans Xemo- 
phon, aut quicunque scripsit ,Cynegeti- 
con, p. 568, 30. 'IewéAvres, ait, ὑσὸ τῆς 
᾿Αφείμωδος ἰσιμᾶφο, na) lv λόγοις συνῆν' mo. 
nuit hoc Ex SpanAem, in Callim. h. in P. 
L. v. 101. conf. J. Markland, in Eurip. 
Suppl. v. 960. — Valck. 

85. αὐδῇ, Ald. cum Codicibus quibus- 
dam. Aliiet Lasc. αὐδὴν, quod nuperi 
editores, monente Musgravio, receperunt, 

onk. 

asi»] Ita MSS. A. D. E. Lib. P. et 
Lasc. Ceeteri aids. Musg. 

Κλύων μὲν αὐδὴν, ὄμμα δ' iy ὁρῶν] 
Sequin uutus Musgravium, αὐδὴν ex ejus 
pro «ijs; Incertus utrum 
poneret notavit utramque lectionem 
scriptor Cod. Paris. Nobis probata hic me- 
lior est, ubi sonus tantum aures accidit : 
Homero sensu diverso adhibentur ἔκλυον vel 
ἔκλυεν αὐδὴν, εἰ ἔκλνες αὐδῆς. Hic possent 
lota quoque de libris nostris Sacris trac- 
tari, quibus ἀκώειν diversa ponitur struc- 
tura: sed Euripides tractanti satis erit 
excitasse Sophoclis Phil v. 1407. ext» 
δ᾽ «ὑδὴν σὴν "HeanAius ᾿Αποῦ τε κλύων, λεύσ- 
ew τ᾽ ὄψιν. Eufip. Iph. Taur. v. 1459. 
Κλύως γὰρ αὐδὴν, zaiTqie À sage, Sig. 
Ulyssi sepius auxiBatriz Minerva vocem 


14 EYTPIIIIAOT 


Τέλος às » | , «v seta Bev. 
EPAITON. 
"Αναξ, ϑεοὺς γὰρ Dsdabtac καλεῖν χρεῶν, 
* Ae a» τι μου δέξαιο βουλεύσαντος εὖς 
FAMULUS. 


O rex: opertet enira dominos vocare non nisí deos: 
Wum vis aliquod a me accipere bonam comitum? 


9. ᾿Αννὶ «εὖ dur) καϑιαῦ na) διααίον δίξα, σείφιονον. Fl 15. 86. Tie δὲ sapr).] τὸ Ὁ 
φίλαι σοῦ βίον ὠνκαλύσδειωρα, deitas nal ἀρξά ὧν d 


quidem sudiendáto, nec se tamen hbomíni | sed legitur illc, dem iier det 

: in lectionem Codex etiam  nilime ab- 

Soph. Aj. v. 15. surdafh. Carmen suum quoddam ótsos 

"Ds cipsnlls σα, ado luorvor je, ὅμως sb Hippolyti corona. Clemens “δες. sie 

Τὰ Rho v. 610. Táljo δὲ «s Morro hn 

Δίφσων ' Alíoa, Giéy natos γὰς 4σϑόμιν Dtu, παράσχε, sni καλὴν Bio víhap, 

Τὸ οὗ ew Du γῆχον. Tale espe votum legitur ih. Hywmtis qui 

i Orphei : &yali» V Draco» βίσεων 


εἰ 
Ι 
| 
F 


Alibi occurrunt κάμουν Báo, e κάμνον» 395, 15-5921, 18. Monb. 

dir βίον, metaphora sumpta, ab fensus est: Rez, vam Dominus 

tione curruum metam. Sopb. festo prater Deos vocandus est. 

C. 91. 'R»rasfa sepius eh ταλαΐωρον cat Auctor, non tantum esse netura " 
Bl.  Noser Hel. 1686. Ὅταν RR κάρ- ines di ut 3lius ub alio domi 
Vr sa) φιλισσόσγε Dus. — Electr, 960, Mus votari debet. "Assaew ὍΣ au- 
te» ἂν σίλας Τραιριριδρ eias, dire solebant prerter Reges etian 


5 
ἃ 
gi 
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Καὶ κάρτα γ" 3 γὰρ οὐ σαφοὶ φαωνοίμεδ᾽ ἄν. 
βροτοῖσιν ὃς καθέστηκεν νόμος: 


καί μὲ ἀνιστορεῖς πέρι! 


Μισεῖν τὸ σεμνὸν, καὶ τὸ μὴ πᾶσιν φίλον. 


Hipp, Mexime: φλλοχοὶ enim non videremur sapientes. 
90 Fam. Scis igimz, quee lox mortalibus sit conetituta? 

Hipg. Non woxi: qua de re vero roe interroges? 

Fam. Odisse fastésa, et id quod non omnibus ert gratum. 


*[sto, "Ana. 
pleri possust, quee i 


e ioter í- 
* φέσιωι. 89. Ka) πόρτα Καὶ μελιζεα. δ Ἃ. κάρτα κατὰ marie eras 
, ele» spa), dt ἀσὸ «οὖ σάρα σαφῶς. Καὶ ndorn y, 

σῶν devises ξλεχόρεϑα Aoycos, els lrmiv σοβοί. 90, Nemis,] T) γιγραμ- 


és v d A. € Flor. 6. accesserunt, Ex his emendari et 
e eT techo mutila vut ep 


yk] Ei 


t Oi, quod ante δεχόμεϑα inserunt edd. omittit Flor. 15. qui etiam λόγο» habet. 


: etiam 
bit σὰ wis "Ase ie) v8 ᾿Ιπσελύσω, vi 
Δεαπόσας br) cus ϑιόσ. Bez; nam Deos 
Dwerásas, dominos nuncupare, non 
bomines mortales. eges ixtius tecmporis 
im Quecie, deseen, civium tantum erant 


inspecteres et ocommodomum. civitati cura 
tores, Ad. eon Gewcos Xenophon K. 'A. 
ΜῈ p. 179, 37, dion. dufqumes δισπόζην, 
ἀλλὰ «ik Sip «qeravwirt. ln Perzde 


tores Dcos cum Cicerone de 
'LL. IL e. 7. ne Deos quidem suos li. 
ppellabant, Θρὸ ὁ swie- 


Tossculuum, 
prius obtinebat, iu ϑιγόσων matar, inter 
Agámeses soremn: τοὶ ccrto εἰ ϑιρέκων 


nuntiare. Barnes. 

89. QawiusS" d» habet Barnesii editio, 

9). Sensus est, Jgmoro, scd dic prerievea 
de quo me interregas. — Porsonus ad Phos- 
niss. 1275. alia loca Tragicorum protulit, 
in quibus copula xa) intermogatlvis σί;, 
πῶς, Wei, ποῦ, σοῖς postponitur ; ut infta 
1166. I1às καὶ heic εἰσί. Male igitur 
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Πρόσαθεν αὐτὴν ἁγνὸς ἂν ἀσκἄξομαι. 


ΘΕ. ΙΣεμνή γε βιόντοι» κἀπίσημος ἐν βροτοῖς. 


"III. 


"Αλλοισὶν ὥλλος θεῶν «s κἀνθρώπω» μέλει. 


Hipp. Eminus ipsam purus existens saluto. 
Fam. Veneranda tamen est, et insignis inter mortales. 
Hipp. Aliis alii dii et homines cure sunt. 


S. Οὐ σροσεννίσως, vay óa. (v ^?) 102. Xuemi Σερενὸν τὸ ὑπιρόρανν 
f. δηλοῖ λ καὶ ioi ὧν mataseni | φησι, τῶ 1: σὺ σεμνὴν δαίμον᾽ οὗ «ροσ- 


ἰσαχι 
“ἴσων. δηλοῖ δὲ xal τὴν «ed» «τιμίαν. 
οὐ πἰόνεις τοὺς αὐτοὺς ϑεοὺς σίβομας, 


za) «à 


n "Αλλοισιν ἄλλο) Ὃ λέγει, φοιοῦφόν ge 
οὐδὲ veis κὐτεὺς irte epo? ἀλλ᾽ 
φὴν ᾿ΑΦροδίφιρο, 


φύνδε, οἱ R εὐνὰς, dpeine V 5 φἀγὼ φὴν "Λέσίρεν eias ἄλλωι 
9 Verba οἱ δὲ τόνε et κἀγὼ e Flor. and 


99. μή «i σον Lasc. σφάλλη Flor. Om- 
neni assentior puro suspicanti Fu- 


$96- 

Nr P4 es petis OP. Xuyee) 
tienes | V ἀπονυρίπει λίγων. M road 
Furie & Grecis per. Euphemismum 
eue «nl dictas sunt. vid, Hesychium in 
Xues) 3ué A buc fortamee respi- 
cit Hippolyti monitio: caps, me quid in- 
enim nominare 


commenda Tragicorum ; formam 
activam frequentat Eurpides. —- In se- 
quente vepsu etiam refert, u- 
trum vulgata probetur, an hsc, 


vocemus Hes ad li per- 
ἀεὶ non ; autem formas 
in E retinere malui. Mon. 


semper 
101. Porsonus ad Med. 189. V. * Piu. 
tarch. T. II. p. 777, 8. ὡς «is ᾿Αφροδίτη» 
ὁ 'Ivtwiavris ἔσωθεν ἁγνὸς ὧν eau. 


. Inier; sic 7 


Versus est Euripidis Hippolyti 102. (a2. 
Musg.) unde saltem variam lectionem 
cramur, ἄπωδιν pro σρόσῳδιν. Αἱ hoc, 
inquies, leve est. Lore sane est, sed pe 
Valckenerii, "9f- 
trum melioris ἡ contem- 
nendum est, neque ἴω tello, neque in 
re critica." Contra σρόσωθιν, ut. vide. 
tur, Themist. . B. Pie 


écuiSa» αὐφὴν ἁγνὸς ὧν ἀσαάδεριῳ 
Huit locum landat Famiauus 

Prolus. de Poética p. 153. In deorwm 
culiu cum cederet omnino nemini, unam 
tamen Venerem ἡρλο κων μίλια 


ba$ castissimus ippolytns apud 
Poétam. Imo idcirco Etruscorum n did. 


plina jubebatur, eztra mnia m Ve- 
neris collocari; ut nil in adversus 
castimoniam adolescentibus versaretur. οὗ 


ocules. Barnes. 
102, Χενμή γε μένσνι, πᾷ τίσημιες lv EE 


Τὸ i» hic ponitur pro μεφὰ, vel wraed, Ja 
T id Aul v. 480. E» 
x3AWuve) gm iGAser eoi βροτοῖς. 
modo et «i εν ali endo lEeieer, ut emet 
Y. or "ESe; «69. εἰς Ἕλληνας ἱξιλιδέρᾳ» 
De utrisque vid. henium in Ῥέα μι, 
dg Gr. Ling. N. T. Puritate. Barnes 
103. μέλοι Eustathius, qui hunc verna 
citat ad Iliad. B. p. 945, 15185 43. 
monens eum expressum esse δὴ Hosneti- 
co ἤΑλλος δ᾽ ἄλλῳ (psi βιῶν αὐψμμινεσάων, 


Il. B. 400. Monk. 
“Αλλοισιὶν ἄλλος ϑιῶν un s ἘΣ 
μίλι. Ad Homerica, " 

let sw», in Il. B. v. 400. Eustatkius 
verbium, "AAAa sae" ἄλλοις naX, 
ortum scribit, et Euripidem et Homerels 
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OE. Εὐδαιμοονοίης» νοῦν ἔχων ὅσον σε δεῖ. 
)5 ἽΠ. Οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει νυκτὶ θαυμαστὸς θεῶν. 


ΘΕ. Τιμαῖσιν, ὦ παῖ, δαιμόνων χρῆσθαι χρεών. 


Fam. Beatus esses, si saperes, quantum te opus est sapere. 
| Hipp. Nemo deorum mihi plscet, qmi s/ colendus noctu. 
Fam. O fili, oportet honorare deos. 


Beumeseiuc] Οὕτω φρονῶν 


δ τῶν ϑιῶν, μήτε ὑσὶρ «à καϑῆκον φρονών, μήσε ὑσὶρ ἄν- 


ero». ὃ lec εἴη σε τῆς ἀριτῆς ἴχων τὸ ἄκρον, μὴ ὑπὶρ ἄνθρωπον φρονοῦντα. "Αλλῶω!- 
as εὐδαίμων τὰ καϑήκονται φρονῶν. λυποῦμαι γὰρ νῦν ὁρῶν σε ἀφρονοῦντα. 105. Οὐδείς μ᾽ 


lens νύκει 


θανυμασαὺς διός.} Οἷον levi 3105 μοούμενος Vv νυκεὶ ἐμοὶ οὐκ ἀρίσπει διὰ «i τῆς 


wis ϑαυμάζισϑα.. 106. Τιμαῖσιν, ὦ wai] Χρὴ ταῖς σιμαῖς τῶν Sw προσίρχεσθαιν 


apÓse» dixisse: "Αλλωσιν ἄλλοε Sw» 
ϑεώπων μίλω, (L. uíXu.) versum ex 
to dramate petitum censuit Heathius. 
as simillimas veterum sententias T. 
berus collegit ad illud M. fntonini, 
[. 48. Eó$eaivu ἄλλον ἄλλο, suum 


6 f Nostrum versum miror 
bi sc dederit, "AAAee &A- . 
Mee e«t πκᾷιδρώσων μίλι.. Cordi alia 


siders aliis sunt studia, et Deis: con- 
»entem Euripidis Hippolyti. Sen- 
wn variavit Pindarus Ol ]. 180. 
. 16. Isth. I. 65. nostram proxime 
iccedunt II9f. X. 93. ieieue leions 


Ka»ds φρίνα.. — Valck. 


ientem μέλοι : quod verum esse po- 
€ legitur ἄλλοις ἄν. Particula ἄν 
ime depravstur aut excidit In v. 
egi debet οὐ γὰρ ὧν σύφοι φαινοίμεδ᾽ ἄν. 
Ὁ $ γὰρ οὗ : sed γὰρ est interro- 
& Class. Jour. Vol. V. p. 200. 

L. de» γ᾽ Du Flor. οἷόν σε à Wake- 
as in ine editionis Musgravia- 


&. ϑαυμάζειν est colere vel honorare. 
ι 


Fragmento Euripidis 7Eoli apud 
πὰ XCI. p. 507, 21. et Athenzg- 


[V. p. 159. D. Μὴ Πλοῦτον ilewc 
δαυριάζω fiis, Ὃν x9 κάκιστος ῥᾳδίως 
πον. et in ali locis apud Valck- 
dum, Imitati sunt Latini: Virgil. 
IV. 215. ülum admirantur, et om- 
ant itu. denso, stipantque 
wmtes. Horat. Carm. IV. 14. 42. 
Scythes Miratur, O tutela pra- 
 Jlulie, domineque Roma. — Monk. 
νοὶ Sasueecós est qui colitur noctu ; 
significatio verbi ϑαυμάξφεν in his fa- 
loy ITI. 


bulis sepissime occurrit. Markl. Exem- 
pls vide Electr. v. 522. Med v. 1042. 


οὐ 9d 
ὑδείς μ᾽ ἀρίσκει vene] Sayuaecis 9 
In versu precedenti Fler. Cod. id 
vé» ἔχων ὅσον γ᾽ idu. Hunc partim trans- 
sumsit Menander, cujus est iE 'Hwóx v, 


Οὐδώς μ᾽ heiexu πιρισατῶν ἔξω δὸς 

Miró. γραός. " 
Cum his D. Heins. Lect. Theocr. p. 209. 
alium contulit Menandri, versum, mper 
emendatum ti Critico, Jo. Toupi 
Em. in Suid. Il. p. 47. Deossibi p 
cere negat Hippolytus, qui noctu coleren- 
tur, Venerem, et Bacchum, cujus etiam 

sacra Νύκτωρ và σολλὰ, ut ait 

Eurip. in Bacch. v. 486. —— Ovidius 
Fast. V. 309. Hippolyte infelix, velles co- 
luisse .Dionen; Cum consternatis diri. 
gereris equis. ——- In talibus dictis 3a». 
μάξειν, quod et animadvertit Marklandus, 
est colere vel honorare. Ex Euripidis 
JEolo variis citatum superest et hoc dic- 
tum : 


Μὴ Πλῦτον εἴπης, $x) ϑαυμάξω S35», 

Ὃν χ' ᾧ κάκιστος ῥειδίως ἱπτήσωτο. 
Ulyssis Euripidei in Philoctetsee Prologo 
verba, T9s γὰρ πιρισσοὺς καί σι φράσσοντας 
wAio Τιμῶμειν, Dion. Chrys. in sua. Para- 
phrasi sic expressit: «τοὺς yàp φανιξὺρ καὶ 
wAuéves decirDOai: τολμῶνφας σχεδὸν τώφτως 
ἅσαντας ϑαυμάξεμεν. Junguntur “γίςίο- 
phani Nub. v. 427. 'Hya; (Nubes) Τιμὼν 
καὶ ϑαυριάξων. Orestes de Pylade in Eurip. 
Elec. v. 84. Μόνος δ᾽ ᾿Ορίστην «t? ἱδαύμαξις 
φίλων. lbid. v. 522. Μολὼν δ᾽ ἰδθαύμασ' 
ἄδλιον φύμδεν aces, Euripidis verbo 
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"IL. Χωρεῖτ᾽, ὀπαδοὶ, καὶ παρελθόντες δόμους, 
Σίτων μέλεσθε"' τερπνὸν ἐκ κυναγίας 
Τράπεζα πλήρης" καὶ καταψήχειν χρεῶν 

110 Ἵσπους, ὅπως ὧν ὥρμασι ζεύξας ὕπο, 


Hipp. lte, comites: et accedentes ad hanc ZEdem, 
Curate cibos. Jucundum est post venationem 


Mensa plena ; et convenit recreare 


110 — Equos, et jungens currui eos 


8. σονυείσει σιμᾷν τοὺς ϑιοὺς ταῖς νορωξομίναις σιμαῖς σῶν Su», als προσήκει 


108. Zíew» μίέλεσθε, σιρανὸν}) T 


ἐρπνὸν γὰρ lu κότσεν πυνηγίαις εὑρεῖν τρέσεξαν e 


x&) κορισϑῆνωω. Αλλωι. Τράσεζα πλήρης πσροτιϑεῖσα δηλονόσι. καὶ καϑολιπόν lees € 


Canteri conjecturam, leise", illic substi- 
tuit Barnesius: pater de filii tore 
in Xenoph. K. TI. III. p. 41, 35. (conf. v. 
, S5.) μοί ἰδόκει τὸν ipis υἱὸν σοιεῖ» αὑτὸν μᾶλ- 
δὸν ϑαυμάδων ἢ iui. Isocrates in. Areo- 
pag. p. 149. C. olim juvenes non ut ho- 
die &c. —— sed ἐν φοῖς leiembpasn 
ἥμενον ἦν οἷς ἰτάχθησαν, θαυμάζοντες xai 
δμιλῶνφις «τὸς |» τύφξοις «ρωτεύονφας. illic 
pro ὁμωλῶντσες, quod in καθομιλῦνφες mutari 
nolim, eeribendum arbitror ζηλῶντες. ut 
scribit p. 175. D. σὸν «exire» ϑαυμόϑοντες 
πα! ϑηλᾶνσι," et p. 544, A. ei, eoQr- 
στὰς ἀῤκώμαζο, nal «9g συνόνταις αὑτοῖς ἰζή- 
2m. similiter ϑαυμάδων καὶ ζηλῶν Demo- 
crito junguntur aliisque: literarum duc- 
tus propius accedit in JIsocrateis μι- 
νῦντιεξ quod placet Clar. D. Ruhnkenio. 
Valck. 
106. «ais intelligit Valckenzrius de 
partibus, quas administrandas singuli Di- 
vi sortiti erant: et sententiam suam sub. 
tili eruditione, ut solet, defendit. Sed 
fallitur, ut opinor, Vir doctissimus. T^ 
μαὶ δαιμόνων Sunt. honores. Divis debiti, ut 
in Herc. F. 854. £u» ἀνίστησεν μόνος Ti- 
μὰς, τισνούσας ὠνοσίων ἀνδρῶν Uso. — Monk. 
Τιμαῖσιν ὦ cai δαιμόνων χρῆσθαι χρι- 
é» Hic M. intelligit σιμὰς δαιμόνων ho- 
nores Divis debitos : sed non alios intel- 
ligentes facit, quomodo Hippolytus debi- 
tis honoribus Deorum uti potuerit. Error 
levis VV. DD. ludifeatus est. Lege 
Τίμα νιν, ὦ wai* καὶ νόμῳ χρῆσθαι x otv. 
Class. Jour. Vol. V. p. 200. 
Τιμαῖσιν, ὦ Ej. δαιμόνων χρῆσϑαι χρι- 
ὦν.) δὴ quidem sunt colendi, sed boc non 
significant Euripides: virum etiam per- 
doctum in Τιριαῖσιν hssisse recordor. 
Artes, variasque humano generi commo- 
ditates aut invenerant Dii, vel tutela sua 





dignabantur: his commodis qui Deorui 

memores noverant uti, dici poterant 7 

καὶ δαιμόνων χρῆσϑα. — Oppianus 'A 
. 17. 


"AAXes δ᾽ ἀλλοίῤσιν ἐπώνυμος ἔσλετο δαίμων 


"Eeyue, οἶσιν ἵκαστος ἐσίσποιῃψ, ὥρατο τιμή» 
Rex Deorum Soriter ati "Heges tuen& 
reservasse dicebatur, alios aliorum cur 


demandasse: Callim. h. Jov. T Τῷ. μι 
πάρεσσιν ὀλίξοσιν αὐδισαρῆκας (Yel ἄνσεσαρί 
xai) Sj npiridn rise e ἰξίλεο στ 
λιάρχυς, &c. Singulis sic Jupiter part 
suas in hoc universo dedit administrm 
das: he partes, singulorum erant ewe 
et quznam tandem Veneris? has nos à 
cebit Hesiodus "Theog. v. 203. 


αύτην 5' iE ἀρχῆς τιμὴν iyu, ἠδὲ λέλογ χε 
Mega» i» ἀνθρώσωσι καὶ ἀδανάτωσι Sent 
Παρφθενίως τ᾽ deut, μωδήμωτα τ᾽, ἱξωσάτας τ 
τέρψιν τι γλυκερὴν» φιλότητά τε μειλιχίῳ τί 


Nihil horum expertus noverat Hippol 
tus, de semet ipse testis luculentus 
v. 1008. Οὐκ ejóa voa φήνδε, τυλὴν A) 
κλύων. et, genus omne femineum 
tatus, Veneris oderat foedera et bonore 
quibus sapienter Euripidis senex ue 
um statuit; nam calibem vitam pré 
Sterilis juventus, hoc erit, quidquid wi 
Unius cvi turba ; S neca. Hipp. v. 41 
Ne quis dubitet de hoc usu rariore vt 
σιμὴ, conferat Eumenidas JE. jv. 
ubi suas Dire Τιριὰς vocant, J 
exagitare : v. 577. monent Apollinem, 
sibi demandatis sit partibus contenti 
neque alienas curet: ΓΑναξ "AsreAAs8, 
ἔχεις «vig nekcu. V. 720. ᾿᾽Αλλ᾽ alum 


e& σράγμαε' ἃ λαχὼν ritus. Y. 898. 1 
5 
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Βορᾶς xopsaÜsig, γυμνάσω τὰ πρόσφορα. 
Ta» σὴν δὲ Κύχριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. 
ΘΕ. Ἡμεῖς 0$, τοὺς νέους γὰρ οὐ μυιμητῖον, 
Φρονοῦντες οὕτως, ὡς τρέπει δούλοις λέγειν, 


Saturatus cibo exerceam commode : 

Tuam vero Venerem longum ego vslere jubeo. 
Fam. Nos vero, juvenes enim non imitari oportet, 
Sentientes non ita, ut convenit servis dicere, 


Wwéreo sbsncórton wowvrre; τὰ σώρισα «x mrieu en Stone», 


111. Τὰ «6 ] 


"m và ἵσοιρια, rà ἀρμόξοντα, τὰ παϑήκοντα, σὰ * σύμβιρα. 114. 'Ὥ, σρίσω δούλοιε 
* 1n editionibus hec cum scholio ad v. 106. cohsrebant. 


| φιμὴ μένω; Mors, vel Orcus, in 
^ Alc. v. 54. Τιμαῖς κἀμὶ ciomw9a) 
——— Νίων φδινόνσων μεεῖδον Sosgpun 
ubi γίρας est in Cod. Flor. Falck. 
k Dari Fl. σιρσνῶν Lasc. Monk. 
ewe is πυναγίας σράσιξα πλήρη, 
Ι4 Ῥιοϊονγίι Variar. jon. ]. XI. 
ubi tractat de loco Euripidis Elec- 
mm Horatio collato, addit, que hunc 
Pzespiciunt, hec verba: Ut autem 
éco opere redeunti parata mensa ve- 
αν jucunda, ita etiam e venatione, 
Meque hac ipsa corporis exercitatione. 
οὖ hoc ipso quoque Po?ta in. eadem 
Fabula declaratum | est ex. persona 
glyti, qui valde eo studio delectaba- 
Γερπνὸν in σῆς κυναγίας σράσιζα «An- 


ww» μέλισϑ.} Genuinum puto; vi- 
B quod est in Flor. σίσων ἵλισϑε" 
(vis eire» niptieSo, vel ἱλίσϑαι phrasis 
fiim: vid. P. Leopard. Em. VII. 
,V.—— Proxima, σερανὸν lx πυνωγίας 
Ws wAóe»s comparat cum simili 
un Tragici dicto P. Victorius V. L. 
€ Vl. —— Quod sequitur Κασα- 
ν ἵσσυς, viro Ill. non intellectum, 
mit Jo. Piersonus Verisim. I. c. XL 
K memorans et ex Cod. Paris inter- 
onem adscriptam ψηκτρίξεν, et Hip- 
v 1169. Ψήκτραισιν Varsror ἱπτινίξζομεν 
s» In Callim. h. Diansz, v. 162. Nym- 
br) CuíyAoQ; λυδείσας "Vixuei» κίμα- 
recte Faber, stringunt ; etrillent, fro- 
Clemens ler. Pedag. 111. p. 268, 
κταψήχεσι và vsetoyw. Valck. 
X κατα ψήχιν) Gloss ψηκερίζων. 
pidem strigüibus abstergere, ut ex- 
t Piersonus Verisim. p. 133. con- 
) hujus fabulm v. 1169. Ψήκσραισιν 
' inewidepa» «ρίχας. Monk. 


Cod. Flor. κασαλήψεν. — De καφαψή- 
xw» conf, Intt. Hes. Beck. 

111. Xenoph. Anabes. I. ii. 7. ὅσοσι 
γυμνάσαι βούλοιτο ἑαυτόν es na) τοὺς Termes. 

Monk. 

112. Eadem phrasis infra 1069. Hesy- 
chius σολλὰ χαίρων φράσας exponit per 
ἀσιταξάμενος, Suidas per Aáeerabáptves, 
ἀπογνούς. — ZEsch. Ag. 585. Ke) “ολλὰ 
χαίρων ξυμροραῖε καταξιῶ. Arist. Acharn. 
900. Χαίρειν πελεύων πολλὰ τοὺς ᾿Αχαρνίας. 
Loca, que tur, notavit eruditissi- 
mus Blomá lus: *" Nossis Epigr. X. 
p. 90. Wolf. χαίροις πολλὰ μάκαιρα γύναι 
Diphilus Athene IV. p. 157. — A. οὗφος 
ἱερὸς dadins, "Os σολλὰ χαίρων σαῖς nix aus 

Abyu. ubi legendum «à; síxAa,. Ru- 
finus in Anthol. VII. 126. 'Pesgówesg σῇ 
᾿μῇ yAvatouráry ἰλαίδι πολλὰ Χαίρων. In- 
certus ibid. 1 75. ijésfe: μυρία σ᾽ εὐχομι- 
νος." Monk. 

Τὴν σὴν δὲ Κύενριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρων λί- 
ye] In simillimis dictis 14 multo fre- 
quentius occurrit quam λίγω, vel κελεύω, 
valere jubeo : hoc tamen est in Xenoph. 
K. II. VII. p. 115, 7. ἐγὼ μὲν αἴρειν «αύ- 
φὴν σὴν εὐδαιμονίαν πελιύω. lllud etiam in 
Hippol. v. 1062. Ad heec nostra Se- 
nan, vel quicum colloquebatur Hippoly- 
tus, alia quedam dedisse suspicor in Edit. 
prima Dramatis, heec etiam : 

Οἱ γὰς Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 

Νοσῶσ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄγαν ϑυχζωμένοις" 
prout ex Hippolyto citata Stobeo p. 386, 
29. ante Grotium p. 259. emendaverat ex 
Plutarcho Muretus V. L. IX. c. XVIII. 
Impium in Venerem dictum dedit etiam 
Euripides in Dictye, dgbere mortales, 

Τῶν soevoéyrem, οἴτωίς γι . 

'Eeéh* Kósgo δὲ τὴν Διὸς χαδρων to 
D2 
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115 Προσευξόρεεσθα τοῖσι σοῖς ἀγάλμασι» 
Δέσποινα Κύπρι" yen δὲ συγγνώμην ἔχειν, 


115 Adoramus tuam statuam, 


O domina Venus. Oportet autem veniam dare, 


S. Myus] ᾿ς πρίσει δούλοις, σὴν εὐχὴν σειησόμιθα, Avr) eU οὗ Mri “ολυφελοῦς 
ϑυσίας, ἀλλὰ ψιλὴν προσφώνησιν ποησόμεϑα. Ὥς mo. 3. ᾿Ανεὶ σοῦ Aeajjnrids- 


114. In hoc versu nuperi editores fere 
omnes hzeserunt  Emendabat Musgra- 
vius Φρονοῦνται e) τὰς, ὡς σείσω δ. X. con- 
tra sensum loci, et Tragicorum consue- 
tudinem: vox enim φὼς senariis ignota 
es. Miror Valckenerio riii con- 
jecturam amici Musgravii, legentis, Φρο- 
rear eUve;, ὡς 9. À λ. Brancki et 
Jacobsii conjecturas cum lectore com- 
municare nolo. Si quid mutandum, 
wmalem cum Reiskio legere Φρονονντες 
ebve ὡς πρίπιι δούλοις φρονεῖν, quod Eu- 
ripideo loquendi modo consen- 


ἥ 
eo 
vulgatam lec- 
tionem, in qua consentiunt MSS. et Edd. 
weteres, fortasse defendet versus Orest. 
946. Καὶ μὴ μόνον iy, ἀλλὰ καὶ φρόνει 
ede. Mi Φ . φ΄ 
Non absurdum fbret legere, ut emen- 
davit Nobilis quidam Amicus meus: 
σοὺς νίους γὰρ οὐ μέμητίον 
Φρονοῦντας οὕτως — — 


Sed cum εἷς relinquatur clausula obscura, 
ὧς sois u δούλοις λίγειν, malim hoc modo: 


φοὺς νίους γὰρ οὗ μωμητίον 
Φρονοῦντας οὐ vig, ὡς πείσει δούλοις λέγων. 


οὗ τῶς, non ita, i.e. non eo modo seu- 
tientes, quem servo dicere decorum east" 
vel, eo modo sentientes, quem servus 
vero nomine non debet. σῶς pro 
οὕφως etiam Lexica agnoscunt. 
Similis Euphemismus est in οὐχ ὡς 
. Sígus εἰπεῖν διατιϑὼς Aristid. III. 713. 
Musg. 
Ἡμεῖς δὲ, «τοὺς νέονε γὰρ οὐ jupncios 
Φρονοῦνεις oro; ὡς πρξίπω δούλος λί- 
yw» Hec edidit quidem M. nec tamen 
Keiskii conjecturam δούλοις φρονεῖν rejicere 


videtur confirmatam ab Alexandre Fragm. 


4 


vi. et Bacch. 1195. Atqui illa admissa, fa- 
mulus Hippolyti nullam causam profert, 
quominus ipse juvenes imitetur. Praeestet 
igitur quodammodo Musgravii oonj 
legentis φρονοῦντας (non φρονοῦντες ut dieit 
M.) οὐ «à; ὡς πρίσει δούλοις λίγειν. In eo 
tamen errat Musgravius quod σὼς in sena- 
rios inducat: quanquam eedem chorda 
oberrat Marklandus ad Suppl. 1145. de- 
ceptus a duobus locis S. C. Th. 478 «ἐ 
Aj. 852. quorum alter emendatus, 
erendandus est. i Qfeseirrae 
Orsonmus 
] voceea 


mis restitu 
Class. Jour. Vol. V. p. 900. 
Φρονῦντις (cos, ] Quam crimi 44- 
mici sui vocavit Musgravius, i quo- 
que correctio placet legentis, (τὸν νἕίως ψὰρ 
9 anri Φρονῶνται ὅτω:,.) Eumdem il. 
lum esse suspicor, cui multos debemus 
Euripidis versus feliciter emendatos. 
Valck. 
Ineptus est et 8 mala manu inser 
tus hic versus, quem uncis claudi cura- 
vi. Forte non displiceret, si totus locus aic 
refingeretur : 


ἡμῶς δὲ (τοὺς νέους γὰρ οὐ μεμητέον 
Φεονοῦνταις οὕτως, εἰ πρίπω λίγων τόδε 
δούλοισιν) εὐξόμεσθα σεῖς yid gum. 


Baltem in illa lectione nihil est quod οἔ- 
fendat. Sed malim spurium 
versum, quo ejecto, optime procedit een- 
tentia. Brunck. 
115. Ita cum Valckenserio et Brunckie 
e duobus MSS. edidi. Ceteri cum Lasc. 
Ald. προσιυχόμεσα. Monk. 
seerniipaeSa.] Ita Exc. Flor. Ed. Ald. 
et reliqui MSS. προσινχόμισϑα. Musg. 
P In hunc versum ex Codd. Floret 
aris. recepi χτιροσδυξόμεσϑα, pro vulgsto 
Τιρεσενχόμεσθϑα. on futurum tempus 
lbet Euripides, ubi prtesens nobis po- 
tius locum invenire videretur. Valck. 
116. δεῖ σε σνγγνώμην xus X. IL. 1042. 


TIIIITOAYTOZ. 
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Ej τις σ᾽, ὑφ᾽ ἥβης στλάγχνον ἵντονον φέρων, 
Μάταια βάζει" μὴ δόκει τούτων κλύειν' 


Si quis própter adolescentiam habens vehementiorem animi impetum, 
Stulta loquitur ; dissimula te eum audire : 


&. «ws λαλῶ. FL15. 117. 'TQ ἤδη. Ὕπὸὴ σροπετείαι. 


Locutio συγγνώμην lx 
habet significationem, veniam 
dare, σὲ excusationem habere, i. e. veniam 


r. Suppl. 
8 oe 


Alem Κύει xe Σὲ συγγνώμην 
γνώμην σ᾽ ἔχιν. — Hos quatuor versus 
suo iore leviter ímmutatos Conditor 
Trag. Xe. ΤΙασχ. in suum drama transtu- 
lit, 3 absurde satis ad 
Mariam dicentem, dum illa super 


Δίσκωνα nét», δῶ σι συγγνώμην ix ur, 

EJ τὰς ἐφ᾽ ἔδιμ σελάγχνον εὑτένως φίρων 
Mécrem βάξῳ, μὰ δόνω éco κλύων" 
Zlogosíquo γὰς feuo nndis ne 


117. s «ew σ᾽ À. Flor. et sic Musgr. 
Beunck, recte. βάζων cum duplici accu- 
swivo jungitur etiem in Rbeso 12]. 
Omittunt σ᾽ B. P. et X. IX. 1045. Male 


"Ewrewn] Θρασὺν, Óeyi- 


Lib. P. Porro pro f»e»» MSS. A, B, D, 
εὔφονον. Musg. 
Ig hunc versum rediit litera mutata, - 
exhibent optimi Codd. Efe γ᾽, ὑφ᾽ 
ἤδη... In Florent. tamen etiam erat Εὔἴσις 
σ᾽, ὑφ᾽ 4. utin uno Musgravii : satis erat 
dixisse à v κάσαια βάζιρ Scripti 
mox Codicum auctoritate, etiam Paris. ὑφ᾽ 
ἥδης σαλάγχνον εὅφονον. Valck. 
118. φούτων X. II. et Lasc. cum MSS. 
sdam; et hoc preetulit Valckense- 
rus. Ceteri cum Aldo φούσου. Monk. 
vesres. Ed. Lasc. et MSS. E. G. re 
«ew». AMusg. - 
In hoc versu malui eóérw» nempe «4» 





peraie», quam «évv prius in duobus tri- 
busve C est Musgravü, in Paris. quo- 
que: atque ita legisse videtur in suo 


Cod. nostris antiquiore Scriptor Dramatis 
Christ. et in v. 114. εὕσονον. quod exhibet, 
Euripides quoque spectantis, epi 
Pollada vua 11 c. 48, ᾿Αλλ ὗ εν 
Βελλεροφό "aov ἴχων eu. 

Car e, T ἵσσιος 9). χίσιων Ῥω ἧςορ 
ἔχω». Euripidis e Bellerophonte verba, 
servata Stobeo p. 585, 15. ex Cornuto 
de N. D. p. 922. sic videntur scripta 
fuisse primitus : 


Ὦ sai, νίων δρᾷν εὐτονώτιραι viet" 
Γνῶμα;: δ' ἀμεῖνυς τῶν γεραωτίφων σολύ. 


In Evang. Luca XXIII. 10. multa col- 
legit ad εὐσόνως J. J. Wetstenius: oppo- 
nuntur εὕσονοε εἰ &cooss. — Diodor. Sic. I. 
p» 51, 6. σὰς Bepiitg πνοὰς in. Europa εὐσό- 
ves, vehementes, alibi βληχρὰς esse scribit, 
zal ἀφόνσε. Pene preetermisissem ex- 
plicationem Euripides phraseos, que ade- 
rat in Cod. Parisino: «s ἀκμαζύσης 
ἡλικίας ἔχων ϑρασύτηταιι Juveniliter tncon- 
sultus et temerarius. Ῥτορτῖο significatur 
qui Platoni dicitur de LL. VIII. p. 839. 
B. ἀνὴρ σφοδρὸς na) vios, πολλῷ σπίρμα- 
ve μισφός, atque adeo σφριγῶν. Ἤδη 
σφριγῶντες sunt in “ολαὶ loco apud Athen. 
X. p. 414. D. Valck. 





Ds 


στρ. α΄. 


54 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 
Σοφωτέρους γὰρ δεῖ βροτῶν εἶναι θεούς. 
120 ΧΟΡΟΣ. ᾽Ωκεανοῦ τις ὕδωρ σφα- 
Sepientiores enim hominibus oportet esse Deos. 
120 CHORUS. Aquam Oceani quoddam 
S. λον. FL 15. 119. Xopoiseus ] Φιλανθρωποείρους. 


190. ᾽Ωκεανοῦ eu] Ὁ χερὸς 


* duiy ἐπ Τροιζηνίων γυναικῶν, συναχϑεὶς εἰς ἰσίσκεψιν τῆς Φαῖδρας. καὶ voca μὲν 
διηγεῖσαι, sid: αὐτῇ ἡ φήμη τῆς νόσου τῆς βασιλίσσης ἦλϑεν. ἔσωσα δὲ καὶ ζητεῖ, 


φίς d» εἴη À m, 
οὐ δι σεεὶς, 


w φῆς νόσου. ὁ δὴ νοῦ" πίσρῳ cu levis. ὕδωρ ᾽Ω κιάνιον σεάξευσα, 


δίσιον, ἀλλ᾽ αὐτομάτως T ἀναβλύξζον, (πᾶν ἢ ὅδωρ ᾽Ω κιανοῦ λίγεια) 


* Imo συνίστνμειν. Paulo post τῆς »ἔσων post ὁ φήμη φήμη addidi e Flor. 6. 15. e quibus 15. 
é 


φῆς νόσου τῆς βασιλέας εἰσῆλϑεν 


«τῷ, et addunt 
t ᾿Αναβλύζον βλύζον, et οἱ paulo post 'Qsia pro zr su Pan ppeditrunt Flore δ. 


1& In 


pd xe» pro δεῖ habet MS. Parisiensis 
JA Sed hs vooes szpissime 
permutantur Similis est sententia Bacch. 
1348. Ὀργὰς σρίσω θεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσθαι 
βρεοτοῖς. Monk. 

Vix dignum memoratu, h. Mi sic in 
Paris. Codice legi, Xepecios; γὰρ xe 
εἶναι 31), quum sepissime 
δεῖ permutentur in Codd. Ad sent diam 
congruit ex Eurip. Bacchabus v. 1368. 


"Οργὰς πρίπε; δϑὼς ὑχ ὁμοιῶσαι βροτοῖς. 
Non' equidem memini, cujus illud sit 
Tragici, quod legitur in Scholio inedito 
Codicis MS. Basil. in Hom. Il. T. 415. 


Ὃ 332g ie) σμωπρώσιν ὁ ϑερμαίνεται, 
"Αλλ᾽ ὡς λίζης [rv] μωζονος δῶται πυρός. 


JEschyleum esse suspicor ex perdito dra- 
mate : legebantur i in MS. Qe; l. σμεκρί- 
en "AAA ds λίξης μείζονος. — Valck. 

190. Recte interpretari videtur Valcke- 
nserius, mari vicina rupes, aquam stillans. 
Talem fuisse prope Trozena rupem, tes- 
tis est Dionysodorus in Libro de Flumi- 
nibus apud Scholiastam. Hanc interpre. 
tationem firmat etiam Epi Crina- 
gore a Blomfieldio indicatum, Anthol. 
I. 36. 1. Aere; pii ne παρὰ κροκά- 
λησι θαλάσσης Xeno “ροῦ coelis ὕπιερθι 
σάγον, π. φ. λ. Musgravius vero secutus 
est errorem Eustathii ad Il. B. p. 555, 16 
—9267, 98. intelligentis 'Ω κεανοῦ ὕδωρ de 
aqua fontana, Monk. 

Quseritur, utrum genitivus ὠκεανοῦ ab 
Über, an ἃ σίτρα, regatur. Mihi prior 
ratio placet, tum quia ὕδωρ evádevra, cum 
ab ὠπεκνοῦ distralutur, frigidiusculum ait: 
tum quia nulla omnino causa est, cur ru- 
pem in vicinia Trozenis sitam éste» 





usgr. singulari aperebem enero a iren, peo aiia. e unt 


víeea» vocatam fuisse reum aliquam. 
te nomine mare um 

do insignitum fuerit, quod nondum com- 
peri factum esse. 

Superest, ut quzramus, quid signif. 
care debeat ὠκεανοῦ Aquam mari- 
nam minime hic convenire, utpote vesti- 
bus lavandis ineptam, jam olim ex Plu- 
tarcpo (Sympos. Prol; Lit Lib. I. c. 9.) eni- 

ertisse debui. An igitur, cum Ho. 
merus auctor sit, fontes omnes ab 
originem trahere, pocta per ὠκεανοῦ Bee 
nihil aliud, quam guam fontanam, intel- 
lexit, eaque phrasi adhibita si 
luit, parum vel nihil hunc fontem aquis 
colestibus debere. Sic certe interpretatur 
unus ex Scholiastis, cui non invitus accedo, 

. Peboliastes Pindar in Olymp. V. ἔχω 

ἡ ᾿Αφίϑουσα καὶ «en πρήνη τὰς συγὰς 
iu. incu Musg. posi 
ὠκιανοῦ U conjungendum et 
tum videtur pro ὕδωρ simpliciter, quate» — 
nus Oceanus, ut deus, aque. | 
rum parens. Sic Suppl. 210. al9es Ss 
Beck. Spec. p. 7. Beck. 

120. et sqq. Hoc carmen Antistrophi- 
cum constat e Choriazbis cum ἢ Ionicorum 

terutro junctis, Id nunc attingere us- 
lumus, quomodo cantus in melius disponi 
possit, de sensu magis quam metro solli- 
citi. Class. Jour. Vol. V. p. 200. 

120. ᾿Ωπειανῶ v ὅδωρ Στάξεσαι 
λέγιςω) Notat ad hunc locum nonnu 
Cl. Musgravius Exercit. in. Eurip. II. c. 
IV. Mari vicina rupes, aquam 
de cujus summo vertice aqua Qulcis co- 
piosa precipitebetur, mihi quidem dicta 
videtur ab Euripide ᾿Ωκεανῦ cu, Bee 
Zeáluen, «iren - —— ᾿ντὰν σαγὰν 
ea κρημνῶν. üt ipsa rupes, ὅδωρ 
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/ 2; 
ζουσα πέτρα λέγεται βατ- 
τὰν XXI; ῥυτὰν 


Saxum stillare dicitur, 
Fontem, in quo urne merguntur, fluentem 


S. σοσοῦσον ὕδωρ ἴχουσα ymo, Bri βάστων ὑδρίαν. 'Cixtave δὶ, παϑὸ γλυκὺ, καὶ 

sénwe. 192. Ῥαιυτὰν πάλα,σ) Οἷον Gees βαστίξειιν i» αὐτῇ, «si ἰνύδρῳ πηγῇ, σὴν 
ὅδρίαν, ἢ ὅσον δόναταί «i χαλῶν τὴν * ὑδρίαν γιμίξειν, 9l τὴν σεριρεομίνην ὑπὸ τοῦ ὕδασος 
πηγήν. "Αλλως. ' Cos κοτνλήρνυτον αἷμα, (1l. ψΨ΄. 54.) «à ei» κοτύλην ἀναβάψαν. d ὅς; 
wig) σὴν Τρωζηνίαν τοιαύτη «τὶς lev) σίσρα, ἐξ ἧς τὸ παταφιρόμινον ὅδωρ βάστι; σὰς 
ὁδρίας, ὧς Διονυσόδωρος ἷν τῷ iei σοταμῶν λίγε. Ῥντὰν) Δυναμίνην βάψαι n2, καὶ 


8 Ole ὥστε Bare. i» τῷ ἁ 


νδρωφηγῇ τὴν ὑδρίαν γιμώζι». 


Dedi, quod ha- 


€ Legebatur 
bent Flotr. 6. 15. nisi quod τῇ post αὐτῇ servavi. 15. etiam sewyi τὰς ὑδρίας. 


dicta fuerit ᾽Ω κιανῦ wícon, prout Reiskius 
existimavit. Aliter cepit Eustothius in 
Hem. IL B. p. 267. 28. ἱλίγιτο σἂν ὅδωρ 
— Ne) 'fissasés, naTá «s Ὅμηρον nai 
«bs ' ἄξοντας, l» οἷς xa) Εὑρισίδης εἰπὼν 
ὧς, τί e)! Ω,κιανῖ ὅδωρ στάζω, συετίσε; 
wy. Neque tamen aquam salsam vel 
marinam mürarer de saxo destillantem: in 
Hesiodi 'Theogon. aqua Stygis v. 786. is 
σίτρης nera2aiCtras Suáres , pars Ocea- 
wi detima ; 792. Ἢ δὲ μῦ ln cmíeont «6- 
pin. i4 big im Arcadia is sícen: 
evétu ls , Hewlillot. VI.c.74. Pau- 
sanie dicitnr ῦ 


; lib. de fluminibus:) de rupe 
fons prascipitatus aquam presbebat dulcem 
et potabilem, ὕδωρ γλυκὺ καὶ σόφιμον Schol. 
« paulo post Euripidi mulieres dicuntur 
Tresenis IIeféria φέρια Τιοταμίᾳ δρόσῳ 

vestes, lavantes un- 

. de flusinlibus : ut de quovis humore rorem 
pre ceteris aquam. δρόσον dixit 
Euripides: iei ἔασι δρόσοις, ad m 
ex T. in du Y I82. in 

v. 96. καθαραῖς ὅσοις ᾿Αφυδρανά- 
μων" lymphis abiti petitis de puro y» : 


H 


σοταρείας 
Ran. v. 1577. Κάλαισιν ln wo- 

(. quee postrema prop- 
; quia Eupes etiam Euripi- 
Beers κάλπισι ῥντὰν va- 

losum, ut urnis aquam 
: οφόροι Troezenise. Pol- 
. À ὅρος πόρη memo. 
ἐγγιῶν ἴχυσα ὑδροφέρον, ἢ ὅδριάν, ἢ 


Í 


T 


reéx uv, ἢ κρωσσὸν, ἢ πάλανιν his vocibus 
vas etiam aquarium, nasiternam Varroni 
et Plauto, desi t Tale vas, atque 
adeo κάλειδε Béa: significabat urnam 
immersam aqua replere; sive m hau- 
vire : ntiphanes Athenci Ill. p. 123. 
C. 


Kareenido, v) τὴν φίλην Δήμητρα, τὴν μεγίστην 

'Agórausas ὑμῶν, ἐπ μίσε βάψασα τῷ λίξητος 

Ζίωτος ὕδαφος. 
Immersam in lebeta ferventis aqua ubi re- 
plevero, aryt&enam  capacissimam, ita me 
Ceres amet, in vos defundam. Callimacheum 
h. in L. P. v. 45. Σάρμερον ὑδροφόροι μὴ 
βάστσισε, nempe τὰς κάλπιδας, memoratas 
v. 47. ie Spanhem. illustravit, vim 
locutionis edoctus & Casaubono in Theophr. 
Char. p. 87. f. qui suum ipse commenta- 
rium hunc citat ad locum Jntighbanis : 
eamdem ezplicuerat Jos. Scaliger Án E- 
mend. ad Theocn V. 1927. indo uide 
κηρία βάψαι" quam lectionem, fni fcholiis 
memoratam, in MS. Cod. 4. Schettus in- 
venit; tractans Theocritea Scaliger adfert 


ex .Euripidis Hippol faevàs κώλισισι 
jeràs σαγάν. — 1s. Vossius. adscripserat : 


* /rrianus periplo Ponti, (p. 120.) à 3i 
* νρόα τῷ Φάσιδι, οἷα ἀπὲ μολύδν, ἢ xacri- 
δι eios, βιδαμμίνω σῷ ὕδατος, κατασφὰν δὲ 
“ παϑαρώταςον γίνεσαι. dum hauritur, aut 
* hausta aqua." — Valck. 

199. βωντὰν κάλπισι jvràs “αγὰν, '!la- 
ticem tam copiosum, ut urnis aquam 
haurire potuerint ὑδροφόρο;  Trozenim."' 
Valck. Hesychius, hunc locum respiciens, 
exponit βασεάν. ἀνελουμίνην (i. e.. 
hauritur.) i Fr» in Lavacrum Pal. 
ladis 45. Σάριερον ὑδροθόροι μὴ βάττιτι, 
nempe φὰς κάλπιδας.. — Monk. 
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Παγὰν wpoisica, κρημνῶν" 
"Odi μοι τὶς ἦν φίλα 


125 Φάρεα πορφύρεα 
Emittens ez rupibus : 
Ibi erat mihi qusedam socia, 
125 Purpureas vestes 
S. οὖ 5 etomoion. 


192. Ἰιροϊεῖσα κρημνῶν.) Τὸ ὅδωρ πατὰ τῶν «φημνῶν UE Od 
χίουσα; 197. Tiyysora.] Βρίχουσα, πλύνουσα 
ἡλίον βολαῖς σίερας, ὅϑι μοι φίλη σις ἱνίευχιε; 
γὰρ Xbyus, ἴνϑα μοί τις συνίευχε φίλη. "AXXa. 


w] σὰ νῶτα τῆς Siue 
ἐνίκωσο, ἀπιϑάνως δὲ κεῖται 
Ἐνταῦϑα μοί «ig γονὴ Τὶ 


ὦ Καὶ οὐ σις} Flor. 16. Vulgo ej deest. Ceterum hsc explicatio ad τοι 
πάλι. Spectaro videtur, ad jvrá» vero id, quod supra legebatur, σὴν exedjeeps 


03. 7g 
4 Florr. 6. 15. ài 9óey, quod fortasse verum. "Tunc paulo post καταβαλοῦσι 


Βαστὰν πάλαισι jvràs «“αγὰν] 'Ῥιομίνην 
“ηγὴν, b» ἦ βάστουσ, náA cras it. 
Idyll. 5. v 197. 'A sax ἀνθ᾽ Pares τ 
náAcih κηρία βάψα. — Ita βιβωρμμίνον ὕδωρ, 
pro ἀρφυόμενον, Arriannus Periplo Ponti: 
ἡ δὲ χρόα σῷ Φάσιδι, οἷκ ἀσὲ μολύβδου, ἥ 
παφοισίρου, βιβαμμίνον «οὔ ὕδαςοι" naca- 
σφὰν δὲ καϑαρώτιρον γύνιται Joseph. Scaliger. 
ad Theocriti locum supra citatum. Barnes. 
194. vé, D. E. Lasc. Ceteri Codd. 
cum Aldo $4, que forma Poética pro οὗ 
in icis Choris alibi occurrit. — Monk. 
ví9..] Ita MSS. D. E. et Ed. Laac. 
Cacteri 49; quod retinet Valckenzrius. 
Musg. 
ὍΔ mei «ig ἦν φίλα] In isque 
iejbus inventa vocule etiam in 
rent,4t Paris. hic mihi melior videbatur 


*Ofs wh. quam Tíó, ilic; hanc licet ra- 
j Ἔ tresve prapeant non optimi : 
i reddenda precedentium, 


diic-quiite mihi quedam erat amica, τόδι 
9e imu «εἰς ἦν φίλα diceretur: his ora- 
tione dicitur continuata, vocatur Oceani 

ubi quadam mihi erat amica : pro 
ἃ dicebatur in veteri Lingua, hinc apud 
Poétas etiam, $f, ut, pro à, ὑψόθι" σηλῶ, 
enr αὐτῶ, abréfr ἄς. In Oraculo Do- 
donso apud Pausan. VII. p. 588. $6, 
ubi, et sepius alibi, scribendum est, pro 
$n. Hiec matronarum nabilfum ami- 
ca venerat ad fontem vestes lotura, pro 
Inore veteris mvi, quem apud sue gentis 
homines excusare velle videtur RH. P. 
Brumaus: his magis etiam regia. Prin- 
ceps displicere debuit Homeri, 


[ 





Ναυσικάα Svyháene μεγαλήτορος ' A) 


qus, duabus ancillis comitata, vx 
«e, venerat 


Ἐς ποταμὸν πλυνέυσαι, τά οἱ ῥνσαι 


Claudianus Laud. Serene v. : 
morat 


Alcinoo genitam, quie, dum per litte 
Explicat, et famulas exercet mta ch 
Auratam jaculata pilam, &c. 


Homeri T1Aévreum, lotas vestes ' 
vasa» παρὰ 3i CAM,-—— E 
ἠελίοιο μένον τιφσήμεναι αὐγῇ, ( 
98. Euripidis l'reezenia mulier 
vestes in Sole ϑερμᾶς (Flor. le 
hic deterior videtur) lei νῶσα « 
Mu καςίαλεν. — Lucretius I. 3 


Fluctifrago suspensee in littoi 
Uvescunt, esedem dispanse in Sole : 
Dum vestes δὰ Solem explicite 
tur, cum amicis illa suis fabula 
rea temporis Homeree puelle 
bant v. 100. Cum suas IIAv»« 
ret, pila ludentis Nausicae pers 
Sophocles more sure gentis repr 
Ewstathius in Od. Z. p. 250, 
Sophoclem σφαιριστικῆς dixera 
fuisse, ὃς xal, addit, 41, φασὶ, 
φρίας ἰδίδασπε, τὸ τῆς Nave 
σφαίρᾳ παιζύσης ὑποκρινόμενος €x 
pneri. hausit ista, ni fallor, e 
L. I.'cujus nos in Epitome p. 
gimus de Sophocle scripta: &x 
et ὅτε τὰν Navrinda» καθῆκε. Á 


IIIIIOATTOZ. 51 


Ποταμίᾳ δρόσῳ 
Τέγγουσα, θερμᾶς δ᾽ ἐπὶ νῶτα πέτρας 
Ἐαλίου κατέβαλλ᾽" ὅθεν μοι 


Fluviatili rore 
Lavans, quas inde supra tergum tepidi saxi 
Aprici deposuit. Unde mihi 


S. adus τὰ ip&ris, καὶ ταῦτα Ver] σῆς εὐηλίον swieons le) ξηρασίαν παταξαλοῦσα, ἀπού. 
euen «as βασιλίσσης «ὴν νόσον «“Τῶσον ἤγγειλιν lASeven. φιλοῦσι γὰρ ly ταῖς φοιαιύσαις 
συνόδοις ὁμιλίαι περὶ βασιλίων woortemimcrus apis τ ia» τῶν παρμέφων. ὥστι oix 
ὡσωπότως πρὸς «λύνουσαν φίλην συϑίσϑαι καὶ εἰσιν. 198. Ὅϑι» μοι σρῶφτεν] Ὅϑιν, ln 


pro παταβαλούσης, quod ferri nequit. Paulo post σε) Bae» σροσιμαίστιν debetur 
etiam Florr. pro x) βασιλῶς προσπίπτων 


pedum cum Casaubono; qui, neque Mhicet supra 77. Andr. 167. Iph. A. 182. 
Hi recordatus cum perdoetum con- Helen. 1400. Ion. 97. Aristo ph. Ran. 
deret tum oclis ogum 1559. Κάλαισί τ᾽ lu αοταμῶν δρόσον donet. 
Anizn. in then. VII. c. IV. velut duo Horat. Carm. III. 4. 6. Qui BRORE 
diversa Nasrx&a» recensuit et IIAs»roia;. puro CAsTALUE lavit Crines solutos. Monk. 
Quod pace viri Magni dictum velim, δρόσος ap. Eur. sepe de aqua. v. Valck. 
unum fuit duntaxat, inscriptum x«orixéa δὰ v. 120, Beck. 
d Τιλόνερισ,. — Sophoclis Νίσεροις et Pacu-— 127. θιρμοῦ ΕἸ. Monk. 
vii materiem prebuit Homerica ἐπὶ νῶτα víceas εὐαλίῦ) — Videtur hoc 
Ulyssi pedes abluens, Ciceroni ad p maxime vestium lotio- 
Tusc. V. c. 16. Valck. nem pertinere. Pollux Lib. I. sect. 49. 
$6.] Sic membr. Vulgo τόδ. Brunck. χαίρει δὲ ἡλίῳ δρωλοῦσα «nt. πιρφύρας ἡ βα- 
125. ὅρια φάρια MSS. et Edd. .vide et Helen. v. 181, 9. Musg. 


Vocum immutavi, ut hic versus 198. παφίβαλιν Lasc. Ald. sarífaA' 
eum " 135. melius congru- Codd. A. Fl Edidi χατίβαλλ᾽ tum 
eet ldem 


it Hermannus de Metris ob metrum, tum ob sententiam ; tem. 
* 444. (dec quidem apud Tragicos pen- pus enim imperfectum postulatur. Male 
wkimam plerumque corripit: producit igitur Brunckius secutus est Musgra- 
estem in senariis (ut apud Homerum vium conjicientem xeeígaA'* ἔνδιν dpi», 
super) ZEsch. Choeph. 9. et in ejusdem ne sic quidem restituto metro. Pejus au- 
Bsleminiis, apud Herodiani Librum MS. tem rem it Hermannus, qui primum, 
Poe e (Vide Brunckii Lexicon in Libro de Metris p. 444. retinenda esse 
vOCe φᾶρος) ᾿Εμοὶ γύνοιτο QR- vulgata judicavit, postea vero, in Libro 
t ἶσον y φάριι lus est in Nos- de Emendanda Grammatica, p. 56. nova 
td Iphig. Taur. 1157. In Orest. 1435. etinaudita Euripidi e conjectura donan- 
Oápa σορβύρια versum integrum Dactyli- da censuit, εὐάλ «αὔδασιε βαλοῦσ᾽" Mi» μοι. 
cum efficit. Monk. Vir doctus (Quart.. Rev. vol. viii. p. 228.) 
Twp9ets. φάρει.)] Hac cum a regibus vult «ἄς εὐείλου pro svaAiev, Monk. 
«magnatibus fere gestata sunt, dignita- —— 49:1» ue) Metrum postulare videtur ἔν» 
ü aliquid inde narrationi accedit, facile 9w áp» — Musg. 
alia fastidium creature. Confer He- ^ Cod. Flor. et Par. κασύβαλ᾽ $91» p. αν. 
Im. v, 181. Musg. In membr. Br. sió«Aíeu nacífjaA' 491» μοι. 
Φέρια σιρφύρια. Ita M. vocum or- Hinc ipse edidit: εὐαλίον sacíBaA'* ἔνϑιν 
dinem mutavit, quod et Hermannus de 4a» Versus est asynartetus ex dimetro 
Metr, p. 444. dudum fecerat. dactyl. et penthem. iambica et syllabs 
: Class. Jour. Vol. V. p. 900. λον coelescunt in unam. v, ipsum ad 
126. δρόσος simpliciter aguam significat ZEschyl Pers 35. Beck. 


58 


EYPIIIAOT 


Πρώτα φάτις 1A0s δεσποίνας. 


Τειρομέναν νοσερῷ κοί- 


Χῶὼν9 λεχτὰ δὲ φάρη . 


130 
/ 9 N » P4 
φῳ δέμας ἐντὸς ἔχειν οἷ- 
Ξιανθὰν κεφαλὰν σκιάξειν. 
Primum fama venit dominam, 
130 Confectam tabido 


Lecto, corpus continere intra 
JE des, tenuesque vestes 
Flavum ejus caput velare. 


S. «ss (^n δηλονός * ὅσου σρῶφον ἔμαθον τὴν Φαῦδραν παπουρίνην lem τὧν diners ἐπεὶ eug nir 


νης εἶναι δίμας δὲ ἱνεὸς ἔχειν, ἀνεὶ φοῦ lem «3g κλίνης V» τοῖς μυχοῖς τοῦ οἴκου. «οὔτο δὲ φησι, 
led) καὶ σωρροσύνης ἵνικα πολλάκις T ἀτσροῖσια γίνεται. λιστὰ Di φάρια, λεστοῖς δὲ dou 
" vai τὴν κεβαλήν. οὗ γὰρ ἀνίχισαι βαρύσιρα διὰ σὴν προσοῦσαν ποιῶσιν eng ᾧ νὖ- 
σου. 1δ0. Τειρομιίναν) Κασακανονμίνην ὑσὲ τῆς vérev. Fl. 15. 154. Τριτάφαν Ψ m 
xAóe] Τὸ Msg" σριτάταν δέ νιν κλύω «αὐτην σὴν ἁμίραν καείχων ἁγνὸν «à ecina ect 


“Ὅκου addunt Florr. Ex iisdem paulo est ἔχων ἔχω. Sed legendom pute 
— — zascepir. δίμας δὶ iris ixw ἐπι ς le» Tib amus le) τῆς sMow dnb 


v6 4. τοῦ οἷ. 


t Sic Junt. Basil. ἀσρωσία Florr. ἀσροσιτία Barn. ἀσερόσιτα Musgr. ἀσγῶσία factum 6880 
videtur, ut ἀσρῶσος apud Suidam, e προζέναι:. 


Σ᾽ Ανί 
quibus 15. σαροῦσαν DIO προσοῦσαν. 

199. πρῶφον Schol. “ρῶφα Lasc. δίσαοι- 
αν δ Sed wir, quod exhibet 
A. et fortasse alii, elegantius est, et ob 
sedem in fine Strophse praeferendum vi 
tur. Subeuditur ἀμφ) vel ew. — Monk. 

Cod. Par. (membr. Br.) δισσοίνας, su- 
pe scriptum αν. Brunckio δισσούίνας pre- 
ertur, sabeudito ew/. — Beck. 

130. Tueenivar S ποίτ en- 
ua leguntér im Paris Cod Hier ἔτως 
So ἔχων Οἴκων, 2) «eed Di * quorum 
hoc, sic legeretur in aliis, itti pos- 
set: δίμας ἔντοσθεν ἔχειν ποίφᾳ dabat Flor. 

Valck. 


131. Duo MSS. habent ἔντοσθεν. οἴκων. 


omittit Fl. Monk. 

132. (&e» A. quod recepit Brunckius. 
Vulgo φάρεα contra metrum. — Monk. 

134. Sensus est, /fudio autem eam ter- 
tium hunc diem in pulchrum os cibum non 
accipere. Habet quidem Euripides Orest. 
4l. Ὧν οὔτι σῖτα διὰ Dion; ἰδίξατο: hic 
autem pro οὐ δίχισδθα, σίτα dixit i 
Poétice ἔσχειν δίμα,ρ ἁγνὸν Δείμαφρος εἶ κ- 
v&s, quomodo infra 1007. λέχους ἁγνὸν δέ- 
μας.  Mirabere Valckensrium periphra- 


pro ix(xeras, et παῦσιν τῆς νόσον, quse vulgo deerant, recepi e Florr. 6. 15. e 


ri 

sin ὠρμιβροσίου στόμαφος δίμας excogitame, 
et mox probasse infelicem Reiskii conjec- 
turam τάνδ᾽ ἱπὰς ἀμιβροσίουο. Eustathius ad 
IL A. p. 438, 922—355, 19. hunc locum 
respiciens, docuit pulchra qussvis ἀριβρόσια 
dici, ut λόγορ ἀμβρόσινε, νὺξ ἀμιβροσίη, dedil" 
σα χαῖφαι, xa) ἀριβρόσων σσύρια. Ceterum 
Homericam locutionem A. ὁ, quse δυσῖς 
ab lliad. N. 322. *Og ésweés εἰ εἶα, καὶ 
Du Δημήτερος &x e», sumpsit etiam Euri 
pides apud. Athenseum IV. p. 158. E. 


Monk. 
Verba hujus versus et sequentium sí εἷς 
construas cum &choliaste, Nw 
x2se τάνδε ἡμίραν xaciyus ἁγνὸν σὸ σεύμο 
φὰς Δάμαφτρος ἀκεᾶς sensum dederam 
quem poscunt Euripides, cujus mutrid 
Phadra dicitur v. 975. «, de de 
ees ἡμίραν. et pulcrum os. dixisse videbi- 
tur &uGpesig στόματος Diar. inservit eS 
hec vox periphrasi ; ista tamen est inso- 
lentior. Hiec forsan olim levi mutatione 
fient clariora: corrigere Reiskiws tente" 
bat, Τάνδ' ἑκὰς ἀμδροσίν. ------ Pulcra quar 
vis ἀμξρόσια Poctis dicuntur et 
λόγος ὅν ἀμδρόσιοξ, nal νὺξ ad 


ἀμβρόσμμ χαῖται, καὶ ἀμθοίσων evéna er 


— 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


δ9 


Τριτάταν δέ νιν κλύω 


135 


Τάνδε xav ἀμβροσίου 


Σεόματος ἁμέραν 
Δάμαερος ἀκτᾶς δέμας ὡγνὸν iy tm, 
Kevzro πάθει θανάτου θέλουσαν 


135 
Hunc in ambrosio 
Ore diem, 


Tertium sutem ipsam audio 


Occultoque luctu mortis velle 


S. Aéparees ἢ ἀκτῆς. οἷον λωπὸν τρεῖς dui 
ψεξάνω βρώσιως i» τῷ 
συριφερᾷ καὶ uà ine, 


ma) «x; νόσον τῆς 
νοσοῦνφος  ueis, 


lens. ἰδίξατι, 


95455, 


iy» ἀπούων περὶ αὐτῆς, ei hoSt50, καὶ 


στόματι αὑτῆς. σὲ δὲ πρυσεὺ πένθει, ἀνεὶ σοῦ ieu) ἀδήλῳ 
γορείνῃ πρὸς «à εἷλος σοῦ ϑανάφον φίριται, ἀντὶ «οὔ σὴ τῆς ἀλ- 
vis μίλλιι decSvrienus. 

σῖτα διὼ ὃ 
seo δὲ nacvaviu» ὑπ᾽ ἀσθϑι 
σύνολον αὐτὴν μὴ δίχισθαι εἰς τὸ στόμα «ροφήν. 


ϑαυρασίως δὲ ὁ Εὐριισίδης ie) 
(Or. 41.) ὡς βουλομῖνον μὲν φα- 
vip) ἃ Φαῖρας, αὐτῆς βουλομίνης Sása- 


137. Δήμησρος ἄκεῶς ἁγνὸν 


μὴ ἰσϑίων φροφῆς «ἣς γῆι. λίγω δὲ τὴν ᾧ οἱονεὶ) ἀγὴν καὶ πλάσιν 


ἴσχων) τιρβαστιαδ 
«es σίτου và πκατάγνυσθαι lo ὅλων, ly τῷ μύλων; ϑραύισϑαι. Σεύμριατοι δίμας,) 


Ταύτῳ τὴν ip. 


2 pro τάνδε 44. e Florr. 6. 15. ἀντῆς est a Barn. pro αὐτῆς. 


Οὐονεὶ est a Barn. pro ei», qui etiam emend. λων pro ἅλονι, sed Heathio emendandum 


reliquit sas 


Elide, Eustath. in Il. A. p. 555, 13. ad 
& ambrosium accedit prope Nixeote» uii- 
iw. in . Rhod. 111. 1008. —— 
Farinam, ἀλρβίτα ἀπκεὴν, sive frumentum 
mela vocat Δάμασρος ἀκφάν Ho- 
meri 8 N. 399. Ὁ, ϑνησός «᾽ εἴη καὶ ἴδει 
Δαηρνόετρος ἀκτὴν, sunt Horatio 


Quicunque terre munere vescimur. 


Pala 345. et ter quaterve post 

"δεῖ, Δήμπερος σι καὶ Kéens δῶρα 
Patent, Δήμητρος ἐν ssepe vocant alii, 
uiam Herodot. I. τ 198. IV. c. 198. — 

, Pugileum Jpas ἁγνὸν ἴσχων adhibet in 
Skum sensum Naumachius Stobei Grot. 
P» 218. Καλὸν pi» 2ipas ἁγνὸν ἔχων, ἀδμῆφά 

ι * hoeus ΤΙ αρϑενικήν. — Valck. 

! 158. Vi zxevrré «1 φίνδι. Sed A. 

| n εἰ Mon Qi i copulam, qus ut 
hientie noxia ejicienda erat: et delevit 
Wtfecto Brunckius, qui de hoc versu egit 
* Ἐκ, Pers, 55. Sed si legas κουτ σῷ 


«ἴνδιι, metrum cum antistrophico nullo 
modo ere Fallitur enim 
siquis cum 


Brunckio credit :$uAíeo in vo- 
cem trisyllabem contrahi, per synalce- 
pham scilicet, qualis spud Atticos nulla 
est. Hsc verba exponit Scholiasta per 
ie" ἀδήλῳ συμφορᾷ, unde colligo invenisse 

y vé et metrum re- 


idem conj video G. Burges. ad 
rond. διαὶ x. e aliis rationibus ad- 
ductum. Monk. 

Flor. et Par. κρυφτῷ wí:9u. — Id rece- 
it Brunck. e membr. reg. et ad 7Eschyl. 
ers. 31. monet, σι, vulgo additum, me- 

trum jugulare, phrasique nocere, suspenso 
et imperfecto relicto ultimo membro, 

Κρυστῷ «ἔνθ, ad h. v. adscriptum erat 

ἀδήλῳ συμφορᾷ in Cod. Paris. — Valck. 

139. IIeci]| Ita legimus, ut respondeat 

ultimo versui prioris » et rejecimus 
sore), quod nibil est, nec admisimus 
Scaligeri ποτε, quod sonat πρὸς «à, quia 
versui obfuit. Dwportus mecum stat et 
Scholiastes, Barnes. 


EYTPIIIIAOT 


Κέλσαι mori τέρμα δύσφαινον. 


140 


Σὺ γὰρ ἔνθεος, ὦ κούρα, 


Eiv ἐκ Πανὸς, εἰ0 Ἑ κάτας, 


Ἢ σεμνῶν Κορυβάντων, 


Provehi ad miserum finem. 


140 


Tu enim numine possessa es, O puella, 


Sive ἃ Pane, sive ab Hecate, 
Aut ἃ venerandis Corybantibus, 


8, Κατὰ πιρίφρασιν, c) σεύμα, ὡς Di pas trvoit, ἤγουν σὺ σῦρ. Fl. 15. ᾿Αγνὸν] 
de ala Μίνανδροι Fl. 15. exu] Κωλύων. Fl.15. 139. Κίλσαι « 

καὶ μὴ ἱμφαινομίνῃ, wroi v) σίρμα ve) ϑανάτον κίλσαι na] sud 

αὐτὴν ἀσιτεῖν καὶ ἀποϑανιῖν σαουδάζουσαν διὰ μετάστασιν βίαι 
(ena "Hero δύστανον σίρμα, ἢ αὐτὴν " δύστηνον. 140. Σὺ γὰρ fios ὦ] "Asie 


Ἐσὶ ἀδήλῳ συμφορᾷ 
σαι ϑέλω. οἷον κῶν 
JIee) 


σίρμε 


λωὸν φὸν λόγον roig τὴν Φαίδραν, ess vore αὐτῆς τὴν αρόθασιν Veri nem», ln «o9 «its pa 
νίας αἴσιον αρεσϑίμενος δαίμονα. δοκεῖ γὰρ xai uaivisSeulsiers τῇ ὑτιρβολὴ «οὔ Toner, n 
naStreánu Genevvru. ῥήρατα φ3ιγγομίνη, οἵανασερ αὐτὴν εἰσάγει καὶ κυνηγισίων ἰρῶσαι 


nal δὲ αἱνιγμάφων τὰ τοῦ d 


es φράξειν, δοκοῦσαν μαίνισϑα,.. "AXXeug. " 
φῇ μαινιῶδίς «, ἔχουσα. ci 10 Apis: ἴνϑιος φοισᾷς, ὥσει εἶναι τὸ Mis τῆς 


ἔγης i» 
$, 


* Flor. 15. 3 τὸ δύστηνον cíojun, 3 αὐτὴν τὴν δύνωμωιν. 
t Αὐτῆς e Flor. 6. addidi, Idem mox eiríes pro αἴτιον. Heath. em. sa) αὐτῆς τῆς je 


T T) δὲ ἱξῆς.] Sic Flor. 6. Vulgo deest X. 


Cod. Par. sec) σίρμα δύστηνον przbet. 
Valck. 
140. Pro σὺ γὰρ Brunckius nulla auc- 
toritate edidit de γ᾽, nimis de metro 
sollicitus; vox enim σὺ et hic et infra 
144. quod preetervidit ille, longe 4 in 


: tentata. e$ γ᾽ ἄρ᾽ conj 
cit. Academ. Luzac. p. 9. Confer Med. 
1168. Καί «i$ γεραιὰ weorsóXev, δόξασά 
sov Ἢ Ilavós ys ἢ «nés θεῶν μολεῖν, 
᾿Ανωλόλυξε. ubi Schol Iles ὀργάς" τὰ 
wanxà διίματα. Huic Strophe haud absi- 
milia sunt que de Ajace conjicit Chorus 
in Sophoclis Aj. 172, Mont. 

(3915, i. e. morbo a Diis immisso la- 
borans. — De his veterum superstitioni- 
bus legi potest initium libri s) ἑερῆς sei- 
σον inter i et 


De se testatur 
Ovidii Phsedra He IN ar 


Nunc feror, ut Bacchi furiis Eleides actes, 


Amori requiem cum nullam nisi mortem 


dem paulo post is II. σὺ ἱμάνης, εὖτε lo e 


efficere, quales fuere Protides, Athams 
i : hujus μανίας ubi me 
minit Pio ia Phasdro 244. D. νόσων ἡ 
καὶ «www» Scribendum arbitror pro σόν 
Valck. 
Scribe, 
σὺ vie" ἔνθεος, ἃ πούρα, 
ubi vulgo σὺ γὰρ legitur. Herman. 
141. Cod. Flor. ἐκ «a». Beck. 
142. Conf. Horat. Carm. I. 16. δ. 
λίαν 
148. In Euripide semel tantum ve 
esbulum φοισαλίος recurrit, (sciL in he 
versu) sed ibi, quod doleas, pro 4 sevyl 
οὐρείας φοιταλίον satis certa conjectum m 
ponendum est : 
9 ματρὸς inar gemkic. 
Ita enim legisse Scholiastam apertum est 
llle enim: ἱμάνης ἦν σιαντῇ μεανιώδέρ « 
ἔχουσα, φὸ iQus, ἴνδεος φοιτᾷς: εἰ pas) 
post: οὐ γὰρ — ἴνδεοε nal ἱμριανὰς em 
παὶ ἰνθονυσιῶς.  Scheferus, quocum 
corumunicabam, admonuit me, ita potuis 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 6] 


Ἦ ματρὸς οὐρείας Φοιταλέου. 
Σὺ δ᾽ ἀμφὶ τὰν πολύθηρον 


1 45 Δίκφτυνναν ἀπλακίαις 
᾿Ανίερος ἀθύτων πελάνων τρύχ ει" 
Aut a matre montivaga, lymphata, i. e. Cybele. 
Tu vero etiam circa multis feris-gaudentem 
145 Dictynnam, propter peccata, 


Impia liborum non immolatorum causa, fatigaris : 
ἂς na) bOerriss, ln ens Sw» «ovra qu- 


᾿ S3 gràe ὦ ties Φεῖλα, Vows καὶ lunar 
ma) ἀπορούση εἰσί mon lu. ILavig σὺ ἱμάνης, ἢ nal in τῆς Ἥρας, ἢ Κιρυβάντων 


erabro νοσεῖς: λίγων οὖκ ἴχω na) εἴ «i τούτων nen «Y ὁριίαν na) μανίας αἰτίαν. 
ΞΕ εδιος.} " EsSss el ὑπὸ φάσμκεος cit εϑένψες σὸν νοῦν, καὶ ὑφ᾽ lxtivoo 
«res Ssos, τοῦ φάσμαςος παφεχόμενοι, καὶ «à δοκοῦντα ἱκιΐνῳ ποιοῦντες. “Ἔνδιο,,] Μανι» 
mé. Fl.15. 145. Mace] "Ἤγουν τῆς "Pia; «τῆς i» τῷ du διατριβούσης. 15. 
Δίασονναν üperAaxiag] Τὴν Ain comas νῦν φὴς *'E 4» ἐνίων ev αὐφὴν εἶναι 
Φρασπόντων. «nis δὲ Δίατυνναν r»" Aertus ἀσὸ τῆς κυνηγοῦ Νύμφης, iumwobeng εἰς διπ- 


-- - -- -αὧν----- 
P 


"Heec et φοῦτο sert; Addit λέγων οὐκ ἔχω.  l'rois τῆς " ndum videtur ix 

a eeée o. Flor, 15. supra 3 πούρα habet γράφιτω dinde: νία Oaíoqa. τὸ δὲ 
ὥϑιο ἀντὶ τοῦ ἱμμανώς (leg. ἐμμανὴς) ἐπ τῆς  Enérut. 

& Verba τὸν Aísv. ---- Ἑκάτης & Florr. 6. 15. addidi. Iisdem debetur φεινγυύσης. Barn. 
φωγεύσιᾳ. Junt. Bas. πριτομάρτιδος φωγούσης vi» μίωραι. 


2 nasci corruptelam, ut A ex iota adscrip- 
ὯΔ, utampius, R ex C et OT ex sequente 
C T oriretur. — Antistrophicus versus, 
quem strophico parem reddere studue- 
TUnt, vulgo misere interpolatus fertur. 
Harte legitur in Cod. Flor. et Ed. Lasc. 
storvé noir λεχίων σῶν». 
Seidler. 
14& Δίασνναν Lasc. ἀμπσλακίαις ha- 
bent Edi omnes: sed voces &-A«- 
3i» ὀσλακία, ἀπλάκημα semper in Tra- 
cs omissa με scribendas esse vel ex eo 
CUnStat, quod. multa sunt loca in quibus 
hanc metrum flagitet, nullum 
Ui mepust. Et ecto versus non- 
Rilke, qui ob has formas neglectas, vitio 
libonbent, jam correxerunt Viri docti. 
Vin gutem harum vocum recte cepit 
fus ad 7Esch. Prom. 112. *'A- 
πλέκημα videtur formatum esse a σλάζω 
"üt facio, a. prefixo πλιονασσικῶς, vel 
A ἱνίσεσιν; ut eváxv;, üárvaxus , βλη- 
μὰ, ἀβληχρὺει μέλγω, ἀμίλγω; et si- 
Lex. MS. apud Herman. de 
Gr. Gram. p. 18. ᾿Ασλάκημα" 
ἊΝ * l» T «λίπκω, λάκω, “λάκη- 
Videtur Dictynna Diana fuisse 
(πιο. — Aristoph. Ran. 1359. Aís- 


φυννα raig "Aertpug καλά. — Vid. infra v. 
1157. Narrat vero Diodorus Sic. IV. 
76. p. 392, 49. Britomartin cognomen 
Ainevrias ex eo habuisse, quod retis ve- 
natoria invenit: fuisse autem Diane fa. 
miliarem; unde nonnullos eandem esse 
Dictynnam et Dianam putasse: sacrifi. 
ciis autem et templis apud Cretenses cul- 
tam esse. Aliam historiam, cujus me- 
minit quoque Diodorus, secutus est Cal- 
limachus in Hymn. ad Dian. 190. ubi 
plura collegit Spanhemius — Mon&. 

Aíxevre] Cretensium proprie numen 
erat, cul apud ceteros Grzecos respondet 
Diana. vid. Palephat. Incred. c. 31. 
Diodor. Sic. Lib. 5. c. 76.  Musg. 

Versus est glyconius seeAvexsuéris- 
«e, ex palimbacchio, cui in antistr. 
opponitur molossus, et choriambo. Vid. 
Not. ad Helen. 1322. — Heat. 

146. Edidit Brunckius ἀνέρος, et in 
Antistrophico 156. λιμένα cé»), Heathio et 
Musgravio obsecutus, contra omnium 1i. 
brorum auctoritatem. — Versus est 
sticus dimeter, proceleusmaticum habens 
in prima sede. veía; quidem &Svro voca- 
bantur, quae vel ob mala auspicia, vel ob 
aliam causam mon poterant rite sacrificari. 
Vertendum: igitur, Tw vero ez delicti 
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Φοιτῷ γὰρ καὶ διὰ λίμνας, 
Χέρσον θ᾽ ὕπερ» πελάγους 
Δίναισιν νοτίας ἄλμας. 


Cursitat enim et per mare 
Et terram, super dumos 


Et in humidis vorticibus Sali. 


S. eva, Beirepdonilos φιυγούσης ci» Μίνωα. sach δὲ Καλλιμάχῳ ly ᾿Αρείμιδος Quse | 


190.) ἡ ἰσφορία. cris 


e abe εἶνω τῇ Ená 


sil ii φησὶν Ἡσίοδος, (e. 418 


* μοῖραν ἔχω γαίης σε καὶ ἀτρυγΐίτοιο SaAdern."y Wi νοῦς, σὺ δὲ μὴ ϑύσασα τῇ  Aevía 


φρύχη, ἢ δώς, en Ἕ 


: . Τὸ ig^ σὺ δὲ Á / 
AAAes, Τὸ ia^ σὺ δὲ ép Annie Tx 


Aísevwas (λώπω γὰρ «à οὖσα), T neve 
μὴ ἀνηρώσασ ὰ 


& laver) 


οὐκ Velas " ϑυσίαν. σἴλανοι γὰρ τὰ εἰς ϑυσίαν vppan 


ἀμεφάδοτος οὖσα ἀϑύσων “ελάνων vfapi « 
vé» μὴ τιϑυμίνων cri) Eve» ἱκφὸς μείνασα, κι 


διὰ σῶν ϑυμάτων «n ϑιῷ «ρύχη. πελάνων δὲ, τῶν σ“λαπούνει 


[sa) σιλάνων) τῶν ἰσιϑυομένων. 149. Nevims,] Ταῖς ὑγραῖς. Fl. 15. ἽΛλμαρ} Θι 


* Florr. post hzc addunt: σὺ μὲν δὴ, φησὶ), διὼ τοῦτο τύχην διότι τῷ Ἑκώτῳ οὗα ie uo 


Svurlas. 


t Verba τὸ ipi — τουτίστι e Flor. 15. adjeci, in quo heec statim sequuntur scholion t 


v. 143. Post μενασα pergit: ἑαυτὴν διὸ τῶν 
tur, quse hic, nisi quod in fine habent: suse» δὲ τῶν eXanan 
ϑυομένων. κίμματα δὲ τὰ σλαιπούντια ἀκὸ τοῦ κίττω và ἐνμιῶ. 


15. et 6. eadem 
vudé» σιριμάτων τῶν 


circa. venatricem Dictynnam admissis, ob 
laborans, conficere. (Quas sequuntur, ex 
Addendis huc relata sunt.) Si ita verten- 
dum sit, genitivus σελάνων pendet ab ad- 
jectivo ἀνίερος, et. conferenda sunt notissi- 
ma illa, cn. 334. "Ασισλος φαρίων λιυ- 
x4». Electr. 519, ᾿Ανΐορφος ἱερῶν. Soph. 
Qgd. T. 19]. ἄχαλκος &ewile» Electr. 
96. "Aesiwe nivis ἀσαίδων σι na) στραςοῦ. 
Aj. 621. ἀ ψόφητος io» κωκυμάτων. Ego 
vero, re magis perpensa, diversam esse 
nostri versus rationem puto. σελάνων regi 
videtur a verbo «esr v. Monuit Elmsleius 
ad Aristoph. A 68. «ρύχισθαι ean- 
dem constructionem quam &se- 
λαΐειν, sensu penitus diverso. — Edidit 
igitur in Acharnensium loco Καὶ δῆτ᾽ lrev- 
χόμεσθα «ea» Καῦσερίων Ito» δδοιτσλανοῦ»- 
«ts, ἱσκηνηριίνο. conferens Pac. 989. 
"Hy o1 σοῦ τρυχόμιδ᾽ ἤδη Τρία nal Mín! ien. 
et Nostri H 1801. emendavit Σὺ Σ᾽, 
d τάλαινα, μὴ 'σὶ «οῖς ἀνηνύτοις Τρύχον σὺ 
σαυτῆς, ubi vulgo σαντήν. — Monk. 
᾿Ανήερος ἀδύσων σιλάνων σρύχω.} Hsec 
bene intellexit M. cujus tamen 
δεύτεραι φροντίδες minime sunt. σοβώσεραι, 
um σελάνων conjungit cum φρύχε;.--- 
er^ Jour. Vol. V. 1E 200. αν. 
εὐθ)ύσων, expers liborum, qug rite a 
sacrificantibus εἰ sonctiminis studenti- 
bus offeruntur. Reisk. — ἀνίρος et in 


ϑυμώτων κατακορώ. Preterea in Fk 


antistr. λιμένα φόνδ᾽ scripsit Brunck. neq 
enim metro aliter succurri isse. Da 
147—9. Hujus loci impedita constru 
tio editores summis molestiis affecit. E 
xíero» exhibent omnes MSS. cum La 
et Ald. Valckensrius edidit x 
Scaligeri, ut videtur, conjectura. . 
equidem distinctionem post. χέρσον, et 
ὅσιρ posui; deinde δίναωσι »evíms 
δίναισιν νοσίαις asc. δίναις l» »ovieug A. . 
D. teste Musgravio: at δίναις i» verá 
exhibet À. juxta Hemsterhusii i 
nem. δίναις δ᾽ iv ἐννοφίαις Fl. δίκμε € 
νοφίαις conj. Wakefield. Si scripturs 
quam preetuli probabis, vertas, Vadit emi 


etiam per mare, wii terram, 

vorticibus humidi sali. Nimirum bis 
na, Dea Cretam incolens ad sacre s 
vindicanda mare transire potuit. Aís 
autem simpliciter pro mari adhibetur qu 
que Nostro infra 741. Hecub. 44 
Troad. 446. Preivit Homerus 


l. ᾿Ηίλιος δ᾽ ἀνόρουσε λιπὼν M 
"uw onk. pedi cii 

us impeditus sic mibi ? 
stitui posse videtur: 


Φωτᾷ γὰρ καὶ διὰ λήμοας, 

Χέρσον 3᾽ —Á 
Vadit enim huc et illuc per. maria & 2 
terram. λίμνας accusativo plurali ἃ λίμα 
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63 
ὧν. β΄. 


10 Ἢ πόσιν, τὸν ᾿Ερεχθειδᾶν 
᾿Αρχαγὸν: vov εὐτατρίδαν, 
Πημαΐνει τις ἔν οἶκοίῖς9 
150 Aut maritum, Erechthidarum 


Principem, illum nobilem virum, 


Regit aliquis in edibus, 


T&. Adern. Id. 150. Ἢ πόσιν τὸν 'Eptyhilzs] Xeexuecinis ei 390. 4, Φησὶν, εἰς οὔδίνα 
ess * Sur Suaenrit. ἀλλὰ loocn νοσεῖς τινός σὲ μοιχενομίνον, xa) vi» ἄνδρα σου τὸν 'A9n- 
ναίων βασιλία βευκολεῖς καὶ aeavgs iu] τῶν σῶν λεχίων πρνιστὴ χρωμίνη ποίφῃ. δυνα- 


ess 


λάϑρα 


va: δὲ na) ἀνεισεραριριίνος ὁ λόγος εἶναι" d εὶς γυνὴ ἀπατᾷ σὸν σὸν ἄνδρα τῷ ἴρωει τῷ ab- 
χρώμενον, καὶ in. τῆς ζηλοσυσίας εἰς νόσον καὶ μανίαν κατήχϑη,. ἴλλλως. 
H, φησὶ», εἰς οὐδένα τῶν ϑιῶν ἥμαρτις, ἀλλὰ σάχα ci δεινὸν ἴρως Vv) καὶ μοιχεία ἱπίρου. 


φίβῳ δ «οὔ ἀνδρὸς καὶ ἴρωσι τοῦ μοιχοῦ παφεχομένη ἀγωνᾷς. δύνασαι δὲ na) ὡς τοῦ Θη- 
σίως 


ἔχοντος ἱτίραν γυναῖκα ὁ 


T λόγος τάσσισθαι" 4d τις γυνὴ ἀπατᾷ σὸν τὸν ἄνδρα «5 


* Obs, quod Junt. Bas. Barn. habent inter τῶν 314» et ἥμαρτες, recte om. Florr. sicut 
mOX »eí post ἄνδρα ew. lidem paulo post ἀσατᾷς pro ἰξασωτᾷε, χρωμίνη κοίσῃ, quod 
jam Barn. restituit, pro χρωμένους κ.» tum τῷ ἔς. τῷ αὐτῆς λάϑρα χρώμενον, ubi vul- 
go deest λάϑ,α, et Junt. Basil. χρωμένην; Barn. χρωμένη. e 


t Ὃ λόγος vónv- Florr. pro ἑτέρως τώτε. 


mare: de usu vocis vide ad Hec. 


446. 


«aendare x Hactenus terram et 
meria nominare corWentus, specialiter 
jm loca desi et um etiam 


pro 
depingit, it, in quibus versari solita sit Dea. 
Lego utique: 


—— bale bobo, 
Δίναως τ᾽ ἦν sovínss ἄλμαι,. 
Per saltus, εἰ ἐπι vorticibus humidis sali. 
(i ἔρλύχονν ut ὑσὶρ ἀγρίαν ὅλαν. Soph. 
Tyr. 485. Muss. 

147. Brumerus λίμνας accepit pro no- 
mine io. Limne erat gymnasium 
Trazene, in quo juventus Trezenia equis 
sw exercebat, v. 228. Sed Heath. putat, 
poitam in genere loqui de paludibus, tum 
wine cum terra et mari jungere sit ab- 
inum, tum quod διὰ Mares dicat, non 

λίμνων, cken. docet, λήμναν a 
po9ias dicf "de mari, χίρειν de eA pe 
Itcepit χίωσου. isk. legit διὰ λίμνας 

le, m aliis edd. Bero. ait exstare, 
nescio qui In Brubech. et Cant. est 
wv. — Beck. 

49. 9ívaig ineríns] Ita MSS. A. B. D. 
"" AM, δίναωνσι verias. Ed. Lasc. 3iseuei 

Ma. Miusg. 

Cod, Par. Aba. b viles, Flor. Aíses 


δ᾽ fy ioris. Hesth. * Legendum puto 
Sísaueiy, ut versus sit bephthemimeris dac- 
tylics. Ita metrum antistrophico ad 
amussim respondebit, sive εὐναία legas, 
sive εὐναΐᾳ, quanquam hoc mihi magis 
arridet, quippe quod cum λύσᾳ elegantius 
jungitur, nec codicum auctoritate destitui- 
tur" Valck. hunc secutus recepit Aísej- 
gi» verias ἅἄλμας, ut maria terrasque per- 
vadens dicatur Queda» καὶ διὰ λίμνας χίρσ 
S', et modus, quo maria pertranseat, trada- 
tur sequentibus wuAdyeug Δίναισι 
verias ἅλμαις. Reisk.legit: ὑπσίρ «s σελά- 
γοὺυς δινησινοτίους (una voce) dAuas, per- 
meat enim per (et super) lacus terrarum 
condinentium et maris salsa liquidum suum 
circumtor Beck. 

150. Ἢ σόσιν,)] Metro satisfeceris, le- 
gendo Πόσιν ὅ. Musg. 

151. Cod. Flor. εὐσάφριδα. — Beck. 

159, σημαΐνη Lasc. Ald. et Codd. 
Scholiasta habet fsexeA;, ἰξασατᾷ. unde 
collegit Canterus Euripidem dedisse se- 
u«iu, quod amplectuntur Musgravius, 
Valckenzrius, et. Brunckius; sed unicus 
locus a Valck. adductus, ubi sreuaívus 
sensu valiendi adhiberi videtur, est Theo- 
criti Idyll XI. 80. Πολύφαμος ἰσοίμεαινεν 
σὸν ἔρωτα Μουσίσδων. qui cum nostro mi- 
nime conferendus erat. In his versibus 
explicandis discrepant interpretes: alii ad 
Thesei, alii ad Pheedree zelotypiam respi- 
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᾿Αρμονίᾳ κακὰ δύσ- 
τανος ἀμνωχανίω ξυνοικεῖν, 
᾿Ω δίνων τε καὶ ἀφροσύνας" 
A $us ἦξέν ποτε νηδύος ἀδ᾽ αὖρα, 


Temperamento mala misera 


JEgritudo cohabitare 


Propter partus dolores, et amentiam. 
Per meam ventrem venit aliquando ista aura, 


S. Sa παϑὸ na] δύσεροπον αὐτῶν τὸ σνιῦμαι σῶν " ὠδίνων. "AXAus. Πρὸς &»anifi 
vuv εἰρημένων evo aspe ἱπέγιι «i γνωριπὸν, τῆς yvvauntias φύσιως διιιβόρους αἱ 
βαιοῦν. «à δὲ φιλεῖ σίτακεαι ἀνεὶ σοῦ εἴνϑι, wiQuat. siQuxs «ὸ δυσενχὶς τῆς γι 


ἀμηχανιὼν ἰσώγων αἰτίας, soci μὲν δι᾽ ὠδίνων φόνους, ποσὶ δὴ 


win», eei αὐτῶν μοιχευομίνων, nal Va) «τῇ ἀλώσω ἀπορουσῶν, ἢ τῶν ἀνδρῶν πρὸ 


* Flor. 15. Τὰ δύσεροσα αὐτοῦ, καποτρότῳ. καϑολιπῶς δὲ τοῦτο λίγει τῇ τῶν γυναικῶ 


ἄνδρα πακὰ συνοικῶν ὅταν ἐγὼ (leg. 
e quibus ultima mutila sunt, ex ed 
t Alvíac βιβαιοῦν usque ad 3 


ἐγγὺε) τῶν ὠδίνων γίνηται: Oorx tti τροφῇ mt, 
ito scholio supplenda. ad 

e Flor. 6. addidi, quamvis eorum prima nec : 
lo ante pro 


στοχασμόν nou dubitavi scribere ev 


mox à ὠδίνων πόρους, seri δὲ 6 Flor. 6. pro δὲ ὠδ. σόνων, ovi μέν» 


quibus nihil frigidius esse potest. Quin 
et eadem epitheta conjungit Sophocles 
Trach. 110. κακὰν Δύσφανον ἱλοίζουσαν 
αἶσαν. Cejerum δυστρόαῳ γυναικῶν ἁρμονίᾳ 
reddas perverso mulierum temperamento. 
Monk. 
δυσφρύσῳ) Lib. P. et Ed. Lasc. 3veceé- 
6» 5 placet vulgata, ut magis meta- 
pborica. Musg. 

160—163. Φιλεῖ δὲ τᾷ δυσβόρῳ γυναίκων 
Atpnín κακὸ, Δύστανο ἀμα χανίας, συνοικεῖν 
᾿Ω, δίνων σε καὶ Δυσφροσύνας. [1 locus dif- 
ficillimus legi fortasse * Cum 
muliere egre sua mala ferenti improbum 
et infelix remedii consortium doloris tam 

is quam mentis habitare solet." 
Vulgo Jvweegéeg: sed MS. et Lasc. δυσ- 
veí(o: mox ἁρμονίᾳ reddit M. tempera- 
mento: quo jure nescio: dein &ásaxavia: 
denique δυσφῥροσύνας cum Schol vice 
ἀφροσύνας. — Class. Jour. Vol. V. p. 901. 

160. Φιλιεῖ hi τᾷ δυσερότων γυνωκῶν ἂς. 
Vulgate voci 3eeveóse lineolam adjeci; 
versu sequente xaxg prebuit Codex Pa. 

yon Ἵ ius eri Medicus Eru- 
itis. Musgrapius explicuit Exercit. in 
Eurip. 11. c. IV. Reliqua pleraque 
Ratallerus bene mihi videtur 
tus; apta quoque dedisse nonnulla P. 
Victorius V. L. 1X. c. X. Poéte autem 
verba sic situ suo naturali disponenda ; 
8 


ἀμηχανία δὲ δύστανος (Urtxa) ὠδίνω 
ἀφροσύνας φιλεῖ συνοικεῖν τᾷ ἁρμονί 
δυσερόσων γυναικῶν. ut δύσεροποι € 
γυναίκις δυσεράσιλοι, intractabiles « 
£e: mulier mulieres ττολλὼ ῥέζων 
tur ᾿Ατροσίησιν in pollon. Rho 
1082. Valck. Ὁ 

16]. et . Haud scio an hi 
intellexerint itores, —. Immo 
Chorus ad verba, que procul au 
Satellitum Hippolyti Dianam οἰ 
tium v. £7. et seqq. necnon ad v 
sius Hippolyti ad finem orationi 
86. Lege igitur 

Δυσφροσύνας" δι᾿ ἱμᾶς ὅξιν mors 
νηδύος ὧδ᾽ αὔρα" τὰν εὕλοχον 
οὐρωνίαν τόξων μιδίουσαν &- 
ὑτῶν "Αρτεμιν" καί μοι πολυζέλ- 
“τος αἰὼν σὺν θιοῖσι φοιτᾷ». 

In his vulgatur ἀδφιευν, εἰ ἀεὶ et 
sed Doricam istam terminatione: 
gici non admittunt: mox «ie» de 
ἀεί. — Noster habet ϑήλωσος αἰὼν ii 
249. et Sophocles in Antig. 1175. 

Class. Jour. Vol. V. | 

162. Post συνοικεῖν collocandum 
tum et post &feeri»a; delendum , 
emplum vett. edd. — Nam cohen 
αὖρα ὠδίνων na) ἀφροσύνας. — Beck. 

163. Per ἀφροσύνας denotat Post 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


165 
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Τὰν δ᾽ εὔλοχον οὐρανίαν 


Τύξων μεδέουσαν 
"Ἄρτεμιν ἀύτουν, 
Καί μοι πολυζήλωτος ἀεὶ 


Deam vero celestem, qum partus faciles reddit, 
Segittas regentem, 
Dianam invocavi : 


Et mihi veneranda admodum semper 


,8 lxévrem καὶ ler] φούτων ὀπερουσῶν «ἢ ζηλοννοίᾳ. "Αλλως. Μὴ des b γαστρὶ ἴχω ἡ 


t καὶ διὰ τοῦτο ἄσιτύρ ἐσσι. φιλεῖ γὰρ ὁ τοῦ ἐγκομονεῖν καιρὸς δυσαρο 
ὴν φῶν rimio». ἀφροσύνας δὲ παραβφροσύνως, ἀνείας, ἐξ οὗ 
| Berfesrivar, ὅ ien AAXs χυμίας σῶν φοκεφῶν. Siu δὲ λίγειν 
zm ἔκπληξ,ν l» φῶν 


Rut dr h remm 
γι 
cir κατὰ τὸν d 


mía» ταῖς γυ- 


fer λιίψε ἢ ei 9 nai 160. 


161. 'Asuesín.] oru. Ib. «ἢ se; ec à ἁρ- 
. μὰν rn vir κα] Κάκωσις. Ib. 162. Συνοικεῖν,] Συνεῖνα. [b. 164. 
ΠΩΣ er νηδύοε] Τὸ σνιῦμα, φησὶ, τῶν ὠδίνων καὶ ἡ αὖρα αὕτη ὥρμησιν cori διὰ «τῆς 


ῳ Flor. 6. λώσω δὲ σοὺ ἔνεσε. 80 
Bers. 
Correxit Barn. 


δοσφροσύτας tnemorat Scholiasta. — Monk. 
Nos Virgines € men- 
esse testatur ippocrates 

im tractatnlo sw) σαρϑινίων. — Quod et 
mulieribus quoque non raro accidit, men- 
wruis vel lochüs subeistentibus. — Atque 
iac quidem maepexise puto Auctorem. 
Scholisste, δυσβροσύ- 


163. s. Ita hos versus constituit Heath. 


lees σι καὶ ἀφροσύνας hephthemimeris dac- 
tylica. 
M ἱμῶς 3p cori 


Hac; Aj ἱμᾶ, à eri Nl di οὖς 
(* constitui ad mentem Heathü: Hinc 
ποὶ παγὶς "AY αὔρα, αὕτη ἡ c, 
ται d ; Βοπιάεῖμι, Ictus Batavus 


165, yr Cara. IL 22. 1. Mon. 
2 


haud dubie legend 
ro οὐφροσύναιρ. Tum i voce 


quod etiam dedit 
το να. ἄλλει δὲ, e 


tium custos nemorumque, Virgo, Que la- 
boruntes utero T'er vocata audis, adi- 
n Callimachi Epigr. LVIT. 
ED. Ufws vocatur εὔλοχοις. λοχία est epi- 
theton Dianz in Nostri SuppL 960. Iph. 
Taur. 1104. Monk. 
166. Heathio hic Codex favebat Paris. 
post dabat uno ductu Τόξων sue- 
aprikie "Aertus, mihi Dian nomen 


ut in tum videtur adjectum, 
KEwripides autem dedisse tantum 

"Τὰν 9' εὕλοχον ἐφωνίαν 

τόξων μιδίνσων dóvrur 
Deam vero ero virginem lucjferas sibi semper 
manus admovise benignam significat, 


φάσγι nótrns ἱμαιῦτο, ut suspicor de- 

Lucianum T. I. p. 245, 58. pro σὰς 
φικύσας , nam laborantes utero puellas au- 
diebat rite vocata: Maja δ᾽ "Aen 
ano restituta fuit ab Hemsterhusio p. 
287. Valck. 

167. Sic Lasc. Ald. et omnes, ut vi- 
detur, Codd. preeter A. qui inverso or- 
dine habet &jeiw "Aeris, unde vocem 

meram glossam, eji- 
déndam emi pu esse putavit Valck, et ejecit 
Brunckius; perperam, ut opinor. Pro 
ἀδειευν, communem formam ἀὔφουν nunc 
demum reposui. AMonk. 
168, σολνζήλωφῃ multum expetenda, vel, 
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Ev θεοῖσι φοιτᾷ. 


170 


᾿Αλλ᾽ ἥδε τροφὸς γερωιὰ πρὸ θυρὼν 


Ts κοιμυιίξουσ᾽ ἔξω μελάθρων" 

Στυγνὸν δ᾽ ὀφρύων νέφος αὐξάνεται. 

Tí aor. icri, μαθεῖν ἔραται ψυχῇ, 
T: δεδήλητα, 


Inter Deos versatur. 
170 


Sed ecce nutrix vetula ante fores 
Hanc portans extra domum :. 


Tristis autem superciliorum nubes augetur. 
Quidnam sit hoc, scire cupit animus meus : 


Quid leeserit 


S. ἐμῆς γαστρός. τενσίσει, καὶ αὐτή wort ὠδίνων πεῖραν ἴσχον, καὶ ἔσαϑον voveo. 
φησὶ, κἀγώ cori | ἀμηχανίᾳ. "AD αὖρα,] Ἢ διάθεσις «οὐ σώμαφος. Fl.2. 171. 
Τήνδε πομίζουσ᾽ Τοῦσο σισημείωπεν ᾿Αρισφοφάνης, $e καφὰ τὸ ἀκριβὶς «à iT φομῦ- 
ft» ejes 


eo» lec] τῇ 0mofieu. iei γὰρ ens σκηνῆς δείκνυται σὰ ἔνδον πραττόμενα, à 

,.1171. τί e ἐγὼ δράσω) Τὸ 39e; &vupnnoins esie 
ὥσσε κοινῇ τὸν βίον βλασβημεῖν σρεάγισϑαι. διὸ παὶ γνωμικὸν lrueéytras 8 
φοῖς δυστυχοῦσιν Varí φισιν. ἱκκομίσασα δὲ αὑτὴν qoo τῆς σκηνῆς. καὶ * σάλι» ὁρῶ 
φὴν ἀχϑοριίνην ia) c9 ἐξόδῳ, τὰ φοικῦφα λίγει- 


ca» αὑτὴν ὑσοςίϑεται. 


narii 


ví 
αὐ- 


178 sqq. Τὸ δὲ σοὶ φίγγο:Ἶ Ausemo 


ἅμα καὶ ἀναφορικῶς, ἰδοὺ, ὅρα, φησὶν, Kato in σολλοῦ ἰσεϑύμεις. ἤδη δί σοι na) «à σορώ- 


 πάλ.»] Flor. 6. pro «ἄλλων» Ab initio leg. videtur àeutuxsíac τῇ ϑιρασώᾳ. 


ut interpretari malim, sultum beata. Hoc 
compositum non alibi inveni, Erxtat alia 
forma σολύζηλος Soph. (Ed. Tyr. 389. 
Truch. 185. Aristophanes in Equit. 1329. 
ἀριδήλωφοι ᾿Αϑῆνα, ex Pocta quodam pro- 
culdubio sumpsit. — Monk. 

169. σὺν διοῖς ἱφοίσα edidit Brunckius, 
immerito offensus temporum mutatione, 
quam ne sic quidem evitare potuit. Monk. 

Br. edidit ipeíra, ut congruerent tem- 
pora $5, ἀδφευν. In membr. reg. σὺν 
Swiss βοισᾷ. — Beck. 

17 ediam syllabam corripit γεραιὰ, 
quod non alibi factum esse memini, in fam- 
bicis, Trocbaicis, vel Anapresticis legitimis, 


proterquam in Hec. 974. Καὶ τῆσδε γι-. 


(uie, τυροσασιτνῶν, σαρηΐδος. sed et ibi Por- 
sonus Valckensrii sententiam edidit 
γραίας.  Leguntur quidem versus ana- 
peestici Hec. 64. Γιραχᾶς χυρὸρ «ροσλαζύ- 
μένω" et Med. 133. Οὐδί we ἥσιοε" ἀλλ᾽ ὦ 
γιραϊά. sed uterque in anomalo systemate. 
In Choricis similem licentiam adhibuit 
Euripides Phoen. 1302. ubi δειλαίας se- 
cunda brevi occurrit; et ZEschylus Suppl. 
381. ubi /srales. i 


P 


Alia hujusmodi nota- 
E 


vit Gaisfordius ad Hephrestion. p. 916. 
Ceterum.eodem modo supprimi en 
bum in Soph. Antig. 596. Καὶ mà» 
πυλῶν ἥδ᾽ ᾿Ισμήνη Φιλάδελφα. κώτω , 
εἰβομίνη. Νιφίλη δ᾽ ὀφρύων ὅσιρ s. e. A. 
uem locum Euripidis menti observatum 
fuisse credibile est Vide etiam Antig. 
626. JEsch. Theb. 368. Monk. 

σφοφὸς γιραιὰ) Ita Mede. v. 133. Chorus 
alloquitur Medez. Nutricem: ἀλλ᾽ ὦ γι 
eei& εἴς. Barnes. 

'AAX ἥδε σροφὸς γιραιὰ)] Stare pos- 
se si videbitur in anapsstico versu, sie- 
ut in Hec. v. 65. Γιραίας χειρὸς peo 
λάζυμιναι" in senariis quia ne illud qui- 
dem locum invenit, in cjusdem drarpatis 
v. 274. non sima, sed scripserat, 
nor, Καὶ τῆσδε γραίας, προσ πιστῶν, qr 
nempe ἥψω. — Valck. 

172. avzgtra: Aa. ZEsch. Sept. Theb. 
2354. χαλιπᾶς ὄνας Ueriof ὀμμάτων Kong 
vapívas νιφίλαν ὀρθοῖ, “Ἢ cum Βυττοδο» 
malim Kenzo νίφος, ut metra σαι. 
Strophicis congruant. Horat. Epist. I. 18— 
94. Deme supercilio nubem. Monk. 

αὐξζάνιτα.. Its Parisiens. omn. Fl eti 
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Δέμας ἀλλόχροον βασιλείας. 


ΤΡΟΦΟΣ. 
Ὦ κακὰ θνητῶν, στυγεραί τε νόσοι" 
Tí σ᾽ ἐγὼ δράσω ; τί δὲ μὴ δράσω ; 
Τόδε σοι φέγγος λαμυπρὸν, ὁδ᾽ αἰθήρ" 


175 


Corpus regins, pristinum colorem mutatum habens, 


NUTRIX. 
O hominum mala, o morbos odiosos. 
Quid ego tibi faciam ? quid vero non faciam? 
Ecce tibi hzc lux clara, ecce hic aér: 


T. urs σῆς κοίτης ἴξω cis οἴκων 9 lee, na), καϑὼς ἱσιϑύμει,, ἀνάκλισίς σοι ὑπαίϑριος 


e xal 


ἰνσαῦϑα 13d» σᾶς λόγος ἦν σω, na) οὐ δίίλισις λίγουσα i9í- 


Aus σροελθεν ἔξω σῶν οἴκων. οἶδα μῖντοι «οῦφε, Gri ταχίως σσιύσως σάλιν εἷς σοὺς οἴκους 
γιιῖσθαι. nal δίδωσί μοι «οῦτο ἰντιῦϑιν σεοχάζισϑαι có “αλίμβουλον σὸν καὶ δυσάρισσον 


4 In his efiam secutus sum Florr. 6. 15. Vulgo: ἀναφορικῶς λέγω, ἤδη σοι τὰ δίμνια τῆς 
Σ 


sebrus iiy τῶν οἴκων εἰσίν. εἰ δὲ na) καϑώς etc. : 


iisdem addidi iw τῶν οἴκων post προιλ- 


δῶν (Codd. y») et φοῦτο poat δίδωσί μοι, et σειύσως Scripsi σαιύδως. (Cod. 15. 
Seer S» pos pst pro ( 


estos.) 


suu Belo pro σαλίμβευλον. 


Ed. Lasc. ut Canterus quoque emendave- 
tat. Vulgo aspera. — Musg. 

Xewysós δ᾽ ὀφρύων vipes αὐξάνιτα. ἢ In 
hac forma verbi conspirant Flor. " Ps- 
Hs. cum ceteris M: : 


ρος, cui dat infra nutrix v. 290. X«v- 


prodit in scenam συνωφρυωμένη, 
Bp. 'Trach. v. 882. id est eoo, nubi- 
ls vultu Statio Sylv. 111. Ecl. V. 11. Ut 
bic Chorus i 


: 


Codd. za) καϑὼς ἰσιϑυμώξν ἄπλισις ὑπαιϑρός σοι πωτισπεύασται et 
Pro 33er; Heath. δίδως. 


συνιγαγόντα φὰς ὀφρῦς Τῦτον exvfowwátos- 
«ά 9' ἡμῖν φροσλαλῶν, Δηπέέρλαπες Athen. 
VI. p. 225. F. adducunt enim supercilia, 
quibus, ut aiebat Pacuvius, vultum caligat 
tristitas. — Valck. 

. M8. ἴραται. Vrifopsi.] Hesych. sic infra 


.219. 995. 935. Monk. 


175. Alia forma ἀλλόχρω, extat in 
Phoen. 138. Androm. 880. Monk. 

176. Totam hanc scenam, usque ad v. 
266. juxta Porsoni recensionem edidi. 
Lectionum autem viro summo probata- 
rum indicium debeo amico meo perdocto 
P. P. Dobree, quocum eas ipse Porsonus 
quondam communicaverat. Monk. 

Hic secundi actus initium statui debere 
Prev. censet. Beck. 

178. «í 3$ σοι €.] Fl. λαμπρὸς A. Hoc 
edidit Brunckius. Mirum est utrumque 
placuisse Valckenserio. Monk. 

Τόδε σοι Q.] Ecce tibi, qs desiderasti, 
clarum lumen ctheris. 1n Cod. Flor. Tí 
δί σοι φίγγος, λ. 9᾽ αἱ , in Par. λαμαρὸς 
 αἰϑὴρ, quod Br. recepit. Valcken. ma- 
vult: Τί δέ σοι φίγγος, λαμαρὸς ze aiJe ; 
Quid tibi commodi clarum «theris jubar 
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Ἔξω δὲ δόμων ἤδη νοσερᾶς 


180 Δέμνια κοίτης" 


Δεῦρο γὰρ ἐλθεῖν πᾶν ἔπος ἣν σοι" 

Τάχα δ᾽ εἰς θαλάμους σπεύσεις τὸ πάλιν. 
Ταχὺ γὰρ σφάλλει, κοὐδενὶ χαίρεις. 
Οὐδέ σ᾽ ἀρέσκει τὸ παρὸν, τὸ δ᾽ ἀπὸν 


185 Φίλτσερον ἡγεῖ. 
Extraque domum jam est morbidi 
180 Cubile lecti. 


Huc enim venire erat omnis sermo tuus: 
Brevi vero rursus festinabis in thalamos. 
Nam cito Wqutaris, et nulla re gaudes, 


Neque tibi pl quod adest : 


185 Gratius ducis. 


quod vero non adest 


S. «s; νόσον. 187. Τὸ ui» leri] "Hyows và νοσεῖν, e$ δὲ Sueno σινὰ δινλοῦν» ἐν * enb- 
«à γάρ ci sa) en λύπη ἀνιῶφαι διὰ ei» καπούρενον, καὶ κάμνει sip) αὐτὸν ἀσνυχῶν nai 
ἱνεργῶν li» σῷ ὑπηρισιῖν. βίλτων οὖν συντόμως κακοῦσθαι, ἢ καπουμῖνον ἀνίχισθαι. ΣΧυ»- 


áeeu) Τῷ νυσοκομοῦντ, συνάσσιται. Fl. 15. 191. sqq. ᾿Αλλ᾽ dei σεῦ ζβν.} "O νοῦς, 


ἐγὼ, φησὶ, τυροκρίνω μᾶλλον τὰ καϑ' ὅλον, καὶ πᾶς ἃ 


»s» do, εἰ πάπεῖα 


WP * 

ὁρῶν συνίκρινε «οἷς i9dit. νυν) δὲ lai) σοῦσο μὲν SÍAyu «x ἰδίῳ Quei τὰν θέαν, ἱποῖνο δὲ nt- 
s&aAuupisey ταῖς μυϑοποωΐκς φοβερὸν εἶναι νομίξισαι, σούφον χάριν δοσίρωτις ni» αὐτοῦ var- 
&ox ejt», σφοδρῶς δὲ ἰρῶντι, 1 τούτον. σοῦτο δί φησι, παρόσον διά δόξα παρὰ «τοῖς $- 
Mir sio) τῆς «οὔ ἡλίου δυνάμεως. οἱ μὲν γὰρ ἰδόξασαν σῶμα εἶναι ci» Qurireinim αὖ- 
σοῦ δύναμιν, ὧν levi καὶ ᾿Αρισεοτίλης, διὰ σὰς γινομέναις ἀνταναλάώσως σῶν ἀπσίνων. τὰ 


*'E» ταὐτῷ} Sic Flor. 6. pro i» αὐτῷ. 


t Florr. 6. 15. — — καῖς uu9earlas qe. vni μυϑείοται, τούτου y» ὃδυσέρ. μὲν ἐσμὲν abrus, 
me) σφ. le τούτου. Ex iisdem supra is preetuli pro isroàé. 


affert, cum ne oculos quidem ad lucem at- 
tollas? — Valck. 
180. κούφης Δ. "Vulgo ποίφας. Monk. 
Br ποίφης e membr. reg. Beck. 
182. Dicitur «à ,r&2.», non minus recte 
φοῦμπαλιν, εἴ «à διῦρο Phon. 324. 
n Arist. Thesmoph. 283. legendum δεῦρο 
«à σάλ,ν οἴκαδε, ut emendavit Porsonus in 
Nota MSta: omittebatur enim articulus 
ante Brunckium, qui imperite καὶ infersit. 
Neque rectius Valck. in nostro versu ma- 
lebet σσεύσως ys σάλι». — Monk. 

Amore perturbatam Phzedram quid- 
que velit incertam Poéta nobis expin- 
git in his, Ταχὺ γὰρ σφάλλη, x' ἀδενὶ xaí- 

ug odi e ábienu và παρὸν, v) 9 ἀπὸν 
(sic enim scribendum, non σόδ᾽ ἀπὸν) Φίλ- 
φέρον ἡγῇ" hinc Senece Nutrix HippoL v. 
965. nil idem dubie placet; rtusque 
varie jactat incertus dolor : Nunc ut solu- 
to labitur moriens gradu, —— Nunc se 


quieti reddit : ——- attolli jubet. Iorumnque 
poni corpus; et solvi comas; x 
fingi : semper impatiens sui Mutatur bal 
tus. Vere Lucretius ita vitam agere 
rumque homines scribit III. 1071. Quid 
sibi quisque velit, nescire, δὲ quamrereo sem- 

er commutare locum, quasi onus deponere 
Possit : alia dedit TA. Gatakerus in. M- 
"Antonini VII. 27. Valck. 

183. e$4221,] Gloss. μεσαβάλλεω σφώ» 
As Lasc. Monk. 

184. οὐδὲν ἀρίσκω σοι «à w-] Flor. Lasc. 
male. éeíexu» apud Atticos vel cum De- 
tivo vel cum Accusativo adhibetur : hanc 
vero propriam esse Atticorum strucguTem 4 
statuunt Gregor. Corinth. p. 27. Masis-am 
p. 175. ἤρεσί με, " Aeinogh nes, EAM -— 
xe iy xenmege — Vid. icis in Suid 
'Tom. I. p. 82, et Porsonum in 
Tom. IV. p. 440. Utriusque construc—" 
tionis exempla in Tragicis obvia. Supra ^ 
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sicco» δὲ νοσεῖν, ἢ θεραπεύειν" 
Τὸ μέν ἔστιν ἁπλοῦν, τῷ δὲ συνάπτει 
Aura τε φρενῶν, χειροῖν τε πόνος. 
Πᾶς ὃ ὀδυνηρὸς βίος ἀνθρώπων, 


, » £, 9, Á, 
Koux ὅστι πόνων ἀνάπαυσις. 


᾿Αλλ᾽, 0 τι τοῦ ζῆν φίλτερον ἄλλο, 
Σκότος ἀμπίσχων κρύπτει νεφέλαις. 


Facilius autem est segrotare, quam regrotantem curare ; 
Illud enim est simplex sa/um, cum hoc vero conjunctus est 
Dolorque mentis, manuumque labor. 

Omnis entm hominum vita est plena dolore, 


Neque est requies laborum. 


Sed quando aliud quiddam dulcius vita 
Tenebrse continentes occultant nebulis, 


8. 
Ln dicun einen 


1 


ἀσώματα Anpmelireos wonivra ἀνακλᾶσϑαι οὐ * wigsat. Tei Wi καὶ ἵν κατισκι- 
μὰ εἰσδύνον σὺ φῶς δεικνύει, ὅσ; οὖν ἴστιν ἀσώμαφον. οἱ δὴ ἀσώματον αὐτὸ 
ls ew» χρονικὼν ἱλλάμψιων σῶν γινομένων V ἡλίον αιϑανῶς κατασκευάζουσι. 


AXXa. "Ka ew Bert: βίον στοχάξιφαι βιλείονα εἶναι cd i» Goo τῶν ly T γῇ, ὧς καὶ aU- 


es ἐν IIensidr “τἰς 
δ σι βίλτων κα ν ó 


i 


névmreóptser, nad» δυσίρωτι 


οἶδεν, εἰ σὺ δὴν ni» lei κατϑανεῖν, «à καςϑανιῦν δὲ ζῆν," cipis, ἀλλ᾽ 
i ἔπρυφιν ὁ σκότος ὑπὸ γῆν, καὶ βίλειδν ci ἄλλο «οὗ ἱνταῦϑα εἶναι ὑπὸ γῆν 
ς φανώμιϑα nal σφόδρα φιλοῦντες cents vi» βίον, διὰ ci 


ἀσιάφως χων «οὔ ἄλλον βίον καὶ μὴ uires βιλείονα εἶναι τὰ | ὑπὸ γῆν, μάφην τοῖς μό- 


* Valgo σροντω ἀνακλᾶσϑαι οὐ δίναντιι. Nostrum est in Florr. 6. 15. et mox ἔνι 31 καὶ 
ἣν πωτεσπινασμένοις «I. unde i» adscivi pro iysensw. lidem paulo post οἱ δὲ àeépare 
αὐτόν. 


αὐτὸ φάσποντες, 8C. τὸ φῶ. — Vulgo 
$ Florr. ἔν ἄδον τῆς γε. 


ΖΦ Ye] 8*6 Εοτε. pro ieé et mox φαβούμεεϑα pro φαινόμεϑα. 


105. οὐδείς uw νυκτὶ βαυμασφὸς θεῶν. 
Feng. Eur. Micmens apud Stobeum 
LX. p. 584, 16. A V ἀξίσκειν τοῦ κίας 
euer σαῦτα Διόλοις ἄριστα. Ceterum 


181. σνιέστω conjungit sese. subaudito 
pronomine, ut Lbex*j« in Phoen. 714. 
eracl 81}. JEsch. Pers 888. Τήνῳ σε 
σνιώσ τουσ᾽ "A. ἀγχιγείτων. — Monk. 
συνέσ σι. συνάσσιται. — Sic συνάσ- 
veni Esch. Pers. 888. Musg. 

188. χειροῖν certissima est Porsoni emen- 
datio. Vulgo legitur χίρσιν, quod simili- 
tudine literarum a xe» mutatum esse 

189. χερσὶν Reisk. accipit pro χερῶν 
vel χεροῖν. — Beck. 

190. Kein lee sóvers üàvéoravei) Οὐκ deci 
νῶν ἀνθρωπίνων μόχϑων βιβαία λύσις καὶ 


ἀνάπαυσις, εἰ μὰ ἵν ϑανάφῳ, ἢ μινὰ ϑάναφον" 
ὅσον ἀνάκωφται ἡ ἀληθὴς εἰρήνη na) ἡδονὴ 
ἄσαυσφοι' ἣν διὰ ci σπότος «nt Boortns Qé- 
etg οὐχ elei τ᾽ leuis διακρίνειν. Barnes. 
191. Sic Lasc. ἄλλο «; Ald. Scholiasta 
Arist. Ran. 1114. citat ἀλλ' ὅτε eoseev Q. 
d. Brunckius edidit "AAA «; «ev ζῆν φίλ- 
vigo», ἀλλ᾽ ὁ Σπόφος ἀ. x. ». frigide sane. 
Docet Scholiasta Aristoph. (Ran. 1114.) 


doecum Euripidis Phryxi, Tí; Y οἶδεν εἰ σὸ 


Us» μίν levi. ποιφϑανεῖν, Τὸ παςθανεῖν δὲ ζῆν, 
a Comico rideri. Monk. 

191. &. 'AAA' à, «i σῷ ζῆν Qia.riees ἄλλο, 
E£zéres ἀμσίσχων κρύπτιι pius. | Νιφίλαι 
Reiskio placet, ut νιφέλη σποφωνὴ dicatur 
σκόσος νιφίλας, atra nubes; quam lectio- 
nem si Codices firmarent anteponerem 
vulgate. Tametsi non multum referat 
ἀμπίφσχων scribatur an ἀμαίσχον, quum 
exére; utroque genere Tragicis adhibea- 
tur, illud tamen recepi cum Musgzravio, 


E 


12 
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Δυσέρωτες δὴ φαινόμεθ᾽ ὄντες 


^s e ^ Ld X nd 
Τοῦδ᾽, ovi τοῦτο στίλβει κατὰ γῆν» 


195 


Δι᾽ ἀπειροσύνην ἄλλου βιότου. 


^ e€ / 
. Κοὺκ ἀπόδειξιν τῶν ὑπὸ γαίας- 


Perüite-amantes utique videmur esse 
Hujus /ucis, quia hsec fulget per tetram, 


195 


Propter imperitiam alterius vite, 


Et nullam demonstrationem rerum sub terra. 


S. 9us eireióo»rss φαινόμεθα mois monos αὐτὰ 
qera  QanipiSa. 


ὄνσις καὶ anne) eri) τὸν ἴ 


198. Δυσίρωτ. Καὶ δυσάρεστα 


δὲ drei σοῦ γάρ. τοῖς γὰρ " μύϑωις ἀσατώμιϑα, καὶ «ταῖς τούτων σπηνοαοιαῖς 


σύμιϑα. ἀνασλαςστόντων αὐτὸν Κωκυτὸν καὶ Ilop(AvyiSerra. καὶ ᾿Αχίρονσα, 
σαμοὺς καὶ κύνα Κίρθιρον καὶ Χάρωνα 
dein pe 198. Afer pov] ᾿Ερύλαξε «à φῶν τοσούνσων ἦϑει! 


μάτων παταιπληφαύόνσων ἡμᾶς. 


40- 


[xal] τορϑιία, καὶ τῷ φοβιφῷ τῶν hne 


* Flor. 6. λόγοις. 


quod Codd. etiam Flor. et Paris. prz- 
bent  Vulgatas ante lectiones, sed et a 
vulgata, diversam exhibet Sch. in Zfristo- 
phanis Ran. v. 1114. excitans «à ὑσὲ «n; 
V b» 'IewAóre λιγόμενον, ᾿Αλλ’ des 

ex ἄλλο Σκόφτος ἀμείσχον κρύπτει 
wisis. videri poterit in suo Codice le- 
isse σύτυ, pro «$ t5» ut certe paulo póst 
bomines, quos vitze dira tenet cupido, di- 
cimur Awrieertg ----- νοις TV), dei elio 
eviACu xav γᾶν" ultimum ex Paris. Cod. 
sumsi pro y5».in illis enim designatur per 
veUve, vé ζῆν" etin Τῶδε, relinquitur sup- 
plendum «ὦ ζῆν. sed vel idcirco videtur 
Poéta scripsisse in v. 191. σῷ ζῆν" mortis 
mentionem evitabat more suc gentis ve- 
tula, non vite. — Berglerus in istum lo- 
cum Comici p. 514. Euripidis verba pri- 
mum scripta fuisse censet prout exstant in 
4lidina Ed. "AXA6 «i «ὦ ζῆν Φίλσιερον, ἄλλο 
ZXxéves ἀμαίσχον πρύσει; νιφίλαιε" quim sic 
Latina fecit: sed aliud quiddam, aliud 
dulcius hac vita tenebre involventes occul- 
tant nebulis. Verum"AA24 e, si probetur, 


quod 
ἀλλ᾽ δ, sed quod atra nubes tegit. — Valck. 
192. ἀμσίσχον Lasc. Ald.cum Codd. 
quibusdam εἰ Aristophanis Scholiasta. 
Sed prestat dwmíex e» quod exhibent A. 
D. Fl nam σκόφος in ino genere 
magis Atticum est monente post alios 
Porsono ad Hecub. 825. De hac re ege- 
runt Eustath. ad Odyss. A. p. 452, 50. 
4Elius Dionysius apud Eustath. sd Odyss. 
A. p. 19, 39. Athenzus XL p. 498. A. 


Moris et Thomas Mag. v. σκότος. Male 

igitur Valckensrius ἀμσύίσχον edidit, pejus 

autem fecit, quod Reiskii conjecturam we- 

φίλας probaverit. Monk. 

Ita MSS. A. D. FL e«& 
Mwusg. 

Beck 


I. p. 139, 49. “"δυσίρωςν, qui modum amori 
statuere non potest, sed ejus violentia δὲ 
totum abripi patitur." "Vox in Theocrito 
frequens est ; sed eam non alibi apud Tre- 
gicos invenisse memini. Versus 193— 5. 
citat Plutarchus in Erotic. Tom. II. & 
764. E. et duos priores Contra Epicgz. 
Tom. II. p. 1105. B. indicante Valcke- 
nzerio. Pro δὴ legitur in altero loco & 
in altero γώρ. — Similem sententiam habet 
Euripides apud Stobeum CX X. p. 608, 
50. Οὕτως ἔρως βροτοῖσιν ἔγκωται βίον Τὸ 
ζῆν yàc ἴσμεν, τοῦ θανεῖν V ἀπειρίᾳ ΤΙᾶς ew 
φοβίίσαι φῶς λιπεῖν ei ἡλίου. Confer 
Shakespeare. Haswlet, Act. 111. Ea that 
the dread of something afler death — That 
wundiscovered country, from whose bourn 
No traveller returns, — puxdes the. will, 
«πα makes us rather bear those ills sve have, 
Than fly to others that we nov not f 


Que sequuntur ver. 195—195. la- 
tent apud Plutarch. in Erot. p. 764. E. par- 
tim etiam in lib. c. Epicur. p. 1105. B. ubi, 
ἡ eu ζῆν, ait, σείρησιε ἰνοχλιῖ nal νίυς καὶ i- 
φοντας | Δυσίρωτις γὰρ QnaíissmM ὄντις Τῶδ᾽, ὅτι 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Μύθοις δ᾽ ἄλλως φερόμεσθα" 
ΦΑΙΔΡΑ. 
Aipsrá μου δέμας" ὀρθοῦτε κάρα. 
Fabulis autem terere ferimur. 


PHZEDRA. 
"Tollite meum corpus, erigite caput: 


πρὸς τὴν σοῦ σώμαφος κηδεριονίαν * παταγινομίνην, μονονουχὶ) abe» Aui» veerekens «hr 


δαί 

wi» 

"aeri zeupeacise) δὲ αἱ 

9 Flor. 6. $9»; sárrn «e τ. e. 0^ 9 
idem «ροπομωζομένην 


Mox » ῥἐσιϑώσαω, q 
φεύμ.. prO ἐξαιφούμεεναι» 


.94. τοῦδ᾽ acilicet «οὔ ζῶν. εὖδε pro ewre 
id Plutarch. Contra Epicur. Dori- 


. ad Hec. 103. Communes equidem 
mas hic et alibi in legitimis anapeesticis 
alia lectio cum in MSS. 
n in Ed. Las. nempe va$9' jv: pro 
V ἤν. Mus. 

ed. «ns9' $ei σοῦτο. Beck. 


loquendi 
Tiucydides, Lucianus, et alii quos citavit 


«ροσπορωξομίνην nal «vig λόγως nal «oig σχήμασι. ὁ 
«obs ἱμοὺς βραχίονας, na) enis χερσὶν áscrtoulépt»ni ριον «οὔ us ivos, edens ps 
διάνοιαι, καὶ φῇ τῶν πόνων ὀλιγωρίᾳ τὸ σαουδαξδ, 


δὲ νοῦς. ἰσιϑεῖσα; φοῖς lay 


um videtur 


ποτα γενόμενος. — Legend navayni, 
uod Barn. jam dedit pro ἐσιϑέφαι in fine ie 


Valcken. (Vid. Addend.) babent 
Edd. et SS. prater. A. cujus auctorita- 
tem temere secutus Brunckius γαῖαν edi. 
dit Hunc versum citat Porsonus ad 
Hec. 149. ubi etsi τούς δ᾽ ὑπὲ γαίας me- 
trum flagitst, idem Brunckius e MSS. 
dedit eia». ] Con] 

ein ἀπόδειξιν) Conjunctim accipienda sunt, 
quasi esset, κάλυψεν. Mwusg. 


Thucydides. prseter alia, p. 29, 1. οὐκ ἀρε- 
e et p. 339, 35. e» «ea» χωρίων en ἀσό- 
ber. Luciano hinc dicitur T. II. p. 100. 
φῇ φόρα ὦ οὐκ ἀσόδοσις. Epicuro apud Laert, 
X. 46. ἐντιποσὴ καὶ οὐκ &veimomn, Democri- 
to Stobei p. 278, 59. ζώων φόνωυ καὶ μὴ φόνω. 
—— Nec Democritum neque Epicurum 
Poétarum movebant fabulse: — Democrito 
bomines conecientis stimulis agitati di. 
cuntur apud Stobewm p. 533, 49. ilius 
wi) τῷ used. τὴν σιλιντὴν ριυδέοντες φόδε" 
μυϑίονσις Grecis est inusitstum, et 
scripsisse Democritum, Ψιύδεα περὶ «so μεφεὶ 
σὴν σελινεὴν μυϑυσλασφίοντις χρόνω, liquet 
ex p. 608, 4. ubi v. 1. ἔνιοι, convertendum 
est in οἱ xí». de Poctarum fabulis quid 
senserit, monstrat Euripides, alibi ssepius, 
et in Herc. Fur. v. 1349. ubi 4ede», in- 
quit, οἵδε δύσφηνοι Xéyei. heec ubi posuerat 
Plutarch. 'T. II. p. 1052. E. vox ἀωδῶν 
in αὐτῶν male mutata obscuravit vicina. 
Valck. 
ὑσὶ yai» ex membr. Brunckius recte 
restituit.  Seidler. 


14 


EYPIIIAOT 


Λέλυμαι μελέων ξύνδεσμα, φίλαι. 


200 


Λάβετ᾽ εὐπήχεις χεῖρας» προτόλοι. 


Bae) μοι κεφαλῆς ἐπίκρανον ἔχειν" 
ἴΑφελ᾽, ἀμπέτασον βόστρυχον ὦμοις. 
TP. Θάρσει, τέκνον, καὶ μὴ χαλεπός 


Soluta sum membrorum vinculis, o amicz. 


Apprehendite meas ex pulchris brachiis pendentes manus, o famulee. 


Est mihi grave habere ornamentum capitis : 
Aufer, extende contortum capillum in humeros. 
Nut. Forti animo sis, filia, neque moleste 


S. ues ἱξαισούμενα:. 201. Bae) μοι πιφαλῆ!] 


* μοι lei, φησὶ, «à ἔχειν σὺ nega 


ἰνέρηνι ea dh “οὔ συνήϑονς ἀνεχοριίνη . 


δεσμον. Knows οὖν τὴν Menu 
ἄφελε φοίνυν αὐτὸ, ἀνασίςασόν μοι eis πλόκαμον. "Ἔχων Ὑασάρχειν. 


* Βαρύ ie] Florr. 6. 15. pro βαρὺ μέν. Ῥοδὶ legebatur ἀφίλητε τοῖον αἱ dsasi cuero. 


197. «ὸ δὲ ἀνεὶ τοῦ γάρ. Schol. Monk. 

Br. e membr. scripsit e&v ὑσὸ γαῖαν 
constructione poetis usitata. Beck. 

198. &earí Ald. Monk. 

eei) Ita Parisiens. omn. Ed. 1,866. 
et Schol. Vulgo £eeei.. Musg. 

199. Pro $a Flor. exhibet φίλων, 
quod probavit Valckenserius, credens Eu- 
ripidem dixisse φίλων pro ius» quomodo 

poéts in notis illis locutionibus φίλε 
θυμὲ, φίλον κίαρ: sed hmc generis dissi- 
millimi exempla cum nostro versu non 
erant conferenda. — Monk. 

φίλαι. Exc. Flor. φίλων. Musg. 

Δίλυμαι μελίων σύνδεσμα, (ias. ] Ad se- 
quentem versum διαδασσάσασί με legitur 
adscriptum in Cod. Paris, qui v. 198. prze- 
bet etiam αἴρετε σποά pro" Aes: recepi cum 
Musgravio. Hoc v. 199. dat Flor. Cod. At- 
λυμαι μελίων σύνδισμα φίλων" in aliis si le- 


geretur, poterat genuinum videri: famu- 


las alloquitur versu seq. hic pro ἐμῶν more 
Poétarum scribere potuit Eurip. φίλων 
—— μιλίων Xerxes in ZEschyli Persis v. 
916. Δίλυται γὰρ ler γυίων ῥώμη. — Amor 
autem, quo saucia Phadia segrotabat, 
prseter alia, fee; Hesiodo dicitur Λυσιμελὴς 
in Theogon. v. 911. nime mi sepe 
Poétis est Q/A« ϑυμί. φίλον κίαρ in ZEsch. 
Choeph. v. 408. φίλον dixit Euripi- 
des, et in e φίλαισιν ὠλίναισιν 
apud “ιδεη. ΧῚ. p. 503. D. ubi sic Eu- 
ripidea scribenda videntur, 
—À'fosráea 


Aísbon GBeuem ὠλίνιωσι δίξιται. 


15 
versus autem ZEschyli corrigendus, 
Ávens ὑποσπίοισιν lo ψυκτηρίειξ. 
voci vulgatae Σαύρα; litera preecedens mah 
adhesit. Valck. 


200. Dixit Euripides Becch. 1208, 
λιυκοπήχισ, Xue» ἀπμαΐσ. Doo M86 
Teéeme). solito errore. In Suppl. ι ἢ 
(83. Ed. Gaisford.) ubi metrusn postulat 
veeméAsv, male vulgatur He 
sychius, σρόσαολω. weémeAs, Macar 
διράπονει," δοῦλο. — Similis habet Sukiss 
et Eustathius ad Il. r. p. 394, 5123999 
1.qui monet dici «roc de maribus 
rinde ac feminis, &sQísexe; de solis 
minis, Monk. 

Flor. et Par. πρόσπολοι. Beck. 

In Paris. adscriptum, λαβασεάσυεί κε 


201. ὁ μον Ald. sed e, quod resti- 
tuit Castel habent P. Lasc. et Dionys. 
Hal. hec citans Περὶ Συνδίσιως p. 29, 41. 
Huc respetit Euststhius ad Tl. 8. p. 146. 
19—189, 11; ad Od. A. p. 1491, 1$» 
61. 42. qus loca indicavit Porsomos, σὲ 
ad Il. e. p. 700, 64—582, 44. πιφαλᾶς 49€ 
Sen 'καρήνον xóepes, τὸ x so», ὃ nal ief- 

avey u10uA5; ἡ τραγῳδία φησίν" ἣν Qiu" 
οἱ πίονος Veinoas (spo. [ἢ posterior 
sensu vox usurpatur Iph. Taur. 51. Mead" 

μο Íta Lib. P. et Ed. Lasc. Vulg? 
μοῦ. Musg. 
Hes. 'Esr. v κιβαλόδισμον. δὰ 4 » 
Abresch. monet, huc respexisse Eus" 
thium, qui ad Od. &. p. 143. isisqew9" 


IIIHIIOATTT OZ. 
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Μετάβαλλε δέμας. 


205 


ἹῬῶον δὲ νόσον μετά θ᾽ ἡσυχίας 


Καὶ γενναίου λήματος οἴσεις. 
Moysi» δὲ βροτοῖσιν ἀνώγκη. 
QAI. Αἴ, αὖς χῶς ἂν δροσερᾶς ἀπὸ κρηνῖδος 


Agites corpus. 


Et generoso animo feres; 


Facilius enim morbum cum quiete 


Necesse enim est haraines conflictari cum multis malis. 
Pha. Eheu, eheu: quomodo ex roscido fonte 


S. 904. Μιτάβαλλε δίμα,.} MÀ Vw] χαλεσόφσησι na) πακοῖς 


μᾶλλον deus ei» 
σὺ σῶμα. 
᾿Ἐσαταβίβηπε λοισὸν ὁ λόγος, 


διάῤῥατε €) σῶμά σου. ἐξ 


γεναάζουσα. "Αλλω!. Μὴ lor) σὰ ἀσύμρορα διάῤ 
μᾶλλον γὰρ εὖ deus σὴν νόσον μιφὰ γινναμόφηφος. d. Aer uer 


eviastéptros τῷ cáS1, na) Aus» lex nuaeiuim 


và ces ἴρωτος alsíeesen. λίγει ci» » ἀβουλόμην ψυχρῶν ὑδάτων συχιεῖν, ἵνα σὴν ἐν ἱμοὶ 


ποβαλῆς ἡ σραγῳδία φησὶν ἀντὶ «οὔ αρήδεμ- 
ν,5, ὅ κόσμος «οὔ T Beck. ix] E 

P me siQels; ἰσίκρανον iy us] Ex- 

me ima Dinge. Halborm. ín ezem- 


y pieles rdisa, σοῖς “τάγμασιν, ἢ «- 
δι, Compos. Verb. "e 41. conf. 
sdb. 1, Ewrip. in 4ndrom. v. 831. Valck. 
909. sus Ald. Primus correxit Mus- 
» ἦμεν, quod babent Lasc. et MSS. 
in suo exemplari legerat Tragicus 
latinus, qui heec expri copatus est ; 
vid. Semec, Hipp. 594. Monk. 

Ita MSS. omn. et Ed. Las. 

Y quod fortasse non deterius, 


“Αφιλ' ἀμαίτασον Gérvsuxoo ὥμοιε, 
- lwmeris infunde comam solutam, hinc 

Pndrs in Senece Hippolyto v. 394. 

fie temere jacta» colla perfundant coms, 
Siunerosque summos ; cursibus mote citis 
Ventes sequantur. 
Mestiam modo matrem illic imitabatur 
Hoppyt Diana Claudiani, 
levibus projecerat auris 
Indociles errare comas. 

ἃ Baptu II. 30. prodit Ovidü Medea 
VII. Met. V. 183. nudos humeris infusa 
Opios; et Niobe, movens, VI. 168. im- 
kumerum per wutru capillos. 


"ique 
Venus 4fpollonii Rhod. 111. 45. Asvxeien 


V ἱπάσιρδε κόμας Veiupim ὥμοις Κόσ V- 
eig Xu. stenib, hinc, monente CL Ae 
suanno, Candida dividua colla tegente coma, 
Ovidi Amor. I. El. V. 10. apud Helio- 
dor. 11]. p. 134. coma Chariclee partim 
ὥμως τι καὶ νώφοις ὑσικύμαινι. — Achilli 
quoque Tatio memorantur κόμκι xa«& «s» 
ὕμων λιλυριίίναι. Valck. 

405. ss. Laudantur a Stob. Flor. p. 565, 
20. Latinis numeris expressit Grotius p. 
450. qui será 9᾽ ἡσυχίας jam e MS. res- 
tituit. V. 204. dabat cod. Flor. μεσάβαλλε 
sepa, interpretamentum pro genuina voce. 

Valck 


905. Sic Laec, et MSS. με ἡσυχία, 


Ald. et Stobeus, qui hos versus habet 
CVII. p. 568, 30. it Grotius e MS. 
Stobrel, Moni. 


pirá S' ἡσυχίαι] Ita MSS. Paris. et 
Ed. Lasc. ut jam Barnesius, Scaligero 
auctore, V pM. ἡσυχίας. Mus. 
"Ῥᾷον οἴσει} pbresi ῥᾷον φίρειν dixi- 
mus &d Danaén v. 69. Et sane signifi- 
cat, vel Malum, vel Morbum, facile, aut 
patienter, ferre. ἑῴων yivwSs autem de iis 
dicitur, qui, cum i decubuerint, ite- 
rum convalescere incipiunt. — Barnes. 
907. δὲ a Par. aberat. In Flor. et Par. 
mox aJ, aJ, id Br. recepit. cf. eum ad Med. 
Deck. 
908. f. f. vulgo. aJ. aJ restituit Brunck- 
iusex A. Flor. He exclamationcs ex- 
tra versum habendse sunt, ut in Med. 
144. τιῶς ὧν, utinam, hic et infra 345. 
qua significatione in omnibus fere Euri- 
pidis fabulis invenitur: apud ceteros Tra- 
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EYTPIIIIAOTYT. 


Καθαρὼν ὑδάτων qup, ἀρυσαίμιην- 


210 


UY a0 v αἰγείροις, ἔν τε xopunry 


Λειμῶνι κλιθεῖσ' ἀναπαυσαίμον : 


Hauriam potum limpidze aque ὃ 


Et sub alnis, et in viridi 
Prato reclinata quiescam? 


210 


S. σοῦ ἴρωτος φλόγα σβίσω, ἀναπαύσασα ἰαυτὴν 0m) αἰγείροις καὶ λωμῶσι, neutri 
Sue» ἀνακλιϑεῖσα, ταῦτα δὲ ἔξωνϑιν ἰσχημάεισται rois v) ἦϑος «ὧν νοσούντω 
Οὐ μὴ sag ἔχλῳ.Ἶ Avr] φοῦ, οὖ μὴ φϑίγξη cabra μεταξὺ πλήθους, μανώδε 


icos multo rarius. Occurrit tamen in 
hoclis CGEd. Tyr. 765. Aj. 388. qu» 
loca effugerant V. serium, et Phi 
794. Monk. 

Apud Sophoclem uno tantum loco ex- 
tare Iles à» optandi sensu, monuit Valck. 
nempe in Philoct. 794. Citat quidem 
M. (Ed. T. 765. et Ajac. 388. sed in duo- 
bus.hisce locis nihil impedit, quo minus 
ὡς d» more Sophocleo legatur : in Philoc- 
tete vero versus est manifesto spurius ; ut 
alio tempore docebitur. . 

Class. Jour. Vol. VI. p. 74. 

208, 9. ΤΙῶς ἂν δροσιρῶς ἀπὸ πριρῖδος 

Καθαρῶν ὑδάτων τόμ’ ἀρυσαωώμαν 1] 

Dicebat ista Phedra, dum furtivus ignis 
venas populabstur: vid. Hipp. Senece 
v. 101, 280, 640. Ovidii Phedra IV. 
$0. urimur intus, Urimur. Ardente fe- 
bri jactatum Agesipolin ἴφως ἴσχε ew» ει 
exiuv σκηνημάσων καὶ τῶν Anatomy καὶ 
ψυχρῶν ὑδάτων, ut scribit Xenophon'EAA. 
V. p. 530, 1. voto potitus multo vehe- 
mentius afflictari cepit. — Palck. 

209. Vulgo “όμ᾽ : sed audiamus Por- 
sonum.—'* Lege cum Marklando, xaf«- 
pes ὑδάτων TI(2M' ἀρυσαίμαν, quidquid 
disputant Heathius et Musgravius de dubia 


enim. infra 299. (227.) dederat planissime 
contra metrum, Κλιφὺς, ὅδεν ew ΠΌΜΑ γί- 
»- ἂν. Vid. Iph. Taur. 959. 123. 
139. 141.173. (192.) 415. 419. 459. 511. 
6177. Ion. 1058. 1214. 1218. 1931. 1235. 
fragm. apud 4ful. Gell. VYI. 16. quod 
corruptum ertat apud Plutarch. IT. p. 1044. 
F. 36. F. in quibus omnibus locis «iua 
metrum corrumperet. — .NWil igitur dubium 
vestare possit, quin scribi debeat in. Bacch. 


(396.) Kal δὶς vie 11M. — dk 
Athen. I. 22. p. 28. E. Aswfíss 


ves (vulg. eépace) Οὐκ leen ἃ) 


ἡδίων σαν. ἰσχάσως ἀσολοίριην p 
ves &e. in. Schol. ad Soph. (Ed. 
Vocales e et ω sepe permutantur : 
ANonnum in Gregor. Nasianse 
I. p. 136. ed. Eton. pro χαρίσορι 
dum χαρίσωμα. — Longus Past 
61. l. 2. ed. Villoison. Telees δὴ 9i 
(lege eU ews, ut supra, 1. 8. οὕσως 
ves ex ence) εὐδοκιμήσας ἐπὶ Bex 
Χλοὴν καὶ Δάφνιν. p. ὅδ. l 1f 
φωνὴν, οἵαν οὔτε χιλιδὼν, οὔτε da 
πύκνος, ὅροοιος Vno) γίρων γινόμενος. 
cl. Editor, ὅμοιον. quod nimis podti 
legendum ὁμοίως, quod cum dativo 
tur cum alibi, tum. Eurip. Alcei 
Erecth. apud. Lycurg. p. 219. . 
ZLysist. 557. Demosthen. de Coron 
Longin. s. $. ὃ. 10. Proco 
4Acharn. "I. Suid. v. ἀργόν. H 
206. ed. Needham. | Eustath. in 
Odyss. A. 107. p. 1597. 1. 34. ed 
R. P. ἀρυσαίμην fluxit ab At 
ma ἀξύτειν, cujus penultima « 
vid. Porson. ad Phon. 463. ἀρ 
ἀνσλήσας. Hesych. Monk. 

més ἀρυσαίμαν, Marklandus 
metrum «wu. Sed ἀρύομαι ant 
mam ancipitem habet. Statyll. 
Antholog. H. Steph. p. 88. 

a. Σιγήσας ἄρυσαι. β. «ἴνος οἱ 
μηκίτ᾽ ἀρύου. Apud Nonnum 
pluribus in locis productam inver 


Jam Heath. monuit, &eós pen 
habere ancipitem, et laudat | 
Gnomon. p. 34. s. Brunck. edit 
Causa σῶμ᾽ ἀρυσαίμαν, promiscue 
tur σώμα et σόμα, prout alterut 
su convenit, teste Br. Beck. 


IIIIIOATTOZ. 


TT 


TP. Ὦ «oi, τί θροεῖς ; 
Ov μὴ «ap ὄχλῳ τάδε γηρύσει» 
Μανίας ἔποχον ῥίστουσα λόγον ; 


Nut. Ο filis, quid dicis? 
Ne apud turbam hzc dicas ; 


Effundens sermonem obnoxium furori. 


meu. ides γὰρ αὐτῇ cà jn9ivru. ἀσχήριονα εἶναι, nai οὖκ * nies ἄξια. ví γὰρ di 
Avi] Sic Barn. emendavit vulgatum αὐτῶν, quam emendationem confirmant Florr. 


átstius cum Marklando preetulerim 
ran ipio Idem Marklandus in 
v. 798. “ὥς ἂν ὁλοίμην Optime 
| Utinam peream: utinam, εἶξε, εἰ 
rtim in Euripideis dicitur s 
v. 881. Πῶς d» iA-ar. Med. 
in Taur. v. 632. Hippol. 
δε d» σύ μοι λίξιμις" utinam tu 
ceres : Or. v. 105]. Πῶς ἄν ξίφος 
ἣν, εἰ Θέμις, xedso, Καὶ μνῆμα },- 
Berpius ὡς, fortasse non nisi se- 
Bophocleis σῶς 4» hoc sensu repe- 
'*hiloct. v. 791. Nusquam ists ce- 
in minutis ssepe vocu- 
Lk — Valck. 
Hunc versum respexit Eustathius 
B. p. 308, 53—92323, 28. xóuas δὲ 
σὰ QAXa' ὅθιν xal Κομήφης 
τῇ vpeyelia* καὶ κομᾷν, τὸ i» 
pr Citat. Valck. Sophoclis 
[9. «&sn» αἰκίξων Qin» T Ans πιδιά- 
.H in Dian. 41. ὅρος 
νον ὅλη. imitati sunt Latini: 
us Georg. IV. 122. sera comantem 
wm. 157. Ille comam mollis jam 
ἐ kyacinthi. Horatus, Et spisse 
um com. Hujusmodi vero exem- 
sim obvia sunt. Monk. 
γι πομήτη Auge») Huc spectat 
h. in Il. B'. p. 233, 29. Kéua; δὶ 
δένδρων τὰ φύλλα, ὅδιν καὶ Κομήτης 
σπρὼ «ἢ « αγῳδίᾳ, καὶ Κομᾷν, và lv 
ϑάλλων.  Hecte fegitur in Scholiis, 
! πρωρῶσι «τοῖς ἄνθεσιν" est enim hic 
w Iphig. in Aul v. 1806. Augue» 
ϑάλλων. — Thom. M. cujus verba 
τ MSS. in notis dederunt p. 528, 
ἱομᾷ ——— καὶ φόσος, ἤγυν φυτὰ ἔχει. 
ph. Antig. v. 495. φόδην Ὕλης σι- 
recte βοτάνας interpretantur καὶ δέν- 
Ὅρος κιπομημίνον ὕλη dixit Callim. 
δ, v, 4]. et b. in Del. v. 262. ex 


emendatione viri Summi, Χρύσειον δ᾽ ἐπό- 
μησε γενίδλιον ἔρνος Diu que optime nu- 
per explicuit Clar. Jac, Frider. Heusi- 
E in mend. Callimach. Periculo p. 
Dionis Chrys. Or. LXIV. p.595. C. 
habet ibi Comici cujusdam senarios, rebus 
illic florentibus in laudem Athenarum 
scriptos, quibus singulis sua in- 
terserit Dion, demonstrans Atticam ab 
illa priori multum fuisse mutatam: est 
inter istos et hic versus: 


" Aun δὲ τίς sw τοιάδ' ley" ἄλλη γυνή; 


scribendum, non cum H. Valesio γίη, 
sed yón, sbesi sess ἀγρῶν γύας dixit et 
Comicus in Avib. v. 251. — Nemora vero 
talia m alia habet terra? ad heec 
scripsisse censetur Dion, εἶχε μὲν δὴ, ew- 
θεῖσα δὲ ὡς ἐπὶ συμφοραῖς ἀσεκείραισο' SCri 
serat autem, nisi : εἶχε μὲν, δηωθεῖσα 
ὡς ie) συριφοραῖς ἀσεκείραφο. habuit qui 
(olim lucos;) sed vastata velut in luctu 
comam detotondit, una duntaxat litera 
perverse scripta viros illic doctissimos fe- 
fellit Valck. 

211. À post Auue» addit cod. Flor. 

Beck. 

219. Haud absimilis est versus Suppli- 
cum 1069. Ὧ, θύγασιρ, οὐ μὴ μῦδον εἷς 
αολλοὺς ἱρεῖς ; ut e correctione Porsoni 
legendus est; vulgo enim ie) seAAeby. 
De vocibus οὐ μὴ cum futuro indicativi, 
vel cum aoristo secundo subjunctivi con- 
structis vid. Dawes. Misc. Crit. p. 221. 
Nos vero in hoc loco distinguendo sequi- 
mur judicium viri doctissimi ( Quart. Rev. 
vol. vii p. 458.) qui accurate disseruit de 
syntaxi istarum particularum, statuens e$ 
μὴν quoties cum futuro, sensu prohibendi, 
conjungantur, interrogationi inservire: 


Θεσσαλὸν Optrax. 
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᾿πίλογχον ἔχουσ᾽ ἐν y igi βέλος. 


'Thessalicum hastili 


Infixum tenens in manu telum. 


S. ἀσιμάξατο τῇ λισεομιριῖ ess InQedews 9 σεριργειίᾳ' εἰς ὑσύρινησιν 
ϑυουμένων, καὶ μονονουχὶ QeryeaQorrris aUvà τοῖς λόγως, lei μᾶλλον σὴν 


ὅριενοι σῶα 
σρεΐαν ᾿γεῖρου 


99]. Θισσαλὸν Spvaxa] Θισσαλὼν γὰρ εὕρημαι τὸ δόρυ. ἱπνίλογχον δὲ βίλος αὐ 


«à «ἰτρῶσπον σιδήριον, ὁ nones L 


ἰωβεβληρμῖνος ἐν σῷ ξύλῳ συνίχω;» διὰ ei lo] σῷ Mg; 


κεσϑαι, ὅ ἔστι τῷ ξύλφ. οἱ γὰρ ἀπονείζοντις «à σιδήριον σοῦ ἀκοντίου πρὸς σὸν 
δυσὶ δαπσύλοις κασίχονεες οὗφω ἐέπεουσι. ᾿Αλλωε. ᾿Επίλογχον' ἐπε) Bus ess φὸ Ba 
λόμενον, δέσσωλεν εὐσοῦσωα ἰσίλογχον, ὅ ler: Bos ἔχουσα ly τῇ χωρὶ σὴν λόγχων ἴχ 


* Flor. 6. εἧς φράσεως mi. et mox τῶν ἐσιϑυμιουμιόνων prO τῶν ποϑουμένων οἱ in ne iin 


eeves pro ἐγείρουσι, 


Vide Plutareh de Adolst. et Amic. 


discrim, p. 59. B. Ed. Xyland. Mark- 


land. Meo judicio perum interest. 


Musg. 

BaXimg] VOx βαλιὸς accentu et signifi- 
catione 3ueevira:: scribitur enim et BlaAjos, 
et maculosus, vel celer, sonst. Vid. Res. 
v. 356. Ἐπ Iphig. Aul. v. 221. Barnes. 

Valcken. ἐγχριμφοριίνα edidit e codd. 
Flor. et Par. (Br. tamen monuit, in 
membr. r. esse iyx ὀρεένα, quamvis 
Valck. lectionem receperit,) sed non vult 
versus transponi quantumvis eo, quo 
Markl. posuit, ordine tur ap. Plu- 
tarch. p. 52. B. et 959. B. T. II. Nam 
Euripides alio ordine posuit, ne ja: es- 
set nimis ab feaue; remotum. Quod ap. 
Plutarch. ἐγχριμευσόμενος, monstrat. sal- 
tem, hoc verbum de canibus positum esse, 
non de Phedra. — Beck. 

219. '* xs») Eustath. ad Il. Ἐξ. p. 989, 
562982, 59." R. P. Mendose citat 
(eta; Schol. ad Theocr. Idyll. A. 78. 
Hunc versum ridere videtur Ari 
in Anagyro apud Athenseum IV. 4. p. 
135. B. a Porsono emendatus ne μῶν 
loannes τίτε,γα Qus. vulgof isa; 

Schel ined. ad Theocr. ld. 1, 78. 
T. I. p. 140. Wart. ἴρασσα;  vaSuei- 
nó» ὃν, ἀνεὶ σοῦ loo λαμβάνιταιν καὶ ἔσει 
“αηφιπόν. na). Εὐριπίδης" πρὸς ϑιεῶν, ἴραμωι 


toph. Ansgyro apud Athen. IV. p. 133. 

B. Πρὸς διὼν lonua: eieerya. Qayuy. vice 
leas: sed MS. ibi La. 

C'ass. Jour. Vol. VI. p. 75. 

220—39. Hos versus ita exponit Scho- 

lasta: οἱ μὲν &neveiQe»rig «τὴν uen ἄνω 

πρὸς σὴν 2100219». ἀναφείνουσο' Me σίδηρον 


φοῦ ἀποντίον «ρὸς τὸν noine» «viz δυσὶ Bam 


Aen τοῖς μίσοις nacixovrts, ebvw ῥίαγσοενι 
Phrasin je σαρὰ xiva» — ülustb 
Valckenzrius, allato Virgilio JEn. L 


417. idem Ecce aliud summa. telum υἷι 
bat ab aure: constat enim morem fak 
i Erunt forta 
i e comis Phedre ver 
iffundendis malint intelligere, ut 
Iphig. Aul. 757. Kaedslen» 19 ἀπούω "Pi 
eu» ξανϑοὺς m λοκάριουι. 150. «e 
Quei» “λόκαμον εἰς αἰδίρα ῥίφουσ. — Sed v 
reor ut compositum παραῤῥίστων in siu 
lem usum adhiberi possit. Mox we 
$ee«x' pessime cepit Valck. post Muagt 
vium, quasi esset dewex. vocalis enim 
fine Dativi singularis perraro elidit 
(sexties tantum, s&i recte recordatus mui 
in omnibus Tragicorum reliquiis) et t8 
verborum constructio venustam hujus ! 
d facilitatem plane tollere. Praeter 
Θίσσαλον dovaxa plene dedit Aldus, qui 
in his versibus dividendis secutus sut 
Hesychius, ZemwE. ὀρθὸς κλάδος. "Thess 
hastilia memorantur etiam in Bacchis 190 
o ἀγκυλώτοις Θισσάλων σφοχάσμαν 
autem ἰσίλογχον βίλος prafirum c 
ide telum. ἽΝ Α. leguntur fex» 
emu. ἰσίλοχον Lasc, — Monk. 

290. Valck, hanc verborum struc 
ram esse censet: Καὶ ἔχουσα i» po 
Θισσαλὸν ὅρφακ, lmiAeyxes jMisyai (nem 
«à fiae) «v χαίταν Las9d». 

Hipp. 397. Hastile vibret dextra TÀesm 
cum manus; Talis (leg. Qualis) sew 
mater Hippolyti fuit-— Talis in sylvas 
Verba “αρὰ ξανϑὰν ῥίψαι χαίταν 

da sunt ex more Grzcorum a capite * 
dextra aure jaculantium. Virg. JEn. 
417. Ovid. Her. 4. 45. Valcken, V* 


δι" σημάνῃ e) darem. 295. K 
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TP. Tí ror, ὦ τέκνον, τάδε κηραίνεις ; 
Τί κυνηγεσίων καὶ σοὶ μελέτη ; 


Nut. Undenam, o filia, ista deliras? 
Quid tibi est negotii cum exercitio venationis? 


βλάβην ἴγωι. ὁ n5 
πονηγ νέων. καὶ σοὶ μα 
Φησὶν, ὁ eiuves, καὶ σοὶ, xaSderso τοῖς 


γὰρ à 


tox v» πρηναΐων ἦν μεγάλῳ εἴϑισα. εἰ mi» 
Vea Acai rh trip s 


neaivus;) Μεριμνᾷε, φροντίζω, ἣν τῷ κἂρ Tus, ἢ A 
nei 
feng 1] 'Asr) e mtdiaf. vovrríec;, τί σοι 1) πυνηγισίκς μέλει 


Fl 15. Μωραίνιη. Fl 9. 994. Tí 
μιλισῶτωι τὰ πονηγίσια y 0i na) ci 

ἀληϑὴ ἰσιϑυμεῖς, lel σῶν 
ζουσα, ὅ9ιν σοι “σοφὸν ἂν γίνοιτο, καὶ 


* Flor. 6. δροσ. καὶ ψυχρὰ ἀνώακλισις. 15. δ,. καὶ ψυχραὶ ἀναπαύσως. 
'AsasAMeru.] lidem paulo ante i» ha ví31re,, quod jam Barn, rescripsit pro «í- 


Βα hes Flor. cod. abest. 
texeiras [as 9v. — Heck. 


In Par. ve- 


Pw. Sensus est: gestans in manu telum 
(vel cuspidem)  Thessalum. hastili inflzum. 
Mi 


. ὦ 

Cod. Par. δρεηπ᾿ ἰασίλογχον. Ed. Flor. 
imus ἰσΐλοχον. Beck. 

NS. Ἐσίλογχονῖ sus! i» Cixes] T'eu- 
ϑοδηλοῖ, ὅ Von λον Me Tesi Ve- 
Mbalum, Sarime. Grsus et Gresum dici- 
ü Seneca Hippolyt. v. 395. Hastile 
tret Dertra icum manus. Hinc 
Dues expressum: Θισσαλὸν ὄρπακα, Hos. 
tb Thessalicum. Et iterum: Et rigida 
tolli Gesa jaculari manu. — Vid. Hercul. 
Fur. v, 1005. Quod vero Thessalicum 
Jxulum nondum Hippolyti etate fuerit, id 
gntis dichym a Criticis; et quod Scholias- 
ia tradit de altero ^nachronismo circa 
V'ewetos equos infra ad v. 251. est merum 

n icorum insomnium; Fenetorum 
"n nomen antiquius unde 7Zfomerus 
ἴδω & v. 852. Ἐξ niei ὅϑιν ἡμιό- 
NS γίμοι ἀγροτεράω». Vide Strabon. l. 5. 
Qure nimium a Criticis deceptus est 
Gerard. Joh. Vossius. Institut. Post. 1. 1. 
C5 ubi hzc Euripidi vitio vertit, cum, 
Viamsi vera notasset, per Prolepsin potuit 
&wipidis honor salvari — Barnes. 

125. Boph. T'rach. 29. Ksísoy weezseni- 
"" ad quem locum Scholiasta citat, 
Ml Eleeridus* Τί ποτ᾿ ὦ φίκνα τάδε xugaivi- 
πὶ que verba Barnesius, nobilissime hu- 

* «ue, quam ediderat ipse, oblitus, in 
Hpipeerta relegavit. Monk. 
Ot, . 


Vide Heath. inter Eurip. fragm. in- 
certa. — Burn. 

Tí wer, δ᾽ vías cdi πηραίνεις ; 
A'wnne, quid ista tandem. corde volutas 
Ubi Dejanira Sophocli dicitur Ki^v «ec- 
πηραύνυσα, pro marito anzie sollicita, Tra- 
chin. v. 29. Euripidis verba melius scrip- 
ta prostant in Scholiis Triclinii Ed. 
Turneb. p. 121. quam in antiquioribus : 
versus ibi sedem vir D. indicavit in Mis. 
cell. Obs. Nov. T. I. p. 79. Valck. 

294. Verte Quid est, cur venationum 
tibi quoque cura sit? Versus sic restitutus 
Porsono debetur; vulgo enim editum erat 
μελίττης. Brunckius e cod. A. recepit 
μελίτη, unde. constructionem qualemcun- 
que effingere frustra laborarat Valckenss- 
rius.  Keiskius signum interrogationis 
post «; posuit. Mu jus pro καὶ ms 
luit 3à) vocem is haud usitatam. 
Vid. Porson, ad Med. 1008. Monk. 

μελίτη,.) MS. Α. μελίτη. Lego eí svss- 
γισίων λα) σοὶ usX irn; , ubi ja) querso valet, ut 
Hecub. v. 1258. Helen. v. 1266. Con- 
structionem tuetur Homerus Iliad. φ'. v. 
960. «í μοι pides na) ἀρνγῆει In quo vide- 
tur Ellipsis esse vocis σροσήκω. Xenophon: 
οὐδὲ és ἡμῖν mpessnu eti. σλησμονῆς Tort 
οὔτι μίϑης p. 97. 

Nonnus p. 418. τί γὰρ easi» 'Ageslies. 
Aristides: &AAÀ «ἴ φούτων lue) νῦν. Tom. 
111. 90. Lucian. in Demosthenis Enco- 
mio: eí γὰρ τῶν ὀστῶν καὶ τῆς ὑδρίας An- 
μοσϑϑένην οὐκ ἴχοντι: Musg. 

Tí κυνηγισίων καὶ σοὶ μελίφη!) Ita M. 
ad Porsoni mentem. Vulgo Aem. 
Brunck. post Valck. μελίση. — Alter MS. 
Paris. teste Musgr. μελίφσῃ et alter teste 
Valck. μιλίση. — Vera lectio est Tí κυ- 


γηγισίων μιλίτῃ καὶ σοί" Anacreontea citat 
Ε 
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225 Τί δὲ κρηνωίων νασμῶν spart s 
Πάρα γὰρ δροσερὰ πύργοις ξυνεχῆς 


295 Quid vero fontanos latices expetis? 
Etenim juxta arcem est continuus roscidus 


S. σὸν σόϑον lam Anposeis. εἰ δ᾽ οὗ βούλει, σί καὶ φοῦτο ἐν ἔρωτος τάξω λίγως ,. 996. 


γοις συνεχὴς} "Αφϑονος σοῖς ὕδασι. ὁ δὲ νοῦς, εἴπερ ὅλως ἰπιϑυμεῖς ὑδάφων, 
οἴκων δρισώδης na) ὑψηλὴ πίφτρα, n2ueve, ὅ lem ἀνιπεκλιμίνη ποὶ ὑψηλὴ 

στάζουσα. 9228. Δίσπονα δία!) Λίμνη γυμνάσιον ἦν Τροιζῆνι, ὡς na) ly φοῖς Une 
Σὲ νοῦς, ὦ Diewona φὴς leewion 


φισὶ σὺν ἀμφὶ Aípong τροχόν. ὃ 


ψυμινοιισίων τῶν immonoévo. ἰσιύχεσαι δὲ λοισὸν τῇ οἰκείᾳ ϑιῷ τῶν κυνηγεσίων, diees vois 


. P d " 5*2 » - 

Valck. τί γὰρ μάχαισι κἀριοί οἱ Τί Τιλωθερ. en; “ὅλου. "Es X ἀσὶ ει 
e: κἀμοί. Οἴαες. Jour. Vol. VI. p.75. φὴν "Alias 'Ersrílos* διαφίρε; γὰρ luo 
Reisk. conjicit: Tí, semtyteler na) σοὶ S. habet Xe:a» ἐνῥόρω et Ne 


μελίτηι Quid? estne δίδᾷ etiam venationis 
cura? In Par. auiem . Bed sic Grseco 







diceretur: «í δή, «à sawpyenmóà σὺ μελί.- 
ew piii At amtri venari 
cupien umnse vesipis. tibi, fnquit, 
cum rebus est venataliis? hoc diceretur: 
Τί sorvnywieig mené» weüy- 
μά len. igitur Eur. videtur 


Tbec- P. 7.) Formula ei iue) xa] σοὶ (ap. 
id mihi tecum quibusvis usitata est ; 
interdum additur κοινὸν, l» μίσῳ et πρᾶγμά 
lees — Valck. 

227. πλισὺς apud icos, ubicunque 
ante vocalem occurrit, ultimam syllabam 
corripit. Vide Bacch. 409. Soph. Trach. 
271. Antig. 1144. Erravit igitur Valck- 
enerius, cum δ, pro fi, contra codicum 
et editionum consensum, Heathio obsecu- 
tus edidit. "Vocem exponit Hesychius, 
RKOutUs, καὶ κλισύες. τὰ ἀσοκλίμαφα τῶν 
ἐρίων, ἢ σὰ καταφιρὴ σῶν ὑδάτων. lege κα- 
σωφιρη. Pari tymol. M. v. xAuri, 
Scholiasta ad Hom. Il. r1. 390. Od. Ε. 
410. et alii Grammatici. Apud Home- 
rum κλεφὺν ultimam producit, quod Valck- 
enerio fraudi fuisse videtur. Monk. 

Κλισὺς ultimam corripit. Hoc mo- 
nuit Brunck. et eum M. cujus e- 
mendstionem Hesychii VV. DD. du- 
dum preeripiunt. Utinam M. in nota se- 
quenti vidisset Hesychii gl. 'E»te/dag σώ- 
λους σσιφανηφύρους ἀπὸ σῆς περὶ τὴν ᾿Αδρίαν 
'Ertedag* διαφέρουσι γὰρ lui, sic legi de- 
beret partim ope Codicis Marciani. 'E»í. 


5 


quis dubitet de Xei£arnQ9éee sine voce Er 
eiae, is adeat notam Alberti ad v. 'Ay 
σαι Class. Jour. VoL VI. P» 15. 
κλισὺε, ὅδιν se] Sic libri ommm, 
opüme. Quim κλιτὸν ultimas grodumnt, 
wt constet metrum, legendum eidstur, Ὧι 
ew. Verba sunt Heathii, qui egrmegi 
fallitur, et doctissimum virum 1n freuden 
egit Substantiva oxytona in s, ultires 
necessario non producere observavi sd 
Andromachen, 356. 
zai νηδὺν inu Devas, ὡς αὐτὴ λέγω. 
Idem in xr; obtinet, nisi forte se 
phocles prosodie Attice ignarus fuent, 
quod Heathio, etiamsi per Deos omnee 
juret, non credam. Legitur in Trek 
senarius iste, v. 271. 
πρὸς κλιτὺν, ἵππους νομάδας ἐξιχνοσιοκεῦι 
Noster, Bac. 409. 
σιμνὰ πλιεὺς ι᾽᾿Ολύμσευ, 
trimeter est dactylicus. — Jam si qui 
querat cur non potius scripserit .Eurig 
es, κλιτὺρ. ὅθι σοι σὥμα γίνοιτ᾽ ἄν. illi cole 
fidenter respondebo, id non tulisse inge 
indolem et proprietatem sermonis. 
tererat enim aliquid, utrum 
ὅθεν, an cf. Dixerat supra ; o, 
ἄν σῶμ᾽ devurm/ur» ἀπὸ κρηνῖδοι. — Nutt 
respondet: ἀσὸ τῆς γωτονούσης 
σῶμ᾽ ἀρύσα ἄν, 56, eyrixàs lei 
«λισὺς, ὍΘΕΝ ee soja γένοιτ᾽ ἄν. " 
Unde potum haurire potes:  wunde jur! 
potes, ut hausta. tibi adferatur aqua, 8€ 
pius quidem substantiva oxytona in 9f 


verbaliaque quorum Ionicis poétis et siis 


Aipyas, καὶ τῶν ls abr] 


wv ἐπὶ ewm: 


vent, συνεχ ἃ σ 
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Κλιτὺς. ὅθεν σοι πῶμα γένοιτ᾽ ἄν. 
QAI. Δέσαοιν ἁλίας Agrega Arne, 


Clivus, unde tibi potest esse potus. 
Phe. O domina marins paludis Diana, 


τὸ ἰρωρίνου ὁ ἱπισηδιύμασι χρήσασθαι 


és «à y odi (e. A15 xu) συνδικι»- 


ἄσϑαι, τῆς δὲ ϑαλάσσης Quel» αὐτὴν δισαόζειν, és xal ᾿Ησιόδος, (Θ. 413.) μοῖραν ixu 


* Sie Florr. 6. 15. pe τὰ τὶς ἰσιτηδιόματα. 
ut jam correxit Barn. quem hic non secutus est Muagr. 
Ayuririe, ut in scholio ad v. 1129. Bern. gahosnw. 


Speo A sd ἄμπιλος, 


wsty ὁριῶς, delsier ἐπ᾽ οἴασιν ἠφεμέοντες, 


a4 "es φῆ, Hari i Dui 

lins ob rationem que suo loco de- 

sbuntur, retinenda vulgata lectio νόσ- 
Brunck 


Cum si, ultimam producat, ut 
stet metrum, legendum videtur 3; σον 

Heath. 
898. δίσπεινα δίας Ald. Σίσπσων ἐδίας 
re. Reiskius primus correxit ἁλίας, 
ác MSS. quidam. Limna, locus lit- 
proximus, ubi sita erant gymnasis, 
moratur etiam iufr. 1129. Ti» 4a) 
sg τρόχον. ad quem versum Scho- 
ts, ἃ Valckenerio emendatus, Aur», 
'f Τευζῖν»ι, [fiv Λιμνῆσις "Αρτέρως κα- 

Monk. 


ΟΝ 
Δίσσων ἁλία, Ita MSS. A. Cot. 
αὶ, Ed. Lasc. δίσσοιν᾽ ἀδίας. ἁλία λίμνη 
με esse simpliciter pelagus, ut Hom. 
ἅγια, γ΄. v. 1. Troad. v. 446. Viden- 
m temen, annon locum respiciat, de 
0 sic Pausanias in descriptione Tre- 
nis; ὅσος σῇ Σαρωνίδι «à ἱερὸν ᾿Αρετίμιδι 
»lei ϑαλάσσῃ τιλμαισώδει, καὶ im 
"d; μᾶλλον, ὥστει καὶ Φειίξαία λίμνη διὰ 
ἣν ἰχαλεῖτο. et paullo post: ἐκσσισόντα 


Iidem in bne 3 iei Masse ἡ Acrius 


V eh νερὸν κανὰ σὴν Φοίαίαν λίμνην ig «à 
ἄλσορ τῆς le mi φῷ lou σεριβόλον 
Séeeonrs sa) λίμνην dei córe Σαρωνδα e 

ws πιλῶσιν ἀνεὶ Φοιβαίας, p. 


73. Sylb. Vnlgo δίσποινα δία:. Musg. 
I λίμνα,} Vid. su- 





Barnes. 
"Aer Λίμναις) Sic 
dudum ante correxeram, quam vera lec. 
tio fuisset in. Codd. inventa Musgravio : 
&áAías legit et in Paris. T. H. in Flor. 
Is. Vos. — Verum vidit etiam. absque 
Codd. Reiskius. — Variis in regionibus 
quid mirum Grecis paludes fuere siccat : 
mirum si locis istis manserit palu- 
dum nomen? Aí/nr, certe Aipva, Λίμναι 
diversa loca dicebantur: ΛΔίμνα, ws 
πιρὶ Σησεὺὸν ex Hecatmo memoratur et 
Strabone; ad Attices Ais»es vid. quos ci- 
tat T. H. in Callimachi fragm. CCLXXX. 
llic Bacchus, ὁ i» Aígeseug Διόνυσος, alibi 
locorum Diana colebatur Ausües Sive 
Asus mig 8 loco sic utique dicta : Adrigu- 
δος ἱερόν lev i» τῇ ᾿Επιδαυρίων Λιμνάτιδος, 
Pausan. III. p. 271. init. In Messeni- 
orum et Lacedseemoniorum finibus situm 
Dianse templum Διμνάτιδος eidem IV. p. 
287. memoratur: p. 356. init. Λίμνα, χω- 
eie» esse. dicitur, in quo templum Di- 
ant Aere. In his errantem Jo. 
Meurs. Miscell. Lacon. I. c. 2. partim 
corrigit Jo. Kühnius ad istorum locorum 
ultimum. de Limnatide Diana notavit 
N. Heins. in Ovid. Met. V. 48. Fit ejus 
in epigrammate mentio, quod peulo meli- 
us ex Antholog. MS. describam, quam 
dedit Reiskius N. 498. 


Τιμαφίτω ποὺ γάμοιο τὰ τύμπανα, τάντ᾽ icavuve: 
Σφαῖραν, τόν τι κόμας ῥύτορα πιπερύφαλο"» 
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Καὶ γυμνασίων τῶν ἱπποκρύτων; 
230 Eifs γενοίμην ἐν σοῖς δαπέδοις» 
Πώλους ᾿Ενέτας δαμαλιζομένη. 


Et curriculorum equestrium, 
230 Utinam essem in tuis solis, 
Equos Venetos domans. 


B. yalns σι na) keowylceuo ϑαλάσσης. ἢ Voi λιμνῶφις S" Aontius. 


Te» bà τῶν Tem yis ew» isersdi 


9231. τιώλους ᾿Ενίτας 


Ταῦτα ἀναπεχρόνισται" οὐδέσιν 


229. Teesne 
γυμνασίων δὲ εἶσε τῶν σόσων. 
Ἕλλην "Erie iy, 


γὰρ 
ἥσσοις. οἱ γὰρ 'Ενίτα; Τιαφλαγονίαν nin sineUvrt, ὕσσιρον ἱπὶ τὸν ᾿Αδρίαν iif 
à 


Ales δὲ τυρῶφος Λακιδιιμόνος “9 Ὃ 
es» καὶ ἰσίγραψε τῇ εἰπόνι, Δίων 


ἱνίκησεν ᾿Ἐνίσαις ἵπποις, ὡς ΤΙολίμων 


ὄνος Ἰσ σοιδὶ κῶν  E»iraug, ᾿Ανσιπλιῖδλα en 


* '"Ἐνίταις 6 Flor. 6. addidi, ut mox “9 Ὄλυμσ. Idem habet ine. τῇ εἰκόνε pro ieíy 


ἐν εἰπκόνω 


Τάς τι κόρας, Αἰμνῶτῃ πόξῳ, κέρω, ὡς Laine, 
ἼΑνϑετο, καὶ τὰ πορῶν ἐνδύριωιτ᾽ ᾿Δρτίμωδι. 


Causm nihil est cur dubitemus prope 
Trozenem locum fuisse Aíg»as dictum ; 
Di»nam autem, quia locus iste littori 
proximus, et gymnasio dicatus, sacer es- 
set Dese, dictam Euripidi dominam ἁλίας 
Aípsag, καὶ γυμνασίων τῶν ἱπα' ποκρότων. Hu- 
jus loci ium respexisse Poeta vide- 
tur v. 234. v. 1169. quod satis clare de- 
signat v. 1129. mernorans «i» áuQi Aípses 
φρόχιον" ubi Scholia valde perturbata, A/je- 
»w τόπος Τροιζῆνος ᾿Ατφικὸξ, ἔνθα Λίμνη rig 
(Διμνῆσις recte Barnes ut δὰ v. 2928.) 
Aeviug καλεῖται. «ἀρὰ vi «ilios ciis Δίρινης 
và βριχόμενον, φὸς γυμναστιποὺς τόσας, etc. 
ad suas si voces emendate scripta si 
sic referantur, haud absurda videbuntur: 
Τὸν ἀμφὶ Ainsne] Aíusn, τόσος Τροιζῆνος, ἔν» 
θιν ΔΛιμνῆφις "Αφτέμως καλώφα. ['AXXes) 
Παρὰ «à σιδίον «ng Λίμνηρ. Ἰρόχον) Τὸν τρε- 
xig τύσεν, "Acres. — Katiyos edi 


yvusálas ἵπαν,) Τὼς γυρινασεικὸς ἴσαυς 
καφίχων τῷ καὶ γυμνάζων. | Vocem 
'Aerisés ex non suo retraxi leviter 


mutatam ad Teéxe» τὸν φριχόρενον cósros. 
gymnasia, sive szadia, «às δρόμος bis mini- 
mum alibi Teéys, dixit Euripides. vid. 
Ammonius p. 137. et Animadv. p. 216. 
vicinum, ut «à γομονάσων và σῶν "lacíoy 


ἐπσίπωτα, τῇ ϑωλάσσῃ, JElian. de N. A. 
VT. c. X V, —— his Dianam 
invocantis Phzdre verbis abusus est 


Schol Theocriti ad Eid. II. 10. quod 
Dan. Helnsius animadvertit Lect, 'Theocr. 
. V. p. 311. Falck. 


.229. nasia equestria vocat i 
προσα ede Noster Helen. 910. 2 

Pindarus Olymp. III. Epod. 9. / 
ivveréa 9 . ubi Sehol. $ jea 
συφίσειν, ἡ «οὺς ἴα σουῤ eoDovrn, den 
γώρουσα εἰς δρόμον, ἤτοι ἡ ἱππικά, — M: 

Καὶ γυμνασίων τῶν ἱπαὐκρόφων) Ἡ 
dromwm notat, quem frequentasse px 
Hi m, juvenem venationi δὲ. 
dea De Hi is autem vid 
nos ad Helene v. 910. et alias, 
Scholiasten. — Barnes. 

$930. Diana appellatur Aeeess jin 
ϑυγάςτηρ, apud Pindarum Olymp, 
47. Monk. 

EM^ γενείμαν ὧν σεῖς δωσίδοις) 
sus gentis mores δας et vicina Rae 
accommodavit. —— In Aristoph. 
v. 748. Μή uei φέτων μηδὲν ὑσὶ 
leguntur adecripta, ᾿Εξ 'Iewexóes Εἰ 
δου adscribi debuerant ad veram 
sequemem 749. Κείνων ἔραμαι, wish; 
us» Hsc nusquam inveniuntur in , 
pelyti quam legimus editione corm 
similia quedam in Alc. v. 885; 
Pheedrs congruunt, et hoc in loco pi 
forsan Editionis fuerant posita : 


Κιίνων φαμωε, 
Kol γυοίμαν, l» σῶς δαισέδοις 
Πώλυς 'Ἑνέτας δαμαιλιζομένω- 


Equos Venetos domans, recte dedii 
primus Euripidea Latine vertit sub 
mine Dorothei Camilli: miror equi 
᾿Ενίτας quibusdam visum adpellath 
Scholiaste veteris usus observatis Ei 
thius meminit binc equarum Veneti 
4 
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TP. Τί vo) αὖ «αράφρων ἔῤῥιψας ἔπος ; 


Νὺν δὴ μὲν ὅρος βᾶσ᾽ ἐπὶ θή 


pote 


Πόθον ἐστέλλου" νῦν δ᾽ αὖ ψαμάθοις 


Nut. Quid rursus hoc stultum profudisti verbum ? 
Nam modo quidem montem conscendens, ad venationis 
Desiderium ferebaris: modo vero contra arena 


8, 252, Tí «es aJ.) Ti σοῦτο, φι) e ῥῆμα μωραΐνουσαι πόλιν dva: ἘΠ.15. 258. sqq. 


Nn δὴ Li L LÀ 

Sedgeae. n e apeyler τῶν, Ms 
vaíraw ὀχεσϑαι imég, volg δὲ 
sw Jüeng καὶ ius. ἐφ᾽ 


$9ius. 
aep, φουτίστιν i» σεαδίωε, ἢ ἣν 


εἰς ὅρος ἀσιλδεῖν, xa) lei ϑήρας τὖ- 


ὧν i» σφωδίοις σώλων δρόμον ἰπιϑυμεῖς, καὶ ἰσὶ 


φουσι nai σόϑον, δηλοῦνφις, ὅτι σὸν τόϑον 
»res δὲ «αἷς μὴ ϑαλασσίαις, ἀλλ᾽ ἡσερωσι- 


ἀνηνίμοις αἰγιαλοῖς, ἔνϑα καὶ στάδμε σολλάκις εἰσίν, 


* Valck. (vid. infr.) legendum suspicatur ie) ϑῦρας τοθὴν &. καὶ κυνηγίσια. 1n sqq. 


wéna» est e Flor. 6. pro séxe. 


Vid. H. Steph. Index in Thes. 
V. 'Encílas et 8, Bochartus 
» Y. p. 160.—Ex duobus Codi- 
Gbus et príma Ed. recte Musgravius, pro 
δεμεζομίνα, restituit JapaXQouivu. Formm 


v. $48, 
ἀρ pi TI συκταλίζω" ex Epitome 
in b. Anim. p. 782. 1, 8. hinc 
pud Eonstath. in IL v. p. 1444. 19. Valck. 

282. De equis Venetis loquitur Pha 
ἂς, quos in solennibus Grecorum ludis 
Gkberrimos fuisse constat. Hesych. 'En- 
tíos, τπρόλους eet épevs, ἀπὲ τῆς περὶ 
d "Alias. 'Encíles wi γὰρ lxw. 
Ámehronismi igitur Euripides insimula- 
rin Scholio quod sumpsit Eustathius 
dll 5. p. 56), 219273, 37. quod hos 


*q beroicis ibus tribuerit. Ve- 
Mi enim, Paphlsgonise gens ( Vid. Hom. 
15.851.) non nisi post excisam Trojam 


I Adris finibus, duce Antenore, conse- 
dime perhibentur. Historie meminerunt 
rne L 1. Virgil JEn. I. 242. De 
δαμαλιζομίνα optime disseruit - 

; UWwius: « Ex duobus Codd, ct prima 
. recte M vius, pro Met μένα, 
Ναχεὶς λαμαλυξημένα. Forma sunt ve- 


Um et legitimae, tametsi non invenian- 
Utin Lexicis, ab inusitatis λάμαλοι, de- 


σαλοι, σύκταλος, ductze, dauaAiTus, ρα κ- 
λέξειν, πσυκφαλίζεν. Euripideam it 
Pindarus rief, V. 163. XI. 38. iríee 
λίχω δαμαλιζεμίναν. ᾿Αφρισαλίζων. JEschy- 
lus Theb. 248. Eumen. 986  Anmacre. 
ontis est, ὡς μὴ TIpis "Ἔρωτα συκσαλίζω. ex 
Epitome Athenzi in Casaub. Anim. p. 
782. L 8. hinc apud Eustath. in Il. v. p. 
1444, 19." Monk. 

De Venetis vide, preter Scholiasten, 
Homerum 1L β΄. v. 852. Strabon. p. 543. 
C. D. Ed. Casaub. EL 

δαμαλιδομίνα. ta M8. E. Lib. P. 
et Ed. Lasc. Vulgo δαμαζομίνα. Exc. 
Flor. ϑαυμαζόμινα. — Musg. 

Πώλυς "E»írag] Equos Venetos. Vene- 
ti ab Henetis oriundi ex Paphlagonia, qui 
pernicibus utebantur is; Vide, quid 
nos supra ad v. 222. ER et Venetus co- 
lor; sed nihil bic facit. Barnes. 

Reisk. ad h. 1. ** ἐνέφας non est nomen 
proprium, sed appellativum, equos, qui 
adversus ; in earum persecutionem, 
instigantur, feris immittuntur. Hes. 'En- 
eídas* σώλυς evi arnpéouy. ἀσὸ τῆς πιρὶ τὴν 
᾿Αδλρίαν Ἐνισίδος. ubi v. Intpp. Beck. 

$32. wées$ei vulgo; quod, licet pla- 
nissime contra metrum, edidit Valckene. 
rius; mox tamen in notis amplexus est 
σάραξφρόν γ᾽. '* Corrigendum τί v&) αὖ ««- 
he vide Sophoci^ Phüoct. 833. Male 

wsgravius Valckcnerium γ᾽ infercientem 

iur. σαράφρων rectc proposuerat cdi- 
tione prima." R. P. Subauditur οὖσα. 
Locus Philoctetis (815. οἷ Brunck.) est, 
Tí sg αὖ; Tí «τὸν ἄτω λιύσσως κύ- 
a. S Monk. 
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295 Ἐπ ἀκυμιάντοις κώλων ἔρασαι. 
Τάδε μαντείας ἀξία πολλῆς, 
“Ὅστις σε θεῶν ἀνασειράζει, 


235 In fluctuum-ezperte equos agitare cupis. 
Hiec profecto divinatione digna sunt multa, 


Quisnam Deus te vexet, 


S. 237. sq. Axrutétu δὲ deu τοῦ καλῶς ἔχοντος ἀνϑίλπωι καὶ ἀνακρούω, ἀσὸ pen 


φορᾶς “ἂν euis 
Ka) «τὸ παρακόσφι 


s τοαραπρονοριίνων Ta πων, nal τοῦ εὐδίος ὃ “αριπβαλλομίο 
ἀνεὶ σοῦ arvo, instru ci φρονεῖν σὰ 5 yd derà parados 


*'Ens. τοῦ Qe τὰ ὃ. 6 Flor. 15. accesserunt, cui debetur etiam suuesv, pro sweas. e 


&sefBáAAu pro ἀσοβάλλουσι 


φαράφρον. δ ao cum Valckenes- 
rio saedQoo» 

Olim ΑΝ ede ων, Vel caoáQo- 
er legi posse putabat. ollius erat wa- 
cheer γ᾽ ἴσος dixisse, quam ipsam Phs- 

essürn», — Alitertamen Senec. 
Here. in 275. Valeken. Brunck. me- 
m », et suba jubet σὺ, 
uie Pria 
olim ediderat Musgravius : 
postes cum Valck. repudist, nec Brunc. 
kio nec Porsono probante. 
Class. Jour. Vol. VI. p. 75. 

233. Suidas et Photius bunc locum ci- 
tant v. νῦν δὴ, exponentes, ἀρείως, ἢ μικρὸν 
ἔμπροσθιν. — Phot. ὅ ὅφεις, corrupte. Monk. 

scnbit: ὀρισβάτας iai θῆρας, ad 
eras, quar scandere montes amant, mon- 
tivagas. In cod. Flor.9à deest. Beck. 


233. Νῦν δὴ μὸν ὄρος Bac! ie) S-áonc 
— φῆϑον στέλλου" so» δ᾽ αὖ ψαμάϑοις 
ie" ἀπυμάντοις πώλων loas. 


Ita M. qui ἀκομάντοι reddit fluctibws 
multum sed potior est sententia 
Blomfieldi interpretantis non agitatis fluc- 
tibus. Etenim gymnasiis equestribus me- 
lius convenit littus placidum quam vexa- 
tum procellis. — Nobis tamen displicet 
&síparre;, VOX apud Tragicos rarissima 
vel prorsus insolens. — Prssstst igitur huc 
referre gl. Hesychianam 'Ayvuvéevon, πο- 
λυγυμνάσεεις, qure vox ad arenam certan- 

tium apprime convenit: et extat, alio licet 
sensu, quater in Euripideis. Verum ne- 
que sic in est locus Collato v. 
1126. κυνῶν ὠκυπόδων 'EIIEBA μιεὰ OH- 
PAZ Vaiges hic legi debet ὄρος Bas iw) f- 
eun αὖϑιν ἰσείλλου: ut constructio sit ὄρος 
ἐσείλλον πόδιν (c£. Med. 668. ὄμβαλον--- 


leváAnr) βᾶσ᾽ 1a) ϑῆραι. Illud σόϑεν Βα 
vant MS. Flor. et Phot. non Suidss: πὲ 
libri MSS. in eo dant diversum ab edi 
Mediol. ubilegitur «9. — Hesych. Tli 
ἀσύ σινος μίρονς.  Ironim inservit ediw 
Redde scilicet. Class. Jour. Vol. VL yn 
Νῦν δὴ μὲν ὄρος B&e' ἰπὶ ϑήραρ πϑωοὶ 
φίλλου"] Excitantur ista Suidse in νῶν ἃ 
et Photio in Lex. prae i, in qui 
monent voculis Nv» δὲ 
Tits, ἢ μιπρὸν ἔμαροσθϑεν. ripis ve 
ἐς gantur apud d Suidam s utin Euripidis ἘΔ 
eed i in Suidas Ed. Aldina s Ue) Me 
«ὅθι ἰσείλλου. in. Eurip. 
s σόθιν. (quod prebet et Photii Le 
S.) et in hac voce jam olim variatumi 
quet ex Scholiis: enis δὲ γεράθουσι καὶ T. 
Se», δηλοῦνσες ὅσι σὸν πόϑον εἰς 
πυνηγίσια ἠφίεις. — Altera lectio latet; 


preecedunt, ως μὲν εἶχε; eh 
E ἀτιιλϑεῖν, Mit sje (I. (L. 
ἐμας καὶ πυνηγισίων ubi tum 
scribendum. Preter vulgatam vi 
Codd. antiquis heec quoque reperta lectk 
Nvv δὴ μὸν ὅρος B&e' ixi ϑῆρας 
Ποϑὲν ἐστίλλαν. 
baud sanequam absurda valde juveni &t 
nostro Piersono venit in mentem, iei $i 
en Μόχϑον ἰσείλλον- recordabatur ἘΝ 
polytum in v. 59. ϑήρας máx Ses laa 
wéea. — Valck. 

234. si» Fl Phot. Piersoni conjet 
turam μόχθον pro πόδον, metro quantum 
reclamante, probare potuit Valckenaeiu 
νῦν δὲ ψαμάθοισιν ἀκυμ. Suid. et P 





255. ἀκύμανφος, luctibus ME Ew 
CusfuS. ψαμάθεις iu ἀκυριάνφοις 

fere significat ac infra 1168. ἀκνῆς su» 
δέγμονος σίλας. Litera a potestatem is 
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Καὶ ταρακόκτει φρένας: o Gi. 
QAI. Δύστηνος ἐγὼ, τί ποτ᾽ εἰργασάμοην s 
340 Ποῖ παρεκλάχθην γνώμης ἀγαθῆς ; 


Mentemque pervertat, o filia. 


Phe. Infelix ego quidnam feci ? 
240 Quo aberravi a sana mente? 


» Φών »» τὰ ó 
βέλλω, καὶ “αντιλῶς ἀσϑιενῆ 
«lig μανίας xa) ἴμβρων * γενομένῃ, 


pni imi ἅμα τῇ τῶν πειρῶν cudru ex ἰσχὺν áece- 
γίνιται. 240. Ποῖ 'τναριπλάγχϑην] Πάλιν καταστᾶσα 
αἰσϑάνιτα; ἰαυτὴν τυαρασρίψασαν καὶ μανιώδη Qfty- 


«à γὰρ τοῦ ἔρωτος ἰνδιδόμενον «ἢ ἡδονῇ τῶν λόγων, παὶ ἰριϑιξόμενον ὥσπιρ 


9 Σιρομέγη pto γινομένη Flor. 10. 


vensás habet, ut in locutionibus ἀξύλῳ 
repr Iliad. A. 135. ἀδακρύτων fBAi- 
σύδον, et pluribus aliis apud Valck- 
d ad 'TIheocriti Adoniaz. p. 214. 
ie . 


inépares in versu Euripidis apud 
Vilken, ad Phorm. 216. Αλόματον, δὲ 
Vulsi; ἣν φρίκη» γιλᾷ. (Confer Esch. 
Pum, 80, ποντίων τε κυμάτων ᾿Ανήριθμον 
erat Non agilatus fluctibus; ut 
mades. Dial Marin. V. Tom. I. p. 
t profecto pariter in nostro 

lxe wertendum esse arbitratur Blomfiel- 
ie; s cujus sententia equidem invitus 
i; sed enim patet ex v. 298. et in- 
*. 1124. equestre stadium, de quo lo- 


Odio veterum erat, omnes mentis de- 
Wintiones a Diis originem habere, sed 
δ malone insultus aliis auctores 


"Axíparres ψαμαδο.,) Infra v. 1124. 
alu πολιήγιδος &xv&r, CX. versu certe 
1188. fuisse videntur áxc3i; κυμοδίγμονος 
* hic equos agitare Phedra desider- 
i: et fatetur apud Ovid. Her. Ep. IV. 


ape juvat versare leves in pulvere currus, 
Tormuentern frenis ora sequacis equi. — Palck. 


326. Τῶν καντείας ἄξια πολλῆε] Obla- 
fum 8 Flor. Cod. STAR, et in v. 237. 


Paulo anto fort. &sereces. 


pro ὭὯε «ei,"Os «i recepi cum Musgravio: 
preterquam in aliis, Ὅς eu «s ϑεῶν ἀνασιω» 
eíiu, erat in Paris, Cod. ᾿Ανασωράζων, 
multo frequentius apud recentiores quam 
in veterum scriptis obvium, proprie signi- 
ficabat loro retrahere : ferocis equi luctantia 
colla recurvans eximie dicebatur ᾿Ανασειρά- 
Qe» Hesychius: 'A. ἄγχων, ὡς ἀπὸ τῆς 
σειρᾶς εἰς τὰ omen ἵλπων. Ibidem in'Asa- 
eueátu citatur Euripides 'IdmeeAseo Σει- 
φανηφόρῳ. --- Quis Deorum Phedram a 
sano mentis statu retraheret incerta Nu- 
trix, ΤάΣι, inquit, 
Té) μαντείας ἄξιαι σολλόϊς. 

De rebus sic loquebantur obscuris: 7Es.- 
chines ad Timarchum acerbissime, ἔς, 
cavea, Bit, μαντείας voosrDuem ; p. 11, 15. 
ista quid. sibi velint, an opus habent adhuc 
vate ctore? | Auctor Rhesi v. 955. 
"He τάδ᾽, οὐδὲν μάντιως ἴδω φράσαι:. Alex- 
is Athen. X. p. 421. B. Plato Sympos. 
p. 206. B. uavrua δεῖται 0, τι σοφὴ λίγεις, 
καὶ οὗ μανϑάνω. — Valck. 

237. ὥς «;; Ald. Reiskius correxit 
fev, quod ex E. P. et Lasc. receperunt 
nuperi Editores. ἀνασεράζω" ἀνα χαλινῶ. 
Suid. id est, freno retvaho. ἀπὸ μεταφορᾶς 

vaig σειφαῖς «“αρειπρονομίνων ἵππων, καὶ 
φτοῦ εὐδίος δρόμου παρικβαλλομίνων. Schol. 
Hunc versum respexit Hesychius v. &»«- 
σιφάζιι. — Monk. 

στις σι) Ita MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. q verum esse ex Nota przece- 
denti patebit. MS.. A. 2eci; τ, MS. D. 
eig σι. Vulgo ὡς eis σι. 

&vaeugáQu.] Actio est eorum, qui lo- 
ris equos unt. Afusg. 

Jam Reisk. conjecerat "Osee 94», 
magnus mihi erit. Apollo, quisquis mihi 
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Ἔμάνην, ἔπεσον δαίμονος (irt. 


Φεῦ, φεῦ, τλήμων. 


Μαῖα, πάλιν μου κρύψον κεφαλήν" 

Αἰδούμεθα γὰρ τὰ λελεγμένα μοι" 
245 Κρύκτε' xov ὑσσῶν δάκρυ μοι βαΐνει, 

Καὶ ἐπ᾿ αἰσχύνην ὄμμα τέτρωατται. 


Insanivi, lapsa sum dzrnonis noxa. 


Heu, heu, misera ! 
Nutrix tege rursus caput meum : 
Pudet enim me eorum que dixi, 


245 Tege; lacryms mihi ex oculis erumpunt, 


Et oculi vertuntur ad pudorem : 


, 


S. εἰς Sia» σῶν ἐσιϑυμυμίνων τῇ λισφολογ 
n&Sw ra kon «er jnSírru leptiru, μα 


, 


eode inQoorírn» lix eno, καὶ dA 
ἐσὶ φοῖς ῥηθεῖσιν d)vsya e. 947. Τὸ 9 


(ei) T) γὰρ μετὰ e» μανίαν ὀρθοῦσϑαι σὴν γνώμην ὑδονᾷ Aosrenpirmy le) : 
, μανίᾳ ῥηδώῶσι, ὡξ i» σῷ καϑιεστῶφι δίκαις πρὸ αἰσϑήσιωε ΜΝ 248. Τὸ δὲ; 
Αὐσὲ δὲ τὸ μανῶδις nani» μὲν, ὅτι ἅ μὴ βόύλιται φϑίγγεται, προιτεῖ δὲ καὶ 
σοῦ μιεὰ συνιιδήσιως ἀσολίσθαι. οὖσι γὰρ τῶν ἁμαρτημάτων ls «3 μανίᾳ & 
οὔτι «οὔ ϑανάφτον τὴν ἀλγηδόνα λογίζεται τῶν τοῦ βίεν σιρανῶν ἀσιστάς. — "A 


dizerit, guis te deorum furüs agiet. Hes. 
"A tu ἀναπρόειν wei, &nevitu. EU- 
erras" Ie me) éo σειῷ. ; Beck. 

258. waeaxówru φρίνας delirare facit. 
Non raro quidem saenaiT eum, perinde 
ac ταρασ κίων, significat delirare: sed ne- 
scio an alibi verbum activo sensu, ut hic, 
&dhibestur. Hinc tamen saeénemo φρι- 
νῶν insanientes, Bacch. 23. et simpliciter 
“αράέποσος amens, Bacch. 1000. JEsch. 
Prom. 601. ad quem locum Blomfieldius 
existimat vocabulum proprie de cithareedo 
usurpatum esse contra tempus pulsante. 

Monk. 

239. et seqq. Eleganter, ut solet, ex- 
pressit Grece etiam perdoctus Gallorum 
Tragicus Racinius. Valck. 

240. Hes. Παριπλάγχϑη waeinéeln. 


245. Perperam vulgo uas.  Acosm- 
tum restituit Brunckius e Cod. A. au 
dicebant veteres de avia, et obstetrice, et 
nutrice. De ultimo sensu, qui et fre- 
quentior est, et ex Odyssea notissimus, 
Hesychius ait, weeegewrneig πρὸς σρισβῦσιν 
φιμητικὴ, ἀντὶ τοῦ, à) φροφί. Monk 

Pro «aia Brunck. e membr. uaa. In- 
fra tamen v. 311, monet recte in Edd. esse 
paie. — Beck. 


bet Mísesu. — Monk. 


245. Improbat Heath. Ban 
jecturam ἐἴβω, quam nec met 
sententiam loci, postulare docet. 

247. Eandem sententiam pl 
bet Sophocles Aj. 259. Καὶ »v 
víos ἄλγος ἔχει" Τὸ γὰρ ἰσλεύσσειν 
θη. Μηδίνος ἄλλου διαπράξαντος, 
ὀδύνας ὑποφιίνει. ubi Brunckius | 
cum postro simillimum Euripid 
pe apud Stobeum XCVII. p. 
Φρονῶ δ᾽ d «ἄσχω, nai τόδ᾽ οὐ v, 
κόν Τὸ μὴ εἰδίνωι γὰρ ἡδονὴν ἔχε 
σοῦντα᾽ κίρδος 9. ἦν κακοῖς ἀγνωσ 
bum ὀδυνᾷν, etiamsi apud Tra 
alibi reperiatur, indubisz fidei | 
λυπιῖ, κασαπονι, Hesychius, huc 
tur, respiciens. Achilles Tatiu: 
σὰ σὴς ψυχῆς τραύμαφα μᾶλλον, 
hujus verbi exempla it Vak 
tra igitur emendavit Musgravi 
Nostrum versum citat Sophoc 
liasta Aj. 959. Monk. - 

Τὸ γὰρ ἐρϑοῦσϑαι γνώμαν, yv 
scriptio prior, cujus vin 
elegantissimo nomen ὀδύνα. ἷἧ 
Euripidis Cressis vulgatur, 


Λύπη μὲν ἄτη swiwu» αἰσχρᾷ τ 
ubi scribi quoque malim Aver 
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Τὸ γὰρ ὀρθοῦσθαι γνώμην, ὀδυνᾷ" 
To δὲ μαινόμιενον, κακόν" ἀλλὰ κρατεῖ 
Μὴ γιγνώσκοντ᾽ ἀπολέσθαι. 
250 ΤΡ. Κρύστω" τὸ δ᾽ ἐμυὸν τότε δὴ θάνατος 


Σώμα καλύψει; 


Πολλὰ διδάσκει μ᾽ ὁ πολὺς βίοτος. 


Nam sana mente frui dolore afficit ; 
Ipsa vero insanis malum gwoddam est: sed preestat 


Non cognoscentem, perire. 


$50 Nut. Tego: meum vero quondam mors 


Β ἢ μαινόμονον, d»vi «os. ) μαίνισϑαι, ἀλλὰ πρανεῖ, «ουνίσφι κρεῖσσον 
κόρα rd pec srclin hen ἐν d cy λίγοι, λυσιτιλίς lees μὰ rie 
ὧς πριΐστονος ὄνεος 


9 Ἔχω] Barn. pro ixe. 


Hesychius 


σῷ, κοντα. De Ajece, cum ad sanam 
Ti γὰς ἱσλεώσσων inta. σάϑη, 


Myers De. llic in Scholiis ad v. 
poster alis verissima, hzc etiam, le- 
ntur, scrip- 


EV, ὡς ἴληξε, adolevtrs τῆς νόσου, 


enandro restituit : 
waríea.  Themist Or. 
964. D. «ιτρώσπκει ἰνίοσε 
καὶ ὥδυνξ. Achill Tat I. 
ara noctu ἃ σῆς ψυχῆς τραύματα------- 
μᾶλλον g, ϑμἱζο maj adfe- 
dorem. Vul ταν od 
148. sonet, πρεῖσσόν ἔσει. Schol, Vertas 
am V lo, Insanire vero malum 
füdem, zd prestat sinc sensu. malorum 
Prev, Monk. 


leri aei 


Confirmat Flor. 6. 


Τὸ Rb μαινόμενον, naxiv ἀλλὰ κρασεὶ 
Jnsanire vero malum. quidem, sed. κακὸν 
ἀνώδυνον et prastat (πρατιῖ Sive xene- 
σόν lei») absque sensu sic malorum perire ; 
quam, furore sedato, propter dicta vel fac- 
ta, acérbo se moerore conficere. hac, ni 
fallor, est dicti sententia. Μὴ γιγνώσπονφ᾽ 
Euripides dixit «à» uà veebvra sive uà Qoc- 
vess«a, non sentientem mala sua: Φρονεῖν 

Re ἔλεγον (verba sunt. Erotiani Le. 
Bip». v. Καφιφρόνε.,) οἱ παλαιοὶ φὸ νοεῖν, 
ὡς nai Ἐδριπίδης l» ᾿Αντιόπῳ φάσκπι 

Φρονῶ δ' ὃ σάσχω" καὶ τῶ οὗ σμικρὸν παπόο" 
huic versui proximos prebet etiam 'Euri- 
pidis Antiopse versus Stobeeus p. 538, 99. 

Té uà εἰδέναι yhe ἡδονὸὰν ἔχω «à 
Μοσῶντα". κέρδος δ' i» κακοῖς &yweia. 


Valde sentire mala sua Sophocles dixit in 
Aj. v. 955. ἄγαν φρονεῖν, ibid. v. 555. Τὸ 
μὴ φρονεῖν γὰρ κάρφ᾽ ἀνώδυνον κακόν: Ver- 
sus iste, citatus et alibi, Sophoclis quidem 
esse videtur, sed in istam irrepsisse sedem 
non suam ex margine, adscriptus ad ver- 
sum preecedentem, Ἔν «τῷ φρονεῖν γὰρ pm 
δὲν ὄδιστος βίος. ubi hic versus cum vicinis 
aliquot prostat apud Stobseeum p. 453, 47. 
is, quem dicebam, non invenitur. Valck. 

250. Cod. Flor. pro δὰ habet μή. — Beck. 

252. w. δ. γώρ μ᾽ ὁ πολὺς βίος Ald. 
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Oportebet enim mediocres inter se mutuo 


S. μόνη & σοφία red ἀλλὰ καὶ 
Xe vicia 


ὁ σολὺς καὶ μαπρὸς 
φρίας φησὶ, σοὺς e ipdese μεμετρημῖ 
xwia: τοῦ A P ἤΑλλως. Τὸ εὐκόλως ἰπδάλλειν và τῆς ὀρίξιως φίλερον, μα 


ὄνος, καὶ ἡ ὦ ἴα, 9i 
νως φιλεῖν, ὡς μὰ εἰς ἰξί 


* Hoc retraxi, que ad v. 255. legebantur ante τὸν ἰσώτ. *. 


Bentleius in Dissert. de Phalar. Epist. 
p. 102. correxit «. À. μ᾽ ὁ ere βίοτος, 
quod extat in Codicibus A. B. D. ΕἸ. «. 
δὲ διδάσκω μ᾽ ὁ πολὺς βίος Lasc. M ΟΡα 
conjecturam summi viri, Ri- 

cordi enda (in Dissertatione de Epist. 
Phalar. p. 80. propositam) accedente MSS. 
: &. B. D. et Flor. auctoritate. Vulgo 
«ολλὰ διδάσκω do μ᾽ i πολὺς βίος. Mug. 
ILeAAÀ (deno γάρ μὲ ὁ πολὺς 


ILAAÀ διδάσπω μ᾽ ὁ ends βίοσο,] Ad 


alios Codd. Musgravii Flor. et Paris ac- σ 


cedunt, in quibus sic versus recte scrip- 
tus legitur, ut emendandum viderat H. 
Bentleius in Vindic. Dissertat. de 
Phalar. p. 80. Sepe f/es, quod et hic 
erat, scriptum pro βίοφος legitur in Codd. 
MSS, ut infra v. 1287. v. 90. Soph. 
Elec. v. 227 Hoc versu ceteris prae- 
misso, philosophantem quodammodo ve- 
tulem censuit Euripides minus auditori- 
bus Atticis displicituram. — Simili dicto 
suam Tragica preemunitorationem in Pho-- 
nissis Jocaste, v, 528. Sed si talia quam- 
dam in Jocasta, Hecuba, Andromache 

e Heroinis admittunt excusa- 
tionem, hic multis, opinor, visa sunt dis. 
convenire Phedre nutrici; qua sic cum 
domina coluisse videtur amicitiam quam- 
dam ipea, ut ad suum tamen pleraque 
commodum retulerit; atque adeo sequens 
oratio videri potuerit non amicitiam vo- 
ram colentis, sed. mercaturam quamdam 
exercentis utilitatum. — Valck. 

255— 9259. Hos versus ad Latinum ser. 
monem redactos usibus suis accommodavit 
Cicero de Amicitia XIII. 45. Nam qui- 
busdam, quos audio sopientes habitos in 
Grecia, opinor mirabilia que- 
dam : sed nihil est quod illi non persequan- 
tur argutius: partim fugiendas esse nimias 
amicitias, ne necesse. sit unum sollicitum 
esse pro pluribus ; satis superque esse sua- 
rum cuique rerum ; alienis nimis implicari 
molestum esse: commodissimum esse, quam 
larissimas habenas habere amicitie, quas 





vel adducas, cum velis, vel remittas: cap 
enim esse ad beate vivendum, securitate 
non possit animus, si tasqw 
feriri wnus pro pluribus. — Suspiest 
alckeneerius Ciceronem haec, ut perzm 
M alia, sumpsisse e Chrysippo, qui, e 
Euripidis studiosissimus esset, potue 
nostros versus in libro suo E 
adhibuisse. Vs. 255—957. 
tarchus De Amicorum Multitudine, Te 
II. p. 95. E. unde varietates quad 
notands sunt: μεφρίαν — Φιλίαν oes 
àrriisasfa (ἀνατείνασθω) et ϑίλγπσρα. ἢ 
Monk. 


"eterchus Op. Mor. p. 165. E 
Steph. (95. E. F. Wech.) ita citat: 


χρὴ γὰς μετρίων εἰς ἀλλήλους 

φιλίαν ϑνωτοὺς ἀνωτώνασθα, 

xa) j49 πρὸς ἄπρον μυιλὸν ψυχῆς, 

εὔλυτα δ᾽ να; ϑίλγητρω (etis. — Min 


255. Χρῆν γὰρ μετρίας if ἀλλήλοιν 
σι A.) "Másgravi citatus Plutarchus «€ 
weAv(iiasg hunc versum et sequesi 
quatuor exhibet, quseque illis contiast 
sententiam corrigit, T. II. p. 95. E. : 
sic ibi scribuntur Euripidea: 


Xe3 γὰρ μετρίαν εἷς àAX40ug 

Φιλίαν ϑνατοὺς ἀνατείνασϑ ας 

Καὶ μὴ seis ἄκρον μυιλὸν ψυχῆξ᾽ 

Εὔλυτα δ᾽ να; ϑίλγητρα φρενῶν, 

᾿Ασύό € ἄσκσϑαι, καὶ ξυντεῖναι. 
his proxima subdit Plutarch. naénu e 
δα »tós, ἐσιδιδόνφα καὶ σροσάγονεα € 

εἶαες τὴν φιλίαν. ἀλλὰ φοῦφο μὲν, ὦ RÀ 

AN μεταϑῶμεν ia) σὰς ἴχϑρας, "αἱ. 
λεύωμεν μεσρίως “οιῖσϑαι τὰς ὃ 
μὴ «ρὸρ ἄπρον μυιλὸν Vox fis εὔλστα ἢ ἁ 
μίση, παὶ ὀργὰς, καὶ μερψιμοιρίαιν, «αἱ δε 
»ías. Euripidis studiosissimo, 
hujus, et Homeri presertim, dietis 
suos implevit, Chrysippo suspicor hec 
üam in libro ew φιλίαι, omisso tam 
Euripidis nomine, laudata f pedir bi 
sua Ciceronem, ut a Chrysi 
sumsisse de Amicit. c. XIII. 
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Φιλίας θνητοὺς ἀνακίρνασθαι; 


Mortales miscere amicitiss, 


σαιξῆσι, ὄστι mori ni» laevis, eri δὲ αὔξων và τῆς oy ie φίλερα. ei γὰρ ἄγαν 


"Rewst)ra: Flor. 6. οαἰὐξῆναι Junt. Bas. αὐξῆσα; Barn. Idem paulo ἀλλόλους 


φλῶν, sel μὴ ἄγων. 
ascivi. 


um, compara- 
8, Brodeus MiscelL VI. c. XIII. 
Hieron. Magi Miscell. IV. c. 


[IL-— Primum vulgatis apud Euripi- 


2: szipsit procul dubio Poéta: 
Coon. ed 


teme Qua ex mente loquentis μετρία. 
agoras ultimum in amicitia putavit, 
s flat ex pluribus, Cicero de Off. I. 
. qui de Amicit. c. X XI. homo, in- 


alerum anquirit, cujus animum ita 


Mo misceat, ut efficiat pene unum ez 
& Hinc locutiones φιλίας εἰς ἀλ- 
V διακίξνασθα;, animorum consensione 
las ier se contrahere: cum Xerxe 
"συγειράσασϑα., est apud Herodot. 
ὦ 151. cujus IV. c.152. Cyrenszis 
iereis ls Σαρείους, cum Samiis, φιλίαι 
uu sus av notat ibi nonnulla 
elingius: sed in bis vini potius mix- 
tr pere 
conspiratio : 


p 417. 90. evyxe 
salo post, 29. αὐ μὲν ἄλλα, inquit, 
! sunt σαῖς κατὰ τὰς π“αραϑί- 
low a1J ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ταῖς δὲ 
ὡς οὗνος ὅδατι, —In Scriptori- 
iasticis de intima mixtura fre- 
ir adhibetur 'A»axoafs»e;, restituen- 
Clementi Alex. in lib. Quis dives 
ν 956. 4. αὑτὸς ὁ Sis. ἀγάπη καὶ δὲ 
» ἡμὴν ἰϑηράϑη. corrige, sodes, ἡμῖν 
cum ποδία se commiscuit, dum 
(am induit naturam: vid. Exc. ex 
Moto $. XX XVI. Origen. c. Cels. 
P. 172. a. VIII. p. 498. Per preces 


ἄγαν vid. not. ad v. 261.) den: τὸ σῶμα xà. 


ἀναπκραϑῆνω τῷ aine est in ejus libello 
σιρὶ εὐχῆς p. 31. Gregorius Nazianz. Or. 
I. p. 11. C. Θιὸς σαρκὶ διὰ miens ψυχῆς 
ἀνεπράϑη. Or. XX XV. p. 575. A. ἄνϑρω- 
ses — συνανεκράδη 315.  Junguntur Pol. 
Juci velut finitimsz potestatis verba VIII. 
151. evrmorJar σγκιιζάσϑαν ἀνακπιπράσ.- 


similia non miramur in istiusmodi libellis; 


men facile dederis qui cum Euripide dix- 
erit φιλίας ἀνακίρνασθαι — πρὸς ἄπρον μυι- 
;citias mi 


Ad» ψυχῆς, ad imam ws- 


quoque Poétarum interpres 
tens. in Jobi c. X XI. p. 575. Themistius 
Or. XXXII. p. 557. B. forte scripsisse 
videbitur ὀδύνην — εἰσδιδυπυζαν εἰς αὖσόν 
“ον τὸν μυιλὸν τῆς ψυχῆε" vulgatur ibi so- 

ὄν. proprio sensu Heliodor. 11]. p. 141. 

e aére corrupto ἄχρις le" ievín nal μυι- 
λοὺς αὐτοὺς εἰσδύεται, usque ad ossa penetrat 
ipsasque medullas. Similiter loquitur Al- 
ciphron; cujus Glycera sapienter p. 260. 
levi, inquit, ὡς βίος ἡ ἱμσαϑὴς φιλία, οὔ- 
vw καὶ εὐδιάλντοι. — In hujus generis 
amicitia quam non ratio conciliavit, sed 
affectus regit, videri poterat commodissi- 
mum este, quam lazissimas habenas habere 
amicitie ; quas vel adducas cum velis, vel 
remittas; quibus verbis Cicero de Amicit. 
c. XIII. hec reddidit Euripidis: 

Εὔλντα δ᾽ doas evíeyn9tn (etéór, 
' Agi τ᾽ Gran Sai καὶ ξυντεῖναι. 


vocem σείργηϑρα, vel σείργηϑθρον, ter ad- 
hibitam in TEschyli di hic aptio- 
rem altera judico 9íAymree, quam pree- 
bet Plutarchus. — Valck. 

254, Recte se habet φιλίας ἀναπίφνασόαι. 
Porsonus ad Med. 138. attulit similes lo- 
cutiones, /Eschyl. Choéph. 342. »1xe&v« 
φίλον κορμίσιν. — Herodot. 1V. 152. φιλίαι 
συνικρήδησκν. — VIL 151. φιλίην συνκιρά- 
σαντο. Monk. 
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955 Καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυελὸν ψυχῆς" 
Εὔλυτα δ᾽ εἶναι στέργηθρα φρενῶν, 
᾿Αυό v ὥσασθαις καὶ ξυντεῖναι. 
Τὸ δ᾽ ὑπὲρ δισσῶν μίαν ὠδίνειν 
Ψυχὴν, χαλεπὸν βάρος, ὡς κἀγὼ 


260 


Τῆσδ᾽ ὑπεραλγώ. 


455 Et non usque ad extremam medullam anime, 
Et amores animorum facile solubiles esse, 


Et expelli, e£ extendi. 
Sed afflictari pro duabus unam 


Animam, grave onus est : sicut etiam ego 


260 Pro ista doleo. 


S. σείργοντες διπλασίως κάμνοισι, ὁ 
(ovra. ἰχρὴν οὖν, φησὶ, τοὺς ἀνθ 


es τῆς laore» eurnolas καὶ eng τῶν φίλων 
e» συμμέτρως ἀλλήλους 


εἶ, καὶ mà | 


dett na) τὸ σῶμα κατατήκων, nal μὴ δυνατὸν λύισϑαι τὴν QiMas. 9258. 999. 


ψνχῆς Τὸν ἰσώτατον σύσεν. 7 
en lm “πρανεῖ δὲ μὴ der 


πῶς δὶ εἶσιν, ὡς le) σώματος 


na) ὁφσοσίου, « 


πρὸς ἄπρον ποεῖσθαι τὰς φιλίας, Tvn nai πρὸς ὡσόσι 


Aéro ἴχωμεν. 256. Σείργνμρα] Δὲ σὰς φιλίας, τὰς deyásus. " 96]. Βιίόφου Y] 


«αφὰ civ βίον «i πρωγμάφων ἀκριδῶς ἐπι 


φηδεύων, eis. ἀσφαλὴς, ἀνεὶ τοῦ laven 


"ont “ον ὑσιράγαν, πώντως ἱπιλήψιμόν «il abeo εὑρίσκετα,. lwienbesnog 
φ 


piMeas, τὰς € $ 


eM T en; συνηθείας ἀνενδειῖς. καδόλου δὲ τὰς ἀλιϑῶϊ 


-— 
ἄκρον ἱκέαινούσας τῆς ἀληδείας μιλίτας ἱπιτηδεύσεις φασὶν oi σοβοὶ, dg μὰ μόνον e 
* Εὐλύτως pro ἁλύτως, e£ ἔχωμεν. στίφγηθρα δί pro ἴχωμεν στέργηθρα. τὰς φιλο e Flor. 


Corr. etiam Barn. 
* Ὑσιρζολᾷ Flor, 6. 
sicut 


ὑποξολῆ. Sed prxterea ley. suspicor ἐσιτηδεύσωρ δέ Que. 
I. ἐσιτηδώσως φασὶν οἱ e. habet pro ἐπιτηδεύω, ὡς φασὶν αἱ σι ] 


hoc ἐμοῦ habet βιότω δ᾽ ἀτριν. ie. ἀνινδεῖς, τιλίας. ἰχερὴν yàe τοὺς 


255. σροπικῶς δὲ εἶσιν, ὡς im) σώμαςος 
x&) ievies τὲ βάδος τῆς ψυχῆι. Schol. 
Monk. 
256. ἄλντα Fl. mendose. eríeysfoa 
amores, quo seBiiu vox occurrit in JEs- 
chyli Prom. 701. ubi tres M88. exhibent 
ϑίλγηφρα.  Chodph. 258. Eumen. 191. 
Apte confert Jac. Tate Soph. Aj. 678. 
'Eyé V ἰσίσταμαι ply ἀρείνε, ὅφι Ὅ τ᾽ ἰχ- 
(eis ἥμιν εἷς «οσόνδ᾽ ἰχϑρανείος, 'C2s καὶ Qe 
λήσων αὖθις" εἴς «s ei» φίλον Τοσαῦϑ᾽ ὕπουρ- 
γῶν ὠφιλεῖν βουλήσομαι, ' C1; ail» οὗ μενοῦντα. 
ubi legendum ἔχϑαρείος, scilicet ab ἐχϑαί- 
ee, non lx feaiso, derivatum it e Por- 
soni Nota ad Med. 555. Cicer. de Amic. 
16. Negabat ullam. vocem inimicitiorem 
4micitiz potuisse reperiri, quam cjus qui 
dixisset, ita amare oportere, ut si aliquando 
esset osurus. nec vero se adduci posse, ut 
hoc, quemadmodum putaretur, a. Biante 
6:26 dictum crederet, qui sapiens. habitus 
est unus e septem, sed impuri cujusdam, 


aut ambitiosi, aut omnia ad suam 
tiam revocantis esse sententiam. ἃ 

257. Plutarchus, hunc versum ei 
volens, subjecit, κάθα περ πόδα vie, | 
τα καὶ τυροσάέγονσα σαῖς χριΐκις σὴν 


258. Noster Alcest. 904. si moc 
se habet Codicum lectio, Mía 7M 
φῆσὰ᾽ ὑσιραλγεῖν Μίφριον ἄχος. 

Τὸ δ᾽ ὁσὶρ δισσῶν μίαν ὠδίνων ' 
χαλιπὸν βάρε,,}] Cicero 1. c. fW 
esse nimias amicitias, ne necesse si 
sollicitum esse pro pluribus: satis 
esse. sibi suarum cuique rerum; 
nimis implicari molestum esse ;,— 
put enim esse. ad. beale vivendun 
tanquam parturiat unus pro pluribi 
Alcesti, v. 904. scripsisse videtm 
pides : 

Ψυχῆς δὶ μιᾶς τῆσδ᾽ ὑπιρωλγιν 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


Βιότου δ᾽ ἀτρεκεῖς ἐπιτηδεύσεις 
Φασὶ σφάλλειν πλέον ἢ τέρπειν» 
Τῇ 3 ὑγιείᾳ μᾶλλον πολεβεῖν. 
Οὕτω vo λίαν ἧσσον ἐπαινῶ 

Τοῦ μηδὲν ἄγαν. 
Καὶ ξυμφήσουσι σοφοί μοι. 


Accurata vero vitse studia 
Plus aiunt nocere, quam delectare, 
Et pugnare magis cum sanitate. 
Sic id quod nimium est, minus laudo 
Quam illud, Ne quid nimis: 
Et assentientur mihi sapientes. 
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& ἐλλὲ καὶ ὑγίειαν ἰριφοδίξων εἱ 1, ὡς εἴ σις ἰστμελείᾳ διηνεκεῖ χρῶ το σῷ λόγῳ, ὧς 
δοιρὲ nulio Persinwv, οὗορ εἰς ei ἱκαίστιι τῷ λόγῳ καὶ εἴς ei sand, μέ 
δὲ sion κατακλίνεσθαι iu. 964. Οὕτω τὸ λίαν ἧσσον) ᾿Ανεὶ τοῦ οὐδὲ ὅλων 
λίῳ venue ἐσεσῶ, ὡς σὺ μηδὲν ἄγαν, τοντίσει τὸ μὰ λίαν ἱπισηδεύων" καὶ συγπατα» - 
lirwrai καὶ σ“άντις οἱ opel. "Αλλωΐ. Οϑτω τὸ λίαν ἔλαστον leas vob μιδὶν ἄγαν καὶ 
Aur παὶ μάρφυρις ἴσονσαι ol σοβο), εἴπου ἱνὸς τῶν ἱστὰ σοβῶν rer áeipfvyna 
*i uale ἄγαν, Teo Χίλων dsaeifinsi, ὡς Κριτίκε καὶ Τιίνδαρος, οἱ δὲ 5 Zodéno, ὡς «à 
δΤτηίςᾳ ἰσίγραμρια δηλοῖ, “ Taé«' ἔλεγιν Σώδαμοι 'Ἐπηράφου, ὅς μ᾽ ἀνίδηκιν" Μηδὶν ἄγαν, 
δορὰ πάντα σρόσισει καλά." ὁ δὲ Θιόφρασεος, ὡς τὰ Σισύβου λιγόμενα καὶ Τί, «ϑίως, 
d» μηδὲν ἄγαν, μηδὲ δίπαν διπάσηι. 366. Ἐυμφήσουσ,. Συμμαφτυρήσοσσι. ΕἾ. 15. 


ἔζων ἀλλήλους φιλύν καὶ μὲ ἄγαν, ὥστι καὶ σῶμα κατατήκεν, nai μὴ ϑένασθαι διαλῦσαι τὴν 


Quz» ex parte supra legebantur ad v. 253. 
« Pro Bodas DT tam memorat Clem. Alex. Strom. I. lnodante Me- 


) Stratodemum T'egea: 
nagio ad .L. 1.41. Nostrum locum laudavit Schneider ad Pind. fr. inc. XXIX. 


p. 94. ed 


ui 5 A μιᾷ «τῇσι ὑ 
iD ded ἂν ien 
361. 


akk., guantu N ad 
m ex Nota 5 v. 
M. collig in cod. Par. 


. ἀτακί,. Reik. ad h. 1, 
C ἀτρρανῖο» immolules, nisi ἀφρικεῖς velis 


ὃ dae us accipere, ezasciate, a norma 
V desciscentes." — Beck. 
$62. eíoews,] Nom displiceret efe. 
Musg. 
4. Sic Lesc.et MSS. sequentibus Valck. 
Brunck. λίαν , Ald. Credo importu- 
8 particulam a librario additam, nesci- 
r ultimam σοῦ λίαν syllabam ab Atticis 
tis semper produci. Idem fieri in ad- 
Us ἄγαν, wíÍen», wàs, monuit Etymo- 


logus M. v. ἄγαν. Τὸ λίαν est βολὴ, 
ersuperantia alicujus rei; ut in. Nostri 


Hec. 595. Τὸ V αὖ λίαν παρεῖλις, ἀγγιλ- 
(usé μοι Tiras. Orest. 697. «y λίαν 
xe xaAs;  Phomn. 598. Μίθεφον «i 
λίαν, μέδεσον. . Antiops apud Sto- 
beum LX X I. p. 439, 53. abuefa δὲ “χρὴ, 
Γύναι, «à λίαν, καὶ φυλάσσεσθαι φθόνον. Me- 
minerint tirones vocem λίαν pri sylla- 
bam habere communem. Vid. Porson. 
Suppl. Pref. ad Hec. sub init. Mon. 

Deest 4' in Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc.  Delendum quoque censet CI. 
Marklandus.  Musg. 

Oltre τὸ λίαν etc.] Simile illud: Τὸ γὰρ 
Μηδὶν ἄγαν, ἄγαν φιλῶ. Vel ut Aipheus 
Mitylengus, Antholog. ]. 1. c. 12. Τὸ μη- 
fiv γὰρ ἄγαν, ἄγαν με cios. Vide de hoc 
loco Erasmi Adagiorum Chiliad. 1. Cen- 
tur, 6. Adag. 96. Ne quid Nimis. Barnes. 

Οὕτω τὸ λίαν ἧσσον ἱσαινῶ Τοῦ μιη- 


δὶν ἄγαν] Quum syllaba fulcro non indi- 


EYPIIIAOT 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Cuowg Nutricem rogat de causa Phredree egritudinis: Quee nihil omnino se posse 
ceré affirmat ; sed ne nunc inquirere destituram. Heram ergo denuo aggreditur; ut m 
causam ex Dominse confessione exploratam habeat. Illius demum ex verbis vix tan 
divinando colligit, illam Hippolyti amore perire. Phzedra Choro et Notrici exponit 
consilium, quo morte voluntaria inhonestum et incestum hunc amorem seu fugere, 
vindicare statuerat. Contra Nutrix illam a tam atroci proposito avertere conatur, poll 
insuper, se remedia adhibituram. Hic nihilominus obstinate in priore manet sente 
Hinc Chorus irati Cupidinis sevitiam deprecatur; simulque lol, Semeleque exen 
ostendit, quam dire clades ex immodicis amoribus aliquando oriantur. 


ΧΟΡ. Γύναι γεραιὰ, βασιλίδος πιστὴ vooQs 


Chor. Mulier vetula, fidelis nutrix reginz 


S. 267. Τύναι γιραιὰ,] Διὰ φούφον ἔδειξιν, ὅτι ὥφειλι ϑαῤῥηδψαι τὰ κατὰ τὴν Dailens yen 


αὐτὴν ἀποκαλίσασα, (γυναιξὶ γὰρ μᾶλλον αἱ γυναῖ 
qs καὶ γιρεμὰν za) φισφὴν τροφόν. 260. "Aene 3] . 


ori σὰ παϑ' lascis) ID 


e πεχρῆσθαι ᾿Ατοικῶς, ὡς καὶ Θενπυδίδης ἀδύνατα d, dre? φοῦ ἀδύνατον. "Arupa]'A, 


p 


geret in λίαν γ᾽, omisi literam que Co- 
icibus aberst: ——— omitti quoque po- 
tuerat, quam v. 261. ad φασὶ recepi ex Pa- 
ris. —— Τὸ λίαν ssepe damnat Euripides : 
ἤΑρίστον μέτρον 6116 dirit Lindius Cleobu- 
lus; Ausonius: hujus Cleobuli ubi dictum 
explicat velut in scena p. 2981. comparat 

uam alterius dictum ejusdem prope- 

um sententie Μηδὲν ἄγαν »c quid ni- 
sis; de cujus auctore primo dubitatur : 
vid. H. Junii Animad. VI.c. 24. /Eg. 
Menag. in Diog. Laért. I. 41. uterque 
Scholiis utitur in hunc Euripidis locum, 
quem Ausonio Jac. Tollius adscripsit : 
Maji» ἄγαν «wv ἱπσὰ σοβῶν ὁ σοφώτατος 
εἶσιν, Anthol. II. c. XLVIII. ep. 1. Μη» 


Ji» ἄγαν esibus, Theognis v. 335, 401. . 


Mívee» ἄριστον stepius est in Phocylideis: 
in Anthol. IV. c. XII. ep. 75. N. 
tribuitur, arrogantise vindici, «à, ——— sa- 
δὲν ὑσὶρ τὸ μίτρον. — Unius ponam itidem 
philosophantis ex Eurip. Medea Nutricis 
verba ex v. 125. 


Té» γὰρ μετρίων σρῶτα μὲν Usus 

τοὔνομα νιπᾷ, χρὴσϑ αἱ τε μακρῷ 

Λῷστα βροτοῖσιν" và δ' ὑκιράλλοντ᾽ 

Οὐδένα πεομρὸν δύνεται! ϑναιτῶξ 
et ex Etymologico M. p. 587, 13. Αἰτίκο «à 
picijja* Forma verbi Laconica restituta 
corrigo probabiliter, A/v9ds σὰ μίσεῤῥα, id 


est, αὔσιζε vel aeu «à μέσροι mode 
pete: sic dictum i j Len 
co dignum videbitur. Valck. 

265. Dubitatur quis sapientum a» 
esset sententim, μηδὲν ἄγαν. 
Anthol. II. 48. 1. Μηδὲν ἄγαν eint 
σοφῶν à σοφώταφτις sim. — Alii trix 
Chiloni, alii Sodamo, teste Scholiastes 1 
tro, qui epigramma laudat, quod in Tt 
extabat, Tav" ἔλιγιν Σώδαμος ᾿Εσέρα 
ὅς μ᾽ ἀνίβηκιν, Μηδὲν ἄγαν, κιιρῷ e 
τρόσιστι καλά. Observavit Dan. Hi 
sius in Lectt. Theocrit. cap. 90. vete 
cum proverbium incerti auctoris οἶδα 
solere ὧς Aiyevsis oi cogo, vel ὡς σαβὰβ 
si» vcl tale quiddam subjun C 
sulas Notam Blomfeldii ad ach. Pr 
916, qui laudat Pindarum apud Plutss 
Tom. II. p. 116. D. Σοφοὶ δὲ καὶ eig 
ἄγαν ires αἴνησαν σιρισσῶς. Eundem! 
süm conseryavit "Hepheestio de Me 
ΧΥ. 1. p. 9I. ed. Gaisford. — Moni. 

368. ὁρῶμεν Editiones omnes. Sede 
particula μὲν sententie pene necessaris 
deretur, divisim ὁρῶ wi» scripsi, Να 

isquam huic cotrectioni objicere dil 
quod statim sequantur pluralia áo 
BevAsiusfa ; talis enim numerorum & 
lage npud icos frequentissima t 
exempla suppeditabunt hujus drazatis 
6. 422, 526, 656, 686, 700, &c. Mi 
landus in Nota MSta conjicit «seh : 


ἽΠΠΟΛΥΤΟΣ. 95 


Φαίδρας, ὁ opo μὲν τάσδε δυστήνους τύχας, 
Aene. à api, ἥτις ἐστὶν L γόσος. 

410 Σοῦ δ᾽ ἂν πυθέσθαι καὶ κλύειν βουλοίμεϑ᾽ ὧν. 
TP. Οὐκ οἱ δ᾽ ἐλέγχουσ᾽" οὐ γὰρ ἐννέπειν σελ. 
XO. Οὐδ᾽ 5 τις ἀρχὴ σῶγδε πημάτων ἔφυ; 


ΤΡ. Εἰς ταυτὸν ἥκεις" πάντα γὰρ σιγᾷ τάδε. 


Phredrz, videmus miseras tuas calamitates : 

Obscurum vero nobis est, quisnam sit hic morbus: 
270 Ex te igitur sciecitari, et audire velimus. 

Nw. Haud scio interrogans, neque enim vult dicere. 

Cko. Neque qua sit origo horum malorum? 

Nut. Eodem redis, Nam reticet hrec omnia. 


4 ἀφανῆ, ἀνισίγνωσεα. Fl. 15. 


71. Οὐκ εἶ lA yx essa] ' vem, ἰριννῶσα, 


pd: lero ὑπερξολή. σὴν γὰρ ἐπίμονον e» ἔλεγχον ὀνόμασιν. 273. Eis 
]' EÀ» μὲν dae pu * se τὴν orm deci ὁ λόγος, 6 ἰσειν εἰς ταυτὸν cnt 


optime Heath. pro $xu γάς. 


Pinám, citans v. 985. Exercit. Acad. 
Feri oi 8. εὖ vieh δοσεήμευ, quod recepto 


md pl» d Joeeoens τύχαι. 1 
δ legi debet Φαίδρας, ὁρῶ μὲν 

as; cum Luzacio; et 
pies s ἐπ κῇ vult Marklandus collato 


Class. Jour. Vol. V]. p. 75. 


89 ἄγημα lic εἰ infr 973. vice sin- 


piss , ut ξνγγνωστὰ in. Hec. 
τὰν ἰοὺ, Med. 491, 701. 
iibi. b » σὲ λυσεσθκη, γύ 
: "ir; Tic 1. 125. sif ul» ἀδέ. 
hall μρεῖν ἀπαρασκιύως οὖσιν. Ἡυ.-. 
forms, Atticis quidem. usi- 
[iin reliquis autem Graecia scripto- 
lius non i Knie e Greg plurima exempla dedit 
. Corinth. p. 53. ob- 
-— dais esse Virgilium JEn. L. 
067. Frater μὲ Eneas pelago tuus.emnia . 
circum Littora jactetur, odüs Jimonis ini- 


270. Brunckius, 
secutus, edidit i erm icula 
aj mmquam otioms est; et du- 
en d v os βευλοίμεδα. Vid. 
v. 482. Le 


«uditus (Quart. Rev. Vol. Poe), 


Xe Y ἰοσοδίσόα,, observan 


Xe Y d» πυϑίσϑαι] Vidit et Reiskfus ὃ 
scribendum, Σοῦ δ' αὖ συδίσϑαι" in talibus 
sepius eJ ponitur pro δή. Valck. 

271. Οὐκ eI ἰλίγχουσ᾽" οὗ γὰρ liat» 
9íAs,] Nutrix Latine sic expressit in Se- 
nece Hipp. v. 860. Haud pandü ulli; 
musta secretum occulit. Valck. 

21. εἰς ταυτὸν τῆς ἀγνοίας ἐμοὶ ἥκεις 
Schol. Similiter exponit. Valck. * conve- 
nit inter nos, μὲ e&gwe ignorem ac tw." 
Sic Hec. 741. Εὖ veu us βούλι τῶνδι μηδὲν 


εδίνα,, Eig ταυτὸν ἥπκως" ma) οὐδ᾽ ἐγὼ 

πλύειν. — Scholiasta agnoscit lectio- 

nem ἥκει, quam habet D. e»ys Flor. 
Monk. 


Eig ταὐτὸν ἥκει" πάντα γὰρ σιγᾷ «ἀδι.} 
Ita M. qui cum Schol. et Valck. intelli- 
gt quasi Latine dictum * Convenit inter 
»e«g ut ignorem asc tu." Sed non 
Astellexit V. D. pravam esse scripturam 

versus preeeuntis, sic legendi, OF, ὅτις 


den φωνδὲε πημάτων, 19»; vicc ἴφν. quo 


patet veritas lectionis, 

memorat Schol. et servat MS. unus, 

ἥκω. modo sic distinguas 3 5x4, πανζαὰ γὰρ 
σουγᾷ, vidi. — Eodem. recidit hec. quoque 
" questio: illa etenim cuncta silentio premit. 
- Class. Jour. Vol. VI. p. 75. 
'Elg ταντὸν jaur] Recidis eodem, Ra- 


ἄν σδων et lamólwus in ZEsch. Prom; 616. taller. et Doroth. Camillus Est in Cod. 


. ^h Monk. 
' Pro κλύων in. Par. Aun Beck. " 


Flor. lectio, quam ex uno Paris. Mus- 
gravius enotevit, in Scholis etiam me- 


Mà 
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XO. ὯΣς ἀσθενεῖ τε, xai κατέξανται δέμας. 
416 ΤΡ. IIo; δ᾽ οὐ, τριταίαν γ᾽ οὖσ᾽ ἄσιτος ἡμέραν; 


Cho. Quam est segrota, et contabuit corpore! 
215 Nuwt. Quidni contabescat, quse tertium jam diem impesta manet? 


8. ὁ ἀεχὸ σῷ σίλω, deese οὐ * class oby, ἐμολογεῖ, οὕφως οὐδὲ τὴν χήν. “Ἃ ἔρωε σοὶ 


χορὸν, 


εἷς ταντὸν τῆς ἀγνοίας ἥκεις, d εἰς ταστό mo 


ἥκω. wd»ra 


5 Τὸ τίλος addit Flor. 6. Sed leg. etiam ἡ ἀρχή. 


morata, Εἰς σανσὸν ἥκει" nempe ἡ νόσος, 
ejusque ἀρχὴ, morbus et causa morbi hac 
parte conveniunt, ut mque ac morbum 
causam etiam malorum ignorem.  Scrip- 
sisse tamen arbitror Poétam, Els «avri» 
Ssu; in causa quoque morbi convenit in- 
ter nos, ut seque illam ignorem ac tu. 
Hoc sensu formulam loquendi Noster ad- 
hibuit in Hecuba v. 735. 


ἘΠ τοι μὲ βούλω τῶνδε μηδὲν εἰδένομ, 
Εἷς ταυτὸν ἥπως, καὶ γὰρ οὐδ' ἐγὼ κλύει». 


Ομοιηιοάδοουπαυθο cum aliquo convenire 
dicitur εἰς cave» ἥκων vel lafuivr — Euripi- 
des Danaé: 


Ἐς ταυτὸν 9 xu» φημὶ τὰς βοοτῶν τύχας 

Τὸν 3' ἣν καλοῦσιν All, Sei ἰσεὶ δή. 
in Eclog. Stobsi Phys. Grot. p. 139. 
Eurip. in Stobseo Gesneri p. 172, 25. 


Τὸ γὰρ βιιών ndyeio τὸ μαλθακὸν 
Εἰς vaevis ἐλθὸν τοῦ Ma» σαρώλοτο. 


apud eumdem p. 357, 5. Ταῦσ᾽ εἰς ἵν ἷλ- 
for, in unum ista hominem si conveniunt : 
eximie unanimes amici, sive cives concor- 
des, dicuntur εἰς 1v ἐλδεῖν. — Harpocration, 
E/s i» ἦλθεν, dyr) σοῦ ὡμονόησεν' spectat lo- 
cum Demosthenis p. 276. 19. Valck. 

274. καςτίξανφσα, nas ex Euripide citat 
Eustathius ad Il. B. p. 189, 24—145, 25. 
huc respiciens. Monk. ' 

καείξαντα, Diua;] Corpus macie ez- 
tabuit, Tragicus Incertus ap. Ciceronem, 
Attigit Eustath, Euripidis ista in Hom. 
IL B. p. 143, 95. Valck. - 

275. Notanda est insolita locutio e, 
φαίαν ἡμίρων pro φ«ρίφην: Cui tamen similis 
est in Nostri Hec. 32. Τρισαῖον fn φίγ- 
γος aispesusses. ad quem locum Porsonus 
observavit eemaia» ἡμίραν usu Arati 
Scholiastam € ad Disce 57. p. 99. a. ed. 
Ox.  Usitato more scriptum esset rerraía 
y be ἄσιτος, Otisso ἀμιίίραν, ut in Div. 
Joan. Xl. 39. ades, Win ἔξει τεταρταῖος 


γάρ leri. "Theocrit. Idyll. IT. 4. Ὅς jw 
Jebixavais ἀφ᾽ S «τάλας οὔδίσιθ ipu. Οἱ 
terum γ᾽ male omisit Brun. 
membranas suas secutus. — Monk. 
Similiter in Thucyd. V. 75. p. & . 
Τῇ Àj wyorienín ἡμίρᾳ, εἰ VIT. 51. p. 4». 
T» μὲν «ροσεραίᾳ: in utroque loco tamm 
MSS. nonnulli priebent προτέρᾳ. Vide illit 
notata et H. Steph. Thesaur. w. eyed 
et σροτεραῖοφ. Burn. ᾿ 
Reisk. ad h. 1. notaverat. * Aut 
vu» leg. ut v. 154. media vocali 
metri necessitate, aut alias solaecum dixi. - 
Non enim de die dicitur Á 
ἄσιτός Vr», sed 5 diSpwiror ἣν epi i: 
φριταία, ἄσιφος sine ἀμιίρα." " 
Πότερον ὑα᾽ ἄτης ἢ fani» obe] S 
M. qui bene monuit post V vole 
&c» apud Tragicos dici de calami μα; 
libet sed presertim de ea, quse divi 
immissa est. At Chorus nullo jure Ne 
tricem percontatur utrum Phadre 
macie eztabuerit ex ira dem. — Qui enim 
Nutrix hoc sciverit? Ad hoc, plane 9 
ingenio Euripidis abhorret ellipsis δι 
κατίξανεαι δίμας ante $c ἄση. Nl 
igitur dubitare quin versus sit mendossit, 
et, si fors faveat, e Codicibus, sin afl 
ex ingenio emendandus.  TIéetee ὅσ᾽ ab 
em σφ᾽ αὐανιῖν Tou vn ; Plapcrg vt 
φύσερον per se est interrogantis: vi. 
237. In Philoct. 954. i variant init 
αὖ βανοῦμαι, et αὐανοῦμαι: quod verbu 
aptissime buic loco convenit, cum rob 
precesserat xaciga»ra; Baar. In sm 
oque conjecturam incidimus. rIíewe 
αὐτὴν οἶσθά νιν “ωρωμΐνην — cul το 
scii 


' spondet Nutrix Oa», orationem 


Chori intermissam ipsa plenam reddens. 
Class. Jour. Vol. VI. p. 746 
Cod. Paris «eeam» ὅσ᾽ lere), ipl- 
ear literam vero γ᾽ omnino retinmerhe: 
φριναίαν γ᾽ ὗσ᾽ ἄσιτος ἡμίραν" quar quidem 
tertium jam diem. abstinet cibo. φὼν eye 
ἁμίραν dixit Euripides σρφαίαν, ut «às evo 
vísa» dicebant et προσιραί, 





ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


ΧΟ. Πότερον ὑ vr ἄτης, ἢ ϑανεῖν πειρωμένη; ο 
TP. Oawnir ἀσιτεῖ δ᾽ εἰς ἀπόστασιν βίου. 


fz 


Cho. Utrum a morbo, an mori nitens? . 
Nut. Mori: abstinet autem cibo ad decessionem e vita. 


lecuba v. 32. Τρισαῖν ἤδη Qi &i- 
w* ubi Schal "multa troricc) de his 
eralibus i»vrasfa 31, «i Τριφαῖον ἀντὶ «oU 
λέγεσαι Hic usitato more scripsis- 

ἀϊωρούριενος" ut nostro loco, 
"uar ἐν hune omissis vocibus φίγ- 
M dale.  Busm nunc corijecturam 
Velakius, opinor, nol nollet doctis homini- 


WoOpositam. 
Ere spud Trgeos licia d ci 
is qualibet, sed praesertim de es, 

itas immissa st — Kxempla bujus 
pessim obvia — Pro ὑσ᾽ 
it P. Victorius Var. Lect. XII. 
, Héiskius ὑπ᾽ £A; ; infeliciter 
A nam vocum ὅση et ἄλη priores 
breves sunt. — Muretus quidem 
X. 12.) legendum censuit 
Pg sed ἄτη; recte defendit Valck. 
- Ipse tamen maluit 3 fan» s. 
| sehtentis minus apte, ut opinor, 

iret. Monk. 
a] Victorius Var. Lect. Lib. XIII. 
Leo dew, reponit dew. Male: pri- 
correptam habet, ut docet 
pius ad Morridem (p. 60.) Sed hoc 
idvetterat jam antea Muretus, unde 
'miis Lectionibus (10, 12.) emendat, 
Ue vesborum ordine, &en; ὑπ᾽. ἄση 
εἰν idem est, quod λύπη, i. e. moror, 
Bia, Quamobrem, si heec lectio reci- 
nr, non satis differret ἄσης ὑπ᾽ ab eo, 


sequitur, 9«»u» suewmi». Itaque 
Plersono ὅσης rae -' ἄτη, quod 
Ὁ nomen quamvis ca- 


genericufn est, 
iater vel malum significans, ad prz- 
ut Pheedree calamitatem ut 
iine diceres: resringo: 


Num a vi mali zn mori cupiens? 


salí, utcunque generica sit, significa- 

mali, quo nunc laborat, — Müsg. 

e dem] P. Victorius Variar. 
on, L.X TIT. c. 17. £e», legit, quod fas- 
n sonat, et huic Canterus assentit. 
sius autem Muretus Variar. Lection. 
€. 12. licet huic conjecture faveat, 


t. III. 


dex», ees πρὸς εἴλοι. nn 274. 'As- 


οὔςι 
7} ἀπὸ ταν Ασα ον πε φῶς δὲ οὐκ ὥφελι xacn- 
n veerains eden, ὅτω τρίσην üplons ἔχουσα, ἄγευστοι. 


975. "Asrres,] Ἄπασ- 


ob quantitatem «οὖ ἄσης, cujus prior syl- 


laba brevis est, legit: Ilóewe &en; ὑπ᾽, 
ἢ San» ion, Heise fraler rus 
Codex legit α raajori quidem aydacia 


ἔιόσερον ὑπ᾿ dens, ἢ San simt 
»;] In hac lectione conspirant δας 
ces (ἄφην dat Flor.) etiam quos se con- 
suluisse scribit P. Victorius V. L. XIII. 
c. 17. dubitanter corrigens, Τηότερον 
ἄσης" 


rus adstipulatur, rectam et veram emenda- 
tionem Pictorii judicat M. A. Muretus V. 
L. X. c. XII. sed, quis prima solet in &es 
corripi, duarum vocum ordinem tantum 
immutandum,  legendumque,  Ilóe: 
&eng Um, ἢ 9. c. Verborum Euripidis, 
ἔσαυσι παιρδίαν Ken; (quibus pri- 
mam hujus vocis.corripi docet Eustath. 
in Hom. Il. 1. p. 635, 14.) sedem Mu- 
ravit; apud Olympiodorum in 
Fanahr A cibiad. cum legeretur integer 





T rEpe pls ἔσαυσε καρδίας hw 
hanc lectionem in Eurip. Medea v. 947. 
καρδίας χόλον exhibente, restituit Jo. Pier- 
sonus in Moer. Attic. p. 60. et simul in 
hoc Hipp. loco rejicit lectionem ew; ὅτ᾽, 
ut nimis duram, arbitratus potius ex il- 
lorum sententia scribi potuisse Πότερον 
&enfüs, ἢ Sani» σωρωμιίίνη. Piersonus 
vero nibil mutandum ecernit, Érs» esse 
δαίμονος ἄσην, ut v. 9248. Musgravius 
tandem et Reiskius Victorii probasse vi- 
dentur lectionem : sed huic mihi quoque 
llabee modulus obluctari videtur, in 
ἢ et semper in &e&s2«; correptee tum in 
Theognideis tum alibi. Preterea, quee 
macie contabescens per triduum abstinu- 
erat cibo, de Phaedra dubitari non poterat, 

quin ἀσηδεῖσα mori desideraret, 


Fastidiosa tristis egrimonia, 
ut loquitur Horat. Epod. XVII, 73. — 


G 
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XO. Θαυμαστὸν εἶπας, εἰ τάδ᾽ ἐξαρκεῖ ortu. 
TP. Keósre γὰρ ἥδε πῆμα, 


ΕἘΥΡΙΠΙΔΟΥ 


xou φησιν νοσεῖν. 


280 ΧΟ. Ὁ δ᾽ εἰς πρόσωπον οὐ τεκμαίρεται βλέπον; 


M 


TP. "Exànpog ὧν γὰρ τῆσδε τυγχάνει χθονός. 


Cho. Rem miram dixisti, si hec satisfaciunt marito. 

Nut, Occultat enim hec malum, et dicit non segrotare. 
980 Cho. Ille vero in cjus faciem intuens non perspicit rem ? 

Nut. Minime; peregre enim est, procul ab hac terra. 


S rw. Fl. 15. 280. Tispalevra:] Στοχώξιται. ΕἸ. 15. 281. "Es)wue] Ei; IL9i 


.Ista faciunt ut mihi quoque vox ἄτην aet- 
vanda, sed scripsise videatur Euripi- 
des, 

Πότερον ov ἄτης, $ Savur τωρωμένη i 


in hunc sensum, Utrum abstinet cibo, 
i : seu nwrrore confecta, 


senariis usitato : i v. 803. Soph. 
CEd. T. v. 970. Antig. v. 1190. sed aliam 
causam inedie Trozenia mu- 


lier memoraret, ejus orationem Nutrix 
interrupisse videtur, dicendo, 


Θανί»" àercui δ᾽ εἰς ἀπέσεασιν βίου. 


Litera sic mutata, 3 pro &, frequenter 
. occurrit: Eurip. Phoen. v. 427. 
Koí rae jsevrtóen, ἢ φυγὰς σλανώμενος 

an cubüe, ut solet vagus exul? 

Soph. Elec. v. 340. οὐχ 3 ᾿γὼ λέγω, ' AXX' 
ἃ σὺ πρίνως. hanc in rem frustra plura 
con , —— Colo Jupiter Homeri 
deturbavit "Ae», ἢ πάντας &ánacs, in IL 
T. 129; Eustathius illic, ubi Troja fuit, 
"Aete λόφον fuisse scribit memoratum Ly- 
cophroni v. 29. atque illud confictum διὰ 
σὰς μεγάλας ἄσας, dis lx Διὸς οἱ Τρῶες 1oa- 
fe». neque absurde «ὃν ἔγγειον σόσον, velut 
omnibus malis refertum, "Aeng λειμῶνα vO- 
cabat Empedocles teste Themist. Or. 
XIII. p. 178, B. conf. p. 240. C. hinc 
quaevis noza gravior, vel calamitas, divini- 
tus miseris mortalibus immissa, dicebatur 
"Aen. presertim apud Tragicos, ZEschylum 
inprimis et em: ira Dei vel De. 
orum δαίμονος etiam et δαιρεόνων &ra dice- 
batur: Eurip. Phomn. v. 1081. 'Ezíeevre 
φάνδε γᾶν ᾿Αρσαγιῖσι δαιμόνων φις ὅτα. 
Med. v. 129. Mudeu δ᾽ ἄτας, ὅσαν ἐργισ- 
95, Δαίμων eines ἀ σίδωκεν. ipsa Pheedra v. 
241. 'Eknásny, ἔπεσον δαίμονος ἄτα. Qui- 


bus erunt ad manum hac voce utentiss 
Tragicorum loca, hi vocem ἄσης hoc La 
loco mutatam nolint. Valck. 

277. Musgravius, hoc responso offensus 
pro θανεῖν conjicit ἄδηλ᾽, satis audactse 


Legendum, ni fallor : 
ὅδηλ᾽ ἀσιτῶ δ᾽ εἰς ἀπέστασιν Bion. 
Sensus est: Causam inedie hujus igwre- 
mus, illud interea certum est, illom usqw 
ad vite ezstinctionem a cibo abstinere. Bins 
in plurali, ut paullo antea ἄσημα. din à 

Br. monet, ϑανεῖν nexui et d 
non convenire, unde placet ei correct 
M. Bec. 

278. ἱξαρκι Glossa in Cod. Par. pol 
Valck. ἀρίσκει. sic infra 699. " 
pui quod dicerent nostrates and satisa- 
tory to me. X. II. 567. pro edd babet ei 


Θαυμαστὸν Hen; εἰ cd) ἱξαρκεῖ wórto A 
scriptum ad iilud e stint τὶ 
interpretamentum dáelexu. Vets 
ἀρκιῖσϑαι οἱ ἀρίσκισϑαι permutantur ib 
nonnullis locutionibus. In Christi P* 
ja versus est 267. Θαυριασεὸν ith 
εἰ τόδ᾽ ἰξαρκιῖ cache. scripsere: auct ee 
το, neque enim, opinor, 
dim "ibutetur aliquis his Yenopbosts 
Ἄσεμν. TI. p. 455, 29. cavea à φίλοι ' 
φοὺς φίλους ἰζήρπεσιν, si e. Fi 

979. Ed. Flor. ἤδη πῆμα. Beck. 

280. JJ Lascaris, ppc p 
et Valckensrius, male: edi 
adversativa δὲ iri Male etiem 
Brunckius 2 Y. ὁ δὲ est ile autem. ΑΕ 
ticulus prepositivus ὁ, ὅν «à, sequet 
μὲν, δὲ, γὰρ, vice pronominum esee, € 
ἰπεῖνος non raro apud Tragicos usurpatut. 
Exempla videas in bac fabula 1173. 1218 
1939. 1202. 1305. Similis articuli use, 
etiam sine istis particulis, apud 
occurrit, rarius uidem, sed in 


ἹΠΠΟΔΛΔΥΤΟΣ. 


ΧΟ. Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνάγκην προσφέρεις, 'πειρωμξνη 
Νόσον σχυθέσθα; τῆσδε καὶ πλάνον φρενῶν; 
TP. Εἰς πάντ᾽ ἀφῖγμαι, κοὐδὲν εἴργασμαι aor. 


5 Ov μὴν ἀνήσω γ᾽ οὐδὲ νῦν προῦ 


ὑμᾶς. 


Cho. Τὰ vero nonne vim adhibes, conans 
Cognoscere morbum hujus, et errorem mentis? 
Nut. Omnia tentavi, et nihil plus effeci. 

85 Tamen non remittam etiam nunc de meo studio, 


ϑεωρός. Fl. 15. 288. IIAdsos] "Enevaen. FL15. 284. 'Agryuas) Τίαρεγινόμην. 


We flde. Verum es quiestio non est 
.locl Moni. 
Eit M. articulum prespositivum ὁ 
particulis ai» Σὲ et apud 
ἰδοῦ occurrere loco dee ereiei, 
|quidem, sed in exemplis indubise 
At € τὰ ista rariora, si de Eu- 
! lequitur frustra qusesierit, et 
ia frustra tuitus fuerit. 
Class. Jour. Vol. VJ. p. 76. 
* slg weósomo οὐ «ικμαίριτα, βλί- 
| Loquentis menyem non verba his 
mas ex Hipp. Senecz v. 29. 
inclusus quoque, 
mamvis tegatur, proditur vultu furor. 


is Agam. legitur v. 128. 

Pat ipse sileas, totus in vultu est dolor : 
icfus in orc fuit, est in Consol. ad 
m v. 88. Hic versus quique 
ἂξ supra leguntur in Scholiis in v. 
:Falck. 





» Hic versus cum te cita- 
| Beholio ad v. 150. ubi pro 4» γὰρ 
obe legitur ὅ γι. Versus est Baccha- 
115. ."Ex)nues ὧν μὲν «ned ἐτύγχανον 
. Moni. 

didit Bromeus in versione Thesei 
& Ceeterum Prev. monct, lectum, in 
"biedra jacet, fuisse in remotiori the- 
«rte, prope portam palatii, et hac- 
nutricem cum choro colloqui in an- 
l scense parte, mox ad lectum Phee- 
xum redire. Beck. 

& eAdse» Edd. et MSS. omnes pre- 
Qr. qui cA». — Constat utramque 
m icis fuisse in usu. Sed in 
ylo semper, ni fallor, invenitur fc- 
& preterquam in Prom. 594. ubi 
τλάροι; sed et ibi xA», e MSS. 
δὲ Blomfieldius. Contra in Euri- 
superstitibus fabulis semper legitur 
lins “λάνοι. Helen. 782. πόσον χρό- 


Weo "vl νώτωρ ἥλιον ἰφϑιίρου edm ο 


feci. 


Inde colligo hujus formae usum post 7Es- 
chyli tempora invaluisse, Moeris, vA »e;, 
Avvineg* Φλάνη, EXAnmuasp;. Hinc citavit 
Eustathius ad Il. B. p. 325, 44—9592, 43. 
Aves φρενῶν, à α΄ὐλάνη. Flor. inverso or- 
dine pter τ“λάνον. — Monk. 

φρενῶν πλάνον recepit Br. et putat, huc 
respexisse Eustath. ad Hom. p. 333. καὶ 
s) disog φρενῶν, ἡ “λάνι». — Voc. “λάνος illus- 
trat Pierson. ad Mor. p. 215. Beck. 

Ex h. v. σλάνον ῥρενῶν, et ex Paris. Cod, 
Ar» attigit Piersonus in Mor. p. 
$15. (gio πλάνον dat illic Flor. Cod. 

Valck. 

984. εἰς wése' ἀφίγμαι vulgo, ut in Soph. 
CEd. Tyr. 265. κἀπὶ πάνο᾽ ἀφίξομαι. εἰς 
σἂν Valck, et Brunck. e quatuor MSS. 
Utrumque probum. Sic dicebant «γᾶν 
δρῶν vel σάνεα δρῶν eodem sensu quo hic 

utrix εἰς eése' ἀφῖγμα.. — Plato Apolog. 
$. 29. ὅσως ἀπεφιίύξιται, σἂν ποιῶν θάνατον. 
Sed Eubulus ap. Athen. III. p. 100. A. 
᾿Ὑσιδησάμην, draven δρῶν, τὰς ἰμιβάδας. 
quz loca indicavit Blomfieldius, Deinde 
κοὐδὲν idoyaepas «λίον, nec quidquam pro- 
phrasis est in Iph. A. 1385. 
Καὶ σλίον “ρέξωμεν οὐδέν. Soph. CEd, Tyr. 
918. οὐδὲν εἰς “λίον vus. — Monk. 

Vide Valck. Diatr. 150. Burn. 

Ei; wése"] MSS. B. D. εἰς σἄν. Musg. 

Els σἂν ἀῤίγμαι, nobili» cioyaepeti “«“λίον) 
Omnia feci, nec qui m profeci: «ἂν 
pro Ps oblatuis αἴ Flor. aris. duo- 
bus Codd. Musgravii, recepi: Frequen- 
ter leguntur locutiones, εἰς σἄν ἀφικίσ.- 
Sw, et εἰς σἂν ἰλϑιῖν, alium tamen in 
usum adhibite: vid. Notata in Herodot. 
P. 557, 9. Hic ista phrasi significatur, 
quod vulgo dicitur siii ico bii 
va δρᾶν, omnia : vid. Jos. iger 
Conn. in Calicem p. 20. Conatum enim 
irritum monetrant etiam proxima, MS 
εἴργασμαι eros. εἰ nihil quidquam profeci; 
quod vulgo quidem Atticis dicebatur ev, 
2 
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XO. Θαυμαστὸν εἶπας» εἰ τάδ᾽ ἐξαρκεῖ orti. 
TP. Κρύστει γὰρ ἤδε σῆμα, κοῦ φησιν νοσεῖν. 
280 ΧΟ. Ὁ δ᾽ εἰς πρόσωπον οὐ τεκμαίρεται βλέπον; 


A 


TP. Ἔχδημος ὧν γὰρ τῆσδε τυγχάνει χθονός. 


Cho. Rem miram dixisti, si heec satisfaciunt marito. 
Nut. Occultat enim hec malum, et dicit non segrotare. 
480 Cho. Ille-vero in ejus faciem intuens non perspicit rem ? 


Nut. Minime; peregre enim est, 


procul ab hac terra. 


S. re. Fl. 15. 280. Τιεμαίριτα!) Σειχώξιται. ΕἸ. 15. 981. "Ἔπδημο!] Eig ἴιυϑ 


Ista faciunt ut mihi quoque vox ὥσην 3ef- 
vanda, sed scripsisse videatur Euripi- 
des, 


Iérsqor ὑπ᾽ ἄτης, $ Savi πωρωμίνη! 


in hunc sensum, Utrum abstinet cibo, 
sive ez ira seu muarore confecta, 
tanquam mori desiderans? Ad illud wé- 
«we» sequi debebat 4, more his etiam in 
senariis usitato: Hi v. 803. Soph. 
CEd. T. v. 970. Antig. v. 1190. sed aliam 
causam inedis priusquam Troezenis mu- 
lier memoraret, ejus orationem  Nutrix 
interrupisse videtur, dicendo, 


Oasis" ἀσιτῶ δ᾽ dig ἀεέστασιν βίου. 


Litera sic mutata, ἡ pro ὡς frequenter 
occurrit: Eurip. Phoen. v. 427. 


Κοίτας ματιύων, 9 φυγὰς πλανώμενος y 


an cubile, ut solet vagus exul? 
Soph. Elec. v. 540. οὐχ 3 ye λέγω; ᾿Αλλ᾽ 
ἢ σὺ κρίνως. hanc in rem frustra plura 
congererentur. —-— Colo Jupiter Homeri 
deturbavit "Ά την, ἢ σάνεας &áacas, in IL 
T. 129; Eustathius illic, ubi Troja fuit, 
" Aet λόφον fuisse scribit memoratum Ly- 
cophroni v. 29. atque illud confictum διὰ 
φὰς μεγάλειρ &éras, de ln Διὸς εἱ Τρῶες ἔσω» 
fe. ἀθῆυ!α absurde «i» ἔγγιον σόσον, velut 
omnibus malis refertum, "A«ng λωμώνα vo- 
cabat Empedocles teste Themist. Or. 
XIII. p. 178, B. conf. p. 240. C. hinc 
quievis noxa gravior, vel calamitas, divini- 
tus miseris mortalibus immissa, dicebatur 
" A«w. preesertim apud Tragicos, /Eschylum 
inprimis et Sophoclem: ira Dei vel De. 
orum δαίμονος etiam et δαιμόνων ἄτα dice- 
batur: Eurip. Phomn. v. 1081. 'Ezíervee 
φάνδι γᾶν 'Aeg je; δαιμόνων «ig ὅτα. 
Med. v. 129. Μήξους V. &roe, ὅταν ἐργι’- 
93, Δαίμων οἴκοις ὁ σίδωκιν. ipsa Pheedra v. 
241. ᾿Εμάνην, ἔσισον δαίμονος ἄσᾳᾳῪ: Qui- 


bus erunt ad manum hac voco utenti 
Tragicorum loca, hi vocem s 
loco mutatam nolint. Valck. 

277. Musgravius, hoc responso offen 
pro (aw; conjicit ἄδηλ᾽, satis aude 


Legendum, ni fallor : . 
Ke" ἀσιτῶ V εἰς ἀπόστασιν Boo. ' 
Sensus est: Causam inedim hwjus ign 
mus, illud interea certum est, illass wi 
ad vite ezstinctionem a cibo abstinere. B 
in plurali, ut paullo antea ἄσημα. — M: 
Br. monet, ϑανεῖν nexui et sente! 
non convenire, unde placet ei cotre 
M. Beck. 
278. less] Glossa in Cod. Par. s 
Valck. &píexu. sic infra 699. κάξαρπο 
ut quod dicerent nostrates and sali 
tory to me. X. YI. 567. pro eé$ hebr 


Θαυμαστὸν vas, 11 cáT ἱξαρκεῖ πύσω. 
scriptum ad ἱξαρκι; sat 2 tuii] 
Paris. interpretamentum &elexu. V 
ἀρκιῖσϑαι et ἀρίσπισθαι permutantut 
nonnullis locutionibus. In Christi 
Tragoedia versus est 267. Gaspaeeh κα 
εἰ τόδ᾽ ἱξαρκιῖ πατήρ. scripserat auctor, 
«ei, neque enim, opinor, ad vulgatam! 
dam abutetur aliquis his Xenopb 
Ἄσεμν. I1. p. 455, 29. cavea ὁ φίλοι 
φοὺς φίλους ἰξήρπεσεν, similibusve. — Pe 
259. Ed. Flor. ἤδη σῆμα. — Beck. 
980.37 Lascaris, Aldus, Muigri 
et Valckenerius male: 
adversativa δὲ requiritur. Male : 
Brunckius ὃ δ. ὁ δὺ est ile autem. 
ticulus prepositivus ὁ, ἡ, «à, seque 
pi δὲ, γὰρ, vice pronominum ede 
εἶνος non raro apud icos usur 
Exempla videas in bac fabula 1178. 
1939. 1202. 1505. Similis articuli 
etiam sine istis particulis, apud ἜΣ 
occurrit, rarius uidem, sed in ext 


IHIIOATT OZ. 


ΧΟ. Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνάγκην προσφέρεις, "πειρωμένη 

Νόσον πυθέσθαι τῆσδε καὶ πλάνον φρενῶν; 

TP. Εἰς πάντ᾽ ἀφῖγμαι, κοὐδὲν εἴργασμαι “πλέον. 
285 Ov μὴν ἀνήσω γ᾽ οὐδὲ νῦν προθυμίας, 


Cho. Τὰ vero nonne vim adhibes, conans 
Cognoscere morbum hujus, et errorem mentis? 
Nut. Omnia tentavi, et nihil plus effeci. 

285 Tamen non remittam etiam nunc de meo studio, 


& b ϑεωρός. Fl. 15. 283. ID4bso] "Enevaen. Fl.15. 984. 'Agryuas) ΤΙαριγινόμην. 


miwbise fidel — Verum ea queestio non est 

inus loci. — Monk. 

Satuit M. articulum preepositivum ὁ 

Wl sine particulis ais X et yàe apud 
occurrere loco demonstrativi, 


Class. Jour. Vol. VJ. p- 76. 
ὋΣ εἷς πρόσωπον οὐ τικμαίριτα, βλί- 
“ὦ}} Loquentis mentem non verba his 
ex Hipp. Senece v. 3682. 
inclusus quoque, 
Quamvis tegatur, proditur vultu furor. 
laus Agum. legitur v. 128. 


Lieet ipse sileas, totus in vultu est dolor : 





preecedente cita- 
tria Scholio ad v. 150. ubi pro ὧν γὰρ 
Redes de μὲν viel icd 
"am 215. » μὲν τῆσδ᾽ ἰσύγχανον 
pe. Monk. 


. i in an- 
tario scenes parte, mox ad lectum Phee- 
ἀρ ipsum redi 


; 


MSS. omnes prze- 
Constat utramque 
fuisse in usu. Sed in 
ni fallor, invenitur fo- 
Hina, preterquam in Prom. 594. ubi 
ims sed et ibi σλάνα, e MSS. 
Blomfeldius. Contra in Euri- 

fabulis semper legitur 

vAd»w. Holen. 782. πόσον χρό- 


s mbi νώτωρ ἅλιον iphses edm 


Inde colligo hujus formz usum post /Es- 
chyli tempora invaluisse, Moeris, πλάνος, 
᾿Αφφικῶρ' «“λάνη, Ἑλληνικῶς. Hint citavit 
Eustathius ad Il. B. p. 325, 44ΞΞ252, 43. 
wAÉves φρινῶν, à arAdon. Flor. inverso or- 
dine err wAdsew. Monk. 

φρενων «Aso» recepit Br. et putat, huc 
respexisse Eustath. ad Hom. p. 333. "αὶ 
wAávos φρινῶν, ἡ πλάνη. — Voc. πλάνος illus- 
trat Pierson. ad Mor. p. 315. — Beck. 

Ex h. v. σλάνον φρενῶν, et ex Paris. Cod, 
«Ὑλάνην, attigit Piersonus in Mor. p. 
$15. φρινῶν «λάνον dat ilic Flor. Cod. 

Valck. 

984. εἰς «ἀνε ἀφίγμαι vulgo, ut in Soph, 
CEd. Tyr. 265. κἀπὶ πάνο᾽ ἀφίξομαι. εἰς 
τῶν Valck. et Brunck. e quatuor MSS. 
Utrumque probum. Sic dicebant wà&» 
δρῶν vel «ἄντα δρῶν eodem sensu quo hic 
Nutrix εἰς váy! ἀφῖγμα.. — Plato Apolog. 
$- 29. ὅπως ἀπεφιύζιται, σἄν ama» βάγατον. 
Sed Eubulus ap. Athen. III. p. 100. A. 
"Ὑσιδησάμην, ἅπαντα δρῶν, τὰς ἰμβάδας. 
quz loca indicavit Blomfieldius, Deinde 
κοὐδὴν doyasuas «“λίον, nec quidquam pro- 

Jeci. Similis phrasis est in Iph. A. 1385. 
Καὶ wAio» σρέξωμεν οὐδίν. Soph. CEd. Tyr. 
918. οὐδὲν εἰς “ “λίον vus. — Monk. 

Vide Valck. Diatr. 150. Burn. 

Ei; ewévz ] MSS. B. D. εἰς σἄν. Musg. 

Εἰ, σἂν ἀβίγμαι, κοὺδὶν sloyaepsi srAiov] 
Omnia feci, nec quidquam profeci: πἂὧν 
pro s» oblatum a Flor. Paris. duo- 
bus Codd. Musgravii, recepi: Frequen- 
ter leguntur locutiones, εἰς τᾶν ἀφικίσ- 
Se, et εἰς σἂν lAfu», alium tamen in 
usum adhibite: vid. Notata in Herodot. 
P. 557, 9. Hic ista phrasi significatur, 
quod vulgo dicitur e&»ra «eni», vel σάν- 
«a δρᾷν, omnia facere : vid. Jos. Scaliger 
Comm. in Culicem p. 20. Conatum enim 
irritum monstrant etiam proxima, χοὐδὲν 
εἴογασμα Alo». et nihil quidquam prvfeci; 
quod vulgo quidem Atticis dicebatur ev; 
2 
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Ὥς ἂν παροῦσα καὶ σύ μοι ξυμμαρτυρῇς, 
Οἷα πέφυκα δυστυχοῦσι δεσπόταις. 
"Ay! ὦ φίλη παῖ, τῶν πάροιθε μὲν λόγων 
Λαθωώμε ἄμφω" καὶ σύ S ἡδίων γενοῦ», 

290 Στυγνὴν ὀφρὺν λύσασα, καὶ γνώμης ὁδόν" 
Ἔγώ 5᾽, ὅπη σοι μὴ καλῶς σύ εἱπόμην, 


Ut prsesens tu quoque possis testis esse, 

Qualis fuerim erga dominos calamitate afflictos. 

Sed, o filia Phadra, priorem quidem sermonem 

Obliviscamur ambes et tu placatior fias, 
290 Solvens triste supercilium, et asperam consilii viam. 

Egoque, si quid tibi non reete tunc obsecuta sum, 


B. πολλοὺς ἐμκηχανησάριην τρόπους, ὃ ἐκ ἠδυνήϑην μαϑεῖν. Fl. 15. 988. Ay, εδ φίλη 


Aerbeun ci» λόγον πάλιν τ οὸς τὴν Φαίδραν, ἄλλο δπϑεν ἦϑος μεφιοῦσα ve 
ἐσαχϑίσι ῥήριασιν εἰσιῖν τὴν τρόβασιν. ἄγε, ὦ φίλη σα 

ἔνων, na) σύ γε ἡδίων καὶ πραιοφίραι yv 
s σὲ σρὴ)ν las Sd; «i εἶναι log τούσου “οὗ 


σαραινίσε; miS) βίλσιον, 
φότιραι ὅσω: ἰπ:λαϑώμιϑα ei» woo 
δίξῃ σὴν παραίνεσιν, ἰγώ «1, 320 


ἀσοσεᾶσα ἐπ᾽ ἄλλην πτριύοριαι! notirem νουθεσίαν. 


δι 4 


290. Στυγνὴν ὀφρὺν] Τὸν ex 


σὴς ἀῤροσύνη,, ἔφον οὗ καλῶς ἠπολούϑουν vov. τῇ «πραινίσει, ἀπεστᾶσα ἀπὸ φούε 
ἴαν πραεῖαν μεσίρχομαιν, φοντίστι «3» στυγνόφητα τοῦ προσώσον ἄφελε, x 
χαλινὴς γνώμης ἱκείνης παῦσαι. Τνώμης dés) Ave) «οῦ λόγων βάσιν. ΕἾ, 1. 


δίν μοι Ais ἦν" sed οἱ οὐδὲν “λίον ἔσραξα 
vel ἰσοίησα" vid. Eurip. Iphig. Aul. v. 
1983. Andocides c. Alcib. p. 51, 41. p. 
29, 32. [In hac re tantilla ἢ, Bentleium, 
hominem tamen et humana sepe passum, 
alicubi rgemoriàa fefellit. Vaick. 
285. Ed. Fl. ἀνήσω γ᾽ οὐδὲν νῦν τσ. Beck. 
9288. Sic Lasc. et Codd. omnes. ἀλλ᾽, 
4 φίλη wa; Ald. quod sumptum esse cre- 
do a versu 475. ubi rectelegitur. Monk. 
AAA ὦ φίλη sas] MSS. omnes, Ed. 
Last. et Schol. ἄγ᾽ ὦ φίλη wei. — Musg. 
"Ay ὦ φίλη was] Sic Flor. Paris, om- 


ue Codices Musgravii; neque dubi- 
tavi recipere "Ay, ὦ €. v. hic 
aptius vulgato 'AAX' ὦ" quod i recte 


legitur v. 473. 'AAA', ὦ φίλη παῖ, λῆγε 
pi» κακῶν φρινῶν. [ἢ Sophoclis El v. 
939. scribi quoque mali 


"Ay, 8 φίλη, Jáprvpst 


Perparum tameu ista distant ; 
nam, seque ac ἀλλὰ, vocule sunt in tali- 
bus excitantis ὥγε, φέρε, sive ad plures 
quis verba faciat, seu unum alloquatur. 

Valck. 


9. λάθωμεν Flor. entia sic legit 
et distingui Censor Anglus (Quart. Rev. 


Vol. viii. p. 998.) xai σύ γ᾽ ἡδίων 
Xewvyrh» ὀφρὺν λύσασα, na) γνώμης 

γ «γ᾽» es σοι μὴ καλῶς cid ὑσπύριην, ὃ 
x92. Monk. 

AaSs419"] Exc. Flor. λάϑωριν. . 

Cod. Flor. λέϑωμεν «« Beck. 

290. Horat. Carm. III. 29. 10. 
licitam explicuere frontem. — Monk. 

'Oei»] Jambus et hic; vid. Pham 
19. γνώμης 634». Vid. idem infra ad 

B 

991. Vertas, omissis istis, in quii 
male tum sequebar, id est, imitabar. . 

Cod. Flor. "E3»w9" δ. e. a. xai 
εἶ“. Beck. 11 

293. ἀσυῤῥήτων κακῶν,} Intellige 
bos mulierem Dionys Halican 
νόσον ai γυνκῖκις ἀσύῤῥητον ἀνθρώσο 
anco εἶναι. — Musg. 

294. συγκαθιστάνω; Ald. σνγπαδεσι 
Lasc. et MSS. unde conjecit Musg 
in prima editione evysafíecam' d», 
cum Valckensrio et Brunckio r 
Porsonus in Suppl Ῥεῖ. ad H« 
xxxii hanc emendationem acuts 
probabilem vocat, monens particulk 
ssepissime in ista versus sede posi 
periri. In Hec. 1182. pro 
«s, edidit ille ex uno Codice 
Ipse vero Musgravius postea Ak 
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Μιθεῖσ᾽, ἐπ᾿ ἄλλον tipa 


10] 


βελτίω λόγον. 


Kei μὲν νοσεῖς vi τῶν ἀπορρήτων κακῶν, 
Γυναῖκες aids συγκαθίσταιντ᾽ ἂν νόσον" 
2295 Εἰ δ᾽ ἐκφορός σοι ξυμφορὰ τρὸς ἄρσενας, 
Δέγ᾽, ὡς ἰατροῖς πρᾶγμα μηνυθῇ τόδε. 
Ehw τί σιγᾷς; οὗ σε χρὴ ciyd», τέκνον, 


Mutats, ad aliud veniam meliorem sermonens, 
Atque si quo laboras occulto malo, 


Mulieres ecce adpnent ad sedandum morbum : 


4295 Si vero tibi calamitas adit maribus declaranda, 


Dic, ut medicis indicetur Ἦμος res. 


Esto ; quid taces? non oportet te tacere, filia, 


2, 


8. Ἐγώ 9' Jeu) E! τι, Quel, πρόσερον ἰλύπουν σε τῷ συνεχεῖ τῆς ἱρωτήσιωι, τανῦν ie) τῇ 


σι σρασήσομα;. — 204. T'oynint; 


aibi Συμπρεξουσι, c. . γυναῖκις γὰρ 
slows l» «αἷς enitn συμιβάλλονφαι νόσοιξ, αἱ μὲν pi eh al á veorisxaviu τιΐσισ- 
Su. 5.) γὰρ εδισίβατον ἄγαν t; «à δ euabra. v) cu» γυναωπῶν gives. Tunt δὲ λέγων 
Weras, ἥ τοιοῦτον, συνδιοικήσουσιν οὖν, ἀποκιφαστήσοισιν, ϑιρασεύσουσι τὴν uersa. 
86. Εἰ Y Ἰοφορίς eu] Avr) «οὗ ἱξιλεγχϑῆναι καὶ ῥηθῆναι δυναμίνη, «οστίσειν, εἰ δὲ δό- 


5 Flor. 6. 15. τρὸς τὰ τιαῦτα et post ἔρωτας addit: à σωαῦτα ἀσόῤῥηται. 3 οὐ uà ἰρᾷε vnet, 


za) eb ϑίλες uires τινά. erwies. etc. 


leonem defendit, allatis Homeri logis, 
al 1: 684. pr οἵδε ed εἰσίμεν. T. 
(s «ἄντα c UR 

lae Mec. Monk. "m 
ἄνω) Eadem forms Home- 
ἔς V» 684. εἰσὶ καὶ eThe «xd εἰσίμεν. 
e^. v. 140. δῶρα Y ὑγὼν ὅδε -ás- 
noy FE MSS. A. E. Lib. P. Exc. 
ἕῳ, ᾳ Ed. Lasc. ewynaSievavra,. MSS. 
Mame o m Pm 


e 


νόσων. 
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Abra) γὰς leuis, ποῦδεμι᾽ ixqepos λόγου" 


i 


dicitur qui οὐδεὶς ÍnQgapot λόγος, 
ex. gr. i achete p 201 d. sed il- 
lic omnino corrigendum est,  - 
sebbeui" ixgegh λόγου. 

A ἀσοῤῥήτων ix μὴ uso, priecep- 
Αὔγων ὦ Hinr ard P. 47, 5. p- 231, 
54. De Pythagoreis Jamblichus in libro 
nondum edito περὶ «5. ποινῆς Maínpaerinss 
lswetun, c. X XIV. cav ϑιωρημάτων e* 
pierádoro Vreuüvro ἵν ἀ σοῤῥήτοις, ὀλίγοις (L- 
éAiyer) «s. σάνν τῆς γιώσιως αὐτῶν "ώ- 
νοῦν, καὶ, tiges «i ἔκθορον γίνοιτο εἶς σοὺς 
“ολλοὺς, ἀφωνσιοῦντο τοῦτο ὡς ἀσίξηρμα. 


Valck. 

4296. ἰασρῷ P. Monk. 

ires $- Lib. P. ἰασρῶ. Musz. 

297. εἶεν solennis excjamstio est, ubi 
missis iis, quee jam dicta sint, ad alia se 
convertit oratio. — Huic respondet apud 
vernaculam in o 
Vide Hoc. 317. Med. 387. Male ἰδία 
Brunckius contra Edd. et MSS. it 
ἴα, quse particula summam admirationem 
denotat. Hunc vero secutus sum repon 
entem eJ σε χρὴ pro volgato οὐκ lxes. Si- 
milis est confusio infra 345. Monk. 

Br. ex ingenio dedit £a, hoc enim esse 
admirantis, sed εἶεν concedentis. — Porro 
etiam scripsit, ef σε x e3 σιγᾶν, ut v. 345. 

G Beck. 
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᾿Αλλ᾽ 4 qe ἐλέγχειν, εἴ τι μὴ καλῶς λέγω, 

Ἢ τοῖσιν εὖ λεχθεῖσι συγχωρεῖν λόγοις. 
300 Φϑέγξαι τι" δεῦρ ἄθρησον" ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ. 

Γυναῖκες. ἄλλως τούσδε μοχθοῦμιεν πόνους, 


Sed aut me reprehendere, εἰ quid non recte dico, 
Aut bene dictis obtemperare verbis. 

300 Loquere aliquid, huc specta: o me miseram! 
Mulieres, frustra insumimus hos labores, 


BS wa: καὶ 
Reg λίγω. 
eov] Δεῦρο εἰς ipà βλίψον, ἴνα nd» 
ζούσης, μηδὲ 7 αὐνομένης φῇ 
pi» σείδεν τα 


298. Sic Valckensrius et Brunckius e 
duobus Codd. A. Flor. Vulgo ἥν «;. 


M. 
'AAA' ὃ μ᾽ ἰλίγχων, dei] Hic d σι paulo 
im e m TES 
λίγω i posui auctotitate Flor. 
et Paris. In talibus variatum a li- 
brariis: in Hecuba v. 858. MS. i1 σι" pre- 
stat illic, ἤν « βουλεύσω xaxér. 
—— Hunc versum et sequentem velut 
perdite: i dedit 
Barnes. P. 515, vss. 379, 518. Valck. 

299. Fors. leg."H eei γ᾽ 19 4. Monk. 

300. ofi Du «r δεῦρ᾽ ἄῤρησον)] Hinc in 
suum ista drama recepit Jfuctor Xe. II. 
v.845. Latina fecit Seneca Hipp. v. 587. 
ubi Nutrix ad Pheedram : 

" Attolle vultus; dimove vocis morae. 
His congruit in δορὰ. CEd. Col. v. 1968. 


Φόνησον ὦ wáeto τι" μή js brorroadiit 


iratum ibi patrem itur Polynices: 
sed δεῦρο βλίσι, vel διῦρ ἄδρησον, me huc 
ἱ I. it 118. idem 


aspice, Plauto Amph. 
ac 


" Aueut δὴ si», na] σὺ διῶρο νοῦν ἔχε, 


in Eurip. Or. v. 1180; plerumque for- 
mula crat dominorum, sive patrum, servis, 
filisve minus attentis ut diligenter at- 
tenderent imperantium : vid. nes 
Athen. XV. p. 667. B. Aristoph. Nub. v. 
91. Soph. CEd. in Col v. 1131. Trach. 
v. 406. et Is. Casaub. Anim. in Athen. IX. 
e XV. Valck. 

90l. * Sic Ion. 154. legendum est, εὗ- 
Qdpeve πόνους μοχθεῖν Οὖκ áqendpse. non 


ἀκοῦσαι «τὰς . 9298. Ἀλλ' 4 μ᾽ ἰλ.ὖ Ἀλλ᾽ ἀνσίλεξον, εἰ n 
15. 299. Σνγχωρεῖν) νναινεῖν, euferfes. 15. 
d» d τῆς ἔψιως 
anieu, φησὶ v, 
v sruesipisau. ἢ oDvogs* εἰς δὲ «d eife ὁμοίως Remp eei wo» ῥή 


500. Διᾶρ' 
aibtfss p εἶσα ὡς ἱπείνηρς μὰ is 
φὸν χορὸν, μέσην, & γυναῖπερ, pu 


εὐράμοις si."  R. P. Dixit paul 
ter μόχϑους ἰσόνησα infra 1366. In 
λόγους pro eésevs.. Monk. 

202. σῶν eei» MSS. et Edd. omne 
Musgravium, qui in 2da ed. dedit 
ligeri conjectura «y seír' sed faciliu 
mutantur τῶν et Mi Monk. 

eq «pi». ] Ita ex Scaligeri οἱ 
tura. climat Scholiastes interpn 
Editi et MSS. omnes σῶν eres. Mu 

"eos δ᾽ ἄπισμεν τῷ aptis] Ita Ἰερὺ « 
«ὧν, preeunte Scaligero, et sensu a 
ducente. Barnes. 

Ἴσον δ᾽ ἄσισμεν τῶν aom) 
rectio, 1 tributa, «y πρὶν, 8 
nesio recepta fuit in contextum, nos 
8 Musgravio; cui tamen placet iste 

i e & Scholiaste expressa, scri 
εἰς ἢ cé mtibu» ὁμοίως ἄπισμιεν coi 
ῥήμασιν. ob ista mihi Tragicus, et qui 
λόγων fit mentio, scripsisse potius vid 
veg wei» sive, prout vulgatur, "Ive 
vw» qoi» nempe λόγων, ἄσισμεν σοῦ 
φοῖσδε «eig νῦν λόγοι. — Thomas 
in"Opueu» τῷ δεῖνι xa) deu» vo) Duseg* 
ves, Bit, sal ἴσον τῷ δεῖν na) ἴσον σοῦ 


203. ἐδίλγιδ Lasc. Ald. sed ie 
MSS. .omnes, et sic Musgr. ' 
Brunck. σέγγειν proprie est a 
sa mollire. De metaphorico hujus 
usu videnda sunt que docte et ele, 
disputavit Ruhnkenius ad Timsan 
248. Conferas ZEsch. Prom. 1044. : 
γὰρ οὐδὲν οὐδὲ μαλδάσσιι πίαρ Mtnn. 
quoque &eiysareg durus, qui molli 
quit; ut in Sopb. (Ed. Tyr. 336. 
e) ἄτιγκεος κἀτιλιύτητος Qawi y M 
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Ἴσον δ᾽ ἄπεσμωεν τῷ πρίν οὔτε γὰρ τότε 

Δόγοις ἐτέγγεϑ᾽ 30s, νῦν τ᾽ οὐ πείθεται. 

᾿Αλλ᾽ ἔσθι μέντοι, πρὸς τάδ᾽ αὐθαδεστέρα 
S05 Γἕγνου θαλάσσης, εἰ θανεῖ, woeodovca σοὺς 


Absumus autem a proposito tam procul quam prius; neque enim tunc 
Vezbis demulcebatur hec, neque nunc obtemperat. 
Sed scias tamen, ad hoc pertinacior 

305 Esto mari, si morieris, prodere te tuos 


- demo γὰρ δ * ἱπκιίνων οὐδὲν ἠνόσωριεν, οὕτως οὐδὲ διὰ σούσων. 804. ᾿Αλλ’ Tei μέντοι͵ 
Aenróo ὠπογνιωκυῖα τὴν κολαπιόαν πνησφικοῖς αὐτὴν λόγοις liu, φάσπουσαι T ἴσθι, ὅφι, 
9 Ἐκείνων] Sic Flor. 6. pro ἐκείνου. Et sic jam Heath. 


$"1s6 addit Flor. 6. 


In πο ante Barn. legebatur s, 


OW enirn - opti : 
ell iden, arbitratu. Quum vero Moy, 
W leo diversa, memoretur in duobus 


causamque 
Mb, Hoc verbo τέγγισθαι significatur; 
altero ϑίλγισϑα. Nam ium 
um est quin fecte dicatur λόγοις ali- 
qii Síy19u et λόγος SX avriees* ϑίλ- 
v aliquem fistula, carmine, verbis 
€ oratione, Κηλεῖν dicebatur et Θίέλγειν" 
quorum prius, usitatius, non de Orpheo 
tantum, Arione, aliisque Poetis, sed et de 
Oratoribus adhibetur Pericle, Protagora, 
ceterisque, sic auditores per- 


uin etiam paalo post habet sq» éeesA, ut Heath. conj. pro si 


ucant. 
significans adspersa. Mini 
proprie macerare 
et mollire: binc facili f flexu transfertur ad 
pectus ferum verbis sive precibus mollien- 
dum. Durus ante atque intractabilis qui 
velut manum admittit mollientis, ac tan- 
dem precibus inflexus mitescit, ut μαλάσ- 
etwa, μαλϑάσσισθα:, ua asidwla, que 
singula reperiuntur et apud Tragicos, sic 
e etiam dicitur Tíyg1efa, — Sed 
horum priora tamen illic etiam adbiben. 
tur, ubi alterum poni potuit ϑέλγεσθαι" ex- 
emplo sit /Eschyleum waAfax lisa: υσνῳ" 
Euripidis est φίλον verso» ϑίλγησρον" Ovidii, 


Lenis adkuc somnus placidis Erysictthona 
pennis Mulcebat eec singula locis ve- 


304. Tefi—3Ài fani, α'ροδοῦσαι σοὺς παῖδας 
interpretatur Valcken. Scias tc prodidisse 
liberos quum morieris. Grseci sepe con- 
jungunt verba eje, γιγνώσπω, uavfáse, nie- 
fávepau, ὃς. et ex his composita, cum per- 
ticipiis preesentis, et perfecti et futuri, ut 
im notis istis n»eda σοφὸς d» "Ief: δύσ- 
wevueg γιγώς.. Et hunc Grecismum 
sumpsit Virgilius ZEn. IL. 576. extemplo 
( neque enim responsa dabantur Fida sat:s ) 
sensit medios delapsus im hostes. Quin et 
pariter Miltonus nostras Parac. Amiss, 
IX. 792. Nonnunquam δος formula cum 
participio Aoristi invenitur; conferendi 
versus hujus fabule 521. 896. Soph. 
Trach. 741. Τὸν ἄνδρα «i» σὸν iebi, cis δ᾽ 
iu» λίγω Ilaríem πασαπειίνασα cna) ἐν 
ἡμίραᾳ. Electr. 1200. Μόνος βροτῶν »v fef, 
ἐσοικφείρας wwori. 


mulcentibus ut quo velint 
Hoc ubi ponitur, non com 
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Παῖδας» πατρῴων μὴ μεθέξοντας δόμων», 


Μὰ τὴν ἄνασσαν ἱπτίαν ' Apost, 


Liberos, paternse non participes domus futuros : “ 
Non per reginam equestrem Amazonem, 


S, iày Says. μὴ ἀξζιώσασα λόγον eis ei» ἄνδρα, προδώσες φοὺς σοὺς “΄αδϑδας-. ἱκβληήσοντει 
γὰρ τῶν οἴκων. Xoiviy πρὶν ἀπουληρῶσαι τὸν λόγον διὰ μέσου φησί" eis 
γινοῦ ϑαλάσσης. ᾿Αλλως. Τίνωσκι σροδιδοῦσα vob; σοὺς sazJes, εἰ ϑανῆ. 507. Μὲ 
φὴν ἄνασσαν) "Ec9' ὅσε Minos ὀμνύομεν naeh τῶν ly Bos», ob σεροῦνω βειλέμωα,. 
ἀλλ᾽ εἰρωνευόμεναι. ἢ πρὸς msn. ἱριδισμὸν κατ᾿ ἱκείνης ὄμνυσιν, ἢ Vai) εἰώθασιν οἷ εἰμι» 


Vesbe ew. «. αὖ. T. f. ques hà μέσον dic- 
ta sunt, illustrentur per similes fere sen- 
tenüas apud Nostrum, Med. 28. ὦς ἢ 
eríepos, ἢ ϑαλάσσιος Κλύδων, ἀκούει τουϑετου- 
μένη φίλων. Androm. 538. Τί us προσαΐπ- 
eus ἁλίαν τυίσραν, Ἢ κῦμα λιταῖς dg ini- 
φειύωνι Pari sensu intelligendus est versus 
JEschyli Prom. 1037. Ὀχλεῖξ μάτην ni, 
aSM ὅπως, ina v Shakespeare. Mer- 
chant of Venice, Act 4 Sc. 1. You 
as evell go stand upon tke beack, 4nd bid the 
main flood bate kis μεμαὶ height, &c. 

) Monk. 

Reisk. conjecit: ἀλλ’ 1ef; μέντοι πολλὸν 
αὐδαδισοίρα, at nescias nolim, multo esim- 
pudentior, quam — nisi forte τεὸς «τάδε 
sit hanc ob rem, in his rerum rationibus. 

Beck. 

804—307. Hec, tanquam expedita om- 
nia essent, VV. DD. sunt preetergressi, 
Atqui ex ills particula μὰ ; Deset sententiam 
negativam esse :d quoque pa- 
tet ex vocibus πρὸς «43 αὐδαδιστίρα γίγνον 
ϑαλάσσης : quse magis sermoni aut negan. 
tis aut minantis quam suadentis conveni- 
unt. Cf. omnino (Ed. T. 343. Οὐκ ἄν 
ρα Qedempr πρὸς «τάδ᾽, εἰ Fur, Θυμοῦ 
ὀργῆς, deu ἀγριωτάφε». igitur 
᾿Αλλ᾽, def, ὧν οὗτοι, coi; τὰ αὐδαδεσοί 
γίγνον ϑαλάσσης, οὗ φθάνοις “ροδοῦσα σοὺς 
zx. *. 4. Constructio paulo ἱπενίοβῦος. li. 
brarios fefellit; etenim ἐν edes cum οὐ φΔό» 
"οὐ jungenda sunt, alterutra particula ne- 
gstva abundante, vel ut rectius dicam, 
sine qua Greecismus corruat necesse est, 
interposita parentheti κῶς sententia: vid. 
Hermann. Viger. p. 808. Mox 4» sspe 
1eó, sequitur et ssepe sequi : ex. gr. 
in 1527. pro e$! fe Ζῆνα mà φοβουμίνη 
Οὐκ ἄν wee" ἦλθον prebet Lasc. σάφ᾽ élofa i 
lege σάφ᾽ icf, dv: necnon in 
δὶ δ. vig φήσειν ἄν--Οὐδῶ!, σάφ᾽ οἶδα, mà 

dew» ῥλῦσαι θέλων bene restituit Brunc- 
us ewQ' e), ἄν: nisi quis pertim cum 


may Meeion Τίγων SuAderur) point dnos 


Blomfeldo fef ἄν. prmtulerit; dein υ ἃ 
bes MSS. deakque ee di qiéreg rods 
bros M88. deni » φβάνοις ἀἰρρδιᾶ 
est purus putus Atticismus (Vid. Pie 
son ad Herodian. p. 459. et H. Steph. 
V. Φμάνω) pro οὐκ ἂν τυροδοίης. [ἢ Begk. 
-» 


Aj. 110. pulchesrime 

adis Bodbea. Ci . Jour. Vol. VÀ. p. '. 
504, 5. 'AAX' ἴσϑι μένται, (sese cdd alio 

Feb Ila/da;]. Heec certe non d 


Interpretibus intellecta: Ssd. scio tu i 
men, (licet ob hoc dicium mari fias fero 


cior, ) filios te tuos, si morieris, prodituram, 
Racine, dant sa 


498. 48. et Ammonium p. 76.) cum pt- 
ticipiis seepe hunc in modum jungitur.J»- 
phocli, Aj. v. 1174, 1688. El. 500, 1406. 
(Ed. T. 1059. Δώρόν eoe" ἴσθι τῶν 
Χειρῶν λαβών. v. 1191. "Le9; δέσαντροι μι 
γώφ. in ejus CEd. Col, v. 1906. X4 τ 


illic participium supprimitur, ut ab Ee- 
rip. Heracl. v. 598. Ilaess yvsame ἴσϑε 
niieréen, nempe οὖσα" additur in 
Oreste v. 620. Terave" ἀκούσω ἴφϑι. 
quod attigit Clar. G. Koenius 

de Dialect. p. 93. restitui poterit, sic apad 
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uü "ὦ , / , "4 
H eoi; τέκιοισι δεσπότην ἐγείνατο 


Nólo», φρονοῦντα γνήσι᾽, οἰσθά νιν παλῶς 


Quue tuis liberis dominum procreavit 
Spurium, sentientem liberalia, probe ipsum nósti, 


Wine xarà ear ἰχϑρων ὀμνύναι, ὡς καὶ Σοφοκλῆς iv ὃ Munumaíog, Μὰ τὴν ἱπείνον 


re 
"rar duse 


tiden vulgatum in Orat. I. Rhod. T. 
M» 846. C. 7.3, ὃς; ἐμὰν và» ναῦν και- 


nw. itum fuisse videtur $e, —— 
Béque velut interpretamentum, sed 
ss Rhodins in media ᾿Αλλ᾽, 


tempestate, 
“δον, ἴσϑι ὀρδὰν σὰν ναῦν παταδύσω- 
as Afeptune scito non hanc navem te 
scams demersurum : hoc non animad- 
samt G. Conter. N. L. VII. c. 
VL umi Jo. Meursius in Rhodo L c. 


I. 
x eir oin dies Padics ϑαλάσφα] 


ν yr cef imm fmmifis Mate fororis 
v Ovidio Her. III. 133. an Hora- 
aro, III. Od. VII. 21. scopulis 
er Jcari Voces audit : junguntur illi 
XV. 189. 6 scopulis undaqu 
hufc in Epod. XVII. 54. 


ange nrmittit, verba sic spernit mes. 

MES Isa Dpodta latinus non horum 
m, sed Meder quoque Nutricis re- 
betur, cui tribuuntur' ista in Eurip. 
| *. 28, 

a-— am— ὡς δὲ si veot 9 ϑαλάσσιφε 
lev, daciu, vevfereujsirn φίλων» 

» nec difliteor, sic possunt interpre- 
& commoda molliri, ut amicorum 
v monita dicaturferox Medes scopulo 
" et fluctu merino; quo modo cepit 
Ll Bentleius in Horat. Serm. I. Ecl. 
25. Senece locum non ab- 
| videbitur hsc, unius additione li- 
dudum a me excogitata lectio. 


ams aum» ὧφ δὲ sívpes ᾿νϑαλάσσιος 
Aes", ἀπούει νουθετουρεΐνη φίλω». 


, ὡς δὲ σίσροι ipfaxdevis ἀκούω κλό- 


Florr. 6. 15. Μυκήναις etiam; Hesych. v. qu 
it, Mvswa/a«. Paulo ante iidem codd. epic λυγόμενω ἱρεδισμόν. etab initio: 


ἐἰσισπάσυ. Verum vod 


δωνα, “ὅτωι ὑπὸ φίλων μνδυτουρίνη Μήδεια 
ἀπούει φήσειε" ut autem. pelagi rupes 
immota fluctus lacessentes, sic audit sila 
monitus amicorum; sive Senece verbis, 
Ut dura cautes &c. Verba sic spernit mea. 
—— Euripidis Medea guum dicatur in 


proximis versibus, οὔτ᾽ ép leaípoue', eic 
ἀσαλλάσσουσα γῆς Ils wi", hoc magis 
videbitur. obversata Virgilio, de Didone 


scribenti ZEn. VI. 469. 


Ylia solo fixos oculos aversa tenebat ; 
Nec magis incepto vultum sermone movetur, 
Quam ei dure silex, aut stet Marpesia cautes, 


Ab hac diversas Homerica expingitur 
imago (de qua Gatakerus egit ad M. 4n- 
tonin. 1V. 49.) in 7En. VII. 586, 588, 
589, 590. Si versus 387 Poete debetur, no 

luisset tamen, opinor, in eodem loco cum 
priecedente lectum; sed et N. Heinsio, spu- 
rius videtur.  Preeter priora Virgil, vul- 
gate per Editiones in Medes lectioni fa. 
vere forsan videbuntur es Zschyli Prom, 
v. 1000. et Euripidis ex Andromache ves. 
537, 538. 


Tus σροστίστως, ἁλίαν πίτραν, 
Ἢ εὗμα, λιταῖς es ἱκετεύων" 


Nisi modus esset tenendus etiam aliunde 
posset altera lectio commendari. Valck. 
903. ríywe] Alias γενοῦ, Schol. 


Barnes. 

Ed. Flor. r/ 

906. δόμων, MS ΔῸΣ Α. Seévev, quod for- 
tasse melius. Musr. 

307. ἰσσείαν vulgo contra metrum. 
'σαίαν Α. et Eustath. ad Il. Z. p. 656. 
23-4591, 51. indicante Porsono; et heec 
quidem forma plerumque ín Euripide 
restituenda. est. — Extat tamen altera in- 
fra 1359. Similiter usi sunt Tragioi vO- 
cibus δούλωος et δούλιος, Βαπχιῖος et Báx- 
xt atque aliis ejusmodi. Moni. 

& €i» prar imuíap n. «. 2.] Hanc 
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310 Ἱππόλυτον. DAI. Οἴμοι. TP. Θιγγάνει σέθεν τύδι. 
QAI. ᾿Ασώλεασάς με, μαῖα, καί σε πρὸς θεῶν 


Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς αὖθις λίσσομαι σιγᾷν πέρι. 
TP. 'Ορᾷς ; Φρονεῖς μὲν εὖ, φρονοῦσα y 


, οὗ θέλεις 


Ll $ “ᾧ . ^ 
Παῖδάς v ὀνῆσαι, καὶ σὸν ἔκσώσαι βίον. 
9 


310 Hippolytum. λα. Heu me. Nut. Tangit te hoc. 
Phe. Perdidisti me, nutrix ; teque per Deos 
Oro, ut de hoc viro taceas in posterum. 
Nut. Vides? recte quidem sapis, sapiens vero non vis 


Filiisque prodesse, et tuam servare vitam, 


S. duas, ὃ βόσκεται, Θῆλυς μὲν αὐφὸὶς, ἄξῥινας 9 ἱχροὺς ἔχων. (p. 604. ed Br. 
᾿ κπαϑὲ φιλοσοφίαν leno, "iiy μὰν im. puis 
15. 509. Οἶσψα νιν καλῶς.) Τοῦτο seeriónut. wreig πλείονα 
σεν, οὐκ ἀμφίβολον αὐτῇ «ὴν γνῶσιν τοὕτων εἶναι λίγευσα. 510. Θιγγάνω δὲ 
Οἷον καϑήψαςκό σου, φησὶ, «tis ψυχῆς καὶ λόγῳ μεόνον εἰρημένον «οὖτο «à σιρὶ * 
ὅσι τοῦτον οὐκ ἰβόνινσας, διὰ ei à b» 
5] Τὸ lig καί σε welr Sui» λίσσομαι φὸ αὖϑις, 
μηδὲν 


νίας τῶν σαἴδωνι 
Tena δ11. Καὶ σε sr, 
picà σαῦσα, miel τοῦ à 


: phi yh. 
δα: ἀπούειν Dwà τοῦ »édeo τοὺς uraidas ἀδικονμίνονς. οὕτως ἥκουσιν ἡ € 
Tia/9de τ᾽ ἐν. 'Axdpas καὶ Δημοθῶν “αδε Θησίως παὶ Oaílon,. 
ἐξ ie.] Διὰ φαρμακείας t γυγινημίνηι. ἰσακεὴ γὰρ “ημονὴ 5 


F 


ὅνα, Tiv ᾿Ανεώσην 
δδόνην & 


ἐξ 
ἘΣΤΕ 


3ι 


, 


φηκίνα, ἄλλῳ δ᾽ 


$5 


9312. ρει. Διὰ φοῦφο μηδὲ λόγῳ 
ό e. FEL 1 


. 15. 3518 
» ἐσαγομίνη γανι 


Fa 
ga 


* Τῆς addidi e Flor. 6. 


4 Vulgo γιγωημίνῳ. Flor. 6. γογωημένη. 


formam ex Cod. París, reposui pro /s- 
σεΐαν, aeque bona, sed in bac sede senarii 
vitioss, qui non solet a Tragiciein ulla 
voce, meminerim,corripi diphthongus 
«. hac de re dictum est aliquoties in Eur. 
Phern. ubi mentio quoque fit /ewíe» S109 
v. 1721. Valck. εν 

309. οἶσϑά νιν mee; lewiAvrew Φ. 
Οὔμοι] 1storum » Opinor, Ovi- 
gitimum in Metam. X. cum dixisset Nu- 
trix v. 401. 


vivunt genetrixque, paterque ; 
Myrrha, patre audito, suspiria duxit ab imo 
Pectore ; nec nutrix etiamnum concipit ullum 
Mente nefas : 


Neque ad suspiria Phsedre Nutrix, aliter 
illa ac debuerat accipiens — Hujus —— 
ϑεγγάνω σίδεν «ὅδε tantumdem significat ac 
σῆς ias, vel φρενῶν ἀνδάπειται in Med. 
v. 55. Hel. v. 969. Palck. 

519. Alio ordine habet Cod. A. «s? 
αὖθις ἀνδρός. Αὗδιν posthac. H jus, 
abf. πάλιν, d μιτὰ ταῦτα. — Vid. infra 
v. 896. et quae ibi notata supt. Alibi dic- 
tum εἰς af. Monk. — 


Scripsi γιγενημένηςν ut ad ἐσακτοῦ reforalu 


Cod. Fl. aif, λίσσ. Beck. 
Legitur in Paris. Cod. 

Τοῦδ' αζθις ἀνδρὸς λίσσομαι σιγᾷν cbe. ἢ 
mihi placent voces ut collocantur in Él 
tis: mox in eodem Cod. ín v. 314. 1 
wai)a, memorantur 'Axéuas xa) Δηριοβὰ 
Hippolyto Senece v. 434. . 

Sospesque Phasdra, stirpis et geminae juga 
In Homeri Catalogo non nominati, 
dux erat Atheniensium Menestheus, 
gicis aliisque commemorantur tanquam 
castris Grecorum ad jam juves 
primarii; Soph. Philoct. v. 564. — 

Φοίνιξ 3' ὁ σείσδνεν ὅτε Θησίως κόρον, 
Eurip. Hec. v. 122. cujus ex Heradi 
vas. 55, 36, tractare J. Meursius debum 
de Reg. Athen. III. c. IV. qui de TI 
sidis pauca dedit in Theseo c. X €: 
plura, nec protrita, notavit Nic. Heina 
in Epist. II. Sabini v. 25. —— De ! 
suis filiolis sic loquitur Ovidii Phaedr, 
modum mihi Poéta videatur exsupers 
atque abusus ingenio, dum ista facit H 
polyto scribentem Ep. IV. 123. 
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315 AI. Die τίκν . ἄλλῃ δ᾽ ἐν τύχῃ xeu cou. 


TP. 


᾿Αγνὰς μὰν» à Tai, χείρας αἷμιωτος φέρεις. 


DAI. Χῶρες pi ἁγναὶ, eem δ᾽ ἔχει μίασμά, τι. 
TP. Mo» ἐξ ἐπακτοῦ πημονῆς ἐχθρῶν τινος ; 
ΦΑΙ. Φίλος μ᾽ ἀπόλλυσ᾽ οὐχ, ἑκοῦσαν οὐχ ἑκων. 


815 Pher. Amo liberos: sed alia jactor calamitate. 
Nut. O filia, puras quidem manus habes a sanguine. 
Phe. Manus quidem sunt purse, sed mens pisculum quoddam habet. 
Nut. Num ex aliunde-oblstó malo inimici alicujus? 
Ac. Amicus me perdit non volentem non volens. 


eio iy for. μή cis σοι, quel, τῶν ἰχέρῶν ἱπόγω σι λόσης ἄξων, ρα enis lea, 


Pieri duin 1: ng 


ὃ Θησεὺς dr sí eisipaenio | bes 5. 
d ἱπὼν, lad) oin ln τπυρονοίας αὑτοῦ 3» d 


| 

| 

E: 

: x σον" εἰώξασι αν οἱ ἱχϑρο) i, ipn eas δαιμόνων ποιῖσέαι Vul σὰς 
! 

I 


τα pner ee Panlo post ante ijeéw ex 


visig ἔχθραν ἱἰταιγωγὸν μηχ- σιν εἰ ἐσαγωγάς τινας 


sic. uade ταῖν remi pro mis Ceterum in Junt. Bas. Barn. Musgr. luec 


omnia a v. 509. usque ad v. 


9, una sine continuantur. 


"Ti pio ds oboe ] Sie pre τὸ μὸν οὗν ἅμαςσε Florr. 6. 15. qui supra etiam μή τι ὅρα ὁ Θ. 


itium Basil. urír per sqq. 


». Heath. AA 


Addit et fratres ex me tibi : quos tamen omnes. 


tzntum novit Thesidas ex Phadra; 
emnis, won omnis ego causa. fui 


. "Bon ego tollendi causa, sed ille fuit: . 
Ü utinam nocitura Docitura tibi, pulcherrime rerum, 
In méilo nisn viscera rupta forent. 
: lec vetim. iexprobo mihi videtur amo- 
3 kage magis impium. ——- Euripidis 


; Tisdm, in amante tamen mater, v. 515. 
905 vins, ἄλλη δ' ἦν τύχη χυμάζομωι" 






peine Porphyrius Homer. 
Ὁ pe 87, 6. Foick. 
Usd x 


Antig. 591. Aristoph. Ban. 361, 
J16. φορεῖς 6 duobus MSS. Brunckius 


. Versus 


edd. propagatum est. — Junt. recte εἷς σέ 


qui et in Soph. (Ed. T. 1520. su» pro 
φίρων edidit; utrumque male. &ipdew» 
φίρεις X. II. 702. Monk. 

ffeur-] Μ. A. φορεῖ. Mwig. 

᾿Αγνὰς μὲν, ὦ «αἱ, χεῖρας aTnares Qieus] 
In Dramate Xe. II&ex. μάτων diu 'Ay- 
τὰς ἄγνοις «g αἱμάφων φίρφεις. φορεῖς 
in ip ven uo saltem dan t Codd. 
Paris. in eorum altero Sophoclis ex CEd. 
T. vss. 1398, 9. sic scribuntur. 


Καὶ ϑαῦμά γ᾽ οὐδὲν, i» τοσόσδε τόμασι 
Δισλῶ σι vbi», καὶ διπλῶ φορῶν κακά. 
est illud φορεῖν aliquoties in Sophocleis. 
Valck. 
317. Orest. 1621. ME. ᾿Αγνὸρ yd» 
εἰμὶ χώρας. ΟΡ. ἀλλ᾽ οὖ τὰ, φρίνας. Hic 
udatur apud Athenmum XII. 
p, 530, D. ubi μιάσμαφα. Monk. 
Athen. XII. 550. D. ubi recte μωάσ- 
paca. Sic «ιἰδιύμαψα Supr. 11. Burn. 
Χεῖξερ μὲν ἁγναὶ), φρὴν »1. Ixu μίασμά, ei] 
Μιάσματα legitur apud then. XII. p. 
530. D. Ex Animadv. Casauboni ἀκοῖς 
JBarnesius potuisset versum esse ex Hip- 


polyto, quem retulit inter reliquias incer- 


108 


EYPIHIAOT 


320 TP. Θησεύς τιν ἡμάρτηκεν sic c ἁμαρτίαν; 
QAI. Μὴ δρῶσ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκεῖνον ὀφθείην κακῶς. 
ΤΡ. T/ γὰρ τὸ δεινὸν τοῦθ᾽, ὁ σ᾽ ἐξαίρει θανεῖν; 
ΦΑΙ. Ἔα p ὠμιαρτεῖν" οὐ γὰρ εἴς σ᾽ ὡμαρτάν. 


Nut. An Theseus aliquod peccatum in te peccavit? 


Phe. Utinam ego nunquam illum lzesisse videar? 
Nut. Quse est igitur illa magna res quss te cogit mori ὃ 
Phe. Sine me peccare, nec enim in te petco. 


S. ἴρωι. 821. Mà eee 1 
d ἐμὲ οὐδὲν rd 6. 15. 3924. 
paí, ἢ ὅτι ἱξαρειδήσεμαί σὸν 
“νος ἀνώγππφ, οὖ συγχωφήσω, 


ἢ ἱκισίᾳ, ἢ ἣν σοὶ cis βίον λείψω" 
K^ * ἀσολόσιμα;. 325. "Efaecon 


1] Eiws, Que), y μὲν (leg. uà) ὀβδείην ἀδειοῦσαι abris, àv 
994. "Ἐν δὲ σοὶ 21x. ] ᾿Ανεὶ «οὔ, ἵν σοὶ i 


εἰ μὰ ἄρα, φησὶ, μοτώ 


“μα: ἔνη,} ᾿Ανσωριόνη, λαμ 


* Vulgo bsec ad ἐξαρτωμίνη v. 225, referuntur, sic scripta: ἐδηρτυθήσορια δεν τῇ ων. Ad — 


tw Trag.p. 515. v. 455. — Recta est lectio 
pínsud «i, — Phredra Senece v. 668. 
Beusperss labe nulla, et intacta, innocens 
"Thbi mutor uni 
Vere dicebat ejusdem Dejanira, Hercule 
in (Ets v. 964. ——- innocens animus mi- 
hi, Scelesta manus est; nec enim illa sce- 
lus cogitaverat: sacerdos in Gratii Cy- 
neg, v. 449. procul hinc, &c. Quis Scelus 
aut manibus sumptum, aut in pectore mo- 
tum cst. In Eurip. Oreste v. est 1621. 
ME. ᾿Αγνὸς γάς εἶμι χὥραι. ΟΡ. ᾿Αλλ᾽ οὗ τὼς 
. : Valck. 
518. Verte, num e calamitate ab ἐπὶ» 
mico aliquo tibi illata?  leaseís. Toti» 
ἰσηγμίνον. Hesych. Exponit Scholiasta, 
μένη yención ανιρὰ cav ἱχϑρῶν». Hunc et 
seq. versum Inepte it Auctor X. 
II. 706-7. Monk. 
Confer Eustath. in Il. &. 708. 10. 
ἱκανσοῦ σημονῆ;] Cujummodi erat illud 
“απεοῦ πημονῆς erat 
pisculum, quod Thyestes, nolens inscius- 
que, procurante Atreo, admisit 


Ke) sig ὁρῶ λησταῖς σὲ 


συνηρεημεένον, 
Οὐδ᾽ ij ἐσσκωτοῦ σηρμιονῦς ἐχϑρῶν eris, 


Φίλος δ' ἐἰσέλλυο᾽ οὐκ dines ἑπευσίωρ. . 


Sjc ista scripsisse videtur 4fuctor. Fald. 
220. σ᾽ omittit Fl. Mouk. 


man donet. aM nah συσοσναι,κ.......... - 


veis Λίβυν λακεῖν Αὐλόν. qua 
mepius dicitur iewmu».. Ari Nw ἢ 
42. "Heg us ym "esos σὴν ἐὰν μάτηα | 
id. Ruhnken. ad Timeum, p.19 : 
1 


Mni. 
Ti «d δεινὸν τοῦδ, ὃ σ᾽ my . : 
Apud hos non tantum Poktas ] 


positum reperietur : 
Marklandus in Eur. v. 581. 
μ᾿ Waious, devi Sonten Qoi, Toi 


gum Mg" facit is locus ut versus 
alibi lectum, exhibet ex 


quam 
Stoico Galenus de Dogm.. 
ton, L. III. T. I. p. 265, 58. 






Ὅταν yàt ἀργὴ δαιμόνων βλάσεψ 
"Té! αὐτὸ σρῶσον latens φροιῶν, 
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TP. Οὐ 0f ἐκοῦσά γ᾽. ἐν δὲ σοὶ λελείψομαι. 
335 (DAI. Τί δρᾷς; βιάζει χειρὸς ἐξαρτωμίνη. 

ΤΡ. Καὶ τόνδε γονάτων οὐ ᾿ μεθήσομαί mori. 

QAI. Κάκ᾽", ὦ τάλαινα, σοὶ, τάδ᾽ εἰ φεύσε; κακά. 


Nut. Haud profecto volens sinam, sed tua culpa deficizm, 


Phe. Quid agis? Vimne facis, pendens ex manu? 


Nut. Et hsec genua non dimittam unquam. 
Phe. Mala tibi, o misera, si audieris hsec mala. 


nire. FL 15 997. Kás', δ ediama e] 
ἄτα ἰτόγω δεύτιρον τὸ κακά. παπὸ οὗ 


204 retall et verha ἀντὶ edi he ed sea. δ᾽ ὅτι addidi e Flor. 15. qui preterea habet: 
ljeaeesspcni μὴ ἄρα 9. μετώ τινος αὐτὸν οὗ σνγχ. ἀνσολίσω. εἰ μὴ 
den perá «ror ἀν. ad verba οὐ 359 ἑκοῦσά ys explicanda valent. 


ὃ $n σω τῇ iu. — ὃ 


ὙΝ seio τὸν ἰσθλὸν, εἰς δὲ τὴν χείρω vpn 
Τρώρωρ, το u93 μηδὲν ὧν ἁ μαφτάνι. 
Valck. 


^ bd 


Be Ὀκεστα, δοῦρα, ai $ 


ae αἴξ! opus, — Sensus est, ut videtur, 


wér iir simodo neces est wt vin- int 


» nen volens, sed tua opera. i» δὲ σοὶ 242. 
|gsnes te est u£ vincar. Sic in Alcest. 
K Ἔ e£) Σ᾽ lop» na] ξὴν na) μή. Contra 
lckenenius vertit i» eu, tuo judicio. 
Monk. 
ν Bed aai jane Le. εἰ proposito miki 


iet 

; quibus assentitur 

dius. 

T οὐδὲ σοῦ λελείψομαι. Ita 

Miger et recte, ut ego puto. 
Barnes. 

leis. quoque οὐδὲ σοῦ λελιψοριαι, red- 

3 mittam. Beck. 
» y ἵν Ἃ σοι λελείλψορια..) 


Me cui esu) ιν τους" 


ius At pihil hic habet 3i, 
ace omitti debuit. 

ret alii corrigunt οὐδὲ σοῦ λελεΐψομαι. 
lo rectus correxisent εἶδε: 


*"Hea «9 wv 


cabo beige anie dini 


bat, ut patet e versu sequenti Τί Jeg;; 


βιάζω χωρὸε 
Jour. Vol.VI. p. 16. 
Οὐ δῆτ᾽ ἑκοῦσεί γ᾽, b δὴ σοὶ aries ] 


Nen en equidein volens, nempe uis. * σ' 
exi i» LI (nte3) λελείψομαι. arx 


tiplex usus est in talibus prepositionis. 
In quo uno salus alicujus posita. videtur 
vel infortunium, ly σούσῳ qu 
aliquis σώξισθαι, vel δυσσνχεῖν" Soph. Aj. 


tum, 
v y le xeieta neri (Eurip. Al S17) 


2v Lr será, et contractius adhuc d; 


(hoc e Clar. Toupius "yam Em. in Suid. 

p. 187.) sed et 

ἱμοίγε" tandem RUPTA ἐμοί, ἜΖΩΝ 

ap. Stobseum p. 
'üc y irai deni e 

"on recte sapere 

μηδ hsint jin legitur in in Eumen. Zi achyli 

v. 472. ubi Orestes ad Minervam, πρῖνον 

JMser Ττιρίξζας γὰρ iy ed. πανταχῆ edi 

aisíear tc "ane inge quodcunque mihi 


4 p.d 
na) αρόφερον, i» σοὶ necne e 
emis. Valck. 
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TP. Μεῖζον γὰρ ἢ σοῦ μὴ τυχεὶν, τί μοι κωκόν; 
'OAs. ΦΑΙ. Τὸ μέντοι πρᾶγμ᾽ spo τιμὴν Φέρει. 


Nut. An vero mihi majus malum accidere potest, quam te privari? 
Pha. Perdeà: res tamen ista mihi gloriam affert. 


8. 329. 'oas.] ᾿Ασολᾷ ἀκούσασα «τοῦ πόϑον" οὖσω γὰρ δωνόν lerem, ὧς na) τοὺς Énovems φίἌδον 
* δικφϑείρειν. ἀπολῇ, φησὶν, ci ἀναγκάσεις με λίγων. lol δὲ cà σινιτῆν expin φίρω, καιϑὲ 


οὖπ ἴεφοροε εἰς σολλοὺς ἡ νόσος, ἀλλὰ συγπαταϑάψω ἱμανεῇ «à eng ceteris 
ἀίλλουσα, ἐν σωβροσύνῃ σιλευτᾷν. 9 eb cs" ἰὰν μή μοι εἴσῃς, ἀσοϑανῇ. τοῦ 


VoU μεῖζον οὖκ 


a 
An 


qeu. ἡ R γραῦς μὴ νοήσασα τὸ a9 ymo, φησί" εἰ euis σοι φίρω τὸ wosypat, διὰ «i μὲ 
λίγως, κρύστω,, χρησεά. ἄν μὴ ἦ σαγγμὴ εἰς «à χρησεὰ, ἰσεὶν ὁ λόγος, κράρσιᾳ σὺ 

ἐμοῦ ταρακαλούσης σὲ λίγειν αὐτὰ, d Ven luo) «à «μῆς eu nien loigunijel 
ἀξιοῖς ἀναπονώσασα.. ἢ 1 οὔτως' npómrus ut, ἱμοῦ xenevà intrtónrns, an) Wi 


* Hsec addidi e Florr. 6. 15. Iidem mox ἀναγπάσοις, et ἐμοὶ δὲ τοῦτο σιωπᾷν. Leg. i 


δὲ φοῦτο, 
μὲν 8 ev. potius ἂν δ᾽ $ ev. 


Ure, τὸ ewe. pro τιμὴν Qéqu 15. τ. ἀπονίμω. Pro ἂν μὴ 3 eviypà Heath, coaj. e 


t Ἢ ὀὕτως e Florr. addidi, qui etiam xe. με pro xeéarruc μου, οἱ ἀναπωνοῦσϑ αἱ μοι nal wl 


m unde refinxi, quod 
eath. conj. χρήσιμα db de. μ. 


396. Καὶ σῶν νάτσων vulgo. sed 
φῶνδε γονάφων, quod ex ibent Codd. B. D. 
verum «esse judicavit Valckensrius, et 
recepit Brunckius: recte. Conf. Hec. 
746. ἱκιφεύω σε τῶνδε γουνάφων.  Androm. 
895. ᾿Αγαριίέμνοθδος “αἴ, wroig ri τῶνδε γου- 
νάτων, Οἴκτωρον ἡμᾶς. Alterum e Glossa 
natum esse ostendit lectio Codicis apud 
Valck. ew» γονάφων. — Monk. 

Καὶ σῶν γε γονάτων οὗ μιϑήσεμαί wort-] 
Ex duobus enotats Codd. 4 Musgravio 
lectio mihi prisca videtur, Ka) ««»)i yevé- 
«wy hdcce genua, que Nutrix in scena, 
dum ísta dicebat, amplectebatur: ad e&»- 
δὲ γινάφων recte es» yyosáerus. Bdscriptum 
ut interpretatio, quam absque vocula γε 
prebet in hoc versu lectionem Codex 
Paris — Valck. 

397. et sqq. Gravis in his inesse labes 
videtur, quam vel Codices 1tali a Mat- 
thia mox conferendi, spero, diluent, vel 
sine Codicibus quivis diluere poterit, 
Greecis literis versatus. Sed conjecturis 
satis indulsimus. 

Class. Jour. Vol. VI. p. 16, 77. 

927. Kán', 9 «éXmva, σοὶ τάδ, εἰ eiie, 
καπὰ. Hujus versus sententiam  Myr- 
rhee quoque tribuit Ovidius Met. X. qus 
v. 419. ad Nutricem, 'discede aut. desine 


ev, μοὶ πεικόν. εἶτα, φησὶν, ἀπολοῦριιω. «à δὲ ἀπολέσθαι ma ps 


vulgo legebatur, sa) χρήσιμος ἀξο dram. je» pro QU. 


Quel fruit esperes tu de tant de violence? 
ΤῸ fremiras d'horreur, si je rompe je eilenes. 


5928. μὴ τυχεῖν interpretatur fichelieta 
σειρηδῆνα. — Monk. 


' 899. 'OAw.] Heec vox Pals 
tribuitur; eam recte N contia» ; 
avit Brunckius, monente Valckensslé . 














licet in hujusmodi dialogis, perram e 
singularis versus divisio. Monk. 1j 

'0A$.] An legendum ὀλεῖς occidei. Wa 
occides sape rogando Horat. Epod. X1W 


ΦΑΙ. 'Ox5] Sibimet illud Phadre die 
isse videbatur Brumco; mibi vero, Me; 
trici contribuendum ; ut ad illud "Oa 
mox interjecerit Pheedra, «i sísew 
lue) «uci» Qion* atqui vero res ista sm 
Se; quum enim ratione vincere non ΠΗ 
tuerat amorem ; sive par inedianíi, aeu aii 
genere mortis vitam finire decreverat, Ὦ 
rmorte nefas preverteret, et s&a3.0lg TOC 
tur: infrav. 402,3. cum non peterem, ἢ 
quit, Κύπριν πκρατῆσα;, πανϑανεῖν Tult 
Κράφιστον" 


conf. vat, 43]. εἰ τῇ, 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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330 ΤΡ. Κάπειτα κρύπτεις χρῆσϑ,, ἱκνουμένης ἐμοῦ ; 
DAI 'Ex τῶν γὰρ αἰσχρῶν ἐσθλὰ μηχανώμεθα. 


ὅ50 Nut. Et deinde qccultas bons, supplicante me? 
Phe. Honesta enim molimur, turpium remedium, 


8. χρυστοῖ; dlpolen dsanenesefaui 
d ἀπωτεῖ, μὲ Moyen. Xi γὰρ ln 
ss αἰσχρὰ μεναβαίνων, ὅ 
wen 


451. Ἔν e» * γὰρ, Εἰκόσως πρύπτω, 
ls σούτων «τῶν ἰσϑλῶν, δηλαδὴ τῆς lyseanións, 
leri φονεύειν ἱμαντήν. là» μέντοι $ λίγουσα À veas, 
μου ἀναγκαζούσης σε λίγιιν, πρύσζωρ με, ἀναλόγω! ᾿Ισιρίφει ὅς, ds γὰρ 


ἀγαθῶν τούτων ὧν λίγως, ὅ lei τοῦ φανερῶσαι σὺ wáSes, ἐγὼ εἰς αἰσχρὰν 


He cuc γὰς ἀπὸ πὴ 


enn, d sal “ερνιύειν ἀναιγκασϑήσομαι. Ἔκ «τῶν y γὰς αἰσχεῶ 
ías ἱκφυγεῖν, εἰς n ape WB oenbiens, διὸ 
agen ἡ ytetà ἁεμοζομιίνη τῷ nr εἰ δὲ κούρα, φησ» Ἱξ αἰσχρῶν 


αἰσχρῶν à lee, 
» ewes BosAeuau 


μηχανήσασθαι ἢ βουλιύῃ, πόσῳ μᾶλλον ϑαυμασϑήσῃ αὐτὴν τὴν βουλὴν διεξελϑοῦσα σα- 


Φ Flor. & prefgit bme: làs deo, τὸ ἀγαϑὸν εἰς αἰσχρὸν, 9 naSíeracn, quie intelligerem, 


se cod. mox αἰσχρὰ μεταλαμβάνων, οἱ ἀναλόγως vui 
eu, et ὡς aieye. ἱμεισοῦμαι φ. pTO εἷς aj. σισοῦμε 9. Post ἀναγ παν ϑέσομαι 
gresamaiic cose, ex ultimis palet, far dom Omnia enim isà unius 


Atque in hanc sensum verbum " Ολῇ cepit 
Scholiasta qui quidem ista 


Parisien- 


TL peores sili sunt. Equi- 

. km censso Euripidem hic prelaturum 
Jus geukivum, quem vocant, absolu- 

ut in Hec. 276. preetulit *A y ἀνε.- 

. Mus λῳ σ᾽, dermeroéens ues, "Anevres. ubi, 


» ahi icipium e«djiciendum 

- dtu ca γα τατον ἐμοί. 
item ἐπεετρετεκευ. ἡ Ὁ Τραῦ,, μὴ νοή- 
με δός ier m φησὶν, οἱ bi enu iot 


psi 
epíevur xe ian ἰανινγείνηε ἐμοῦ. 


Schol. lectionem, 
aeómeus, pirum ἱπνονρμίνης ἱμοῦ. 


ecripsit : ἐὰν μεή pos εἴσῃ ἀποθανῇ —— τα scribi 


lue, quod dat Cod. Paris, vitiosum esset 
in hac sede. Nec tamen potuerat non 
Kéeuro πρύετως χρῆσϑ' inseuairm ἐμέ. 

Valck. 

931. Lasc. Ald. et Codd. habent 'Es 
v» y rerit αἰσχρὰ pax. contra sen- 
sum. v» ἰσύλὰ, quod pro varia 
lectione eoprascriptum habet MS. B. ag- 


i noscit quoque Scholiasta; et sic edide. 


runt Musgr. Valck. Brunck. Audacius 
conjecit Musgravius ἔπη γὰρ αἰσχρῶν. 
Monk. 
MSS et Pii omnes ἰσϑλῶν αἰσχρὰ. 
Sed in MS. B. superscriptum est alex os» 
ἰσϑλὰ, ut edidi, eamque lectionem ag. 
noscit Scholiastes. Nondum tamen om- 
ne sublatum est vitium. Quippe articu- 
lus σων, quando nulla αἰσχρῶν quorum- 
cunque mentio preecessit, orationem tur- 
bat. Mihi Auctor scripsisse videtur: 


"Aen γὰρ αἰσχρῶν, ἰσϑλὰ μηχανώμεϑα. 


Honesta enim. machinamur, turpium re- 
medium. In quo minor laus est, quam 
si hoc idem virtutis amore faceret. "Ax 
quum casu in ix depravatum esset, Li- 
brarii articulum, metri fulciendi causa, de 
suo addiderunt.  Musg. 

Ἔκ σῶν γὰρ ἰσϑλῶν αἰσχρὰ μηχανώμιθα.] 
Quippeni celarem? Post honesta namque 
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TP. Οὐκοῦν λέγουσα τιμιωτέρα φανεῖ. 

ΦΑΙ. "Ασελός, πρὸς θεῶν, δεξιᾶν T ἐριὴν μέθες. 

TP. Οὐ δῆτ᾽, ἐπεί po δῶρον οὐ δίδως ὃ ἢν. 
385 DAI. Δώσω" σίβας γὰρ χειρὸς a αἰδοῦμαι vÓ σόν. 

ΤΡ. Σιγῷμ ἂν zn σὸς ; γὰρ ὀὐντεῦθεν λόγος. 

ΦΑΙ. Ὦ τλῆμον; οἷον, μῆτερ, ἠράσθης & ἔρον. 


Nut. Ergo si dixeris hac, honoratior videberis. 

Phe. Abi per Deos, et dimitte meam dextram. 

Nut. Nequaquam, siquidem non das mihi donum, quod oportebat. 
Phe. Dabo; nam revereor tus manus religionem. 

Nut. Tacebo jam ; jam enim tuum est loqui. 

Pha. O misera, qualem, mater, amásti amorem ? 


835 


φῶς" καϑόλον 


ΚΑσελϑὲ πρὸς ἐκ, διξιᾶς € ἱμῆς μίϑες. 


etiam post sequens scholion it. 


* Hic numeris ita adstrinxit Grotius in Exc, Comic, (vid. Menandri fragm, Clesid ᾿ 
p. 264) ἀνδρῶν συφῶν Τάς ἔστι ch»nynain τῶς φίλοις λέγειν 


turpia. mackinamur. — Àd hec quoque 
quadrat vetuls» responsum, Οὐκοῦν λίγουσα 
σιρμωτίρα Qai. — Aqui sihi, si dixeris is- 
ta, fnagis videberis honoranda, Hae per- 
tinent in Scholiis, preter cetera, σιῤασ- 
wa luo] δῇ δὰ «à pra ἀσόῤῥητά μοι 
his. wil quoque verba suo 
restituta ἃ tak. Bentleio Em. in 
Men. p. 101. Sed fuit et alia lectio li- 
broruia veterum in uno Codicum Mus- 
gravii, Scholiastee memorata, 
ingit, γὰρ AEN, ἰσϑλὰ p. ὃ lee, 
t paa γὰρ ker περνιίας lagvyis, 
ex «εδῆσαι" Prin σιν σῇ βού- 

Valck. 





Cod. Flor. λέγουσι ei φιρμωφίραιν Q. 
Beck. 
323. Sic Cod. Flor. Ante Valck. edi- 
tum erat iba, «* lusir uii, soloce. Sta- 
tuit enim Dawesius Misc. Crit. p. 936. 
μοϑιίναι cum accusativo, afárfe, cum 
genitivo ab Atticis conjunctum esse; et 


EYTYPIIIIAOT 


ἦ σαφὴς Wwübubs ire) jrxteriens διὸ παὶ ἀσορήσασα dveumis (uf 
ὅμω; ἃ srocrn γραφὴ βιλείω», 533. Τιρινία 
φανῇ. Σοφωτίρα, ὧς φίλοις ϑαῤῥοῦσα σὴν συμφυφὰν, καὶ μὴ πρυπτῷ πάϑει 
sarà γὰρ Μίνανδρον συβῶν ἀνδρῶν ἱσεὶ τὸ «οἷ, φίλοις λίγειν σὰ ἀναγκαῖα, 
λανθάνειν σὰ “ράγματα, «οὺς λίγειν ἡμῶν ὀκνοῦντας τὰς &AanOsing ἀεὶ φῶς 


Flor. 6. Mox Junt. Basil. Barn. &ssjjóraca. M et Flor. δ: ἀσεῤῥησάσω. ril γα τὶ 
vero Barn, et Musgr. & verbis ἄσιλθε eq 5. novi scholii initium i 


b εἷς (v 
* dyasnabt 


"Ene: 9$ φασι 2apSáem 9 


hanc regulam firmarunt Valckes. s8à " 
Phen. 522. Porson. ad Med. TA eh 


"Ami, m. 9. διξιέν τ᾽ ἱμὰν 

uno Cod. Flor. cepi pro Wbiw e. TE: " 

μόδες" neque enim 

exspectandus in lectione minime 

Heathio quoque probata, quam satis 

firmabunt Rich. Dewesio, mihiqia 

Phon. v. 599. notata. Dawesio predi 

Schol. in Aristoph. Plut. v. 49. Vei. 
955. síga, etc. Hiec dici monet 
















9536. Similis est versus Suppl. 110. 
ἀλλὰ σῶνδι μῦϑος ὀὐνεεῦδεν, eíxvos. i 
527. ἴς ἔρος itolicam esse formas 

ἔρως docent Hesychius v. 

M. v. le. — Gregorius bo 
Eustathius ad Il. A. p. 136, 53» 
Scholiasta Homeri 11, A. 469. e 
Grammatici Vid. Ken. ed 
Comparatur. γίλοι, quod JEolicosi: 
pro γίλως. "Ἔρος frequens. est epa: 
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TP. "Ori ἔσχε ταύρου, τέκνον» ἦ τί φής τόδε; 

ΦΑΙ. Σύ τ᾽, ὦ τάλαιν Opis, Διονύσου δάμαρ. 
840 TP. Τέκνον, τί σάσχεις s ; ξυγγόνους κακοῤρῥοθεῖς ; 

QAI. Τρίτη δ᾽ ἢ ἰγὼ δύστηνος ὡς ἀπόλλυμαι. 

TP. "Ex roi πέσληγμαι. «οἱ προβήσεται λόγος ; 

QAI. ᾿Εκεῖθεν ἡμεῖς οὐ νεωστὶ δυστυχεῖς. 


Nut. Quo amavit taurum, filis, aut cur hoc dicis? 
Phe. Et tu misera soror, Bacchi conjunx. 

940 Nut. O filis, quid accidit tibi? cognatis maledicis? 
Pha. Egoque tertia infeliz, quomodo pereo! 
Nut. Obstupesco: quonam evadet hec oratio? 
Phe. Inde nos, non xiper sumus Iniserse. 


δ. καὶ cà Hy. 2st Pei ntacpuonien ἱμὼ gui τὰ jew, ἀπίῤῥησά μοι Sajjes 


sid ne 


, 


rr ἁμάρτημα. 539. 14 ε' ὦ «ἀλ.} Θησίως γὰρ γὰς ἀρέσῃ ὃ 
FL 15. 240. Ensejjehu:] Enasheyiii, λοιδορεῖς. Fl. 15. 245. Eaufes ric Es τῆς 


zi ϑίλω «iv ἔρωτα. σιϑανώτατα δὲ ius es 


ace, e «“φογονιπὸν ri LU Pi ^ sx Días 


Φαί- 


πάγμωτα, Λίγων ἀπνοῦντις σὰς ἀληϑυίας dal. Pro λανϑάνων Flor. 6. λανϑάνω, ut φεσί 


gremmatici esse 


* Flor. 6. αἱνγμωτιπῶς, tum na τῶν αἱνιγμῶν» οἱ mooy. πεντημένη, Dro suvrupénp, τὸ e 
ἢ Flor. 2. 4*Agdrs δηλονότι ἀδιλφὴ «ἢ, Φαίδρας ὀζάσϑη ἀπὸ τεῦ Onríor. in quibus dei de- 


mewm, ssl non nisi in nominativo vel 


in editionibus male ponitur ; 
qud a infra 251. factum est. X his et 


hunc generis reddamus amo- 
"n, JEt Venus e tota gente tributa petat. 


3p. Ref ej) Qui hice ubique ρὴν 
E&rbendum edicit, Clar. Heathius cau- 


ado. vi wáexus ; interrogatio est Atti- 
usitata, quam plerumque interpretan- 
tur Quid facis ? Mihi potus videtur con- 
gruere cum nostratium locutione Wat 
αἷς yow? — Monk. 

341. Sic in Soph. CEd. Col. 321. le- 


i ST e ed «seh. κἀμοῦ. I1XM. δυσμό- 


ἊΣ ἔφης. ubi δοσμόρον «' sine auc- 
tori t ed it Brunckius, "u^ Malim ὧδ᾽ 
peces Confer Soph. Ant. 919. 
Aj. 426. Σόλωνα pro δόλωνα Aldus in 

es, 595. σώμωσα pro δώματι Herc. 
826." Elmsl Monk. 

Recte legitur in hoc versu, Teíea 3 ἐγὼ 
δόστηνος ὡς ἀπόλλυμαι," Eadem apud Ovidi- 
um: En ego nunc, ne forte parum Mi- 
noia credar, In socias leges ultima gentis 
eo. Sensu diverso Paris apud eumdem, 
Quartus αὶ in exemplis adnumerabor e L 

c 
$45. Videtur sensus esse, Jb ista rc 
amore scilicet) nos non recenter, sed. jam 

(olim infelices sumus. Aliter ceperunt in- 


χὺ Y ὦ «. prabet Cod. Flor. hic pree- peii Mon£. . 


tw vulgatum Xó τ᾽ ὦ «v. 
Ver. I IL 


Valck. 


H 
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TP. Οὐδέν τι μᾶλλον oid. ἃ βούλομαι κλύειν. 
345 ΦΑΙ. Φεῦ. πῶς ἂν σύ μοι λέξειας Qui χρὴ λέγειν s 
TP. Οὐ μάντις εἰμὶ τἀφανῆ γνώνωι eaquse. 


Nut. Nihilo magis scio, quse volo audire. 
945 Phu. Heu ; quomodo tu mibi dixeris, que me oporteat dicere? 
Nut. Non sum vates ad obscura clare cognoscenda. 


S. καταγωγῆς «τοῦ γίνονς δυσσυχοῦμεν «Xv νόσον τοῦ loue 


ep, dor) φοῦ ἤν ena Jor- 


σνχίαν δυσευχοῦντις τοῦτο «άσχομιν. δὅ44. Οὐδίν «i μᾶλλον) Οὐδὲν «Aio» σον | 


[4 


φομίνης ἔχω γνῶναι, ὃ βούλομαι ἐπούσαι, vovrievi προφάσει! ens νόσον οὐδὲν μᾶλλον ol 


* Flor. 6. addit τοῖς τοσούτοις αἱνιγμοῖξ. Idem paulo 
y», et darvSesra, ubi Barn. ónv3ooen, 


345. II»; ἄν σύ ue] Ἔπι) σαχυτίρα τὸν νοῦν οὖσα ἡ * γραῦς 


t συμβαλών, ubi Junt. Basil 
unt. εἰσιριϑρῶσα, Basil. εἰσιρη» 


συμβαλλω : 
Sessa Post idem cod. rà αἰδετικὸν τοῦ yv». et post ᾿Δριστοφάνους addit διὰ «i» st» 
νότητα. . 


544. οὐδίν ce Flor. Monk. 

945. Vulgo 4 'w' χρῆν, perperam. 
Sed ἐμὲ χρὴ servavit Aristophanes in 
Equit. 16. ubi hic versus Imperatori De- 
mostheni lepide adsignatur; etsic edidit 
Brunckius. Monk. 

ὅ μ᾽ ἰχρὰν}) Ita MSS. et Edd. Vete- 
es, DBarnesius Scaligero auctore, ἃ '» 
μ᾽ ἐχρῆν. Musg. ' 

Φιῦ] Extra carmen ponitur. Vid. He- 
cub. v. 1098. — Jarnes. 

Brunck. edidit Zi χρὴ Aiyus Nam 
presens, non imp. ἰχρῆν, huie loco con- 
venit, Ap. Arist. ἔπη. 16. perperam est 
& ᾽μὲ, nam sic & est breve, sed debet vi 
craseos produci ; quod et monuit Markl. 
ad Iph. Aul. 728. ubi similis variatio. 

Beck. 

IIug ἄν σύ μοι λίζιας ἃ μ᾽ ἐχρῆν Abyus] 
Utinam a me dicenda tu eloquereris ; nam 
Libet logui, pigetque; hzc dicit Senecs 
Phedra Hipp. v. 657; Virgilii Dido 


Incipit effari, mediaque in voee resistit ; 


JEn. IV. 76. Horum vim qui seuserit, 
natmram bic etiam expressam Euripidi 
fatebitur. Hoc in versu, &"» u' lys 
λίγειν, vulgavit Barnes, ex margine Edi- 
tionis, cui viri Docti putant adscriptas 
emendationes Scaligeri. Sunt penes me 
viri maximi correctiones in Pindarum, 
JEschylum, et Sophoclem: hinc atque 
aliunde novi, qux Scaligero tribuuntur a 
Barnesdo, prorsus esse pleraque hoc in- 
genio indigna. Illud, 4 *» sepius ab 
editoribus ct librariis ín. d» mutatum, hic 





locum non invenit, ——- mihi persons 
2 


convenientissimus versus et indignus vl. 
detur, quem sibi sumeret Ari 
irridendum : vere tamen Scholiastes ssee- 
βύδηται inquit, ὁ στίχος οὗτος ὑπὸ "Apte 
φάνου," facit enim hic in Equit. v. 16. Im. 
peratorem Demosthenem dicentem ad Ni 
ciam, 
Πῶς ὧν σύ μοι Munt, ἃ μὲ χρὴ λέγων" 


ubi prime vocule vim ne Berglerus qui- 
dem cepit Scholiastes Aristoph, vers 
sedem indicat, Nutricis etiam exhibes re 
sponsum. Valck. 

946. Hec. 727. Οὗ «wu swíQvsa uento 
ὥστε μὴ κλύων, ᾿Εξισεορῆσαι σὼν dis jo 
λιυμέφων. — Monk. 

Οὐ μάνεις εἰμὶ φάφανῆ γνῶναι σαφῶ!) 12. 


gitur versus in Schol. ad A p 
v. 16. In Scholiis ad Eurip. Hi 


versum adscripta preecedentem, εἰς ewge- 
μίαν μιτῆκται,, ad hunc potius pertinsme 
videntur, nusquam, ut puto, memoratum 
Parommniographis veteribus Erasmo ἢ» 

nin Adag. Davus sum non (Edipu. 

eageni Cnemon Heliodori IL p. 97. 
σῶς ταῦσα ἄν sin», ἀπικρίναιτο' οὐ ydo δ 
μαντικόν pi τόδε σασήλαιον ἀνέδειξε. Nose 
simile dictum in Hecuba versu legitur 
7387.  Vatck. . 
947. ἀνδρώτους loa» pro simplici «à laf» 
dictum esse arbitror. —Vertas, Quid es 
illud tandem quod vocant amare? — Becta 
contulit Valckenzrius Ovid. Metam. VIL 
19. mirumque, nisi hoc est, fut. aliquid 
certe simile huic, quod amare vocatur. 
Vox sutem ἐἐνδρώπους sine necessitate in- 
vecta Phedre cunctationem ac pavorem 
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QAI. T; τοῦθ΄, ὃ δὴ λέγουσιν ἀνθρώπους ἐρῶν; 
e rv 3 * , , ey 
TP. Ἥδιστον, ὦ καῖ, ταὐτὸν, ἀλγεινόν Ü ἅμα. 


QAI. 'Hysic ὧν εἶμεν θατέρῳ κεχρημένοι. 


Phe. Quid est hoe, quod inter homihtes dicunt amare? 
JNut, Idem, o filia, est dulcissimum et simul acerbissimum. 
Phe. Nos sumus experte sortem deteriorem. 


S οὗ συνῆκε φὸ λεγόμενον Pr «iis Φαίδρας, ἐγανακεοῦσα ἡ Dailen φησὶ, «ὦ, d» δυνηϑείης 
πεῖν μοι φαῦφα, d Du luni ἀσοκρίνασϑαι:,; καὶ σῶς μοι λίγοις. ἃ λίγεν μίλλῳ. Vi 
eh, ὡς ἔρηται, Φιλυμερῶς αἰνιξαμκίνη «à σαχύτιρον τῆς γραὸς οὖκ ἰδυνήϑη συμβαλεῖν, 
ἀπιρυϑιιῶσα e «ἄϑες ituen» εἰς φοῦτο ἀπορίας Ἶλϑε, ὥσει ἱρωτᾷν αὐτὴν, &ei9 αὑτὴν 
Ὦω λέγειν. φοῦτο δὲ καὶ «3 αϑιστικὸν τοῦ γυναίον φτικμαίρει, xxl σὺ κομματικὸν τῶν νο- 
ewvrus. ΄πεκωμῴδηται δὲ ὁ σείχος οὗτος ὑσὸ ᾿Αρισφοθάνους, (Ive. 16.) xal εἰς παροι- 
μίαν μετῆπτιι,.. 547. Ti τοῦδ᾽, ὃ δη.} δ᾽ Αγνοούσῃ δὲ αἰνιγμῶν αὐτῇ συμβάλλειν αὑτὴ λοιπὸν 


* Vulgo ἀγνοοῦσι. Flor. 6. ἀγνοοῦσα. Quod dedi, conj. Heath. 


9ime exprimit Corrigere tentabat 
Wahkius 2 Σὲ) λίγουσιν b» ἐἰνθρούποις ipa», ta- 
is infdiciter; obsequentem tamen habu- 
iürnckium. Mon. 

iro vix accusativum subiec- 
irt habet, rei amate, Malim 


τί vsu" ὃ δὴ λίγουσ᾽ i às ρώνεις, ἱρῶν; 
Κα valde diversa est, quanquam diveraa, 
ΑΔ conjectura, Musg. 
esf ὃ 33 λίγουσιν εἰνθρώπονς lov; 
Hac reddit M. Quid est lud tandem E 
"mw amare. Nec male reddit, quoad 
*WMut^ quod ad linguam secus; que 
Potuat ut reddas quid est illud, quod 
9M ferunt homines amare, sententiam 
scilicet a mente Phaedre alienam. 
Hoc quidem Reiskius perspectum habuit, 
um voluit, metro quanquam renitente, 
UR λίγουσιν iv ἀνθρώποις lea»; sed facilis 
αἱ εἰ certa correctio λεγουνσ᾽ i» ἀνθρώποις 
ἐξα. Similiter in Aristoph. Acharn. 645. 
κινδύνευσεν ᾿Αϑηναίοις εἰπεῖν τὰ δί- 
Mus it Porsonus"Osrís γ᾽ «imi» πα- 
npud ἐν ᾿Αδηναίως τὰ δίκαια: ubi ta- 
Nm legi potest Ores π'αριπινδυνευσ᾽ aimi 
b'Mensiu;. et in Pherecratis Fragmento 
spud Schol. Aristoph. Ran. 748. Ὅστις 
ποορίλωυκα ciy rm «prés: cf. Prometh. 469. 
αἱ 496. ubi simili errato legitur ᾿Εξ:ῦρον 
eins et "Εγνωρισ᾽ abre; vice αὐτὸρ in 
loco. Cfass. Jour. Vol. VI. p. 77. 
Τί ef d )ὴ λύγονειν ἀνθρώσους ἱρᾶν .] 
Réfskins corrigere tentabat, ὃ δὴ λέγουσ᾽ 
[vc enim i debuit, non λέγουσιν) 
dnfpsreus ἐρᾷν Medea Ovid, Met. VII. 
18. mirum, nit, nisi hoc est, 


Aut aliquid oerte simile huic, quod amare vo- 
catur. 
Ex conjectura nihil mutandum puto ; a 
Codicibus oblatam lectionem meliorem 
minime spernerem. — Valck. 

Nutricis in hoc versu dictum de 
Amore, "Hiero, ἀλγεινόν S' dna, 
similibus, quze plurima dantur apud Poé- 
tas, frustra. confinnaretur, cum horum 
Lectoribus satis innotuerint εἴ yAvnówi- 
κρον "Ἔρωτος κπίντρον, et pucri potentissimi 
ea mater, Qua du!cem curis miscet ama- 
riticm, Catullo Carm. LXIX. 18. Sed 
ne hic quidem displieobunt de duobus 
ineditis epigrammatis Meleagri duo dis- 
ticha ; 

Ψυχακάται δυσίφωτιςν ὅσοι φλόγα τὰν φιλέταιδα 
Οἴδατε, τοῦ σικρξοῶ ψγευσά μᾶνοι με: λιτοῖο 
Καλὸς γὰρ. ναὶ Κύτριν. ὅλος καλὸς, εἰ δ᾽ ἀνηρὸς, 
Οἵδε «à πικρὸν Ἕξως σνγπιράσαι μέλιτι» 
Γαϊοῖ. 


849. ἡμεῖς δ᾽ sine causa maluit Valck. 
Deinde κιχεημίναι Edd. et MSS. prreter 
Cod. A. qui recte exhibet κινρηρείνοι- 
Porsonus ad Hecub. 515. “ Memine- 
rint tirones Dawesiani canonis: Si mu- 
lier, de se loquens, pluralem adbibet nu- 
merum, genus etiam adhibet masculi- 
num ; si masculinum adhibet genus, nu- 
merum etiam adhibet pluralem." — Monk. 

Saríse. i. €. non dulce erpertee sumus, 
sed mcrumnosum ; ut ϑατέφον in malam par- 
cem accipiatur. Musg. 

Brumeum, qui reddidit, experta sum ct 
unum et alterum, notavit Heath. nam 
Phara dicit, se tantum alterum e due- 
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s50 TP. Τί φής ; ἱρᾶς, ὦ TÉXYOV, ἀνθρώπων φινός 5 
QAI. “Ὅστις ποὔ᾽ οὗτός scÜ ὁ τῆς Apad vog. 
ΤΡ. Ἱσπόλυτον αὐδᾷς; Ὁ ΑΙ. Σοῦ τάδ᾽ οὐκ ἐμου,κλύεες 


350 Nut. Quid ais? amas, o filis, aliquem hominum? 
Phe. Quisnam est ille Amazonis filius? 


Nut. Hippolytum dicis? 


Pha. Ex te hsc, non ex me audis. 


S. φὴν ἔρωτος φύσιν, δηλοῦσα ὅσι 1n. τινος Salas ἐφῤγῆς φτοῦφο νοσεῖ. 551. Ὃς «ex ev 
“τῇ τιιϑανώτατα σκείδρεμε εὸ Irem dra αἰουμίνη, ὃ διὰ «ούτεν σηριῶοο ϑέλουνα, 


ὡς V εδήσιως, οὐδὲ ἐσ 


συνεχοῦς ϑίαρ αὐτοῦ log, ἐλλὰ χόλῳ ciis ^ 


φρυφᾶς καὶ 
δίσης, οὐ φῷ náXXu τοῦ vios. d σώφρονι γὰρ οὐχὶ Siete καπῶν ἱρῶσιν, ἀλλ᾽ 
μενοι. 359. Σοῦ cd, οὐκ ipeo] Σαντῆς ταῦτα πλύειρ, οὐκ ἱμοῦ, ἀνεὶ vov, σὺ cerae, de 


bus expertam eese, «à ἀλγεινόν. Brunck. 
e membr. Reg. dedit κεχρηρίνο. Sepe 
Tragici, ubi mulierem de se loquentem 
inducunt plurali numero, adjectivum "t 
participium maecul. genere unt V. 
Br. ad Med. 316. Beck. ud 
"Hestis do εἶμεν ϑασίρῳ ntxonnisa;] Lite- 
ra posset interseri, "Has; δ᾽ d» doe 
JNos vero tantum censeamur experta de 
his duobus alterum ; solam amoris ama- 
riiem. Gallicum interpretem notat Hes- 
thius, cujus, si id agerem, multa possent 
corrigi; plura tamen laudari Propter 


leon , 
jet, Θάφιρον' hoc flectitur in Sa«íses, 
ϑασίφῳ. Ut in Lingua qui sumus 
patria, fuerunt et in talibus i non- 
nunquam minus accurati, «à» Sá viti- 
ose scribentes nonnulli: in Lexico Pau- 


vi» ϑάσερον τῶν 


Ὃ ϑάτσιρος μὲν τον δυῶν Διοσπέροιν, 
notatur de Barbariamo scribenti Gram. 


352. Vertit in sua Tragedia Raciniue, 
Hippolyte? Grands Dicur / Ph. C'est toi 
qui l'as nommé. Hunc versum 


í i respexe- 
went Plato in Alcibiade 1. Tom. LI. p. 
8 


odus loqui 
; wa ipte 
cmtera D. Johann. c. 18. v. 37. Des 
αὑτῷ ὁ ILAÁcn- Οὐκοῦν βασιλεδρ r 
᾿Ασεκρίδη ὁ ᾿Ιησοῦρ᾽ Σὺ λίγες, dev fladiah 
sip lys, ltem D. Mesh. c. 97. i 
Ka) ἱσηρώτησιν abes ὁ ᾿Ηγεριὼν, Ayer 
εἶ, ὁ oath φῶν 'Lodawv, ὁ δὴ ᾿Ιησοῖῦς io 
abro! Σὺ λίγως. Vid. locus e 
Platonis Alcibiade sit illustratus per huuc 
locum, M. Anton. Mureti Var. 
Ἰ. 5.c.920. Barnes. . 
᾿Ἰσσύλντον aUis: Φ. Σοῦ φαΐ, ela ον 


"λύει 
Hippolyte! Grands Dieux! PÀ. C'est tel edi 
Pas nommé. «4 


Racinius scienter usus in Phadrs se 
centenis Euripideis. Huc spectam b 
Alcibiade I. Platonis Socrates T. IL k 
113. C. và σοῦ Εὐριτίδον á 
᾿Αλκειδιάδη: σοῦ eh erue DO" de 
lpoU ἀκηκοίναι, οὐδ ἱγώ tip ὁ ταῦσα My 
ἀλλὰ σύ. illic quam urbanum sit dictum 
monstiat, ejus sedem indi M. Δ. 
Muretus V. L. V. c. XX. Hsc etii 
Platonis cogitabat in prima Platonics sti- 
bens Aristides T. 1 1I. p. 27. C. dev d p» 
βούλει, «à τοῦ Ebperídeo, καὶ σῶν αὐτοῦ (1g. 
puto, καὶ cóy laore, tui ipsius,) νὰ Ad 
eviGnivu, σοῦ cádi, οὖκ ἱμοῦ nisus. lA 
Or, IY. Platonica T. III. p. 497. A. den 
«à («à ew) Εὐρισίδου γίγνεφαι, —— 
σὺ λέγως ταῦτ᾽ οὖς iyd. 
δες totidem verba si scripsit etiam Rusl 


pides, erit illud perditi dramatis hebenfhem 
tum, is est Electra v 
626. Xé σοι 
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ΤΡ, Οἶμοι» τί λέξεις; 3 σέκνον, ὡς ju ἀπώλεσας. 


Γυναῖκες, οὐκ ἀνασχέτ᾽" 


οὐκ ἀνέξομαι 


$66 ζῶσ᾽. ἐχθρὸν ἥμαρ, ἐχθρὸν εἰσορῶ φάος. - 


γί. Heu me, quid dicis, filia? Ut me perdidisti ! 
Mulieres, intolerabilis hsec. — Non sustinebo 
955 Vivens: ingratum diem intueor, lucem invisam, 


& * ipe. ἄριστα δὲ xal à ἄρνησις μεφὰ σὴν ὁμολογίαν σὴν σαφῆ. 555. Opes, «i λίξες .] Σ 
dscéenen τοῦ T ἴρφωτοι, λωσὸν σχιφλιάζι eX ὑσιρδολὴν «οὐ wáfews. med k ΕΝ 


* Hsec e Florr. 6. 15. accesserunt. Uterque etiam ἄριστα; ut vulgo, (pro quo ἀρίστη 


videtur, nisi quid deest,) et τὴν σαφῆ pro vulg. τὴν σαφῆν. Barn. 


anger Aristides T. III. p. 56. C. in 
: is aa) μὰν οὖν inis ὁ bon: ἔβη ὁ Πλάτων», 
“εὖ Εῤριν δου wesemaiLes. errat enim 
cholisntee in lunc locum, Ed. Jebbii T. 
mmu, di inquit, vei Εὐ- 
σοῦ «xà eb» ἐμοῦ 
vds od οὖν ὁ Πλάτων εἰς τὸ σοῦ 
eros imper 1e», οὖκ ἱμοὶ (L. Οὐκ lij) 
phos. Platonis Eryximachus in 
ympos. TI DI p . 177. À. citat nomi- 
atím aim Te Εὐριαΐδον Μελανία σὴν nec sane 
το e sed versum allu- 





puri PEMMEMME 


Horat. Serm, II. em 


588. «οἱ Alfus | monuit Valckenserius 


i15. 1114. Phoen. 1289. Ion. 1122. He- 
m. 788, Med. 1207. Οὔμοι, τί λίξως ; e$ 
€ ἐσώλεσας, γύνωα. Videtur Hermanno 
id Viger. p. 725. ea formula proprie in- 


dd. Monk. 

Of “ὦ, «i i λίξωε y τέκνον, ὥς μ ᾿ἀπώλισαι.} 
Ea is modus, pro τί λίγεις, in 
tibus Euripidi peculiaris; in cujus He- 
cbe v. 515, 1114, M, lonis v. 1122. reperi- 
entar Οἴμιο, ví λίξω,, Phan. v. 1289. 07 
᾿γὼ, «i Mur ubi, velut interpretamen- 
UUra, λίγες in Cod. Leid. nunc 
lemum ad Edit. a me collato, et ad He- 
tube v. 515. ἀντὶ «σοῦ λίγες. Helene v. 
88, Ἰτῶς Qs ; ei λίξως, ὥς μ᾽ ἀσώλισα,, 
reu; M v. 1907. Οἵ ue «i Mus: 


vi» eaqursi- 


ὥς μ' ἀπσώλεσαι, γύναι" qui versus totidem 
literis scriptus est in dramate Xe. I1. 108. 
—Ex his primum liquet, in nostro versu 
distinctionem a me recte mutuari de de- 


inde discant hoc etiam exemplo Correc 


tores, quem usum habeat Auctorum for- 
mulas loquendi diligenter attendisse: his 
certe lectis fatebitur Cl. Reiskius hunc 
quoque versum sibi frustra sollicitatum, 
quo scribendum putabet, Τί λίγες, ὦ vía- 
vo»; aut. Tí λίξω vínver, — Alios ita loquu- 
tos non recordor: distat enim Sophoclis 
in Philoct. v. 1227. Ὦ, Zw, eí λίξωρ ; ubi 
mox plura dicturum interrumpit. Ulysses: 

in Trachin. v. 754. Οἵ μοι, civ ἐξήόνεγκας, 
ὦ σίκνον, λόγον. Philoct. v. 914. ad illud 
Pyrihi δεῖ γὰρ ls T, ela» es πλεῖν ΤΙρὸς «ovg 
᾿Αχαιοὺς xal «ὧν φὸν cum igero, 
notis M88, yl στόλον" Philoctetes, 
O7 uer ví seas, scripserim potius «í μ᾽ 
εἶσαι. Valck. 

354. Verbum ἀνέχεσθαι cum participio 
apud Atticos scriptores seepe conjungitur. 
Med. 38. οὐδ᾽ iba: κακῶς Τιάσχιουσ'. 
JEsch. Pers. 835. Μόνης γὰρ, ei σοῦ 
κλύων ἀνίξιτα. — Soph. ΑἹ. 411. Electr. 
1098. Plurs hujus structure exempla 
videas apud Valck. in Phoen. 550. Mon. 

Γυναῖκες, οὖκ ἀνάφχετ'" οὖκ ἀνίξομαι Ζῶ} 
In Zee" esse subsistendum recte monuit 
G. Canterms. Hmc et sequentia sunt 
certe talia, ut orationis formam omnem 
dicentis perturbetioni Po&ta sapienter ac- 
commodasse videatur. Dicere voluit, οὐκ 
petu Dali vel οὐκ ἀνασχιφὰ cave Venim 

et Xenarchus apud Athen. 
vi p. 342. F. XIII. p. 569. A. So- 
phoclem imitantur, sic aliquoties loquu- 
tum. Valck. 

955. Pro εἰσορῶ Scaliger εἰσορῶν, nisi for- 
te scribere voluit sees. — Muss. 
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Ῥίψω, μεθήσω cap, ἀπαλλαχβθήσοριαι 
Biov θανοῦσα" χαίρετ᾽" οὐκέτ᾽ T7 ἐγώ. 
O; σωφρονες γὰρ, οὐχ ἑκόντες, ἄλλ᾽ ὅμως, 


Καχῶν $ ἐρῶσι. 


Κύχρις οὐκ ἀρ᾽ ἣν θεὸς, 


Abjiciam, relinquam corpus, discedam 

Ex hac vita moriens. Valete; non vivo ergo amplius, 
Continentes enim non volentes quidem, sed tamen 
Amant mala. Venus igitur non est dea: 


S. )ud vein ὡσὰν ἐκεσληγμίνης τ΄ ϑαύματι. 
. fan φὸν μεσὼ τοῦ δυνατοῦ καὶ và τορονοηφιπὸν ἔχοντα «ws» δυνασφινοριίνων. 


559. Οὐκ $ θεὸ Θ 
ὡς died redis i 


avs 9eev,. παϑὸ μόνον ἰνδείξασθα; δύναρων δύναται, οὗ προνοεῖσθαι. 562. sqq. "Ans ὦ 
᾿Εκαλαγεὶς. ὃ χορὸς τὴν ὑπσιρζολὴν voy πάθους, exveouátu οἰκτείρων ἅμα καὶ θρηνῶν 

συμξάν. nai «à σχετλιαστιπὸν ὦ διὰ μίσον κείμενον οἰκεῖον ly t Aesesuiísen. οὖκ enin 
Viro» ἀποτιλεῖ «9 σχῆμα «τοῦ λόγου, διαιφόροις vs ῥήμασιν αὐτὸ naeimáu, «à τῶν Aero 


* Qaes/] Florr. 6. 15. [o eet Iidem paulo post καθὸ μόνον 153. ὃ. γίνεται οὕτω wee 


t Recepi lectionem F 


Eiwess] Recte manet, Scaliger itaque, 
cum legebat εἰσορῶν, oblitus est, Nutricem 


loqui, (quee ἡ «eeQó, dicitur) vel certe Phae- 
ut nunc certis rationibus ordinavi- 
mus.  Jarnes. 


Decet vetulam, 


ἐχθρὸν Saee, ἐχθρὸν εἰσορῶ φάος 
ubi non facile credam viro magno in men- 
tem venire potuisse vel εἰσορῶν vel εἰσορᾷν. 
— Perplacent hic etiam ista, 


Ῥίψω; μεθήσω σῶμ᾽. ἀκαλλαχθήσομιω 

Biov ϑωνοῦσα" 
velut vebementi motu concitatze congrua. 
— Hos quoque versus transtulit in suum 
drama Conditor Christi Pat. v. 569; hae 
ibi dixisse fingitur δὰ Chorum Maria: 

Τυναΐπες, oUm &viptr , οὐκ ἀνέξομαι. 

“ῬΆψω, μεθήφω σῶμ᾽, GsexXmysreuns 

Βίου ϑιανοῦσα᾽ yate * οὖκ iv dij! ἐγώ. 
lllic omissum, nostris saltem in Edd. 
versum Hippolyti 355. non aliter ac nos 
legisse monstrat dramatis v. 1009. Νῦν δ᾽ 
i χϑρὸν ἦμαρ, ἰχϑρὸν εἰσορῶ φάος. Hinc sua- 
vius illud ὠσαλλαγύσομαι nemini proba- 
bitur pre forma Euripidea; quas qui cog- 
noverit, in versu, quem dat Stephanus 
Byz. in v. Bewría, non jigérea, sed ῥιφϑέντα 
striptum olim censebit, ut in A 
v. 10. Valck. 

256. ἀπαλλαγήσομιωι X. TI. 569. verum 

asperam formam, ut antiquam, praztulere 
Tragici. Non desunt tamen alterius ex- 


6. 15. pro ᾧ διὰ ute κείμενον οἰκείως ὡς λυσυμένης. Z prog jum Bar. 


empla, etsi rariora — Vid. Porson. δὲ 
Phoen. 936. Monk. 

5571. Οὐκ ie εἴμ᾽ lys] n pro £o, em 
pro tito, uenter Auctores 
rias. Ita i ra bujus Fab. v. 1157. 'Ie- 
eíAvre; ebx iz i ieri. Ita Suppl v. 1146 
--- οὐκ fe εἰσί σοι, μᾶτερ, vinve. D. 
Matth. c. 9. v. 18, Ῥαχὲλ κλαίουσα ci 
vina αὐφῆς, καὶ οὐκ ἤδελι ταραπληδηναι, 
ein εἰσί. Lucian. in Tyrannicida --- ἢ 
φοίνυν ἀπριξολογοῦ i ἔσι σε) «e? τρόπιν CO 
σιλιευτῆς, μηδ᾽ ἐξίταξι, ὅ ὅσωι ἀ πίδασιν. ἀλλ᾿ 
εἰ anxie eis, εἰ δ᾽ lai có μηκί ς᾽ εἶναι ἴχν' 
Ante omnes Homerus Iliad. x. v. 584. 


Ἠὶ μένων μεμάασι nai" Exveooc οὖν ἔτ᾽ Vireto. 


Vid. Sebastian. Pfochen. de Graec. Um 
gum N. T. Puritate— Barnes. 

558. Voces ἀλλ᾽ ὅμως in fine eX 
frequentabat Euripides: quem morem εἶν 
dens sepe imitatus est Aristophanes. 


359. Supprimitur μόνον, ut in μα 
1111. 'AawAse', οὐκ ἀπώλισ᾽, ἀλλὰ 
w;. lhen.1510. Σὰ δ᾽ les, οὖκ lp, ἀλ» 
λὰ φόνῳ φόνος Οἷδιπσόδα δόμον ὥλεσι. Α 
234. '* Hujus ellipseos ezempla. suppete 
tabunt Jos. Scaliger ad Varronem de B. E. 
111. p. 244. Dan. Fessel. Adversar. Stt 
IV. 3. Joan. Davis. ad Cicer. Tusc. Dir 


put. V. 6. ct ad Cicer. de Natur. Dee 


II. 64. εἰ Lambert. Bos. in »oce." R. Ἦν, 

Monk. 

Κύσριρ οὐκ ἄρ᾽ ἦν ϑιὸς, 'AAX de ari 
ἄλλο vyiriri) S17] Ita. Poéta noster fie 





. ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


Ὁ ᾿Αλλ᾽ εἴτι μεῖζον ἄλλο γίγνεται θεοῦ, 
Ἢ τήνδε» κἀμὲ, καὶ δόμους ἀπώλεσεν. 


XO. "Ais; ὦ, ἔχλυες ὦ 


στροφή. 


9? ξ΄ [od / / 
Ανήκουστα τᾶς τυράννου πάθῃ 


60 Sed si quid aliud majus est dea, 


Quas hanc et me et damum perdidit. 
Cho. Audivisti o, audivisti o, 


Non audiendos reginam morbos 


we déeg μειριούμενοι, ὅσω cà. αὐτὰ πατισάγουσι σρὸς mision. ἰνδύριησιν τῶν lavru» 
wm ὅ δὲ λέγι,, conoció» ἰστι' ἤκουσας, φησὶ, τὰ ἀνήπουσεα καὶ δισσυχὴ σάδη τῆς 
ép ϑροούσης καὶ λεγούσης. πρὸς ἀλλήλας Di Quei, οὐχ ὡς ἀγνοοῦσαι τὰ λεχϑίντα, 
MÀ σρὸς πλείονα σύστασιν καὶ ἰνθύμησιν «ev «άϑου,. οἰκειότητα δὲ μίσου κατιπάγω cà 
Wàsnevini», ὡς ὧν τῇ λύση κωλνομίνη ἀναρτῆσαι «ὴν " διάνοιαν. — O69. ᾿Ανήκουστα) 


| Leg, eiuuérava δὲ μέσον zac. τὸ ex. ὡς ἂν τῇ λ. καλ. ἀσαρτίσαι τὴν διάν. οἰκωόταται etiam 
Heath. et ὠταςτῆσα. À verbis σρὸς ἀλλήλας novum scholion incipit in Flor. 15 sic 
Scriptum : ἀλλήλαις ἐσὺ τοῦ χοροῦ ταῦτα φασί» 


ur Aimoris vim extollit, et precipue 
€ "Tetrasticho a Stobeo laudato: 
για 3' ἔστις μὴ 313do πρίνει μέγαν 

lad σῶν ἄσάντων Δαιμόνων ὑπέρτατον, 

H σακμός ἶστιν, ἢ παλῶν ἄκιρος ὧν 

Ne ee τὸν μέγιστον ἀνθρώτως Suv. 

| wersus imitatus est Cecilius apud 
on. Tusculan. l. 4. 

Inn) — Deut qui non summum putat, 
tultum, aut rerum imperitum existimo: 
Β mano seit, quem erase dementem velit, ' 


Beenira amari, quem accersiri, quem expeti. 


de bac re P. Victorii Variar. Lection. 
Vp οὐκ do ἦν Sui, ᾿Αλλ᾽ εἴ σι μεῖ- 
Ae γέγνετα, ϑεοῦ. ὙΜίοδδ mihi lec- 
idetur Cod. Flor. K. οὐκ d» ἦν ϑεὸς, 
Écaretur enim, Venus non essct Dea: 
ἘΣ Leidd. recte prebent in Eur. 


.188. δυσκλοὴς ds 3» φόνος" cedes esset 


late. Med. v. 491. v. 541. οὐκ ἂν ἦν 
σύδεν ——— Sincerum est quod vul- 
' Κύπρις οὖκ ἄρ᾽ ἦν ϑιὸς. ᾿Αλλ᾽ &c. 
igitur tantum Dea est Venus, sed et 
id Dea potentius est aliud; quippe 
lances Phaedram, et me, et totam do- 
pessumdedit, — Sententiam. Poétee 
ceperunt P. Victorius V. L. XIII. 
» et Grotius in Exc. p. 206.—Inter 
» Sophoclis de Venere versus cum 
iententia quodammodo congruunt 
Stobzum p. 386. 40. 


Kóens οὐ Κύτρις μόνον, 
' AAA! ἔστι πάντων ὀνομάτων ἱτώνυμος" 
Ἔστιν μὲν" Αἰδης, ἔστι 9 ἄφθιτος Βία, 
Ἔστιν δὲ Δύσσα μαινὰς, lee δ' ἵμερος 
"Axntaror, ἴστ᾽ οὐμωγμὸν, ἦν ἱπείνῃ τὸ a» 
Σαευδαῖον. ἡσυχαίον, εἰς βίαν ἄγον. 
Nostro loco quod dicitur ej» ἄρ᾽ ἦν 9. 
idem est ac eia ἄρ᾽ ἱσεὶ 316,* vid. H. Ste- 
phan. de Dial. Átt. p. 141, 145. — Ob- 
tinet hic etiam ellipsis vocis μόνον in tali- 
bus usitatissima. — Tandem per «if suue- 
μὸν dixisse suspicor Poétam, 'AAA' εἴτε 
μεῖον: sed intellexisse Dearum pessimam, 
quie tot innocentes crudelissime tractaret : 
in Eur. Hec. legitur v. 1102, 3. ᾿Βκάβη με 
—— ' Aseae, οὐκ ἀσώλισ᾽, ἀλλὰ ptit évwp. 
Valck. 
3629. His respondent metra antistro- 
phica infra 665. Monk. 
Hic Mulieres, ex quibus Chorus con- 
stat, alis alias alloquuntur. — Musg. 
Valck. cum Musgr. cujus ratiomes 
Heath. quoque probavit, et Br. secutus 
est, ita versus descripsit: 
"Aie ὦ, ἴκλυες ὃ 
"Ανέκουστα 786 τυράννου 
πάθια μέλεα ϑριομέναις; 


In cod. Par. primus versus erat, ut hic, 
sed alter dochmaicus, ᾿Ανήκουστα «à, ot 
in antistr. (v. 665.) sic cod. P. Τάλανες ὦ 
χκαποσυχεῖς Γυνμκῶν σότμοι. — Eodem mo- 
do, quo h. 1, ap. JEsch. Suppl. 117. est: 
Τοιαῦτα σάῤδια μίλια ϑριομίνω λίγω. Pro 
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Μέλεα θρουμάνας. 
365 ᾿Ολοίμαν ἔγωγε; πρὶν. σᾶν, φίλα. 
Καθανύσαι φρενῶν. 


Ἰώ μοις Φεῦ, Φεῦ" 


Miseros fatentém ? 


565 Utinam peream ego; priusquam probitatem 


Demergss mentis ὃ 
Heu mihi, heu, heu. 


S. Al σὰ μήσι ἀκοῆς ἄξια, cà * ἄῤῤιτα. 371. Τίς ex wmapies] Τίς ἄρα σι 
* Flor. 6. 15. τὰ &eí]jera. 


sug rniram scripturam exhibet cod. 
x Sete αὐλά,-. — Beck. 

565, 4. Hos versus ita divisi, ut ferent 
Dochmisci, cujus etiam sunt vv. 
365, 366, 367, 371, 372, 374.  Asynar- 
teti sunt vv. 368, 369. e Cretico et Doch- 
miaco constantes Conf. /Esch. Suppl. 
117. Teavra eráfin. uiia. ϑρουμίνα Δίγω 
Ana βαξία Jasnevemves. Quse, etsi vul- 
gatum ordinem reliquit Burneius, in ver- 
sus Dochmiacos distribuenda sunt. 9 ρου- 
μένας et in v. prec. endén, Pro Seunisas et 
sréfin, ob numeros rescripsi, 

Vide Indic. Thucyd. v. deraeooein. 

Burn. 

965. In edit. primas, cum Valckenrerio 
et plerisque editoribus dederam, wel» σὰν 
φίλαν Καταλῦσαι (ela, bac nota adjecta: 

Hec vertit Ratallerus, O utinam ante 
Inteream, quam m. Que i tua Mcesto 

nere vitam. interpretatio, 

Ped Vilckenenio satis commoda visa est, 

mihi certe non satisfacit. Dixit quidem 

Noster Suppl. 1004. χαναλύσουσα βίοτον! 

sed vereor ut καταλῦσα; φρίνα idem valere 

possit ac »e«aAsea:; i Bloren, nec dubito quin 
corruptela aliqua in ὃ in his vocibus lateat : 

hanc lectionum 


νῶν Ald. et B. pro var. lect. φιλίαν xaca- 

νῶν À. Fl. et Lasc. Hinc aliquis 
legenfm asbitretur nefaríeas, nam dsjra 
asperum spiritum habet: nec tamen video 
quomodo ex ista lectione sensus idoneus 
exprimi possit, Hesychius explicat sa«- 
ora. συντιλίσα!. [παταγύσοι ermannus 
de Metris p. 260. Ez .4ddendis-) voir σ᾽ 
d» €. κ- €. quod edidit Musgravius, solo- 
cum est. Gremci dicebant πρίν σε Suri», 
et eps d» σὺ Sa»5$, non item weh ἔν σι 


opinionem firmat 
varietas. φιλίαν habent Codd. B. D. fe-. 
᾿βασείζιτα,. 


Sa» Preterea non debebat 
inter πρὶν et d» interponi. Hv 
cum nihil cer habeam, quod 
nam, aliorum sagacitati ce co 
"Hodie vero, a doctissimo Eh 
nitus, rescripsi wel» σῶν, φίλα, 
φρινῶν, cum hsec lectio librora: 
tate satis defendatur, et eader 
καϑανύσων constructio in Sop 
1451. "Esler. φίλης γὰρ πραξίνου 


φίλαν καταλύσαι φρίνα. — Tta 
MS. A. εἰ Ed. Lasc. φιλίαν ne 
ws». MS. B. φιλίαν καταλύσαι. 
ipto ὥν. Μῖ8. D. φιλίαν 
φρίνκ. MS. E. et Lib. P. φίλα 
Qoo. — Ed. Ald. φίλαν καταλ 
erum puto: 
ὁλομαν ἔγωγε, sels σ᾽ ἂν δίε 
πκαταπλύσεμ φρενῶν 
δίκαν φρενῶν, probitatem animi. 
φρίνας Herc. Fur. v. 210. Vu 
3e» Pindarus Pyth. 4. Strophe 
ελύσαι autem eleganter dicitur 
4 Plutarch. in Demosthen 
Ed. Steph. ἰσίδαφσος τῷ χρυσίῳ 


καφειπιπλυσμίνος. 


δίκην pro δικαιοσύνην. Plato: 
ψνχὴ σλούτον προτιμήσας l» e 


Etiam cod. Par. ap. Valcke 
φανῦσαι φρενῶν. πρίν σ᾽ ἄν φίλαν ο 
ex conjectura dederat, quod M 
bat eum posuisse pro Ὀλοΐμα 
τον ei φίλαν etc. se σ᾽ ἂν pi 

pec. p. 7. nam φίλη 
σή. — Beck. £n eg jun 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


12] 


Ὦ τάλαινα τῶνδ᾽ ἀλγέων" 


| 
*( φόνοι 


τρέφοντες βροτούς. 


810 Ὅλωλας, ἐξέφηνας εἰς φάος κακά. 


We] Ta M quin edidi, sed lorem 
; pa i 


et vires suas 
tum sllerum itati commendavit. At- 
qui habit manibus, quo nihil melius 
qud inter MSStorum lectiones 





M . 
A. FL Aldus duplicat 
pes Qiu. — Monk. 
eod. Par dedit: '14 se, φεῦ, 
Ἰώ me φιῦ.  Heathius 
CRUS8, ut versus esset doch- 


k 






us in Animadv. in 
anum VIL c. 18. p. 549. pluri- 
1 exempla verbi 
adhibi ; 
Sed 


δ «bn .] Sophocles 
Trschin. ", δον Peerés- 


Τίς σε παναμέριος 008 χρόνος μένει ; 


^ O misera propter hos dolores. 
O serumnse, quse nutritis homines. 
970 Peristi, patefecisti in lucem mala. 
Quisnam perpetua bsec serumna te manet ? 


δ eis lo σασῶν τῶν ἡμερῶν οὕτως ἰξιδέχετο, l» ᾧ cà «οὖ ἰρωτος νοόάσασα ἰξίφητα:. σανε- 
* Κα) ewe e Flor. 6. 15. addidi, sicut mox ἐν ante 2. 


οὕσω δὶ τὸν Κωδμογενῆ 
φρίφω" τὸ δ' αὔξω βιότον 
πολύπονον m — 

Idem apud Stobeum, p. 555. Ed. Grot. 


Blenu δὶ, τὸς μὲν μοῖρα δυσαμερίας, 
σὺς δ' ὄλβος ἡμῶν. 
Philemon apud eundem, p. 281. 
Τὸν μόνιον ὄντα na) nau) τύχη τεἴφω. 
Musg. 
Lebores qus miseros mortales :e- 
nent sunt eó»w «ve $ βροτώς' attigit 
Musgrav. Exercit. in Eurip. II. c. IV. 
De usu Sophocleo verbi eeíQu» plurima 
dedit Is. Casaub. Anim. in Athen. VII. 
C. 18. p. 549. quorum tum forte non re. 
cordatus de eodem egit Clar. F. L. Abre- 
schius Anim. ad Esch. L. III. p. 81. ne 
hec quidem ex Euripidis Hipp. Casau- 
bonus praetermisit. Vaick. 
$71. Adjectivum σανημέριος apud Home- 
rum frequens est, et significat per totum 
diem, quo sensu Attici aliam formam 
va v usurpabant. vid. /Esch. Prom. 
1061. Trach. 662. Aristoph. Ran. 
987. Τιαναμίριος extat in Nostri lon. 192. 
Hic autem sensu prorsus insolenti adbi- 
betur, si modo vera sit Scholiaste inter- 
pretatio: «íi; σι χρόνος in Tara» τῶν 
Mateo» οὗφος liy tro, καὶ τὰ «οὔ ἴρωτος νοή- 
caca ἰξίρηνας ; ubi pro νοήσασα fortasse 
i νοσήματα. Ceterum Brunc- 
kius e Musgravii conjectura edidit «i; σ᾽ 
ὦ παναμίριορ ὅδε σόνος μίμνε ; lingua et 
metro adversantibus. — Monk. 
Legendum videtur, ut versus ἀνσισσοίχῳ 
v» 674. respondeat : 
«ἴς σ᾽ E σαναμέριος ὅδε χρόνος μήμνι;.-- 
πάρεδρος ἢ ξυνῴορος ἀδίκων ἔργων ---- Antistr. 
Sed et pro χρόνος legendum fortasse πόνος 
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, . 
Τελευτάσεταί vi καινὸν δόμοις. 
Μ , » 7/299» Mj * ’ / 
Acnuum δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐστὶν οἱ φθίνει τύχα 
ey ^ 
Κύπριδος, ὦ τάλαινα παὶ Κρησία. 


Aliquid novi fiet ἐπ his edibus. 


Non enim est amplius obscurum, quorsum tendat infortunium 
Veneris ; o misera puella Cressa. 


B. μέριος δὶ, ὁ in «ασῶν τῶν ἡμερῶν εἰς casem συναφϑείς. ἢ opem, ἐπ eive 
veu xa) «οἰας * αἰφσίας αὕφη ἡ δυστυχὴς ἡμίρα ἰξιδίχιτό σι. 579. Ti 


ΤΠιληξωθήσιτα.. Fl 2. 


μέρος τῆς 


574. Keneín.] Κρηφτικὴ οὖσα xal ϑύρω 
Μινώνος (|l. Μίνωο!) «τοῦ Κρητός. Fl. 15. 575, Τροιδήνιαι γυναῖκες, 


[Ire 


ILAewesvireu À Teufmin τιρὶ ϑάλασσαν nac ἀντικρὺ σῆς ᾿Αττικῆς κι» 


μένη. δε δὲ λοισὸν ἰγνωσμίνον τοῦ wráSev; ἀφιμίνη τῶν ὑπ᾿ T ailes; aiwyuaclin δεν 


, 


* Ποίας αἰτίας Sic Florr. pro seías ἡμέρας 


t'Ys' αἰδοῦς] Sic Florr. 6. 


Br. edidit: «í; σ᾽ ὦ παναριίριος ὅ)ε πόνος 
μίμν}] Vocab. sra»uíeis copiosissime, 
nec h. 1]. isso, illustrat Villois. 
δὰ Ap. Soph. T. II. p. 656. s. ubi mo- 
net, significare constans, perdius. Beck. 
in .Bibl. Philol P. I. p. 76. defendit 
vulgatum χρόνος, atque de calamitate acci- 
pit, quo modo sepe vocabula temporis ad- 
hibentur, ut sensus sit: que te hodie ma- 
viet calamitas; ut Soph. '"Trach. 670, $94» 
μόλοι “ανάμεροι. — Beck. 

τί σὶ σαναμέριος ὅδε χρόνος uisu.] Hioc 
plane absona frustra quis explicare fuerit 
conatus, nisi correxerit prius Ti eá T^ ἄν 
ἄμμορος χρόνος ὅδ᾽ ἂν Sigon. ocem ἄμμο- 
or hábet, Noster Hec. 425. Soph. Phil. 
182. Class. Jour. Vol. VI. p. 77. 

972. Vulgo σελευτήσεται. sed exiiwrz- 
ea: «1 Flor. unde vidit Valck. legendum 
esse φελιστάσεσ. quod edidit Brunck. 
Inter a et 1 ens est confusio : in hoc 
versu pro xao» Aldina habet κενόν. De. 
est δόμοις in E. et Lasc.. Monk. 

Τιλεντήσιτα.)] Τιλιυτάσιτα,, genuina 
scriptio, facile poterit erui ex hac Flor. 
Cod. vitiosa, τιλευτᾶσαι τε" qui prodesse 
poterit juvenibus ad emendanda veterum 
loca: exemplo sint in Stobzi Ecl. Can- 
teri p. 45. v. 54. 4 τόνδε «à» κόσμον κατά- 
Jusá «s scripserat Aristzus, χασαλείσεσαι 
ἀθάνατον καὶ ἀγήραον εἶμεν. et ibid. p. 81. 
21. non δυνάσω «s iv σὰ ἐσσὼ" sed dederat 
Archytas, ὦ καὶ συναρμόξαι xai ἱνῶσαι δυνα- 
exte σὰν lero σῶν πραγμάτων ποττὰν 
pete. — Valck. 

979. Vide supra ad v. 269. οἵ φϑίνει, 
quo cadi. metaphora sumpta a sole vel 
astro in occasum vergente. — Monk. 


15. pro is als. Paulo ante τῇ 


τῆς ᾿Αττινῆς est a Dans 


ἄσημα V oi» 1e levo.] Melius fortecutm 
precedentibus cohsreret &exme Y d£ 
ἔφαιν. 

οἱ φθίνει TY. Lego: ei esu / me 
Philostrat. de. "i Apoll Tyan. VE 
5. ξυνίει et, οἵ iv caen. — Mi . 

"Aenua)] Attice pro ἄσημιον. 
ad Phoeniss. v. 1008. εἰ Hecub. v. 1988 
et infra ad Herc. Pur y 584. A 

ΟΣ (i»u σύχα Κυπρίδος. Intelligit 
efr hic cadi, κατ, cilicut dii 
tum a sole in occasum vergente: at Il 
gua postulat vel futurum vel sobjeae 
vum post οἱ quà : cf. Med. 1117. Alei) 
801. Class. Jour. VoL. VI.p. 7. 6. 

83. "Aenua 9 eix ἴς' leen —— ut 
269. Ασημα δ' ἡμῖν, dev lois d 
Rariora sunt ists talia his in Poetis δὲ 
cis, adamata przesertim Thucydidi : Suli 
1ῃ ᾿ΑδΣύναφα εἶναι, xci σῷ ἀδύνατον" vr 
inquit, κίχρηται Θυκυδίδης «οἷς v. 
ἀνφεὶ ἱνικῶν, μάλιστα ἐσὶ ταύτης es 
Utrumque verum est, talia plura 
apud Thucydidem ; presertim istam τό 
cem : εἰδύνα τα ἦν recipi debebat ex Οὐδ 
I. c. 1. ut legitur ter minimum alibi IILAf 
88. IV. c. 1. VIII. c. 60. atque its etj 
sisse Suidas potius quam εἶσαι 
nisi ἀδύνατα εἶναι ἰφαίνεψο eunet V. c. ΝΕ 
ἀδύνατα ἰδόκι: di», VII. c. 493. la 
etiam przeiverat Herodotus; L. I. P. 
80. fatum ἀδύνασά levi ávepuyius. V 
444, 78. ἰφαίνεεό σῷ, dva ἀδόνατα, 
alia non pauca, vel ex uno Cod. ὁ 
recipi. Falck. 

975. Τροιζήνιοι γυναῖκες, αἱ ei 1 P" 
Οἰκεῖσε χώρας YliAowing προνώφων ἸΝΩ͂Ν 
mam hinc vocem, nam nusquam εἰς ecl 
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I. Τροιξήνιαι γυναῖκες, αἱ τόδ᾽ ἔσχατον 
εἶτε χώρας Πελοτίας προνώτειον, 
y Sor ἄλλως γυκτὸς ἐν μακρῷ χρόνῳ 


Mulieres Troseniz, que extremum hoc 
oulum terre Pelopis babitatis, 
sepe mecum alias noctis in longo tempore 


yus9ai διαῤῥήδην ἄρχιται, ὡξ κατὰ φύσιν νοήσασα σὸν ἔρωτα, na) βουλομίνη 
wv» ἀνιλών. οἰκείως Ὑ τοῖς ἀσολογουμένοις σολλῷ τῷ γνωρωπῷ χρῆται» 


i sreéO ves. πατὰ 


v ΤΙλοσόννησον ἰσεὶν ἡ Τρωδὴν πρὸς ἀνασολάς. 


rev ἄλλ.) Iloxidue, φησὶ, διαγρυεννήσασα l» »nel ἱσκόπησα, σῶς δίφ- 


vax 'Aernsas. Ultima σρονώπιον, σρόϑυρον etc. in Flor. 15. scholion 
onstitount, in qno legitur ἐντὸς γὰς τῆς Πιλοσοννήσον levis 53 Teeitw πρὸς ἀνατ. 
e£ recep! pro Teede. Barn. Teedoía. 


rat, bis attigit Eustath. in 
p. 62, 14. B. p. 236, 14. 
ractum indicans ex egene- 
' comparans cum aeées wat, 
. vis prima spectetur; sed 
in exemplum utitur Eusta- 
με et Pleurone sunt Stra. 
, 691. B. ubi veteris Grsecis 
se dicuntur eecex npa, sicut 
YNMG& σαντὸς τοῦ ᾿Ελληνιπὰ 
1. 11. p. 509.  Ionim, Mi- 
tus V. c. 28. ubi notat Wes- 
tta Eustathium in talibus 
» poni potuit ac ceóex nua. 
nec certe Pitthéia Trazen 
potuit Peloponnesi primari. 
Ornamentum, quo sensu 
ibetur in istis, et Euripidi 
& in pnmo versu Andro. 
versu Licymnii ap. Steph. 
ενία. ----- Sed que Atticce 
iebat in mare regio Troze- 
ite prima peninsule parti- 
? dieitur iex &ce— À χ ὥρας 
esos, attigit Jo. Potter. in 
& v. 610. Corinthus pro- 
dicebatur Peloponnesi σρο- 
ro ᾿Ισϑρείῳ πρόθυρον Τσειδᾶνος 
ΚΙ11. Hic in Scholiis, in 
Hesychio Προνώ rio» reddi- 
In primis edibus beatiorum 
quee spectabantur ornamen- 
Dt beca. vid. Casaub. in 
r. €. 21. p. 152. et Hesych. 
Locus ante fores vestibuli 
eerte» dicebatur. llesy- 
M σὰ ἔμπροσθεν τῶν φυλῶν, 
e, σὰ ἔνδον, ὅσω αἱ εἰπόνις σί» 


(ra; — Pertinet ista. Hesychii nota δὰ 
Eurip. Bacch. v. 639. Ὧ, X6 ue δοκεῖ 
(ψοφεῖ γῶν ἀφξύλη δόριων ἴσω) Eis woesoms 
αὐτίχ᾽ ἥξει. miror illic paulo post ista v. 
645. σῶς προνώσιος Φαΐνῃ «τυρὸς οἴκοις «τοῖς 
ἐμοῖς, zo xm Ceterum Atticas forte 
probebilius Tragicus aut Cressas Phaedre 
dare comites potuerat, ut Aéropen e Cre- 
ta comitate Chorum in ejus Cressis con- 
fecerunt. Sed Trozeniis mulieri. 
bus confidit, et mentis enarrat arcana, ut 
exul Medea Corinthiis in Euripidis Me- 
dea, alloquitur. v. 916. Kegívfoas γυναῖς 
21 Suripideam Medeam Latine vertens 
Ennius isthoc in loco simul hec ex Hip- 
polyto cogitabat: Que Corinthum, altam 
arcem, habetis, matron& opulenta, | opti- 
mates : sic ista Bentleius restituit in Ci- 
ceron, Tusc. I. c. 44. Valck. 

376. φρονώσιον) H ius et Suidas ex- 
ponunt per σρόϑυρον, id est, vestibulum, ad 
bunc locum respicientes. Hesychius etiam 
φρονώτσια, τὰ ἴμαροσθιν τῶν συλῶν" κάδασερ 
ἑνώπια, «à ἔνδον, ὅφου αἱ εἰκόνες «ἰδινται!. 5i- 
milia habet Pollux. Vid. Bacch. 659. 
Εἰς woo! αὐτίχ᾽ stu. Docet Eustathi- 
us ad Il. A. p. 89, 35-262, 14. et rursus 
ad Il. B. p. 312, 14236, 14. hanc vocem 
contractam esse e τυροινώπιον, quod si con- 
staret, legendum esset σρούνώπν. sed pro- 
fecto fluxit ab adjectivo τυρονω σὴς, quod 
explicatur per εἰς σοὔμσροσθιν φερόμενοι. 
Anglice, forward. Androm. 730. "Aya» 
reeverzg εἰς «σὰ λοιδορεῖν φέρει. Alcest. 
141, 184. Ceterum regio nia Pe. 
loponnesi vestibulum dicitur, utpote quse 
prima ab Oriente peninsule pars, Átticoe 
objecta erat. Monk. 
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Θνητῶν ἐφρόντισ᾽ ἢ διέφθαρται βίος" 
Καί μοι δοκοῦσιν οὐ κατὰ γνώμης φύσιν. 
880 Πράσσειν κάκιον" ἔστι γὰρ τό γ᾽ εὖ φρονεῖν 


Cogitavi, quomodo corrupta sit bominum vita ; 
Et mihi videntur non secundum animi naturam, 
380 Deterius facere: est enim recta rerum cognitio 


S. 3aera, à ds “ 


νος βίος, don ln βύσιως ἰχόντων ἀνθρώπων «à ἀμαρφάνει», ὃ in je 


παὶ πρίνασαι ἔγνων, dvi οὖκ in. Φύσιως πρίσισειν Apis ἡ παικία. καὶ in τούτον 


TÀ φυσικὰ σάντα " naSéXeo «ἄσι caoisrtras, οἷον τὸ 


γιλαστικὸ σὴ indi: 


ὅμοια, na) οὐκ ἄν «nea εὕροις xeds obra. εἰ δὲ εὑρίσκεις παρὰ πολλοῖς 


φρονεῖν καὶ δικαιοτ ρα εἶν, δῆλον 
v6 «ολλοὶ καὶ ἀγαϑοί. 


ei οὖ φύσι 
"Hi. ποτ᾿ ἄλλω!) 


ἀνϑεύσωι 
πρόσιστιν ἡμῖν «à βαῦλον. οὗ ἂν d 
ba ἀνέμοι de * 


* Καϑόλου addunt Florr. 6. 15. et post «à ὑπνοῦν, τὸ διαχωρίζειν, quod si est ex 
r isdem codd. debotor 


ea, quee natura respuit, recipiendum erat. 


Poner. d. et 


weAAss ὦ. 
* Sic optime Florr. codd. 


δῆλον ὅτι prO δηλονότι» 
In Junt. et Basil. erat. 


! penle pe 
ἑπόσι πάσχω τῆς τῶν αἷνῶ. la 


párm οαἱσϑϑστως 4. — Barn. dedit ὁπ. σάσχ. τῆς τῶν αἰσϑητῶν ἀσηλλωγμείοη ale! 
πάσηε pro σάσχμ conjectura jam assecutus erat Heath. Iidem codd. post ται 
pergunt: saqà γὰς ἀμφοτέρων γνωμεκώτερο! ynéuaS a wath φύσεως ἡ μᾶς διὰ τὸ σάϑα 


Conf. Eustath. in Dionys. 405. Burn. 

Hesychius: σρονώσιον, τὸ προκείβεενον, 
οἷον τυρόϑυρον. — Musg. 

ΤΙρονώπιον] Quasi προινώπιον. Vide Scho- 
lias ad Mede, v. 624. Et Eustath. in 
Homer. fol. 82. lin. 35. Barnes. 

377. Hsc ridet Aristophanes in Equit. 
1987. apertius vero in Ran. 962. "Hàs 
wer i» μαπρῷ xe vuncós διηγρύσνησα, 
Τὸν ξουδὸν iemaXineoón ζηςῶν cic ὯΝ ὄρνις. 
sic scripsi pro to ἰσααλικορύοναι, 

metri leges violat, ex emendatione 
orsoni, cujus notitiam debemus Dobrso. 
Vid. Supplem. Pref. ad Hec. p. clxxxi. 
Epicharmi versus emendatos citat Por- 
sonus in Not. ad Hec. 1161. p. 168. 
Ales «i ζησεῖ σοφόν en, νυκτός ivbspnacior 
Καὶ, Ilévra «à ewesban νυκτὸς μᾶλλον 
ἱξευρίσκιτα. Eustathius heec citans ad 
Il. B. p. 168, 4—127, 16. monet respi- 
cere Nostrum ad locutionem proverbialem 
ἐν wav) BesA3, unde etiam Nox εὐφρόνη vo- 
catur. Monk. 

Irridet Aristophanes Equit. v. 1287. 

d σελλάκις lrryíawi 
φροντίσι συγγεγένηριαι» 


Apertius vero in Ranis p. 167. Ed. Bas. 
(v. 961. ubi v. Schol.) 


Ἤδη sov! i» μαπρῷᾷ χρόνῳ νυκτὸς διηγγύενησα. 
Muwsg. 


Ἤδη σόε᾽ ἄλλως ποτὰ i» ^ 
Θνητῶν ἱφρόντισ᾽ 3 aim Mid pee. 
e ulta Groüus in 


9X T6$ διηγρύτσνησαι Τὸν ξύδον ἔφ σαλε 
ζησῶν, τίς ἐστιν ὄρνις. Schol illic « 
IE ᾿᾿σσολύτυ, "Ἤδη &c. 
ipsit. io in Hom. Il 

127, 16. proverbium memoratur "I 
βωλὴ, (Zenob. Cent. ILI. Prov. 9 
καὶ inquit, Εὐφρόνη λέγεται ὦ νὰξ, ὁ 
οἱ «αλαιοὶ, Ph» λαξὼν Evprwibmg- 
Ἤδη wór ἄλλως &C. ὡς τῶν 
σκίψιων νυκσὺς μάλεστα 
hanc sententiam alia dat et Epid 
Comutus de N. D. p. 161. voces 
perm preter alios, memorans 
Po£üs de nocte positam ; ignoraese 
tur, Ionice scribentibus quibusvis 
tam hoc sensu, Democrito, He 
Hippocrati, Herodoto, in hujus : 
Musis frequenter repetitam. —— . 
Pheedrz nocte suis etiam curis δὲ 

ilandum: sub noctem cwra wm 

irg. En. I. 666. Valck. 

578. Cod. :Flor. e. t. d» M4 
sed adscriptum erat 3. Beck. 

279. ὁ κατὰ γνώμης Φύσιν, L o. 
cundum naturalem animi constite 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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ιλοῖσιν" ἀλλὰ τῆδ᾽ ἀθρητίον τάδε. 
xgher ἐπιστάμεσθα, καὶ γιγνώσκομεν, 
ε ἐκπονοῦμεν δ᾽" οἱ μὲν ἀργίας UTO, 


is; sed sic spectanda sunt heec. 


| quidem tenemus et novimus, 


jon facimus : alii quidem propter ignaviam, 


ϑυμεῖσϑαι φομιῦφα. cin γὰς γλωροιπώφεροι 


ἡμᾶς διὰ τοῦ 


αἰδονούση;. 979, Καί μοι δοκοῦσ,ν] Obn ἀγνοίᾳ μοι uin οἱ ἄνϑρωποι dla- 


φὰ 


τα, ὅσον γε πολλοὶ καὶ εὖ φρονοῦνσις ne) 


aleSavípuvei X&R?» τε 


iem εἰς và καπόν. iud) φοΐνον οὐκ ἀγνοίᾳ, ἀλλὰ γινώσπονειε ἀμαρ- 
ves Bios σὴν λύριην, eis ru Τιώμα] Τῆι voies. οὐχ 


τὴν γνωμυπῆς θύσιως, δαιυ 
ὅν. Οὐ xarà γνώμη! 9 


em) Τὸ σωφρονεῖν. ΕἸ, 15. 382. Τὰ 


Φολλοὶ aie. 
φύσιν͵] "Ἤγουν dà φύσιως τὸ * 


ἐγουσὶν αὖ- 


FL 2. 
χερήσε' ἱσισεάμιθα,) Δῶξαι βούλεται 


Dusésstoo: «à ἐγαϑὸν προπρ 


οὐκ ἀγνοίᾳ τοῦ καλοῦ 4) naui πξόττομεν. dena μὲν eb» χρηστὰ καὶ χρφό- 
' αϑίφεηπκεν, ἴσμεν, ἐκπονεῖν δὲ αὐσὰ οὖ ϑίλοριεν, διαφύρον Mosis ὄνφομενοι. 
p ἀργίας καὶ ὄκνου τοῦ ἰππονεῖν τὰ καλὰ τὰ παπὰ μοτιρχόμεϑα. ὅσῳ γὰρ δυσ- 
, ' ἀριτὴ, τοσούτῳ 8 κακία εὐάλωσος. xal'Helolor c de v. 985.) «* Τὴν μὲν 
weewáeudo 


ru $a) ἰλαδὲν ieri» ἰλίσϑαι, Τῆς δ᾽ ἀρετῆς Donen S16 


didi εἰ τεῦ παλοῦ pro τοῦ κακοῦ scripsi 


ἴϑηκαν.᾽" 


e Florr. 6. 15. e quibus est etiam in 


ύτῳ ἡ xa». pro τοσοῦτον. Iidem τὰ κακὰ μοτέρχοντωι prO norte 


ines desipere necesse esset ; 
δέν qui recte sapiunt. | Eo- 
amore argumentatur Aras- 
1ophon. Cyropad. su γὰρ, 
δος ἀνϑρώτον ἀναγκάξεν φὸν 
vasos qà βίλεισεον, 
οὕτως ἰσιφύχει, “ἄντας 
. e& que sequuntur. 

a » initio. Musg. 
monet esse pro xe- 


Ald. τόδε Lasc. et MSS. 
in talibus prztulere Tragici. 
Monk. 


Brisiens. omn. et Ed. Lasc. 
Muss. 
dexit M. lectionem, quam 
Jaris. teste Valek. «e x&- 
wn», unde erui potest Eu- 
218 οὔτι γὰρ có y εὖ φρονεῖν 
ἶκο ἔστι. Sed fortius est al- 
"im non omnibus 
Class. Jour. Vol. VI. p. 77. 
δε Musgravius accepit ex 
n, etiam a Flor. et Paris. in 
versum in IleAAeje» ad- 
vus vae. Valck. 
n tautol si sit tautolo- 
l Iphig. aur. 490. τὰς γὰρ 
σισφάμισθα καὶ γιγνώσκομεν. 
laudat Stobaeus XXX. p. 


290, 47. Ed. Gesn. p. 185. Ed, Grot, 


Vide Toup. in Suid. Bum n 
T evà ἰσιστόμεθα γινώφπορβιαν, 
Οὐκ Toca 3í-] Hic Poéta putatur 
oblique taxare suos Athenienses, de qui- 
bus tritum hoc erat: * Athenienses qui- 
sint agenda, verum non 
* facere." Unde Laco ille apud Pluter- 
chum, in Lacon. Apophthegm. Nà τὸ Σιὼν 
ἔσασι μὴν οἱ " Afsaio σὰ παλὰ, οὖ σράσσευσ 
3. Hoc de Medea Ovidius. Video 
meliora proboque, Deteriora sequor. 
Sed in hac perte nos omnes sumus 


Athenienses, Medesque, Phasdreeque. 


Barnes. 
Τὰ χρήστ' eT 3s καὶ kf cimi d 

Οὐκ lncevoo, 

dicum et "uk miles Κοὺκ ἱκπονοῦμεν, 

οἱ μὲν &c. Melior vulgata mihi quoque 

videtur. —— Phaedra Senece Hipp. v. 

177, et 184. 


Quse memoras, scie 
Vera esse Nutrix: sed furor cogit sequi 
Pejora; vadit animus in presceps eciens. 
Quid ratio possit ? vicit ac regnat furor. 


Sententia satis claret ex nobili Medee 


Euripidis dicto v. 1074, Ut suo quis- 
que modo δρῶμεν ἀνθρώπινα, stepius istam 


quoque sententiam eleganter pro personis 
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Oi δ᾽ ἡδονὴν προθέντες ἀντὶ τοῦ καλοῦ 
385 ᾿Αλλῆν τιν" εἰσὶ δ᾽ ἡδοναὶ πολλαὶ βίου, 
Maxeoi 75 λέσχαι; καὶ σχολῇ. τερανὸν κακὸν, 


Alii vero anteponentes voluptatem honesto 
585 Aliam aliquam. — Sunt enim voluptates scopuli occulti vitse, 
Et longse confabulationes, et otium, jucundum malum, 


8.584. Οἱ Σ᾽ ἡδονὴν «pwrfivers || Καλῶς τὰς αἰσχρὰς ἡδονὰς ἀσισιώπησειν, ὡς ἤδη διὰ e 


«ἐκιίνας σημάνασα" αὗται 


«“ιρύκασιν εἰς ἀσιῤῥήσον, ἡδονὰς «ροκαλιῖσθαι σὴν φύσιν. οὐ γὰρ δὰ 


γὰρ ἱκείνων εἰσὶ σεπεικαί. σχολὴ " γὰρ καὶ 


*. 


σι 
μἶα, ἀλλὰ δι 


Ales εἰσιν. εἶτα μεταξὺ διηγωῶτα, τὰς ἀρχὰς τῶν παπῶν. Τίιρόθιντε,]} "Avril φεῦ qw 
* Τχρῖ Flor. 6. pro 3í, sicut antea εἰκτικα, quod jam Barn. dedit pro exermak 


diversis variavit Euripides: turpis amor, 
quem damnabat ipsemet, Euripidis Lai- 
um in Chrysippo dicere coegit, 

Λίληθιν οὐδὲν τῶνδέ ul , ὧν σὺ νουθετῶς, 

Γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ & φύσις βιάζεται. 
Senarii sunt ex Antiopa: 

Πολλοὶ δὲ ϑνητῶν τοῦτο πάσχουσιν παικὸν, 

Τνρώμη φρονοῦντι; οὐ ϑέλουσ᾽ ὑτηριτῶν, 

Ψυχῇ, τὰ πολλὰ eic φίλων νικώμενοι» 
Ubi dictim erat in (Enomao, Φίρων «à 
συμαίτεοντα uà παλιγκόσως, Subjungitur 
verissimum sane dictum, ἀλλὰ ταῦτα γὰ 
Abyus ᾿Εσιστάμισϑα᾽ δρᾶν δ᾽ ἀμηχάνως ἔχει. 
Αὰ mentem, preter aliorum 
alia, hoc respondet Theognidis v. 305. 
οἱ κακοὶ οὗ πάντως nexel ix γασφρὸς (εὖ xa- 
τὰ γνώμης φύειν Euripidis Phadrz) γιγό- 
νασιν, ᾿Αλλ᾽ ἄνδρισσι πακοῖς συνθίμεινοι φιλ'- 
s. Hanc etiam corruptionis inter alias 
eausss in seqq. memorat Euripides: cu- 
jus hos quinque versus 380—384. ad 
Titulum σερὶ ἀργίας retulit Stobzus, Ed. 
Gesn. p. 209. f. Grot. p. 135. in Editione 
quoque 'Trincavelli totidem literis scrip- 
tos. Istorum versuum ultimum, 384. 
adhibet Olympiodorus in Platonis Alci- 
biad. MS. T? 2i, (Hom. Od. Δ. 572.) «is 
da, ἄλγια πάσχων, ἱκφράζων ὁ Εὐριπῆδης 
φησὶ, Μικρή τε (L. Μακπρή σι) λίσχο καὶ σχο- 
λὴ σιρφνὸν κακέν. in et merno- 
rantur, Μακραΐ τι λίσχαι. 

9683. Aliam lectionem, Ἀοὺς ἐκσονοῦ- 
pi habent E. P. et Lasc. Conf. Eu- 
ripidis F. . Chrysippi 11. AJ, αἱ" «6 
ἤδη θεῖον ἀνδρώποις nanéiv, Ὅταν «iu 105 cà- 
γαθόν, χρῆται b μή. Ovid. Met. VII. 20. 
tideo meliora, probogue; Deteriora sequor. 

Monk. 





E ruderibus lectionum, quas ] 
Lic δὲ in 404. prebent, vera script: 
utroque loco potest erui facillime: 
non in 444. 448. et 490. facilis conjt 
manum Exuripideam poterit resti 
Sed paucorum ingenis hujusmodi 1 
tiis se dedere nunc temporis probe i 
gimus. Class. Jour. Vol. VI. p. Ti 

384. weosfi»rs; Fl. Monk. 

585. αολλαὶ Die Legendum 
σαῖλοι βίους — Docent interpretes H 
σαίλους eSse τὰ, ὑφάλους wicoang. 
ergo iis comparantur voluptates 1 

φαληριῶσαν σπῖλον habet Lyces 
188. Beck. 

986. “ μακραὶ δὲ Stobeeus 'Trino 
xivii." R. P. Monk. 

Olympiod. MS. in Plat. Alb 
Valck. τὸ δὲ (Hom. Od, 3, 572.) « 
ἄλγια σάσχων, ἱκφιάξων ὁ Ebereilus 
Μικρή τε (L. Μακρὴ “:) Alexa xai 
φιρανὸν κακόν. Beck. 

337. Hxc adumbrata ex Hom 
(1l £1. 44.) οὗδι οἱ αἰδὼς Γίνεται, $e À 
μέγα σίνιται, ἠδ᾽ ὀνίνησι. Eandem se 
tiam expressit Euripides in Fragm. ] 
thei apud Clem. Alexandr. Strom, 
p. 621. B. Αἰδοῦς δὲ καὐτὸς δυσπρίται 
εσΐοι" Καὶ M γὰρ αὐτῆς, κᾶσειν οὗ. 
μίγα. Ubi male legitur in Edit. 1 
Αἰδοῦς καὶ αὐτός. Nostra citat Plutat 
de Virtut. Moral. Tom. IT. p. 44 
Confert V. D. Jac. Tate Hesiod. 0 
D. 11. Οὐκ &ea μοῦνον ἔην teet, 
iz) γαῖαν Εἰσὶ δύω" τὴν Mi» xc» lem 
vefieus, Ἢ δ᾽ iripeut x. e. A. — Mon 

Citat Barnesius in hanc sententia 
24. v. 44. Eustathium in locu 
siod. Op. et Dies v. 314. 
potest ipsius Euripidis gnome in 
mentis Erechtbei ap. Clem. Alexan 
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c vt" δισσαὶ δ᾽ εἰσίν᾽ ἡ μὲν οὐ κακὴ, 

Ow 4 3 e v yq M 
ἄχϑος οἴκων" εἰ δ᾽ ὁ καιρὸς ἦν σαφὴς» 
&y δύ᾽ ἥτην ταῦτ᾽ ἔχοντε γράμματα. 


lor. 


Sunt autem duo pudorum genera: alterum quidem, bonum : 


m vero, onus domus : quod si appareret, ubi opus esset, 
on essent duo, cum habeant easdem literas, 


. O86. Aíexan] Ὁμιλίαι. na) σχολὴ ῥαϑυμία, ἀιογία. ἡ σχολὴ, φησὶν, 
vasaseu, ἰσιβλαβὴς δὲ τῷ ἰσιζημίῳ καὶ ἀεργῷ τοῦ σώματος, διὸ καὶ 


$9 
Lin γαρ 
ὕονσιν. 388. 


Locum hunc a Plutarcho 
tute Morali p. 798. Ed. 
l Marklandus  Musg. 
ru) δ᾽ εἰσίν ἡ μὲν οὗ κακὴ, 
") Prater es, quz Scholi- 
ico profert, observandum 
memorie Henricus 
um hunc Alczo tribuit; 
is Theodori Canteri Va- 
2. c. 18. Αἰδὼς vero &u- 
t in bonam et malam par- 
t Homerus l1liad. e. v. 44. 
Τίνιται, 4 7 ἄνδρας μίγω 
. Quem locum ita Eu- 
itur: Τὸ δὲ vip) σῆς Αἰδοῦς 
λοῦσα, ὡς ἡ Αἰδὼς δισλῆ 
iya βλάατουσα, ὁ δὲ ὠφι- 
? ᾿Ησιόδῳ κιῖτα;, καὶ Ebpi- 
P, -Y s 
Wu. Τνωμολογεῖ δὲ οὔτω 
Quae Eustathiü verba, 
idem spectant, hunc ip- 
ignant, Hesiodum autem 
rye» καὶ ᾿Ημιρὼν V. 515. 


94 κιχρημένον ἄνδρα πομόξω, 
Μ᾿ μίγα viria, 89 ὀνίνησι. 


Mysseem, quem Eustathius 
3. e. v. 347. Barnes. 

t£ pro ἡ μίν. Beck. 

γαὶ δ' εἰσὶν, ἡ μὲν οὗ κακὴ, 
] In hunc locum aptissi- 
. Musgravius; cum Ho- 
mens Alex. Strom. VI. 
mparavit Euripidcos ex 
um emendate scriptos II. 
1ediasm. 1I. 


ὃς δυσχοίτως ἔχω aíoi* 
434, κᾶστιν οὗ κακὸν μίγα. 


dyto Plutarchus quum 
p. 448, F. hoc, ait, ó 


387. Ae] Tas αἰσχραῖς ἡδοναῖς σνυγεαφηρίϑμησε σὴν αἰσχρὰν 
φοὺς πικεημίνου,, ὥσασιρ «ἀπεῖναι «οὺς » 


ἫΣ &xfos οἴκων") Ti (35, Εὐρισίδη, nanà ἡ αἴδώρ ; ναὶ, Qu- 


ἱμτισφιύσαντας aveais 


εἰ τῶν —— do οὗ δηλός lees συνησϑημίνος i 
lavrp voveo τὸ wráfe;, τολλάκις παρὰ «i» 
λόγον ἕπνως καὶ μελλήσισι παιροὺ, καὶ σράγ. 
paca λυριαινόμενον.ν Hasc certe prava est 
verecundis, qua timidi ssepe nobis elabi 
patimur non redituras occasiones rerum 
bene agendarum. Homeri mendico a;- 
δὼς ebx ἀγαδλ, pudor minus convenit, et 
ubi homines impudentes obtinent impe. 
rium: in Stobei Floril. p. 215, 2. versus 
est forsan Euripidis, 


Κακὴ γὰς αἰδὸς iln. τἀνα δὶς soar. 


sic ibi corrigi debet vulgatum ἔνθα γ᾽ ἀν 
adis x. cujus loco dedit Grot. p. 137. $a 
y ἀναδιία nea c1. syllaba brevis producitur 
mea correctione, quacontracte τὸ ἀναιδὲς 
sic dicitur ut τἀ γαδὸν, et similia; vid. in 
Phoen. v. 903.  Serpe stulta timidorum 
est verecundia; pravam damnabat Phs- 
dra; qua, vel etatem vel dignitatem vel 
potentiam aliorum reveriti, mala suaden. 
tibus obsecundamus, quemque nobis i 
sis primum debemus pudorem violam ur 
᾿ Valck. 

388. Cur ἄχϑος οἴκων! Credo, quia 
rpulti propter falsum pudorem nimis laute 
etsumtuosc vivunt. Musg. 

389. deem vulgo: wd iv» Homeri 
Scholiast. Venet ad Il. A. 104. Pro 
γράμματα MSS. A. B. σράγμιαφσα. sed 
γράμρατα Eustathius ad Il. e. p. 725, 
15-613. 94. citans in exemplum Attica 
syntaxeos, qua pro femininis dualibus mas- 
culina, in articulis presertim et partici- 
piis, adhibentur. Proivit Homerus 1]. 
Θ. 455, ubi σληγίντε πιραυνῷ de Junone 
et Minerva dictum est. γράμματα legerat 
etiam Menander Athensmi XLI. p. 571. 
E. qui Nostrum imitatus est, observante 
Valokenrmrio, Sensus est; $i vero wtrius- 
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390 Ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ τυγχάνω προγνοῦσ᾽ ἐγὼ, 
Οὐκ ἔσθ᾽ owoie φαρμάκῳ διαφθερεῖν 


ὅ90 Hsc igitur ego cum antea cogitassem, 
Nullum pharmacum est, quo corrumpere 


S. ef», le9' ὅτε κακή" δισσαὶ εἰσιν aibi. * εἱ δὲ ἤδωμεν εὐπαίρως aidusSa, ὁ 
ἦσαν ἰνὶ inar Miyrinag jn δὲ «i Ὁμωηρίπον ἀνίγνω Eier we (31. e, 45. 


$18.) “Ἥτ᾽ 
ew à Ὅ 
veras Y ὀείνησι σὴν 


γίνεσαι: ἄνοιει»" ἡμῖν γὰς οὐ κασὰ καιρὸν 


μἴγα σίνιται» δ᾽ ὀνένησ,.᾽" " AAA. 
μίαν μὸν Veo σὴν αἰῶ, rie a mid Alley, $e di 
μένος Queis, ὅτ; τῆς aidevs ἡ ἄγνοια 
αὐτῇ χρόμινω rias ὄγοόμιϑα τὰ p 


(mpi co 
ἀγα ταξὸ 


* AD« pro ἐδοί emendatio est Barn. quam confrmant Florr. 6. 15. 


f"E3e, quod pro ἤδη reponendum esse vidit Heath est e Flor. 6. sicut 580] 
ἀνόμωτι, quie deerant. τὸ δέ pro τὼ δέ e conjectura scripsi. 


occasio certa. esset, res dues mon tsdem 


Perperam 
caris eus. MS a. A. Monk. . 
ρώγμασα, uti 
Qn 5 ἐέγνοτα, 


pro ixeses in Duali. Ita Homer. Iliad. 
9. v. 455. de Junone εἰ Minerva «ληγί»- 

σι πιραυνῷ dixit, pro σληγιΐσα. quem 
locum ite Eustathius fol 723. L 13. Ὅς; 
ie * 


Obx ἂν δύ dem ease ἵχονι 92 


Non min miror, πράγμα κει scriptum 
odicibus; in uno, « 


hinc excitans pauca in exemph 
Attici, quo de feminis articulo 


dm, et participia generis adhibel 
culinij; in IL e. 455. p. 613 
᾿Ησίοδος δὲ οὕτω φησὶ, — fes) 
δρώπους Αἰδὼς καὶ Νίμεσις ΓΕ 
197.] zai Εὐριπίδης, e L1] — 
ἔχοντι γρώριμιαιτα, ἤγουν 1 

je. καὶ ἢ φτοῦ ΤΡ Xepenhises M ἜΣ "BD 
ἱαντὴ καὶ σῇ ἀδελφὴ λύγει, "Ies! 
κασιγνήτω, Aye» ταύτας τὸς αἱ 
Τούτων xe (ew) * fi L4 X 


σανφε" σοντίσει φαύφαις, 


Sales à n Ca 
tim eadem: sua permulta de 
bus, quos lectori monstrare pot 
rivavit H. Stephanus de Dial. ! 
de hoc genere notata p. 151. 1 

si opus esset, multis poeset exe 
firmari: his presüterit nota, 
inedito Lex. Sangerm. mecum 
Ruhnkenius communicavit: '4 
«S dori φοῦ ἀπολουδοῦσωι,, Duih 
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Ἔκμελλον, ὥστε TODO» πεσεῖν φρενῶν. 
Λέξω δὲ καὶ σοὶ τῆς ἐμῆς γνώμης ὁδόν. 


Potui, ut in contrariam mentem reciderem. 
Sed dicam tibi etiàm mere mentis viam : 


) «X» εὐπαίρως γινομίνην μόνην ὀνομάζειν aide. «à δὲ cabe ἔχοντι γράριμια σα, οἷον 
ἰνόματι, τόνῳ 2a] φϑύγγῳ sreernyeswepisnt. 590. Ταῦτ᾽ οὖν ien Ee φοΐνυν 
φύσι,» ἱκάστιν σράγματος ἰσύγχανον γινώσπουσα, καὶ σόϑεν οἱ ἄνθρωποι σὸν βίον 
τῶν διαιφϑείρουσιν, ἱνόρωζον τοῦτο, ὅς; οὐκ ἴσει μοι * οὐδὲ μία πρίρασι; οὕσως ἰσχυρὰ, 
| φοιοῦφον, (mo lx τῶν φρινῶν καὶ σῆς τοσαύτης eut μεφαστήσωΐ με εἰς 
Νάαν». ἀπιικότως δὲ τοῦτο φησὶ, ἀλλὰ eoi; πλείονα Dub ce μὴ μόνον οὐ κατὰ 


Mn oin ἔστι μοι 6 Florr. 6. 16. addidi. Ad finem in vv. pà μόνον οὐ πατὰ φύσιν Heath. οὐ 
slendom censet. In iisdem aliud est ad vv. οὐκ ἴσϑ᾽ ὁποίῳ φαρμ. adscriptum, οὐκ ἴστε 


ἄρριαικον δηλονότι, ὁσοίῳ 95 αρῦναι ἰδόκουν. οὐκοῦν ἰσχυρὸν δίλιαρ mio ἴμελλε μιταβάλλων €» 


eg za) κἴχρηνσαι ταῖς ἄρσιν" 
ὃυυλ αἷς ἀνεὶ ϑηλυκὰν σελλάκις. 
oe inloco studiosissimum Euripidis 
Bdrum idem ilud raj iren 
ure legisse, mihi quidem ex imita- 
Mqok. Hos exhibet Menandri ver- 
fhenseus Casauboni XIII. p. 571. 





δεαιήμων᾽ leyes οὐχ ἱταίρων, νὴ Δία, 
ἰδλλων δ᾽ ἱταμφῶν" ταὐτὰ δ᾽ ὄνσα γράμμωτα 
ἣν σγοσαγόριυσιν οὐ σφόδι᾽ «ὔσημον ποι. 


im Fragm. Menandri p. 146. Hic 
. Ut. equidem puto, expressus ex 
b: Érmat lectionem receptam, et 
| ad Hippolyti locum ex- 

in quo, pro «ave ἔχοντι γράμ- 
Sürpsi ταῦτ᾽ iy. ex Ed. Flor. pri- 
Hunc in sensum mihi capienda vi- 
& Euripidea : si temporis esset γ- 


ἡ βατρέομα, cui aut heec aut illa ve- 
conveniret, res due non üsdem 
dengnarentur ; sed esset in vocibus 
. Spsis diversitas, quem rei differen- 
declarare Valck. 

À Vulgo φρονοῦσ᾽. sed προγνοῦσ᾽ e Co- 
p eir Musgravius et Brunck- 


γοῦν") Ita MS. A. Ceteri, ut vulgo, 
r^ urge 

Ἂν ed» i«uX τυγχάνω φρονοῦσ᾽ Vy 

bus Codd. Pris legitur ve ^i 
quod i vel vulgatze vocis inter- 
neum videbstur, vel adnotatum 
litione priori. Vir Doctiss. qui cvy- 
mutandum in σύγχανον putabat, 
Euripidei non recordabatur, neque 
lebat ad sequens οὐκ ἴσϑ᾽ ἑποίῳ 
L. 11]. 





illud ubi precesserat, sequi debebat Ovs 
ἦν" Miror eidem in mentem venisse Οὐκ 


e ^ Valck. hic 
391. διαφθείρειν significat abolere, hic ve- 
TO usu metabhorico, oblivisci. ' Eodem 


modo usurpatur δωλλύνα,, Soph. (Ed. 
Tyr. 317. ταῦτα yàp καλῶς Vy& Elles 
διώλεσ᾽" οὖ γὰρ ἄν δεῦρ᾽ ἱκόμην. Contra σώ- 
Qu» est. recordari in Helen. 274. σώξισθαι 
Suppl.918. *A Σ᾽ ἂν uf» vais, ταῦτα σώ- 
ζισθκι φιλεῖ Τιρὸς γῆρας. Soph. . 
684. et alibi. Vid. Porson. Suppl. Pref. 
ad Hec. p. xxxiii. Monk. 
Reisk. conjicit: οὐχ (Y ἑποίψ φαρμάκῳ, 
*€ nescio quo pharmaco (carmine vel ve- 
neno,) illa corrumpere debuerim, id est, 
Σίφϑειρα, corruperim, fatale mihi fuerit, 
ut corrumperem. «avra in communi 
stat, et ad φρονοῦσα et ad δ e» tra- 
hendum; nescio, ias bonas 
animi sententias corruperim." Heec R. 
cujus conjectura displicet Valckenario, 
Beck. 
392, φρενῶν & «υῦμφαλιν regitur. Sen- 
sus est: ad contrariam. sententiam elabi. 
Musg. 
Sees τοὔμπαλιν πισεῖν Qetwv», ) Significat, 
μὲ a sana. mente discederem, sive bene co- 
gitatis. contraria probarem: ea enim vis 
est vocis "Ἔμσαλιν, Hesychio, εἰς «à 
ὀενίσν, i£ barrías. adhibentur locutiones 
ἔμπαλιν στρίφειν, λίγειν, ἀΐσσειν, &c. Eurip. 
Hec. v. 343. Med. 919. Soph. 'Trach. v. 
362. Apollon. Rhod. IV. 106. In Phry- 
nichi Sophist. Appar. MS. bac leguntur: 
Abr) σοῦμπαλιν λέγεις, οἷον übri cebvaveiey 
λίγεις. «à uis σαι Αὐτὸ τορόσκωται νῦν ση- 
μαῖνον τὸ ἀκριξῶς καὶ Ῥανιρῶς. que fortas- 
se spectant versum βορδος 5, sive perdi- 
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Ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσεν, ἐσκόπουν ὄσως 

395 Κάλλιστ᾽ ἐνέγκαιμν αὐτόν. ἠρξάμην μὸν οὖν 
Ἔκ τοῦδε σιγῶν τῆνδε καὶ κρύπτειν νόσον. 
Γλώσσηῃ γὰρ οὐδὲν πιστὸν, ἣ θυραῖα μὲν 
Φρονήμιατ᾽ ἀνδρῶν νουθετεῖν ἐἱπίσταται, 
Αὐτὴ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῆς «λεῖστα κέχτηται κακά. 


Postquam me vulneravit amor, considerabam qus ratione 
3595 Pulcherrime ferrem ipsum. Itaque coepi 

Ex eo tempore occultare et celare hunc morbum. 

Nam nihil fidendum lingue, que aliorum quidem 

Hominum cogitationes corrigere novit :. 

Ipsa vero sibi plurima mala accersit. 


|» 8, φύσιν, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἱλαίλα veri» ἴρωτα. 


σαστασικώφερον 
, 


σιγᾷν, Ta διὰ τῆς ἡσνχίας λήϑη μοι γίνητα. 591. Τλώσσῃ y 


4 [4 , ^ 
» φὴν διοίκησιν «ss νόσον διηγεῖται. 


594. "στ μ᾽ Toms ἴσρωσι»,) Ὅσι Aeris so» 
]"Eens «i συριβαῦω ls 
Y: geeniun, 


ens γλώσεης δὲ ἄλλων sroeri9unism. καϑὸ πολλῶν vei ἀπούουσιν ἀσίσεων 
αὕτη «sis προδοσίας αἰτία νομίζισαι.  dpuses, φησὶν, ἡγησάμην τὸ σιωπᾷν εὐλαβευμῖδι, 


* Florr. 6. 156. ἐπ τοῦδε pro ἐντεῦϑεν. 


tum, seu designabam ex Trach. 
362. Xenoph. K. II. VIII. p. 135. 
14. δοκοῦσ, τοὔμσαλιν οὗ BesAevreu ἰφίλ- 
xw9«* Herodot I. p. 98. 53. γνώμην 
ἔχω ----- «à ἴμσαλιν ἢ οὗτω" aliter ea de 
re semiio atque isti; cujus ἱκασλῶσαι σῶν 
ee P. 276. 45. convenit his Euripi- 
s: hoc etiam Medese apud Apollon. 
Rhod. IV. 1018. “Ως ἐμοὶ ἐκ συχιναὶ ἔσε- 
eo» Φρῖνι:. hinc enim non distaret reiucra- 
λιν ἔσισον φρινῶν. eadem structura Pinda- 
rus posuit Ἔμσαλιν γνώμας, IIuf. Od. 
XII. fine; sed significatur ibi, quod ali- 
bi dixit, Πολλὰ δ᾽ ἀνδρώποις ταρὰ γνώριαν 
ἔσισιν, preter exspectationem. — Valck. 
399. Τῆς lungs γνώμης δδὸν] Eandem lo- 
cutionis formulam vid. supra ad v. 290. 


JBarnes. 

3$97—9. Habet Stobeus X XXVI. p. 

416. 52. Grot. p. 142. Optime vertit 

Grotius Nam nullam habere convenit lin- 

gue fidem, Consilia cordi que scit. alieno 
dare, Suis laboret ipsa cum semper malis. 

Monk. 

Γλώ οὐδὲν mcis, ἢ ϑυραῖα μὲν 

Φ ονήμιαιτ᾽ ἀνδρῶν νουθετεῖν ἱπίστατα, Quee 

prostant in bis tentamina suspicor ab ip- 

sis jam Auctoribus rejecta : nam nec ἀφρό- 

vnu« Grecis in usg est, neque ἡ γλώσση 

itygr: in hac quoque voce 


usquam re 
peccatum fuit ad Eurip. Med. v. 467. 


τ" 3. 


tis ceperit, ut bic, adhibitam in 
ὅ 


Τλώσση satis adfirmabit vel unicus v. & 
Iph. in Taur. 1071. 


Καλόν τι γλῶσσ᾽, ὅτω οἴσεις παρῇ, 
elidi non poterat nisi « raptim pronuncis- 
tum. Hos tres versus retulit S.obs- 
us ad Tit 36. p. 216. 17. Groüm ἢ» 


142. Latine vertit, Nam nwlam Ade 
e. R ἢ α ": cedi 





per 
XX. c. XIII.f. Huc spectabat Semecs, 
dum in Hippol. v. 876. ad illud "Thesi, 

Effare, fido pectore arcana occuleam, 
Phaedram dicentem facit, 

Alium silere quod voles, primus sila. 
Euripidis erat in Ione versus, "σον B 
Ji; rave , d σιγᾶσϑαι χρεών. eX 
incerto dramate hsc habet Stobmus 
437. 20. Οὐ do wer ἄνδρα «i» ) 
»aix] χρὴ Δοῦναι χαλινοὺς, ----- à 
οὐδίν leri, nempe yewus), sicut ποὺ isi 
Γλώσσῃ γὰρ οὐδὲν πιστὸν, Ling 
des est habenda, quse, aliena I 
gere cum possit, plerorumque 
est malorum causa: hec attigit P. V9 
torius V. L. XX. c. XIII f. ob vet 
ϑυραῖα, cujus equidem nescio an vim 


» μὲν οὖν, φησὶν, * brille - 


— 
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400 Τὸ δεύτερον. δὲ, τὴν ἄνοιαν εὖ φέρειν, 

Τῷ σωφρονεῖν νικῶσα; προὐνοησώμην. 

Τρίτον $i ἐπειδὴ voici ovx ἐξήνυτον 

Κύκρίν κρατῆσαι, κατθανεῖν ἔδοξέ μοι 

Κράτιστον' οὐδεὶς à ἀντερεῖ ἴ βουλεύμασιν. 
405 ᾿Εμοὶ γὰρ εἴη μῆτε λανθάνειν καλὰ, 


400 Secundo vero hanc amoris amentiam fortiter ferre, 
Castitase vincens ease, ante decreveram. 
Tertio sutem, quando modis istis non potui 
Venerem superare, mori visum est mihi 


Optimum: nullus his meis obloquetur consiliis, 
995 Mihi enim contingat, neque latere honesta, 


pium 


ὅκα ἢ 


dnt 


dope mbi oni tpe et onibus 


ἔργῳ WB ἀκόλαστον. 
σύμβολον, ὅσαν τις ἵσιρον ofi ἴα ων ἄλλο δ᾽ εἴπῃ. 
2 hip re na) φὸ ὁ barrios ἐφρούρει Py Vr TU μὰ spi» φὰς φρίνας. 


«4 Tine (CR) Pen "Eewbà τοῖς δυσὶ τρόποιε οὐδὲν ὄνον w ze lyngdeuas τοῦ ἴρωτοι, οὔτε 
$ 


᾿φῇ σιωσῶ, efr: «3 σωφροσύνῃ, 


Dei μοι ἀποθανεῖν. καὶ 


ἀνειλίξω «oig βουλευδεῖσιν, 


* Barn. dedit σύμβουλον. 


(Qro dicto, ni fallor, Sophoclis apud 
Alex. Strom. IV. p. 588. 3. —— 


ἀρετὴ τῶν ἐν ἀνθρώποις μόνη 
On ἐκ ϑυραΐων τἀσίχωρα λαμβάνω, 
Αὐτὴ δ΄ ἑαυτὴν ὅϑλα τῶν σύρων ἴχω. 


Inh, VII. c. Theb. 200. 


Tb o SÓcalt Y ὡς ἄριστ᾽ ὀφίλλισε' 
Abi Y ὑφ αὐτῶν idee πορθούμοθα. 


999. Heath. vertit: Ipsa vero in re- 
Uis plurima mala reposita habet : male. 


Beck. 
100. Ovidii Phsedra, Heroid. IV. 151. 
QNmare diu, nec me submiltere culpa 


rit 

φοῖσιν. Edidi post. Brunc- 

dmm φοῖσιδ᾽, quod extat in Orest. 1134. 

c" 968. Eandem correctionem ad- 
let Porsonus Medeg νυ. 1292. «en 

M9.ewr/» reponendum est in Nostri Iphig. 

P754. et alibi. Vid. infr. ad v. 1291. 


Τρίτον V, lorudà «τοῖσιν οὐκ tror» Κύπριν 
πῆσαι, κασϑανιῖν eti uo K.] Illud Τρί- 
Σ᾽ ostendit paulo ante recte scriptum, 


Τὸ δεύτερον δὶ, ubi legitur in Codd. Flor. 
et Paris. có δεύσερόν φι. Pro τοῖσιν οὐκ 
scribi malim «ee; Σ᾽ οὐκ (ut in MS. Cod. 
Or. v. 1124.) sive, quod frequentius oc. 
currit, φοῦσδέ y οὐκ lpieres, quum istis 
sodis, vel, isthac ratione amorem vincere 
m. Ovidii Phedra Her. Ep. 





non potera 

IV. 151. Et pugnare diu mec mz submit, 
tere culpe Certa fui. ius apud 
eumdem loduuntir 4 amantes edea, I- 


phis, Et luctata diu ( Luctetusque diuJ 
postquam ratione furorem. Vincere non po- 
terat. Myrrha quoque diu fado dicitur 
amori : soror amans fratrem 
omnia feci, ——— ut tan- 
diu violen- 

ta Cupidinis arma Effugere infelix.  An- 
tiphanes in EI ther. X. p. 444. 
C. Macareus, inquit, sororis, i amore per- 
cussus, cie; hs ἣν íeu eH c &s 
Κατεῖχί δ᾽ αὐτόν. de se Calasiris Heliodori 
1I. p. 104. ie] “«ολὺ τοῖς raid ὀῤέαλ- 
μοῖς τοὺς τῆς ψυχῆς ἀντιστήσας ἀπῆλθον «à 
σιλινσαῖον $cen9i;. Et Euripidis Pha- 
dre tandem optimum videbatur mori; 
Phsdrse quoque Senece Hipp. v. 253. 
hoc unicum effugium mali; 254. morte, 
ait, prevertam nefas. Valck. 

404. βουλινμάφων Flor. Monk. 

405. Ad καλὰ e seqq. δρώσῃ repetendum 
monet Br. Beck. 
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Mr αἰσχρὰ δρώση μάρτυρας πολλοὺς ἔχειν. 
Τὸ δ᾽ ἔργον ἤδη, τὴν νόσον τε δυσκλεᾶ. 


Neque turpia facienti, testes multos habere. - 
Ego quidem nóram hanc rem, et morbum infamem, 


8. ὡς οὗ καλῶς ἰσκιψάμην ἢ σινπ ἣν xa] σωφρονιῖν, d ἀποϑανιῖν, 408, Tov δ] Τὸ RSS 
φοῖσδι οὖσα γονὴ " προσήδειν €» νόσον ταύτην δυσηλεξ, καὶ τὸ ἴφγον τῆς πορνιίαρ μύσηρα 
ὃν sraod wei. τὸ δὲ γυνὴ οὖσα, Varubh μάλιστα αἱ γυναῖκες purto» ὀφείλουσι τὴν πορνώ 
αἱ μὲν δὲ αὐτὴν μερωσημίναι ἀνδράσι «1 καὶ γυναιζ)ν, αἱ δὲ φιύγονσει; σὴν V abris alri- 
νη». "AAA. Ka] «οῦσο οὐχ &v An γνώσι; ἴξωϑιν ἠπιστάμην, ἀλλὰ καὶ γυνὴ mijouns 
ἀκριβῶς εἶχον τοῦ μίσους φούτου τὴν γνῶσιν, devi καὶ μέχρι τεῦ vov, den μέχρι em »- 


* Barn. dedit πρὸς τοῖσδε οὖσα. γυνὴ σρούδων 


407. fiu» Lasc. Ald. Sed ἤδη habent restituit Comico Kusteras Av. v. δὶ} 
quatuor Codices, recte: nam hzcest At- probante R. Dawesio Miscell. Crit. » 
tica plusquam perfecti forma; quod mo- 3932. qui non animadverterat praster *» 
nuerunt omnes fere veteres Grammatici. teres Grasmmaticos de hoc Attico see 
Permulta loca ubi librariorum inscitia in- scribendi H. Stephanum egisse Animus 
vexit comznunes formas fh, lewefu» lib. de Dial p. 44. et Clar. Hense 
ἃς. jam correxerunt viri docti. De hac sium in Aristoph. Plut. p. 981. οἱδὲ 
re consulas Dawesium Miscell. Crit. p.  Eruditiss. G. Kcen. in Gregor. de Dial 
220. Piersonum. ad Morin p. 173-4. P. 50. In Euripidis etiam Cyclopes v. 

ἢ, Tta MSS. A. B. I Monk. 649. vidit Heathius né 

»,) Ita . In priore super- μὲν “ vulgabatut ante Barnes 

scriptum inveni dre) «i, Siu». vid. Pier- "aite φύσει. Photius Lex. 
son, ad Moridem v. 59» et Dawes. Mis- "Hw, à») «v ju. Alibi Photius: Ke 
cellan. Critic. p. 222. cujus observatio χήνη, κεχηνὼς fum. ὡς σὸ f» fu. —- 
egregie binc confirmatur. "Vulgo ἤδεν. quinimo ὡς «à ἤδων, ξδη. . 

erto: noveram, opus istud, morbumque 408. γυνὴ δὲ unus Codex. Hase ve 
infamem esse, et preterea sciebam, me be, Heathio et Marklando male intelle 
mulierem esse, genus omnibus invisum et ta, interpretatus est Valck.  Pretee 
suspectum. — Odium virorum in sexum quogue mé probe noocram eo mulam 
muliebrem, utcunque id nostris moribus rem omnibus odiosam. — Similis est 
mirum videatur, multis in locis ab Euri- se querela in Nostri Ion. 410. Τὰ 
pide tangitur. vid. infra v. 668. Med. v. γυναικῶν δυσχιρῆ vois derer Ká» vus 
493. Ion. v. 411. et v. 1110. denique κωπαῖσιν ai γαϑαὶ utpry misa: Μισοέριυδ. cem 
fragmentum apud Stobeum p. 289. δυσενχεῖς αιφύκαμιν. — Valckenserius E 
Grot  Musg. tulit satis nota quedam 'Tragicorum 

Τὸ δ᾽ leyes ἤδη) Quod, pro fius duo in quibus ires, uiennm, σφύγος, et σεῦ» 
Codices Musgravio, mibi duo quoque γημα de personis dicuntur: Med. 1380. 
praebuerunt . et Paris. in hoc etiam "0 μῖσος, οὗ μέγιστον ἰχϑίσφη γύνω Gen et 
adscriptum erat ἀνσὶ εὖ bu». legitimam — xápe), παντί σ᾽ ἀνδρώσων γίνω. 







hic scripturam docte Jo. noster Pierso- Electr. 289. * 0) δύσϑεον 
nus adfirmavit in Mor. Attic. p. 173. autem ratio aliquantum diversa es; € 
qui vidit ex Scholiis, id ipsum Sopbhocli milis est constructio in Heliodor. 

adhibitum Antig. v. 18; probabiliter opic. VI. 9. Tom. II. p. 108. Ed. 
idem illud dederat v. 454. et v. 466. 9a-  cherl. οὐκ ineéevus ἄνθρωπος eden, , 
νουμίνη γὰρ »* et alibi: hoc, ex Jm ἀσσάῤδμησον, καὶ ἐξιίας ῥοσὰρ W 
contractum, ἤδη, noveram, in Sophocleis λαμβάνον, De constructione supra 
Inventum a Grammaticis liquet ex Eus- tum est ad v. 504. Monk. UA 
tath. in IL A. p. 38, 15. ubi quod legi- Τιυνή τι τυρὸς τοῖσδ᾽ οὖσ᾽ ἰγόγνωσπον πολ 
tur ἤδη ἱγὼ, σενείστιν Vyinwenos, sive ἤδη — Mirnua s&e] Scholiasten sequitur Mah 
γῶν illud ipsum est quod ex Vatic. Cod. landus; mihi, pace i Senis, p» 
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* ^? ^v 
δγίγνωσκον 3205. Gs 


ὡς ὅλοιτο ταγκάκως, 


Mulieremque prseterea me esse, sciebam bene, 
Rem omnibus invisam. | Utinam üla pereat pessime, 


&. esen καὶ ᾿κηϑῆνω τῷ máSu, ἡδίως ὧν " 9» πρώ 
Mienua πᾶσι} ᾿Αχριβῶρ ἔγνω ὃ Ἐῤρισίδης σὴν ἤχων ens siglas ἔνωϑο u 


In 


* Florr. 6. 15. κατειργασάμην. 
Sees. Mihi Videter in ie 


q. pro 
ων litere εὐγενῶν, quod, teste Valck, in cod. Paris. 


ori "Αλλω:- 


leider» συντισο 


ἐξ ide συστῶσαν Barn. conj. is μερίδων 


&d γωναίων Y. 411. adscriptum est: sequitur enim εἰ xà ἐβεβλ. ἐξ sr» In συστῶ- 


eus Florr. cum edd. 
Érmant ἱξασλοῖσϑαι, q 


tor Grotii videtur et Musgravii senten- 
t€»; atque istis significari ; Preterea quo- 
que me probe noveram esse mulierem, rem 
emsibus odiosam ; sive omnium odium : 
mem sodem modo de hominibus odiosis 
Roc adhibent Latini, quo Greci suss 
véses κίνημα, pire, στόγημα, στύγοι" 
militem Σοριὲ odium vocat 
III. Sc. III. 49. ad maritum 
uxor in ejus Asinar. V. Sc. II. 77. 


Modo, quum dicta in me ingerebas, odium, non 
uxor, eram. ᾿ 


Yandet Valerius Max. III. c. VII. ex. 
d. 5. P. Furii Phili consulis fiduciam, qua 
duebus acerrimis odiis latera sua. cingere 
«xp est. Κύσριδος δὲ μίσημ' ᾿Αρκὰς ᾿Ασα- 
Moers dicitur in iis versibus quos ex Eu- 
filis Meleagro nobis servavit Macrob. 
iura. V. c. 18. p. 508. 'Q. δύσϑεον 
Pirwa dixisse videtur ad Electram Cly- 
Umaestra Soph. Elec. v. 291. quod me 
convenisset aptius in ejus Ulyssem. 
v. 988. ubi tantum legitur" 
δ ut in Eurip. Heraclid. v. 941. 
Moi. v. 1230. 


- Ὦ μέσος, ὦ μέγιστω ἰχθίστη γύναι 
Θιοῖς «ε adpo) σαιντί v ἀνθρώπεια γίνω. 


Yebysn! luis est in ejus Or. v. 474; quod 
Whementius altero, eé eo σευγουμίνη 
puafet MS. Flor. in Troasin v. 898. 
P irn. —— Ut illis μῖσος, JEschy- 
Ἴο dicitur 94» σεύγος, Choéph. v. 1028. 
Bum. v. 647. Cui sunt ad manum Eu- 


""pédis in mulieres dicta, non mirabitur. 


dictas wírmue «ἄσιν, ut ait Aristoph. 
Δεν. v. 985. «à, Ebermión 9εοῖς τι τᾶσιν 
Igfeás. —— V itiorum adpellationes vitio- 


t. Μοχ εἰς σολλάς e 
Barn. pro ἰξ ἀσλοῦσϑ reposuit. 


. recepi, qui etiam con- 


sis tribute multe poterunt a quovis col- 

ligi: hic ego conjecturam periclitabor, 

amicis illam quibusdam meis facile ad- 

probaturus, in Sophoclis Philoct. v. 924. 
*Q sU σὺ, καὶ πῶν ϑώμα" 


non nescio quibus illud elegans sit vi- 
sum; mihi Sophocles dedisse videtur: 


Ὦ evo σὺ, πωκώλημαε na) σανουφγίας 
Δωνῆς τίχνημ᾽ ἔχθιστον. 


Hesych. IlaméAwue, «οιπίλος i» κακίᾳ. 
Etymolog. p. 657, 329. σημαίνει — — zal 
vi παμπόνηρον σὺν ἀγχινοίᾳ. — Hoc sensu 
vocem σωπνάλημα adhibuerunt Aristoph. 
Av. v. 450. JEschrion Samius apud A- 
then. VIlI. p. 335. D. de Demosthe- 
ne JEschines de falsa leg. p. 33. 20. Lu- 
ciano T. III. p. 189, 8. junguntur ea eá- 
Anse xal κίναδος. — Valck. 

409. dec ὅλωτο e membranis, ut vide- 
tur, tacite edidit Brunckius: sed pro- 
culdubio recte se habet dy (Aere nam 
particula ὡς cum optativo in initio sen- 
tentis constructa significat utinam, ut in 
versu Homeri Σ. 107. ' 04 fos ἴα 


σε διῶν, ἴκ τ' ἀνθρώπων ἀφόλοιτο. b. 
Electr. 126. ὡς ὁ «dde πορὼν "Oxo. 
Monk. 


409—414. Hi versus, utcunque Eu- 
ripidei, ex priori forsan editione perpe- 
ram appositi nullum hic locum habere 
possunt. lis rejectis intellige Grzca. 
Τύνη σι πρὸς φοῖσϑ᾽ οὖσ᾽ ἱγίγνωσπον παλῶξ, 
quasi Latine βοτῖρια, “44 hoc probe mo- 
veram me wrorem fuisse; ideoque mihi 
in virum admissuram. 

Class. Jour. Vol VI. p. 77. 
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410 Ἥτις πρὸς ἄνδρας 1 5: tor αἰσχύνειν λέχη 


Πρώτη θυραίους. 


ἐκ δὲ γενναίων δόμων 


τόδ᾽ ἦρξε θηλείαισι γίγνεσθαι κακόν. 
“Ὅταν γὰρ αἰσχρὰ TOICiY ἰσθλοῖσιν δοκῇ, 
Ἦ κάρτα δόξει τοῖς κακοῖς εἶναι καλά. 


410 Qusecunque οαρὲς polluere conjugales lectos cum viris 
Prima externis, Ex nobilibus autem familiis 
Hoc malum coepit inter foeminas oriri. 
Nam cum turpis placent iis, qui habentur boni, 
Certe valde honesta videtur esse malis. 


S. σαν τὸ itamAeseSau εἰς πολλὰς v) κακόν» εἰ γὰς ἰβιβλασεύνωι 
ἱξεκίκοσ το, «αἱ οὖ ἱξηλοῦτο. 410. "Heu π' qo νδρα. hend pida 
sriel «ὐρίων καὶ ἰσιϑέσων xa) τροσηγοριπῶν Abu εἶνα, τὰς sw, 
νεγύλου, οὐ «οὖ Κώον, ἀλλὰ ἄλλου «τινός. ἔστι δὲ τὰ nipara 


σίρας 


εβλασεάκω lE beri "8 


δι᾿ 


φρῦτον 


Κλυτή. ὡς φιλόσορορ n συμβάλλει τοῦτο, ἔν εὐγενεῖς καὶ ππλούσαν καὶ 


*tías, οὐ μόνον ln eov vor 


ζηλωθῆνα: «à ἁμάρτημα 


e» $n τὸν 
εὐτελοῦς τινὸς Nonis 413, Ὅταν γὰρ αἰσχρὰ] "Ber 


ἥφιαω, Ἰλλὰ asi ἐν em * 1 


* Heath. corr. is τοῦ μὴ ἐαιζηλωϑῆραι, 


410. Cod. Flor. αἰσχόνεν λίγεν λέχη. 
Beck. 
411. is Σὲ γενναίων δόμων TO. doti Sn- 


Atieuri γίγνεσθαι παπόν..} In Cod. Paris. Jews 


Bd Τινναίων adscriptum εὐγενῶν, et, pro 
'᾿γίγνεσθαι, hic et alibi satis constanter i 
νισϑω, υἱ γινώσκειν, pro iyssesun. if- 
ferentiam ad Phan. attigi v. 1402. —— 
Differunt quidem ἤξξιν et ὄρξατε. — Hic, 
ubi paulo ante v. 410. legitur ἤρξατ᾽ ai- 
σχύνειν Aly», de muliere gue prima violare 
capit castitatem lecti legitimi, ἄρξε γίγνισ-. 
Sa, positum puto pro Knie dici 
ynaSeu. Ando- 


x16 γίνεσθαι ipeniorto Thucy 
III. c. 18. ὁ Xu ἤρχετο γίγνισθαι. 
Ῥτο ἰσολεριάρχησι, Pausanias scribit p. 
94. f. πελερμιαρχεῖν ἤρξαπι". —— Sententi- 
am Euripidis explanavit pluribus Seneca 
Hippol v. 204—214. illic, prater cetera, 
Cur in penates rarius tenues subit 
Hac delicatas eligens pestis domos ? 
Cur sancta parvis habitat in tectis Venus, 
Mediumque sanos vulgus affectus tenet ? 
Valck. 


419. Pro 4$ » ἴλαβι 
sar Mes tea 
eus — Barnes. 


413. Cogitabam aliquando ees» ie- 


ϑλοῖς esuerxanis, quando turpia bonis edie- 
reum, sed did deinde, saa in fa κ 

414. positum esse in communi sie, wis 

vois ἰσϑλοῖς δοκῇ καλὰ seu. Reik, — ' 
415. Mri δ παὶ cis etc.] Tale qui 

Sophocles in CEdip. Colon. χεηρειδ. 

yyeos illos jacit, οἷ Δόγῳ μὲν ἰσϑλὰ, enn ἕ 

fear πακὰ Τιρφίφοονιν" Et Hom. If- 
^. v. 12. 


"Ex90ls γάς μοι nüste, ὅμως 'Ajüne σῶα. 
"Or χ' ἵειρον μὲν πεύδγω iol φρεσὶν», ἄλλο MBA, 
Derae 


417, 18. Hos versus sumpsit Eun 


thius de Ismenis οἱ Ismenes Amor. b. . 


Ρ. 273. priorem leviter mutatum Xe 

chus Comicus apud Athensum XIII 

P. 569. D. quod indicavit Valck, Mes. 
Conf. Eustath.'in Od. «'. 709. À urs 


Al ww, voc, ὦ δίσασωνα covrin um 
Βλίπουσιν sig Facil! Phadre es» ἣν omnis] 
ganter Racinii 

Jo ne aule point de eu fases haedien 


Qui, goütant dans le crime une tranquilie peli 
Ont scá se faire un front qui ne rougit. jus 


Ut Euripidis et. Sophoclis plurimos, he 
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15 Mies δὲ καὶ τὰς σώφρονας μὲν ἐν λόγοις, 
Λάθρα δὲ τόλμας οὐ καλὰς κεκτημένας" 
Αἱ σῶς vor, ὦ δίσποινα ποντία Κύτρι, 
Βλέπουσιν εἰς πρόσωπα τῶν ξυνευνετῶν, 
Οὐδὲ σκότον φρίσσουσι τὸν ξυνεργάτην, 


H5 Odi autem eas, que ralam verbis quidem sunt caste 
Clam vero audaciam non honestam nactze sunt. 
Qua quonam modo, o domina marina Venus, 
Intuentur in vultus suorum conjugum? 

Neque horrent tenebras malorum cooperatrices, 


ἄσανο τὸ φοιοῦφον οὗ μιδνον ἀσὸ cy πολακεΐας, ἀλλὰ καὶ ln ens τῶν ἁμαρτανόντων ἀξι.- 
welas. dew» γὰρ αἰσχρὰ σωῶσιν αἱ βίλεισεαι, πάνεως αἱ εὐσιλεῖς μεμούνειω, καὶ ἀκο- 
“ϑεῦσι» ἰειίναις. εἰ γὰρ «oig ἀγαθοῖς τὰ αἰσχιρεὶ νορείζετα καλὲ, σολλῷ μᾶλλον τοῖς 
ποῖ. 417. AJ σῶς ποτ.)] Πῶς oby) sa) αὐτῶν σῶν ἀναισθήτων e» παρὰ 
le» ἔλεγχον διδοίπασιι πῶς σολμῶσιν ὁρᾷν τοὺς ἄνδρας; μονονουχὶ καὶ αὐτῶν τῶν 
"ωσϑήτων φύσιν ἴχων διδωανίας ein * νύχτα. ϑεὸς γὰρ οὖσα ϑιοῖς ἀνάχιιται. 


9 Locus hand dubie mutilus. Hinc non ausus sum recipere 3deavíae, quod pro 
Sessa: scripsit Barn. Heath. conj σαρὰ φύσιν ἔλεγχον δεδοικυῖα τὴν νύκτα. Flor. 
15. iy. δεδωανίαις vina. 

m dno versus inseruit sus fabelle, Catull p. 41. utramque memorat et Lu- 

dicitur Eustathius de Ism. Amor. cianus T. III. p. 251, 15. ubi versus la- 

P. 518, mutata prima vocula in *r) tet Comici, p. 534, 29. σαραφτιλλόμεινος τὰ 

| πον, ὦ Ex veteribus Euripi- «τσρῶτα mutari non debet: hoc intelligitur 

anstulit in adulteros Xenarchus in p. 440, 10. per «à αἴσχιστα leaf. apud 
xwthlo spud Atben. XIII. p.569. Plautum Pon. IV. Il. 40. Facio, quod 

D. 'Ad M τεσριμαίνοντια παὶ $eGoóptws, manifesto machi haud ferme solent, 

vs («") i» σῇ χωρὶ τὴν ψυχὴν Ix e—— — Refero vasa salva. Marito quidem etiam 

i eor (Leg. ἴχονδ᾽, ΟἹ σῶς ve,) ὦ Athenis impune licebet machum, quem 

vene σουτία Κύπρις, Bou» δύναντα., τῶν ile vocat manifestarium, | obtruncarc ; 

πουνοίων νόμων Osréras ἀναμνησθῶσι hujus etiam cadis impunitas legibus fuit 

wsseebpuso:. ultimum illud σροσαννούμο- concessa; (cum lege ap. Demosth. c. 

dum quis nobis explicet, suspicari li-  Aristocr. p. 410, 70. comparandus est 

&ecripsisse Xenarchum ejus wz- Plato de LL. IX. p. 874. C.) non au- 

Ἰλούμενοι, depilandi : πσαραφιλοῦμα, dat tem, quod vulgo statuitur, mors adulte- 

mender Athen. IV. p. 166. A. Has rio publice pena fuit constituta: non 

πὸ tractantibus notum est, qus po- omnes hac in parte errores Sam. Petit 

vulgo ssevierint Athenis in adulteros LL. Att. VI. T. IV. correxit Jo. Taylor 

ni: Aristoph. Plut. v. 168. Lect Lys - XI. Uterque verba Xe. 
, » Darchi protulit ut vulgantur. Valck. 

Ὁ δ΄ ἀλείς »1 μοιχὸς διὰ σί τοῦ σαφατίλλεται, 419. Οὐδὲ σκόφον Pm σὸν ζυνιργά- 

pseratne forsan? vn», Τίριμνά τ᾽ οἴκων μή «οτι φθογγὴν &Q5-] 

διὰ σί γ᾽ οὗ wear va Racinit Phedra: 

ἃ turpem istam ponam di pecu- Il me sembie déja, que ces murs, que ces voutes 

redimere poterant divites: Schol. δος Vout prendre la parole. &c. 

ἐν ἁλόντα μοιχείας “αρατίλλισϑαι, ἕα In his ciesusa prebet Ed. prima Flor. 

arbitror, ià» μὴ Je»y) &e- utramque in hac voce scriptionem obti- 

vv ποινὴν λυθῆ. Junguntur ἡ ῥκ- nere monuit G. Arnaldus in Miscell. 

jer et ὁ παρατιλμὸς in Aristoph Ohs Vl. p. 595. Hos duo versus 

ν v. 1079. explicuit Is, Vossius ad Lucianus adhibuit Adversus Indoct. T. 


I 4 
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420 Τέρεμνά τ᾽ oixov, pu ποτε Φθογγὴν ἀφῇ; 
Ἡμᾶς γὰρ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀποκτείνει, Φίλαι», 
Ὥς μή ποτ᾽ ἄνδρα τὸν ἐμὸν αἰσχύνασ᾽ ἁλὼ, 
Μὴ παῖδας, οὗς ἔτικτον" ἀλλ᾽ ἐλεύθεροι, 

. Παρῤρησίᾳ θάλλοντες, οἰκοῖεν πόλιν 


420 Tectaque xdium, ne quando vocem edant. 
Nos enim hoc ipsum interficit, o amicee, 
Ne unquam deprehendar dedecorásse meum maritum, 
Nec liberos, quos peperi: sed ingenue, 
Libertate loquendi florentes, incolant urbem 


S. 498. Μόνον δὲ «ovcá] Ὁ βίος ἥδεται, σοῖς πονηροῖς. ὡς Mivasises, ““ wodevu δ᾽ à κὐλαξ lr 

στα πάντων, διύτιρος σνκοθάντης, ὁ καποήϑης roiraces." * παλαίω οὖν σῷ βίῳ poi 
A&en, roig βούλοιτο δικαιοα φαγεῖν, τῷ διαφωνεῖν πρὸς σὴν ποινὴν πολισείαν. ὃ d 
φαῦλοι, ὅταν wi) δικαιοπραγοῦς cives T ἀκούσωσι, deese, παντὶ τρόφῳ Pvorns Mem m» 
φόν. τυκλαίει οὖν τοῖς φαύλοις ὁ ἀγαϑός. "Αλλω!. Μόνον τοῦτο νικᾷν Que), τὸν fen ει 
οὗ καλύτστισαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ μετὰ ϑάνατον λάμπι «ἢ τῆς σνφροσύνη:. φοὺς γὰρ ὧδ» 


* Barn. dedit — σάντων, διύτιρα 'O συκοφάντης, ὁ παποήδης τρίτα λίγω Paulo post in Juni, 
et Basil. post ἁμωλλάτα; repetuntur haec: ὅστις βούλοιτο, καὶ ἀμωλλῶται. 

1 Flor. 15. ὅταν περὶ δικαιοπραγίας ἀκ. ἘΣ eodem mox post τὸν βίον addidi sa. Posh 
post idem cod. δε pa μὴ τοῦ παριλϑόντος μόνον. 


III. p. 195. ubi de Phedra, tanquam 
dramatis nomine, ne cogitari quidem de- 
bebat. Grotio cum vicinis eleganter ver- 
sos in Exc. p. 210. Muretus V. L. II. 
c. 17. cum Ciceronis loco comparavit hinc 
expresso.  Preivit in his ZEschylus Eu- 


ripidi; qui in ejus Agam. prefatur spe- 
culator, Cl verbis obscuris 


designat adulterium v. 36. 
τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ" Βοῦς ls) γλώσση μέγας 
Βίδηκεν" οἷἶκοι 9 αὑτὸς, ιἱ φθογγὴν λώδοι, 
Σαφίστατ᾽ ἂν λίξυεν. 
Valck. 


490. cisau»é «v Lasc. vv. 419, 420. 
adhibuit Trucianus Adversus Indoctum, 
Tom. III. p. 123, 54. Conferas infra v. 
1077. JEschyl Agam. 57. οἶκος δ᾽ abes, 
εἰ φθογγὴν λάβοι, Σαφίσεασ' ἄν Mun. 
Nostri Androm. 925. ὡς δοκοῦσί μοι Δόμοι 
γ᾽ ἰλαύνιιν φϑέγμ᾽ ἴχοντιρ ei με. Cicer. 
pro io, 94. Nonne ipsam domum me- 
tuet, ne quam vocem eliciat ? non parie- 
tes conscios ? non noctem illam. funestam 
ac luctuo»sam ? Juvenal. Sat. 
IX. 102. 0 secretum 
divitis ullum Esse putas ἢ servi ut taceant, 
Jumenta loquentur, Et canis, et postes, 
et marmora. Non absimilia sunt in 


ius in 
nihil agnoscit. Solus Grotius in 


Shakespearii tragoedia Macbeth, Act II. 
Sc. l. Monk. Vide ijs 
τί uva Alias , - 
Fab. v. Sls. et 766. et Alcest. v. 467. 
Vid. ctiam in Τέραρμενον apud. Euststbhum 
Hec JEmilius Portus, Et tamen T 
pee» seque exstat, ut οἰκήματα 
Hesych. et Pheroritus V Luciana i 
libello, πρὸς ἀπαΐδιντον dicto, hoc Distk 
chon citat, velut ex Euripidis Phade 
cum sit ex Hippolyto, ab illa tamen pe 

latum; quod ab Auctoribus &eri 
observamus ad Fabulam, Atreus, e£ δὲ 
Fabulam, Capaneus dictam. Ez tem 
a nonnullis Fabula, Pheedra dicts, Em 
ripidi attribuitur, ut ad mop ! 
mus; hujusmodi tamen Johannes Mes . 
uripidis Fabularum Casio 






tis Stobeum laudat, hanc Fabulam 
pidis laudantem, quod tamen is non 
ne quidem in ipsius Grotii editione fol 
245. lbienim post, Sophocles in Tf* 
chiniis, sequitur, Idem Phedra. 
Bern 
Hes. εἰριμνα" οἰκήκατα. ubi cf. Intt. | 
421. &vexcis Ald. sed ἀποκειδε fU 
stituerunt ultimi editores ex A. P. ἃ 
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425 Κλεινῶν ᾿Αθηνῶν, μητρὸς οὕνεκ εὐκλεεῖς. 
Δουλοῖ γὼρ ἄνδρα, κἂν θρασύσαλαγχνός vig ἢ» 
Ὅνταν ξυνειδῇ μητρὸς ἢ πατρὸς κακά. 

Μόνον δὲ τοῦτό φασὶ ἀμιλλᾶσθαι βίῳ, 
Γνώμην δικαίαν κἀγαθὴν, ὁτῳ παρῆ" 


495 Nobilium Athenarum, clari propter matrem. 
Servum enim reddit virum, quamvis quis audaci animo sit preeditus, 
Quium sibi conscius est maternorum, aut paternorum scelerum : 
Solum autem boc aiunt cum vita perdi, 


Si cui justa et honesta mens adsit. 


ϑίστων σῶν dne αὐφῶν, rece aacíe ces einpsein καὶ σχιὰς φῶν “αλαιῶν αὐφσῶν ὩΣ 


9 Ri à. | For. pro ὡς ὅλ. tera ἀναμνημιονεύεται, et DU μὲ οὖν, quod recepi pro δι μὲν c)». Ita 


sequitur u3wa etiam in u3wa» mutandum erat. 


sublatus est infra 
1067. ἀπεανεῖνα; Flor. Monk. 

492. Cod, Flor. iy àAe. — Beck. 

4923. Aldus, non male; sed 


Its MSS. A. D. Lib. P. 

E d V ἐλευϑέρως. AMusg. 
UMS. pro vu &seneini et ἷλιν- 
in his ices 
, et Paris. inillo tamen scriptum erat 
ἀστοτεΐνε. Alterum nisi spectatissimi 
Waberent Codices, non primus mutas- 
mm lectionem vulgatam, ἀλλ᾽ ἐλευθέρως, 
ϑάλλονφες, einst» πόλιν Κλωνῶν 


—— at aA sed ἤλένε 
ἐν sin l 


olio urbem nobilem Zienarim, m "πα- 
lerna laude clari. μησρὸς οὕνεκ᾽ est 
timie matrem quod attinet. Valck. 

494. SáXevri; Lasc. — Monk. 

126-7. Bis laudantur apud Plutar- 
- fam, de Liberorum Educatione Tom. 
IL rc 't de Audiendis Poétis p. 

48, C. Sex versus 426—431. exhibet 
Bobeus LXXXVIII. p. 501, 12. p. 


εἰδότας. 


563. Ed, Grot. Citat Diogenes Laértius, 
Bion. AesAs; γὰρ ἄνδρα, nd» ϑρασύσεομός 


eu 3. Monk. 
Δουλοῖ ἄνδρα etc.] Vid. Plutar- 
chum, hunc locum Pritantem et illustran- 


tem in libro Im Ilafje» ἀγωγῆς, et 
Jacobi Nicolai sis Miscell. Epiphyll. 
l 7. c. 92. Barnes. 
Δευλοῖ γὰρ ἄνδρα, κἂν ϑεασύσαλαγχνίρ 
[07] ἡ," Ora» vvidn μητρὸς t Trois κακά. 
o Piget paternum nomen mater- 
num pudet Profari, quod Orestes dicebat 
Pacuvii. Racinii Phedra : 


Le crime d'une Mere est un pesant fardeau. 


Preeter hos, tes etiam quatuor ex- 
hibet Stobseus in Tit. su) δυσγινιίας p. 501. 
12. Grotius et in Excerptis et in Florileg. 
p. 365. — Duo, quos adscripsi, adhibet 
Plutarch. de Educ. p. 1. C. et de Poét. 
Aud. p. 28. C. eorumque sententiam col- 
laudat. Diogenis. Laértii Bion, IV. 51. 
σὴν δυσγίνωαν πονηρὸν ἴλεγιν εἶναι σύνοικον τῇ 
παῤῥησία: Δουλοῖ y ἄνδρα κἂν ϑεασύστο- 
μός «ig 9. illic viri octi versum quidem 
se legisse apud Plutarchum, in quo ϑρασύ- 
ein νος scriberetur ; ex Euripidis sum- 
ien non recordabantur. —— 
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Καὶ δόξαν ἐσθλὴν ἐν βροτοῖς κομίζεσαι. 
485 TP. Aíewow , ἐμοί τοι ξυμφορὰ μὲν ἀρτίως 
Ἡ σὴ παρέσχε δεινὸν ἐξαίφνης φόβον. 


Et egregiam glorism inter homines adfert. 
435 Nut. Domina, mihi quidem calamitas modo 
Tua repente prebuit ingentem metum : 


S. eese. — 455. Alem ἱμοΐ cn] "Enel, φησὶν, 
φόβον ἰνίβαλενν. "AXXAe;. Καλῶς lapfeneo τὸ σῶν γραῶν 
γὰρ καὶ Spnesverems ταῖς ewaQepmig. νῦν δ᾽ εὐνοοῦριαι, εἶ καὶ εὐτιλὰς, φησὶ, evyydw τῷ 

γνώμην, καὶ οὐκ ἀπ᾽ Wave; ὀριίλευσα σεοχάζισθαι, inen εὖρον, σε παρὰ πᾶσιν ἀνθιά. 


* Rursus Barn. σαλίμβουλον. Paulo post e Flor. 6. 15. inserui xa) ante αι épà. 


434. καρεΐζιται Codd. Α. B. D. E. 
et hoc quidem post Musgravium et 
Brunckium temere amplexus eram, vice 
alterius lectionis κομύζεσα,, quod habent 
Lasc. Ald. Stobzus, et X. II. 547. Cum 
autem ad Jweleas φροντίδας ventum est, 
vidi καρισίξισϑαι pro καρτοῦσϑωαι "Tragicis 
haud usitatum esse. Spurius est versus 
ZEsch,. Theb. 607. "Aen; &pwpa ϑάνατος 
ἐκναραίζιτα. — Verba Scholiaste Pindari, 
Nem. IX. 110. a Musgravio citata, δόξαν 
εὐαλιῶ xapveoptvot, 6 ja desumpta 
esse credo. Quin et Demosthenes Adv. 
Leptinem, 56. p. 478. 1. Ed. Reisk. ὅσον 
γὰρ ἄν vig παρ ἡμῶν ἀγαθοῦ «οἷς ἄλλοις 
αἴτιος γίνηται, τούφεν σὴν δόξαν «à τῆς πό- 
λιως διομα καρποῦφαι. — Credit Valck. Eu- 
ripidem καρσίξεσαι in priore hujus fabulee 
editione scripsisse, mox autem mutasse in 
ποριίξιται. on. 

xaeviQwa. Ita MSS. A. B. D. et 
Exc. Flor. Vulgo χομίζιεςαι. 

Mia — παρπίζισα. — Nullum hujus 
Phraseos exemplum Valckenzrio V. Cl 
in promtu fuisse videtur. Philo Jud. 
ergo: καφορϑοῦνφες μὲν ἔπαινον — παραονν- 
«κι. p. 188. Ed. Turn. iterumque: παρ- 
wresgtrog ἵπσαινον p. 190. Schol. Pindari: 
δόξαν εὐκλιὴ καρπούμενος. In Nem. IX. 
Divis 10. Musg. 

Ka) δόξαν ἰσθλὴν 1» βριτοῖς καιρπτίζιτα,.} 
Ita M. cum MSS. 4. rejecto πορούζεσαι, 
quod habet Lasc. Ald. Stob. et X. r1. At- 
qui πορίξισαι est unice verum: nam xae- 
«ἴζιται non nisi apud Thucydidem et 
Theopompum reperias; Tragici usurpant 
vel napwovr9a, vel nouiQieSa. (ΟἿ, Pro- 
meth. 876. et CEd. T. 580. Habet qui- 
dem ZEschylus lasxaewittra; in S. c. T». 
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ἀρσίωρ ἡ σὴ συμφορὰ ἀγγελϑεῖσα ionb 


Ta^; 


Use 5 Peopeflcivrm 


601. sed versum po spurio lineis uncise. 
tis circumdedit Porsonus; rectius few 
589 et 590. interposuisset leviter comme 
ium 'Aens ἄρουραν Sávaceg εὖ i 
Nam Καραΐξζουσι Hesychius 
wa ποιοῦσι et Euripides Bacch, 406. ὧν» 
firmat. Unde legi quoque debet ig Pus 
895. "Tf γὰρ ἱξανϑοῦσ᾽ la ““» 
χὺν Ἄτηρ, ὅϑιν ταγκλαυσὸν liu O7 
Class. Jour. Vol. VL. g. 9 
Pro κομίξιται speciosam sane lectioneit- 
ex Codicibus obtulit Musgravius 
φαι, quam przebent etiam Flor. et 
Duo me retinuerunt, quominus lllud ἃ 
contextum receperim ; primum, quod sl 
terum in suis Codicibus invenerunk δι» 
bseus, quique habetur Gregor. Nadem. 
Duo hi versus sunt spud Stobssum 7T. *. 
p. 63. 50. Grot. p. 37. atque illic et e 
μίζιται. — In dramate X». II. ubi sibi Me 
ria laudes contribuit Andromaches & 
Euripidis Troasin v. 646—657. hinc ge 
titi duo versus istis leguntur interjeé 


Τὸ σωφρονῶν i» ἐὐᾶσιν ivi! ὡς 

Καὶ δόξαν ἰσϑλὴν σαινταχοῦ πομόξετα» 
Praeterea. Καρασοῦσϑα; quibusvis Βαϊριαδ» 
bus Atticis etiam sensu - 
tatur, sed, Καρσήξισϑαι 
veteribus unum ederis et alterum, ῬΑ» 
lux. IX. 149. «ἡ ὕσϑαι καὶ 
Se, Θυκυδίδης λίγι. illud bis 
hoc in Thucydideis non inveni: JEschylss 
VII. C. Theb. v. 607. Aen; ἄρουρα Sd 
ves ἱπκαραίζιτω. — Hoc aptisstmum, d 
usu minus tritum, si posuerat in Ed. geb 
ma 'Tragicus, potuit ob istam rationem is 
secunda mutari. Quod Poétis veteribab : 
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No» δ᾽ ἐννοοῦμαι φαῦλος οὖσα" κἀν βροτοῖς 
Ai δεύτεραί πτως φροντίδες σοφώτεραι. 
Ov γὰρ περισσὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ ἔξω λόγου 


Nunc vero agnosco me esse ineptam ; inter homines autem 
Cogitationes posteriores quodammodo sunt prudentiores : 
Nihil enim singulare, neque preter rationem 


"s 
vis, 


wubig περισσὸν ὧν σάσχουσι várru. coe δὲ soos 


*. 


i Í εἰσιν αἱ ἱπισπκίψως, nal αἱ δεύτιραι γνῶμαι. 469. Οὐ γὰρ περισσὺν»] Οὐδὲν, 


«αϑειμενθιαιν, ὡς μωσούσης 


wüs IE ἢ :α: φύσεως τὸν "ἴρωτα. μὴ οὖν, φησὶ, διργάσῃ σαντὴν, ἀλλὰ συγγῆωσκε τῷ 
& Ia Mosgr. verbe ὡς μισούσερ — ἴζωτα exciderunt, Paulo post Flor. 6. 15. σερὶ τοῦ 


T Á . In 
V. Maccab. DOS. wb vagatur τὸ 
Cod. 


$5. lueí «es Flor. Monk. 

Íreaew, inei co] Vitiosum est in Cod. 
5 ipei σε" ne cui videatur in ἐμοί 
sutandum, faciet hoc Soph. Antig. v. 
» Jost ἱμοΐ ew, miki quidem. — Valck. 
81, De constructione vid. supra ad v. 


μάταιον 
üg, T. 635. ὀρφανὸν Hec. 1560. evdjis 
it, 500. Hec. 596. δίκωωος Iph. 
1210. Orest. 201. βρύχιον Pers. 
& et alia nonnulla, quorum alibi le- 
Miu feminine forms ματαία, δικαία, 
Ma ἄς, — Mon. 
Kn Y ἱννοοῦρικ: φαῦλος ebra-] Nunc erro- 
B méum agmosco: sive enim dicatur, 
II ego nunc, £avAsenra, simplicitatem 
μα geil Seu φαῦλος οὖσα 
iom, νοὶ αἰσθάνομαι, γιγνώσκω, 
ἱ παιδύρδη nihil interest: istis enim, 


similibus verbis, sic adjungi solent 
ilipia, Valck. 
(38, Hie versus quasi e Nostri Cre- 


Wbus.citatur apud Athen. XIV. p. 
&| B. Proverbium, si quod aliud, tri- 
8, extat lisdem fere vocibus apud Eu- 


9$ sum citat idem ad Il. B. p. 164. 


stathium ad Il B. p. 195. 24«148. 6. 
et ad Il. H. p. 689. 54—567. 15. utro- 
bique Ed. Basil. mendose Ver- 
122124. 
81. Supp 1082. 'AAX' ἐν δόριως μὲν ἥν 
e μὴ καλῶς lg, Loops ὑστίραισιν 
δϑούριεδα. Ciat Egertonus Cic. Philipp. 
XII. 2. posteriores enim cogitationes, μὲ 
aiunt, sapientiores solent esse. Monk. 
Αἱ hóctoani ws φροντίδες] Hic versus fa- 
mosus plane in proverbium jam diu abiit, 
; Barnes. 
Κἀν βροτοῖς Aj Dwewai wes Φρονοί- 
h; espéniqai] Non in nobis tantum fru- 
ges consumere natis; sed et Homeri 04 
ἄμβροφοι sic ssepe loquuntur, ut posteriores 
eorum cogiüationes prioribus sapientiores 
videri debeant: vid. Eustath. in Il. B. p. 
124. 31. p. 148. 6. memor hujus Euri- 
pidis versus proverbialis, quem non in 
Hippolyto tantum sed etin Cressis suis 
posuisse icum liquet ex Athen. XIV. 
p. 640. B. Versus a me possent plurimi 
proferri, quos, vel totidem literis scriptos, 
vel leviter immutatos, in diversis Trago- 
diis adhibuerit Euripides eosdem; ut 
mirari qui it cur de unico versu Scho- 
liastes 


quis possi 

id adnotaverit in Medea, v. 691. 
lectum etiam in Peliasin. —— Non Eu- 
ripidis hunc senarium, sed ejusdem sen- 
tentie proverbium Δευτίρων ἀμεινόνων, at- 
tingentes Zenob. Cent. III. 15. et Dio- 
genianus IV. 15. a sacris ductum nar- 
rant; in quibus, si primis hostiis camis 
Deos propitiare non poterant consulentes, 
in illarum locum succedebant succidanee 
Romanis dicte; quibus Dii, sacerdotes 
certe, placabentur: vid. A. Gellius N. 
A. IV. c. VI. et Erasmus in Adag. Pos- 
terioribus melioribus. Valck. 
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440 IIézorfac* ὀργαὶ δ᾽ sic σ᾽ ἀπέσκηψαν θεᾶς. 


9 [d . /, ev ^w . 
Ἑράς" τί τοῦτο θαῦμα ; 


σὺν πολλοῖς βροτῶν. 


440 Passa es; irs enim Dee in te est grassata. 
Amas. Quid hoc est mirum? cum multis hominum. 


S. méfu βιαζομίνη «τγαρὰ «si πρείσσονος, ἄλλως τε nal τῶν πολλῶν ls φόσιως αὖοῶο νσοί»» 


440. ἱσίσκηψαν Sed cum habe- 
ret Cod. Α. εἴ σ᾽ ἀσίσκπη pa», edidit Brunck- 
ius, monente Valckenzrio, εἴς σ' ἀσίσπη- 
ed recte, ut ppinor ; ἐσισκήσφεων enim 

Tragicos plerumque sensu mandandi 
adhibetur. ásweexéáerus ἐνσκήπσφσιιν, κα 
vaensmeus Vyxacaexézeur de malis di- 
vinitus irruentibus dicuntur; quod ex. 
emplis ostendit Valck. Sic infra 1416. 
Ὄργα) κατασπήψουσιν εἰς và σὸν δίμας. In 
nostro versu non displiceret biens par. 

Mi 


ὀργαὶ V εἴς σ᾽ ἰσίσκηψαν 913;] In Pa- 

ris. Cod. repertum, εἶ σ᾽ ἀπσίσπη ψαν. mi- 
hi εἴς σ᾽ ἀπίσκηψαν genuinum videtur.' 
Non quidem m, alterum etiam ad- 
hibitum in similibus dictis, sed hoc ar- 
bitror accommodatius. Fulmen σκησ σὸς 
dicebatur: de Clearcho Heraclee ty- 
ranno non scripserat Plutarch. T. II. 
p. 338. B. σπῆασρον, sed σκηπφὸν 1gipu: 
ut igneum Jovis telum gestare videretur ; 
nam et filiorum quemdam dici voluit 
Κιραυνόν. De Demosthene dixit Longinus 
we. T. XII. 6. "αίων vi dune καὶ διαρπάζων 
σκησσῷ τῖῶν wuoundQut ἄν, ἢ περαινν δ" υδὲ 
docte Clar. Ruhnkenius corrigit, 3 χω» 
péjje. videri quoque potuerat natum x«- 
βαυνῷ ex interpretamento vocis σχκησ σφ" 
cujus gutramque vim Een Longn- 
nus; alteram attigit T : Spanhem. 
in Julian. Or. I. p. 297. Hinc verba 
'Asroeni pas, 'E»rxsispos, Kacaexsi as 'Eny- 
xavraexm a, de jne emisso proprie 
adhibita, transferuntur ad mala quzvis 
graviora divinitus ex improviso fulminis 
immissa, vel in aliquem irruentia 

cum impetu; duplex enim horum quo- 

que verborum est Cornutus de 
N. D. p. 180, ei περαυνοὶ ἐπεῖδεν (οὐρανόθεν) 

πατασκήσφουσι propriam vim communivit 

in transcursu Ti. H. in Lucian. Timon. 

p.102. Non Jupiter tantum iyzacaesxsi- 
vas βίλορ κιραννοῦ" sed et malum ingruens 

vi neutra. dicitur κασασκῆψα, et lysaca- 
exsisya;. Thucyd. Il. c. 47. pestis jam ante 
Jerebatur τολλαχόσι Vyaacaenija —— 


(c. 48.) ls δὲ σὴν ᾿Αδηναΐων τποόλιν ἑξαυπαίωι 
bívw:w Lucretius VL 1141. Incubeii 
tandem populo Pandionis, ex XEurighis, 
istoph. Athenmi IV. p. 154. E." 
Olive δὶ παῖδε —— "Aeus naciesqh" ad 
ista vid. Casaubon. p. 280. 50. acthe τ 
ponitur in Eurip. Med. v. 94. Nosrem 
sic ἀσοσκῆψαι adhibitum monstrant We 


selingio notata in Diodor. Sác. 1. p. δέ: 
75. atque ita forsan 7E peratui 


ἀπίσκηψεν Pers. v. 741. ut scripsit v. δ΄: 
Κακῶ», d τιίρσαιε ὑγκαςίσκηψεν 99ío. Bt 
rip. Hippol v. 1416. non inulte Venath 
Ὀργαὶ καφασκήπεουσιν εἰς σὸ σὸν Dina. € 


nostro versu, ὀργαὶ Y εἷς e peint" y ^n 
Siag* in te Veneris invasit ira. apud 
rodot. VII. p. 513. 78. ἐς φὰ nbyer- 
va và TeaUT dvornieen 
aliis erat Codd. iswexsecu. Heliodor. VIL 
p. 346. ἡ ᾿Αφρσάκης ἀνία nai μανίᾳ εἰς ἰρὲ 
ἐἰποσκήψι.. 11. p. 105. ὄμμα εἰς eb 
οἶκον ἰνίσκηψι- — Alciphron. Low XII. 
αόδιν —— εἰς duin. δύσφηνον —— log 
ἰνίσκηψε. miseram quoque Pheedram 
invaserat amor graviter : 

Feld» 


441. Haec in usus suos converterwb 
Eumathius de Ism. Amor. III. p. 13» 
et Heliodorus ZEthiopic. IV. 10. 
239. Contulit Valck. Herodotum 
68. p. 469. οὔτε γὰρ, εἶσερ σεσοίηκάςᾳ 9. 
φῶν λεγοριίνων, μούνη δὴ urtmoiuzag, 
τρολλίων δί. Conf. infr. 836. et ibi notste 








Monb 

'Eesc] Scaliger includit eí σοῦτο Sess 
in perepnthesi. Barnes. 

'Eegs* «ί σοῦτο ϑαῦμα τ σὺν πνολλοῖς [gto 
φῶν. Κἄσιιε' ἴρωφος οὕνικα ψυχὰν na] 
In loco perelegante, cum 
ex Hippolyto Raci in Phedrs ΜΒ 

ica expressit imitando, cepit etiem 
vim vocis fera inservientis, seque ec det, 
interrogationi quam exprimit indignetiog 
atque adeone er amorem vitam tub . 
pessumdabis ἢ Huc spectabant Eustathius 
de Amor. Ism. III. p. 75. ὁ 9, οὐδὲν nandi) 
φησὶ, πίπονθας les οὐ μόνορ, ἀλλὰ eb 
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Kdzts ἔρωτος οὕνεκα ψυχὴν ὀλεῖς ; 
Οὔ v ἄρα λύει τοῖς ἐρῶσι τῶν “,λας. 


ipii qp adn 


δι) φοῖς leor] Tere ἐκ «ov. καθολικωτίρον, 


9 duas eb λυσι- 


οὗ xp οὗ συμφίρει, φησὶ, σοῖς τῶν πλησίον ἰρῶσι, καὶ den pit legi», εἰ χριὼν 
8"0rrwr] Sic Flor. 6. pro ive. 


Heliodori Calagiris ad 


et 
rr c£ . p. 180. σὺ μὲν ἴσθι uà μόνη 


wa οὗ 
MS iuo Falck. 
4 V eis dek γ᾽ οὐ δε, quie cum 


siete vitiosa essent, infelicibus con- 
wide tentarunt Viri docti: Scaliger οὐκ 
νῷ de Reiskius ej» "1 pi pes 
v. Heatius οὖ ἀρέ 
apros οὐκ dod 

Scholiasta 


Med. 566. 1109. 1259. Xép Tee λύε δ' 
ἄλγος, ἣν σὺ uà ᾿᾽γγελξε. (ubi vid. Por- 


son.) Alc. 644. Sophocl Electr. 1005. 
in T. 516. Φιῦ, φιῦ- 
νεῖν ὧς δεινὸν, Ifa. μὰ «ἴλη Αόω φρονοῦντι. 


Hesy ychius au λυσιτιλώ. Monk. 
wá "ded y οὐ X] MSS. A. B. D. E. 
Exc. et Ed. Lasc. οὔτ᾽ ded γ᾽ οὐ δεῖ. 
Bealiger : οὐκ den ws δώ, quod Cl. Mark- 
non satisfacit. — Legendum 
videtur is dod y ἡδὺ, on ἐρίων letum 
est, i. e. non in lsetitiam cedit. Soph. (Ed. 
Colon. v. 617. : 
ἀλλ᾽, οὗ yàe αὐδᾷν d) chnirer! ἴση» 
vide etiam Iph. in Aul v. 929, 30. ubi 
8S et χρήσιμον tanquam synonyma habet 
Herodotus ll 47. οὔ we ἥδιόν 
ie τ Aiyun quod ab eo mutas Aristides 
Orst. in Minervam. 
οὗ «€ ἄρα 251] Ita M. e conjectura 
Valckenerii leviter mutata. "Vulgo eó» 


4 eb à. M. qd. d.c et ed 
diee (e ἐν dg φῶν (i. e. et «d 


EP) e corrige, ut id obiter not Hoc per- 

corrige, ut id obiter notemus, 8. C. 

T». 5 580. Ὁ. TH e "dy leyo ἦν 9seie vterte- 

Ais vice" H τοῖον zai qum or- 
sonus obelo damnavit. i 

Clas. Jour. Vol. VI. p. 78. 

οὐ» deá y € hi ves lori τῶν víAas, 

"Oen «s. μέλλουσ᾽, εἰ Sant αὐτοὺς χρεών. 


: conjecturam, ni 
fallor, dudum rejecit : nihil dicam de 
Heanthii lectione, Οὐκ dea y εὖ xu σοῖς" 
nec de Latinis adjectis. Οὐκ dea δωνὸν 
venit in mentem Clar. Μωερτανῖο, cui 
meam me conjecturam 
meminere praebent Codd. Flor. 
etiam et Paris. Oév don- Rectum est Οὔ 
φει —— "Oso ει. ad vitioses li- 
teras in Scholiis adecriptee sunt interpre- 
tationes, ej λυσιτελεῖ, e$ (vos eo» 


mAseies ἰρῶσι nal ὅσω μέλλουσιν leés.) Nemo 
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Ὅσοι τε μέλλουσ᾽, εἰ θανεῖν αὐτοὺς χρεών. 
445 Κύπρις γὰρ οὐ φορητὸν, ἣν πολλὴ pug" 


Et quotquot sunt amaturi, si ipsos mori sit necesse. 
445 Nam Venus non est tolerabilis, si cum magno impetu ruat, 


S. abreis lei ew Sanis. 445. Κύπρις γὰρ) ᾿Εσιξηγιῖται, * «σῶς δεῖ φίρεν “ολλὰν ῥούσανεν 


* Ἐειξηγώται, κῶς 6 Florr. 6. 15. accesserunt, sicut mox à» ante ἐνθοσλιζάμεοοον. 


commodam, si verbum detur Euripideum, 


ad quod ndeant. Illud mihi videor 
detexisse; Sophocli adhibitum et Eu- 
ripidi, Δύμ. — Sic itaque versum corrigo: 


Οὗ τ᾽ dea Xu τοῖς ἰρῶσι τῶν πίλας 

"Ore τε μέλλευσ' Vj. Sarti» αὐτοὺς χρεών. 
Non profecto conducit amor et nunc alios 
amantibus et olim amaturis, si vil? mer- 
cede sit ipsis redimendus. — Antequam de- 
claretur aliunde sententia, verbum Aów 
adfrmandum est: Sophocles (Ed. T. v. 
994. φρονιῖν ὡς δεινὸν, ἴνθα μὴ «ἕλη Aóu 
φρονοῦντι" εἷς semel dixit διαλελυμένως, pro 
λυσιτελεῖ (Photius Lex. MS. Aéur φίλη, 
ἄντ) «τοῦ λυσισελιν.) alibi simplex Aw, 
Hesychio quoque per λυσιτελεῖ redditum, 
in Elec. v. 1011. ubi in Scholiis etiam 
est οὐ λυσιτελεῖ ἡμῖν. — Euripides Medez 
v. 565. 


δαΐ τε γὰρ ταΐίδων ví Ou, 
Ἔμαεΐ τε λύω τοῖσι μέλλουσιν τέκνοις 
"Τὰ ἐδντ᾽ ὀνῆσαι. 
Ibid. v. 1559. Σάφ᾽ 1794 Xu vL Adty) 
ἄλγος, ἣν σὺ μὴ ᾽γγιλᾷς. In oliis le. 
gitur λυσιτελεῖ μοι τὸ ἄλγος. in. Alcest. v. 
643. 


φημ τοιφύτους γάμους 
Δύων βροτοῖσι» 


Ex Diphili Mercatore hec habet Athe- 
neus VI. p. 227. F. —— xà» μὲν οὐσίαν 
ὄχη Hs αἱ σρόσοδοι 'λύουσι τἀναλώματα. Gro- 
tius in Exc. p. 786. si reditus habet Qui 
possint. tantis. suppeditare. sumtibus; hinc 
et aliunde monstrari posset, qua via Aóu» 
venerit in eam alteram significandi vim, 

i jam egregia quedam notasset Andr, 
Dounsus Prelect. in Demosth. p. 45, 
44. ——- Jam vero sententia subtilis Eu. 
ripidea non uno mihi modo videtur ex. 
planar posse; sive sic illam efferas, JVi- 
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dus vidiri queat; Foe onem redibit, Tm 
Euripidis cogi ino, Ovidize itj 


V. l. X 


Nullus amor tanti est ; (abesse pbaretzate ὦ 
Ut mihi sint toties maxime vota mozl,— . “ 
Οὐκ dea λύει γ᾽ εἰ Sani» 


Et apud illum et apud Kobe dia χρὴ 


tinos reperitur illud on tasti est, ab Xl 
sive eb λυσιφελεῖ" Non tamen hoc teni 
——— non, est, clamabat, tibia tanti. 
Virgi. JEn. III. 455. —— se 
morc fuerint dispendia tanti, —— 
Quin adeas vatem. Calpurn. Ecl V. 
nec sint. compendia tanti, Desin 
ut niveos ἃς. Claudian, in Rufifa, IL 
249. non est victoria tanti, Ut οὐδεν 
vicisse mihi. ——- In ipso calore non ub 
rum est aliter smpe ] tos amen 
Propertius; III. EL XIV. 91. Queid 
cería meos sequerentur casus 
(scribi malim, Tal) mors wi ἃ 
emenda mihi: Pausanias VII. p. SÓ& 
init. μόνῳ (imo μιόνον) γὰρ t "n 
ψυχῆς uec» ἀντάξιον κατερθωσα! eun ii^ 
livre. Valck. " 
445. φιρηεὸς MSS. et Edd. ante Velib: 
enzrium, qui e Stobeo L'XL p. 886, 9& 
p. 939. Grot. reposuit soni 
hunc enim ] di 
Euripides. Vid.swpra, 108. Orest 
298. Phan. 567. 585. 976. ubique 
auditur χρῆμα.  Tritissimae sura 
structure exempla apud Latinos, 
lupus stabulis. | Dulce satis humor, 
rium et mutabile semper. Femina. 
comparant Editores Horstianum, Cg 
I. 19. 9. In me tota ruens Venus 
prum deseruit, σολλὴ est vehement, 








145 
Ἢ τὸν βὲν sies γῆ [ríos eges. 
Ον δ᾽ 4, Φερισσὸν καὶ Φρονοῦνϑ᾽ εὕρῃ μέγα, 
cedentem quidem leniter Persequíitur. 
Quem ver; superbum, magnificeque ὡς e Sentientem Invenerit, 
A πεῖ, dy dh )vs ὠροῦσιν Ban 
nup hri ay! Obs t, ) nh Baerása, τὴν Κύσαν n de im zt Pn 
SA ut Iph. Aul 
Ἂς 8 


ad; &e p 57. Καὶ tel y ai τῷ; 

Κός t ἤν πολλὴ £n Migtenn nad, σ᾽ áesS. 

,Qrsie ex et similj v. —63. 

^": Tobias : agirus ín Ῥοὶγικαπῖδα v. 1077. i 
Otentis €. 


ἥν l4DO inesse T, 
8098 » S9ÀAs e 1 Sive κα, 
POT CM rperS Euripi. uie K. II 7. 1 e 146. ' ν᾿ Pow 
(us. Hora Carm. T, $929 γὰρ ἢν ἐχϑύσιν ἔφ," ᾿Αρροδίτη Qua 
9, boc usu y ολὺς Possent mitt, 
V, ne me nimis dj d 
pene ve mà 


etineat ἐς AMD, f uen 
B tota Venus Tuebat . qui dici Solus enis ob. oqui 
uit in alnorem, sive Venerem ὧς nes ϑεασυνοριέν, 
NS 7uere . ut Dem 


πολλῷ lios, Ipso testa 
Osthene p, 162, $. dali Ite no. 
men in eue o; male mu est in Schol, 
Püer Idas et puer Alcon, In Aristopp. Eq. v, 595 Bentleio in Ho. 
mente καῖ. Serm, T, ἘΠῚ VII lvit Lay. 
30 Ecj. II. 5, ἡ) ig, T€ ys.  binus, Palck, 
ἴσης esi es, τς 446. va Codd, εἰ Stobaeus 
Sd τ quem totg pit Venus, Trincavelli Àf 
etiam pue, c **» uiy , A9 attioy tea, Ὁ, y 
, Titinsiy Se) e Medi fiiya, Toe 
Silii me premit ilje — i €t vicina 
IH. EL xx , Amator ay — prebet ΤΊΣ L p.a 
t I. P. 33. ὁ 7 


ione ἢν 586, 36, Grot, 239. 
. . φίρω e, d»íay- quamque lectionem 

ΟὟ πέσαν ὁ Ἔξω, Xenoph 

i: 


Trincavel]; S aowf, 
"E? Mv. eamdem hic dant Codd, P, 
; re d. €t Flor hic vitiosam uénte quoque 
lus I] M aie sov b. V. - καὶ συφρυν εν» εὗρον ^ Cui 
Dt ovt aam Is Vo sius adjecerat con 
did gréoid mai! Urget; at fj le Is, Ὃν y ὅν ἴψιρισφὸν 400654; νβ' ὅρη 
των rg, frm rne S pepe Ge 
ex MVlodera a in m ne St 1 
Vea», illi 5, 7^ Pulam, y "à 
An, 


Istam 


erat 
: e jungu Dtur, Ὃ, 
d, tóg y qui verbi modus VOculam ; 
X Omni parte P'€- mopstrat legitimam, £etera, quoque yy]. 
K 
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Τοῦτον λαβοῦσα, πῶς δοκεῖς, καθύβρισε. 
Φοιτῷᾷ δ᾽ ἀν αἰθέρ᾽, ἔστι δ᾽ ἐν θαλασσίῳ 


Hunc arreptum (quomodo putas) duriter tractat ! 
Vadit enim per aérem, est et in marinis 


S. χρὴ εἴκων μᾶλλον τῇ AQ 
“Ὅσψ γὰρ ἀνιϊξαί vig «n; 


icy, ἃ ἀνσιμάχεσθαι; αὑτῇ. 


εοὖ 4 e δυνασφείαιν, 


448. TI&y δοκεῖς καδέβμσω, 
y μᾶλλον ἐσιδείπνσνω ὡς xe 


$ Novi scholii initium feci a vv. σῶς Jes. τῆς 31e est e Florr. Sed ἀνώνα; vix sunm 
est. Heath. conj ἀφνέται, quod fortasse verum. Paulo post Florr. sa) eve. με 


τῆς ἀνδραγαθίας τὴ» ὑκιρθ, οἱ τῆς τοῦ λόγου διηγ. pro τῆς λόγον διηγ. 


διὰ λόγου διηγ. 


gate lectiones sunt sincere, in isto quo- 
que versu, Ὃν Σ᾽ ἄν σιερισσὸν καὶ φρονοῦνε᾽ 
εὔρη μέγα" quem vero supra modum inve- 


nerit. illa m sibi reluctantem : 
hic σερισσὰ legitur apud Stobeeum, et σερισ- 
sà φρονιῖν et τοιρισσὰ πυράσσειν sunt υπὲ 1825 


phrases: sed hic illud minus convenit; 
ubi περισσὸς, ut infra positum v. 952. illum 
notat qui in amoris contemtu modum ex- 
cedit: μέγα φρονεῖν, superbire, "Tragicis 
etiam est in usu, Superbe sibi reluctan- 
tem trahit Venus nolentem; benigna pro- 
sequitur ἡσυχῆ, leniter, φὸν εἴκοντα, ceden- 
tem sibi: hominibus non indignum εἴκων 
βιλίεσσιν ἰρώτων᾽ judicabat in Antholog. 
Philippus IV. c. XII. ep. 64. Hujus 
ego verbi participium E/se»ra pro Nisevra 
restituendum suspicor in Euripidis Suppl. 
v. 696. ubi humani quid passus est vir 
Eximius; neque enim Grzce dixeris N;- 
πίντα pro wxsfívea. Partim nostre 
similis Euripidis est ex Dictye sententia 
ap. Stobeum p. 399, 12. 


Κυπεὶς γὰς οὐδὲ vovlvreusion χαλᾷ, 

"Asc" ad βιάξη, μᾶλλον ἱντείνων φιλῶ, 
eadem dedit ex Chrysippo cum simili dic- 
to ex Euripidis Stenebea Galenus de 

Hipp. et Platon. V. p. 282, 45. 
conf. Gataker. A. M. P. c. X. p. 524. 
de amore vehementi vere Heliodor. I. p. 
48, 33. ὁρμὴν κρατούσης ἱπιϑυμίας μάχη μὲν 
ἀντείσνπος ἱσιτιίνει, λόγος δὲ εἴκων σὴν 
ζίονσαιν φορὰν ἀνίσσελι. Hoc ad similia 
qusevis trenslatum fuit: pulcherrimam 
torrentis imaginem pinxit Sophocles An- 
tig. v. 723. 

. Ὅρβε παρα ῤῥυδροισι xu ὅσα 

Δίνδρων ὑσείκω, “«λῶνας ὡς ἰκσώῤλῥιται" 

Τὰ δ᾽ ἀνονενονε᾽ αὐτόσριμοε' ἀσέλλυτα, 
Furentis populi rabiem cedendo sspe se- 
darunt sapientiores. — Valck. 








Expectaverm à 







Phoen. 715. "Ἤκουσα μεῖζον abes | 
φρονεῖν. id est, Thebas despicere. Δ 
Reisk. conjicit: Ὃν Σ᾽ αὖ σερισσδο, Jii 


448. Voces σῶς δοκεῖς ᾿ 
tum quendam orationi addunt. Si 3 
ter Hec. 1150. Káe lx γαλωνῶν, σὲν 
πεῖς, πρισφϑιγμάτων Εὐδὺς JaCsiens fj 
la αἰπσλων wofi» Κινσοῦσ;, σαἱδαφι 
toph. Ran. 55. ἱξαίφνης αόθος Τὸ 
iwécatt σῶς du, σφόδρα. Ἑοοῖαε,΄ 
Κἄσιδ᾽ ὁ δῆμος ἀναξοῇ, «όσον διῶ, Ὦ 
his et similibus formulis egit Hense 
husius ad Lucian. Tom. I. p. 475, Mà 


Τοῦσον λαβοῦσα, weg δοπεῖξ, pra o 
In Edit. prima Stobei, et in duobus 
Stobeani Floril. Parisinis, versus sicsul 
ti, Τοῦφον AaCovem, οὕσω «es naf 
omnis erat elegantia sublata, quam ἢ 
usus in Aristoph. Nub. v. 879. me Bi 
glerus quidem expressit; dedit enims I4 
tina, Hunc arreptum quam duriter tr 
tat? significant autem, JTunc correpti 
quibus illam censes contumeliis πόπανα 
tam? Δοκεῖρ" δοκεῖτε" oiu οἴεσδε. ΟἿΌΝ. 
vel πόσος juncta, sic solent 
mande causa i b judice viro 
mo ad Lucian. T. I. p. 475. 
dit Bergler. δὰ Aristoph. Plut. v. 
egregie Latine redditum Budseo 
Gr. p. 1100. Conf. preterea 
Hec. v. 1150. Aristoph. Ram, v. 4 
Nub. 1371. Eccles. v. 399. Hioc 9 
pertinet ejus versus in Acharn. 192. 


Πῶς τοῦτ᾽ ieuet μοι Denüig τὴν παιρδζκη κα 


5 
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450 Κλύδωνι Κύπρις" πάντα δ᾽ ἐκ ταύτης ἔφυ. 
Ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σπείρουσα καὶ διδοῦσ᾽ ἔρον: 


450 Fluctibus Venus: omnia autem ex hac sunt nata. 
Hiec est quse seminat, et dat amorem, 


k σὴν ἀνδδραγαδίαν. καὶ evoddeo pos τῆς τιμωρίας σὴν vere πριΐσσων leri σῦς 
φοῦ λόγον διηγήσιως. τοῦσο τὰ bar τὸ τῶν denis. 


449. OGur& δ᾽ ἀν᾽ αἰδίρα,} ᾽Ε»- 


φεῦθιν ἄρχεσαι cà "is 'Agesdirns αὐξάνων μέγιδος. iy ϑαλάσσῃ δὲ αὐτήν φησιν, ἢ dei 
ἀφρογενὴς * ἰσεὶν, ὃ Uni ἱπωδὴ καὶ σὰ V ϑαλάσσῃ ἀφροδισιάζει. xal ἴωπεν lu ve παρα- 


9 Sic Florr. 6. 15. ut j 
post à delendum vi 


orrigendus, opinor, 


IlEg vero curas o. 





Hn 
| 
I 
iv 
HE 
RR 
τῇ 


dAAd καὶ ϑιεῶν ἄνω Ψυχὸς 

σύννουν ἔρχιτα.. Καὶ «τόνδ᾽ ἀσείργειν 
á g σδϑίνω Ζεὺς, ἀλλ᾽ ὑπείκω 
Sis ἔγαλδοτα. "Tres priores Euri- 


1 


MM 
uj 
TM 
ir i 
it 


ἂν aifíp, Ter: Y | ϑαλασσίῳ 
Ἴ Hinc in Hippol. Seneca 


[" 
j 
: 


' 
ἕ 






; Ἔρος γὰς ἄρδρας οὗ μόνους ἰσέρχεται, 

^OR! aJ γυναξεας ἀλλὰ καὶ ϑιῶν ἄνω 
oyhe ταράσσω, κἀσὶ) πόντον ἔρχυται. 
Καὶ ννδ᾽ ἀτείζγων ei ὁ “ογαρωτὲς σθένω 

| Zdy, ἀλλ᾽ ὑπείκω, nai ϑίλων ὑγελένυται» 


correxit Barn. pro ἀφεογενῆ. illi etiam ἤτοι ὅτι ἁἃ. — Alterum ὅτι 
Τ᾿. τὸ iua. post rue. ex iisdem codd. acceasit. 


esse versus videntur, quos Sophocli dat 
Stobseus p. 380, 25. Grot. in suo Floril, 
Stob. p. 245. qui tamen in Excerptis tres 
primos adscribit Euripidi p. 435. hunc 
non dubitanter sequutus Barnes. p. 500. 

inque versus retulit ad Euripidis Phas- 
dram. cujus hoc nomine diversum ab 


suspicor Strom. VI. p. 745. 
20. Illic, et in vetustis Edd. Stoberi, 
quod monuit etiam D'Orvillius in Charit. 
p. 526. recte legitur in istorum versuum 
tertio eaedssu, noD xaedeeu. Cupidinem 
XII. Deorum suffragiis ccelo 
tum Aristophon Athensi XII. p. 565. B. 
hac addita ratione: ᾿Ἀτάρασσι πᾷ κείνους 
άλλων στάσις, Ὅτ᾽ ἦν μετ᾽ αὐτῶν. 
dun Valck. 
451, 29. Habet Plutarchus in Erotic. 
Tom. II. p. 756. D. ἔγγονοι Ald, sed 
ἵωνονοι Lasc. Plutarch. et X. II. 49. cum 
SS. nonnullis. Monk. 


bum Homericum, authenticum ; 
nescio, quare adeo anxie certarint aliqui 
alias, et διδοῦσα ῥοῦν etc. 

Nugs: sed magnis Nominibus parco. 
Jarnes. 


"HY ἐσεὶν ἡ σαείρουσα, καὶ διδοῦσ᾽ don] 
Hic versus cum sequente legitur in Ero- 
tico Plutarchi p. 756. D. huic proxime 
subjectus, Τὰν δ᾽ ᾿Αφροδίσην οὖχ ὁρῶ (1. 
ies) ὅση Ssór sed quos huic subjecerat 

uripideos Plutarchus, illic eorura aliquot 
excidisse putem, quos plures dant ex per- 
dito dramate continuos Athengeus XIII. 
p. 599, 600. Stobseus Ecl. Grot. p. 149. 
——— Non hodie hercle credam, Scalige- 
rum hoc in versu corrigi voluisse διδοῦσα 
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οὗ πάντες ἐσρὸν οἱ κατὰ xfi ἔκγονοι. 
Ὅσοι μὲν οὖν γραφάς τε τῶν παλαιτέραι 
Ἔχουσιν, αὐτοί T. εἰσὶν ἐν μούσαις ἀεὶ, 
465 Ἴσασι μὲν, Ζεὺς d [71 vor λράσθη γάμων 
Σεμέλης" ἴσασι δ᾽, ὡς ἀνήρπασέν ποτε 


Cujus amoris omnes in terra sumus progenies. 


Quicunque igitur scripta veterum. 


Habent, et qui semper versantur in poématlis, 
405. Nórunt quomodo quondam Juplter amaverit riuptiss. 
Semeles ; et nórunt ut aliquando rapuerit. 


Sae σισιωπηκίνα, τὸ 





teer po Tue τοαείρανι απ — 


jéis: Homeri nobie auctoritate Beroesius 
tuecur ἴον. dixisse debuerat, ῥοῦν in tali 





454. Locutonem i» μούσαιρ εἶναν -ἀθ 
Polis ve] otiam . Historiis intelligit Eu- 
sath. ad ΤΙ, B. p. 269. 2«4198. 20. huc 
residens: deri i» τῷ, Mi» duh διὰ, 

e» eh M ἐμοῦ ἧς hd ls μού- 
tor εἰμί: P me niemand τῶν ἀσλῶρ 
λογίων Εὐριπίδης φησί. Mo 

. Fore μὲ τὴν rca di pots 
Ad] Huc respicit Eustath. in Hom. Il 
3. p. 198. 30. ἐν τῷ, Mas duh ϑεὸ, 
veesertio ci, δ᾽ ἐμοῦ, δὲ δὼ ir 
εἰμί, P3 
λογίων Εἰ 
dera Eetut V. V. H. 
Maputorur vitam eb pede fr dir 

b it 
XIDc ua te n 


455. A cod, Flor. abest Ζεύς. Βαΐ. 
μὰ ΤΣ υδικο jo Scaliger, μ᾿ 
sue ierunt Jos. . in 
p.951. ét Bteph. Bergi 


der. in 
Nub. v. 1076. Euripideis v, 468. dpi 
Ναΐουσιν, Kt. 
deed ELXXIIL90. 
Ipeà Venus, quamvis corrupta libidine Maris, 
Num minus in calo semper bonesta fuit? 
sed et Eüripidee nutricis: mehtera exjli- 
ant ejusdem, v. 111, 119. 
Dic mihi quis potuit lectum servare pudicum? 
Quae Dea cum solo vivere sola Deo ? 
hac etiam in Herc. Fur. Thesei v. 1336. 
de Diis narrata Poétis 
οὐ Margo γ' ἀλλήλοισιν, ὧν eie νόμος, 
ojus; — ἀλλ᾽ οἰκοῦν lung 
πθλυμανν, ὀνίσχοντό ϑ' ἡμαςτπαότες, 
Καί vn τί φήσω! εἰ 6b μὲν, voit yai, 
ique ὑπέρρω τὸν τύχαι, ϑεὼ δὲ μά: 


sic Nutrix de suis Diis bacis 

loco v. 460. X: "-— — $ 

pac tum μὰ Phim, αὶ E cin bi 
— Pleraque Nutriis Euripides fd 


(Enonen suam dicentem Hacinius, st 
etiam aptiora : 
Les Dieux roéme, les Dieux. de l'Olympel": 
Quiuobrota tertie gouranten οι t 
ardéquáqulbadeiruriegmer ας 
7. 
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'H καλλιφιψγὴς Κόφαλον εἰς θεοὺς "Eng, 


Ἔρωτος αὐνεχ" ἀλλ᾿ ὅμως ἐν 


οὐρανῷ 


/ , 
Ναίουσι, κοὺ Φεύγουσιν ἐκποδὼν θεούς" 


0 Στέργουσι δ᾽, ora, ξυμφορᾷ νικώμενοι" 


Σὺ à 


οὐκ ἀνέξει ; xg σ᾽ ἐπὶ ῥητοῖς ἄρα 


Pulchram lucem spargens Aurora Cephalum inter deos, 
Propter amorem: sed tamen in colo 
Habitant, nec fugiunt procul a diis: 
50 Sed patiuntur, credo, victi calamitate. 
Tu vero hec non sustinebis? oportebat igisur te conditionibus cars 


αὐτῶ; ἰλίγχι, 459. Ναΐουσι nob. φεύγουν.) Οὐκ ἀφίστανεκι σρὸξ τοὺς οἰκείου, 


ἥνονται, 


^A e) ces Tours «άῤφος. 461. 


σὺν σοῖς Suis διωτρίβουσιν" ἢ ie) σὼν ἱρώνεων tv, καὶ οὖ φεύ- 
Barres σὰν μετὰ vio ἄλλων Si αἰδιόμενω Y 


7" senis de παφὸ πάντων 
ede brres. ] 'Esi edphinasn ἐχρῆν σὸν πατίρα 


μοι s δὴ deep Á dw λλως δισσόταις 31e, εἶ μὴ σείργως T τούσδε νό» 
* Τοίοδι] Sic cormaxit Valck. vulgatam 3. 


&K Aliter quidem Homerus Odyss. 
8$). 'AXA' deo KAweo ó 

ge "ὼς, Κάλλιεος 11028 elo, ἦν bbmvá- 
wesia. Monk. 

ἃ, Fl dvíorasn; Beck. 

I. Ἢ καλλιβιγγὴς Κίφαλον)] De Ce- 
δὲ Procride vid. Ovid. Metamorph. 


quod Cephalus ab Aurora sit rap- 
guum ille boc de Clito dicat: ᾿Αλλ᾽ 


c» 4 u 


N. Cum his Valck. comparat 


4 


Class. Jour. Vol. VL p. 78. 


they acquiesce. 1n hoc 
frequentatur, plerumque 


-PpRL*: 


ἢ 
: 


Ἢ 


ἰῷ. ἱμίρον νιπώμενος. 
Stob. XCI. p. 507. 


ih 
H 


ξνυμφορᾷ "aeui. — Hec. 337. 
»μρώμενον. — Heracl. 500. wanhis EN 


460. 5. Xeleyen Y, peu end 
μενοι" Σὺ Y οὐκ ἀν(ξ5} «ἔπιον 4more ov Di vi 

ὅμα gunt, opinor, sorte contenti 

victa Deos imitari recusabis ἢ tara i in » xà 
V οὐκ ἀείξη; supplendum relinquitur waa 
pim In Eur. Phoen. v. 557. Xv δ' eb 


σῇ βίᾳ 


——Q τ 48. «οὐ alterum μὐὲ μῶν 
stat, lectumque:conditori fuisme dramatis 
. II. moustrant veras. 724. 729. 1064. 


vero μφιξ posit "Tragicus, ut et 
ad evioyseri αἰ δὰ waepitvo 
Ῥπαεῦετεα Fibeutius talibus istumr Tra» 
αἰεὶ casum mihi 


videntur adhibuisse, se- 
cundwi, quum ab hoc illove víctos dice- 
rent. Diceretàr Phedra  σ πολύτον uno- 
μένη suppressa praspositione óeà, sed »» 
πωμένη ἴρωσ!" κακοῖς" ξυμφορᾷ'" $$ Hu. 
jus exemapla constructionis prabebunt Em» 
ripides Hec. 325. Med. 1075. 1199. And. 
919. À v. 8. Soph. Elec. 1284. 1}» 
Hus Eurip. Hee. v. 1734; yswunis heri 


Sed prog Ak. 713. Med. 916. πρωσνόνοιν 


jh 
tfi 
i 


Med. 1192. 


νπώμενο. — Troas. WIN MIU Aeytiag 
9. (d; MS. ) "Heer. Soph. Aj v. 1870. 
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EYPIIIAO'T 


Πατέρα φυτεύειν, ἢ αὶ δεσπόταις θεοῖς 
Αλλοισιν, εἰ μὴ τούσδε γε στέρξεις νόμους. 


Patrem genuisse, aut sub dominis diis 
Aliis, si non acquiesces hisce legibus. 


S. μον! «3s ᾿Αφροδίφη,, φησὶ, na) eo) ἴρωσοι. 464, Τιόσους δοκιῖξ δὴ] "Eos τὸ ιὖ (e 


spud Stobsum p. 940. 9. Hujus etiam 
utriusque structure prebent exempla 
Historici et Orstores Attici. Valck. 

461. ev Σ᾽ οὐκ ἀνίξωι supprimitur wua- 
μένη. — Plenius dixit Heracl 353.  Nuse- 
pírn γὰρ Τιαλλὰς edu dsífwreu. — Vide su- 
pra ad v. 254. Deinde χρῆν σ᾽ l. j. à. 1I. 
9. vertas, Debuerat igitur pater te certis et 
pactis conditionibus genuisse: et conferas 
Iph. A. 29. Οὐκ iv) weh» σ᾽ Mónrwe 
ἀγαθοῖς, ᾿Αγάμεμνον, ᾿Αφρεύς. Huc respexit 
Eustathius ad Il. B. p. 235. 3522177. 6. 
Ceterum notent tirones exemplum brevis 
vocalis in fine vocis ante inceptivam j pro- 
ducte: quod apud Atticos semper fac- 
tum esse statuit Dewesius Misc. Crit. 


p. 160. inter alia exempla hunc versum . 


resreen Videas J7Esch. Prom. 1059. 
σώματες μέγα jáno. Soph. 
T. 847. Tw leen rs φοῦργον 
εἰς fwes. (Ed. C. 900. Antig. 
$18. 719. Eur. lon. 524. Iph. T. 253. 
Cyclop. 398. "Εσφαξ ἱταίρων τῶν les 
«iw jvf us, Electr. 777. Suppl. 105. (Ed. 
Gaisford.) Helen. 1099. Μέγας γὰρ ἀγὼν, 
καὶ βλίσω μα prin εἰ loca plurima Co- 
micorum a Dawesium, Brunckium in 
Aristoph. Plut. 1065. Gaisfordium in 
Hephastion, p. 219. Sed profecto Canon 
Dawesianus, etsi adstipulantibus viris 
doctis, parum accurate traditus est: ex- 
ceptiones enim quadam notande erant, 


potestate 
Censor Promethei Editionis Blomfieldia- 
nee Review, Vol V. p. 295.) 
8i js sy natura brevis secunda 
pedis pars est, ut in eam ictus metricus 
cadat, tum ob consonantem j in initio vo- 
Cis sequentis producitur. Hsecautem vis 
ἑασατιπὴ non obstat, quo minus syllaba in 
priore pedis perte brevis maneat, ut in 
48. Χρί & ἔωσιν ἱππερᾶν 
Aim erre Patio me 
Xe» σ᾽ ix) jwee;] Hanc occasionem 


nactus M. impugnare vult Dawesii 
lam, que statuit brevem vocalem ad ἄν κω 
preeuntis vocis a liters j sequentenr fa- 
choente semper esse produetam, Ἐπ πιὸ. 
tus locis, quse Gaisfordus ad 
p. 219. congessit, veriorem esse regulas 
censet M. quam Censor Anglus (Quarter. 
ly Rev. Vol, v. p. 225.) post Jacolum 
ate ad Collectaneas Greca Majors el, 
Dalzel promulgavit, quod syllaba fad : 
scilicet in iis tantum locis producatur, la. 
quibus ictus metricus vim suam 
xiphabeat. Atnullibi apud 'Tregicos ie. 
llabam brevem longam efli- 
cit, et omnia loca qure Gaisfordus slliqee 


his alio fortssse tempore disceptabitur.  . 
Class. Jour. Vol, VL 9. 9& 

ávits) Prefer debuisset Ll 
Phomniss, 557. Hunc versum δὲ. 
quasdem de d 


μὴ δὴ κόρη τὺ τὴν χολὴν ier) ὥνας 
ἔχ᾽ sif, ἥν σι Finn μὴ σοφὴν σεόϑῃ. 1 


el sovresa Uva: τῶν ταλιαυσώρων βροτῶν, 
οἷς οὔτε δαήμων, οὔτε τις Sao ví pen 
σλοῦτόν, ποτ᾽ ἂν νείμωεν ἀξίαιν xéqy 
λιστῆς Ve) μαῦσιν ἐμισολὰς μοιπρὰς 
ἀρ) σαραῤῥίστοντες οἱ σολύφϑερω, 

iex ἄν ἢ ᾿πκίρδωναν, ἢ διώλεσαν. 


Male vulgo v. 4. legitur λεσεῆς leer 
σιν: et v. 6. ἥ κίρδανον. — Brunck. —- 

463. ev Las. Ald. et puris 
Codices. στίξξως A. FL εἰ d 
Musgr. Valck. Brunck. quos secutus es 
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Πόσους δοκεῖς δὴ κάρτ᾽ ἔχοντας εὖ φρενῶν» 
85 Νοσοῦνθ' ὁρῶντας λέκτρα, μὴ δοκεῖν ὁρῶν ; 


Quot putas jam valde sana mente prszditos, 
465 Connubis sua videntes corrupta, speciem prsebere non videntium, 


ἢ 9 za) οὐχ ὑπ᾽ ἀγνοίας ἀνιξικαποῦντας, ἵνα μὸ τοῦτο ἀντιϑῆς. 465. Νεσοῦκϑ᾽ ipevea;) 
* Heath. ἴχοντας τὸ εὖ qp. Certe ios vitiosum. 


Ita ΜΒ. A. et Exc. Flor. 


] 
ee] igo, ἔς. Musg. 
ph «οὐσδί γε í £ νόμους] Ex uno 
ice epum eviezus, pro ecíoyus, 
mabit δὴ, ἈΝ ante Mer 
in peres, ἐσιῤῥήτης erat in Flor. 
ium forte fuit in aliis Codd. is ῥη- 
Wt Certe pronunciatum videtur: vaeaj- 
ws remansit huc usque ir? Edd. So- 
lia Antig. v. 725. πιριῤῥιδίεσσιν in car- 
E Nazianz waeajjée exhibet 


MS. in ol. M. p. 
S0. vid. J. D. Lenneplas, vir mihi 
desmme, quee scripsit valde juvenis in 
ahi v. 208.— υς spectans Eustath. 
lom. Il. B. p. 177, 6. «avri», ait, «i 
hanegeóoeg paix tla, καὶ τὸ ir) συνϑε- 
» ἥσαι pe pions συμφωνία."  Evormriüng 
B feres Aimo σοῦσο iie. nonnun- 
a alind, hic formula iy ῥητοῖς notat 
P pactaqwe conditione: in Platonis 
w P 315. A. Alcibiades, ie) ῥητοῖς 
"ἃ v eoperiwós, 3 o), 1,. Kuster. in 
Acharn. v. 61. formulam atti- 
puros γίρασι" certis. prarogativis. 
t Matriz, λάχος, ait, leges εἰ non. adpro- 
i debuerat te pater certis. generasse 
üinibus.  Sapienter profecto senex 
t. Iphig. in Aul. v. 29. 


Ole lp) wer σ᾽ ἰφύτωσ᾽ ἀγα ϑ οἷς, 

7 É , Π A vesée" 
Ae δί σε xaieus καὶ λυτώσϑαι, 

Θ»ητὸς γὰρ ier. 
R vicinis v. 462. ----- 4 ᾿σὶ δισπόφαις 
3? "Αλλαισιν" 
Warsnda sunt in Jasonem, qui jura- 
!áidem violaverat, v. 495. "H ϑεοὺς ve- 
W φοὺς τότ᾽ ein ἄρχειν ἴτι,  H καινὰ κιῖσ- 
Sie! ἀνϑρώποις τανῦν; Valck. 
64. feri» pro Qe ΕἼ, Monk. 
lesodg i£ δὴ xoc. ἔχοντας εὖ φρενῶν, 
PS ἐρῶνταρ λίκερα, μὴ δοκεῖν ὁρᾷν 1] 
Flor. Cod. legitur ἔχονται εὖ φρονεῖν 
" ὁρᾷν hic litera sen. 


πάρτ' ἴχοντως εὖ φρινῶν. «à, φρενῶν εὖ Pun, 
Thomas M. attigit in v. "Ἔχω" idem est 
in talibus $su. ac ἔχε, Herodoto aliisque 
adhibitum: vid. in Herod. p. 73. et p. 
5717. Quam hic dixerit χώρην ὡρίων εὖ 
ἥκουσαν, γὴν εὖ τῶν bpm? ἔχουσαν YOCAL Pau- 
san. VIII. p. 658. ult. Beeticam σόλεων 
εὖ ἔχειν xa) νόμων scribit Philostrat. V. A. 
L. V. c. VI. &peva γνώμης ἔχων Juncus 
Stobmi p. 587. 3. et hujus Ijionysius p. 
531. 14. μακαρίως lx us φρινῶν. Valck. 

465. uà δοπεῖν et eb δοκεῖν pro dissimula- 
re usurpantur: Med. 66. "Haeorá «ev λί- 
verres, eb δομῶν κλύων. In hoc loquendi 
modo inter Grmcos et nostrates prorsus 
convenit Monk. 

Quod sequitur, Nerei" ὁρῶντας An, 
μὴ δοκεῖν ὁρᾷν" veteris mihi videtur D 
εἶδε dictum: vere R. P. Brumoeus reddi- 
dit, Combien de sages, ——- voyant l'oppro- 
brc de leur lit, font semblant de n'en rien 
voir? nam in talibus dictis Aexs;» idem 
est ac τρροσσοι σαι, faire semblant ; simu- 
lare: Herodot. I. c. 10. Candaulis uxor 


μαθοῦσα τὸ sun9iy ln σοῦ ἀνδρὸς οὔτι ἀνί- 


βωσεν — οὗτε ides. μαϑίειν, animadvertisse 
se dissimulawit. Xenophon Ἔλλ. IV. p. 208. 
90. ᾿Αγησίλαος μάλα ὄνως τούφους 
μὲν οὐδ΄ ὁρᾷν ἰδέκει. rem narrans 
Plutarchus in Agesilao p. 607. F. σροσι- 
voro, inquit, μήτε ὁρᾷν αὐτοὺς, ades ἀκού- 
εν αἰνόνσων. In Ari . Eq. v. 
1143. δοκῶν ὁρᾷν redditur a Scholiaste, 
οὐδὲ προσποιούμενος εἰδίνα,. similiter in Pa- 
cis v. 1051. Mà »v» ὁρᾷν δοκῶμεν αὐτόν. 
hinc explicandus in Lysistr. v. 179. Athe- 
nao IV. p. 165. E. Diodorus memora- 
tur Aspendius Πυϑαγορικὸς δόξας εἶναι" 
qui videri voluit P. Timeo dicitur ibid. F. 
σοῖς Πυϑαγορείεις σισλησιακίνα, σροσανοιη» 
ϑιίς. Xenarcbus Comicus, VI. p. 225. 
D. καιρίαν Y εἰληφίνω Δόξα, nacamiuvu 
καὶ λισοψνχεῖν δοκῶν. ibid. p. 256. F. Eu- 
polidis adulator dicitur divitis δοκῶν σοῖσι 
λόγοισι χαίρειν. Ct εἴρων "Theophrasti c. 1. 
ἀκούσας «τὶ δέξιι μὴ ἀκηκοίναμ" nam sic 
mibi quoque scripeisse videtur, et ex glos 
sA wewrseewrm natum quod vulgatur, 
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Πόσους δὲ παισὶ πατέρας ἡμαρτηκόσι 
Ἐρυνεκκομίξειν Κύπριν ; ἦν σοφοῖσι γὰρ 
τάδ᾽ ἐσσὶ θνητῶν, λανθάνειν τὰ μὴ καλά. 


Quot etiam patres cum liberis, qui peccárant, 
Una curare Venerem. Inter callida enim 
Hsec sunt hominum, ut lateant quee non sunt honesta: 


S. Mà Veni» ὁρᾷν τὰ πταίσματα, τῇ κοινῇ δυναστείᾳ τοῦ ἴρωτος 
RW ew) varicec] Τιόσους δὲ οἵω wacions τοῖς παισὶν μ 
αὐτοῖς παρὰ φῆς ᾿ΑΦροδίσης τὴν ἃ νόσον, καὶ φοσοῦτον &eíxum τοῦ μίμφισθαι, dee καὶ 


γῶν εἷς τοὺς ἔρωτα 


συμβ. αὐτός τὸν wach τῆς Age. νόσω. 


vid. illic Duportus, et Casaubonus p. 17. 
Orestes in. Eurip. Iphig. Taur. v. 963. 
Ἤλγονν δὴ σιγῇ, πῳδόκουν οὖκ εἴδίνα.. conf. 
Rhesi v. 628. ZEschyli Promethei dictum 
est, in vita sepius utile, 
Κίρδισεον εὖ φρονοῦντα μὴ ont» φρονῶν. 
Valck. 

466. Tiéeess δὲ «mei τατίρας Spapennéri 
Συνεκκομίζιν Κύπριν ,] Quem sententia dic- 
ti minime latuit, liastes tamen etiam 
legisse videtur ἡμαρσηκόφα," quam, me ju- 
dice, perveram scriptionem exhibet in 
Kuripidis versu Cod. Flor. Valck. 

467. Ἐῤυνεκπομίζων est adjuvare, quo 
sensu invenitur in Orest. 678. Electr. 79. 
Notat Valck. similiter adhiberi £vstuQleu» 
in Fragm. Eur. Dictyos apud Stob. p. 
474. 14. p. 347. Grot. Πατίρα σε wa 
σὶν ἡδίως ξυνικφίρεν Φίλους ἴρωτας, ἰκβα- 
Aése" A T1e/0é,4 σι τατρῖ, Monk. : 

Συνιπκομίζειν Κύπριν) Anglice, to Eim 
Petrus Victorius Vere Pact L XI. e 
6. quum idem verbum per Horatianam 
explica verit phrasin, in partem juvare, (de 
qua re vide ad Electr. $74) de hoc eo 
hec addit: Ipso autem (vocabulo) usus 
etiam est in. Hippolyto Coronato idem Po&. 
ta, ita disputantem inducens sceleratam 
ilam 4num, que ad Facinus Phedram 
impellebat: Ἰιόσονε ἢ “παισὶ sracíoas ἡριαρ- 
σηκόσι Συνικκομήξων Κύεσριν. Videtur enim 
significare, Patres quoque. multos presidio 
Pirisse filiis, amore percuntibus, atque αὐτὶ: 
lium ipsis ad fruendum. Deliciis suis pree- 
buisse. &c ill. Huc Scholiastes 


Φ Barnes. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


« αὐςοῖς. «à yap ἰλίγχων τὰ cabra ὁ » 4 
ὀνειδίζων. 469. Οὐδ᾽ interi» «o χρὴ) Obs ἰξαπριβάξισθωι;, e$ "αφα πονεῖσθαι δε; vé «n 
ἀνδρώσον,, Avrixevens πρὸς ci» ἴρωτα. οὐδὲ στίγην γὰρ, 04 ἧς οἱ δόμοι se cnet yh 


* ᾿Ἡμαρτνμιόσι Barn. pro suaermsérac, et sic scriptum esse videtur in Florr. Mog hg 


inane rnxón Yr : 





ὁδίν leer ἄλλο, ἀλλ᾽ ἃ 


4 


Vim verbi συνεκκομόδιν in bis θϊοια 
tradidit V. L. XL c. VI. 
Is. Vossius adscripsit adj 
Zvrix Qi, u» dixit Eurip. in 


adjutore "Teresi 
tim dicio, quod ex ej dee evel 


ejus ! 
Gesn. p. 474. 14. Grot. p. 8ff. 


Πατίρα τι σαινὴν ἡδίως ewengique 

Φίλους ἴρωτως, ἐπξαλόνε᾽ αὖ ϑαδίαο, 
Ile;34« «1 “ατρί" za γὰρ clu niSalgnn : 
Beoroie ἴρωτις, οὐδ᾽ ἱπουσία νόσες. 


—— Cum proximis, i» eegeie: ; 
levi ϑνητῶν, λανθάνων τὰ ρὴ uode 
Cressis comparari poterit apud 
p. 579. 13. Grot. p. 458. Valck ὁ 
469. xem Valck. et Brunck, e dads 
MSS. A. a. Sed aptius videtur velih 
tum. βροτοὺς λίαν Fl. Monk. . 
Οὐδ᾽ iacens vu χρῆν βίον Alas figerhn] 
In Cod. Flor. legitur βροσὺς λίαν εἰ 
λίαν apud Tragicos iambus ; sed bic αὐ 
vocum v tus preestat : 
preeter Flos datei et Pas rri en | 
cepi tanquam aptius altero, probetum Bs ᾽ὅ 
in nota ad Phan. v. 973. vid. ἊΝ 
num Piero p.468. Quse supra 
: nutrix dicebat, v. 261. et 
dam modo cum his conveniunt ; tad il 
pessima conciliatrix diversum quid test 
significatum voluit; hoc opinor; JM 
certe debebant adeo mortales claberare δ᾽. 
vita sua ad virtulis normam a | 
470. Vulgo legitur οὐδὲ σεύγων 
cum particulam 4» sententia pia 
flagitet, post οὐδὲ inserui, scilicet ἢ 
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Οὐδ᾽ ἐκπονεῖν voi χρὴ βίον λίαν βροτούς" 
70 Οὐδ᾽ ἂν στέγην γὰρ, ἧς κατηρεφεῖς δόμοι, 
Καλώὼς ἀκριβωσειαν" εἰς δὲ τὴν τύχην 


Nec oportet homines vitam nimis severam excolere: 
470 Nam ae tectum quidem, quo tectee sunt sedes, 
Nimis exacta cura faciunt semper: in calamitatem vero 


vra5 ὃ καλῶ ἀκριβώσιωαιν, 


οἱ eíncerie δηλονόσι, na) τὸ μέτρον τοῦ διισσήμασο! eir δόμων 


μιλάξωιαν, ὡς μήσι ἱκείνην σολὺ ἀσίχων, μήσε σὴν ἄλλην σλησιώζων. εἶτα σρὸς μὲν ξύ» 
lo» συνϑίσιως na] κανόνας εὖ συνθίφονς οὖκ ἰφίκιτο τῆς ἀκριβιίας ἡ τέχνη" σὺ δὲ τηλιπκαό- 


'." » ἀσφαίστως βούλει v 


si». 


471. sq. Els; δὲ τύχην) Eis ἢ) σίλαγος 


Baxes σῆς τύχης ἱκκολυμβῆσα:. T einuteara δὲ τῷ λίξιι nixencas os Vei σστιλώγονς καὶ 


εἷς 8) σίλ. &). exc τ. σῳνοῦσα, bye 
σασα Οἱ ixso. glossas habet Flor, 2. 


US sex ἀπριβώσι 
' parum probabiliter: hec enim con- 
tara natas erat e Scholiastse verbis, sen- 
lo fusius i 
ΤΣ ΣΑΣ ταν (supplendum $4) ef «ie 
» » (supplendum ἄν.) οἱ «ís- 
w dyAeoóri* xa) vi μίτρον τοῦ haecuaves 
8 dnm mois μὲν ξύλων συνδίσεις, nul 
Mus εὖ evfírevs, ein. ἰφίκιτο τῆς ἀπρι- 


iy d * eb δὲ exuzabem σὺ ἂν x. 
Ν X conjectura ἀπκριβοῦσ᾽ κἂν 
idbuj de causis imiprobanda est. De- 
de jt Brunckius ad Valckensrii 


" edidit 
Mentem, J κασηριφεῖς Jue. sed geniti- 
a defendi Porsonus in Schedis, allato 
utbilochi loco apud Plutarch. Tom. 1T. 
ubi de Thaso insula dictum 
Ms ὄνον ῥάχις, “Ἔστηκιν ὅλης 
imeespés. | Monk. 
Olli “οἰγη»-----ἀπριβώσιιαν. Haud male 
οὐδ᾽ dr sed május adhue latet 
Mum quod facile medebimur, sí Codices 
ill hic nullam lucem przbeant. 


d 


Class. Jour. Vol, Vl. p. 78. 


om eviyas γὰρ, ἧς κατηριφιῖς δόμοι, Ka- 
y pet Corrigere tentabat Reis- 
5 στολὴν γὰρ, 3 πατηριφιῖς Bus 
day d. Legere se solitum scribit, 
sklandus, Κανόνες ἐπριξώσιαν, Norme, 


tis. ei 


Veewraen, eros do ἰπνιῦσιμ ἤγουν ἱκκολυμβῆσα.. dra 


τ tum ez Scholiaste, sub voce Καλῶς deli- 
tescere vel ἹΚανόνις, vel Κανὼν vel Kastei. 
easdem voces invenit; ad has enim perü- 
᾿ς enm ista: ὀδὲ σσύγην v3e ὑφ᾽ 

ς οἱ δόμοι κασηρεβθιΐς γίνονται, εἰ πριξώσειαν, 
οἱ τίπφονις δηλονόφ,. A liam lectionem hec 
spectasse videntur, iJea πρὸς μὲν ξύλων συν»- 
δίσιις κατὰ πανόναρ εὑσυνθίφυς οὐκ ἰφίκεσο τὴῆρ 
ἐπριδιίας ἡ vix" σὺ ἃ &c. Certe mibi 
quoque placet una de Marklandi conjec- 
turis, ut pro KaAe; legatur Κανὼν, sequene 
ti tum verbo ése C»rua» mutato in dser- 
Corw ἂν id est iapCóruc ἄν. Sed prate- 
rea vitiosum ἧς mutapdum arbitror in j 
παφηριφιῖς δόριο sic itaque hzc legenda: 

Οὐδὲ στέγην γὰς, ᾧ φοτηριριῖ; Sdn, 
Κανὼν daciGóru' ἃ». 

Neque enim tecti ligna, quibus domus sust 
opere, Hegwia accurate coagmeniaverit 
Sic accepta apte mihi videntur ad proxi. 
ma respondere. Lucretius IV. 516. ἐπ 
Jübrica, εἰ praea 'st Regula prima, Nor- 
magwue si fallaz &c. —— Omnia mendose 
fieri atque obstipa necessum E Prava, 
cubantia, prona, supina, at sona tec- 
ta. Pallas navis Argom τ ννεσοι δά: ὃν- 
γὰ μετρήσασϑα,, Apollon. Rhod. 1. 724. 
ubi vid. Schol. JEschines c. Ctesiph. p. 
82.95 i» eq σικεονπᾶ, dra» tiva: CUAu- 
μεθα c). ἀρδὸν καὶ τὸ μὴ, ci» Κανόνα σροεφί- 
φομεν ᾧ διεγνώσκιτα. — Xenophon qui di- 
citur in Agesilao edit. Hutch. p. 78. καλὸν 
εὔφημα εἰνδρώποις στάθμη nai πανὼν πρὸς τὸ 
ἐγαϑὰ (leg. puto σρὸς «à ipfi) ἰογάζισϑαι 
Ut Ciceroni junguntur perpendicula, nor- 
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AA Si τὰ πλείω χρηστὰ τῶν χάκῶν ἔχδί(᾽ 


Lapsas, quantam tu, quomodo te hinc evasurum putas? 
Sed, si babes plura bona, quam mala, 


8. χωμῶνος. ἀκολούϑως δὲ καὶ τῷ πισοῦσα σρὸς σὴν συμβερὰν ἔχρήσατο. i γὰρ φῶς σιφὸς 
σῶν ἀνθρώπων τοῦτο ὑπάρχει, τὸ λανθάνων ἰαυσὸν, na) προσπσοιιῦσϑαι τῶν “λησίων τὰ μὴ 
παλὰ ἁμαρτήματα. 418. 'AAX di σὰ πλείω] ᾿Αλλ᾽ ἰὰν ἔχης πλείονα καλὰ, Beax heus 


ma, et regule, Platonis in Philebo So- 
crates T. 1I. p. 56. B. ἡ σικεονικὴ, inquit, 
xar» χρῆσαι xal διιξήτη καὶ στάδμῳ. de 
Pelope lis Hippodamia : 
ἐξοστᾷ δί με 

Ἴσον μετρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστε τίπτονος 
sic corrigenda putem apud Athen. XIT. 
p. 564. B. vulgata, ὡς σίπεονοε σαρὼ Zeátf- 
μὴν ἰόνφοι. Quod in Sophocleis preecedit 
apud Athenzum :' 

ΕἾΝ ἄλλοται μὲν αὐτὸρ, «--- 


ssepius ἃ me tentatum, feliciter emendat 
Clar. Noster D. Ruhnkenius : 

'E»bá stre m? αὐτὸς, iterré δέ με; 
excitans ad firmandam egregiam correc- 
tionem ex À Sophist. Phrynichi, 
Sophocles ssepius in isthoc opere nondum 
edito explicantis, hanc notam: 'EvXfáXwie- 
Sa) ἴρωτι, οἷον καίεσθαι ὑπ᾽ ἴρωτοι. uri 
amore. Sed fragmenti Sophocles Tra- 
fodie primus me quoque versus offen- 

t: 


"T'éíns δ' i» ὄψω ὕγγα ϑηρατηρίαν 
"Eewrec ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔχω. 
satis enim erat dixisse de Pelope ἐστρασήν 
«iv ἐμριάφων ἔχει" versum quoque vitist 
biens molossus | Ju yy | Nihil vetat 
hoc quoque vitium sustulisse, e inte- 
fran sic pristine restituisse Sophoclis 
ippodamise de suo Pelope loquentis 
verba : 
'Teíay Ii, ἴύγγα ϑκρατηρίαν 
Ἔρωτος, ἀστραπήν viv. ὀμμάτων ἔχει" 
, Ἐνβάλσιται μὲν αὐτὸρ» lorrg X με, 
Ἴσον μοτρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστι τίπτονις 
IIaqà στάθμην ἰσῶντος ἐρθώται παινών- 
—— Quod apud Euripidem vulgatur ἧς 
πασηριφιῖς δόμοι, neminem arbitror com- 
parsturum cum Athen, I. p. 12. A. ubi 
quarum vis rerum bonarum referta men- 
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sf, veámii dicuntur eleganter Ánece- 
onti sersesls σανεοίων ὠγαθῶν" vid. ἴω 
Kuster. in Aristoph.'Ax. v. 874... δα, 
ΠῚ ui iin δόμοι, satis, , tueri pote. 
runt Homeri esie; —— 
Od. I. 185., Hesiodi δώμωνα —— Me» . 
wi siepe: καφηριφία, Tbeogon. v. 771.; 
"Theocriti A “. στιλίαι ni. X4 z a 
τάλοισι παφηριφίις neuénens Ei ; 
Dicitur et συνηριφής. In Alciphse,, 
nis Epistola nondum edita: σέσρα ew b, - 
συνηριφὴς κατὰ τὴν πορυφὴν hn ἐν ssl, 
σλαςανίσφοις. eadem epistola uel 5d 
bet: exiumgiQ9 cin λόχμην. ubi ἂν ᾿ 
buerat, evrnetn. Valck. , 










Markland. Non displiceret καλῶς dam 
Dir aii». Al pro ἀεὶ, ut ZEschyl Agsss 
v. 900. . 

εἰς δὲ σὴν σύχην Τιισοῦσ᾽, ὅσην c9, Th 
ἄν ἱκνεῦσαι δοκοῖς.) Una litera detmo 
ta legerem δοκοῖ, In tàntam vero lepts ^ 
calamitatem, ir. quantam tu, cecidisti, que. 
modo se tandem evasuram illinc sperasé 
δοκοῖς legitur in optimis Codd. in alib : 
δοκεῖ in Flor. Sexig: δοκεῖς viro nollum. ; 
placuisset Elegantissimo, quod cum ew 
d» stare nequit. Sed σῶς M m. 
tandum in ez; videbatur; certe gui. peris: 
culum evasit enatando Attico more logees, 
di dici potuit σῶς ἐκπνεῦσαι" estque es; Fi 
ripidi quoque aliquoties usurpatum. 
vero servandum alterum censeo. B: 
minus convenit interpretatio P. Victori: 
Heathio non miror incidisse conjecture, 


rectione sublatum. "Exnvtbrau, τοῦ 
redditum in Scholiis ἱκαολυμόησαι, enc 
tare, eleganter infra Tragicus adhibuit, v. - 
824 : 
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"Ανϑρωπος οὖσα, κἄρτ᾽ ἂν εὖ «ράξειας ἄν.. 
5'AAX, ὦ φίλη παῖ, λῆγε μὲν xaxer φρενῶν, 


Cum sis homo, prseclare agitur tecum, 
Ι5 Sed, e chara filia, malam mentem habere cessa, 


und, παλῶς d» v, . 475. 'AAX d φίλη σα; Ay] Ta» even 
ὦν φρενῶν, na) ix m Sauer μηχανωμίνων Aieys) Té y ee: νον μὰ φιάλῃ 


! οὐδὲν ἵξερον lari», 


lani» δ' ὁ educ είλαγος εἰσορῶ 

νῦτον, ὥστε μή ποτ᾽ ἰκνιῦσαι σάλιν" 

lud "Ezsesea; Barnesius tractavit et 
süm TL Hemsterhusius in Lucian. 
6. qui nostrum etiam attigit ex Hip- 
waxum 470. quo Πῶς ἄν Ll. δοποῖε, 
we satis firmabunt notata R. De- 
Sed hic me- 





v. 626. 


Meiste veteri hsec sus hausit Photius 


Hinc 
E ΗΠ 
Hl: Hor 
lit hai 


anale ; etenim particula ἄν ad ἐκνεῦσαι 
“ Bynesius Encom. Calvit. p. 


d 


πριΐσσονα ἰαντὸν νοεῖν τοῦ πρατοῦνεο!, 


e» ersias ὥδλμεον 


tu, lapsa, quomodo te enaturam ezpectas ? 
Eadem metaphora infra v. 824. 895. 
2] ΜΝ Monk. 
σῶς} Lego ees. ἀσταίσεωρ βούλω σαρα- 
ἢν. Schol 


γνώ Ita MSS. D. E. Lib. P. et 
Ed. Lasc. Vulgo exe. Mus. —— 
Mriqeiri uiid Ab ixrío, alias ἱπνεύω, 
o;nato, ut Cyc v. 5717. M. i 
Elabor. Hunc locum tractat e cum d 
milibus confert Petrus Victorius Variar. 
Lection. 1. 3. c. 10. Vid. Evang. D. 
Johann. c. 5. v. 18. Ὁ À ἰαδεὶ)ς οὖν fou, 
eis lo ὁ νὰ Ἰησοῦν ἰξίνενσιν, ἔχλου ὄνφος 
ἐν σῷ σόσῳψ. Et Thucydid. 1. ?. *oes μὰ 
ἰξίνευσαν αὐτῶν. Et Lucianus proprie 
᾿Εξίνιυσιν εἰς σὴν γῆν. Quin. Eurip. infra 
ad v. 825. Κακῶν δ᾽ ὁ τόλας σίλαγος εἶσο- 
w Τοσοῦτον, ret μή woe ἱκνιῦσαι! eráDuv. 

et nutu jubeo, ut Iphig. Taur. v. 
1342. Barnes. 

475. Vulgo ἔχοις, quod ob wedfuas; ἄν 
in altero sententie membro pretulere 
Valck. et Brunck. Sed Indicativum 
ἔχω preebent Lasc. A. P. Fl quee con- 
structio nemini displicere debet ; (vid. in- 
fra 483. Hec. ἘΣ εἰ Led érik σοι παδεῖν 
δοκῶ, Σοίργοιρ᾽ ἄν.) et i quidem vide- 
tur paullo melius i i 

d : Monk. 

'AAA! εἰ — ἴχις —— & γ᾽ εὖ 
Vetus ἄν. Ita M. cum Mak. contra 
VV. DD. quorum auctoritas in hac re 
potior est, ἔχως propter σράξεας scriben- 
tium. Citat quidem M. ex Hecub. 782. 
εἰ μὲν deus σε) σαθεν δοκῶ Xcipyu ἄν, et 
infr. 483. ἄνδρες ἰξεύροιεν ὧν, Ej μὰ 
εὑρήσομεν. — Sed non intelligere videtur 
M. quid sit in v. ἤχει incommodi. —Ni- 
mirum objicitur, non quia in altero sen- 
tentie membro εἰ cum indicativo con- 
junctum in altero aut sequitur d» cum op- 
tativo junctum aut preecedit, sedquia ly sr 
tempus non incertum sque ac weátuar 
d» significat. In Hecuba wafó» suam 
vim vere indefinitam habeti nem reddi 





156 


Λῆξον à ὑβρίξουσ'" οὐ γὰρ ἄλλο “«λὴν ὕβεις 


εἰσσω δαιμόνων εἶναι θέλει». 


Τάδ᾽ s ἰστὶ, 
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Τόλμα δ᾽ i ἐρῶσα: θεὸς ἐβουλήθη φάδε: 


Νοσοῦσα δ᾽, εὖ πως τὴν νόσον καταστρίφου. 


Cessaque Venerem aflücere contumelia; non enim aliud quam contumsie 
Hsc sunt, superiorem diis esse velle. 

Fortiter autem amorem tolera: Deus ením voluit hsec ita fleri. 
Laborans vero morbo, morbum hunc bene fini, 


8. doas, παὶ λίγων κρείσσω δαιμόνων, ἢ ἢ nali uà βούλετω, ὑποκεῖσθαι A 'Afeelirp, iwl 


na) οἱ S1) πολλάκι lose, ds sal ἢ γραῦς Vps. διὰ vindi 


ἴω ein. im 


qas τῆς siexeiene at εἰς Sieacions ἀνάγνην cà bnesrin 


479, Νοσοῦσει 


debet εἰ δικῶ ewafis (quasi scriptum εἰ 
δοπήσω peni M o οὐ ἽΡΤ dall eppe 
to have justi. 


epis 489, SR. vampus aliquad. incer. 
tum tom sigilestur in ἄνδρες ἱξεύροιεν ἄν οἱ εἰ 
μϑὴ;---ἰὑρήσομεν: quis voces sonant Anglice, 
Men shall discover whether we will not find. 
Horum uterque locus distat ab oratione 
Nutricis' —1(yu; —— ài) σράξωας ἄν, if 


gow enjoy—4ou will have done well: nam 
sensus manifesto postulat, if you have en- 

will have dose «eli : "ü e. Grece 
sis — ιὖ n 


φάξωας ἄν. 
Class. Jour. Vol VI. p. 78. 
᾿Αλλ᾽ εἰ σὰ «aio x enevà φῶν κακῶν ἔχοι, 
Crlieca Musgre eben κάρταγ' εὖ σράξωκς ἄν Ad 
vli, ἔχεις exhibentes. ac- 
cedunt Flor. et τ. et Paris. illud tamen illinc 
nollem repetitum. In ceteris inventum 
ἔχεις hic prestat: Codicum est in talibus 
auctoritas perexigua. Non εἰ tantum apud com 


quosvis scriptores serpe jungitur optativis, 
sed inprimis ubi in adest 
vocula d» ut hic, εἰ iy us, εὖ we 





ἄν" in. Euripidis Bacch. v. 915. m d», 
s βούλοιο. Or. v. 779. Phoen. 1061,9. Iphig. 
in Aul. v 306. Elec. 673. Sophoclis A A 
wv. 455. ιἱ δέ «ew ϑιῶν Βλάστοι, Quest y 
χῷ nasi; σὸν πριίσφονα" Elec. v. $49. 50, 
4}δ. 588. Antig. v. 68. CEd. in Col v. 
915, &c. Valck. a 
R] — 1 ' Sic bene Aldus. Membr. 
et Lascaris rur. Prius merito prsefert 
Valckenariue Exemplis ab eo prolatis 
ádde Hec. 318. Or. 705, 4. Rbesi 477. 


εὖ seg] Kaed πῶς τὴν T νόσον διάδερ, D ynmies ig dn 


* Oveniós Barn. pro 3«ssíns. 
1 Ex parte secutus sum Florr. 6. 15., qui primum habent, que hic in editis gin" 









quibus infinita 4116 aduunsewari pt 
Est énim ueitatissima illa comstruetio : i. 


tum obtinet. Quandoque fedi 
optativo in alterutro meinbro mw 


indicativo preecedit senis, d 
psulo infra v. 405 - et apud tt 
'rachin. 594. 


ἔχειν, »noi-atydibaiiri ^i 
Ubi εἰ valet εἰ xa). etsi, να 
474. "Ανδρωπος de muliere dicitur Tis 
Adoniaz. 106. Κύπρι Διωναΐία, «5 pb ide 
ied» ἀπὸ ὀνατᾶς s a Arfeieren de abe, lb] 
aea; Βερενίκαν. em locum - 
émpla citavit Valens p 
Heliodorum supra citatum ad s. 
Similiter Sulpicius ad Ciceronem. 3 
Fam. L. 1V. 3. Im unius | 
animula si jactura facta est, émnie 
indio pip m i-r 
Foam obiisset, oue ε ; 
moriundum quoniam home παρ B9. 
ναὶ. Pro xdera y' ib v. d b IL | 










A8 b. oBelteos! e» 
Cr zi 
mihi quoque plac copula «s 
illud μὲν respondet ín v. 478. zeort 
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0 Εἰσὶν δ᾽ ἐπωδαὶ, καὶ λόγοι θελατήριοι" 
Φανήσεταί qi ries φάρμακον vosov. 
Ἦ τ᾽ dg ἄν ὀψέ y ἄνδρες, ἐξεύροιεν à ὧν, 


E μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσορυεν. 


80 Sunt autem incantationes, et verba demulcentia: 
Invenietur aliquod remedium morbi hujus. 
Profecto enim sero aliquid viri invenient, 

Si nos mulieres nullas artes inveniamus. 


ἂν μὴ ἧστω τῇ 


ὅ y) Βραδίως z οἱ a διαμνηϑεῖν Modiegte si * μὴ 
fur, sed post τῇ νἐσῳ pergünt, ἀλλὰ γενναίαζε. " AXUx 


“αἱ ie) “γε. 482. "He! ἄρα γ᾽ 


i$ αἱ γυναῖπες μηχανὰς εὖ- 
, Καλῶς πὼς διαιτίθῳω τὴν νόσον, na) 


δυύτωνει σαυτὴν. οἷον μὴ dred τῆν νέο, ἀλλὰ y 9 πα) iei e. ἄ- Vulgo edebatur καλῶς 


(ueri? dole na) γ. 9. αὐτό» 


P ἢ addunt Flor. 6. 1 quod jam Barn. interseruit. Sed quid facias verbo διωριοη- 


Jw? Henth. con). Jem36o. 


*.at bsne ju » λῆγι μὲν καπῶν 
s. Apes S ode eve"- Nutrix ad Dejs- 
nin BRenecs Herc. in CEta v. 9327. 


iupsue turoidas pectoris esi minas, 
lestisque dire expelle decretum horridum. 


cera sunt οὗ S yàg ἄλλο σλὴν ὕξδρις 


ἰσεὶ, πριΐσσω μόνων εἶναι ϑέλων. ἴῃ 
eet 94asu- et magis esset oratio ani- 


Trossin. v. 971. εἰ δὲ τῶν Sw» 
i» Βιόλι,, τὸ χρήζων ἀμαϑίς ler) καὶ 
--...ὄ In hac oratione Nutricis suspi- 
editionem Hippolyti primam, pru- 
er canissos in secunds, bos duo versus 
Mese, quos ex Hippolyto citat Euri. 
fBéoberms p. 140. 18. p. 78. 


Ἔγαγε 9wd καὶ Μέμον γε μὴ σίδων 
Ἐν eios ϑωνώς τῶν ἀνιιγπαίων eo. 


» Ad versus 479. 480. 481. Hors- 
& ante Barnesium, compararunt Mu- 
| V. L. 1. c. IV. Lambinus in Horat. 


Mess aures offendit horum versuum 
asyndeton. Forte verum fuerit : 
dei Y ἐπῳδαὶ, καὶ Myos ϑιλυνέροι 
qaráriral eu, τῆσδε gáeuanor νέφεα, 
λές. 
Εἰσὶν Y iva) etc.] Hunc locum aperte 
expressit Horatius L 1. Epist. 1. v. 33. 
Ferret Avaritia, miseroque Cupidine pectus? 
Sunt Verba et Voces, quibus hunc lenire dolorem 
Possis; et magnam morbi deponere partem. 


Barnes. 
492. Vulgatam lectionem *Re& Jed γ᾽ 
i Alpi, i. d», mirum est 


eneerium, A. FL exhi- 
bent ἡ γὲρ d» y d cl d», un- 
de recte ius d» edidit, 


Hec particula cum optativis 
pmaunquem vium cum idicuiris e ie 


Hecub. 736. Orest. 51. "Videas Blom- 
fieldium ad 7Esch. Prom. 795. Addam 
ipse locum JEschyli Choéph. 851. ubi 
hactenus editum est Οὔτοι (eia «λέψεαν 
(ap ἄν) épnpsatepnir, invito metro, 
rrgendum arbitror, Οὔνοι Qeís' d» «λί- 
Vw! ἄν ὠωματωμίνην. Ut ad versum Hip- 
polyti redeamus, omnes editores, preter 
Lascarem, dederunt 3$ τ᾽ dee, male. vide 
quze notavi supra ad v. 442. Monk. 
Emendsat Reiskius $ σκῦρά γ᾽ (ji e 
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XO. Φαίδρα, λέγει μὲν ἥδε χρησιμώτερα 
485 Πρὸς τὴν παροῦσαν ξυμφοράν αἰνῶ δὲ σέ. 
Ὃ δ᾽ αἶνος οὗτος δυσχερίστερος λόγων 
Τῶν τῆσδε, καί σοι μᾶλλον ἀλγίον κλύεν. 
QAI. Τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ὃ θνητῶν εὖ πόλεις οἰκουμένας 


Cho. Phasdra, hzc quidem dicit utiliora 
485 Ad preesentem calamitatem: laudo vero te. 


Sed hsc laus est odiosior verbis 


Hujus, et tibi longe molestior auditu. 
Pha. Hoc est quod bene constitutas hominum civitates 


S eaput σιξΐ en morirarta d. dcipe! dee » φανουργιῶν, πόσῳ dore cs iem 
. dew 
οὔτως τὸ πανουργεῖν xe) μηχιανοὶς ἔξει ἥσπεν ταῖς γυνοιξί. 484. Oailen 


veo» ἀμηχανίας τοιριπισοῦνται οἷ 


pl» φὴν σαροῦσων, φησὶ, 


φοῦ xn 
laBdAAur σαυτὴν ζωῆι, ἡ 8 ori yn eu? pen. ei Ὦ, φησὶ», ὅμως unice ceteri 
συγηρισιπῶξ Wy εἶπε ei ὁ leexaeieeieus ὧν d ν ἀμφοτίρων 


αὶ τὸν ϑάνατον. ἐμφαντικπώφερον RB xal) ἀλγίοτα "har 
ἔσαινον τὸν οὐχ ἡδονὴν προξενοῦντα κατὰ τοὺρ ἄλλους leuiver; «οἷς ἀκούεσσιν, ἀλλὰ Sdn. 


* Junt, Basil. εἰ $ σὺ ul» laf. σαυτὴν ζωὴν. ἡ δὲ e) ἐδν σοι προσφών!ς, τς ἘΞ ΤΊ 
«te ζωὴν, ἡ δὶ etc. Musgr. εἰ σὺ μὲν infaAXUs ζωήν" ἢ τὸ 9 Or ee eg. 
Flor. 6. 15. nisi quod hi in vitio iaax; cum M 


meribendam ct pro δυσχερέστιροι. Equidem. δυσχιρίστερος 


ves μὲν jud σὴν αἰσχύνην, τοῦ ὃ 


ἄνδριι---ϑοὰ bene € tuetur Valck. 
enserius. Muss. 
"He ded γ᾽ Hi y ἔἄνδρις ἱξιύροιεν ἄν, Ei 
ρὴ γυναῖπερ μηχανὰς kw cet] Quod est 
in Iphig. Taur, v. 1059. Aw») γὰρ αἱ 
γυναῖκες ἣν τί χναρ" verum esse mon- 
strant historia et experientia cuique quo- 
tidiana. In Codd. Paris et Flor. 
voculee sic depravate sunt, 4 γὰρ 





ὧν (xi É Reiskii conjectura legentis, "H. 


παῦρά y ὀψί e ἄνδρις, Sane pauca et ea 
ipsa tarde invenient viri, videri poterit 
speciosa formulas Euripidis ignoranti. 
Nostro Tragico ἦσο, sive δ e, elisa diph- 
thongo, diversum ab $e4 conjunctione 
disjungente, ssepius idem est ac δὴ, certe: 
ς᾽ ὅρα, etiam sequente εἰ, plus semel 
Euripidi restituendum, ut hic, recte scrip- 
tum legitur in ejus Alcest. v. 748. 


*He' de' " Anaovos oiu ἐτ᾽ lev! i» ἀνδράσιν, 
El μή σ᾽ ἀδιλφῆς αἷμα τιριωρήσεται. 
hoc in versu perperam legitur; "H' as, 
ἀδιλφῆς apud Etymol. p. 45, 22. In He- 
raclid. v. 6592. 
"Hr! δὲ laure μὴ νομιξοίμῳ ἱγὼ 
Μήτης $c, εἴ γι τῶνδε sqorSitus xw. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


yde v) νοῦν ἔχων δίδοται 


Pres σον λύγων reete erii) mà 


φῶν λόγων vi δυσευχὲς 


. consentiunt. 


— — — «e Doryulr 


Alcest. v. 658. *Hne dra «ῴἄνσων 
ἀψυχίᾳ 'Of ἡλίκος € ὧν --.-- d 
dum: 4 


Ei ewuzxéeü' ὧν οὐκ ἐτέλμησας Sura | 
TS e$ we) παιδός. I 


Alia quedam dari poterunt infra i in Hi» 
pol v. 1052. Valck. ) 
486. Vweeoxieetees Α. FL Moz τῷ 

«nó: καὶ σὺ Fl. cotrupte. λέοηξ. 

487. Duplicis comperativi exempls »» 
tis multa apud Tragicos invenies He 
981. μᾶλλον εὐσυχίστερος. ZEsch. Seg 
Theb. 679. «ίς ἄλλος μᾶλλον 
Suppl. 287. μᾶλλον ἐμιβερίσφεεραι. 
superlativus Med. 1520. ὦ μίγισεω Uh 
στη γύναι. — Alcest. 806. Τώρα δὰ κοὐ 
waircos ἡδίστην θιῶν Κύπῳν βροτοῖσιν. 
Philoct. 621. (&sses ὧν φῇρ πλιῦσεον 
στης ἐμοὶ Κλῴοιμ ἐχίδνπε. Hec. 694. 
λισφά «' ιὑσικνώσατε Ilenps, ubi οὐ ΝΕ 
Porsonus, inter alia, Soph. (Ed. C. 1199. i 
κάκιστα δυσσιβισςάτων. CÉ. infra Y ἐγ 
"Os ἄν μάλιστα φίλτατος πυρῇ peram 
mile exemplum prabet ide: Epist. sl. 
Att. XII. PB. sive hanc aberratienem 6 
dolore delegerim, que mazime liberalissima, 





ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


159 


Δόμους τ᾽ ἀπόλλυσ᾽, οἱ καλοὶ λίαν λόγοι- 
0 Οὐ γάρ τι τοῖσιν ὠσὶ τερανὰ δεῖ λέγειν,. 

' AAX' ἐξ ὅτου τις εὐκλεὴς γενήσεται. 

TP. Tí σεμνομυθεῖς ; οὐ λόγων εὐσχηρυόνων 

Δεῖ c, ἀλλὰ τἀνδρός" ὡς τάχος διϊστέίον 


Et familiss evertit, nimis pulchri sermones. 
90 Non enim oportet dicere jucunda auribus, 
Sed id, ex quo gloriosus quis evadat. 
Nut. Quid adeo magnifice loqueris! non verbis speciosis nunc 
Opus est tibi: sed viro. Celeriter dispiciendum, 


486. 


ϑὲ θάνατόν σοι wes 
σύμενος. ἀλγίονα DÀ ἴβη «τὸν ἔσαινον, es 


. ὉΣ aber eSro;] "1σϑι μόνεοι coro, ὅτι ὁ lauros «3; σωβροσύνη ὁ wap 
8 λυγόριενοι, 6i na) καλλίων lev) τῶν ταύτης λόγων, ἀλλ᾽ οὖν 9s " 


ἐσφερός Vni, 


νι. διαὶ voveo εἰκότως εἴη σοι λυσηρὸς ἀπούεν, εἰς ἀσώλεμίν σε “;6- 
ἄν μέτι ὅσωνον κιϑαρῶς ἴχονσει. οἱ ydo ἴσα:- 
dieses τοὺς ἱπνκινουμένονς. 488. Τοῦτ᾽ ἴ 


ὁ doris) Μάλιστα «eds σολιτείας copre 


ἴλλοσ;, τὸ τὰ κιχαρισμίναι τῷ δήμῳ λίγων πρὸς τὴν Bias σύστασιν. ὅσαν γὰρ ἁμαρ- 


MTS weit σωτηρίαν, ἀλλὰ σρὸρ αὔξησιν τῆς ἁμαρείαις συρβουλούῃ en, to e; διὰ 
» ἡδέων λόγων ἀπόλλυσι τὸν ὦ avra. οἱ ἡδεῖς γὰρ λόγοι καὶ σλανησικοὶ ἄσολ- 


sun vds καλῶς οἰκουμίνας wéAug xal τοὺς δόμον,.ς 498. Δισείον] Διαγνωστίον. ὁ ἢ 


» Rursus Florr. δυστνχίστιροι. 


! Jam. συμβιυλεύῃ τις οὗτος διὰ elc. Basil. evaf. τις οὗτος, διά. — Barn. συμβουλ. ew οὕτως 


8,4. Musgr. prout 


» eportere (credo.) Plura utriusque 
ris exempla inter legendum occur- 
. Monk. 

oed. Flor. «s» «331 sai σὺ a. Beck. 
9j. Οὐ λόγων tora npjsésev δι; ei) Talis 
axi in Phoaniss. v. 935. Χαίρων M 
dp ew» με δε; ϑεσσισμάτων. et infra 
polyt. v. 686. Θανούμεϑ᾽. ἀλλὰ δεῖ με 
suu» λόγων. Barnes. 

5 συμοοριυδες , οὐ λόγων εὑσχημόνων An) 
tris? (T) σιρινορμαθες, est in. ÀAn- 
B. v. 222. Hermiones,) Non verbis ad 
lem decoris tibi opus est, sed viro, τἀν- 
id est νεύρῳ, sive φάλης, Τιαιδογόνῳ 
vip Κύπριδος ἔργα σελεῖν, ut est in epi- 
ummete Theocriti. ici sententiam 


desiderabat : 
uehillem ima virum collato 
we fecit, in A Latine T. I. p. 


Ep.82. 6. in Senece Hippol. The. 
| v. 925. 


ἃ meo peismur toro 
ἘΣ scelere tanto placuit ordiri virum. 
In Agsmemnone ad ZEgisthum Clytsem- 
nestra, Quem venere. tantum scimus illi- 
cia virum. | Ad Euripideum ἄνδρα pro- 
pius accedit Ausonii epigr. CI. Salmacis, 
Feliz virgo, sibi si scit inesse virum ; illud 
etiam Catulli Carm. LXIL 6. Jtaqwe ut 
relicta sensit. sibi membra ste viro; quse- 
dam illic apta ποίαν! Scaliger. Latinis 
mihi Poétis frequentius rir in hunc sen- 
sum videtur memoratus, quam Graecis 


in gripho, quem 
ex Clesrcho exhibent Athen. X. p. 452. 
C. Eustath. in IL 6. p. 599. 27. οὐκ i» 
ἀνδράσιν d» in Eurip. Orest. v. 1572. non 
tantum ixcysfts, ἀσοκικοριμίνος τὰ ytrvui- 
xd, sed et τὸν ἄνδρα: infelix ferro mollita ju- 
ventus, ezsecta vtrum, Lucano X..134. 
male pubescentibus annis ) viros, 
Petronio c. 119. v. 21. Scripsisse Clemens 
Alez, videtur Strom. I. p. 349. ὅσα; μὰ 
ἰξιτμήδησαν ch» φυσμεὴν ἀκολουθίαν. 
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Τὸν εὐθὺν ἐξεικόντας ἀμφὶ σοὺ λόγον. 
495 Ei μὲν γὰρ ἦν σοι μὴ i συμφοραῖς βίας 
Τοιαῖσδε, σώφρων δ᾽ οὖσ᾽ ἐτύγχανες γυνὴ, 


Rectum de te sermonem enuntiantes. 
495 Nisi enim tua vita in calamitatibus verteret 
Tantis, et εἰ esses impudica mulier, 


S. seis, ἀλλὰ σωρατίον τῆς γνώμης τοῦ ImcsAórey, σοῖς ἴσσαι πρὸς và λεγόμενα. 494, 


καϑάσερ «i» ἄνδια αἱ yvyuuxencilis. ἁποπο- 
ψάμεναι τὸν Ayer: ersecta. sibi ralione: 
illic, alienissimo loco. posuerant σὸν pn 
vi», alibi memoses hunc per ei» λόψον 
menti quogue desi Dentur ho- 
rum similia apud .Phi Judeum p. 
821. A. 982, E. 1071. .E. presertim p. 
1133. D. E. Ab ἀνὰρ ducta hunc in sen- 
sum adhibentur nonnulla — Owjus obsca- 
mius excilnta natura traditur, ut αἷς Cicero 
de N. D. 11i. c. 22, τοῦ εὑσριποῦς 
arenis dicitur Luciano 1. p. 273. ei ἀ»- 
je» quoque memoranti p. 447. σὰ ἀνδρῶν 
dicuntur n A postolorum Canone XVit. 
Quinctiliano p. 455. 7. aliisquedicta virüi- 
€as recentioribus Grsecis est 'Asdpría. Puel- 
la, ἥτις ἀνδρὸς $ γεγιυμίνη, prout in ZEsch. 
dicebatur Τοξόφισιν, dicitur et veteribus &»- 
φωθεσα" viruna experta, ἄνδρα, vel ἀνδριζό- 
μένον hoc etiam nsisttum adhibuere -sen- 
sum Philostratus, Heliodorus, aliique. 
Valck. 
498. ὡς ráxes e MS. A.edidere Musg. 
Valck. Brunck. pro vulgato εἰς τάχος. et 
εἷς profecto Lascaris editio. — Deinde 
διοιστίον Ald. sed διΐστισν omnes MSS. 
Lasc. et Scholiasta, qui exponit per &s- 
γνωσσίον. — Videtur sensus esse, Quam 
celerrime dignoscendi tibi sunt ü, qui recta 
de te declararunt ἐξ εὐθείας λίγιν et ἀσ᾽ 
εὐδίος λέγων sunt, plane, aperte, sine amv- 


Edidit ex ingenio Brunck- 


ius διζητίον, guod ne Graecum quidem esse 
arbitror. orsonus, ut ab amico ej 
accepi, forte legendum putabat διοιστάον, 
1, e. circumspyiciendum.. Monk. 

)ueeío] ita ex Scholiaste Edd. recen- 
tiores, nec variant MSS. Ed. Ald. 3joecí- 
e» Sensus est: quam citissime experiun- 
dum est, quo res evasura sit, de tui morbi 
statu «i» εὐθὺν (L e. σὸν ἀλη) λόγον pro- 
Jferentes, atque Hippolyto rem declarantes. 
Nec aliter intelligit Scholiastes. Iu hac 
sutem constructione subsudiendum erit 























ἡμῖν polt Quecies, ad dais vero referendum 
ἰξεισόντας, usu. neque novo neque inele- 

i, ut docebit Cl. Forsterus in !ndlss 4 
diotismorum ad Pletoriem. v. Acme, 
tivus, Marklandus interpretatur: Σ 
ciemdwum tibi ost, quid intersit! intor 0m 
qui apposite ad rorum. tusrum δα ox 
quuntur, et eos, qui nihil ad rem: Che 
rum sc, innuens, Idem cum priol 
süla ὡς σάχος connectit ; ἄλλα e" Mig 
ἐε rdxcer. Utrumque, meo judieio, iif. : 
cater. . 


Barnes. 

ὧς σάχος Decio] Ita. M88. c 
quos sequitur M. conjectura tamea Pes 
soni quam ab amico ejus accepit, csi 
memorata, scilicet. keeefes — Noble qi 
dem Aldinum διοισσίον vere lecti . 
tigia videtur conservare. , 
Class. Jour. Vol. VI. p. ?8, 
ὡς *áxos δι; σείον Τὸν εὐδὸν 


rorum virorum judicia. Διῖσσέον, 
nusquam alibi lectum, et hic suspec 
est; neque placet Aldina lectio διωσείαν 
in Parigno Cod. reperta; ex quo ὡς σάχῃ 
cum Musgrevio recepi pro εἰς eáye-- δὲ 
phocli frequentantur ὡς σάχος et ὡς 
«αὐ quorum loco ὅσον «éx o et dev 
ὁσ,τάχος et ὁεισάχισψα eidem etiam 
bentur. Aliquando mibi venerubi 
mentem ὡς «£y es &veweies vel ἀνοσνίω 1 
εὐδὺν ἱξωσόντας, &c. sedhorum 
trum satisfacit. In Attica struotus 
balis in «i» nemo hserebit, ἃ 
perplexis Hippolyto poterat amoe 
Pheedree, vel polass, perplexo noluit 
sed εὐθὺν λόγον, ut res suo ρροῖ 
nomine : simpliciter ct absque circuibu di 
Thucydidi sunt ἀσὲ «ov εὐδέορ 
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Ovx «y mor εὐνῆς οὕνεχ᾽ ἡδονῆς τι σῆς, 
Προσῆγον ὧν σε δεῦρο" γῦν δ᾽ ἀγὼν μέγας 
Σώσαι βίον σὸν, κρὺκ ἐπίφθονον τόδε. 


Nunquam propter lectum, et voluptatem tuam, 
Huc te adhortarer: nune vero est magnum certamen 
"Servare vitam tusm, neque hoc invidise est obnoxium. 


j» εὕδων) 'Ex γὰρ «sis συντόμον ipaXlnas ὀλίσιιε «à τῆς φόσιως αἰβνῖῆδιον νόσημα, na) οὐκ 


eu 45. Dion. Chrys. Or. XI. p. 158. 
zt» ix vov. sifios. Clemens 


IT. p. 528. 21. Aigug, —— 
pes tiens, E εὐδείως λα. 
» 6 θὲ HRhesus in dramate cogno- 
» v. 425. 

εὐθώαν λέγων 
Tipus οἴλωθο, κοὐ διαλοῦς τυΐφυπ᾽ ἀνήρ. 


M. ῳ μὰ γὰρ ἦν Lasc. Moni. 


|ele γὰρ ἦν ew μὴ "ri συμφοραῖρ Bio 
A, mes Στ leet d 
Sepulamiem geo, iub 


Rmec)dente versu vere monens εἰ 
iendum in his relinqui. Si hic esset, 
& Heathius putabet, « itio, Ἴδη 
Ν᾿ dabuerat ab. E Τοιαῖσδί 
at de ἐσύγχανες γυνὴ, vel 

vero vim voci 


ies a hic certe non conveniret. 
Valck. 


8. 8] jo) yàe ἂν σοι μὴ "n) συμφοραιῶς βίος 
Τααῖσδι, réqetos Δ' Be! ἱεύγχανες γυνή. 


tanquam si scrip- 
WM, καὶ εἰ μὴ σώφρων οὖσ᾽ riy x ant 
insenustiorem ellipsin. judi- 


est, necesse j Nutriz, ut eam in 
flagitium iat! Nova est hsec dialec- 
tice, cujus imperitum me esse fateor. 
Musgravius autem contra codicum fidem 
legendo, 


Toms, Gvígpes Y eBd. ἰεύγχαρες γονὴ, 


ue Nutrici videtur; 
at E rradens est slips iar n quidni ipsa vitse 
et famse sus prospicit ? Ista omnis inter se 


pereque repugnant. σώφρων hic non valet 
pudica, sed mentis ac rationis compos. 
Infra v. 701. Nutrix ait, οὐκ ἱἐσωφρόνουν 
ἐγὼ, sapiens won. fui, a recto consilio aber- 
ravi. Nihil magis usu tritum, quam 
ceteris ista significatione, absque ullo 

ad castitatem aut pudicitiam respectu, 
σώβρων ywà sspe nibil aliud est, quam 
mulier prudens, 


Ἔγνως δὲ τὴν μπῶσαν ἀλλὰ νῦν χρόνῳ 
Βευλέν" γυνιμπὸς leya ταῦτα σώφρονος. 
Quis adeo insulsus esset, ut ibi verteret, 
istuc mulieris pudica officium est quum 
sententia manifesto melieris pru- 
dentis? Sensus itaque hujus loci est: Si 
enim in tanto vita discrimine non versa- 
rerit; fi vero sanee mentis esses, ul tute rebus 

tuis consulere posses, nunquam te 

Ista recte percepit Heathius; sed exqui- 

sitiorem significationem voci σώφρων affin- 
aliquantisper ob- 


i gendo, sententiam suam 


scuravit. Brunck. 

496. Maluit Valckensrius σώφρων c, 
sine causa, ut . Monk. 

σώφρων Y οὖσ᾽ ἰσόγχανες γυνή.) Verte: 


L 
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500 DAI. ES δεινὰ λέξασ᾽, οὐχὶ συγκλείσεις στόμα, 
Καὶ μὴ μεθήσεις αὖθις αἰσχίστους λόγους ; 
ΤΡ. Αἰσχρ᾽, ἀλλ᾽ ἀμείνω τῶν καλῶν τάδ᾽ ἔστι σοι 
Κρεῖσσον δὲ τοῦ γον» εἴπερ ἐκσώσει 7 σέ, 
Ἢ τοὔνομ". à σὺ κατθανεῖ γαυρουμένη. 


500 Ῥλα. O atrocia locuta: non claudes os? 
Et non edes iterum turpissimos sermones ? 
Nut. Sunt quidem hsec turpia, sed meliora tamen tibi, quam honesta. 
Melior enim erit res, si modo te servárit, 
Quam illud nomen, quo tu superbiens morieris. 


5. ἄν ἐν σοῦ venies τῆς ἀσαγγιλίας, ὧν 


με ϑήσωρ abf] po seg σοφίσμασι τῆς ,γεαδε, παρακαλεῖ 


ούφων γυωνάξων, uni λέγει, ὅς; 
λόγος, οὗ δὲ ἄξιοι ϑανάφου. 
alex eà 
ϑένατον, τὰ n 


σωτηρίαν σοι περι μεῖ. 
ἐκάλεσιν, ὧι "ἢ 


εἰ nisi esses pudica mulier. Nam εἰ μὴ 
supplendum est ex versu proxime antece- 
denti. Markland. Malim, cum paullo in- 
venustior sit ellipsis: 


Tons) ἀισίφρων δ᾽ οὖσ᾽ ἰετύγχανις γυνή. 
δὲ vita tibi ἐπι discrimen ez tali re won ve- 
niret ; esses autem imprudens mulier. 
Musg. 
] Prev. non de castitate, sed cum 
Brocs de mentissanitate et quiete, ac- 
cipit. Beck. 

Ex versu prseced., quia est oppositio 
inter duo sententie membra, particulis 
μὲν et δὲ indicata, suppleri nequit uà, sed 
tantum s Et hoc solum postulat loci 
sententia; nam ἡ σώφρων non denotat cas- 
tam et pudicam, sed eam, que tanta ani- 
"πὶ υἱγέμίε ac constantia predita est, ut 
perturbationibus superior evadat, easque 
regere et. in. ordinem cogere valeat. ut v. 
401. Heat. 

498. προσῆγον MSS et Edd. ante 
Hrunckium, qui e Scaligeri conjectura 
edidit sees, vo fortasse recte: sed cum et 
alterum probum sit, textum mutare nolui. 

] Scali od sanc 

ditti ger τρροΐγον, sane 
us videtur. Musg. eoim qu 

5 


- 
^ 
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παλῶς καὶ MT, abe» ὁ ἔρως, οὗ 

502. Mex. &AX oe παρὰ μὲν itr τοὶ i 
νομισθείη, satà σοὶ δὲ βιλείω. εἰσὶ τῶν Ay 
ee Φλείονα à vule φὸ μὲν lero. σὺ σὺ Ὁ im 


vov μὲν τῇ ἀληδίᾳ σωτηρίαν ἔχοντος, τοῦ δὲ có ἰσώγγελριαι lo φήρμῳ υἱὲ 


* Flor. 6. ὡς ἰθώδας-. Puto ὡς ἰθάδοε τῆς ν. et sio Heath. 
t Σωτηρίαν e Florr. 6. 15. recepi pro σωτηρίας. 


. Wn τῆς νόσου, μωσήσωεν. αν αν 





e»] Alii wy, 
Noe ed sda Wd doc, quam quem Sock. 
gerum vocant, est conjectura 
Οὐκ d» nero ἄν σε δεῦρο, Non lc 
te pellicerem verborum meorum lenocigh: 
vid. A. Dounsus in Demostb. p. 141. 
Poterat se mulier, ut erat pner conside- 


rare tanquam eex 

Athene X. p. 449. E emeret nee 

sov; τὰς εἰδισμίνας « «ριαγωγεύων τὰ πε. 
eat γυναῖκας. Fi 

499. Οὐ» Ἰσίφϑονον Heath. reddit, am 
odiosum. Beck. 

500. evyxAseu; ex uno Codice A. el ! , 
derunt Musgravius et Brunckius 84. 
συγκαλιίσμρ Lasc. Ald. et Auctor ΣῚΡ. 

ui hunc versum bis adhibet, 110 οἱ d& ; 
ran formas ἴκλησα, «λῆδις, "- 
centioris esse Atticismi, et in 
scripta a Grammaticis invectas. CM» 
sulas notam Valckenserii in Phan. ἊΝ ε 





d 
1 







evyxAjeu;] Ita MS. A. Ceeteri, ae- 
editi; tum etiam scripti, 
Scribi autem solet apud Euripidem 
κλήσν, DOD «λεΐω, κλείσω. e 
£1 Σωνὰ λίξασ᾽ οὐχὶ συγκλείσως celi 
Hoc scribatur, an ewysAseu;, ut e£ 
Parisinis duobus, (συγκλείσαις dat 
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505 DAI. Καὶ μὴ σὲ πρὸς θεῶν, εὖ λέγεις γὰρ, αἰσχρὰ δὲ; 
Πέρα προβῆς τῶνδ᾽, ὡς ὑπείργασμαι μὲν εὖ 


Ψυχὴν ἔρωτι" ταἰσχρὰ δ᾽ 2» λέγης καλῶς, 
Eig τοῦθ᾽, ὃ φεύγω νῦν, ἀνωλωθήσομιαι. 
TP. E/ vo; δοκεῖ σοι» χρῆν μὲν οὔ σ᾽ ἁμαρτάνειν. 


505 Phe. Ne per Deos (bene enim dicis, sed turpia) 
Ultra luec progrediaris; quod recte subjecerim 
Animam prudentibus monitis: si vero turpia pulchre dixeris, 
In id, quod fugio nunc, delapsa peribo. 
JN'ut. Siquidem ita tibi videtur, esto.  Oportuit quidem te non spe excidere; 


, 


p 


i 
i 


e 4 aie 
505. 
λεγόμενα, 
ὅσι 
duis 
Φιθανῶς παλὰ 
Εἴτω 


D 


j 


& βιλ» 
lee «8 


* Sic Flor, 6, 15. pro τοῦ ἔρωτος, 


nibil baéerest: vid. not. in Eurip. Phan. 
— Bis nostro versu 


Meria in Xe. TL. v. 438. et v. 110. ubi 


legitur usa 


£e».  Emendat Porsonus καὶ μὴ si, in 
Nota MSta. ad Arist. Vesp. 1450. * A- 
ristoph. Vesp. 1441. pro γε lege σέ ut recte 
Schol. et Suid. (v. ζηλῶ.) γε et es sepe 
permutantur, ut Eurip. Med. 870. (867.) 
ubi pro $íeu» εἰκός γ᾽, recte ex MSS. 


Eis dicias ? — Valck. edidit Brunckius φέρειν εἰκός σ΄,  Emenda 
808. isedrui σε vulgo. ἱκσώσω γί σε A. 


Flor. quod receperunt Valck. et Brunck. 
Porsonus ad Med. 819. monet 


pra honesto nomina, quo superba 

Pro vulgata huc usque lectione 
ars Apo σε, recepi, quam dabant 
Flor. et Paris. 


γι 
. *EAA- I. p. 962. 11. (Econ. p. 488. 
Fold. 


 ..505. Hactenus legitur καὶ μή γι, «ei 


1,2 


XE weis διῶν---ςοηξεσ Valcken. ad Pho- 
niss. 1659. Markland. ad Suppl. 277. et 
ad Iph. Aul. 1232. Brunck. ad Med. 326. 
(adde Alcest. 1119.) ad Apoll. Rhod. III. 
985. σ᾽ pro γ᾽ in eadem fabula 118. ex 
MS. reposuit Musgravius"  R. P. 
Monk. 

Cod. Flor. ἃ pro εὖ. Beck. 

507. τἀσχρὰ Lasc. Ald. Monk. 

Pro Ψυχὴν ἴρωφι, quod sententiam prae- 
bet scopo loci contrariam, legendum ar- 
bitror Νυγριὴν ἔρωτος, stimulum. amoris. 
Hesychius: Νυγμὴ, πένσρον. Musg. 

Flor. λίγε pro λέγης. Beck. 

508. Brumoy per «esce ὃ φιύγω νῦν À 
e. intelligit mortem ; male. Vertendum : 
Twurpia vero, si. pulchre. dixeris, in. illis 
&erum implicabor (malis scilicet, quse ex 
amore suo consecuftura praevidebat), qwar 
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510 Ei δ᾽ οὖν, πιθοῦ toi δουτέρα. γὰρ ἥ χάρις. 
Ἔστιν κατ᾽ οἴκους Φίλφρω μοι θελκτήρια 
Ἔρωτος" ἦλθε δ᾽ ἀρτι μοι γνώμης ἔσω" 

510 Si tamen Aoc decrewisti, pare mihi: secunda enim est hec gratia. 


Sunt mihi domi demulcentia philtra ' 
Amoris; wenerunt autem mihi modo in mentem, 


S. ysieas γνώμην ἡ γραῦε» nal Umwxy ires ἀνεισρώσιν κἀπεῖρον φαρμάκοις «mi», ὡς ἄν 3a» 


σαλιώφιρον ἢ αὐτῷ τὸν ἴρωτα μηνύσωσιν, 


v) μὴ συνιλθεῖν τῷ ἱρωμένῳ, ἔδει σε μηδὲ c 
φρονεῖν σοι δίδοκται, ἴδει μήδ᾽ ὅλως ἁλῶναι τῷ looi. κἂν γοῦν, φησὶ, διντίρειν x dor μοι δὲ 
δινείρῳ φρόσῳ τισϑιῖσα «y co» φαρμέκων. Irei δί μοι, φησὶν, l» en οἰκίᾳ φάρμακα 


Heat 
xe) οὐ, con&rmatum codd. F 


* Αὐτῷ] ϊς Junt. Basil. Musgr. αὐτοῦ Barn. fortasse errore operarum, de quo moi 
. Florr. 6. 15. $ew« ἂν ϑαρσαλεώτιραι αὐτῷ 7.  j. Mox καὶ d est a Bara, pe 


lor. 


nunc quam maaime fugio. Heath. Cod. 
FL φιύγων νῦν. Beck. 

509. Jeu; omnes Editores ante Mus- 
gravium, qui ob imperfectum χρῆν edidit 
εἴ σοι "an sw: postea vero sententiam 
mutavit. et δοκεῖ revocandum esse censuit. 
Imperfectum ᾿δόκει, id est ἰδόπκω, prsetule- 
runt etiam Valckenszrius et Brunckius. 
Mihi potius videtur servanda esse formu- 
la i4 «o δοκεῖ σοι, que legitur in Nostri 
Electra v. 77. et alibi. "Totam autem 
sententiam sic interpretor: Si quidem hoc 
tibi ita placet, debebas, fateor, non peccare : 
Si tamen tn. peccato, hoc est, in amore, re- 
cera implicita es, obsequere mihi; ea enim 
secunda est utilitas. — ATiter interpretan- 
tur Musgr. et Valck. Monk. 

Locum sic interpretor: Quoniam tibi 
sta visum est, mittam ultra dicere. Opor- 
tuit quidem te non a. spe pottundi Hippo- 
lyti decidere: Sin ita tibi constitutum est, 
audi me : nam hanc mihi secundam pra- 
stitura es gratiam. ἁμαρτάνων, ut ἁμαρφά- 
sese" et ἁμαρτάνι.. Androm. v. 374. Musg. 

Cod. Flor. Χρῆν μένοοσ᾽ &umer.] — Beck. 

ΕἸ τω ᾿δόκει σοι, χρῆν μὲν ed € &paerá- 
»uv' Ei Σ᾽ οὖν, σιϑοῦ oi]. Siquidem koc crat 
decretum, nempe «à σωφρονεῖν, Sive x3 σίρα 
See caivus, peccare non sed amori 

uctari: si tamen sic stat sententia, aliud 
neum nunc consiliem ; hoc enim 
erit secundi benefici loco. b χρῆν, opor- 
tebat, hic mihi preestare videbatur E! v 
δόκει σοι, pre vulgato δοκεῖ; et prior opinio 

. Musgravii, pre altera explicatione: 
E! τοι δοκεῖ σφῷν, et i£ cui δοπιῖ σοι, quO sen- 
su posuerint Attici Poétse docebit R. Da- 
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ὡς Távrus wiiveurn. M φοίνυν, φησὶ, benc eu 
χὴν ἁμαρτάνειν ἐρασθεῖσαν, na) εἰ «i ev 


οὔ σ᾽ n» dicitur, u& in Medeae 
χρῆν e v; ἔμ᾽ ἰξ enm. — 

RE RI Y edu seu εἰ ^ 

interest: vid. G. Budsmi Comm. L. G.» 


510. Hzc male reddiderat Brune, 
quasi nutrix juberet alumnam 
preceptasequi. Prevotus ita: *a Eh bles, 
soit, je me rends. l'aurois voul& vow 
rendre heureuse; mais, puisque je ne peis 
vous fléchir, ne rejetez pas du moins b 
secours, que je vais vous offrir" Bed. 

511. rvat Valckensrius dictum 
esse φίλτρα ϑιλκεήγια leere, sicut ln 
Apollon. Ithod. III. 758. SsAs«ew (de 


μακα ταύρων. — Monk. 

Ἔστιν xac οἴκους φίλτρα Meu criam 
"Ἔρωτι! Hujus forte loci 

non recordabatur, quo spectare poteik 


wedius Misc. Crit. p. 208. 304. “αν μὰ 





i aam 


Propertius II. EL 1. 53. Seu mihi sé — 


tangenda noverca pocula. Phedree, Peculs 
privigno nov nocíüura suo. Sed neque s 
noverca legitur amatorio poculo tentate| 
Hippolytus, et φίλσρ᾽ ἱσῳδῶν in 
dicta, v. 1975. Nutrix ius i 
videtur, qualibus use fuit ad 
flectendum Theocriti Simsetha. 
fuerat φίλσραι dixisse và ἔρωτος 
φάρμακα, sicut ϑελκσήριοι Qiouana 
dixit Apollon. Rhod. | II]. 758. 
UA x mou» πόϑεοιο III. 53. σόϑων 9 
Athenzus V. p. 290. F. olus, 
weis ἀφροδίσια, nonnullis QíA«ees 
memorans IX. p. 371. B. A Nesaso datum 
Dejanire venenum velut φίλερον Soph. 
à 


bi 


x 


—n 1— am ——À 
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"A σ᾽ οὐτ᾽ iw αἰσχροῖς, οὔτ᾽ ἰαὶ βλάβη φρενῶν, 
Παύσει νόσου τῆσδ᾽, ἣν σὺ μὴ γένῃ κακή. 
5 Asi δ᾽ ἐξ ἐκείνου δή τι τοῦ ποθουμένου 


Quse te neque turpiter, neque cum lesione mentis, 
Liberabunt hoc morbo, si tu non fueris ignava. 
15 Oportet enim jam ab illo, quem amas, aliquod 


σιπὰ, ὦ δύναταί σὸν πταῦσα; Thy νόσον, καὶ σιλίσαι vi» ἴρωτα, σρώσαντα δηλονόφι τὸν 
Mésen, εἰ Di πάλιν σὺ ἀσιιϑήσασα οὐκ ἰάσως με τοῦτο ποιήσων, βλάβη eu γινήσιτα.. 
Aeg. Τινὶς οὔτως" εἰ δοκεῖ σοι σωφρονεῖν, ὥφειλες μηδέν μοι λίγειν" εἰ δίδοκ ταί σοι à μὴ 
γϑῆναω, κἂν διστίραν καὶ ἥσσονώ μοι χάριν δός. σάνεως γὰρ κἀκείνου οὕτως ἱρῶνφος οὖκ dv 
ννυχοῦσα τῆς κωνωνίας ἡφσφηϑείης. 514. ἢ αὖσω νόσον) Τὸν ἰρῶντα α σροσληπείον. dena 


vest, ἤτοι φάρμακα cà ϑίλγοντω εἰς Qin) οὗφι δύσπκλειιν wv 


serias vei θέντα, οὐδὲ ἀπ α- 


αὐτά σι παύσι! τοῦ νόσου, ἰὰν σὺ μὴ γίνῃ κακὴ, ἀνεὶ φοῦ εἰ μὴ ἀσωϑήσασα κωλόσεις με. 


* Flor. 6. τὸν lora. 


& v. 1158. irritamen amoris Jlüxit 
us Met. 1X. 155, Quia sepe φίλ- 
olent ἀπτοσκήπτων εἰς ὄλιδρον, ut ait 
leon. I Ep. XXXVII. f. in foro 
itam, an amatorium, venenum sit nec 
Wincti. I. O. VII. c. 3. etc. VIII. 
veueficii rea facta poculum se dedisse 
Lebe iw) θανάτῳ, ἀλλ᾽ lei φίλσροις 
Antiphontem Orat. I. p. 112. 27. 
; Valck. 
& γνώμην ἴσω Lasc. male. Adverbia 
£ ἔσω, prsepositionum vice fungentia, 
vum post se habent. 
en apud Homerum "I2ev εἴσω, οὔρανον 
ubi εἴσω pro simplici εἰς positum est: 
Ὁ autem an hanc licentiam unquam 
merint Attici. Monk. 
Je Y ἄρτι μοι γνώμης dew] In se- 
d versu fes» βλέξζη scrrptum in 
. Flor. "Hie in Fait. Hippolyti 
| Flor γνώμην ἔσω. quod, si firmaretur 


licibus. am rarius, alicui forte 
re poterat. Ápud alios quidem Poetas 
εἴ de» sic nonnu adhibetur 


Mg- sed non apud Atticos, ut equi- 
arbitror, nisi forte metro coactos in 
Inibus Choricis. — Valck. 

8. Io) φρινὼν βλάβη Cod. ΕἸ. repug- 
» metro. nam vocalis in fine prteeposi- 
" literis f» proximam vocem inchoan- 
, maneret: sequentibus vero 
& Euripidis senariis, longa fit. De 
ietri legibus consulendus Porsonus ad 
t. 64. et ad Hec. 302. Monk. 

8, Au Y ig ἱπιίνου δή ri τοῦ ποϑυμίνυ) 
er Scholiasten vide Francisci Eous 


Archeolog. Attic. l. 4. c. 5. De Philtris 
et Incantamentis, ubi hunc locum notat. 
Barnese 
Au Y ἰξ ἐκείνου Σή σι σοῦ ποϑουμίνου Xu- 
puties ἢ λόγον τιν ἢ τρίσλων ἄπο Λαβιὶν ξυ- 
νάψω τ᾽ ἐκ 9vor μίαν χάριν] Tta M. edidit, 
et Reiskii conjecturam, si que alia, cer- 
tissimaz, nullo cum judicio rejecit. Cor- 
rigebat quidem Reiskius Σημεῖον d “λόκον 
en ἢ αἱσλων λάκορ, et partim feliciter cor- . 
rigebat, partim secus: feliciter, quod λό» 
ye» in «πλόκον, perperam, quod ἀσὸ in A- 
ze; mutaverit Hoc sensit et Brunckius, 
25 wAexes ndsumto, ἀπὸ non deturbavit. 
t profecto zraéxe quam vocem Hesy- 
chius exponit per τλόκαμον, voluit quoque 
Marklandus citans Luciani διήσω 
δέ «, αὐτοῦ «οὐ ἄνδρος εἶνοι οἷον ἱμάτια ὦ non- 
vibes 4 ὌΔΙΓΑΣ ΤΩΝ ΤΡΙΧΩΝ: quorum 
postrema verba ad σλόκων «ιν alludere 
fortasse videntur: verum utcunque de hoc 
statuas, noli tamen dubitare quin ἱμάντι 
$ xenaidas mutari debeant in ἱματίου κράσ- 
“«εδα propter verba Theocriti similia in 
simili re Τοῦτ᾽ ἀπὸ σῶς χλαίνας τὸ πράσ- 
wie». Atqui Euripidis locus, ne sic qui- 
dem perpurgatus, aliam medicinam 
gitat. Quid velim mox indicabo.  Inte- 
run verbe Scholiasts apponere libet, a 
quibus maxime corruptis licet editor nos- 
ter vulgatam tueri conatus sit, ex iis ta- 
men Euripideam scripturam ipse M. uti 
spero, revocatam confitebitur. Enlocum, 
Au, φησὶν, aven Eu enu» ix φτοῦ 
"IewoAvvey vi λαβεῖν ἢ λόγου μνηριόνευρια ἥ 
πράσαιδον ἀπόσπασμα" καὶ σῷ μὲν λόγῳ αὐ- 
φοῦ φὸν λόγον ΦῊς συνέψαντας ὑσῴ" 


Ι, ὃ 
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Σημεῖον, ἢ λόγον τιν, ἢ πέπλων πο, 


Λαβεῖν, ξυνάψαι τ᾽ ἐκ δυοῖν μυίαν χάριν. 


Signum, aut sermonem aliquem, aut a vestibus ejus 
Accipere, et conjungere ex duobus unum amorem. 


᾿ς &. 516. Σημεῖον, d Ayo] Au, φησὶν, ἐν τῇ  φαρμάξεν σηριεῖον ln τοῦ Ἑπσολύτου ev λαβών, d 


2 , » 


λόγον μνημόνευμαι, ἢ πρασὰν 


ev ἀσύσισασμα. καὶ τῷ μὲν λόγῳ αὐτοῦ σὸν λόγον «8s Φαΐ 


Vens συνάψαντας ἱπάδειν, σὺ δὲ ἀπόστνασμα ἰσϑῆτος «γάλιν ἐπ᾿ ἀοιδῆς t ἀπισσάσμωσι en 


, Florr. 6. 15. 
" Mon ἥν, ἡ δυμὴ ΠΑ ΑΙ, 


rO αὐτῇ qae. In idem incidit Burges in Censura edit. 
ol. V1. p. 79.) Sed quod idem vir doctus leg. comtendit : 


i» τῇ 9. μνημίον ls τοῦ "1. τι λαβών, ἢ “λόκπου, 4 ne. ἀπε. na) τῷ μὲν σλόκῳ ἃ. viv ade τε 


6. e. is. fallitor. 


Grammaticum enim hic | 


λόγον, DOD σλέωον, 6 sqq. satis ep- 


paret, maxime ex illis συνώψαντις γὰρ ἄμφω τοὺς 4. Paulo post Florr. xai σὸν ual» λέγον 


αὐτοῦ τῷ λόγῳ τῆς Φ. 
t Non dubitavi reci 
Barn. isae3a:/4 e 


ic ἀοιδῆς. Puto ἐσάδοντας- 


. Scripsi ie" ἀωδῆς, qu 
c. IX. 11. Sed nec hoc verum esse puto. 
Florr. e» ἐκ’ ἀωδῆς im &rpevrie τῆς ἰσϑέεοςε Gullem 


e Barn. emendationem ἐσαοιδῆς ἰσάσματος, nisi quod 
οὐ dictum accipio, ut ie' deser Bero! v. 


uid enim sibi vult Ionicum ἐσαωδᾷ sive 


(Junt. Basil. Gata») ἐσάδων ἣ συνάττιιν- 


jur. €) δὲ ἀπόσπασμα x. φ. 4. Verum ipse 
nihil video quomodo Phesdra potuerit 
λόγον «nà Hippolyti λαβεῖν καὶ συνάψαι 
«y λόγῳ αὐτῆς. Nec facile quis dixerit 
unde suum μνηνόμευμαι hauserit, 
nisi prius viderit σημεῖον in μνημεῖον 6686 
mutandum; eodem errore itur 
enm Υἱοῦ μνημεῖα ἃ Stobeeo Tit. VII. p. 
86. citante ZEschylum in S. C. Th. 49. 
Μνημεῖον igitur et “λύκον in textum admis- 
sis, lege in Scholiis Au, φησὶν, ἐν «n Qae- 
μάξει μνημεῖον ix. τοῦ ᾿Ισαολύφου σι λαβεῖν $ 
σλόκου 3 κράσειδον ἀπίσσασμα" xai τῷ pl 
wAéno αὐτοῦ τὸν πλόκον σῆς Dailons συνά- 
ψασαν ἰεγέδεν κι «. X. Quod ad μενηριεῖον 
(Anglice, a remembrance ) hic usurpatum, 
confer ob vocem Iph. A. 1941. Te 
ἔχω σίϑιν μνημεῖον et ob sententiam Aristoph. 
Plut. 992. Ἵνα, τοὐμὸν ἱμεάφιον φορῶν, μιε- 
μνῆτό μον. — Class. Jour. Vol. VI. p. 79. 
516. Reiskii conjectura legentis 4 σλό- 
πον Tiv, 4 wies» Axes, haud necessaria 
est, et lectoribus in Euripide versatis pa- 
rum probabilis videbitur. Hinc tamen 
«λόκον sumpsit Brunckius. Repetendum 
est ἤ («i σημεῖον) σίσλων ὅσο. Apponam 
verba Scholiastme, de duplici incantandi 
more disputanti. Δεῖ φησὶν, αὐτῇ Qae- 
pu σημεῖον lx. σοῦ παολύφον ri λαβεῖν, ἢ 
λόγου μνημόνευμιαι, ἢ κρασπίδον àeréemuepa* 
se) σῷ μὲν λόγῳ αὐφοῦ σὸν λόγον σῆς Φα;- 
διας συνάψαντας ἱπάδων, τὸ δὲ ἀσίσσασμα 
lefseos σάλιν ἰσαοιδαῖς ἀσισισάσμας, τῆς 
lefsees Φαῖδρας συνάσεων. — Citant Edi- 
tores que in re simili fecit Theocriti 


Pbarmaeceutria, IdyllL II. 53. Te» àe) 
φᾶς χλαίνας và nodeeriies ὥλισε Ade, "D 


"γὼ νῦν τίλλοισωα nar ἀγρίῳ i βάλλω, 
γὼ ἀγείῳ 1» πυρὶ T 


et Virgiliana comparant, Eclog. 

9]. Has olim exuvias mihi dh 
reliquit, Pignora cara sui. Tucran. Tom. 
IIÍ. p. 288, 65. διήσω Mí τι αὐτοῦ σεῦ ἂν» 
δρὸς εἶναι, οἷον ἱμάφια, à “φησὶ δας, ἢ $e 
ver voix ev, Hei φοιούζων.  Iniis que 88» 
quuntur Lucianus morem per nomins i». 
cantandi attigit. Monk. 

Legebat Marklandus 4 «Ame» ew, d 
wíeXe» ἄσο;, confirmabat autem ex het 
Luciani loco: διήσω δέ σι αὐτοῦ φοῦ delpit 
εἶναι, οἷον ἱμάτια, ἢ πρηπίδας, ἢ A yug, αἷῷ 
φριχῶν, 9 τι τῶν coire». vid. Di Me 
lisse et Bacchidis p. 524. Ed. Gram. (T. 
III. p. 288. Reitz)  Afusg. 

Au 9 ἐξ ἱκείνα δή ei «ὦ σοθυμένω Σαρδα, 
ἢ λόγον cis, ἢ erimus ἄπο, AnGUs,] Reis 
prostat conjecture legentis, $ sAémes σε 
ἢ σίσλων λάκοι. Ad locum Euripidis ὃ» 
lustrandum sanequam aptissimum citt 
Luciani Marklandus, quo D. Heins 
etiam usus est ad Vheocriti carmen 
cum p. 209. Exstant verbe Ld je 
111. p. 288. ubi, quibus indigeret 
venem Magicis incantamentis flectendum 
yenefica, Melisse Bacchis enarrat: διό 

é σι αὐτῷ τῷ ἀνδρὸς εἶναι!) οἷον ἱμιάςια, ἢ παρ 
wilas, ἢ ὀλίγας τῶν τριχῶν, ἢ ei φῶν ea 
vw» In his pre οἷον ipéein scri 
suspicor, οἷον 9a» ipevriu, fimbriam pallii 
φὰς τῶν ἱματίων eng veteres vocasse Abyes 
scribit Erotianus; sed vocem 4e» ssüs 


LB NP TP Δ. ,λ] ἰσδά, 5,1} αν παδθμαυδιαν δεν, ...Ἀ.....,. «υὐϑάϊδοπον. —————DD ἱὦῷοὃὄὉΟν.ὄ..ὕ.. 
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ΦΑΙ. Πότερα δὲ χριστὸν, ἢ ποτὸν, τὸ φάρμακον ; 
ΤΡ. Οὐκ οὐδ᾽" ὄνασθαι, μὴ μαθεῖν, βούλου, τέκνον. 


Phe. Utrum autem unctile, an potabile erit boc pharmacum ὃ 
Nut. Haud scio, O filia: velis juvari, non doceri. 


8. le9seos Daldoas συνάστειν, 19, εἰ abres διὰ λόγου ἀπσοτύχωμιεν, eo δι' ἰσϑῆφσος 
λόγον, ἢ σὰ ἀσισπσάσματα τῶν ἱμιατίων οὕτως ἐκ 
δρας «ng «5 εἰπούσης. μερικῶς δὲ καὶ và φυσιολογιπὸν 
p χάριν. διὰ γὰρ 


συνάψαντις 


ἄμφω «οὺς 
Ἰααύόλνεος ὁ εἰσὼν ἱρασϑεΐη Dai 


μᾶλλον διήγηρια εἰσὼν συνάψαι; τ᾽ lx Qoo 
φὼς φύσεις εἰς ἵνα ξυνάγουσιν ἔρντα. ἀρίστη 


pua. 
ψσιν, οἷον 


φυσιολογικῶν ὃ τινῶν ἄμβω 
καὶ ἱνταῦϑα ἡ διοίκησις. τὴν μὲν ὅλην βάρμα- 


ὧν οὐκ lar) σκηνῆς, ἀλλ᾽ ἔνδον σοῆσαι μίλλουσα, αιϑανῶς ἤδη và περάλιμον ὑπίϑιεςο σῆς 
fenior . Vols γὰρ ἄν ἱεοχλεῖν Jowyoonirn φανιρῶς. 519." Ovnedeu, uà matis, ) Διδάσκου, 
T σῶς δε; σοῖς ἀνωγπαίοις ν 


, 


* Florr. διὰ 
mom ὡς «ἄρον αι 


t Δ, δάσπαν,] 
post ie3. 
serui ois Florr. καταριϑ μῶν. 


adürmevit H. Stephanus Thes L. G. 
II.p. 1259. 'Oà, τῶν ἱμαφίων exhibet ex 

is perdito dramate Photius in 
Lex. MB. In rem Pharmaceutria Theo- 
criti Edd. IL v. 55. 


TSv ded τῶς χλαίνας τὸ πράσισιδον ὥλισι Alque, 
Δ᾽’ γὼ νὖε τίλλωσα ποτ᾿ ὠγείῳ i» aw) βάλλω. 


JHanc ex veste sua laciniam amisit Delphis, 
quam ego munc minutatim discerptam in 
p orange ir concita rhombo 

icis sunt apud Ovid. I. Amor. VIII. 7. 
Viegiii Pharmaceutria, Ecl. VIII. 91. 
Hes elim exuvias mihi perfidus ille reliquit, 
Pieera chara sui. velut magicas artes 
tactatura Dido JEn. IV. 494. ad soro. 
Wn: Tw secreta pyram —— Erige, etar- 
ms siri, thalamo que fiza reliquit Impius, 
Guiesque omnes — superimponas. | V. 
511. xe] Videtur 


hic φίλφρον signi- 

í&ee; cui in ni speciem certe 
emciliat «Hesychius: χαρίωα (f. χαρίσια) 
Sic mor Philtrum valet Virgi- 

JEneid. IV. 516. Pro δύναμις bis 


puitur H. Steph. Anthol p. 444. 

emája: ix δυοῖν. Par consuetudo, quan- 
quam in diversa re, Arabum: ἔσωτα A«- 
M la τῷ ἱματίον ἱκατίρυ προκύην — apud 
Merodot. Lib- III. c. 8. Musg. 

518. Conf JEsch. Prom. 488. Οὐκ ἦν 
Apu! es οὗτε βρώσιμον, Οὐ χριστὸν, 
εἴτε σισεὸν, ἀλλὰ φαρμάκων. Χριίᾳ κατι- 

Eurip. Suppl.1119. Μισῶ Σ ὅσοι 


c-— 


Xtféeeei lnesirus βίον; Βρώφοισι καὶ ποτοῖσι 


μωγεύμασι ΤΙαριπερίποντις éx vri», ὥστι 


πεχρῆσϑαι εἷς σὰν “αραντίκα μόνον ἀπαλλαγὴ 


ν τῶν SNC. οὗ 


λογιῶν «né»] Sed quid proxime precedentibus, μερικῶς δὲ, faciam, 
fine pro ósi9tre Florr. éssrí21ro. 

Sic Florr. pro διδώσμουσα πῶς δή, in qui 
za) Ure. τῆς nas. ἀπ. est ex iisdem 


ibus δώ jam scripsit Barn. Paulo 
codd. pro ἐυϑυμίω, lop. τῆς 2. à. Pro 


legenda est doctissima Blomfieldii nota,. 
quam ad Promethei locum in Glossario 
IIérta δὲ χριστὸν, ἥ ποτὸν, «i φάρμακον] In 
nostris literis Xeweós, cui Nomini inscnbi- 
mur, χρισϑεὶς, vel Bay gurpiser sonat; in boc 
vero significat «à μετὰ χρίσιως leyas- 
Sí». Ita quidem ZEschylus (e. Prometheo 
Vincto, v. 469. Οὐκ ἦν ἀλίξημ᾽ diy, Xi 
βρώσιμον, OD χριστὸν, ὑδὲ πιστὸν, ἀλλὰ Qneo- 
μάπων Χριίᾳ κατισκίλλοντο etc.—In quem 
locum Scholiastes — Obes «; δὲ ἐσιχρίσιως 
ἔξωϑεν. — Aristoph. Pluto fol. 57. Πρῶτον 
δὲ πάνσων τῷ Ninus βάρμακον Κατα- 
wAaecis ἱνεχείρησι τρίβειν εἴς. Ubi Scholi- 
astes — Τῶν φαρμάκων σὰ pi» levi κατα- 
πλασφὰ, σὰ δὶ χρισεὰ, σὰ Vi work. — Tii 
δὲ σριααροξύνυσ,, κατάπλασσα λίγοντις. 
"Ἔστιν οὖν "necis τὺ wvneciptve», “λασεὸν «i 
σλαφσύριενον, ὃ καὶ πατασλασφὸν λίγιται" 
za) αἰσφὸν «à σινόμενον. Ααάο etego: καὶ 
és, τὸ ἴξωνϑεν ἰγχριόρεενον. — Ut sit 
i quod ix eee apud Theocrit. Idyll. 
ll. v. 1. Οὐδὲν σοεφὸν ἔρωτα σιφύπκε, φάρ- 
βιαικον ἄλλο, Νιπία, οὔς᾽ ἴγχριστον, (inv δο- 
xU) οὔετ' Vwieraevos, Ἢ ταὶ IIaeió:s, etc. Ubi 
Scholiastes iterum : ᾿Ισφίον, ὅτι σῶν φαρμαί-- 
xen và μὲν εἰσι χριστὰ, ἤγουν ὥτιρ χρώόμιϑα 
εἰς ϑερασείαν, và δὶ ποτὰ, ἅπερ σίνομεν, τὰ 
δὲ ἰσίπαστα, ἅπιρ ἱἰσιπάτεομιν. Μιὰ, que 
nos ad Euripid. Ino. v. 12. Barnes. 
Ilérta δὲ χριστὸν, ἢ ποτὸν cà φάρμαιπον ἢ 
Insignem ex furipidis Inone ῥῆσιν in in- 


vidiam apud Stobsum, p. 222, 90. una 
L4 
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520 DAI. Asdory , ὅτως μοι μὴ λίαν φανεῖ σοφή. - 
TP. Iláw ἂν φοβηθεῖσ᾽ ἰσθι" δειμναίνεις δὴ τί; 
ΦΑΙ. M3 μοι τι Θησέως τῶνδε μηνύσης τόκῳ. 
TP. "Eaco» ὦ «ai: ταῦτ᾽ ἐγὼ θήσω καλῶς. 


520 Phe. Μοῖμο, ne mihi nimis sapiens videaris. 
Nut. Omnia timere te scito: quid vero vereris ? 
Pha. Ne quid horum indices Thesei filio, 

Nw. Sine, O filia; ego recte curabo hsec. 


B γὰρ εἰς φὴν Domosi γνῶσιν. τὸ γὰρ combines srornins ἰσεὶν is9onio καὶ διηνεκὰρ «iig saam 
be dein δ... ἀμδηζογϑοσιομαν ται, nti nicum lm ἣν Τα 
διηνεκῶν εδήσεων. ὠβιληϑῆνα;, φησὶ, βούλον μόνον, ἀλλὰ μὴ μαϑεῖν τῆς ὠφελείαρ vip θέμε, 
φὸ B ἔνασϑαι, ὡς ἴστασϑα. «εὐ ϑίμα ὄνημι. δ80. Aber" ὅσω! Δίδοικω, $e, pt μυνᾶνε 
e» fée pal», ἔργῳ δηλώσῃς τὴν νόσον. €i δὶ wave ἄν φοβηϑώσ᾽ ἴσϑι, ἀνεὴ φοῦ, οἱ σὺ 
ἄξιον φόβον φοβῆ, «ἄντα ἂν φοβηϑεῖσαν * γνῶϑι σαυτήν.  2op3,] Μωρὰ, ásinees. 
592. Μή Men ei Θ.] Φοδοῦμαι, μὴ Ve" luo) σφόδρα σις sravebpyes hebt Fürn, pultn 

* I»$3;] Qnod Barn. dedit 69« Basil, est in Junt. Flor. 6. In M » eife 
eec, et post ein ores transpositum est; eadem vitium J un Besil Lea 
Sd 3a, correctum jam a Barn., servat. 


et altera menda deformat ; heec enti 
sunt ultima, ὡς ἦν μόχϑος ἰατροῖς uiyas, 


T'ojsnig ἀφαιρῶν, ἢ συτοῖς 3 φιρμάδως 
Πασῶν μεγίστην τῶν i» ἀνθρώσοις νόσων" 
Nemo corrigere mecum dubitabit, 
S σοτώσι φαρμάκοις. 
Schol. in Aristoph. Plut. v. 717. Τῶν φαρ- 
"win ait, ed μὲν ἐσσι κασαπσλασφτὰ, τὲ 
χριστὰ, τοὶ δὲ srerá. de vino Mnesitheus 
spud Athen. II. p. 36. Α. Καὶ τοῖς MT 
φοῖς y μάκοις περάννυσα,, JEschyli 
Prowethede τ 478. ante quam ipse inve- 
nisset remedia, mortalibus segrotis ait fu. 
1560 ; 


ὠλέξημ᾽ οὐδὲν, οὐδὲ βρώσιμον, 
Οὐ χρισεὸν, οὐδὲ πιστὸν, ἀλλὰ φαρμάκων 
Χρώα serus Aro. 


ubi recte contra. Gaulminum «evi» tue- 
tur Stanleius; ter Eustathius profert ex 
JEschylo seeis, vel wurea φάρμακα in Il. 
Δ. p. 555, 58. T. p. 1265, 40. in Od. Z. p. 
251, 97. Valck. 

519. bara, Flor. Monk. 

590. φανῆς Editiones et Manuscripti, 
preter Flor. qui exhibet £«»3; unde edi- 
di, Juxta Atticorum normam, φανεῖ, quo. 
niam particule jw», μὴ plerumque cum 
futuro indicativi construuntur. Vid. 
Dawes. Misc. Crit. p. 227. cui si fides 
habenda sit, Jews μὴ cum aoristo secundo 
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formze passivee conjungi nequit. λέμε 
Δίδοιχ᾽ δτσως μοι μὴ Xa» emt -d 

Si ceteri Codices exhibent r^ 

adeo est cur ex Flor. Cod. $a», ] 

tempus, reciperemus ; eum jPwws- μὲ, ἐν» 


cundum aoristum subj. seque ac 
indicat. admittat, docente Descde He. 






83. voculam ἄν participiis, perinde aci 

tativis et infinitivie, futuri temporb sf- ᾿ 
tionem conferre. Jnterpretatur ἴσην 
vius, scito te, si de hac re trepida e, uM 
non fuisse formidaturam. Hunc verse 
imitatus est, ut videtur, Auctor πο ἕ, 
80. ILéye' ἄν φοβηθεὶς ἴσθι, Dupanisem ed 


ἃ sürr ἄν iiid eh. i. e. 
e hac re trepida es, nihi? non. fisizse 
midaturam. —Plenius in Rheso v. 
edve" dy φοξηθεῖσ᾽ ἴσθι, δειμικιίνων «bb. 
529. Pro φόκῳ aliam lectionem 
exhibent C. E. P. Lasc. Monk. 
595. ἄλλα etc. Hsc Prev. 
nutricem seorsim neque audiente 
dixisse, dum intrabat palatium. 
524. Μόνον σύ uo, δίσαοινα σονς 
Σννιργὸς d»] Forsan in Editione 


2E 


ἰδὲ; 


Le 


"i 


L) 
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Μόνον σύ βίοι» δέσποινα ποντία Κύτσρι, 
5 Euvteyyós εἴης" τἄλλα δ᾽, οἱ ἐγὼ (pora, 
Τοῖς ἔνδον ἢ ἡμῖν ἀρκέσει λέξαι φίλοις. 


ΧΟ. Ἔρως» Ἔρως» ὁ κατ ὀμρυάτων 


“τροφὴ α΄. 


Tantum tu mihi, domina marina Venus, 
Auxilistrix sis. Alia enim, ques ego cogito, 
Sufliciet dicere nostris amicis, qui sunt intus. 


Cho. Amor, Amor, qui per oculos 


Ἰσπολύσῳ σὺν veis αὐτὸν ἀπ᾽ ἱροῦ lora. — 535. "Ene, ὦ vui-] Oineseuusdrwnrn 


b “εἰ τὸ ἀνείδηπον, nain. αὐτὴ ἱρωσήσασαι σὴν Φαί διὰ ei φοθεῖσο, 

μὰ μόνον ἐγὼ casera. ϑύσα παλῶρ οὐ βουλοριίνη πωσήγορος ὕσειρον φω- 
ἄμ σὺν" B masiva: o; ird uaérua σιρεργασίαως. 
K Te ἔνδον ἀμι)ν) Φίλον ὀνορμίξει σὸν "Iw Dre» κων φολεαιριδένουσα 
p lí. ὁ Vt ΔῈ da d fei ice ez ido der μλεναγαρ Mr 


eg, moin luv), sal μὰ Ve) márros nai ἰσὶ τοῦ ϑιάτρον 
Ἀφ we σὰ «τῆς γοπτείας ἀροισόάσομαν. 
mp] Δωπτὸν à χερὸς Veeníveres πρὸς σὸν "Ἔρωτα λίγων, 


uU» ἤΑλλω,. Οὐ 
veg 1 537. * ; 
ὅσοις διὰ τῶν ἐμμάτων 


n 


' *O3i sex; addunt Florr. 6. 15. ut et γάρ post áeewférema: in scholio post ἄλλως sequente. 


aqundam dixerit Nutriz hisin Hipp. 
a» v. 271. 

inn unis um tristem et intractabilem : 
b'isio inbor eX, epgredi fuvenem ferum, 
bemque emvem flectere iramitis viri. 

»m& satis apte responderent versus, 
exhibet ex Edit. prims Hippolyti 
Ss p. 888, 17. Ed. Grot. p. 45. 
p φόλμης nai ϑιράσους διδάσπωλον, 


. vig ἀριηχάνοισιν εὐπορώτατον, 
pora, σάώντων δυσμαιχώτατον ϑεῶν 


um Tragicorum reliquiis vice relativi 
us haud raro invenitur. Hoc quidem 
hboricis precipue fit: vid. Hec. 477, 
Bacch. 574. sed etiam in senariis 
δ non pauca hujus usus exempla ; 
» Sept. c. Theb. 36. Σποσοὺς δὲ aye 
pilier "Ἔσιμψα, vob; et- 
pn nacio 515. Agam. 535, 988. 
ocl CEd. Tyr. 1055, 1379, 1437. 


CEd. Col 304, 1958. "Trach. 47, 381, 
730. Electr. 1144. Eurip. Ándr. 811. 
attivare voie ob χρὴ ϑανιν. — Bacch, 719. 
in cujus fabulse v. 462. legendum videtur 
Ossa: ἀλλ᾽ ὁ lli iva) ἔζευξεν γάρεονε, 
quod exhibent Codices, pro vitiosa Aldi 
lectione ὅς, Σεμέλη. Electr. 
ZEsch. Pers. 150. recte Brunckius, Hea- 
thium secutus, edidit Βασίλωα Σ᾽ iu). σὴν 
v». Ceterum monuit Eustathius 
Il A, p. 25, 1917, 42. articulo pras- 
positivo, quoties pronominis vice δον ἡ πῶ 
addendum esse accentum; et in 
profecto editum est ὃ sa«' dup dee. — Mi- 
hi tutius visum est communem scribendi 
modum servare, Corrupte habet Cod. 


Flor. ἴ ddov, onk. 
ἢ MAE Lh. P “ἃ τὰ Law. &. 


Iu adum Senor er conjctum. Exc. 
Flor. fees, ἔξω, ὅτ. Musg 

"Ἔρως, lows i aec ἐμμάσν»] Ita lego 
veterum ] auctoritate: nec enim 
δε cum Scaligero legere ausim, ne versui 
noceam; sed mec opus: $enim pro ὃς et 
poni potest, et ab Homero non semel po- 
nitur, Iliad. «΄. v. 588. 'HewaAner ufo, 
ὃ δὰ φεσιλεσμύνος ἐσείν. οἱ V. 351. Zw ἄνα, 
δὰ τίνασέοι, ὃ κι στο, κέν δεῖς Ὅ 


φων στάξως Hunc locum 

Tinlli iita uin [aude Sulpitis ad 

Tilius ex oculis. cum vult exurere Divos, - 
Accendit geminas lampades acer Amor. 
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Zr&(us πόθον, εἰσάγων γλυκεῖαν 

Ῥυχᾷ χάριν, οὗς ἱπιστρατεύσῃ, 

Mz; [uoi “οτὲ σὺν κακῷ φανείης» 
Mzà ἄῤῥυθμος ἔλθοις. 


ἂψ 
530 


Anime voluptatem illis, adversus quos militas, 
Ne mihi unquam cum damno apparess, 
Ne mihi immoderatus venias, 





βίλισ.» JR λίγει, φωμῦφόν leer 


. Jenn irmidbi à 
ἐπυσιδεὶρ «aig ὄψεσιν ἡδονὴν, ὅπως τοὺς ἰρῶνεας nabeesoemo : TI. Ap 


* Πωίσγε Barn. pro swéras. Elorr. 6. 15, swéruec, qui etiam panlo ante ex» adiest 
ante ψυχῶν». 

t 'Eceraynéru; 6 Florr. recepi pro easeyséew. — lidem mox c» ἐρωρεένων ψ, iacit, 
abrerqenitiep pro αὐτοσξοιμφένως. 


et post pro 


Observavit Andr. Schottus Human. Ob- 
ser. l. 2. c. 13. Propertius ], 2. Eleg. 12. 
V. 19. Si nescis, Oculi sunt in amore Du- 
ees. Ita Musenus v. 95. ' y, 
leem- ἀ σ᾽ MaA Meis βολάων EXxes ὀλισϑαΐνω, 
sul is) Qoísas ἀνδρὸς iesu. — Vid. plura in 
hanc rem apud Tobis Magiri Polymne. 
mon. titulo Amoris Incentiva. δ. 22. ad 
$. 26. His adde: Σχεδὸν γὰρ εἰ ; φι μὰ 
eu» ὀῤῥαλρμῶν Verl τὴν ψνχὴν καλόν. Lucian, 
f. 902. Vid, ad Estheram nostram v, 377, 


ὁ sac ἐμμάσων) N Valck i à 
prod τως V adtcorum: dereret Monk. in 
leviter errans, quod Euripideis 
senariis riis hunc morem intrudere voluit. 
E duobus locis, quee protulit M. fabuls, 
judice Porsono, corruptissimse, scilicet 
Baccharum 719. 468. prior in MSto. 
emendate legitur, posteriorem ipse M. 
sua emendatione corrumpit. Ald. exhi. 
bet^Oós ἀλλ᾽ δε Σεμέλην béd3' ἴξειξιν γά- 
pers. Tu legó Σεμέλην δε (det ofd' οὐ 
SAU γάρεοιξ-. De usu loquendi eb παλοῖς 
καποῖς adi Monkium ad v. 196. et cf. 
om. IA. Z. 526. Οὐ ui» καλὰ χόλον φόνδ᾽ 
V» ϑυμῶ. Eadem formula eee oret re- 
stituta locum quendam quendam egregie po 
emendare. — Class. Jour. VoL VI. p. 79. 
Ἔρως, "Ἔρως, ὃς nav ὀμμάτων Xeáédur 
wéfe,] Homericum δ, pro δε, nus- 
quam Atticis Poétis videtur itum, 
ne hic quideta um censui, quod- 
que Ed. prima Flor. et duo tresve p 


sed» cna ἡδονὴν εἰσώγων ταῖς p lacis, na9' Eia arbi δι 



















ess dabant Musgravii, Flor. ὑπερ εὐ 
ris. recepi; legitur in 
nac ἐμμάφω» Scholiaste ἴον τα 


1. T. p.528, 17. — 
Troasin ista Chori v. 846. . 
£, og v. Δ [Ἢ 
ir δι ταὶ tai 
791. 
Ἕως ἀνίκατε μάχαν, 
"Ἔρως, ὃς l» πτήμασι σΐπτως, 
"Oy ἐν μαλακαῖς σαιρωμαῖς 
Νεώειδος ἱνγυχεοίως, cmm 
eleganter emendabat (quod : me sit 
Doctiss. juvenis Leidensis, Joeans, Le 
zacius,) vir Summus T. Hemsterhnis, 


Ἔκ; deínac, μάχαν Reuse 


ut designe T ó dixere cwi resisti τ᾿ 
queat: Cupido dicitur Γλσεύσιπρον ἀμ»: 
foren re rel Sapphoni ap. Idi 
oculos in viscera 
multi mulia | notarunt hic non 
da: praivit et in his Euri 
Agam. v. 750. Suppl. 1017. 
versus et alia dat Athenseus X III. p.984. 
causam tradit Plutarch. T. II. p. 99. 
A. B. In epigrammasi nondum 


editis Meleagri hec leguntur : Ν 
Τὸν μὲ πόθως &rquros ὑεὺ στίρνωσι Mismo" 
ὍὌμειμασι τοξιύσως, τοῦτ᾽ ἰδόησεν ἔσο, 
τὸν ϑεασὺν εἷλον ἰγώ. cmm 
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Ovrs γὰρ πυρὸς, οὔτ᾽ 
᾿Αδτρων ὑπέρτερον βέλος, 
Τοῖον τὸ τᾶς ᾿Αφροδίτας 


Ἴησιν $ $x χερῶν 


we c) Rip "0 "Eee, "Eqs, δε κατ᾽ ἐμμά 
y φανεῖ. οὖ τνάντη δὲ re en ἢ 


QS 


very 1, gente. 531. Μὴ 

m» à uomini τάξι. vas e 
δ ἀβλαβίς. 689, Opes γὰρ wopit,] οὔτ 
ΓᾺΡ ἄστρων τοιοῦτόν lem 
πὰς, καὶ 


ον ἴησιν ox 
τὸ κανὸρ viv λίγε;ν, $uel σὺ ciis "Ai. hy WW €) βίλος 
«à βίλος cmm "AAA. Ἢ μὲν «τοῦ συρὸς βιλὴ ci δυναισὸν, 


τό 
εἰσὶ 
τρίς σι na) ἄσκπτοι τ δ Diu. Hs 
rapere Bar c ess dw «τὸ x. 
ε γὰρ vé Epor | ] οὔτε ei d 


Διὸς waig* 


V daprisís με κατίφλεγον, αἱ μὲν ἴρωτος 
v de? ὀφθαλμῶν» 
adis epigr. Aágxu ἡ φιλέφηξες 
qutgoo ἀσορέπεουσα nan ὑμμάτων. 


"Ecos, ὃ κατ᾽ ὀμμάτων) Vernis 
wr iambicus, cui ut antistrophi- 
mat, facili sublevandus est emen- 
icribendo : 





beuo, μάτην σαρά τ' ᾿Αλφιῷ 
em in versu e metro liquet, 7 
uitionis retinendum esse, nec ei 
labere δι, quod exhibent membr. 
t Florenk editio. Mihi, qui in 
tsm articulum prsepositivum lo- 
eitivi patienter fero, Homericum 
rupulum non injicit Brunck. 
od. Flor. vá9e». — Beck. 
s; pro e$; B. D. U e con- 
m esse ostendit Valcke- 
1 Phoen. 291. cui assentitur Por- 
Iidem codices habent yexest- 
monente Elmsleio, ieereaeió- 
Fevenrier, — Subjunctivus est, 
) d», ut supra v. 429. Monk. 
, roi ψυχᾷ χάριν οὕς (1 
"), In duobus Musgravii C ici- 
, ' prostat vulgatà non deterior, 
οἷς Verie react in quibus 
p um relinqui ur, nisi Sgu- 
statui malit «ej; «à νοηφὸν vel 
γηρεικενόβεενον, Homero, Tragicis, 
vis frequentatam, — Sive autem 


scribatur οδι» seu οἷς leue 
idi ceterisqu 
P e scri 
vid. Duker. in Thucyd. p. 272, et notata 
in Eurip. Phorn. v. 292. — Valck. 

531. Lasc. soloce. Monk. 

552. Eustatb. ad IL 6. p. 700, 15» 
s " Por. 


retatur Musgra- 
vius de eodd vel Sohs vi, exami Pepente in- 
cusabant veteres si 
concidisset, Citat Hesychii glomam, 


&rcpsBexsireus* σοὺς ὑπὸ τοῦ κυνὸς βαλλο- 
μένου,. observans ad hanc al- 
ludere nomen apud Latinos sideratorum. 
Vertit Valck. ἄστρων βίλος, fulminis te- 
lum. Monk. 


interemtum tradit. De hu j casu 
luculentum Antipatri Epi est in 
Antbologia nova p. 83. Reisk. He- 


sychius : ἀσφροβόλητοι, οἱ ὑσὸ τοῦ »"Ψνὸς 
βαλλόμενοι. — Ad hanc ctiam opinionem 
alludit nomen apud Latinos sideratorum, 
Hoc videtur esse &ewee» βίλος, quod hic 
memorat Euripides 6 fulmine tamen 
interpretatur Valckensrius, non sine veri 
specie. Beck. 

554—86. Editiones omnes οἷον «à «à; 'A. 
qua constructione offensus Valckenserius 
plures correctiones in notis proposuit, et 
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Φοίβου τ᾽ ἐπὶ ἸΠυθίοις τερέμυνοις 
Βούφαν φόνον Ἑλλὰς ἀέξει δὴ, 


δ40 


Ἔρωτα δὲ τὸν τύραννον ἀνδρῶν, 


. Τὸν τᾶς ᾿Αφροδίσας 
Φιλτάτων θαλάμιων 


Phobique in Pythiis delubris, 


Mactationem boum jam auget Gracia: 


540 
Illum Veneris 


Amorem vero tyrannum hominum, 


Charissimorum thalamorum 


S, even. τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον, mal διὰ σάσης συμβιρᾶς πόνους καὶ λύσας «a 


sa) σαντὸς κακοῦ 


“ιραϑῆναι πσωοῦντα, ὅταν πρὸς αὐτοὺς ἢ 
»] Καλῶς οὗ βασιλία, ἀλλὰ σύραννον αὐσόν φησιν, ἱπωδὴ 
ἀρχομίνων ὠφιλιίας, πόνον δὲ λυσισελοῦντα «ἢ ἱαυτοῦ «οιωρίσιι πα 


540. τό 
Terreni tas 


p» τῆς δυνασειίας ποιούμενος. 548. Κληδοῦχον, οὗ σιβίζεμεν,) Τὸν φύλακα 
nen οὗ σιριῶμεν. φύλακα δὲ τῶν ἀφροδισίων αὐτὸν ἴβη ϑαλάμων. δὶ ἔρωτος γὰ 


ix. p. 542. et X. p. 595. Nec minori 
j uam παῖς 


end in fragmento Antigone Euripides 
' Dione mater fuisse Veneris perhibetur." 


ripidi usum quidquam definiat. Etenim 
iste, quem et Eustathium vocant, 

codices habere potuit non antiquos nec di- 
genter exaratos Et quod ad alteram 
onki objectionem spectat, ea pro levi 
haberi debet, quippe Venus, seque ac 
mater ejus, Διώνη sspe nominatur. Hoc 
monuit et Valck. cujus conjecturam ὀλύγος 
vice ὁ à bene M. rejecit, non quia 
vulgata lectio est sana, asd quia ipsa con- 
jecturs talo nititur in&rmo. Non Euri- 
pideo mori convenit ὁλήγος eai; pro «ew;- 


δέάριον usurpatum: nec sensui hujus loci ἡ 


vOX ὀλίγος mmaximé accommodatur.  Cho- 
rus etenim hic loquitur de Cupidinis po. 
tentia, non statu Pro ΟΔΙΟΣ 
igitur dudum OAOOZI: nisi 
quis prsetulerit AOAIOZ ut aia es "Ἔρως 
in Sophocle et Platone teste Lex. MS. 
. apud Brunck. Lex. Soph. V. 
C Lex. MS. Αἰμόλος, δόλιος. 

Class. Jour. Vol. VI. p. 80. 
587. Pro des, ἄλλως, malebat 
Brunckius dew» méens ut versus cum 
Strophico melius congrueret, Sed non 
animadvertit ille primam vocis "Ἔρως syl- 

labam etiam in versibus 556, 540. lo 
respondere, — Equidem existimo prius 


Ἔρως in v. 527. extra metrum : 
bendum; unde versus fiet Ionic 
jore cujus generis quinque ali 
eadem strophe, vv. 528. 529. ὃ 
536. et cum antistrophico, ἄλλως 
᾿Αλφιῷ, probe congruet: in h 
metro prime syllabae quantitas . 
est. vid. vv. 536. 540. 555. ἄλλα 
Flor. 'AxX$u& Lasc. Monk. 

"AAAws; ἄλλως παρά «€  AXQuUy 
ris. Cod. scribitur ᾿Αλφεᾷῷ" sic νι 
set anapssticus, antithetico non 
dens. Paulo post in Beóras $ón 
ἀΐξω δή; ultima vocula abest a | 
iisque Codd. apud Musgraviun 
debatur illa velut adsumentum 

Heathio, corrigenti, Βούσαν 
λὰς ἄρ᾽ ἀΐξι. Hinc Βούταν M 
Eustath. in Hom. 1], A. p. 36, : 
p. 481, 35. Valck. 

5388. i» IIefíe; Flor. Lasc. 
Lesc. et Ald. De duplici huj 
scripturs egit Arnaldus in Mise 
serv. Tom. VI. p. 295. et Vald 
ad Phon. 343. addens: Ἅ“ 
φίραμνα semper apud Euripiden 
vel tecta sunt. domorum vel sx 
tecta ue Latinis dicte." M 

539. Hunc versum ter respexi 
thius, ad 11. A. p. 23, 27—18, 1 
2—436, 51. et ad Il. Z. p. 627, ; 
34. in primo loco adducit βούσα 
exemplum Iqnices forms Seveag 
muni féra;, comparans νοῦσος | 
ποῦφρος prO πόρος, et similia. Ii 
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Κλειδοῦχον, οὐ σεβίζομεν, 


Πέρϑοντα, καὶ διὰ πάσας 


"Iove, συμφορᾶς 


Θνατοῖς, ὅταν ἔλθη. 


Τὰν μὲν Οἰχαλίᾳ 


Janitorem, non colimus, 


στροφὴ β΄. 


Perdentem homines, et per omnes 


Calamitates euntem 


Mortalibus, quando seit. 


CEchaliam enim 
ze) cies na9' αὑτῶν ὃ 


. έρϑησω.- Ino μὲν οὖν φασιν, 


δρμῶριεν, ἐπσόφσαν ἱκεῖνος σὴν ἰσεϑυμίων εἰς ἡμᾶς 
de. 547. Τὰν μὲν Οἰχαλίᾳ) Ilt] τῆς ᾿Ιόλης ὃ λόγος, ὅσι ὁ ταύτης lows σὴν Οἱ , 


ei» Ἡρακλία ὑπὸ Εὐρύτου καὶ ei» ἀδελφῶν 


Θ᾽ ἀρεῶμεν Flor. 6, 15. ut conj Abresch. ad Jach. T. 1. p. 16. pro ὁρῶμο. Heath. 


Ὁ 


ad TL a. p. 36, 51. 7. p. 481, 55. cf. 
| ve hie dici monet. — Beck. 







, ba- 
om. II. p. 2, vif A the- 


Flor. «i» «à 'A. intermedia ab- 

E mmt In Par «b» deest, Beck. 
δ΄ 840—545. "Eewca δὴ τὸν τύραννον ἀνδρῶν, 
Heo ens" iras Dind cu» ϑαλιίμων Ἐλη- 


JH. 7g 
: ον Cod. dat Paris. ut scrip- 
) eb esCiepas- πον colimus, 
pigeon is ur Amo- 
" prünus ertur ' 
n 4 δ altare i 


opposi- πλᾷδας 


Perseo datam, cujus hic primus erat 
versus : 

Σὺ δ' ὦ ϑεῶν τύρωννε κενθρώσων "Ecos, 
liquet ex Luciani T. II. p. 2. Illum Or- 
phici canunt, h. LVII. σάντων πληΐδας 
ἵχοντα" ut mirum non sit thalami, Vene- 
ris, ili Semper harentem m quem 
dicit Horatius Carm. I. Od. 32, 9. hic 
dici Κλυδᾶχον. sacerdotes non tantum 

icis Κλυδῦχο Deorum Dearumve 
dicuntur, observante Es. Spanhem. in 
Callim. h. in Cerer. v. 45. sed et Dii ip- 
si vario respectu. Noster thalami mater- 
ni πληδᾶχος dici potuit, ut Juno jugalis 

γάμω QuXácnus dicitur Aristopha- 
Thesm. v. 985. conf. P. Wesselingi 
Obs. I. c. 3. —— Que psucis dixit in 
Amorem Euripides, in Hippolyto Sene- 
cse Chorus explicatius et copiose perse- 
quitur v. 283 et Valck. 
545. πληδοῦχον editiones: sed “«λῳωδοῦ- 
x quod exhibet Cod. Paris. apud 
Valck. verius judico; vid. supra ad v. 


Meminit Athenmeus XIII. p. 609. D. 
Ad hanc rem respexit idem XITI. p. 561. 
D. quem exscribam : ᾿Αδηναῖοι δὲ σοσοῦφον 
ἀσίχενται συνουσίας τινὸς διαλαβεῖν προιστά- 
wu vi» Ἔρωτα, ὥσψι, σῆρ ᾿Απαδημίας ἰπ)ή- 
Aeg τῇ ᾿Αδηνᾷ καϑιερωμίνηε, αὐτόθι «ὃν "Ἔρω- 
«a ὥρυσάμενοι συνδύουσιν αὐτῷ. — Monk. 
Pind. Pyth VIII. Stoph. 1. βυ- 
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Πῶλον, ἀἄξυγα λέκτρων, 
"Ανανδρον τὸ πρὶν καὶ ἄνυμφον, οἴκων 


Puellam, expertem conjugii, 
Que prius sine marito fuerit, et inuptam, ex edibus 


3. αὐτοῦ, (οὐ yàg διλώκασιν αὐτῷ τὴν nhqm) Dee τὸν οἰκαλίο. Ὁ Ἢ . 
weenupiveo τοξείας 
κράτος ais τὸν oie. καὶ τοὺς ΩΝ, αἰτῶ ὁ 
λεῖν, Εὔρυτον δὲ φυγιῖν εἰς Editar. Aveíipay et 


quieti riim 
Sas τοῦ γάμου. M. καὶ κατὰ 





ἴ φησιν i» edis Θαβαϊκοῖ, enel 


« Sic recte Florr. 6. 15. pro ᾿Ηρίδοτορ. Post ἐψώδλεν pro ἔσαϑλιν ez Hal 
d. pmo scripsi 


1108. 
1,9» ibid. AUT iat devel b 
ig, STE. Kacijlus: edi 
Choéph. 1009. — Musg. 
Flor varii Ires Dae? veni 


d» ut in 


Su 705. Τροίᾳ, et alibi. Etsi OiyeMe. 
habent Lascaris et. Aldus cum codicibus 
prava lectio οἰχαλίαν in vul- 


Sixeiie] Tt MSS. A. Cot. cum 
Edd. Lasc. et Ald. Vulgo male Oly«- 


μ᾿ m» o ihe) Iolen 
Τὰν μὲν Οἰχαλίαν vocat 
πῶλον, ut aliss po Rib 


pro i οἰχαλίφ, ut brigel 
κὸν Ablsii vrbium. pommsur, orisse 


τὸν μὲν Obgandg λίς τιῶλ.» ἀξνγα aduer] 
Hia adscripta παρθένον ἄπτινν γάμων pre- 













invece. In Rher 261. [yer 
Helenam. In Androm. 621. 


E. edt Κύπρις. Anacreon. 

1l. HA. Opp Contra in P 

961. Menoceus vocatur Οὗτος Ἦ 

τῇδ᾽ ἀνωμίνορ πόλει. Yn Lycophr. ἃ 

1452. Teucer, à, ὁ σασρίον φονιὸς τὶ 
Monk. 


ges] Pleonasmus, ut iem 
fetis. Vie s que nos ad Andiom. GB 


549. dug e MS. C. imdle delit 
gnwius Monk. 





οἴκων. 
Ule ino, τζορεὰν δρομιάδα,, 

m "Ale ὥστε Bán 

Tn membr. scriptum 
ἐιώψαιε᾽ ἀσυρσίαν 
δρομάδα aile Gam τι Βάψχαις 

To quibus, peride we fn vulgatis 


pé. Ulimum veniculum sagacint 
'emendaverat. 
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O ΖΖεύξασ' kw T εἰρεσίαν δρομάδα, 
Τὰν " Aido; ὥστε Βάκχχαν, 
90 — Jungens indefessam comitem Aten 


Ditis, velut Baccham, 


Meansem. — 548. ILuAey AT Παρϑί ψιίρεον, y 
. νγα νον pie i ira ve 

lapain αὐτῆς εἴκασιν. λίγει V 4 Ἰόλην τὴν s2/ón τοῦ Esobreo, ἣν ἴλεγι 
mani αὐτὸν κατὰ σὰν σιξικήν.. ἰλϑθὼν γὰρ ὁ ᾿Ηρακλῆὴς ἰνίκησε φοῦφον. ὁ δὲ Εὔρντος 
eR δοῦναι αὐτὴν, na) ἵνικα τῆς σαραθασίας ὁ 'Ηρακλῆς ἐσόρϑησι σὴν Οἰχαλίαν, 
al abris ἴλαζε πρὸς γάμον. 550. Ζεύξασ' ἀσειρισίαν) ᾿Ασοξιύξασα ἢ καὶ ἀσοχωρίσασα 
dues, ὁ δὲ νοῦς, τὴν μὲν δὴ ἐν Οἰχαλίᾳ se», ἄνανδρον, ὥνυμβον οὖσαν τὸ πρότι- 


risurum esse. Brunckii 7. dwe «ρομιρὰν ὃ. 
evileep δ 


νῶν 
Mur: illarum prior absque ullo dubio 
i isj aut Musgravii Quae ἀσιρία 


tmesm a 


eui concinit glossa in membr. x«- 
ei» Venus Iolen ἀσιζιύξασα 


oliastee is liqu 
- Postam εἴκων ζιύξασ᾽ dvo, ex- 
enim ille, ἀσιξιύξασα καὶ ἀποχυεῖς 
᾿᾿ τἂν dae» Similis locutio in 
, 


δὲ 1921. nec minore jure dici potuit 
alibi dictum est. Βάκχιος 


y; vid. supra ad v. . for- 
' aliqui Εὐρννδαν: enim Ἴφιτος 
fles in Hom. Φ. 14, 87. 
verisimilior videtur Blomfieldii nostri 


datio, οἴκων ζιύξασ᾽ &v εἰρισίᾳ, hoc 
emigio: Hercules enim, vastata CI:- 


ὅσων. — Monk. 

Beck. Spec. p. 9. observarat, ἀσωρισίαν 
corruptum esse, sed putabat, ναϑ᾽ posse 
defendi et explicari nympham, quamvis 
esset nympha veloz, (nympharum pulchri- 
tudo censebatur velocitate) tamen cam 
duzit ut furiam. — Beck. 

In Sophocles (vid. supr.) fabula nihil re- 
perias quod suspicioni Monki faveat. 

Class. Jour. Vol. VI. p. 80. 

351. In hoc etiam versu gravis corrup- 
tela diu inhseserat. "Vulgo legitur «à» 
να ἔσω «s Bán as, frustra defen- 
dere tentaveris. Deest «à» in tribus Codd. 
et Lasc. Cod. E. habet «à» d $eres es 
Bésyas Flor. ἀΐδαν et Bénxa. Ex his 
varietatibus Musgravius acute et feliciter 
conjecit «ν᾿ ἀΐδος ὥστε Básya», quod pro- 
bavit Valck. et recepit Brunck.  Articu- 
lum vero retinendum esse judicavi. In 
Nostri Hecub. 1067. occurrit Βάκχαις 
Aides. vid. Herc. Fur. 1199. "Αὔδος Bán- 
χαν interpretantur Furia. Ceterum con- 
feras Nostri Suppl. 1010. σροσίβαν δρομὰς 
IE ἱμῶν Οἴκων ixBanx torapisa. — Monk. 

Deest «à» in MSS. A. B. D. et Ed. 
Lasc. MS. E. σὰν 419. Exc. Flor. ἀΐδαν, 
omisso σόν.  Emendaveram olim: 


. EE ommum οἴκῳ 
ζώξασ᾽ ἀσεξισίαν δρομάδω 
«ν die ὥστι βάν χαν. 


Secundum quod dicitur Venus Furiam 
flm incitatissimam, tanquam Ditis 

Ioles domo conjunxisse. Nunc 
a Valckenszrio admonitus, locum accu- 
ratius. excussi, unde nata est suspicio, 
etiam vocem ἀσειφισίαν Librariis deberi ; 
Auctorem enim scripsisse : 
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Σὺν αἴματι, σὺν καπνᾶ;, 
Φονίοις θ᾽ ὑμεναίοις, 
᾿Αλκριήνας τόκῳ Κύπρις ἐξέδωκεν. 


555 


ἾὮΩ0Ω τλάμων ὑμεναίων. 


Cum sanguine, et cum fumo, 
. Cruentisque hymensss, . 


Alcmenee filio Venus dedit : 
5655 
14 


8. em ὧν οἴκων 


eis e 


O máíseram propter nuptias. 


NM 


ἀσοχωρίσασα ipid rn * φένοις na) et 
ε ierijunes, 552. Σὸν αἴμασι, 


Παρύσιν σὺν αἵμασι καὶ παιόσω τῆς ὦ 


eivín yim» ἥτοι παρόσον i γάμος abes φρόξινος τούσων ὅλων ἱγίνετο, ὡς καὶ he 
ἐν Τραχινίαως, "ig ee niam T. Taóéem nami κεῖνος Εδρυτίν 9' ἴλοι. (Trach. 558. 


* Junt. Bas. ie) συρορώνοις. Barn; σὰν eti Flor. 6. iei eom. 


fophocleum e Florr. 6. 15. addidi 


Φιύξασ᾽ ἀνιόα συνδρὰμάν ἢ» 
vus, ἄϊϑος devi βάκχαν. 


ers. den ΟΝ, Numen rmaleücum, Ate 


1 Versüm 


ipvem, de Zachyl. Ágam. v. 1578. 
et seq. er etjam Nostro Andromach. 


alis in locis Euripidis occurrit; primo, 

Hecub. w 1087. de captivis Pio jai 

quarum ope ope Polymnestoria libesi interem- 
; deinde vero Here, Fux. v. 1123. 


rum oeciaore, Ubi sic 


de ipao: Hercule, propris uxoris et libero- εἰ 
legendum: i 


5] μομεάϑ᾽ ὥδου Bánxos εἶ, φράσεωμεν ἄν. 
Siquidem non amplius Ditis famulus es, dicam. 


to est Elan. Var. Hist. III. 9. ubi 
correptos "Ἔξωσος Βάκχου, VOCAt. 

Vox « Miche exstat Iphig. io Taur. v. 

4923. Theocrit. Idyll. ITI. v. 2». 


Τὰν »α͵ὖἕΕΡΣ, ἔσως m Βάκχαν) Τὸ νάϊ Pini 
non, ut um nomen, Nympbam 


Naiads significat, ut et Scholiastes notat ; 


sed ab iig ὁ nal à, rudis, inscius, quod s 
ῷ 


Vesp, ird οὐδ᾽ ἐμὰ νάϊ γ᾽ οἄφωε "8 
τραφέρα et 


li» SaAau" yniefai et 
et Latins versioni wen 
Musgravius versum bus, Tdeul 


IIIHOATTOZX. 
Ὦ Θήβας ἱερὸν 


Tsivoc, 2 στόμα TTA 
pot , 3. 4 e , ef 
£UMiTOoT ὧν ἃ Κυσρις oio» ἐραει" 


Βροντᾷ γὰρ ἀμφιπύρῳ τοκάδα 


chalia 

V ("Aeepgo» οἴεῳ 
᾿Αλημήνης τόκῳ Κύσρις Itt 
vero 


Barn. ad v. 


μος 
Legebatur utem hic éie 'Ἄλαμμ. quad «x altero loco et e Flor. & ΤΣ, 


ilg qui pus 
; Cur 


quales sunt vv. 554. 568. et i 
noster 549. Vid. Hephast. c. X s 


συνίασιν, — Copjecit Bcaliger 
vu, Cet mox διγόνοι. Priorem coBjectz- 


ram, quod míreris, probavit Valckenzserius. 
Monk. 


Brunck. defendit vulgatum, et in οἷον 
subaudiri monet veówe»s quomodo, ἕρπειν 
Antig. 586. 613. 618. Trach. 

1012, 787. El 1231. Aj. 157. 
1087. Etiam Beck. Spec. p. 10. defendit 
r sdn Sic legitur hoc verbum Iphig. 
aur, 705. Hel. 324. Arist. Vesp. 550. 


Vulgo Xewiwec ἄν οἷν à Κύσρι loe: 
Hoc metrum ; nec lingua scrip- 
turam Mopki Bie Grecum quidem est 
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Τὰν διογόνοιο Βάκχου 


Νυμφευσαμέναν, πότμῳ 
Φονίῳ κατεύνασεν. 
Δενὰ γὰρ s σὰ «ἄντ᾽ ἐπιανεῖ, μέλισσα à 


Oi& τις πεπόταται. 


800 
Nuptam fato 
Letali domuit. 


Horribilis enim est: omnia afflat: apis autem 
. . Weut aliqua, provolat. 


S. σῶν ἱρασεῶν ἀναδεξάμενος πάθοι, ἢ sali ly ej μίξω καὶ τῷ ἀφριδισιασμῷ ἀσάλεσε. í 
σίσλασται À τὰ τοῦ μύδον, nali ῥιζοβολεῖν ἀξ χύμεναι πολλάκις ἄμπελαι τῇ 5 nal ect 
rer ἱππόστοντα;. "Apperíoo] Δὶ τῇ συπνρωμίνῃ, ὡς εἰ ἴλογε «ἢ pid ἀσερωσῖ, βρῆ 

συγπειρηδεῖσαν eb ey Ai, ἀλλὰ t βρονσῇ 


σὴν γὰρ μησίρα τοῦ Βάκχον Σιριάλην 


αόσμῳ φονίῳ πκαιτιύνασιν, d levi κασίσαυσιν, κπαφικοίρωσεν 


εὐφήμιωε. 
"Afeslien δηλονόν. δ6δ. Assn. γὰρ τὰ σάνεα] ᾿Ασὺ j Sasuaevines T debis a 
Vulgo key eeDo ἄμα. πολλάς τῇ m. v. ^ inn Akteram evade amittit Pan di 
f Bees] 


- 6. pro συρί. 


1 ᾿Αιξόμω»} Florr. » 6. 15. pro ἀρξαμένη. Ad finem Junt, Basil. σαρίστωται, Plots. 


eie» Tewu. — Id. sensit, opinor, et Valck. 
ideoque ἔρδει Scaligeri conjecturam com- 
probavit: sed cui non displicet &? 1 
hic ἄν οἵα Κύσρις Tlowu, et in anti 
πᾶνυμον. Class. Jour. Vol. VI. p. 80. 


Deterior est lectio Flor. Συνεί- 
«γιφ᾽ ἄν οἷον "A. Κύπρις Fade sie ultimum in 

u viro cuidam docto mutandum τἶδο- 
batur: mi v aptius vide- 
tur quam dd leri, quo d pIrgici non 
fuit usitatum, quo Dorice scriben. 
tibus quibusvis Tfrequentatur pro ἔρχεσθαι. 


Idem ille frustra paulo post correxisse 
videtur 3m»ee Βάκχον" ut dixerit Poéta 
more vulgato 3/yevos, tterum patrio nascen- 
tem corpore: Bacchum, Manilio, 11. 17. 
Vicina non egent interprete; nam quis 
non Semelen, ignemque jugalem, Letha- 
simul novit de pellicis astu? ut 
canit Nemesianus Cyneg. v. 17. Semelen 
amor, sive Venus, σόσμῳ Φονίῳ πατιεύνασι. 
Valck. 
559. De voc. eexà; cf. Hemstt. ad Lu- 
clan. dial, deor. 9. p. 298. ubi dicitur de 
eapite Jovis, e quo orta creditur Minerva. 


Bacchi a Jove geniti 
















doc) «οὗ dcin 


d nai 471. τὰ» e cel 


edi ata qe Poil ÓÀ 


Malim vero o legere A&CHSeMÁ, «hu 
phico óuteíes retinere, ut veta 
Ionidi & Majore, qui vocantur, IDEE 
nactii, quales vv. 551, 586. ouch 

d κ΄ Legendum to i-a 
et. pu 

per pro Japda. — Bc E 
χαλισὸρ Ai rp ἰδάμνα. IL V2 
Soph. Anti v. 838. 

Minas sr. Maklando placet, nein 
Mm Φονίῳ sanis] Vir s 
mus, ut strophes versui Δ 
bendum statuit κασένασνεν, odmesl, 
νασσι significat. κατῴκισε, locum ME 
dum dedit: qui staret » poculi, Σ 
Jupiter Οὐρανῷ 
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« 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Δ prs» foribus auscultans, intelligit, Nutricem amorem suum Hippolyto jam intus 
Qua de re exclamat; Nutricem, seque ipsam devoret. Scena aperta, Nutrix 
lytus apperent : illa Dominee causa nihil non agit; hic autem vehementi indigna- 
us, in Phsedram et illius gratia omne genus muliebre invehitur. Phsdra, Hip- 
ditiem intelligens, suamque turpitudinem palam factam et amorem penitus rejec- 
Lricem acriter incessit, cujos nimis officiosa opera res fuerat prodita; tandemque 
i laqueo abrumpere decernit; tacite interim Hippolyto, ob quem erat peritura, 
» Chorusintelligens, quorsum he mines spectarent, optat, se procul esse, vel 
mwtari, quo in slium orbem avolaret ; ne miserias, quas Thesei domui hinc ori- 
uratur, prssens videret. Postremo mala conjugii Pheedrse auspicia plorans me- 


QAI. Σ,γήσατ᾽, ὦ γυναῖκες. ἐξειργάσμεθα. 


Phas. Tacete, mulieres; perditse sufaus. 


frwde κασίκλωσιν, deni ϑαυμάζων lRyxvem na) ϑαυμίξων “αὐτται. $us) ydo ὃ 
f& za) τανταχίϑιν Dam μελίσσης σιρίίστωται, 7À vs σωράφων 
Wwe. 565. Σ,γήσατ', ὦ] EQue: ταραχώδης à Φαῖδρα, τὴν ἀσάφσην τῆς γραὸς 
wen. σιγὴν Wb aici, veis ἀπρίβωαν πυϑίσϑαι βευλοριίνη, καὶ αὐτὰς ἀκοῦσαι sros- 


[L 116. de aquila eadem scribit 
& Δδιου. XI. p. 491. B. wérpe 
fenevs vereor ut Greece dici possit. 
ΕΟ plane satisfacit πκασεύνασε" igne 
Mepisit : vid. Hipp. v. 1374. vi- 
bro includenda Sophoclis Anti- 
844. Niobe, inquit, ws δαίμων 
» «. In ejusdem (Ed. 
rest 971. 


pb σαλαιὰ σώμωτ᾽ εὑνάξω ῥοπή. 
e redditus in CEdipo Senece v. 


in senilem mollis exsolvit sopor. 
Valck. 
wrsseiuar:.]  Certissima conjec- 
m Poéte manum restitui: nec 
bere potuit. Vulgo legitur ῥονίῳ 
, quod ex metri disparitate in 
itur E- 


. Walckenario adsentior osten- 
πειὸ plane satisfacere verbum 
s sed metro non satisfacit, cujus, 
phicis presertim, non minor ha- 
; ratio, quam sententis et pro- 
ermonis, sen- 
satisfacit κασιύνασι, quia κασικοί- 


modem valet et prorsus nont 


mum est, quum hoc porro sartum tectum 
prestet metrum, nemo dubitare potest, 
quin es sit vera, genuina et antiqua lectio. 
(e, savazepde, καφταικοιριίζω, εἰ 
eorum simplicia, nihil quoad vim signifi. 
candi differunt. Confer versus infra 1374. 
et 1384. Hic Jupiter fulmine tactam 
Semelen σόσμῳ φονίῳ καφεποίρασε: Hec. 
4Ἴ0. Τιτάνων γινεὰν Ζιὸς ἀμφισύρῳ noquitts 
λογμῷ. Phon. 190. Jovis fulmen μεγω- 
ληγορίαν 9 sepi?u. Sophocles El. 
509. εὖσε γὰρ à wevriwb), ἧλος ἐποιράθη. 
Noster, Rhesi 670. ᾿ ὑμᾶς 8 ἀδεῶ.---ὀππτὰ 
sepira: ξίφη : quo sensu. Lycophron in 
Cassandra dixit v. 567. 

za) vay μὲν ἡμῶν ενάσω δαίμων δέφυ. 

Sed ubi Theognis in Sententiarum fine 
scripserat ; 
Μή jh ἀφιλῶς sidera, φίλους ϑίνναιζε vontiar, 

" Aeyvei* σοὶ μὲν γὰρ δούλιον ὅμαρ lai. 
ineptissimum est, quod vulgo legitur, eí- 
mop: εὅναζε voxsa;. Sslvinio corruptela 
non suboluit, qui lepide Greeca sic reddi- 
dit: Metti a dormire i cari genitori. In 
duobus Regiis codicibus, e quibus Theog- 
nidem emendatum habeo, perspicue scrip- 


tum δένναζι, quod dudum ante etiam ad- 
[1 
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XO. T! ? ieri, Φαίδρα, δεινὸν ἐν δόμοισι σοῖς: 
ΦΑΙ. πίσχετ'" αὐδὴν τῶν ἔσωθεν ἐκμάθω. 
XO. Σιγῶ" τὸ μέντοι φροίμιον κακὸν τόδε. 


Cho, Quid vero est mali, O Phedra, in tuis edibus? 
Phe. Cohibete vos, ut cognoscam sermonem illorum, qui intus stent. 
Cho. Taceo: hoc tamen est malum exordium, 


B. σριαομίνη «à λογύρενα wiul* lemeAóres,. 566. Τί J iei, 
ἀγωνίαν nevraynéntves 3 vein eim bra Sdvorée σῶν 009. ᾿᾿παολύσον 


motatum repereram in ora libri, quem Ur 
verunt olim docti Jesuite. 

prompta est illa emendatio, ut nemini non 
paulo doctior| ín rentem incidere potu- 


eri, Brunck. 
563. δεινὸν δεινὸς Fl Recte 


Musgravius. edidit e duobus MSS. 3nà, 


formam scilicet Doricam pro ju». Mox 
«ἄντα γι sei ΕἾ, σάνσα γ᾽ ἰσιειτνῦ Α. 
δωνὰ φάνφ᾽ ἰπι πνεῖ B. onk. 

Aso Ita Scholiastes. MS. A. δωνὰ γὰρ 
wéera y ἰσιπίενι. MS. B. δεινὰ 
serás Ἰασιφνεῖ. Exc. Flor. δωινὸρ wév- 
τὰ 7, ue» Vulgo δεινὸν, in etis ut 


uM 
Brunck. monet, scribi salvo metro po- 
tuisse )usà γὸς «à «dora www, sed pras 
stare lectionem et eandem horum 


In Flon Cod, scribitur Δωνὸς γὰρ trás- 
va ys worni je. in Paris. Δωνὰ γὰς σάντα 
γε ἰσιπίσνω' supra scriptum ye, «riewi, 
(imo ἐσυσνεῖ, teste. Br.) in dnobus inven 
tum Δεινὰ recepit Musgravius in oontex- 
tum, recte servato, quod erat in plerisque, 
verbo iem.  Perparum interest, bw» 
probetur an. Au»à, quia tamen ratio liquet 
cur illud in Δεινὸν ab illis sit mutatum qui 


adspirat amorem in 
Virg. JEn. VIII. 373. Quos: vero odit, 
vehementis amoris viter 


eee.) Tt flop! «ib» τ» Φαί 


διανοίαις ἱμανίε., Apollon. Rhod. II] 
936. οὐδί σε Κύπρις Obe' ἀγανοὶ φιλῖι 


ἰσισνείουσιν Auctor AXisi 
Theocritee X ΧΥΓῚ wien 


eam sibi licentiam 


γὰρ ut in initlo versus Spondeurm et, Tii 


um, perinde ac Iambum, nullo diserli 
adhiberent. , Sic infra v. É€— 





hac fabula vv. 148. 548. 555 n" 
δὶ. 851. Monk. 

qurormem.] Malim egewíenvun 4 
nia adhalat, et fum, velub apes, em 
i e.abit  Musg 

565. Habet X x. II. 847. 

Glos. deed agus, vid. infr. 

Xopseac, ὦ γυναῖπερ, 
dem versus est in xe nex. 847. 1 

uitur,'Esríex σ᾽ αὐδὴν, va: 
bemistichiurs est ex Feriis vem 
quente, In Paris. Cod. ἱξωργάνμηβε! 
redditur per ἀσολώλαρεν: Μεινίλαι, ὃ 
“τάγμεδ' in Helen v. 867. alibi plate 
tur similia. — P'aick. 

Ne faut point oublier, pour rh 
gence de cette scóne, que le chow: 
placé dans l'orchestre plus bas qu 
scéne, sur la partie la plus avancés, « 

ent loin du fond du théum 


566. ἐν Dine vo: legit ἘΝ 
561. ὡς μοίϑω Cod. E. sed indo 
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|. .  9AL 'I» μοι" ai ai, αἷς. 
570^ Ὦ δυστάλαινα τῶν ἐμῶν παθημάτων. 
XO. Τίνα θροεῖς αὐδάν; viva βοᾶς λόγον; 
Phe. Heu me, heu, heu, heu! 


57O O me miseram propter mea mala, quse patior! 
Cho. Quam edis vocem? quse clamas verba? 


füslsire; φολάξαντος τοῦ τραγικοῦ 


ien γάρ Vt bn alleas λεγόμενα. 


569. '1ó ne μοι" al, al] Τιρὸς ὁλήγον io τῇ σαπνῇ rums γενομένης, ἀπούσασα τὰ λιγό- 


defendit Valck. monens idem signilcere 
quod alibi uaA32» náfo, et μάθω σαρίσειζον. 






quem simplex : ὡς ἄν isusfw est in 
: 16. Ion. v. 77. 


-J 





verba dedit 7Eschylus 


Lv. 765. Tia Aly afi. ὦ 
v ΄ε Q9; Aly asFiF. ὡς 
εἰς A pbi dixi 


v«éh.] In 
vocem iz- 
Confer Phoen. 1556 ΑΓ. 


A88. «3 μένω φροίρειον καπὸν 
D respicit Chori: ad Phadre 


* KP. eb e»seosers eng Qeouion ων 


χὰ Moyen. Troad. 718, Τί V lrem δε ne 
Qeepóm» ἄρχει nano; Hec. 183. Τί ps 
δυσφημεῖς | Qeoipssd. μοι nano. — Monk. 
bis; in MS. Paris, apud Valck. quas cre- 
do esse Btunckii membranas, ter legitur. 
^ Monk. 


Ed. FL "Ἰώ ue, μα. Beck. 
870. ἀλγηριάτων citat X. IL 603. 
Monk. 
571. Versus, ques in hac ecena cecinit 
Chorus, in quatuer Dochmiaeorum syste- 
mata distribu. Doehmii quidem simpli- 
ces cum duplicibus permixt leguntur; 
quod in omnibus Tragicerum scriptis per- 
sepe δὲ: n vero hoc metrorum 
genus frequentius, quam in nostra fabula 
usurpavit Euripides. ^ Vide notuta supra 
ad v 363. vide etiam v. 811. et seq. N&- 
que hzec metrorum observatio prorsus in- 
utilis est, siquidem binc refutantur con- 
jecture, qua versuum legibus officiunt; 
sunt Heathii φόρα, ὦ γύναι, v. 572. 
ll ieíeore, V. 573. Valckenawii 
ἔννεσι δὰ, "ννεπί μοι, v. 619. Hic versus 
itur in X. II. 1s. Monk. 
judi in vulgatis signan- 
tur, IieseHis dicendum est, quod ex hoc 
vemu cum tribus sequentibus constat. 
Stzgphe incipit à v, 582. Antistrophe a 
v. 58b. Epodos denique a v. 596. Musg. 
871. ss. Versus, quos in bac 
scena cecinit, melius disponi possunt, 
Heathio facem preferente. 
Class. Jour. Vol. VI. p- 80. 
Τίνα ϑροιῶ; αὐδάν!) Hinc in Xe. IIéex. 
v. 133. 
Τα Seouc αὖδάν; εἶνα βορᾶς λόγον; 
"Αγ', εἰσὶ, vic φοδῶ σε φήμ᾽ abs να; 


Horum loco Tragicus, "Ἔννεσε (formam 
Homericam extra choros etiam adhibent 


Tragici:) ví φοξεῖ σὲ φήμα, γύναι, φρίναε, 
ᾷ 
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"Erers, τίς QoGsi σε φάμα, γύναι, 
Φρένας ἐπίσσυτος; 
DAI. ᾿Απωλόμεσθα. ταῖσδ᾽ ἐπιστᾶσαι YUMUS, — M 
575 ᾿Ακούσαϑ᾽ οἷος κέλαδος ἔν δόμοις qiTMI, 
XO. Σὺ waga κλεῖθρα; σοὶ 


Μέλε; πομαίμα 


Dicito, quee terret te fama, O mulier, 
Animum subito invadens? 


Phe. Perümus: his autem vos astantes foribus, 


575 Audite, qualis strepitus in aedibus accidit, 


᾿ Cho. 'Tu stas ad januam: tecum 


Versatur missa 


8. μενα ἡ Φαῖδρα, καὶ μὴ ἰνεγκοῦσα e$ adde, dvinpmyt, d οἱκονορμπῶς 
πύλντον,) rl πρτισρωγῴδηνι τῆς Qaílens τὴν ἀγωνίαν. 572. "Rrew, "v ri) 
γύναι, ποῖος elvu λόγος εἰσιλϑὼν sig τὰ ὥὦφά σου, ἱποόησίν σε. à “ὅτων. επί 
φήμη καὶ βοὴ 1 ἰφορρμιώσασα ἱπφοβιῖ σὸν τὰς φρίνας. σεικσίον δὲ εἰς σὺ φείναε, ἢ 


ῳ Ισσίλυτον Flor. 6. correxit Heath. evire Fior. 16. ᾿Ἰσπολόνῳ δαὶ ἢ ] 
yin idm, gr hr Preleren legendum puto: ássceyw αὖ, aJ, einem. 
lorr. 6. 15. pro ágeeuérese. 


Pam, M 


ἰσίσσυτοι. Non jungenda sunt φρίνας lwie- 
everot?. Sed σίς ἱπίσσοτος φήμα (reu σε φεί- 
»as. ut in ZEschyli Agam. v. 896. ᾿Εμοΐ γε 
μὲν δὴ κλανμάφων ἱπίσσντοι TInya] κατισθή- 
"ri — Dixit autem usitato more φ.- 
σε φρίναρ" quo, tus Homerum, 
JEsch. Éum. v. 88. μὰ ita ei νιπάφω 
Φοίνας. SuppL v. 284, φόξος. μ᾽ ἴχε: € ftra 
et, prseter ceteros, loquuntur Sophocles et 
Euripides. In his ore hiante pronun- 
ciari scribique voluit Heafhius, φήμα, ὦ 
γύναι, φρίνας ἱπίσενεοε" Musgravius Exer- 
cit. in Furip. II. c.IV. hzc eleganti con- 
jectura disposuit, quem in his etiam selui 
Placuit. Valck 1 
573. Perperam -Brunckius ieíe9re. 
Est in senario ie/seveos, JEsch. "Agam. 
896. , Valck. monet ordinem verborum 


esse «τίς ἱπίσσντος ῥάμα φοβεῖ es Qeivos vk 


Ut antithetico respondeat, Heath. mo- 
nuit, legendum esse : Φήμα, ὦ γύναι, φρί- 
vas iwiespres; Versus enim est asynarte- 
tus ex duabus penthemimeribus trochai- 
cis. Idem censet, excidisse hinc versum, 
qii antistrophico quinto responderit, et 

quam Phedre exclamationem conti- 
μας στα Beck. 

574. Divisim is) στᾶσα, Ald. «οὖν i. 
síAu; FL et mox si) pro wae«, — Monk. 










ela ἰξίβελω "o 


pum 


576. vulgo 235008. vi. e.t 
500. 

Chorus s Veterum non in scens εὐ δ 
tus erat, sed in Orchestre: T - 
IV. sect. 125. σκηνὴ μὲν P» nM 
δὲ ὀρχήσφρα reU χεροῦ.  Bitus an 
chestrse multo depressior erat, qua? 
nem. Id. ibid. sect. 127. sicud 
πασὰ ci» ὁ ἀρχήσεραν, is) σὴν σπεμὸν 
μάκων ἀναβαίνουσι. Unde 
Chori stationem ante scenam foie; ἢ 
2i a spectatoribus conspici noa -— 

nc intelligimus, cur Ph σι 
Chorus: σὺ παρὰ nA5/pa, tw ad 
In proximis unam 1i eroe à 










— (9) 

μόλε: σεομαίμω 

φάσις δωμώτων» 
μόλε φάςις, αἱ infra ἴριολε βοὼ v. 596 
MS. A non μίλειε, sed μέλει 


NL ird mdi de Non ἐμαὶ 


μοι) dic mihi, quid tandem. evenerit 
Poterat alicui melior videri scriptio C 
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Ἔνετε δ᾽, 6 , ἐγετέ μοι, τί ποτ᾿ ἔδα κακόν. 
Ὁ ΦΑΙ. 'O τῆς φιλίππου ταῖς ᾿Αμαζόνος βοᾷ 
Ἱπεόλυτος, αὐδῶν δεινὰ πρόσπολον κακά. 
ΧΟ. Ἰαχὰν μὲν κλύω, 
ZaQt yo οὐκ ἔχω γεγωνεῖν ὅπα-ὅπη 


Ex sedibuswox. 


Dic autem, dic mihi, quidnam accidit mali? 
560 Pha. Filius bellicosse Amasonis clamat ' 
Hippolytus, dicens contra Nutricem gravia mala. 
Cho. Audio quidem sonum: 
Clare tamen non possum percipere qualis 


m αὐτῷ τὸ Veierorns. ἱκατίρως "e δύναται ὑπεσείξισϑω. — 576. X) pes ida 3a de 


φόξενος ies en, λύπης pineDus i 3 ὁ RÀ νοῦς 


»p riot ἴσσασο" ed yde ἐν φρονῶ ἱσεὶν ἡ ἐκ «o» οἴπων πιραομίνη pes 580. Oo 
Ὁ ex; ᾿Αμαζόνος ᾿Ιφπόλυτος ᾿Ανειόσης παῖς τῆς φιλούσης τοὺς Towovs, 


i eir * δούλην 


δούλην, * ἤτω τὴν σροβόν. 582. 56. "lax às μὲν] Φωνὴν μὲν “λόω, αὐτὰ 


9*Hrw τὴν v.) Flor. 6. 15. pro à τὴν τῇ. 


er Σὺ ww) »A3fea: mihi potius al- 
Maus valgo minus usitatum, Atti- 
Thomas M. in Tlagà, ne 
tiios testes advocem hic non neces- 

" Valck. 
" Pro wu ud Gere conjecit 
b. Grecos. nunquam 
iuit. lo. Veteres est aoristus verbi, cu- 
ponens in usu non erat. vepres 
emen (ent E Schol. ἢ ds φῶν οἵ- 


ia «nl μόρῳ θνήσκει. 


ἔπωλ κα αι, a csset Κλύω μὲν 
v; À. ΕἾ. ᾿Ιαχὰν n3» mavult 
deius ad Heracl 759. Monk. 
χὸν μὲν κλύω] Sonum quidem audio : 
ín ἴχω Ttywni»éra- quomodo 
- significabunt, clare tamen non 


ulgo Ime 
2 
We 


ic pires ir* wt ab aliis intelligi possis. «à 
σόα, ἰξάπουστον, ut recte explicat 


Helene v. 1616. —- Si quis 
$v« sententis poterit adaptare, exemplis 
hoc quoque Tragicorum confirmari po- 
terit Valck. 


Eustathius ín Il. M. p. 870. 46. cui me- 
i ewern Henehiu. Peres. rl 

«τὸ Ast, Hesychius: r e 
ἰξάνονσευν posi sani conf, Eustath, in 
Od. E. p. 230. 33. velut Sapphus idem 
babet in Il. Z. p. 488. 18. Beh ἴστηνι γα- 
ἀγανόν" et hinc Wolfius in Sapph. Carm. $. 
188. que prebet alibi recte scripta, βοὴν 
ἵστησι γεγωνὸν, ex. Antiphanis loco apud 
Athen. X. p. 450. F. Sed hoc adjectivum 
iu Tuer p. L. Abre d 
lue p. 752. — Atque id ipsum 
hic Euripidi positum arbitror hoc modo, 
Zagh, V οὔτ᾽ ἔχω, Τεγωνόν €' ὅσα [Sonum 


» C. Di- 


audio) sje δ᾽ ἔχω «) σαρὶε, οὔτε 


“ ἐπα γεγωνν, sed neque perspicuum, nec 
claram. exzaudio ; 


que tibi ad- 
santi propior accidit. Vocem, ὅσα quo- 
que dixit Euripides paulo post v. 598. 


Οἵων λόγων ἄῤῥητον εἷσήκουσ᾽ ὅτα. e. den ἀξύ- 
νεφον in lonis v. 1225. σὴν ἐναντίαν iva, 


alterum 


588. iva, quod exhibent Lasc. Ald. et 


Codd. quidam, Doricum est pro ὅση. 

Vertas, non tamen certe dicere habeo qua- 
nam via venerit foras clamor. Male vul- 
go editum erat ova. Mirum est profecto 
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Διὰ «ύλας ἔμολεν, ἐμιολέ διέ Su. 
585 (DAI. Kai μὴν σαφῶς γε τὴν κακῶν προβινηϑερίαν-“,» 


s Τὴν δεσαόγου «ἰοδοῦ 


ὕσων ἐξαυδᾷ λέψυς.. , 


XO. "uoo ἐγὼ κακῶν. πφοδύδοφαι, φίλαι. 
Τί σοὶ pwhropoty 7 


Per fores transiit, venit tibi vox 
585 Pha. Atqui perspicue sane illam malorum concüliatricem ἃ 


Herilis lecti proditrieem vocat. 


Che. Hei mihi, mihi propter mala, prodita es, O chars. 
Quid tibi dem consilii ? 


8. Ἃ «à λεγίμωα οἷα ἔχω cfi dei τὸ Ὁ den ἀντὶ σοῦ ὁσίϑω καὶ ἴα n ἄν 
εἰπεῖν δύναται, ei, ἡ βοή. “αεασεῖεαι end 
Up 


διὰ «i μὴ ἀπούων οὖν eim 
2us οὗ ϑίλουσα ρμιαιρφυρ 


τ deret 


Valckensrio in mentem venisse γύγωνόν 
φ' ἔφα τ hunc vero secutus Brunckius ver» 
sus scripsit Euripideis nostris immane 
quantum discrepantes, Yeps Σ᾽ οὖκ ἴχω 
Τί γωνόν r ἔσα. ΤΓιεγωνιῖν exponit Scho- 
laste per sew», ut in ZEsch. Prom, 812. 
Soph. (ὁ. Col 3129. et «libi 


Vane. p 150. Heringa Obhserv. p. 64. 
Monka 
nie) M8. B. veag5s wt εἰ Exc. 


Pies] M8 B. Ὁ. ὅπᾳ. Adscribitur 
autem harc notula in priori: χω- 
«οὐ » καὶ Que) συναίρεσιν iym φοῦ, ὁποῖα. 
'a pro ὑπσοῖα neutro plurali exstat apud 


Neque dubito, his perpensis, quin ὅσα hic, 
ex mente Veterum Cricorum, pro ὁποῖα 
sit. yeyenus valet s«w» sed im- 
quod pro “ένα, frequen- 
270. γιγωνῶ pro simplici 
babet et (Ed. Col. ?12, 

ide etiam /Eschyl. Prometh. 819. Musg. 
Hexnth. ad h, v. γεγωνεῖν reddit pronun- 
ciare, et ad h. ]. monet, sententiam esse: 
Sonum quidem audio, verba tamen certo 
reddere won porum. Idem monet, lec. 
tionem ὁπ non ese probandam, 
ὁπὴ significare ubi, quo, quomodo, quorum 
meutrum huic loco conveniet, nec ἔριολο, 


διὰ en; αἰσϑήσιως cov Intra 


ersten] καὶ urmdreus eeméeta. 


599. Gies, καλῶς de 


würtl «γόνῳ ci)vo rxomebru, ib 











e conjectura : en9s δ᾽ ola 
in ὅσαι neque enim -— 
Euripidem Vocals 
sepe librarios offendit. V. ipsmm 
Beck. 
Mrs » rper proprie 


iatriz ( Anglice, a 
ponente Hesychio ὁ hir, 


Aristophane, Nub. 41. ES y Ada ἃ ἂς 
prece ἀπολίσϑαι » "Hew qm 


"eret τὴν σὴν μηφίρα. 


ristophane 
156. Ran. 114. Vesp. 35. 
Plut. 970. esacvaievroa Ran. 411. 
νπνλήτρια Thesm. 587. 
λαιπόσφρια Acharn, 529. 557. 
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Τὰ προπτὰ γὰρ «ίφηνι». διὼ δ᾽ ὄλλυσαι, 


90 
XO. II 


QAI. A;, ad, $, $. 
ρύδοτος à ἐκ φίλων. 


QAI. ᾿Ακ“ὥλεσέν μ᾽ εἰχοῦσα συμφορὰς à ἐριὰς, 
Φίλως, καλῶς δ᾽ οὐ, τήνδ᾽ ἰωμένη νόσον. 


Arcana enim sunt revelata : 
590 


Phe. Heu, heu! heu, heu! 


Cho. Prodita es ab amicis. 
Phe. Perdidit me, dicens mesa infortunia, 
Amice quidem, sed non recte, curans hunc tmosbum. 


b n) οὐκ levoy dence vov μίλλονεω τὸ clAos. mee! * εὐνοίας μὲν, Que, καὶ οὐκ ἐξ borr- 


* Mor εὐνοίας Flor. 6. 15, pro κατὶ ἱννοίας. In εὐνοίας inciderat jam Heath. Paulo post 
ἀσούόκως δὲ καὶ ἀστ. ex iisdem codd. ge oipycdaip e i ian emit re EE 


mumeris astrinxit, εὕνο &xamec οὐδὲν ἔχ, 


nip mpg dtc οὐδὲν ἔχ ὃ De otim ded pais quo inter piu ngu: Hil το ον. 


in Fragm. ap. Jul. Pol- 
et qusdam fia. "Nec desunt 
exempla harum formarum, 
Mfwjora. Extat vuSéro inlra 805 
JKsch. Agam. 1282. Pede 
151. . Sive qua Soph. 'Trach. 





: 23g 
IIT p. 149. D. perio 
i eme dicuntur δωνότα σι. eamdem for- 
, Aristoph. Nub. v. 41. Tho. 

In Nepdeiepe, et bis terve Pollux, 

S1. Καὶ Ileeurievegan μὴν, αἱ ewá- 
IL Si Κα XaUsera3 abràs αὐφὰς παλοῦ»- 


metto 


Me ubi miror non vidisse 

E ungerm. s 

brpns, & verbo ductam προμυέϊζαι 
" abusurum observatis 


sridis in Mefwre); et 'O, , ad for- 
la d txserei d 


9294. VW ἔδλλυσακ. sed nihil 
hemistichia Iambi 


1 citant 


Pen hon, Platon, Aacitlus, Euri- 
et Armephanes Fal. 
887. ein Fotcium A, Monk. 


589. Poteris 
mutando be và πενα τὰ, διὰ 


conj . Beidlerus in Libro 
de Τὰ πρύπε᾽ ἄρα siQun. 
σίφῃνι,Ἶ Barnesius, errore typogra 


Codicis auctoritate Paris. — Falck. 

592, Participium presentis λωμένη Co- 
natum exprimit; ut Avewa Pho. 79. 
fémeu» et κεμίζων Suppl. 505. Versum 
E P certe minus numerosum preebent 
E Lasc. Φίλωςρ μὲν, e) παλῶς δ᾽, ἐωμάνη 
νόσον. quem probavit Valckenserius, recepit 
Brunckius; mele, ut opinor. Eleganter 
enim supprimitur gi» ut in Androm. 
584. Aeg» 1), καπὼς X e). Orest. 100. 
Orly ἔλεξα, οὐ gius Y ἐμοὶ λύγοον. Citat 

proverbium Eí» οὐδὲν 
tur 


aliosque, "Asnaees οὔνοι᾽ σὐδὺν x fees nieto 
quem inter Fragmenta Hippolyti KeAes- 
vewi»we immerito inseruerunt Euripidis 
Vid. Porson. Suppl. Pref. ad 

Hee. p. clxiv. Mona. 
Quam zmemorat lectionem ex duo- 
bus Codd. et Ed. Flor, Mesgravius, illam 
uinam arbitror: Φίλως wi» σὺ naXos 

penas νόσον. Valck. 
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XO. Ila οὖν; vi δράσεις, ὦ ὦ παθοῦσ᾽ ἀμήχανα; 
595 ΦΑΙ. Οὐκ οἶδα, πλὴν ἕν" κατθανεῖν δι ὁσὸν τἄχος 

Τῶν νῦν παρόντων πημάτων ἄκος μυόνον. 

"III. Ὦ γαῖα μῆτερ, ἡλίου τ᾽ ἀναπτυχαὶ, 


Cho. Quomodo igitur? quid facies, O mulier passa incurabilia sala? 
595 Pha. Haud scio, nisi unum, mori quam primum, 

Quod est prsesentium malorum remedium unicum. 

Hipp. O terra mater, solisque exortus, 


S. βουλῆς, ἀσκόπως δὲ καὶ hechos. na) leem ὁμοῖ 


δαλλάσνιι ix. 
σῶν ἄκοι, πλήν» 


ar. 


ὃν ἥλιον καὶ «ὴ iiie sud μαρψυροῦνφαις χ' 
rine ἱκανῶς eh doy» "IwweA dece aa] € na) vi» ore hem vi γραὸς * ἰσιξίορχ» 


B “ποτ 
Μόνο» e Flor. 6. 15, addidi. 


'E Florr. 6. 15. ut Barn. correxit vulg. ὑειζεύγενα;. Junt. ὑσεδέεχιαι, 
quad lenit Mangr. fidam Jod. meos QE de e. PR dd mi eq 


594. Τιῶς οὖν; οἱ Qodeus,] Heec. vetba 
inchoant etiam versum, Hec. 870. Non 
ferri potest. Piersoni con cui patro- 


cinatur Valckensrius, Ojef' οὗν ei leu i 
talem enim formulam nescivit Euripides. 


Haud infrequens est éIrf οὖν ἢ aeos; ved 


et illud a gm ei ede 

num. eí γοῦν, τ ει Conditor x. rr. 
609, 1836. qui et duos seq. vv. adhibet, 
610, 611. Monk. 

Beckio in Spec. p. 10. oje9" οὖν lan- 
guere videtur. JBeck. 

Ile; e)», οἱ n d vales ἀμή- 
xe] Elegans. ni videbitur con- 
jectura legentis 

Ole 9" ed» εἰ δριάσως, & s. ἐμόχανωι 
quia Phedra respondet, 

Οὐκ d3a σλὴν ἵν, πωτθανεν σον τάχες, 

Τῶν νῦν παιρίγτων σημάτων ἄπος μόνον" 
Hoc modo sibi respondent in Exripideis 
ista, Ole9' οὖν, ------ Οὐκ ea: 


᾿Αλλ᾽ dle 9? ὃ δρᾷν σε βούλομαι τούτων εἰρε! 
Θ. οὐκ e3a, sii» ly, σῶσι σώθισθαι λόγοιξο 


conf. Elec: 757, —— Hic tamen vul. 

Πῶς οὖν , «i Venus | leguntur totidem 
teris im Hecube v. 874. in Medese v. 
1378. Tog edv, «i "χάσω et sepius sena- 


&xam rox κί. Similiter Ion. v. 1 
5 
















ἡμοία τῇ m mre ee 


rios inchoat illud TIé; ed»; 


Tí γεῦν, τί δράσω, S σαϑεῖσ' dpiqum- 
Θ. Οὐκ οἷδα πλὸν τοῦ κωτϑανώ», εἰ μὴ elg . 
Ἰῶν νῦν παρόντων πημάτων ὅπκος λάβω, 

versus illic est 1856. Tí γοῦν, «f δρένσι 


εὖ παϑοῦσ᾽ δεν. “ἡ KEurigides 
δρῶ simili ii Senece? sea 188. 


DM 
Ὁ mors amorís una sedamen à 
O tnors pudoris maximum lees! decus! 


595. οὖκ ela, wA» i» idem easi; 
initium habet Noster SuppL 985. ἴσας 








$11. Monk. 
597, 8. ntur in X. II. 
Huc respexit Eustathius ad Il. H.p. 


Hesychius eR. ἀναφολαΐ, Bic TÀ 
1461. λαμπρᾶς αἰϑίρος ἀναπευχαί. d 
dem generis est metaphora i in Phase. 08 
᾿Αλλ', ὁ (airs οὐρανοῦ valory «εὖχαι B 
σῶσον suas. Ion. 1583. i» φαιναῖς ὃ 
mipimevy aig. Monk. 
597. Ἡλίου τ᾽ Avstresy ai] Schol 
explicat per xci», quem videsis; 
Ion. v. 1461. Ἰὼ, ἰώ" λαριπ i 
1552, δ. 
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Οἵων λόγων ἄῤῥητον! εἰσήκουσ᾽ ὅκα. 
ΤΡ. Σίγησον, ὦ M παῖ, πρίν uu αἰσθέσθαι βοῆς. 

) ἽΠ. Οὐκ $ ἐστ᾽ ἀκούσας δείν᾽ ὅπως σιγήσομαι: 


TP. Ναὶ seo; σὲ τῆς σῆς δεξιᾶς εὐωλένου. 


φαυταῖ! ἥλιου σιρισσνχαῖς, in quem 


As « & E 
juin πα] Hos duo " 
audita Judse proditione, 
facit Scriptor X». II. 266, 7. 
w Sencce v. en.* Laos li. 


Magne regnator Deàm, 

a lentus audis scelera? tam lentus vides? 
lura satis aliena sequuntur in hanc 
Bam. Octav. v. 247. In tam no- 
m dertra cur cessat tua? Statius 
V I. 19. videt ista Deorum Ignaeus 
bi in Medea v. 124 propius accedunt ver- 

edea v. 1246. et seqq. ubi 


πὸ duo versus quos ex Hippolyto 
rit Stobseus p. 211, 59. 


2 ebew! A3óe, ὦδ, τῶς πᾶσιν βροτοῖς 
ἰωνοῦσα, τἀναύσχνιτον ἱξήρου φεινῶν. F. 
b À cod. Pur. abest ga;.— Beck. 


In Aristoph. Pacem v. bn σϑ᾽ d 
" ista . att lit ; e 
evykoen D . 


ex 
198, 91. Grot. p. 124. 


οὐ γὰς ἴσϑ' ἴσως 
QXeodé; δικαίας μῶρος ἄστιταϊ cov, 


non Ísewra; cum Heathio, sed scriben- 
dum ὄψεςσαι. Valck. 

601. kbps, τ᾽ E. P. Lanc- Ald, unde 
conjiciebat Marklandus forte 
eme Na) s el γίννος, διξζιᾶ, τ᾽ s λίνων. 
γέροι τὰ formi adjurandi moaquam ας 

»os in is in εὐ. 
hiberi, Conjecit ipse Valck. τῆσδε ias, 
quod recipiendum esset, nisi bene se ha- 
beret vulgata lectio τῇς σῆς ὃ. in qua, con- 
sentiunt omnes Edd. et MS8. Monk. 

MS. E. Lib. P. Edd. Lasc. et Ald. 
διξιᾶς €: unde i CL Marklan- 
dus, intercidisse substantivum, quale esset, 
Ναὶ πρὸς ei TENTOX hipas € mu" 


sg. 

Membr. reg. ναὶ πρὸς ei τῆς σῆς δεξιᾶς 
εὐωλένον, Br. exhibuit. Beck. 

Hoc versu quia διξιᾶς σ᾽ εὐωλένον dabat 
Ed. Ald. (ut invenit in duobus Codd. 
Musgravius et in Ed. prima) suspicabatur 
Marklandus, ecripsisse forsan Euripidem : 
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*ITI. Oo μὴ προσοίσεις χεῖρα, μηδ eiu sis)us 
ΤΡ: Ὦ πρὸς ei γονάτων, μηδαμῶς P Beyer. 
TIL. T; J', εἴπερ, ὡς φὴς, μηδὲν εἴρηκας πακόν: 
Hipp. Ne admoveas manum, neque attingas vestem. | ' 


Nw. O per genua tua te rogo, ne me perdas, 
Hipp. Quid vero perdam, siquidem, ut dicis, nihil mali locut es? 


saxa σῷ ἥ R “«αλά loei, ei με nasus βοώντα & ὁ λόγος 
ΡΣ ας ἘΣ e ρον ν jew. ΘΟδ. 'O nih 
Ne) «γὰρ €i γίτυες npe τ᾿ ὐωλίνοα" 945. Οὐ uà σροκοίσως χεῖρα! Cur ann 

sed hanc vocem in tali formula inerogendi in bar edidone eddie 


: | ] MSS. B. D. Meg 
cerem : saltem adjectum arbitror προσοίσῃς 
implendum defectum duarum litera- veersirus Br. recepit. Te 
rum, quas sequens syllaba eliserat.  Mon- Οὐ μὰ meurent xues, ui ἅψῃ αἴσιμα, 
atrat Hippolyti, ni fallor, or, responsum. dex- Masi edu m Οοϊὦ, hr: 
lam. pecbh vationo B. Dewesii end corrigendum 


Na) ede dete Mis, (— 0b μὴ προνοόνειρ xus 6 opos obtu" 
— 


Sic vero loquehantur: Phom, v. 1679, Neutrum, opinor, adroisisest 

Ναὶ «gl, σὺ exebe uiwrols, cuius aderat in sisaprin] Atticarum idem, Me 

scena cadaver. Iph. in . v. 707, Cette, quod ne Graecum quide», da 

Tlei; dpa, el τῆσδ᾽ ἱσισκήπεω. ----- Helen. πίσλων Atticis aliisque m 
v. 1257. Τιρὸρ νῦν el γονάτων τῶνδ᾽. ἱπείπσερ significebat et accendere, prout 





Σ φίλων. ed. v. 707. ᾿Αλλ' ἄντομαι ei Diphit apud Athen XV. p. Τοῦ De 
φῆσδε v, νειῖδοες. Sed in his &vrepan* — 
Hei: cd: ἱπεφεύω, nonnunquam addi. Δυχνιῶν " Kyerrw Myses 


tum, sepe supplendum relipquebetur ; 
illinc recto pronomine sic posito, ut legi Tangere non utique decus, asd duveta 
tur nostro versu, et paulo post," eg ei dicebatur: hinc 44g: ut a mm 


ψονέφων. vid epigramma Me leegri, αροσοίση" congruit utrumque Dewesli 
D'Orvillio vulgatum in Chariton. p. Sol. servato p. 222.  Scribi men eim p 
in versum ex nonnulla notata terat seorirus, ut legitur i in Bacch. v. 94] 


sunt. Per te Deos oro, dixit et Terentius Οὐ μὴ weotoieus χεῖρα — MS 
Aud. III. 2, 6. V. Sc. L 15. Utin μωρίαν σὴν σὴν lei. nisi hlc ^ 
Herc. Fur. Seneca v. 1183. scripsisse «ἰδῇ potuerit, vel sui more «yp 
quoque videtur Herc. in (Eta v. 475. deu. Supra Hipp. v. 315. οὐ μὰ ew 


Jer te sed omne oeiitum numen precor. legit Auctor Xe. Iléex. dramatis eni 
Valck. versus est 1983. 





609. Vulgo e quod exhibet 
X. II. 127. rinse emendari M3 μὸ spereírps χῶραι, μάλ᾽ ἅλμῃ πέολαι. 
eathius σροσυΐσως, recte: mox vero d- ----- ne me attiga αἱ pepe) 
le! haud pari successu. ὄσεισϑα, qui- 'Turpilii Leucadia dat oni 
in media voce est tangere ; decus in v. Attigat, et ex "tti, cn 
autem necfere significat. Coutrario er- vesem athiges. — Ad Genet 


rore Valckenaeius ex duobus Codd. edi- Hippolytus v. 704. Procul impudicos eu 
dit σροσοίσῃ. Legitur etiam in Bacch. pore a ὁαείο move Tüctus. —. Cujus 
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605 ΤΡ, 'O μῦδος, ὦ vai, κοινὸς οὐδωμῶς ὅδε. 
"III. Τά τοι x&X' ἐν σολλοῖσι κάλλιον λέγειν. 


TP. Ὦ τέκνον, ὅρκους μηδαμῶς ἀτιρυάσης. 


605 Nut. O fili, hoc tneum dictum non vulgo est acceptum, 
Hipp. Honesta tamen vulgi judicio honestum est dicere, 
Nut. O fli, jusjurandum ne contemnas. 


B. S σα: Τιαραλογίζιτα; ei» nasieno» c5 pavafiou τῶν ὀνομάφων, "X e» ἀκρόασιν. 
Mo umus ob * παπὸρ, φησὶν s οὖ ττᾶσιν ὀφιέλων ἀνακοινωθῆναι,. εἶναι 


μέχρι vois καὶ καλὰ σιννώμε 


ἤλλλῳιἨ Ὁ σεὶ 


γάμων ρμῶθος oix. ὀφείλει P. 


wüe. 606. Tá σω κἀλ᾽ Δωνόσερον αὐτῆς ἀνῶλι σὸν la σῶν ἐνορμιάφων ἀπ όσην. εἰ, γὰρ 
* Κροί,,] Florr. 6. 18. pro »«πόν. 





FEE 
jTtE 
N- 
E 
i 


111. 1. 15. I 





607. Gpxevs μηδαμῶς ἀτι ἱξιογάζι- 
$e. est ut infra v. 609. 


. Cf 
Sev à ania er ἢ, βίλοι. Teste qui. 
dem Valck, beber X Tim v preecedenti 
μὰ μὴ weeseirys χεῖρα. OU i ne- 


606. Té ee κάλ᾽ i» πολλεῖσι πάλλιον λί- 
ur] Huc refer illud Agathis Scholastici 
in imaginem Hippolyti, cum Nutrioe 

tis: ᾿Ισσόλυτος «ἧς yenit ἐσ abaci 
νηλία μῦϑον Φίγγισιω" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ δυνά- 
parla. πλύειν' Ὅσσον δ᾽ in βλιφάροιο μερμῃνό- 
φος Vei series, Ὅτει «“αριγγνώα, uusic 
ἄδθισμα λίγει. Exstant Antholog. |. 4. 
c. 8. fol. 312. Barnes. 
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"III. Ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 


Hipp. Lingua juravit, mens vero manet injarate. 


S. eb nenà, δῆλον, ὡς οὐδὲ σὰ καλά. τῷ γὰρ δημοτιλεῖ τ ἰσιδιίξως «λῶν el 
ὩΣ ipae 608. Ἢ γλῶσσ᾽ ἐμώμοχ᾽, Οἷον οὖκ εἴδὼρ ὥμοσα. οὖ γὰρ γνοὺς « 


comoediis get i 
Ran. 102, 1471. Thesmoph. 275. quin 
et impietatis crimine, tanquam perjurii 
suasor, ab Hygi quodam in jus 
teste pec Rhetor. I L 
€ 15. “Ὥσπερ ἘΕὐρισίδης σρὸς Ὕγικίνον- 
va ls φῇ oeiru n n! ὡς ἀσι- 
pàs, ὅς y, ἱποΐησι, κελεύων ἰσιορκεῖν, Ἢ 'H 
yere ὁμώμοχ', ἡ δὶ φρὴν ἀνώμοτος, "Ἔφη 
; πεῖν, φὰς i» varied πείσεις 
εἰς «a "πασφήριαι ἄγοντα" εἴ γὰρ αὐτὸν 
διδωκίναι λόγον, ἢ δώσων, εἰ βούλεται κατηγο- 
i» Sententiam tamen defendit et quo- 
laudat Cicero de Offic. III. 29. 
Quod ita juratwm est, ut mens conciperet 
ieri oportere, id servandum est : quod ali- 
ter, id sinon feceris, nullum est perjurium- 
—JNon. enim falsum jurare, pgerare est ; 
sed quod ez animi tui sententia juraris, sic- 
τὲ verbis concipitur morc nostro, id non 
facere, perjurium est. — Scite enim Eurim- 
des, ““ Juravit lingua, mentem injuratam 
gero." Α hunc versum respexere Pla- 
to Theemteto p. 154. D. Symposio p. 
199. A. Ovidius Heroid, XXI. 135. 
Qua jurat "mens est; nil conjuravimus 
ila: lla dictis addere sola potest. 
Lucian. Vit. Auct. Tom. I. p. 549, 59. 
Athenzus III. p. 122. B. Citant Scho- 
liasta ad utrumque Hanarum 
locum; Eustathius ad Il A. p. 443, 
δ7:- 557, 28. Homericum 
I1nó» ἀίΐκονεί γι Sue. et ad 1l. T. p. 1175, 
29-21239, 16. Suidas v. ἀνώμοτος. So- 
phoclis Scholiasta ad (Ed. C. 233. ubi 
ure Monk. » ix 
λῶσσ᾽ ὀμώμιοχ᾽, ἡ δὲ Φ ἂν ἀνώμοτος 
Vid. ἡ σά ], "d omn de 1] 
titudine, ubi inter alia hac dicit: *« Non 
enim falsum jurare, pejerare est; sed quod 
ex animi sententia juraveris, sicut verbis 
concipitur, (more nostro) id non facere, 


4. ubi 


Ἢ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, ἢ 
ve.] Hec Ern 2 
hominum judicia fuit expulj&. 
axquales et cives vexarunt Pig 
vituperandam censuerunt, 
star omnium ]aude qusdam sus 
Cicero de Off. 1L c. 29. scite € 
quit, Euripides : 


Juravit lingua; mentem Ipjuratam 


Hec ubi verba posuerat A. '] 
Advers. XXVI.c. IV. ** Ath 
Euripidis versum omnes Gra 
tores, imprimisque Aristophanes 
exagitant et vexant." Qui vers 
tarint, Auctores quosdam Grese 
Jo. Davisius ad Maximum Ty 
dederat et nonnulla Barnesius. - 

tentiam primum quod attinet; 
mihi videtur et vera heec Lucreti 
illam suis verbis Livius expresak 
corpus est tantum violatum, anim: 
infra hanc dicendi majestat 
jacent, si vel essent vera, ment 
Phaedro in Senece Hippol v. 8 





Tentata precibus restiti; ferro ae mi 
Non cessit anlmus ; vin tameg cep 
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ΤΡ. Ὦ ναὶ, vi δράσεις; σοὺς φίλους διεργάσει; 


Nw. Ο fili, quid facies? perdes tuos amicos? 


s Geri ἐμώμοαιν. "hpevepáot καδολειότερν e : 
ew τὴν Ademas dr ἂν μὴ τὸ ξεν ei crée τς hunde n Ms rnm 


ὦ Bespicere videtur ad Ran. 102. γλῶτταν Y ἱενροήσασαν δίῳ τῆς genis. Btatim 
φαύνω, ne quis ῥωδετα, conjici eodem modo usurpatum "hes od. sedcat 
86 eervare.. Tum our) habent Flor & 16. pro efe 5 


procul dubio dictum pessimum in tum se silentio fatetur obstrictum Hi 
Ei Rwdente V. Sc. I. 68. polytus. Praweres, ut erant tum mores 
585 arbitratus est, lingua quid Juret mes. Atheniensi i jum, vereri debuerat i 

Cyllippen hanc decere sententiam: De ipe, quos oderat, rabulm. 


33 ses" ἐμώμοχ' ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτε, abuterentur. Minime itaque miror cen- 

a verbia dicentem Her. Ep. tavit Ran. v. 102. v. 1519. Thesm. v. 
282; ad utrumque locum Ranarum 

M tibl nunc prodest Jurandi formula Juris, lis versus Euripidis, et loco 

prumentem testificata Deam ἢ satis alieno in Acharn. v. 397. excitatus 


bonorum. permwutatione,) ÉD 
δὲ se coactus prsdonibus aliisve desee (Σ desta) Wo ἐποίησε ndum, irata 
m 
ime Euripidis Hippolytum sententia, ——— Ἢ γλῶσο᾽ ἀμώμοχ᾽ ἡ δὲ eei» ürdporor" 


ὅπερ dedecere videtur; neque id, opi- ἔφη γὰς αὐτὸν ἀδικεῖν, «dg ln «8 Awveriunes 
 magemet Cicero.  Juratus nutrici ὠὀγῶνε πρίσως εἰς «d δικασσήμα ἄγοντα" inei 


inei i pidis Ixione Plutarchus tradidit T. II. p. 
Mis Jacerari maluerit Hippolytus Tra- 19. E. Quid de hac sententia Plato 
^ num lingua j fldem ullo censuerit non obscure colligas ex urbano 
9 : quin ab hoc uno vin-' loco quo facit utentem Socratem in The- 
pm τοῦ quo pius se juvenis obstric- steto p. 154. D. id» ἀσναρίνῃ ὅσι levis, 

K, pendet totum drama. Ne- ἙΕὑριείδειόν τ, IouCheiwar ἡ ul» γὰρ γλῶττα 
Μὲ dt quis dicat, verba excidisse in- ἀνίλεγαφος ἡμῖν ἴσται, ἡ δὲ φρὴν οὗα à x- 
Misme prima eommoto, postes muta- e. Huc respicit etiam ista scribens 
; mam in δος ipsa scena v. 655. jura- Plato in Sympos. p. 199. A. ἡ γλῶστα 

N 
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610 ἹΠ. '"Acézruc'* οὐδεὶς ἄδικος ἔστι μοι Φίλος. 
TP. Ἐύγγνωθ᾽" ἀμναρτεῖν εἰκὸς ἀνθρωπους, τέχνον. 
'III. Ὦ Ζεῦ, τί δὴ, κίβδηλον ἀνθρώποις κακὸν, 
Γυναῖκας εἰς φῶς ἡλίου κατῴκισας ; 


610 Hipp. Abominor: nullus enim sceleratus est mihi amicus. 
γι. Ignosce: consentaneum «st homines errare, O fili. 
Hipp. O Jupiter, curam, fucatum malum hominibus, 


Mulieres sub solis luce collocasti ? 
S ἄλλωι »u hà τῶν Wr τὸ εὐσιδὶς αὐτῶν φυλάττων" φησὶ γὰρ, εἰ λόγοις θεὰν 
"— id ὥστε μήσε δόπησιν αὐσῷ ἱπιορκίας σλάσεων. — 611. "| oloro dpap- 


- exs] Σύγγνωθ., φησὶν, i) τῇ 
- φάφνειν, καὶ σίφυκε copre «n 


Φ ἀνομία τοῦ λόγον. εἰκὸς γὰρ ἀνθρώσποορ ὄντας ἄμαρ- 
ϑυνσῆς φύσιως ἁλίσκισϑαι «οῖς 


ΞλΆλωρ. 


: Διὰ τῆς ποινῆς προσψασίας ἀσολύιται σῶν ἰδίων σ“λημμελημάφξων σὴν ἀκολασίαν. — 612. 


9 "Aree Scripsi pro ἁμαρτίᾳ, et ΙΩΟΧ ἀνϑρώπεους ὅστως prO 


post σέφυπι τὸ τῆς 3». 9 


ὃν ὑσίσχιςο, à δὲ φρὴν D. οἱ, 


, vocibus φρὴν 
ἐπινοσαΐβ, 


in Luciani 


tulisse liquet ex Athen. IIl. p. 122. B. 
cujus judicium alii sequuti sunt; Justinus 
M. Apolog. I. p. 67. B. Basilius M. 1I. 
p. 178. D. Eustath. in IL t. p. 1239, 16. 
qui tamen alibi ex Homerico, ἑκὼν &ínes- 
φί γε Suus, dictum Euripidis quodammo- 
do tueri voluit in Il A. p. 337, 28. 


610. ἀσίπσσυσα, respuo, legitur in Nos- 
tri Hecub. 1966. Iph. Taur 1161. Aris- 
toph. Pac. 527. suppresso, ut hic, λόγον 
vel 46e. Plenius in Iph. Aul. 874. 
Il&r: áwieros, ὦ γεραιὲ, μῦθον. — Helen. 
672. ᾿Ατίσσυσα μὲν λόγον. — Imitari vide- 
tur Plautus Asinaria I. 1. 26. Teque 
hercle obsecro, μὲ qua! locutus despuas. 
ἔσεαι ue E. Lesc. unde conjicio legen- 
dum ἔσε᾽ lp4) φίλος. Monk. 

611. 4 us Σ᾽ εἰκὸς ἀνδρώσον X. II. 
817. ἀνρώσως Flor. que syntaxis est in- 
Íra v. 1451. ἀνθρώποισι δὶ, Θιῶν διδόντων, 
εἰκὸς ἰξαμαρφάνιν. — Monk. 

ἁμαρτεῖν εἰκὸς ἀνθρώφον:, τίπνον. Lite- 
ram non spernerem, ὠρμεαρφεῖν δ᾽ εἰκὸς ἀν- 
δρώπου," quam preebet interjectam versus 
in dramate Xe. II. Xóyywef ἁμαρσεῖν Y 
εἰκὸς ἐνδρωπον, σίκνον' quo firmatur in hoc 
versu lectio recepta, cujus loco dat ἀνδρώ- 


3 


às. οὕτως 6 Flor. 6. Idem pul» 


ees Cod, Flor. ut infra legitur Hipp. * 
1481. 


ἀνθρώσωισι δὲ, — 
Ow» διδόντων, εἰκὸς ἱξαιμεαιςτώνων 


alterum Atticis est usitatius : . 
gevras 4 »tevg €i πλάων. 1441. inti 


phon p. 138. 9. Andocides p. 1. 88, 
curgus p. 153, 29. emendatus Jo. 

ΤΟ. — Quod est in v. 610. 'Asísmew 
ripidi frequens Steph. Bergler. attigitim 
Aristoph. Pacem v. 527.  Falck. 

612. κίβδηλος proprie de nummo οὐδὲν 
terino dictum erat, teste Hesychio v. ἀκ 
δηλον, κιβδηλιῶντας, ubi legitur fro B 
Κιβδηλὴρ, ἐν voi μετάλλοις exapóm. 
ista significatione Nostro d 
Med. 516. "0. Zio, «í δὴ χρυσοῦ μὲν, lg al 
δηλος 9, Τικμήρ' ἀνδρώποισιν ὥσασας σῇ, 
X. T. tem versus 619— 18. bebe 
Stobeus Flori. in Sermone cui Tisles 
Γυνωκπῶν Voyss, LX X]. p. 452, 51. P 
309. Grot. duos priores Dio Chryses 
Or. LXXIHL P. 642. A. Monk. 

*( Ζιῦ, «ί δὴ κίβδηλον ἐνϑρώπεις 
etc.] Vid. Petri Victorii Variar. 
12. c. 21. ubi lepidum Plauti locum heit 
comparat, Barnes. 

"f Ζεῦ, τί δὴ, κίδδηλον εἰνδρώπροις zen 
TIy»aixag εἰς φῶς ἡλίου navyueus 1] Fin 
legii sui caput Stobeeus, cui titulus «idi 
γυναικῶν. ut multis Euripideis, his peesi 
mis quoque septem versibus ornavit & 


| 


ses 
Leb . 


IHIOATYTOZ. 


195 


Εἰ γὰρ βρότειον ἤθελες στεῖραι γένος, 
615 Οὐκ ἐκ γυναικῶν χρῆν παρασχέσθαι τόδε" 
'AAX ἀντιθέντας σοῖσιν ἂν ναοῖς βροτοὺς 
Ἥ λ ^ (δ μι “ / 
χαλκὸν, 3 σίδηρον, ἢ χρυσοῦ βάρος, 


Si enim volebas seminare genus humanum, 
615 Non oportebat hoc fieri ex mulieribus : 

Sed homines in tuis templis contra pendentes 

Aut ses, aut ferrum, ant auri pondus, 


ed σ 


πώφιρον 9 σὺν γυναικείαν διιβάλλι, φύσι, ἀναφίρων 


iuo» Vu) τὴν «τοῦ πριίσσονορ νόσον. φιλ. 


ὁσοῤώςερον δὲ σὴν ἀνείϑισιν λύε, σὴν ἀρχὴν 


r dm ὑσὸὺ ἀφροδισιασμοὺ σαἴδας γίνισϑαι. ὁ Ὦ νοῦς, διὰ «εἰ, Quel», εἰς «à Qus τοῦ ἡλίου 
sanie «si ἀνϑρώκοι, κατῴκσας. πίβδηλον δὲ σὺ μηδὲ δοαιμασίας δεόμενον, ἀλλὰ 


δεινόν. 6]4. Ei γὰρ 


ὄφωον. ἘΠ γὰρ 3491215 εἶναι γίνος σοῖς ἀνϑρώσοις, ὥφειλες 


τοῶσι M3 ἀπὸ γυναικῶν αὐφὸ εἶναι, ἀλλ' ἴκαστον λιδόνα, ἦ χρυσὸν, ἢ χαλκὸν li» «οἷς vois, 


9 Wiorr. 6. 15. πωταστατι 


hd σῷ (corrigendum, 

I μὲν) ln. yornnés «) συνίδη δωνὸν, 
iir» R »: 

"D 24), τί δὴ, αἰξδηλον ἀνθρώποις sanie, 

Tmaepar εἷς φῶς ἡλίου navi munt, 

Vnum sedes εἶ fuerat Casaubono nota, 
fidis fuisset ea ratione, qua dixi, Hippo- 
M nomen restitutum. —— Sententias 
δ αν τ] adhibuit simillimos 
5 Hippol et Medea: Medesm j8e est 
δια, 


Ὦ Zu, τἱ δὲ χενσοῦ μὲν, ὃς nies 5, 
Τιυμήρν᾽ ἀνθρώπωσιν ὥπασας σαφῆ, &c. 
Ümtentim, ex ides v. 119, ἄς. 
tuete, similis est in Hippol. v. 929. &c. 

Valck. 

614. Conferendus est Noster Med. 573. 
d)" ἄλλοθίν σοϑεν βροτοὺς IIoi3as vin- 
δῆλν Y οὖκ ias yivog: X' οὕτως ἂν 

da d» οὐδὲν ἀτδρώσοιε καπόν et, qui Nos- 
fmm imitatus est, Miltonus, Parad. 
'Amiss. X.. 888. 0 / why did God Creator 






5 πώτιρον. σαφαστατιπῶς est confidenti animo. v. Ern. lexic, Polyb. 
Ex iisdem paulo post recepi ài3. Aóu pro ἀντ. λέγω. 


wise, that peopled highest heaven | With 
spirits masculine, create at last. This novel- 
ty on earth, this fair defect Of nature, and 
not fill the world at once With men, as an- 
gels, without feminine; Or find some other 
way to generate Mankind ? — Monk. 


Ei γὰς βρότωον ἤθιλες σπῶραι γένος, 
Ois ἐκ yvstunés χρὴ ταφασχίσϑαι τόδε" 


similes sunt in Med. v. 573, 4. 


Χρῆν γὰς ἄλλοθέν ποθεν βροτοὺς . 
ILo:3ac viureve 9su* 932p V οὐκ dva yivog. 
In hoc genus Euripides etism Stobesi : 
s] δέ «ev S44» 
(0 O'TÓ leni «λάσμα,, δημιουργὸς ὧν παπᾶν 


Μέγιστος ἴστω, καὶ βροτοῖσι δοσμινής. 
Valck. 


616. ἱνεϑένεας Ed. prin.a Stobei; que 
et mox habet σόσιν esíarfe:. Huc respexit 
Lucianus Amor. Tom. 1I. p. 459, M ἊΝ 


*617. Alio ordine quem prebent duo 
Codd. A. Fl. hsec verba dedere Valcken. 
et Brunck. ἢ χουσὸν, ἢ σίδηρον, ἢ χαλκοῦ 

e£. vulgatum p us, quia 
ue talibus enumerandis ad rariora ad- 
scendere solet oratio: ut in ZEsch. Prom. 
511. XaAxés, σίδηρον, wee" χρυσόν «t, 
eís Deu» ἄν σάροιδεν ἱξιυρεῖν ἰμοῦ, 

Α. habet χαλποῦν. — Monk. ᾿ 

M. A. ἢ χρυσὸν, ἢ σίδηρον, ἢ χαλκοὺν 
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Παίδων πρίασθαι σπέρμα, τοῦ τιμήματος 
Τῆς ἀξίας ἕκαστον" ἔν δὲ δώμασι 

620 Naisi» ἐλευθέροισι, θηλειῶν ἄτερ. 
Νῦν δ᾽ εἰς δόμους μυὲν πρῶτον ἀξεσθαι: καπὸν 


Liberorum emere semen, secundum censum 
Dignitatis unumquemque : et in sedibus 


690 Liberis habitare sine mulieribus. 


Nunc vero primum hoc malum ducere in edes 


S. καὶ * odes dvyepddtv. e) Wh. ἀνειϑίνναι, Hee ἀνασιϑίντας, d ἀνεὶ cio mile i9 5oras, 


εἰς σημεῖον τοῦ γι 
T σοὐνανσίον), να «à μὲν & 


φοῦ αἰτοῦντος. viris δὲ lal «56 ἀξίας τοῦ ἀναϑήμιαιφορς na) σιρειήριμισοι. i. 
οἷον ἰάν «ig ἦ ἀγαθὸς «eis τρότνοις καὶ vois Vrirnhiónaem, iva na) «οὖ vios ἀξίως 
»el ᾿'σάλιν σοὐναντείον, ἰὰν ὑπάρχῃ χείρων, Ao «οὐ 


xa) ὁμοίως μεταλάβοι, 


* Ka) addidi e Flor. 6. 

ἡ Vel heec verba e 
ἐῶν τις $ à». que i 
est corrigere eeu wei 


Loos. Exc. Flor. χαλποῦ toos, in reli- 
quf, autem cum ΜΒ, A. coneratunt. 

Mwusg. 

βιεοτοὺς 
e$, Ilai- 


« 'AAX ἀνεμίνται gm i» ναοῖς 
H χρυσὸν, d σίδηρον, d χαλκοῦ 
λων τρίσθα, esiepa,] Non mu re- 
ferebat, hoc ordine voces tur, 
an, quo vulgantur, Ἢ χαλκὸν, ἢ σίδηρον, ἢ 
χευσοὺ βάρορ"' quias tamen χαλκοῦ 
paulo aptius coherebant, ordinem p i 

o hsc exhibebent Codices Flor. et 

is. ex suorum etiam uno sic positas 
voces enotavit Μ vius. "Vitiosas dat 
in his lectiones itio Stobei prima, 
AAA ἱνσοιδέντας —— et Πέσιν σρίασϑαι" 
quarum hiec orta fuit ex vicino 
versu, —— Huc tista Luciani in 
Amoribus T. II. p. 459. δηλωφὸν μὲν ἦν 
navà σὺν σορώσατον Εὐριπίδην, εἰ, δίχα «ῆς 
we) γυναῖπαις συνόδου, Qwrarri Vw] ἱερὰ 
καὶ ναοὺρ, pev καὶ χρυσοῦ «ίκνα ὑσίρ 
eis διαδοχῆς ἰωνούμωμα. — Valck. 

618. rev φιριόριαιφσος τῆς ἀξίας, pro asti- 
matione justi pretii. ἡ ἀξία, the value: αἱ 
in Xenoph. Memor. I. vi. 11. καίφω «5 
γε ipndeus 4 «σὴν cinis, ἢ ἄλλο € ὧν κί- 
Mua, νορεύξων ὠργυρίον ἄξιον Usa οὐδενὶ d» 
μὴ ὅτι σροῖκοι δοίης, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἴλαστον τῆς 
ἀξία, λαβών.  Brodmus in Miscell. IV. 
15. male interpretatus est, pro census am- 
plitudine, — Monk. 


sleSa, φὴν αἴφησιν. ἀφόπων rites iei cer 
4da;. 619. Τῆς ἀξίας Inaecer] "Ἄμεινον τὴν ἀξίαν la) τῆς φύσεως ἀπούειν ; 
«αῖδας ὅν ἀξίου ἴδ Mil Mw sie na ΤΟΝ τὸ ἢ βάρη ὧι τὼ βόν 
«9 


q. huc translata sunt, vel exciderunt nonnulla, 
eguntar. In iis ἀξίως τὸ igyes »e) ὁμοίας ViE SERO. 
ἀξίεν καὶ ὁριοΐου» 


φύνητιες 


αὐ ---ὐκοίον, 9 $ 


1 


618. et sqq. , Hic τὰ indiget es 
orum um ite 
manabitur τ quo si non evenerit, ti d» 
jeurs ugiendum erit, uer 
ere prestat. Class. Jour. Vol VL. 

entia Euripidis, «9 euupure Τῷ 


^ 9» udine, ΡΝ 
ἀξία, e», pro census. ampli 





in hac oratione muliebrers eorum πῆς 
Euripides, festive respo Chorus 
lierum apud Aristophanem, Thesmeph- 
786. Monk. 

Pro ἄξισϑα, Flor. αὔξασϑα, 


Beh | 
622. ἔλβεν δωμάφων ἱκείνοριεν hactepe? 
exbibent editiones, pessimo metri uio: | 
ἐκ virus enim secundam necessarie | 


ἐκαίνορεν, quod corrigere voluit Piersoseste: 
nullis commendatur exemplis, eta T9". 
godism indole respuitur.  Musgradi 9" 
mendatio, ἱκοίομεν, loci sententias non eas" 


Q0 Lectio quam nos e conjectus di" 
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Μέλλοντες, ὄλβον δωμάτων ἰπθύομοεν. 

Τούτῳ δὲ δῆλον, ὡς γυνὴ κακὸν μέγα" 

Προσθεὶς γὰρ ὁ σπείρας τε κἀκθρέψας πατὴρ 
625 Φερνὰς, ἀκῴκιο᾽, ὡς ἀπαλλαχθῇ κακοῦ. 


Volentes, expendimus domus facultates. 
Inde sutem manifestum est, quam magnum malum sit mulier; 
Pater enim qui genuit, et educavit, addens 

€25 Dotem, in alienas sedes elocatam mittit. 


& eéxp. 631. Nw Lk δόμου,Ἶ “Εδνα «αρίχονσι,, δαπάνην ἀγεράζεμω». Ὧνα ex 
v 9 seven demie 


erectis so) wei cis ughry wee" ἔμεϑα, "nce apio di 
euet, 4 vere és Νηγήσιως λαμβάνει - 
9 eleías ὁπὶρ κακοῦ Milenio, nal «à ἱξῆς. σροκαςασκιυάσας οὖν posed τῷ 


. vu ἀνωρῶσαι «à εἶνα; αὐτὰς, dS οὕτως Sa, vw» διαβολῶν. 
dera ὡς ἐκ eoyncictos ὑπιβίριται. — 629. ᾿Επεινόρεν,͵ IInelcepe». Fl. 2. 624. IIeoo- 


9 Oleía» pro ϑυσία» Burges in Classic. Journ. Vol. VI. p. 81. probante Barker ib. Vol. 
p. 87. Sed ita jamdudum Heath. Paulo post Flor. δ. My. οἰκωότωτον τῶν 


Usitata sunt optimis scriptoribus, τὸν σα» 
φρικὸν τὐλοῦτεν ἰξίχειν. Δύσωνος eines ἰξήν- 
σληφο" χύσιν ἰογόσασϑαι «iis οὐσίας πελ- 
λήν» | Ut et ebibere; Grecis in 
talibus κασαφαγεῖν, παφασίνιιν et ixsin 
adhibentur: Terent. Heaut. III. 1. 53. 
Quid te m censes, quem assidue exe- 
dent: Varro apud Nonium in v. Occupa- 
VLlserepiws. — Beck. mederuni, quam canes : ad Catulli X X. 1X. 
ὄλβιν λδωμιότων ἰκϑόοριι»] Tta. M.edi- 95. devorare patrimonia, multa notat. Vul- 
dit comjecturam speciosam quidem, ut- pius. Horatius Serm. II. Ecl. III. 122. 
Ἐν nat Man eed revera fln ut. Filius aut etiam hec libertus ut ebibat haeres. 
pete 
ἴω, 





dis mendass scriptura δυσίαν penden ZEschines c. Tim. p. 18, 38. σὴν varppar 
᾿ FXenim, scripsit Schol — οὐσίαν, "ὁσίαν οὗ μόνον παφίφαγιν, ἀλλ᾽, εἰ οἷόν $ si- 
t sb eli voce exponeretur ὅλβον λωμάτω. 59» καὶ καείσιεν. quod hinc adnotavit 
Class. Jour. Vol. VI. p. 81. Pollux VI. 90. Platonis Comici versus 
le δωμάσων ἰποίνομον.) Paulo pow “5: δρυὰ Athen. X. p. 446. E. - 
Teritos v. 699. dicitur Δύσεηνος, ὅλον δω- Οὐδ’ ὅστις αὐτῆς ἱπείεται τὰ xen. 
μένων Pea: qui versus illic forsan Ad hujus ista tamen loci sententiam non 
Uhti poterat. Nostro vs. Jo. Pierso. apte respondent. Valck. 


Ws corrigendum suspicabatur 623. τούτων δὲ Flor Monk. imn 
. 624. eec attigit ustathius & . I. 
De» Seyedwom luaívoysts p. 749, 567-639, 94. agens de diversa 


quidem verbum ixeí»u» etiam — significatione vocum Ὧνα et φερνή. Habet 

' 'Tragicos, nusquam significat ezpen- autem προδείς. frequens est heec confusio, 
semper solvere: hic vero sententia ob similitudinem scripture σροϑεὶς et erge- 
effandimus, exhaurimus, vel quid fis. — vid. v. 384. 452. 714. καὶ fois] as 
Mil: πατρώαν πτῆσιν Αἴγισθος δόμων vulgo sed preeferenda videtur lectio Co- 
Am σὰ Y ἰκχεῖ, Soph. El v. 1504. dicum B. D. κἀκϑεύψαι. — Confer. Med. 
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ὋὉ X αὖ λαβὼν ἀτηρὸν εἰς δόμους φυτὸν 
Γέγηθε, κόσμον προστιθεὶς ἀγάλματι 
Καλὸν κακίστῳ» καὶ πέπλοισιν ἐκπονεῖ» 


Qui vero contra malum noxium in edes recepit, 
Gaudet, ornatum addens statue 
Pessimre pulchrum, et ornat vestibus 


S. 3us γὰρ) Ὁ R endo αὐσὴν aa). ἀναϑιίψαι προσδῆωσι σρξγμα, ὥστε * 
«seis «οὖ κακοῦ, καὶ οὔτε τὴν φύσιν τῆ; welexolas σώξει vedo εἰς αὐτὴν, σὴν * ὁ» 
παλλαγὴν ἀνεὶ τῆς φιλοστοργίας τὴς παιδὸς ἀντιπαταλλασσόμενος. ἄγαλμα δὲ vis W 
9 τς ἀγάλλεσα;. ἀγάλλεςαι δὲ καὶ ὁ “ακτὴρ Va) τῷ γάμῳ, ὡς ἀνδριάντι ἀναισϑόεῳ e 
μὰς σιρμίσεων. λείσῃ δὴ τὸ ὧρ, ὡς ἀγάλμας. 628. Καλὸν καπίστν,) Τενοίσει eh 
χρυσὸν τῷ κεακίστῳ γυναικείῳ θυτῷ v, it; ὡς ἀγάλματι, x alot. "Esvoni.] 'Etor- 
«εἴ. ΕἸ, 24, 620. Ἔχω Y ἀνάγκην.) Ταῦτα διξίρχεσαι, σάντη c) wo), σὴν ymo 
μοχϑηρὸν ἀποδιικνὺρ, ὡς μὴ μόνον τὸ φρὸς enórus σκοσιν, ἀλλὰ na) φοὺς γάμωις 


* Florr. 6. 15. σώξει αὐτὸν ὁ carie τὴν ἀσαλλ. Volgo interp. ». ὁ α. de αὐσὲν τὰν lestie 
9», ἀντὶ τῆς φ. Florr. φιλοστ. τοῦ παιδός. Ex ii | σῶν post ὥγαλρια M, età 
ante ὡς &yáAnert. 


1846. Οὐ “αἴδαι, οὃς ἴφυσα κἀξιδρεψψάμην. Ai μὲν ξένους τοὺς ἄνδρας, αἱ δὲ βαρξάφεις, 
πρὶ CEdipi Fragm. XVII. Τίπτουσιν Al Y ἐς ἀληθὴ δώμαθ', αἱ Y ἐπήῥοθα. 

μῶν πάνφα κἀκτρίφουσ᾽ dua. Addit Vir . . νος M 

doctus (Quart. (Rev. Vol viii p. 299.) Ultimum illud, siguificans ᾿σέψογα, Mar 
Aristoph. Pac. 698. ἦν ἐγὼ ᾿ρόσινσα κἀξ- esychio reddi poterit pro pi run 
wer)4um. Plat. Criton. 15. ἡμεῖς yd, σε iS Opposite dicta videntur aai 


; aut, quod suspicor, alia vox ibi jetet: ue 
γυνήσαντι, ideiareu, ααιδεύσαντι,, | que enim bic Sophocles dedisse Videbiter: 


Προσϑεὶ)ς γὰρ ὁ ewilpns «x καὶ Sobspas ALV dle ἀήθη δώμαϑ᾽, αἱ δ' ἐπ ῤῥιθὰ." 
πατὴρ Φιρνὰς, ἀσῴκισ᾽, ὧς ἀσαλλαχῃ πα- .. . , 
xev] Hoc quidem umentum erii Medea dixit Eurip. v. 940. Eig senà Σ 
mum esse monstrat P. Victorius V. L. ἤθη καὶ νόμιουρ ἀφιγμίνην. Valck. 
IX.c. XL —  Musgravius in duobus 625. φερνάε.} Monet Prev. πῶς non did 
invenit Codd. eexísas σι κἀκόρίψαε σασὰρ, X morum heroicorum ratione, sed potius 
et legitur in Medea, 4$); ἔφυσα κἀἐξιδριψά- 0X Eurip. atate. Beck. 
μην" alterum vero frequentius occurrit in 626. φυτὸν quod pr&bent A. B. D ἃ 
talibus Tragicorum dictis. Ubi mu- Schol. pro vulgato κακὸν, edidere Musgr. 
liebris sexus mala lamentatur Eurip. Valck. Brunck. Legitur quidem in Ae 





Med. v. 234. drom. 354. εἰ γυναῖκες ἰσμὲν ἀσηρὸν nanl 
. - - Cum tamen mulieres quater intra tentil- 

As πρῶτα μὲν Du χρημάτων ὑπιρζολῇ lum spatium jam dicte essent aas, δ- 
Πόσιν πρίασθαι. teram vocem, qus non minus Euripides 


. i vid. Med. 252. TIé»ews ἣν 
conf. G. D. Arnaud Var. Conject. I. c. "y pratuli. " ; - 

V TM τ . $e ἴστ᾽ luspvx as na) γνώμην xt, Tonist 

26. Pater in Diphili comedia: ἐσμὲν ἀδλιώφαφον φυσόν. pin Vakd- 

Képw ἀσαλλαττόμοθ P ως enerius in prima fabule editione scHp. 

AN Tap finqn tum fuisse xaxó», postea vero ipsum Pos 

versum dat Stobeus Grotii p. 235. et p. tam crebra vocis repetitione offensum cof 

283. insignem ῥῆσιν ex Sophoclis Tereo si. rexisse Quróv. — Monk. 


milem querele in Eurip. Medea: 'O Y αὖ λαξὼν ἀτηρὸν εἰς δόμους φυτὰ 
"Ore Y iz . Φυτὸν ex Codd. (ad quos, prseter 

νων μι S6ns ἐξικώμεθ' εὔφρονες ten, accedit Paris) recepit Musgravius 

Ὠβούμεεθ᾽ ἕξων nal διεμανελώμεθω, pro κακόν. hoc mihi vidctur in prima dt" 


Guo» σωτρῴων τῶν vt φυσώγτων ἄπο» matis Ed. positum; φυτὸν in secunde 


Σ 
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Δύστηνος. ὄλβον δωμάτων ὑπεξελών. 
0 Ἔχει δ᾽ ἀνάγκην, ὥστε κηδεύσας καλοῖς 
Γαμβροῖσι, χαίρων. σώζεται πικρὸν λέχος" 


Infelix, facultates nue domus ezhauriens. 
Ὁ Habet enim necessitatem, unde junctus affinitate claris 
Affinibus, gaudens servat acerbum lectum. 


καλῶς exei. jwAA δί leer πρὸς τὴν στιγμὴν ἧ ἀνάγνωσις. «nie γὰρ cf ewr. εἱ 
aA» λάβοι có λίχοι, γαριβροὺς δὲ “ὃς, ἀνωγπάζισα, σοίργεν, 5s τὰ κι- 
vemsn inier " wodevus ϑίλω. «νὸς δὲ οὕσως στίζουσιν εἰς và, ἴχιι δ΄ ἀνάγπην, 
δ ὅνν πάντη σι καὶ πάντως ἰλεύϑερος ὃ γαμήσας εἶνα; οὐ δύνασα,, ἀλλὰ σὸ ἀνπγ- 
v me) πασαιδουλοῦν ] aícó» iyu. là» uis γὰρ πακὴς «y» γυναικὸς, ἀναγκάξι- 
evieyus αὐτὴν σῶν γάμων Iinxa παλῶν ὄντων, ἢ δ᾽ ἱκιΐνην ἀναγκάξζισαι ἀσολαύειν 


ὧν ἀχρήστων. τὸ σώξιται δὲ σικρὸν λίχος ἀνεὶ τοῦ σώξι, nei γαριβροῖς «ns πινϑ)» 
συγχίων «τῆς ὀνεμαισίας τὸ ἀκριβίς. ἷν μέντοι τῷ, σενϑεροὺς ἢ εἰνωβιλεῖεν ὑγιῶς 


σέρψων, εἰ τὰ πιχ.] Est ex emendatione Heathii pro στέγων, «à st. ἐπείνων DrO stre» 6 


lor. 6. qui paulo post ϑίλω pro Sia. 
A παταδουλοῦν Barn. 
&xe. FL 6. 


un hic melius, ubi jam quater in 
| mulieres dixerat κακόν" quo Co- 
1 putsbst respexisse Bergler. in 
» v. 796.  Utrumvis auctoritate 
|! Euripidis adfürmari; nam in An- 
W^, d γισαῖκις ἱσμὲν ἀτηρὸν κακόν" 
pectant ista in Phrynichi Appars- 
ib. MS. penes Clar Ruhnken. 'Aex- 
wg», ale» jeaué» καὶ βλαδιρόν. ἴῃ 
» Med. v. 252. 

dyeno, ὅσ᾽ ἴστ᾽ ἴμιψψυχα, na) ysíep ἴχω, 
masses ἰσμὲν ἀδλιώτατον φυτόν 

mon alibi reperietur in Euripideis 
psu: illnc itaque sumsit, ut Eu- 
mults Theodectes Tragicus  cu- 
mn Euripideis ista comparat Por- 
& Eusebü Prep. Ev. X. p. 466. 


πρὸς μὸν i» βροτώσιν ὑμνῶται λόγος, 

ἐς οὐδόν ἔστιν ἀθλιώτερον φυτὸν 

νεμπός" 

ter amicum suum Niciam Theo- 
vocat Χαρίσων ἱμεεροφώνων ἱερὸν Qu- 
am XXVIII. 7. Alexis Athenzi 
123. F. 


B οὐ ewlteyós Veri ἄνθρωπος φυτόν; 
e Grotius:  Fastidiosa nonne res 


pro ἀκνωταδουλιῖν. Paulo post ἀσολαύων yaufe. ἀχρ. pro ἀινολαύσων 


obsérvatio in Lect. Theocr. c. V. p. 510. 
In Athenei locum Casaubonus, Anim. 
111. c. 56. meminit Platonis hominem 
esse dicentis φυσὸν οὐ οὖς ἴγγειον" 
quod Platonis placuit, ridet 
Poéta in Anthol. I. c. 81. ep. 1. —— 
Non alibi, quantum recorder, nisi L c. 
mulieres vocantur dese» (id est βλαξερὸν) 
κακὸν, sed Euripidi sepe κακὸν, et in 
Pheomice eárres ἐγριώταφον κακόν. Non 
absurde Susarion, Comicorum primus: 


Κακὸν yvvaczu* &XÀ' ὅμως, ὅ δημόται» 
Οὐκ ἔστιν elato οἰκίαν ἄνευ πα ποῦ. 
Valck. 


698. σίσλωσιν lacri citat Eustath. ad 
IL B. p. 170, 7-198, 48. — Monk. 
«ἰσλωισιν leer; ] Hinc excitat Eustath. 
in Il. B. p. 1928. 48. ex v. 620. non- 
nulla in Il. E- p. 455, 19. ἡ Τραγφδία ly 
vi, κηδιύσας παλοῖς Tanto, τοὺς mw 
ϑιροὺς δηλοῖ. Dicitur sutem hic χηδιύσας 
καλοῖς Ταμθροῖσι, quem m decorant 
uxoris egregii s. ut loquitur Ho- 
ratius Carm. 11, Od. IV. 14. Valck. 
Pro ἐκπνεῖ Flor. laeAvrti suprascripto 
s In membr. reg. adscriptum iZaeaii, 
et ad γαριβροῖσι V. 65]. «ενϑεροῖς. ; 
Beck. 


629. Hunc versum forsan omitti po- 
tuisse censuit Valckenszrius. Monk. 


ὑπσιξιλῶν nolim quidem improbare, ez- 





t homo? vera enim est D. Heinsii igens, protwrbans ez aGdibus. Cogitavi ta- 
N 4 
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Ἢ γρηστὰ λέκτρα; σενθεροὺς δ᾽ ἀνωφελεῖς» 
Λαβαων, vica τἀγαθὼ TO δυστυχές. 
ῬΡῶστον δ᾽ o ovo τὸ μηδὲν; ἀλλ᾽ ἀνωφελὴς 


685 Εὐηθίᾳ XO οἶκον ἵδρυται γυνή. 
Σοφὴν δὲ μισῶ" μὴ γὼρ ἵν γ᾽ ἐμοῖς δόμοις 
Aut bonum connubium, soceros vero malos 
Nactus, premit bono suum infortunium. 
YMelius vero, cui nihil est istorum, sed inutilis 
655 Propter eimplicitatem mulier in sedibus collocatur. 
Odi enim sspientem mulierem ; utinam vero ne saltem in mes domo 


S. aixenem. 684. "Pres y ὅτῳ) Βίλοιον δὲ Quen erisSeod» 
χεηστὴν ἔχεν. "Αλλως. * fY leen, dem, 9»), σὸ 
&AA' ἀνοφελὴ φῇ εὐηθείᾳ ἵδρυνται. ὡς ieri 
φίφποντος τὸν πεκτημῖνον. 658. Τὸ γὰς cars M; 

segna l» vais σ $ γυναιξὶ wo ἡ Κύπρι ὕω. αἱ T eerie ΤΟΣ 
vl γενόμενα iria ia ei βραχὺ τῆς γνώμης se) ἄδολον ἢ dpagsb- 


σινϑερὺν addunt et post. γο». habent pro γυν. xeereis Flotr. 6 1& 
* siam dis ewí pro $. Por ut jain Honth. emjadi 


cio ter les eic. αἱ panlo post 
t Flor. παποῦργον et 
Φ "Αδολον.] Gic Junt. ξύσω Basil Mibi vero verba δὰ τὴ βροχὴ ei go καὶ δὲ μά 






γφος pu 


, verba 4 δὲ ἀσοροῦσα sa) ἀνόητος transponenda videntur. 


men, annon, ὑπιξερῶη, sensim et sensim cf- 


4) Usitata con- 
séeog, rug εὐδαίμοσι in 
Thyeste apud Stobreum p. 
375. Ed. Grot. Mw 

621. Proprie venies erat Mariti, ew- 
θιρὸς Uxoris ; quod monuit Jul. 
Pollux III 51. addens hec nomina a 
Poéts confusa esse. Eustathius etiam 
ad Il E. p. 573, 147455 19. hunc lo- 


cum advocat in exemplum pops 
σας 


flcationis; à Ὁ σραγῳδία i P 


καλοῖς T ess σενδεροὺς δηλοῖ. Idem 
notat, qu Sopboclem 
Creontem, uxoris frater erat, ὸν 
suum Soph. CEd. T. 70. Vi- 
detur sane quemlibet affinem 
nonnunquam : plerumque ta- 

Then apud est . vid. Phoen. 
438. Andr. 649. Su 145. Iph. A. 
992. χαῖρον Ald. 


633. Male Lascaris ey ᾽γαδῷ. Mo- 
nuit Porsonus ad Phon. 903. articulum 


cum « brevi eogles- 
cere ^ Mas) temper in a longam 


, 


u, comprimit, adhibetur 
sensu Livius dixit IX. c. 58. pn 


: de es 
ut in Nostri Cyclop. 854. Ζεῦ δε, 
edd 1i γὰρ αὐσὰ μὴ B^ erus, "AX 
Qu, Zw, vi μηδὲν ὦ ὧν, fig. ho. i 416 δὲ 
δίν e κριίσσων τῶν cà pads ἂν i αἱ 
partcipium, ut hic, su 
sulendus est Elmsleius ad ew 


655. εὐηδία Lasc. Ald. In voce 
«a alludere videtur Hippolytos ad 
locutionem ἀγάλμασι Supra v. 69T. 


LS Xe δὲ oes] Huc refer el 


bordm baud raemial, ita tii peer 
4t nolo, Docta mihi sit Uzor in there: B 
una cxlo Pallas, εἰ Hastam gerit. 

M. Anton. Mureti Var. Lect. 1. 8. e. 3. 
ubi mulieres eruditas plerurnmque lbi 
nosas, hujus loci et Juvenalis testimeslt 
Sapphus denique exemplo, confirmst. 


DBerae 
Σοφὴν δὲ jure) Preeter Grotium hac á 
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ora, πλεῖον, 7 γυναῖκα χρῆ. 


Τὸ γαρ πανοῦργον μᾶλλον ἐγτίκτει Κύσρις 
Ἔν ταῖς σοφαῖσιν" ἡ δ᾽ ἀ ἀμήχανος γυνὴ 


0 Γνώμη βραχείᾳ μωρίαν ἀφηρίθη. 
Χρῆν δ᾽ εἰς γυναῖκας πρόσπολον μὲν οὐ περῶν, 


Sit mulier, quae plus sepiat, quam oportest nmulierera. 


Nam Venus magis parit astutiam 


In sapientibus; mulier vero simplex 
[0 Propter mentem eziguam, stultitiss veuerear est immunis. 
Non oportebat autem ad dominas venire ancillam, 


ios ] τατον, τὴν apageiat dmireigide, ira 
] " 


a, φουφίσφιν im ἁμαρτάνει Μωρίαν 


κνόέ9.».} Tesrien: exis σιῤνεία,. Μωρίαν τὴν π΄ 

pna ποὺ σά ud ie v9 γὰρ ripeto E imr cin M 
φάσωι πιρδαίνει σὴν σωφροσύνην. 641. Χρὴ δε» reines ΣρΑϑΕΝ ὧν ας 
M yeaias irren mpa τῶν anim Ameis τὸ eis "αὐτῶν 
ufus, σῶς ἴδε; σὸν ía» αὐφῶν ΕΣ ΤΟΣ "πὸ χῆραι ἐνὶ 


ν παπουργίαι 
βέεων ϑυρία αὐταῖς evrniqun, ἵνα. κἂν τῇ ἣν ἀσερίᾳ τῆς διμικονίας νικῶσι eit» natn «5; 
μ΄ 8. Flor. 6. pro ὥσινες. Idem pro σινάμωροε ewápene, Junt. Bas. συνώμοοε. σεί- 


ss» ex Heathiü 
'*H3s additum est 


psi pro 
e Flor. 6. 6. 15. unde scripsi etiam διοίπησιν pro διήγησιν, αὐταῖς ewes. 
σαρώφρον. 


eo αὐταῖς eoeas., τὸς τὸ καράφοχον pTO σὸν vi 


atia Letinis numeris reddidit M. A 
tus V. L. VIII. c. 21. Valck. 


o ÉL A. reponit γυναῖκ Moe. t 


iat; asma. ne vocem adhiberet 
positam: "Oria saveve- 
Pin Boch. Antig. v. 14. Valck. 
δι ἀμάχανος exponit per εὐήθης Eus- 
ad IL Z. p. 646, 353—507, 31. huc 
dens. Monk. 

ἔχανος γυνὴ qu: dicatur monuit P. 
nus V. "T. Tx. c. X. Eustath. in 
p. 507, 59. Εὐριπίδης ἀμιήχ ανον yv- 
e» εὐήϑη λίγω, καὶ ἱναντίαν «5 «o- 
κάνῳ. Talis, & sexu suo diversa, 
s nescit εὑρεῖν ἰξ ἀμηχάνων σύρον' 
Kschyli phrasis est in. Prom. v. 5p. 


Aristoph, Eq. v. 756. Ex Euripidis An- 


drom. v. 85. 


Ἰολλάς d» soon μηχανὰς, γυνὴ γὰρ d* 


ad H Terenti Donatus adhibet 
II. Sc. 17.ex Attii servatum Jgistho, 
—— meli quam viri Callent Miro 

alck. 


ignificatione edlbetor etiam in Nostri 
si 
lon. 557. Sic quoque τὸ κῶρον infra v. 
970. Fragm. Dictyos apud Stobseim P. 
149. Ed. yoke καί μ' ltos Dan mori, Οὐκ 
εἶς «à » οὗδ( p sig Κύσγιν c, nid An- 
iir ἐν δόμοις ἔχων. Comparari potest 
Troad. 996. Τὸ asp γὰρ πάντ᾽ 

ἱσεὶν Αφριδίτη Beoreis. — Monk. 

641. γυναῖκα Brunckius, ex uno Cod. 
A. qui et x;& pro χεῆν exhibet. Monk. 

Χρῆν V εἰς γυναῖκας πρόσαολον μὲν ὁ wi- 
ess] In Cod. Paris. legitur χρὴ V εἰς γυ- 
ναῖκα- quorum illud deterius altero; γυ- 
ναῖκα si darent alii Codd. non rejicerem, . 
etsi αὐταῖς. Qualem maritus 
debeat uxori concedere weéeseAe» dixit in 
Inone Tragicus ap. Stobeeum p. 483, 5]. 
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"Αφθογγα δ᾽ αὐταῖς ξυγκατοικίζειν δάκη. 

Oeo», i» si γον μῆτε προσφωνεῖν visa, 

Mr ἐξ ἐκείνων φθέγμα δέξασθαι πάλων- 
645 NO» δ᾽ αἱ μὲν ἔνδον δρῶσιν αἱ κακαὶ κακὰ 


Sed una locare cum ipsis muta animantia 
Fera, ne quemquam alloqui possent, 


Nec ex illo vocem iterum accipere. 


645 Nunc vero male quidem mulieres mala intus agitant 


S. φύσιν. τοῦτο VÀ μάλιστα mois τὸ mnodQeo 
Serin, à γίνη * ϑπρῶν. 645. Νῦν δ᾽ «i μὲν 


* Florr. 6. 15 ἢ ἔγγονα ϑηρῶν, fortasse melius. 


Cum his comparari poterunt in Eurip. 
Androm. v. 945, 8. 


οὔποτε 
Xq τούσγε νοῦν ἔχοντας, οἷς Veri» γυνὴ, 
Πρὸς τὴν ἐν οἴκοις ἄλοχον σφοτᾷν idv 
Twezser" αὗται! γὰρ διδάσκαλοι κακῶν. 


Ex Dramate X». II. v. 545, 4. Androma- 
ches in Troasin verba paulo scribi melius 
poterunt, quam vulgantur v. 651, 2. 

Τούτου sóSu» snueue! isipneo i» δόμοις 

Εἴσω μιλάϑρων᾽ κομψὰ ϑηλμῶν δ᾽ iw 

Οὐκ εἰσεφρούμη»- Valck. 


649. δάκη ϑηρῶν, dicitur pro ϑῆρας. 
Hinc citat Eustathius ad IL r. p. 427, 
2922324, 36. ἄφϑογγα δάκη ϑηρῶν. — Ean- 
dem periphrasin habet /Eschylus Sept, c. 
Theb. 564. ϑηρὸς ἰχϑίστον δάκους Εἰκὼ 
φΦίρονσα. Similis est sententia in Androm. 
945. 'AAA' οὔποτ᾽, οὔποτ᾽, eU γὰρ εἰς dant 
lee, ἡ σούς γε νοῦν ἔχοντας, οἷς ἰσσὶν yo- 
νὴ, ΤΙρὸς e» l» οἴκοις ἄλοχον εἰσφοιτᾷν V» 
Τυναῖκας" αὗται, γὰρ διδάσκαλοι κακῶν. 
Nostrum locum forsan respicere Aristo- 
phanem Thesm. 415. opinatur eruditus 
Jac. Tate. Monk. 

"Afpfeyya Y αὐταῖς ewyxatuniQus δάκη 
Θηρῶν,] Miror δέκη Gs,v' hic potius v ro 
Clear placuisse, guam δάκη Θηρῶν. prout 
nobiscum legit Eustath. 

p. 324, 36. 


οὗ «ó qgA5 


in Hom. IL r. 


ken. Epist. Crit. II. p. 17. — Valck. 


» 642. Anu] "Ἢ uw ek 


Αἱ μὲν δίσασοινωω αὐφῶν "atis 


13e] ; 






























643. Vulgo aM. sed ades, 
Codicis A. Valckenserio 


Brunckius. Similem correctionem 
bui supr. v. 75. Flor. ρμόποσε, 
tum est particulas ἕνα, ὧν. ὅσων, ὅβ 
indicativi temporibus itis el 
conjungi. Hujus vero constructiouls si 
tionem in iam tironum 
Quum significare Ν 
futurum fuisse, si alia quadam ses ΘΝ 
giset, tum conjunctiones istas pradge 
bant indicativi temporibus, "m 
tularet, imperfecto, ὕπο ον 
perfecto. Et heec sane structura 
bus particularum ὧς, ἵνα; &c. cum 
junctivo et optativo prorsus distiagnesi 
est. Dixissent quidem xà 4 
miei —ly ἴχωσι μήσε s. €. , 1l € AF 
they may be able neither, ἂς.  Dixiagil 
etiam οὐκ εἴων σρόσσολον 9 , 
μήτε x. τ. A. that they. might be alieas 
ther, ἄς. Diversa autem ratio “ side 
tim χρῆν qotemeXes οὗ σερᾷν----ἶν χα 
x. t in which case ey wowld δὲ 
neither, &c. Vid. Hermann. ad Vi 
p. 805. Exempla " 
quibus hzc syntaxis, Átticorum fere py; 
pria, melius percipiatur. Sopb. (Ed. Ty 
1386. ἀλλ᾽ εἰ «5; ἀπουούσης de do τὴ 
δ ὥτων φραγμὸς, οὐκ ὧν ἰσχόριην Τὸ μὰ vo! 
«λεῖσαι φοὐμὸν ἄϑλιον δίμας, “ν᾿ ἄν 
σι καὶ κλύων μηδίν. 159]. Τί μ᾽ οὐ 
Ἔκτεωνας εὐθὺς, ὡς Quis μόσοσι 'E 
ἀνθρώποισιν bio ἦν γεγώς. Electr. 1 
JEsch. Prom. 158. Εἰ yée μ᾽ ὑαὺ 
νίρϑεν S' Αἴδον Τοῦ vinpelioymevog sg 
vo» Τάρταρον ἧκιν--«ὡς μήφε Θεὸς, Μέσε 
ἄλλος τοῖσδ᾽ ἰγιγήϑει. 774. Choéph. 19& 
Eur. Iph. T. 354. Nostrze fabulae v. 99$ ? 
1082, Arist. Pac. 135. Eccl. 151. Qae*-- 


nme 


: 
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Βουλεύματ' , ἔξω δ᾽ ἰκφίρουσι πρόσπολοι. 
Ὡς καὶ σύ y ἡμῖν πατρὸς, ὦ κακὸν κάρα, 
Δέχτρων ἀθίκτων ἦλθες εἰς ξυναλλαγάς. 
A γὼ ρυτοῖς νασμοῖσιν ἐξοριόρξομναι, 


Consilia, foras vero efferunt ancills, 

Ut et tu nobis patris, O scelestum caput, 
Lectorum incestorum venisti ad federa concilianda. 
Quee scelera ego fluentibus aquis abstergam, 


τὰ κακὰ, ai δὲ δοῦλαι expaiveori «eig φίλως αὐτῶν 641. Ms καὶ σύ y ἡμ7»} 'ονό- 


μὴ σὺ, 


ἔχειν Φωνὴν, f? 4 
rm λόγω. Νὺν δ᾽ τριύμον veinan 
lemen. Κλίσεουσιν, Sees pà δοκεῖν d 


P. . 
Porsonus in Nota MSta. Ex- 


midem Stobeus νῦν Y εὐρύϑ μεοις mr- 
» fed Clemens Alex. Strom. I. p. 

σγόμασι: unde restituit Criü 

Νῦν δ᾽ εὐσρόχοισι στόμασι, 


ἡ Eur. 268. Plu. 
Pericl Tom. I. p. 155. C. 
Monk. 


, Oppianus: Τι|αρδαλίων 
d Halieut. V. 10. Mug 

μηδὲ oorderis τινὰ Mác i£ ix- 
nim δίζασϑω; “ἀλ.».} In Cod. 


gitur ἵν εἶχον μήτε o. v. in. Flor. 
' utroque prseterea, nec non in 


— Μόήτ' i£ ἱκείνων φϑίγμα δίξασϑαι 
em alibi domi manentibus λόγον 
Erat vao οἰκίταις" 


Mp γυναικῶν xa) παρ᾽ οἰκίταις λόγος" 


versum Euripidis alibi nusquam 
' legi preterquam apud Eustath. 
. P. 429, 52. — Est illud Ἵν᾽ εἶχον 


ἰποῖνον Ald. Sed ixi» c Codici- 
Lasc. recte edidere Valck. et 
Monk. 


sanó», φῶν ἀϑίπσων λίπσρων τοῦ mergi εἶν συναλλαγὰς ἡμῖν 42.316, 
y ὅτωι τὸ εἰρημίνα, ἐγὼ ἀτνοκαϑαρϑήσοριαι ῥευσειποῖς 


be cavva γὰρ μάλιστα σῶν 


ἱκείνου] MSS. B. D. Lib. P. Exc. 
Flor. et Lasc. ἐκείνων. — Musg. 
647. ὦ nani» σκερὸς κάρα Fl. Monk. 
649. ἱξομόρξομι Lasc. νώμασιν ἀπομόρξο- 
μαι X. Y 2929. Aque fontans, quia 
puriores essent, in lustra- 
tionibus adhibebantur. Virgil. ZEn. 1I. 
119. donec me flumine vivo 4fbluero. 
Monk. 
,] Alexander ZEtolus apud 
Parthenium c. 14.: 


Kefsnue na) ποταμοῖς visyer. husie ἴπος- 
Ut hic Hippolytus aures, ita oculos, foedo 


inquinatos spectaculo, abluendos censuit 
Minerva apud Statium. Theb. VIII. 765. 


Nec prius astra subit, quam mystica lampas et 


insons, 
Tiissos multa purgavit lumina lympha. ένα. 
*A ᾽γὼ jvreig. νασμοῖσιν ἱξομόρξομα.,) In 
Dramate X». II. v. 999. *As, d» ϑίλησε 
návtaviv (σα) τανῦν) ἔυνιΐναι, Αὐτὸν ῥντοῖς 
νάμασι àerapópLorau scriptum olim ex hoc 
versu, jyves νασμοῖσιν ἱξομόρξιται. Hac 
sucum verbum, Claris. Ruhnkenio 
lisque tractatum, Puripices pei 

MEA 

2 lec. 505. i in 


vl ἱμῶν σίσλων 
ἱξομόρξασέκι ϑίλω, in 

Herc. v. 1405, et in Bacch. v. 344. Hic 
notat abiuendo ezpurgare, atque ita scelus 
ermnare:. Hippolytus Senece v. 715. 

Quis eluet me Tanais ?—— 

Non ipse toto magnus Oceano pater 

Tantum expiarit sceleris. 


Sophocles CEd. T. v. 1256. 
Οἴμω γὰρ ovv. ὧν Ἴστρον, οὔτε Φᾶσιν ὧν 
Νάψαω καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην ὅσα 


Κώϑω. Valck. 
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650 Εἰς ὦτα «λύζων' πῶς ἂν οὖν εἴην κακὸς, 
"Os οὐδ᾽ à ἀκούσας τοιάδ᾽» ἀγνεύειν δοκῶ s 
Εὖ δ᾽ ἴσθι, τοὐμόν σ᾽ εὐσεβὲς σώζει, γύναι. 


650 In auresinjiciens: quomodo igitur me haberem malus, 
Qui ne purus quidem esse videor, his auditis? 
Probe autém Aoc scias ; te mea pietas servat, mulier. 


evyx és. 650. Eh ὦ ca κλύξων) Elraxéduas φὰ dn 
φῶν λόγω», σῶς οὖν μέλλω ἱξαριαρτεῖν d 


«ασθεῖς * σοι͵ 


-- ϑ 
ἘΦ Y irf; φοὺριόν) Obs v φορτικὸς ὁ λόγος, ἀλλὰ μᾶλλον cis ὑποψίας cs 
σήμκτος ϑιραπεντικός. d τάχα p προτρῥαγφὲδι; σὲ aráfes τοιοῦτον μαπρὸν ὅσοι 


iro ihr erp roba Heath. pro susf;re» Bat 


6c d». addendum μὴ, nà 


t Vulgo τροσνεώγῳδε, Flor. 6. «cerei. Idem postea κσωνηγορούμεενον prO aacuyep 


650. Vertit Grotius, yi flam malus, 
Qui nec, quod audivi ista, me purum puto! 


Legendum puto: sy ἂν οὖν Vom mini 
Quomodo igitur virissem; i. e. qualem, 
quam miseram vitam egissem malus ezis- 
tens? Musg. 
Iles ἂν ebv] εἴην nani; etc. ] 
s legunt 


Duportus pro οὖν, οὐκ, aer. 
gandis auribus loquitur ; tantorum 
virorum pece οὖν retinendum. — Sensus 


enim s idqu Quomodo igitur ego; malus 
erem, i tu ne his qui- 
dem au sedis mihi coetus videor, li- 
cet illa ex animo detestor et abominor? 
JJarnes. 
«os ἂν οὖν εἴην xanis, vulgatam 
Barnes. 


lam recte tuetur quam 
it mutatam quendi 


Scali : est haec formula loquendi 
de isto genere, quod attigit R. Dawes. 
Miscell Crit. p. 207. —— Optime Gro- 
tius in Exc. p. 216. Qui fiam malus, Qui 
neo, quod audi ista, me purum puo, 


aasés, ] Supple veau, vel dee ecete, 
cui respondet ἀκούσας i in versu sequenti. 
H Markland. 

662. Hunc versum ob sigmatismum 
notavit Valck. Vid. infr. 1169. Mon. 

Εὖ V ἴσθι, φοὺμόν σ᾽ sbesCis σώξω, γύναι" 
Euripidi familisre vitium συγμαφισμιοῦ hoc 
etiam apparet in versu, quem cum due cum duo- 


bus seqq. sic immutavit 
Xe. TI. v. 200. 
E? y ἴσϑι, πωτρὺς sbetéle ϑάλσω γένος" 
Εἰ μὴ γὰς denen ' AGendus ὑπισχίθῃ 
Qon d» “τ᾽ ἴσχε μὴ τάδ᾽ ὑσιξιίνον. 


et « 


e" “ερσαίσῃ "Ta ἀῤράστοι 
καὶ μΐγα. iN S1ar» infra A 
merica est 


ar Muss. 
v» ἄφραπεος Musgr. 
dem modo dici, quo ap. 


nullum hac in re deorum auxilium sj 


phrasis, ears 
Olymp. 7,119. Etiam Brunck. 1 
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E; μὴ γὰρ ὅρποις θεῶν, ἄφρακτος, εὑρέθην, 
Οὐχ &» wor ἔσχον μὴ μὴ οὐ τάδ ἐξειπεῖν πατρί. 


᾽5 Νὺν δ᾽ ix δόμων μὲν, 6c v ὧν 3. "κδημος χθονὸς 
Nisi enim jurejurando deorum incautus essem deprehensus, 


"- μὰ γὰρ ee] ᾿ντὶ σῶ Digi 
τ ΘᾺ κα bhar Té μὰ καὶ οὐ μίαν tardus 

μυῦδσυ, ders e$ ἵν denn εἰπεῖν, 1 Vj ee ἄν wors ἀσισχόμην τοῦ P sims. 

b.J is Moos pnis] Bes là οὐ ἐλ penne τοῦ pice, T abeus, d Là τὸ kdo. 


» Ultima, dete. e Florr 6. 15. addidi, qui panlo ante etiam i5éess awis d diris Pro 


será» Heath. conj κατάφασιν, quod mihi mihi alienum esse videtur. 
! Barn. αὐτῆρ pro αὐταῖς 
ig vesborum εἰ ἄφρακ- 684. μὴ οὐδ᾽ l. w. vulgo, omisen altera 
Svirs, ἄφραπεος, : reet& οἱ quidem Scho- 
aie ine combine liasta. Monà. B 


Y Marklandus Mus- — wàobe Sic membr. Vulgo omis. 
M Ralkies Vellem tebis lioet mn i qud ei et alibi ssepe librariorum 
^ ld loes, culpe, excidit aut ab editoribus neglec- 

dte send legeretur: neque tum fuit. Confer notata 638. 
Skbolis eque ad dein scribi alae. Emendari juseit 
| εδρίδην po- 6855. Vulgo aleae. Emendari jussi 
i ς Dawesius Misc. i ; 
in eumdem cui Valck. et. Brunck. ln 


ip circumventus non. ἴπδηριος, ut. vulgo, subaudito scilicet 3. 

armatus adberzus insidias. — Vide Med. 1155. ubi subauditur sait." 

ἤρσυνν Mint τὸ ὅν, ut apud Thucyd. Ehmsl — Monk. 

€ BK. f. in ἄφραπειι μᾶλλον i- Legendum cum Viro Clariss. F.. De- 

Schol δῤίσασα Asewu €i w&.  wesio ἔς σ᾽ ἄν δ᾽ χϑονόρ. Muss. 

I. c. 82. legitur v. 75. Ny» Y lx δόμων μὲν, e ἄν ἢ "πδημος 
A literze 


é —— den Te* χθονὸς Θησιὺς, μ} In unius 
Re e σὲ ᾿συνίδισίκι διὰ σὺ ἔφραπ- mutatione non videbatur mihi consensus 


enim catam R. Daswesio Miscell. Crit. p. 340, 
nihil mali ἴς ἂν τ᾽ 3 "siene; Illud vulgo diceretur 
cantur, sibi non caventsive armorum ἕως οὗ ἂν ἢ" vel to, ἂν usque dum fue- 
i i ip- rit absens Theseus. los οὗ, donec, i 
we, sua simplicitate fretus et virtute, ὃ, Σ Tonice scribentibus ἐς «à, Atticis f; σε 
sibi metuebst; nihilque mali suspi- dicebetur: hoc j jungi solet indicativi tem- 
, ἄδοσιώα Diis testibus fidem suam poribus: ἔς τ᾽ d» postulant subjunctivum. 
inxit Phedre Nutrici; stque it& Xenophanes Athen. IX. p. 368. F. 
θεῖε, Égensees (v) dplés. dum sibi "Ey τ᾽ ἂν dadéan 3 γίνος "2A 


wesbet a vetula, jurgurando captus 
mmguam laqueo: nec minus tamen apud Philostr. V. A. VII. c. XL. v. 6. 
rít pius juvenis : i, «€ ἄν ἡ (scribndum j ὁ) ἀπολογία. 


suam vinctum, numine teste, fidem. Faick, Xenoph. 'EAA. III. p. 285, 10. ἔς τ’ d» 


EYPIITIAOT 


Θησεὺς, ὥπειροι" σῖγα δ᾽ ἕξοριεν στόμια" 


Θεάσομαι δὲ, σὺν πατρὸς μολὼν ποδὶ» 


Πῶς νιν προσόψει καὶ σὺ, καὶ δέσποινα et. 


Theseus fuerit, abibo, tacite vero continebimus os. 
Videbo autem patris reversus pedibus, 7 
Quomodo ipsum sis inspectura et tu, et domina tus. 


S, πίναι emà VE αὐτῶν ἐπιβουλήν. ἄλλως σε καὶ ὁ ποιητὴς οἱπονορωκῶς ssec 
viis τοῦ "ImmeXóvos ἀπουσίας ἱξουσίαν διδοὺς «n Daíleg 
διαβολὴν αὑτοῦ eX» διὰ σῶν γραιριρμέτων, ta ἡ ὃ 


lberébrm δὲ 
σὴν ὠγχόνην, καὶ αὖ 
ἔλφος δι qr m web 


σηται τὴν παφηγορίαν «xg mextias. 657. Θεασύρα: δὲ, Σονιπ στὰς B σῷ πωνρὶ Sd 
eopau, mole ὄμμασιν αὐτὸν σροσβλίψετι, ὑπὸ τῆς σονιιδήσιως mà κατα τλητεύμωαι. ΘΒ. 


—— λάξδῃ «à δῶρα" optime Polysno re- 
stituit Komius, Tee ἄν ἴδωσιν, Gregor. 
de Dialect. p. 223. Eurip. Alc. v. 357. 
JEsch. Prom. V. v. 376. "E, σ᾽ 4j ——— 
λωφήσῃ. Sophocles El v. 104. non desi- 
"cim querelarum, E d» ridi vanpiy- 
gis &ecpus Piers. ὡς à» cum Bcalige- 
ro in ejus Philoctete scribendum v. 13234. 
ἕως ἂν ὠὐτὸς ἅλιος 
Ταύτῃ μὲν aeu, τῇδι δ' aD Moy πάλιν. 

utin CEd. in Col. v. 114. Tria diversa 
confudit Hesychius in"Eev' ἄν. Photius 
Lex. "dw (Es τ᾽ 4») dos ἄν. Valck. 

656. » evéua corrigere voluit 
Valck. et correxit Brunck. sine causa, ut 
videtur. De numerorum permutationi- 
bus diximus ad v. 968. Legit 
Elmsleius eid. δ᾽ ἵζομιν σσύμα. Monk. 

ἔξομεν) MS. D. ἴξεμα:. Musg. 

σῖγα Y lui σεύμα)] Ex uno Cod. vi- 
tiosum enotatur Tjeuar Corrigerem liben. 
ter σῖγα δ᾽ ἵξω ui» στόμα" propter sequen- 
tia, Θεεσομια, δὲ σὺν marcó; μολὼν «dii: 
Pertinet enim «à σῖγα non tantum 
ad proxima, sed et ad Θεάσομα. — Valck. 

. 657. σὺν wave! edebatur ante Musgra- 
vium, metro et sententia repugnantibus. 
waves e quatuor MSS, et Lasc. restituit 
Musgr. σὺν πατρὸς μολὼν τνοδὶ, quando cum 

reverso rediero; ut recte interpreta- 
tur Valck. cum Marklando ad SuppL. 90. 
Conf, Orest. 1215. «aefivev δίχον πόδα, 
expecta virginis reditum. — Monk. 
σατρόρ) Ita MSS. A. B. E. Lib. P. 
et Vulgo σατρί. Scaliger 
niei συμρμολών. — Musg. 
Σὺν ταφρὶ μολὼν} "limum φοῦ “ατρὶ 
fit longum ante μ᾽ ἱπεαςσιπὸν, quod Scali- 
ger non videns legebat vae: συνελϑὼν, 
mira licentia; rectius legas σνμριολώ». 
Bornes. 



















Barn. putat, ultimam «es «eweel I 
ci posse littera & sequente, sed has 
nugas, docuit Heath. — Beck. 

Lectionem egregiam σὺν σωνγὰς -- 


soli, pro vulgata σὺν σατρὶ —— eui. δ 
bemus M vio, qui i ia 
invenit et Ed. prima, repstem 


Paris. a T. H. secundum mores step 
di Euripideum ei» sweeis ριολὼν an ἢ 
nificat quando cum patre reverse lut. 
diero; docente Marklando in. Ee 
Suppl v.90. Reiskio σοδδ visuma f 
céf, vel in «1» mutandum; 
debuerat in «acie converti: repas 
quidem apud Tragicos «eerie αἱ 
sed neutrum in senariis. 7, dens 
dem SuppL v. 515. Xiy, » 
σφόμα" ut hoc loco, σῖγα Σ᾽ Tis μὲν 
legiturque σῖγ᾽ ἔχειν, pro. σεγᾷ», ἴα Bui! 
Or. v. 1556. et in Sopb. v. 255. | 


658. χὴ δίσασεινα σή. Markland. 

658. ε. Qui hic sequuntur duo 
sunt in Dramate Xe. II. 217. et 285. V 
deturque illic etiam, non Πῶς 9e 
scriptum fuisse, Πῶς w» τροσόύψω ede 
puaipéóse. Hic Ies notat guo ewitu, ut 8 
pra v. 415. Ovid. Her. Ep. VL 14 
Quo vultu natos, quo me, scelerate vide 
Qus Hippolytus Euripidis FP 
dicentem facit Racinius : 

Je verrai le témoin de ma fláme aduitere, 

Observer de quel front j'ose aborder sen 


um 


, Ἢ 








659. X. II. 217. et 995. vyeyupli 
Schol. σεσειρειριένος. Sic Nosterin E 
F. 1556. "rae πόνων δὴ μυρίων 
Hec. 579. οὐκ iot RANA ἢ 
Trach. 1105. Ἄλλων «t ρόχϑων 


γιυσάμην. — Monk. 


TIIIIIOAT TO 32. 


Τῆς σῆς δὲ τόλμης εἴσομναι γεγευμένος. 
Ὁ [Ολοισθε: pura» δ᾽ ovzor ἐμυπλησθήσομαι 
Γυναῖκας, οὐδ᾽ εἰ φησί τις μ᾽ ἀεὶ λέγειν" 


Tuam autem audsciam jam expertus cognoscam. 
60 Pereatis. Nunquam vero odio satiatus desinam odisse 
Mulieres, neque si quis dicat me hoc seroper dicere: 


᾿ς Δ] Ka) «érres «όσι và. ἀναιδίς σὸν na) τολμηρὸν διωγνώφοριαι 
s ^» as) διὰ σῶν παρόντων. 660. Μίσων V οὔσον ἐμπλησϑήσομιαι) 


» “ισωραριίνος 


qraeSseopas καπῶς λέγων τὰς γυναῖκας. φαῦσα δὶ λοιπὸν, ὡς σιχνίτης ῥήτωρ. 
f. oi εἰ φησῇ Οὐδ᾽ εἰ λίγω ni en sivas παφὰ φύσιν φλασιχϑήριονα πρὸς abrás. οὗ 
n ris vaployco φησὶ τὸς κατηγορίαις, σῷ συνεχεῖ δὲ σῶν σληριμεληριάφψων ὑσοϑισίς 


0—4. Leguntur hi quinque versus 
Beobeeum LX X I. p. 451 9457. Grot. 
ff. δὲ ἔλλνυσθε pro D euh, et οὕσως 
Ν eno. v. 662. Odium, quo mulie- 
wusquebatur, pari sententia exprimit 
a m 

p. 452, 6. Grot. p. $08. Γυναῖκα 
λύγων κακῶς, Δύστηνος 


2 Ἂ πεκλήσιται. Verbum ἔμ- 
catione cum partici- 
Bibetur in Nostri Sylei 2. 


ledeef μον Tlívo» κιλαινὸν αἷμα. Arist. 
S . Ἔρμσλησο λίγων. Acharn. 235. 

βάλλων ἱκεῖτον οὐκ ἄν ἰω τ λήμην Ai- 
Mont. 


ἃ, "Ὅλωσϑε.) Apud Stobeum Tit. 73. 
, et in v. 667. ej «w; pro 


Bcas "02a: μισῶν Y οὔσοτ' leAne- 
δὲν Ξοιαῖκα,,) Hos quinque ultimos 
p sube senarios velut ex Hippolyto 

was retulit ad Tit. 71. p. 451. 37. in 


versibus ex Hippol xime 
Mara jovaxac, lx σασῶν δί es πλίον, 
Hew serub vàty ἔχουσά γ᾽ εὖ λίγες. 
s dubito, quin in Editione prima 
locum invenerint ; etrec- 


scena abire, dum hunc versum pronuncis- 
bat, Τῆς sss δὶ eéAuang εἴσορια, γιγιυριῖνος- 
Quod enim ait apud Senecam v. 566. 
Detestor omnes, horreo, fugio, exsecror : 
Sit ratio, sit natura, sit dirus furor; 
Odisse placutt : 


illud omne jam noveramus ex preeceden- 
tibus; ad odium, quo mulieres proseque- 
batur, significandum nihil versus addunt 
sequente; qui mihi saltem boc in loco 

de frigidi videntur: Oresten non de- 
decet in Or. v. 1607. Οὐκ d» xduom τὰς 
κακὰς xci» di. Sed quale tandem il- 
lud Hippolyti, Nunquam desinam odisse 
mulieres, οὐδ᾽ $i φησί «ig μ' ἀεὶ Aiyus: quee 
tribus diversis conjecturis sibi sumsit ten- 
tanda vir Clariss. mibi cum Marklando 
κακῶς tantum illic videtur supplendum: 
Bergler. ista comparat ad Aristoph. Eq. 
v. 250. Kai πανὔξγον, ne) ναὶ ater weA- 
λάκις γὰρ avc Καὶ γὰρ οὗτοι ἦν 
“ανοῦ πολλάκι ess Syions. — — vicina, 
Morón ὃ οὔ moe lwAneSseenar ad. Aris- 
toph. Ach. v. 235. 

Ὡς ἐγὼ βάλλων ἱπκῶνον οὖκ ὧν ἱμαλήβοην λίθοις" 
qua recte cepit L. Kuster. formam illic 
legitimam posuit R. Dawes Miscell. 
Crit p. 338. Eadem forma loquendi 
scripsit Pausanias IV. p. 290. f. eb vert 
ἐσχήκασι πόρον ἀποτεμνόμενοι τῆς χώρας miti 
σι ἱκατίρων. Ηΐς eodem sensu scribi po- 
tuerat, suse» δ᾽ οὔσοτι τραύσομαι" sive λή- 
ἕω" seu διαλείψω" id est μεισώγ δια τελίσω- 
[sta talia, non Atticia tantum, sed qui- 
busvis usitata, reperiuntur etiam in scrip- 
tis Judzmorum Alexandrinorum: Jere- 
mie XXVIII. 63. recipi debebat ex 
Alex. Cod. ὅταν σεύσῃ ἀναγινώσκων quia 
sic przeter ceteros emat loqui Jeremize in- 


* 
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, M M Ψ , , "v , 
Asi γὰρ οὖν wo εἰσὶ κοικεῖναι 260,.044. 
"H »v» τις αὐτὰς σωφρονεῖν διδαξάτω, 

«^ y» νυ}, “ , / » ἢ 

H x sárw ταῖσδ᾽ ἐπεμβαίνειν ἀεί. 


665 


XO. Τάλανες, ὦ χκακοτυχ tic 


Nam profecto et ills» semper sunt 15.325. 
Aut nunc eas doceat aliquis castas esse, 
Aut me quoque sinat in illas invehi semper. 


665 


B. yivevras *. τοῖς 


Cho. Infelices! O miserum 


665. TáAa»,] ᾿Α΄σὸ ποιοῦ “άλιν 


saeysesg- 
σπραμυϑισϑαι τὸ armmiepas ὁ δὲ λόγοι; τίνα νῦν ἢ cixom, ὃ σύχην, 6 L 
gíeaeSau, Ví οὗ δυνησόμεϑα σθαλιῖσαι σῆς ἱλσίδος «i» δισμὸν τῶν ly 
sasSai, τὸν δεϑησόμενον καθ ἡμῶν ὑπὸ τοῦ Ἱπασολύτον, ὅταν ἴλϑη ὁ Θ ( 


sn] Τιδείστι aros na9' ἵκασσον δισροὸν κατηγορίαις ἀσολυσό 
᾿Ι᾿σπασολύφου, σφαλεῖσαν eng aides, δι ἧς σροσιδοκώμεν “εἶσαι 


σὰ 
αὐτὸν be? eii 


668. Κα ὄμμα λύσων) Τιαρὼ «ὴν παροιμίαν, ἥτις e)» ovx, dpa λόσιῳ. 
δ ἀσὸ τιαύετη αἰτίας" «sig Dou) λόγος ἰδόϑη, ἱπεῖνον βασιλεῦσι τῆς ᾿Ασέωρ,. 
ἀπήνης λῦσε τὸν δισμὸν δυνηθείη, τῆς κομισάσης Μίδαν εἷς Φρυγίαν, ἧς dv ἄρε 


συνιδίδιτο ὁ ζυγὸς nal ὁ ῥνμό,ς. λόγος δὲ, ᾿Αλίξανδρον διαλῦσαι, 


idera e^ t 


xaeiix ivo ὁ junós, ἢ «p Vyx udi kareripésra, μεσὰ τὴν ἐπ) Toasíng 
hh ὁ ᾿Αλίξανδρος κατὰ [ τοὺς Ar A e χρόνου. παροιμιῶδες οὖν levi» be) σῶν 


e Barn. γένονται. 


Λέσως recte Bara. pro λύσις. Apud Hesych. Suid. Zenob. proverbium est 242a 

legendum videtur γίγονε δὲ 'Axip οὐ seh we 

ira nititur lectione ed. Bas. »íyert δὲ ᾿Αλ. ὁ κατὼ τοὺς E- xo 

ihi heec verba a periore grammatico inserta ease videntur, quio αἱ 
rip. 


τ 
i Valck ad Hipp. v. 668. 
con 
didi 
ret, quomodo proverbium hoc ab 


terpres XVII, 8. XX. 7. L. 1. LI. 18. 
Centenis vicibus sinceram sui Codicis lec- 
tionem Grabius in rejecit. Sed 
ista me abducerent ab Euripide, —— cu- 


jus v». 660. "᾽Ὄλλυσθε prebet Stobssus, et 


versu 662. ᾿Αἱ) οὕσως" sed recta est 
vulgata, 'Ai γὰρ ed» ses εἰσὶ κἀκεῖναι na- 
zei* ἢ ntur à wwg εἰσὶ, ut in Aris- 


toph. Pluto v. 956. ᾿Εγὼ δὲ φούξον «ew 
teézev os εἴμ᾽ di. — Valck. 

661. οὐδ᾽ si 93 «ὅδε cís μ᾽ dii, aut saltem 
di o pro λέγειν, sut οὐδ᾽ εἰ φῶσι (nempe 
mulieres) μ᾽ ἀεὶ κακῶς λίγειν (scil. αὐτάς.) 

Reisk. 


Abyus, sc. παπῶξν quse vox petenda est 
ex voce καπαί. Hoc usitatum est. 
Markland. 
665. «á£aas; Las. Ald. mendose. 
Versus est Preonicus Dimeter, vel, si ma- 
vis Creticus De reliquis hujus anti- 
strophee metris, videnda sunt quse ad stro- 
phiea notsvimus, supra v. 3629. Totum 
hoc canticum Phsedre tribuit Α. Monk. 
TáA«vt) Ita nos audacter legimus, ni- 
hil moti notis illis 7Emili Porüyz-qui e- 


est 
M 
indicari potuerit, ab Alexamdre 1 


λαινες retinebat, putans, ita fx 
legi, quamvis irregulariter; e& 
stet hic versus Senarius: et tam 
legeremus, Trochsus esset in 4 
co. Quare Τάλαινες ex 
ejiciendum pronuntio. Jarmes. 
Ἰάλανις, ὦ xaxereytig)] Hee 
phe, respondens strophse v. 56$. 
in Cod. Paris. uni Phedrse S 
versus etiam hujus antistrophes 4 
isto Cod. leguntur, prout ante ul 
posita separavit M : ὧὦι 
tres primi, Τάλανες, 
ze» vécue | Tn νῦν σίχεαν ἔχῃ 
yeus, | utin eodem tres primi S 
Ais ὦ, ἴκλνερ ὦ | ᾿Ανήκοσστα «iis 
νου πάθια μίλια ϑριομίνας. — Vald 
666. Esch. Agam. 1145. ᾿Ιὼ, 
δκεόσεσμοι τύχω. Monk. 
λόγον] MS. A. λόγους. MS. B 
iptoe.  Musg. 
Auctoritate cod. Par. et raedi 
to strophico v.) 4 ante είχαν Οἱ 


λόγους in aliis quoque duolx 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Γυναικῶν ποτμοι" τίνα vor ἢ φσέχναν 
Ἔχομεν, ἢ λόγον 

Σφαλεῖσαι κάθαμρια λύειν Xoyov; 
DAI. ᾿Ετύχομεν δίκας» 


Mulierum fatum. | Quam jam artem 
Aut rationem habemus 

Frustratz, ad dissolvendum nodum hujus argumenti? 
Pha. Luimus meritas penas, 


φούντων λύσων. Μαρσύας δὲ d νιώσερος ἷν τῇ πρώτῃ τῶν Μακιδόκων ἱσεεριῶν φησὶν 


" φῆς RR ἁμάξης λίγιται τὸν Qvyi» τῷ ῥυμῷ προσδιδίσϑαι * πλήμωτι 
| λόγιον, δε d» τὸν δισμὸν «τοῦτον λύσει, βασιλεύσω τῆς ᾿Ασίας. 


λίνῳ. 
᾿Αλίξανδρον Σδί φασι 


usidów» βασιλία λῦσαι αὐτόν ὃς διαβὰς σινὰ μάντιν T ieri Γρανίκῳ exo ivínset, 


mpeyirtro Vo) σὸν σόπον. ὡς δὲ oin. ἠδύνατο εδρεῖε σὴν ἀρχὴν τοῦ δεσμοῦ, i 
ie διικόψαι αὐτὸν «iv δεσμὸν, na] ταύτην εἶναι σὴν λύσιν, οἱ δὲ, ᾿ 
συνείχετο ὁ ζυγὸς πρὸς τῷ ῥυμῷ, 
ἰξαιριϑίντος καὶ τοῦ δισμοῦ χαλάσαντος, 


xni ^ 


see. τούφου δὲ 


eu ἕκεωτο, 


σεριλημμένον δὲ εἶναι καὶ φοῦτο 
eleog λυϑῆναι «i» δεσριὸν 


γιοῦ. 669. ’᾿Εσύχομεν δίκας,) Μισάγιται: máx 5 σκηνὴ iu) Séctpe» μέρος, φουτ- 


» qui pugnse Platseensi interfuit, ductum esse sibi persuasisset, non 
B 6606 τὸν isi Γρωνίκω μάχην. MOX ἐπι) τῶν δύσλντόν «1 iix. λύσιν recte 
a» et λύσιν. δύσλυτον etiam Suid. v. πάϑαμμα λύως αἱ Zenob. IV. 46. 


itsns, hujus 
pro Àe- 
uamquam in 


Sychio δυσλύτων defendit Alberti. De Marsya vid. Vossium de Histor. Gr. P 43. sq. 
| amen nostri loci non memor fuit, nt nec Schweigh. in ind. uuctor. ab Athenseo 


vidírS«u; pro διδίσϑα; Florr: 6. 15. 


Μὲ «πὰ μά»ν» unt BasiL Florr. sine sensu. Barn. Musgr. ὃε διαβὰς 
μὲν post τὸν δεσμὸν ὅξεν ἴκωτο 6 Florr. ί 


Mousgrav. quod ob «ἕνα forte fuit 
memtatum : Eurip. Phon. v. 1974. 
WP ἀλπὴν ἢ σοφοὺς ἔχεις λόγον. 

Fi 


νῦν σίχναν Cod. Α. adversante 
mon postulante, quod credidit 
dus 811 quid mutandum esset, le- 
esas νυν τίχνας ἴχομιν ἢ λόγους: 
enim duo M88. A. B. sed nil 
idetur: tantum dedi ss. efvag νῦν 
Herman. Monk. 

naf ἅμμα λύσιν Ald. xaf£ ἅμμα 
ἦγον Lasc. οἱ λόγων pro varia lec- 
Cum Ae» exhibeant MSS. etiam 
B, teste Musgravio, primus edidi 
| conjectura λύων, quod crede, ob 
idinem literarum « et c, in. λύσιν 
m fuisse; mox e corrigentis libra. 
au profectam esse Aldinz lectio- 
ew» Hesychio quidem recte re- 
int viri docti πάδαμμα λύως, sic 
48. a Schowio collatus glossa ve- 
ὅδε, ut videtur, adscripta est ; iw) 
Asrós «i Mu» ἰπ χειρούντων. | Pro- 
» 111. 


τὸν '᾿Ἑλλήσαοντον. 
recopé pro τὸν δ. συῦ κωτέπωτο, οἱ διαιόψαι pro 


verbialis erat locutio, ut patet ex Zeno- 
bio IV. 46.  Displicet Brunckio aliisque 
vOX λόγου, DTO νόσου proposuit Luza- 
cius, Exercit. Ácadem, p. 19. φόβον G. 
Bu Sed verbi repetitionem, a qua 
alibi Euripides minime abstinebat, in hoc 
loco data opera sectatus esse videtur. No- 
dus enim, sive difficultas, quee ab argu- 
mento profecta esset, argumento quoque 
solvi debebat. Monk. 

πάδαμμα Xóu» proverbialis locutio est. 
Suidas: xéfaupa λύεως. ir) σῶν δύσλυτόν 
σι λύων ἱπιχωρούντων. 

MSS. λόγων εἴ λόγου agnoscunt: non- 
nulli etiam pro λύσειν, λύσιν. Legendum 
haud dubie vel λῦσαι, vel Afi. — Musg-— 

καϑ' ἅμμα λύσιν. lta quidem Aldi 
editio recte; ut sit per Tmesin pro dua 
zavaXórux Κάδαμμα non e placet, 
ut nonnulli scribunt: Quin et liastes 
pro nobis facit. Qui tamen misere errat, 
quum dicit, Alexandrum M circa 
tempus Euripidis vixisse, quandoquidem 
Euripides mortuus est plusquam sexaginta 

o 
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Ἰὼ γᾶ, καὶ Φῶς» / 


IIà cor ἐξαλύξω τύχας ; 
Πὸς δὲ σῆμα κρύψω, φίλαι s 
Τίς ἂν θεῶν ἀρωγὸς» ἢ τίς ἂν βροτῶν 
Πάρεδρος, δὴ ξυνεργὸς ἀδίκων ἔργων 


670 O terra, et lux, 


Quonam fugiens vitabo presentes calamitates? 


Quomodo vero, O chars, 


celabo malum? 


Quis deus auxiliator, aut quis hominum 
Adjutor, aut particeps injustorum facinorum 


B. σειν Ve) c ess Φαῦδρας ἀγωνίαν, καὶ σὴν τοῦ χοροῦ evperáfunv, eomymbra 
ἄλλον οἶκον βιλείονα πάλιν φοῦ ποιητοῦ φρίψαντος. ἄριστα δὲ e» y oy φῇ 
φορᾶς μιμεῖται! nic) τὸ πάθος διεξιὼν, ὅσερ εἰώθασι “ολλάπις “ωεῖν οἱ ὦσι 


ϑρήνων. δικαίως, * φησὶν, ἱσιριωρήδημεν, καὶ τῆς ἀξίας δίκης 
δὲ e» γῆν na) τὸ φῶς ἱσικαλεῖται, ὡς ἀνωσιώτατα etus ta, 


ϑειῦ 
s&) Eoo φησὶ, 


* Δικωΐως, fori» Flor. 6 pro δικαίως 3í. Paulo ante idem de ἄλλον οὔυτον Qi. σ᾿ 


an τοῦ σάλι 


annis, Alexsnder; ut 
ex Catalogo Macedonicorum post 
Archelaum, sub quo is obiit diem suum, 
constat, Et sane Euripides et Socrates 
simul i t; Plato et 


nesciebat Euripides ; nec tamen (quod erat 
Scholiaste delirium) alios fuisse nodos 
eegre solvendos ignorare potuit. Barnes. 
ἢ λόγον Σφαλεῖσαι náfupmpa λύων Xéyeov;] 
Ita M. non male λύων eruit e λύσιν et λίειν, 
nec male vocem λόγος itam defendit. 
Quoniam autem MSS. 2. dant 4 λόγουε, 
legere possumus 5$, '» λόγοις Σφαλεῖσαι, xdd- 
«μμα λύων λόγον. 
Class. Jour. Vol. VI. p. 81. 
Ut Aldus edidit, exhibet MS. Paris. 
X$9aXuee καϑ' ἅμμα λύσειν λόγου. quod 
quamvis et in Schol. legatur, et infra v. 
18}. revocare no debebat Barnesius, cum 
nun seque di ἃς Περίαριρια" illud 
etiarn prolaen: in hoc proverbio Suidas, 
et iW Cent. IV. Pr. 46. Κάβαμμα 
Aóutg] Παροιμίαι im] «eu» δυσλντόν «i λύειν 
ἱπσιχεωρούνσων' attigit utergue nodum Gor- 
dium, sive inezplicabile vinculum, quod 
qi solvisset Asia ferebatur potiturus; de 
illo nodo multa hic prostant in Scholiis, 
ex quibus unius additione literse tolli po- 
terit, quem adeo Barnesius insectatur, 


error, γέγονε δὲ ᾿Αλίξα οὗ i 
φοὺς Εὐριπίδου χρόνονε. nie da 
Tragicus phrasin adhibere, quas 
proverbii adipisceretur. — Fi ; 

νῦν «íxsa»] Vulgo inserun& 
ag rpecunt membr. nec 

ide versum 565. cui hic par 
V. seq. λόγους e membr. dedi. 
istis néfapyts λύσειν λόγου, Suspica 
quid pro λόγον poétam scripsiaes. 
rum in membr. quatuor hi verme 
Phadre tributi. Brunck. 

669. ἔφυχον δίκας P. P. Lasc. 

670. ὦ y& Lasc. Ald. Correzit: 
jus ἰὼ γᾶ, καὶ φῶς, ob versum A 
phicum 367. ἰώ ue. Qw. Qw. M 

671. ἰξαλιίξω MS. A. quod fit 


ἰξαλψω scriptum esse putavit M 





tra metrum legebatur ss δὲ “ρύψα 
wsuas; Alteram scripturam e con 
restituendam esse monuerat Mark 


Legendum, metri gratia, ut nac 
us: 


τῶς δὲ πἥμα κρύψω, φίλων» 
Dedi, qualis legitur in Cod. Pai 
δὲ owns κρύψω, φίλαι quem seri 
Marklandus conjectura fuit adse 
ante vulgabatur, Πῶς δὲ seé«bu Q0; 
5 
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Qai»; τὸ γὰρ mug ἡμῶν πάθος 
Παρὸν δυσεκπέρατον ἔ tex eran βίου. 
Κακοτυχεστἄτα γυναικῶν ἐγώ. 
XO. Φεῦ, φεῦ" πέπρακται, κοὺ má θονται TÉV YO, 


Δέσποινα, τῆς σῆς τροσπόλου" κακὸς 


ex 6. 


!  Apparebit? nam hoc nostrum vite malum 


Praesens inexplicabile venit. 


O ego miserrima omnium mulierum, 
Cho. Heu, heu! actum est; nec enim successerunt technm 
Tuse ancillze, O domina: male vero se res habet. 


᾿ὅλίον e bvyamrvx at. 


676. Πιαρὸν eaeitere] "B ἵν ówutarip, T7 d odeur 


5 
M pe δοστύχημαι «οὔ βίον δυσιπαίρατόν i ἐστι. Bodens: «à γὰρ νῶν τνάδοες 


pnt se) φῶν ἣν αὐτῷ δ 


és στιν à λόγοι. Vr) φτοῦ vimqasen: διῖ 


δυσικφιυπεύφατον καδίσφηκιν, ἢ οὕτω" 


σιρείσαι τὸν βίον, καὶ δυσκόλως αὐσὸ Qype. Ase- 
. 2. 678. Ow, es] Ileendons ens τροφοῦ παφηφοῦς 


σείξιν. οὕτως 


unéru «οἷς ls. σὸ τὸ δ παὶ οὐ κατώρδωτκ, «ίχνη, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν σοῦ wodo mares 


e vue» vile VornéAes ἄν 

lp Que. πάλιν 

SRES suo respondet Strophes 8. 
Valck. 


Ζίας imitatus est, ut videtur, 
ianas Thesm. 715. Τίς οὖν σοι, «is 
dms i». 3v» ᾿Αἰανάτων ἴλδοι ζὺν 


P Monk 
perperam scriptum in 
MUT. 
8. D. Mil 
legendum metri 
1 niin Mig rest. 


μδυνεωυ σἴραννον Ald. δοσικτίρατον 
ΙΒ. Lasc. et Schol. quod 
Fum est. ut infra v. 887. fie» ha- 
E. Lasc. et A. pro var. lect. 
"no it verborum constructio, 
is invenerat, «à γὰρ wá, 
᾿ rapi Mihi potius videtur 
βίον pendere ab adjectivo verbali 


emma la MSS A. D. E. Ed. 


MSS. Cade E^ . Lesc. 
8, A. Bias, superscripto e» Con- 
videtur ae v9 γὰρ πάδος βίου 
' φαιόν. 
φραντον] Legis e et Joris eícareor. 
a vw. 887. - 
eda erai erat in Paris. ut ex 
it Musgravius, pro Jurix- 
y mulo frequentius 


legitur apud Atticos scriptóres quam ἀσύ- 
earer hoc in. Aristoph. Nub. v. δ. illud 
v. 3983. δυσσίρατον in Eurip. Med. v. 646. 
ἀσίρφαντον y. $5 Valck. 

678. ποὺ ἀατόρηνσα, vix m auctoritate 
Codicis A. edidit Brunckius. Sed pre. 
stant, mes quidem sententia, que vulgo 
leguntur, pluralia. Dubitari potest, utri 
lectioni favent Scholiasts. Hunc et se- 
quentem versum Nutrici tribuendos esse 
monuit Reiskius; frustra. Monk. 

678. s. Hos duo versus perite admo» 
dum Nutrici tribuit Reiskius: ut maní- 
festo patet ex initio orationis Phssdree ad 
Nutricem converse. 

Class. Jour. Vol. VI. P. 81. 

678. Φεῦ, Qi símqancas, a ποὺ καφώρθων- 
σα! τέχνα] Ist&, woeiesens «55 v aaT- 
ηφοῦς, ὁ Χορὸς φησὶν, ut recte l. ad- 
monet; nihilque adeo est, cur Nutrici 

viro doctissimo tribueremus. —— 
Ex Ex iisdem Scholiis adfirmari potest lectio 
Cod. Paris. se) κατώρδωται cix m, Δίσαοι- 
να, τῆς σῆς προσπόλου" qua genuina videri 
poterit, altera ex interpretamento orta ; 
nam Scholiasta, vé B, ait, καὶ οὗ — 
veu φτίχη, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν σοῦ φρώγρεοιφος 
κατώρθωσαν αἱ cix yas en; δούλης. — Valck. 
79. Phsdram δίσαοιναν antea vocave- 
rat Chorus v. 129. ne quis existimet, hoc 
nutrici tantum convenire. — Musg. 
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680 DAL" Ὦ παγκακίστη. καὶ φίλων διαφθορὰ, 


Οἱ εἰργάσω pt. 


Ζεύς σ᾽ ὁ γεννήτωρ ἐρυὸς 


680 Phe. O pessima ; et amicorum corruptriz, 
Quas fecisti mihi! Jupiter et pater meus 


S. κατώφδωσαν αἱ σίχναι τῆς δούλης, ἀλλὰ παςίσερεψαν. 
rns γὰρ καὶ Διὸς ὁ Μίνως. ὁ Zws es, φησὶν, * ἐκριξώσειε, nal σαντελᾶᾳ 


681. Ζεός σ᾽ ὁ γεννότωρ) 3 
ὡσπολίσειω, « 


*'Esetéru Florr. 6. 15. pro ἐπερήψω, Fortasse utrumque jungendum : ἐπεγόψειν, 


(vel σαὶ) ise. 


680. Aliam lectionem διαφόορεῦ, quam 
exhibent duo Codices et X. II. 345. in 
textum intulerunt Valck. et Brunck. 
Sed multo melior est ad sententiam, et 
plus auctoritatis pre se fert vulgata δια- 
φορά. Res pro persona ponitur, quod 
apud omnes fere scriptores, presertim 
Atticos, sspissime factum est. —^Com- 
pes Musgravius Platonicum, λώβη καὶ 
uaQéepà «ὧν ξυγγιγνομένων. | Adde Nostri 
Androm. 299. Μιγάλαν Πριάμον πόλιως 
Asa», i. e. Parin. In Sophoclis Philoct. 
622. ἡ τᾶσα βλάβη de Ulysse, in. Electr. 
501]. de JEgistho dicitur. In ejusdem 
Philoct. 927. compellatur Neoptolemus, 
7f) wp σὺ, nal wa» DUua, καὶ πανουργίας 
Auris τἰχνημ᾽ ἔχθιστον, οἷζ μ᾽ εἰργάσω, OV 


$wíenxas. Sed nihil attinet exempla no- 


tissime colligere. Ceterum ver- 
borum adiens inverterunt Valck. et 
Brunck. secuti Florentinum, ubi διαφδορεῦ 
φίλων. At vero plura sunt ibi in pejus 
mutata, quam ut in re dubia isti Codici 
fides habeatur. Neque de .bhiatu in fine 
versus timendum est; cum eundem in 
Hippolyti, qus preecesserat, oratione, oc- 

tes admiserit Euripides. — Monk. 
διαφϑοριῦ,) Ita bene Valckenzrius 'ex 

Paris. et Flor. Ed. Ald. Xsgfses. 
Nis pb» facit Plato p. 424. B. ubi 
nal & ce» συγγιγνομίνων. Musg. 

Cel. Fischer. ap. Beck. Spec. p. 1i. 
tuetur vulgatum Xagfeeà, quod pondero- 
sius sit, quam &effeew. Nomina vitiorum 
sepe tribuuntur vitiosis, Soph. Electr. p. 
95. ἡ πᾶσα βλάβη. — Plura exempla ibi al- 
lata sunt. Beck. 

"f sayxaziern, καὶ φίλων διαφϑεριῦ,) 
Quz dominam perdiderat, anus scelerata 
dici Phedrs poterat, usitatissimo more, 
φίλων διαφθορὰ, corruptela : sed exquisitius 
videbatur, et rarius, ke$éeew, quod hic 
prebebant duo Codices Flor. (in quo δια- 
φϑοριῦ φίλων) οἱ Paris. et hinc sumptum 


3 


Conditor dramatis Xe. II. abi Mari 
Judam v. 347. 

Ef elexgerud, φιλίας iagíegés 

prius hemistichium est ex Euzip. Ma 
1343. irrisum Leidi Machomie agud 
then. XIII. p. 589. D. altenesa & 
Hippolyti leco, quo vicina 4 
vata sunt. In virilis audaeie 
Attico more convenit ne 
διαφϑοριὺς, adhibitum Platoni; et I 
Chrys. Or. 37. p. 463. B. defini 
ἵνικα καὶ Σωκράφης sin τῶν víon 
καὶ πάντων ------ ἀναφροανεύς" 
Or. III. p. 116. 28. memoratur & 
«ιὺς τοῦ οἴκου. —— Nostro ver: 
Codicis Flor. &agfeess Qixer P 
με" hiatus etiam inter versus 
quod, ubi commode fieri μοῦ 
quam mihi videbatur Eurip&des sii 
isse; hoc tantum cogitabam ed Phi 
884. non quod putabet vir Exirsins) 
diverse Codicum essent lectiones, ey 
paribus, illam esse preferendam, que 
leret hiatum. Pauca im emi 
exempla: in Eurip. Hec. v. 411,4 
vu : 






νῦν παινύσνανα 
"Axciva κύκλον 8᾽ ἡλίου σροσόψημαν - 
melior illic idcirco lectio duorum Ct 
cum videtur Leidensium, ᾿ 
prout scribitur in Alc. v. 408. 
mihi versus 208, 909. ex 
videntur collocati. In Or. v, 585 
"pollo terrarum wmnislicum 


Naíev, βροτόνσι στόμα σαφίστωτον νίμα, 
Ὧ, σωθέμεσ 3". : 
quia legitur in MS. Leid. νέριω 
σον, et spud Justin. M. de Mon. P: 
hoc preferrem : Na/u —— γέμων et 

Clem. Alex. p. 65, 15. Ob 
tionem in Trosesin v. 23.: Sws 
melior lectio mihi videtut Cod. 
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Πρόῤῥιξον ἐκτρίψειεν, οὐτάσας πυρί. 
Οὐκ εἶπον; οὐ σῆς προὐνοησάμην φρενὸς. 


Perdat radicitus, fulmine percutiens, 
Nonne dixi (an non pro tua mente prospexi) 


rael, ἀντὶ «οὔ βαλὼν τῷ περαυνῷ. οἱ P νεώσεροι οὖκ ἴσασι σὰν διαφορὰν τοῦ οὐτάσαι καὶ 


Lev. 


w» ἰφ᾽ οἷς manes hánupns ἢ διά 


Ὅμριηρος δὲ οὐτάσαι μὲν τὸ in xe καὶ la «ej σύνεγγυς « 
ῥωϑεν. 683. sq. Ob» εἶσον ;--Σ,γᾷ»] ᾿Ελεγατικὸν và ἥϑος. τὸ hi 
ye na) 9908 004A ; 


" βαλεῖν à vé 
$ οὕφσωφ' οὖκ εἶπον 


vi Md itera. ὁ δὲ νοῦς, 


À «à προσιεὶς τῆς διινοίας προνοουριένη, ἱκίλενον σιωσᾷν, na) uà ἱπβαίνειν τὴν ἱριὴν 


. εῖοχ his paucis intelli 
in similibus: absque Codicibus 
im talibus tentandum arbitror. 
Valck. 
MW. It MSS  Pnrisienses omnes, 
 Behok et X. rr. 541. Aldus habet 
à iT L. n. lerthbii, ^ Pejus Flor. 


Edu in a Parisiens. omn. 
Eodem modo legit Scho- 
ο.΄ uid Ma emer 
9 ὃ Heo ἱμὸ e ingre ise, 
συρί.) 


ΕΣ uis or. erat Ζεύς ἴω 


y ὁ 


» ἱκερίψεί σ΄. Sed prius il- 
Β' e reperisse Conditorem 
" II- monstrant vss. 541, 2. 
Bieb “", ὃν Dari σαιδὸς dias σωτίρω, 
ἄρῃ χω ἰεττίψων, οἐτάσας πυρί. 
$pewe me versus aliquot ex Rhesi 
logo nondum editi; memorat in illis 


πόλιν 
Τρέμον βίῳ weijjéts ἰκτετριμμίνην. 
ior Herodoti Pausanias III. p. 224, 
᾿Αϑήναρ, 
Wieo p. 302. C. σήν τι eiu» ἱξανδια- 






θέσι, καὶ τὴν χώραν ἀνεῖναι μηλόβοφον ἡ 


dietum fuit aliis. Herodoti, Glaucus 


5: ed Herodot quoque locum non- 
pmotata sunt ; et à Berglero in Ar. 
iW. 595. Valck. 


We obrosens X.. II. 342, ό ier ἐκ ix- 
y de urbe vel fami 
wt in Pro Rhe apud Valdk 


db. p. 90. 


ph nacaexaQurar ddr 


nn «φύλιν Τιριάμοο, βίᾳ Φ ey ἰκφιφριμ- 
μένην. — Verum de int ictum legitur 
etiam in loco Herodoti, quem cum nostro 
apte conferunt VV. DD. Lib. VI. 86. 


Γλαύκον νῦν obnici ἀσύγονόν Veni οὐδὲν, fS" 
leeín οὐδεμία erre (Tos Τλαύποι» ἱκεί- 
σριπταίΐ es πρίῤῥιζος ix Σπάρτα,. Vid. A- 

Ran. 587. Πρόῤῥιξοε αὐτὶς, ἡ γύνη, 
và σαιδία, Κάκ,σε᾽ ἀσολοίμην, et ibi Span- 
hemium, qui docet solenne Atheniensium 
juramentum respici, in quo imprecaban- 
tur, ut non ipsi solum, sed uxores, liberi, 
et totum insuper genus funditus perirent, 
si pejerassent. πρόῤῥιζον Hesych. σὺν «wig 
ῥίζαις ἀνασασώμινον. Idem Latini dicebant 
cum stirpe, ut Virg. ZEn. XL 594. Evan- 
dri totam cum stirpe videbit Procubwuisse 
domum. Monk. 

Πρόῤῥιζον ἱκτρίψειν, οὑσάσας τσυρί.} At 
locutio οὐσάσας tel, apud scrip- 
tores probatos reperiretur, (quod non pu- 
to) hic frigida foret, preeunte phrasi for- 
tissima II eio leveisus: lege igitur 
ἐκαρίψει! rrdrnt wwe. et Prometh. 
240. ἀϊσεώσας γίνος, 689. — Ksonvyé» ὅς war 
ἰξαϊσεώσω γίνος.ς Hesych. 'Aiecsea, δια- 
χίας aa] τήξας" Σοφοκλῆς "Ῥιζοτόριως. Κό- 
er ἰσφώσας πυρί. Ita MS. An legendum 
Κῆρον o] dr veras cupi. 

Class. Jour. Vol. VI. p. 81. 

685. Hunc et duos seq. versas adhibuit 
X. II. 196—8. In Exercit Academ. 

se sub Luzacii auspiciis Lugduni 

ierunt, p. 19. emendatum est, οὐχ síso», 
ὡς σῆς προὐνοησάμην φρινὸς, fri ide sane. 
Vulgatum defendere poterit ccharum 
versus 649. Οὐχ εἶσον; οὐκ ἥκουσας, dei 
λύσω p σι, Monk. 

Οὐκ εἶσον, οὗ σῆς σεοὐνοησάμην φρενὸς, 
Σιγᾷν)] Alibi quidem separatim posita 
Oi» εἶσον accipi possunt quo sensu Te- 
rent. And. IIT. 5. 15. 4n i nm diri hoc 
esse rum: hic vero sunt 
οὐκ "snis ut recte id οὐχὶ, «à 
j 
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Σιγῶν ἐφ᾽ οἷσι νῦν ἐγὼ κακύνορναι: 

685 Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέσχου" τοιγὰρ οὐκέτ᾽ εὐκλεεῖς 
Θανούμεβ', ἀλλὰ δεῖ με δὴ καινῶν λόγων. 
Οὗτος γὰρ, ὀργῇ νῦν τεθηγμένος φρένας, 
'Eesi καθ΄ ἡμῶν τατρὶ σὰς ἁμαρτίας, 


Ut taceres ea, propter quee nunc ego male affligor ? 

685 Tu vero non sustinuisi. Quamobrem non amplius gloriosae 
Moriemur: sed opus est mihi jam novis rationibus. 
Hic enim animum ira concitatum habens, 


S. Ἰρωσιπὴν unéánesm 4. 690. "OXus na) σὺ,} Γνωρωκώφερόν τως learéryt τὴν neveráous, in 
ψνώμην μον εὐιργισήσαί με ϑελήσασα, na) qas 

φοϑυμούμενος ὥποντας τοὺς φίλους μὴ παλῶς εὐεργεφεῖν. ἄντικρυς 9 
νυμον τῆς σωαύφης εὐεργισίας μὴ παλῶς TOF 


s φησὶ σ 
tilt 


ἀνάγκην ἱπιδίχισθαι, 


S REST 
ace 

at» οὐ οἷδε 

ἢ γὰρ Qe citri 


v5 τὰς χριίας καταϑυμίους δι; senirSa. — 692. 


pi] Kacalixyra: τὴν ἱξ αὐτῆς μίμψιν, ἵνα οὕτως καὶ αὕτη τὴν τοῦ σφάλρωτε i 
*" AXJes ταὐτά σοι 68t ἃ Barn. pro ἄλλως ταῦτά ew. — Inter ὥντικευς οἱ yes ino 


e Flor. 6. 


τοροστεὶς τῆς δικνοίας τπυρονοουμίνη, ἱπκίλενον 
σιωσῆν. Dixerat v. 592. Μή poi 
«i Onclos «ὥνδε μηνύσης cin. —— Hzc 
vt proxima sic tra it insuam Trag. 
Auctor X». II. v. 197. 

Os πεν, οὗ σῆς σρὐνοήσαιτο φρενὸς, 

Σαρκῶν ἰφ' οἷσι viv ἱκὼν ἀλγύνετιμ y 

Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέσχου" τοιγαροῦν γνοίης τάχω- 

' Falck. 

685. σὺ δ' οὐκ ἀνίσχον" subaud. συγῶσα, 
et vid. supra ad vv. 354. 261. Monk. 

686. δεῖ με δὴ καινῶν λόγων. Vid. supra 
ad v. 492. Barnes. 

687. συνειϑηγμίνος vulgo. Emendavit 
Piersonus νῦν σιδηγρένος, quod, Valcke- 
perii Judicium secutus, admisi.—lIdem 

ecerat Brunckius, etsi postea ipsum sui 
facti«penituit. Verum neque preepositio 
συν bic locum habet; neque compositum 
συνθήγω alibi reperire potui, Contra λῆμ᾽ 
ἔχων «ιϑηγμίνον est in Nostri Orest. 1642. 
cui plura similia apud Tragicos invenias. 
Monk. 
esvriSwypuisss. — Eleganter Piersonus 
apud Valcken. νῦν σιϑηγμένο,. — Musg. 

Οὗσος γὰρ, ὀργῇ, evorióny ivo φρένας, 
Placet Jo. pilbt iie correctio — 
tis, νῦν eiSmyuívos: hoc adhibent etism isto 
sensu Tragici, compositum alibi forte non 
invenietur; νῦν hic vim suam habet: jàns 


quod prebet et Cod. Paris. 


ante durus εἰ intractabilis, «wine ia 
ira'Ees x«9' ἡμῶν «ατρὶ σὰς & 
recte σὰς pro «à; recepit 






v. 691. (ed. Valck.) 'Eeu Ὁ 
eri συμφορὰς, et legitur in vs, 
|——— hunc vero, IlAseu «s «mem 

ἐνδόξων λόγων, bis exhibet Trag. 

212. εἴν. 964. Animus incitafus 

vel alia perturbatione, dicitur Post 

μῖνος" ὀργῇ τιϑηγμίνον dixit et. All 
idcirco notatus Aristoteli Rhetor. ! 

128, 7. JEschylus Sept. c. Tbeb. v. 

Τιθηγμένον τοί μ᾽ Ux σα μδλυνεῶς My 

Incitatum me verbis certe non. wi 

mitibus ille verbis opponit eee 

φιθηγμέίνονς λόγους, Prom. V. v. 80 

ris motibus concitati linguam 9i 

φιδηγμίνην dixit Soph. Aj. v. 585. 

dem Sophoclis ex perdito dramete 

mentum legitur in Schol. ad Euri 

v. 484. 

Ὀργὴ γέροντος, ὥσεε μαλθακὴ vovie, 
Ἔν χωρὶ ϑήγω, i» τάχε δ᾽ ἀρεδλέσοια 
hujus vero versus vitium hiatus mé 
illus vox »er)s, forte scriba 
deri μαλθακὴ κοσὶς (ut in Eurip. 
v. 241. Elec. 842. &c.) 


Ἕν χωρὶ ϑήγοις, ἐν σάχω δ᾽ ἀρεξλένοι 
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Πλῆσει v6 πᾶσαν γαῖαν αἰσχίστων λόγων. 
. M . w w 7, 
O OAeo καὶ cv, χωστις ἄκοντας Φίλους 
Ileofupoc ἔστι μὴ καλῶς εὐεργετεῖν. 
ΤΡ, Δίσαοιν, ἔχεις μὲν τἀμὰ μέμψασθαι κακά" 
Τὸ γὰρ δάκνον σου τὴν διάγνωσιν κρατεῖ" 


Implebitque terrsm omnem turpissimis sermonibus, 

3O Et tu pereas, et quicunque amicis repugnantibus 
Promptus est ad non honeste benefaciendum. 
Nut. Domina, potes quidem jure mea reprehendere peccata : 
Quod enim te mordet, tuum rectum judicium superat. 


w παφαδίξησκι. ipis δὲ τάλιν εἰς " εὔνοιαν αὐφὴν «pott» βούλεται, «iv σποισὸν «5; 
ὅσενε, καϑ' ἦν γιγίνηται, λίγουσα. «ὸ δὶ Mss οὕτω," ἤχεις μὲν δικαίως σὰ ἱμὰ “ταίσ- 


ra μέμψασθαι, παραιτεῖται γάρ seo τὸ λογιστικὸν à 
FUg γινώσκων οὖ σνγχωρεὶ σοι. mavit γὰς 


ag μὸν εἰμ ψασθα, τὰ ἱμὰ x 


: v «ἰσίω ve) “ταίσ- 
γώ εἰμι ciis συμβορᾶς. νοῦς ἔχω οὕτω 
δίσασοινα" có γὰρ λυποῦν σὲ πρατε, ὅ ιν 


peg mon εἰ γὰρ μὴ ἱγίνισο, οὖκ ὧν ἱμίμβον, ἀλλ᾽ ἰπσήνεις. ὅϑιεν ἰσιφίρει, 
Bip Florr. 6. 15. ut corr. Heeth. Versus finem autem, ubi idem H. τῆς εὐνοίας 


δαδδ. codd. 


cum vulg. conspirant. Paulo post pro exerie τῆς μενύστως na." ἦν γιγίνηται 


Thor. 6. e. €. μ. καϑ' ὃν jane. Flor. 15. ex» τ. μο sa9' ὃν γι γίνεται, 


ms in Stob. de Rer. Nat. p. 141. 
late velut Theodecte : 

Na, χαλινόν (παρα κελούομω δέ σοι) 
"illgames οὖν ἄλλωσι popolo" 

ime, Tiro, εἶν, ex conjectura 
Üsotli non admodum felici: vetus 


Τιϑηγμρείνον i» —— quam egre- 
eig Clar. Ruhnkenius : 


Miapgaloos i» ἄλλοισι μυρίοις —— 
€ frenum ira, quod sepe alias mo- 
lt, Valck 


y φυθηγριίνοι] Vulgo συντιδηγμένος. 
Piersoni c1] rectam, Valckenario 
&um, recepi  Probabilior eo vide- 
y quod compositum illud alibi non 
Ez, nec facile perspiciatur quisnam in 
k:prsepositionis usus, Alia tamen 
yumt verba bene multa, cum eadem 
ositione σὺν composita, in quibus usi. 
| vim non exserit, nec aliud quid 
yt, quam significandi intensionem. 
mea Greci, ut simplici verbo pro 
osito utuntur, sic sepe composita 
anplicibus adhibent, ornatus tantum 
wiandi sermonis gratia. Infra v. 
, ewrsig tuetur vetus glossa in membr. 
130. συνινευχιοίην nihil plus valet, 


, ὄὥσνχοίην — Hisrationibus inductus 





Bruti. 

688. «às ἁμαρτίας Lasc. Ald. et MSS. 
preter A. cujus auctoritate correxit Mus- 
gravius σὰς ἀμ. Post hunc vulgo sequi- 
tur versus, quem omittit ille Codex, ieu 
δὲ ILrrfi? σῷ γίροντι συμβρορὰς, quemque ut 
ab interpolatoris manu profectum, cum 
Brunckio delevi. Mox idem praebet “λή- 
ev δὲ, quod recepto minime prsferend um 
videtur. “λήσει «v, preter Lasc.. Ald. et 
MSS. habet etiam X. Π. 212. et 964. 

Monk. 

*Eo« ἢ IL79. εἰς. Deest hic versus in 
MS. A. Idem in versu sequenti δ. Musg. 

'Ee? Ὦ ruc94 etc] Prevostus etiam 
hunc versum censet esse spurium, quo- 
niam Pitthei commemoratio sit parum 
verisimilis, et vox συμφορὰρ. h. 1. impro- 
pria. Beck. 

Ἐρεῖ δὲ IL, ete]. F. συμφϑαριίς. Ver- 
bum invidiosum est, quo utuntur malevoli, 
hostium colloquia et conventus infamia 
cupientes adspergere.  Xeu3upura: τού- 
Mig advolat ad eum, de malis alterius 
significatum, et adversus eum consilia 
cusum. Reisk. 

690. Par. Cod. χ᾽ ?ers. Beck. 

. 693. Τὸ yàg δώκνον)] Hic δλώκνον Tam- 
bus est; vid, niss. v. 19. Barnes. 
4 
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Ἔχω δὲ κἀγὼ «ρὸς τάδ᾽, εἰ δέξειν λέγειν" 

695 "᾿Εθρεψά σ᾽, εὔνους τ΄ sipi^ τῆς νόσου δέ σοι 
Ζητοῦσα φάρμαχ,» εὗρον οὐχ, ἃ ββουλόμτην. : 
Εἰ δ᾽ εὖ y ἐκραξα, κάρτ᾽ ἂν ἐν σοφοῖσιν ἥν" 


Possum vero et ego ad hzc, si admittas, respondere : 
695 Educavi te, et benevola sum: morbi vero tibi 

Quserens remedia, inveni non que volui, 

Si vero feliciter rem gessissem, valde sapiens fuissem : 


S. weis σὰς σύχας 


εὖ y ἴπσραφτον,) Ei καλῶς, φησὶν, 
μον σὸ βούλημα, οὖκ ἄρα ἡ ἱμή σι [Sov 


τὸ Bénves σοῦ τὴν διάγνωσιν πραφε"} 
His in Paris. adscriptum interpreta- 
menti loco, «i λογιστικὸν σοῦ νικᾷ" velut 
interpres Achilles Tatius II. p. 127. ἡ 
ὀργὴ, σεριυλακφοῦσα σὴν καρδίαν, ἰασιελύζω 
σὸν λογισμὸν τῷ τῆς μανίας ἀφρῷ. — Valck. 

694. Ad ιἰ Mis adscriptum in Cod. 
Paris. &ve) ced Va Valck. 

696. Ita et MSS. rectius quam 
quod Aldina exhibet δησοῦσά γ᾽ εὗρον φά- 
pax. Monk. , Is P 

Ζηφοῦσα ax, εὗρον. Its» Parisiens. 
omn. et "Pig pd Vulgo énreved γ᾽ εὗρον 

Max. Mus. 
i ζησοῦσ᾽ &ánwesvlegit. — Beck. 

Cod. Paris. ut et Flor. exhibet scrip- 
tum, sicut ex MSS. vulgavit Musgra- 
vius; sic ante editum, Ζηφοῦσά γ᾽ εὗρον Qdo- 
pax. οὐχ, ὦ ᾿βουλόμην. — Valck. 

697. Proponunt Heathius et Musgra- 
vius εἰ Σ᾽ εὖ γ᾽ ἴσραξ᾽ ἄν, quod plane bar- 
barum est; partücule εἰ 4» nusquam in 
eodem sententie membro leguntur, ne- 
dum cum Verbo indicativo conjuncte. 
Falluutur etiam Valckenzrius et Brunck- 
ius cum voculam ἄν sque ad ἔσραξα 
quam ad ἦν referendam esse cogitent. 
Constructione nihil expeditius aut facili- 
us; eadem est in Orest. 241. Εἰ μόνος 
lesén, μᾶλλον d» ξηλωτὸρ ἦν. Hom. Il. 
E. 679. Καί νυ κ' ἔτι σλίονας Λυκίων πεάνι 
δῖος ᾽Οδυσσεὺς, Εἰ μὴ &o' ἐξὺ νόησε μέγας πο- 
ἐνῥαίολοι "Exvwe. Codd. A. Fl. solito 

ibrariorum errore exhibent séera γ᾽ i» v. 
ἦν. ἔσραφττον pro ἴσραζα Schol. Monk. 

ΕΙΣ ιὃ y ἱσραξ. ἢ Frustra hic est Can- 
terus, cum ἔπραττον anteponit; quod ni- 


e σὰς Quibus sasnfpaSa. ἡ ni» καφασκινὴ vov λογισμᾶ en 
εὐνοίας ἀσόδειξις, ἡ δὲ τῆς ἀσοευχίας δυσχίρειια τῆς τύχης πατηγόρηρειαι. 
* ἴσραφσον, καὶ μὴ ἰσφάλωην τῆς ἱλπίδος, ᾿ 

X ἠδίπησεν, ἀλλ᾽ ἡ σύχη" εἰ γὰρ παλῶς ἀκίβη e) 


« Flor. 6. ἴσραξα, ut dubium sit, an unquam hic leotum sit ἴσεωττον 


e 
697. MY | 













hil melius ad sensum facit, ed euma 
non eque bene, Nec ideo legeadum 
quia Scholiastes forte sic babet; m 
anim ille in aliis casibus effert Pollawe 
ba. Barnes. 


Si vero res miht benc successitest, ψαδᾶδ θ᾽ 
piens reputarer ; Ἰιρὸς τὰς τύχας ydg: 
φρίνας κιπεήμιθα" judicare dn: 
consilia ponderare solemus ΟΣ eimi, — 
Neque ἔσρασφσον hic locum iawinit, su. 
κάρτα γ᾽ i» ex Cod. Paris. Sed, eive ge - 
tur: 
Εἰ δ᾽ εἶ γ᾽ ineat do, κάρταγ' i» σερώσω ἄγ 

seu, prout vulgari solet, nihil αὐρέμνεε ἢ» 
teresse; neque necesse, ut bis hoc ia wh 


ns editionis, In membr. scriptus, dE 
iB γ᾽ lmroaLZa, κάρτα γ᾽ iv σοφοῖσιν ἦε, Y 
io videtur ex jindole lingue 
esse, εἰ δ᾽ εὖ y ἔσραξ' ἄν, κώρε' debo 
σιν ἦν. Sed lingusm major arbiter 
cles nos docet particulam ἄν sessel pt» 
tam duobus membris servire, Bic esi 
ille, Trachin. 898. 
μᾶλλον δ᾽ i] παροῦσα σλησία 
ἔλευσσες οἷ᾽ ἴδρασι, κάρτ᾽ ὧν ὥπτισαρ 
Noster etiam, Troad. 46. 
, σε μὴ διώλισε 
Confer. Bac. 712, 15, Brunck. 
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Πρὸς τὰς τύχας γὰρ τὰς φρένας κεκτήμεθα. 

ΦΑΙ. Ἦ γὰρ δίκαια ταῦτα κἀξαρκοῦντά μοι, 
0 Τρώσασαν ἡμᾶς εἶτα συγχωρεῖν λόγοις s 

TP. Maxemyopoutusy" οὐκ ἐσωφρόνουν ἐγώ" 


Secundum eventus enim, sapere vel non sapere putamur. 
Pha. An vero justa sunt hzc, mihique sufficientia, 

JO 'Te, sauciatis nobis, deinde verbis assentiri? 
JNut. Prolixa nimis oratione utimur; ego non sapiens fui : 


Vygstt, ἔλεγες dis, ὅτι obx leer ἄλλη πριίσψων ext σροβοῦ. 699." H γὲρ Qwain caben 
yiQeras καλῶς le τῷ καὶ ἀνολογίαν [Dam φοῤίσασϑαι.. don οὗν, φησὶ, δίκαιόν » 
re καὶ οὐχὶ φανερῶς ἄσοσον, «à nal i9iAus σε ἰσολογεῖν μοι, καὶ ln ew» ἴσων dpQur(n- 
^ με. Üngnesrra δί μοι, levi» ἱκανὰ φρὸρ ϑερασείων τῆς βλάβηι. TOT. Μα- 
γοροῦμεν Avv] τοῦ μάφην φλναροῦμεν, καὶ ἐπεκτείνομεν τὸν λόγον lw) τοῖς ἤδη σραχ- 
"» eb» ἰσωφρόνουν ἐγώ. ὁμολογι; ἡμαρφηπίναω, Ves] εἶδεν αὐτὴν πρὸς σὴν ἀπολογίαν 


v € Eustathius αὐ Iliad. K. p. 786, 
ΙΒ, 356." R. P. epi; τὰς σύχας bene 
M vius pro rerum eritw con- 
᾿ 529. Πρὸς τὰς σύχας ci 
ἡ Φοὸς γόους T iyi cà; φρίνας πι- 
in, ke opinionem possidemus : 
sensu adhibetur »rzef«, in Med. 
AsenAuar» ἱκεήσαντο καὶ ῥαδθυμίαν. 
[. 082. Καὶ δωιλίαν γὰρ καὶ πάκην 
"apes. Οἱ alibi. — Monk. 
ὃ versus extat inter fragmenta Me- 
| incerta No. 7. Edit. Cleric. et 
de Rerum Natura Tit. X. cd. Grot. 
» de Rerum Natura ubi in margine 
méáer.) Eustath. in IL β΄. 240. 50. 
885. 16. 1]. κ΄. 698. 36. Burn. 
ἃ; σὰς τύχα!) Μετ: pro rerum 
Sic Helen. v. 329. seis τὰς exa, 
gne, σοὺς γόους «' lys. 
τήμεϑα.)}) Hoc verbum, nomine vir- 
&ut viti subjecto, non significat, 
putaret aliquis, virtutem ipsam aut 
» possidere, sed tantum famam et 
mem ejus. Sic Iph. in Taur. v. 


a ϑωλίαν γὰρ καὶ κάκην κικτήσομαι. 
» v. 1106. 
ὁ 9' ἡ εἰ τῷ μῷ κάλλος ἱπτήσω γάμω- 


ositis, locum sic interpretor: pru- 
»& sortiti putamur vel aliquam, vel 
*, pro rei cuj ertuw.  Musg. 

nc versum Grotius reddidit, Nam 
m habemus singuli ex eventibus. 
. víta comprobat quotidiana, senten- 


runt et oratores; quorum quedam loca 
collegit N. Abramus in ista Ciceron. pro 
C. Rabir, c. I. hoc plerumque facimus, 
ut consilia eventis ponderemus, et, cui bene 
quid processerit, multum illum. providisse ; 
CWi secus, mihil sensine dicamws; certe 
ducamus,  Phedra Senecse Hipp. v. 598. 
Honesta quedam scelera successus facit. 
Valck. 
699. 3 καὶ δίκαια Cod. Par. κούξαρποῦν- 
vé μοὶ Lasc. Vid. supr. ad v. 278. 


Monk. 

Codex dat Paris. "H καὶ δίκαια ταῦτα" 
mihi vulgata placet,"H γὰρ δίκαια ταῦτα 
xGbaenevwrá μοι" leccine justa, mihique 
placere possunt ? sunt enim σὰ ἀρίσκοντα, 
sicut supra v. 9278. εἰ σάδ᾽ ijnenu wóeu. 
Valck. 

700. Nonnulla in hoc versu interpre- 
tando exorta est difficultas, quod verba 


xe λόγοις alium postulare sensum 
i , alium supra v. 299. Ἢ σοῖσιν εὖ 
λεχθεῖσι συγχωρεῖν λόγοι. Interpretatio 
quidem, quam. olim mr hodie 
mihi parum satisfacit, —Vertendum puto, 
«ξεν having injured. me, then. to meet me 
ín argument. usu σοῦ εἶτα inter parti- 
cipium et verbum positi, vide Kon. ad 
Gregorium p. 62. σρώσαντις Flor. Monk. 
Ad h. v. adscriptum in Cod. Paris. 
ἰσολογεῖν συγχωροῦσαν. — Dicit Phrdra, 
Ἰρώσασαν ἡμᾶς εἶτα συγχωρεῖν λόγοιρ" ul, 
cum tantum mihi vulnus inflizeris, mecum 
verbis concertares : rey meu λόγοις hic 
idem psene videtur, quod alias dicebatur 
ὁμόσι χωροὶν φοῖς λόγοι. Non sane que 
res intulerat eadem opem ferre 
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᾿Αλλ᾽ ἔστι κὰκ τῶνδ᾽ ὥστε σωθῆναι, τέκον. 
QAI. Παῦσαι λέγουσα" καὶ τὼ πρὶν γὰρ οὐ καλῶς 
Παρήνεσάς μοι, κἀπεχείρησας κακά. 
705 'AAX ἐκποδὼν ἄπελθε, καὶ σαυτῆς wíei 
Qeórric ἐγὼ γὼρ τἀμὰ θήσομαι καλῶς. 
Ὑμεῖς δὲ, παῖδες εὐγενεῖς "Τροιξήνιαι» 


Sed tamen vel ex his licet tibi, filia, servari. 
Pha. Desiste loqui; nam et prius non recte 
Consuluisti mihi, et aggressa es mala. 

705 Quamobrem de medio secede, et de teipsa 
Sis solicita: ego enim mea recte curabo. 
Vos vero, nobiles puelle 'Trezenis, 


S. δυσχεραίνουσαν. ὁρμιολογῶ, (ne), và φρότερον «vain οὖκ ln «ix, ἀλλ᾽ ἰξ imag deo 


- 8 


vépivov, — 707. Ὑμεῖς X, wraideg Μισασερίφεται νῦν πρὸς φὰς γυναῖκας σοῦ χαοεξ, οἱ 
Ὦ ὀμνύειν οἰπονομωκῶς, καὶ σινπᾷν ἱκναγγίλλονται- Adnes γὰρ d» «à es 


Phedre poterat: quamvis οὐ μόνον, ὡς 
Εὐριπίδης φησὶ, và TuXÍQeu σραῦμα, 


Πρειστώσι λόγχης ϑίλγενω jnéuaen: 


705.6. X. II. 928.9, Euripidem re- 
prehendit Brumous, in reliqua fa- 
bula quid de Nutrice sit, ne verbo 

idem indicaverit. Distinctionem inter 

ormulas ráuà S3eeue; καλῶς, οἱ cac 
iyé ϑήσω καλῶς, supra v. 593. notavit 
Kusterus de Verbis Mediis Sect. I. 47. 
De locutione εὖ Síefa, vel καλῶς ϑέσψαι 
vé σαρὸν, luculente disseruit Hemsterhu- 
sius ad Lucian. Tom. I. p. 405.  Mon&. 

Puri ἰχποδὼν ἄσιλθι, καὶ σαυτῆς trío; 
Qoérrit^ iy) vTükà Seem καλῶς 
Ad CEnonen Pam Racinii : 

Vas, laisse moi le soin de mon sort déplorable. 


In Dramate X». 11. v. 228. ad proditorem 
aliquis dixisse fertur: 
"A227 ἱκεοδὼν ἄσιθι, καὶ σαυτοῦ σίρι 
Oeérnict, τ' αὐτοῦ δ' αὐτὸς εδ γε rios 
Σὺ δ᾽, ὥσεις dais κωτθανῇ κακὸς naacz. 


Σὺ δ᾽, Gem unie, κωτθωνῆ παρὸ nani 


' Utrum illa sibi manus intulerit, en οἷο 


modo perierit, latet; quid enim ista fee 
tum sit muliere ne verbo quidem indici 
Euripides, propterea jure notatms R 
Brumoo dans son Theatre des Grees T. 
Il. p. 227, 228. Sed versus ille deme 
tis Christ. 250. Σὺ δ᾽, ὥσσερ. &c. surmpte 
est ex Eurip. Medea, ubi Jasoni Medes 
qua morte periret predicit v. 1388. «— 
De his formulam, «áuà JSssaua; maAM 
meis ipsa rebus recte consulam : et da s 
bus loquentis Nutricis verbs ez 
v. cod ἐγὼ ϑήσω καλῶ vy, L. Kus. 
atügit de Verb. M. δ. 47. quere 

it Maximo Tyrio Dis 
XXV. p. 301. 1. 13. φούτῳ δ ἱξαρεῖαι 
ἄν καλῶς τὰ ἡμίφτιρα 95" ubi vulgata ws 


hzc restitui poterit 
1» variis fuit modis tentata : alters Phile 


A. VII. p. 516, 18. VIII. p. 252, δ 
Formulam suo more tractavit in 
T. H. p. 485, 486. — Valck. 
707. Cod. Par. 'Baós pro "Ty. Dub 
708. σεσόνδ᾽ ἱμοὶ Brunckius, qui et ὃ» 
fra 727. τῆσδ᾽ iuo. Monk. 
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Τοσόνδε μοι παράσχετ᾽ ἐξαιτουμόνῃ, 
Σιγῆ καλύπτειν, ἃ νϑάδ᾽ εἰσηκούσατε. 

LO XO. "Opropa σεμνὴν " Aerspay Διὸς κόρην, 
Μηδὲν κακῶν σῶν εἰς Q&og δείξειν ποτί. 
QAI. Καλώς ἔλεξας" ἕν δὲ προτρέπουσ᾽ ἐγὼ 
Εὕρημα 05 τι τῆσδε συμφορᾶς ἔχω», 


Hoc tantum mihi prebete deprecanti, 


Silentio tegere quz hic audivistis. 


'1O Cko. Juro per castam Dianam, filiam Jovis, 
Me nihil unquam ex tuis malis prolaturam in lucem. 
Recte dixistis. Unum vero ego, hortans vos, 
Hujus calamitatis inventum remedium babeo, 


12. “Εν VÀ woocoisroorn] ᾿Αντὶ σοῦ ζητοῦσα na) ἕξερευνῶσα. μιτατρίσουσα, Que), xa) 
Αλὰ Jexqé tona, ze) 1 “ολλὰ piv tQioesrá noo τὴν γνώμην, ἵν μόνον ἴαμα τῆς συμβο- 


JX&& καλύψων B. D. καλύψαδ᾽ Lasc. 

. δαλύσεων À. Fl et sic Musgr. 

&. Brunck. Monk. 

iMererus,] Ita MSS. A. et Exc. Flor. 

8. B. D. καλύψειν. Reliqui, ut vul. 
, Mi 


εαλόψαϑ'. usg. 

Getur παλόψαϑ' Beck. Spec. p. 11. 
de orationis, et quis precedit sa»4- 
Ὡς Bec. 

by καλύσσιιν, ὅ ᾿»νδάδ᾽ ιἰσηκούσασι. 
ααὐλόψαν᾽ ex uno Cod. Musgravius 
BR sexéeru, inventum et in Flor. 
"Meebent. παλύψειν" utrum probetur 
s vefert. Adchorum Euripidis Me- 
V. 261. Τοσοῦσον οὖν σον cvyx su» βου- 
pu, —— 1965. Z»&- Ex Sophoclis 
ira Btobsus hos duo quoque versus 
avit, p. 459, 48. 


Σόγγιωτι, néráexu91eryGra; τὸ γὰρ 
Tur αἱσχρὸν i» γυνε ξ) χρὴ σείγειν. 
Medess mulieres Corinthie, Phsedre 
missa se celaturas arcana pollicentur 
monis : 


Ὅμονμε nur " Aeris Διὸς κόρην» 
Meli» κακῶν es» ic φάος δώξων aor. 


tur illic in duobus Codd. Flor. et Pa- 
bitu ——- Scholiastes, ὀμνύουσιν, in- 
» éinevopuxseg* λύοιτο γὰρ ὧν τὰ τῆς ὑπο- 
". ex fabula dispositione jurant, cujus 
win perisset Pocta; pen- 
mim ab hoc quoque silentio fabula. 
) sunt de choro Horatii precepta ; 116 


teget commissa ; alterum, 7116 bonis faveat : 
quorum hoc in Hi i quoque choro 
violavit Euripides Aliud peccatum Poé- 
te excusare nititur Brumeus Theatri 

Gr. T. 1I. p. 229. et seqq. Valck. 
713, Vulgo ἰλίξασ᾽. sed ἔλεξα: e Cod. 
Of. certissime it Valckenserius, 
indicans quatuordecem alia Euripidis loca, 
in quibus eadem formula παλὼς ἔλεξας 
legitur. Deinde σπροτρίσουσ᾽ Lasc. Ald. 
ut editur, sed Brunckius dedit 
προσφρύπουνσ᾽, i. e. obsecrams, quod pro 
varia lectione habet ΜΆ. B. firmantibus 
aliis Codicibus; nam eerroisrevsr" D. 
αροστρίσω c E. Visum est vulgatam 
lectionem in textu retinere, «αὶ, (αὶ , 
neque hec, neque σροσφρίσονυσ᾽ mihi sa- 
tisfacit: neutri certe convenit Scholiaste 
interpretatio ἀντὶ «ev ζησοῦσα nal ἱξερευνῶ- 
σαι nec dubito quin aliter scripserit Eu- 
ripides: conjicio equidem  spesnesreve', 
quod ἃ igus literarum in . non 
longe t. Sed judicabit eruditus 
Lector. προσβλίπχονσα vel προβλίπονσα 

conj. Wakefield. Mo ι 
ἐσουσ᾽. . €* φουσ᾽, 
superscripto ime syllabee ^ MS. 
D. προσερίπαουσ. MS. E. πριστρίπσω σ᾽. 
Clausulam sic interpretor: Ego autem 
rogans te (σφοτρίπουσα), ut juramenti sc. 
religione te obstringeres, habeo consilium 
quoddam infortuniis hisce inventum atque 
ezcogitatum. (εὕρημα τῆσδε συμφορᾶς), quod 

εἰ mihi et liberis meis usui futurum r" 

wsg. 


ETPIIIAOT 


"Quer, εὐκλεᾶ μὲν παισὶ προσθεῖναι βίον, 

718 Αὐτὴ δ᾽ ὄνασθαι πρὸς τὰ νῦν πεπτωκότα. 
Οὐ γάρ ποτ᾽ αἰσχυνῶ γε Κρησίους δόμους, 
Οὐδ᾽ εἰς πρόσωπον Θησέως ἀφίξομαι 


Ut reddam gloriosam quidem vitam meis liberis, 


715 Ipsa vero juver in preesenti casu. 


Nunquam enim dedecorabo familiam Cretensem, 
Neque veniam in conspectum Thesei, 


8. 716. Οὐ γάς «τ aie; Ὅτι Μίνως βασιλεὺς 
e m ἴα αν Éereier [rondes pesci Οὗνεκα ψνχῆν μιᾶ,. 


pelos σαν wodiapehes 


rus constat, Int. 
Sad letal Zach Theb d. 
Moz Br. weeveievor' edidit, quod codem. 
modo immutstum in Soph Aj 83l. 


φείπειν, positum videri pro Medio, se inci- 

tare. Beck. 

Καλῶς sar] Usitatissimam Euripidi 

formulem ex Flor. Cod. restitui, pro Κα- 
ntur 





ἔπη. Iph. in Aul v. 894 in Tur. v. 
601, 775, 916. Bacch. v. 965. Heracl. v. 
798. Hel. v. 141, 158. Ton. v. 660. Elec. 


v. 644. in Aj.v. 94. Illud ip- 
sum tres exhibent in Eurip. Or. 
rho peo ues aber quod paulo ante 
illic positum v. 100. &n Ion. v. 758. et in 
Soph. Phil. v. 541. prabet et in Rheso, 
v.397. Cod. Flor. —— In proximis alii 
Codd. spud Musgrav. exhibent 1» Ri eqee- 
$e Ai, num iud cheers wt f 


"Ais. ince. pro M ee dues Cold, lo, 
ranch Conf. perd 
κάλλιστον ii. 


Y 
714. ὕω Lasc. "Vido notata 
Mv T Mon a 


ἐγίνιτο τῶν Keweirn ὁ ταὶς 
T 


σὰς nu εἰκείων 


715. αὐτή τ' Lasc. Ald. et MSS, Cor- 
rexit. oeil T 
tm pertica » requiri: et sic pmo 

fecto edebatur, 











ID mereicr eene: Val 


σύντα καὶ δίσφαι πρέπει Xopiv κυβιυτὴμ, Mie 
λὰ μὴ στίνων male emendavit wi 
fieles: correxit eum Porsonus ad. Phen. 


Conferre possis Nostri Electr. 843. 1101. 
τὰ μὲν γὰς iD, Τὰ Y οὐ καλῶς vieron 
βροτῶν. Med. δ4. JEsch, Ags 


prevaluit Codicibus, in quibm 
et Aie e eria Ex hor παν 
τὰ νῦν σισευκότα comparari debent ἐμ 
grad v. ΤΌΘ, τἀμὰ ϑέσηροι καλῶν, 
[ΕΞ ΕΣ ΠΥ non tdi 
mt, 


ita velut. iris Bà βόλῳ τὴν πρὶν ἀσευχί 
«σα, üt loquutus est. 
Amor. T. IL p. 416.  Tesserarum 
dum procul dallo lic respezit Bus ] 
8. quo forte primus istas ad vitam 
dianam formulas transtulit Plato de Hif. 
Xt C. βοαλαθεσϑϑαι περὶ τὸ 

sa dewi b πτώσω κύξων, πρὸρ σὰ πὶ 





THIOATTOZ. 


231 


Aieypoig ἐπ᾿ ἔργοις, οὕνεκα ψυχῆς μιᾶς. 
ΧΟ. Μέλλεις δὲ δή τι δρᾷν ἀνήκεστον κακόν: 

0 ΦΑΙ. Θανεῖν' ὅπως 0i, τοῦτ᾽ ἐγὼ βουλεύσομαι. 
ΧΟ. Εὔφημος ἴσθι. DAL Καὶ σύ γ᾽ εὖ pat νουθέτει. 


Turpibus polluta factis, propter animam unicam. 

Cho. Esne igitur factura aliquod immedicabile malum? 
20 “Ὅλα. Mori: quomodo vero, hoc ego cogitabo. 

Cho. Bona verba dic. Phe. Et tu me recte mone.. 


ἧς e . ed usdew 9 οὖν ei» mia» ἧς αἰσχύνης «ὦ ^ 
L Xa) έν Cla ih en rndeqe ἄρνα ipo, od Hye μὴ ale U 


9 '"γὙειρειιμίσν Barn. sed deleto οὖν» pro éeie τιμῆς. 


bra οἴϑεσϑω «3 niveo πράγματα, ὅση ὁ 
alos; βίλεισϑ᾽ ἄν ix uv (sai) 4d 
ei» oxi ὅτι ee yiyneSai «0i 


vó σισόν ci καὶ 





lexidis loco, cujus nobis initium ser- 
&tobeus p. 580, 15. 
'nePee τὸ ζῶ» levi, esq οἱ πύξο» 
)) vabv ἀὼ αἰπστουσιν. 

Valck. 
&. alexwss Lasc. qui simile habet vi- 
supra v. 346. Κρησίον Ald. Monk. 
δ. Abest δὴ α Par. Cod. Beck. 
0. ἐγὼ «vro β. Lasc. Ald. sed Codd. 
iei. ἐγὼ β. quod sine Codicibus le- 
hgm esse monuerat Canterus. a» 
avit Elmsleius ad Heraclid. 141. 


δεν" ἔσως δὲ, «sv ἰγὼ βουλεύσομαι. ] 

quod prius erat luxatum, 
ito praeeunte, itarestituimus. Prius 
| acriptum erat Gewir mw; Σ᾽, bye σῦ- 
leAsesna. Nobiscum facit Codex 
mu: ὅσω, δὲ, οὔτ᾽ ἐγὼ βυλιύσομαι. 
Ι9 Canteri correctionem recepit Bar- 
pro vitiosis, Duis δ᾽ dye Ἐπ prout 
comjecerat, legitur in Flor. Paris. 
me Codd. Senec Phaedra Hipp. v. 


lgerata mors est : queeritur fati genus : 
aqneone vitam finiam &c. 


rectius omisisset, non nutrici narran- 


da sed soli Phsedre exigenda. In (Ed. 
Senece Jocasta v. 1051. mors placet : mor- 
tis via Queratwur. Dido 
ubi concepit furias, evicta dolore, 

Decrevitque mori : tempus secum ipsa modumque 
Exigit, 
JEn. IV. 475. voce ὅσως modus signi&- 
catur: Aristophanes Eq. v. 80. 

Κρώνιστον ὃν νῷν ἐσοθανών" ἀλλὰ σπίσω 

“Ὅσας d» ἀσεθάνωμων εἰνδρικώτατα. 
In Eurip. Medea v. 1131. pro Λίξων δὲ 
«ὡς éXoree scribendum ex Cod. Flor. 

Δίων Y Sue Aere. 
Valck. 

721. Elf»ues Ἰσέ..Ἶ Eadem est formula 
in Orest. 1521. et in Tragici s6- 
nario apud Ammonium p. 76. si αι... 
tem ἐὄφημα φώνω in Iph. T. 695. Herc. 
F. 1188. Soph. Aj. 562. Electr. 191]. 
Marklandus conjecit xa) σύ γ᾽ εὖ με νουδε- 
φεῖς, οἱ ua) σὺ μή μὲ vevf( e, utrumque frus- 
tra: omnino enim sana sunt vulgata; 


j meminerint tantum tirones ej γ᾽ esse tv 


saltem. — Monk. 
Hujus versus formula Εὔφηρος ἴσϑε la- 
tet apud Ammonium Grammaticum in 


"]e9« p. 76. Nec 'Tragicus fuit neque 
Comicus Euphemus dictus: Auctorum 
indice nomen illud ejiciatur, et restitua- 
tur Ammonio Tragici, forsan Euripidis, 
senarius : 

Εὔφημος ἴσϑι μᾶνον ἰξορμωμένη,. — Valck. 


Forte: — καὶ σύ γ᾽ 19 με νυϑεσεῖ» 
ἐγὼ δὲ Κύπριν 

Nisi praestet — xa) σὺ μή με νοϑέσι.. 
Markt. 
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᾿Εγὼ δὲ Κύπριν, ἥπερ ἐξόλλυσί pus, 

Ψυχῆς ἀπκαλλαχϑεῖσα τὴδ᾽ ir ἡμέρῳ» 

Τέρψω" πικροῦ δ᾽ ἔρωτος ἡσσηνγήσορναε.. 
725 ᾿Ατὰρ κακόν γε χἀτέρῳ γενήσομαι 


Ego enim Vcnerem, que me perdit, 


Discedens e vita hodie, 


Delectabo: vincar autem ab acerbo amore. 
795 Sed tamen fiam etiam alteri malum 


8, σὴν τροβὸν exis παραινίσιως, μηδὲ «à αὐτὼ ixsiva * νουϑισήσῃς με, d lee ἢ 
φαῦλα, ἀλλὰ epis τὸ χρηστὸν εὖ με νουϑίσιι. 725.᾽Α , 
καπὸν γινήσοριαι na) ἄλλψ, ἀντὶ τοῦ σῷ ᾿Ισαολύσψ, διὰ τῆς κατηγορίας, 1 Aii καῇ 
φαύτης μοι μιτασχὼν τῆς νόσου, μιφριάζων, καὶ μὴ ὑψηλοθρονεῖν leri T ἃ» 
φυχίαις. 729. ᾿Ἡλιβάφοις] 'Asr) «οὔ βαϑυφτάφοις. ἠλίβαφον y 
ἀλλὰ καὶ τὸ βαϑὺ, οὗ Vei» ἀλισῶν τῆς βάσιως. πιυϑμῶσι δὲ «ng ἱρήριοις na) 
»u$ φύποιξι καὶ σάσης Luyrvx ag ἀνθρώπων χωρίς. φὸ lors οὖν οὔσως" ΥἹ σεροῦι 
w» δείη S1is, ἵνα γινοίμην ly ἠἡλιβάτοις κευϑιμῶσ;, καὶ “λεσεον ἄσσοστορ ] 
αἴνον γίνου. ἀφανισμὸν δὴ xal μεσαβολὴν τῆς Qérws ἰσιύχεται ἰαστῷ ὁ χορὸρ 
συμβιβηκυίᾳ σύχην ἧτο, πρὸς và ἄσηρος γινίσϑα, τῶν ἰσιπαταληνψοριῖνων 
ἐπσιιδὴ μέλλω συνίσφωρ γινίσϑα, «ἢ Φαῖδρᾳ εἰς σὴν κατὰ τοῦ Ἰσπσολύεον διαβολλα, εἰ 
φηλικαύτην ἁμαρτίαν εἰς ἱαντὸν ἱσισπῶσϑαι Ψευδομαρσυρεῖν ἀνα γπασδῶσα nent" absb. 


* 'Exvrs Heath. ἐκείνη. 


t 'Esí ὁ Florr. és. addidi. 


1 Ita Florr. 6. 15. pro &erwré; Basil. &eeooros; Junt. ἀστέητος Barn. 


EJ ivf;.] Exemplum hujusce for. 
m Prud Amon. p. 76. Sophoclis 
Palamedi vindicat MS. Regius teste 
Kiddio. Critical Review. 

Ka) ey εὖ ps vefícu.] Marklando scri- 
bendum videtur seficus* sive μή us »ufícu. 
Heathio servandum quod vulgatur, Scho- 
liastze certe lectum: non instar nutricis, 
ἀλλὰ seis τὸ χρηστὸν εὖ με νυδίτε;, Valck. 

799. Κύπριν εἰρψω. Venerem oblectabo : 
illi enim ex animi sententia successerunt 
quecunque in me machinata est. Con- 
traria Daphnidis apud Theocritum sen- 
tentia, qui moriens, ab Amore se victum 
non fatebatur: 


Δάφοις sti» ' Aia. manis letra: ἄλγος Ἔρωτι» 
Brunck. 


794. $een95 Lasc. Ald. et MSS. 
preter Fl. σφ pro ee in vocibus 
ἥσφτων, σράφφω, ϑάλαφφα et similibus, re- 
centioris erat Atticismi, nunquam a Tra- 

icis adhibiti. Hoc post alios monuit 
orsonus ad Hec. 8. Monk. 

Ex Cod. Flor. scripsi, σιπροῦ Σ᾽ ἔρωφος 
ἡσσηϑήσοριαι,'" pro forma vulgata ἡτσηϑήσο- 
war Attica quidem; nec veteris tamen 








xanós ys] Ka) δὴ deeBesdhs 


φαῖς 
οὗ ed 
φοῦ 







, 


Atticismi: Thucydides et 'Tragici sees 

solent, instar similium, $ee&eSar qui 
recte scriptum, eadem elliptica i 
prebet Thucyd. p. 203, 91. p. 
















418, 
4710, 79. Euripides Hec. v. 19534. AhX 
v. 715. Autol. v. 15. aliquoties etiam Bsi 
phocles. Valck. } 
ἡσσηϑήσομαι, absque codicis etiam 
toritate reponendum, hic a membr, em" 
firmatur. Kursus ille, ubi infra v. 999: 
recte editum ἡσσηθήσορα» alteram forms 
per duplex « preferunt. Ea estime. 
rum et editorum inconstantia. JBnmdi 
725. Male S«cíoy duo Codices, “ a 
Dana? 16. vulgo "Ὃ; esedí γ᾽ ἄρξει Sergii 
weAAMg χϑονός. χὰ recte. Hoslihi 
probante Valckereerio ad Hipp. 728. B8 
neuter à Yn e mutendum. Vid. Hà 
961. (365) Tà»"Exsecoé, vt, χἀφέρων uni 
λῶν in Eur. Electr. 434. Ὁ «exulah 
TE, xe sivns ἴσον Qiu." R. P. Monk 


᾿Ατὰρ κακόν ys χ᾽ deiow γενήσομαι] ERE 
polytum notat, quem momentis mi. t. 
lumnis exitio propinabant. Huc wd 
illud Antholog. Grec. L 1. c. 50. Epigfi 
Μηφρυιαὶ Soyésesi» &d nanór. οὐδὲ 
exi Σώξουεα. Φαίδραν γνιῶϑι nal 
eer. vignis semper vel Amer. 


Ld 


id 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Θανοῦσ᾽, ii ἷν $107 μὴ *i τοῖς ἐμοῖς κακοῖς 
ὝΨηλὸς εἶναι" τῆς νόσου δὲ τῆσδέ μοι 


Kors pray or σωφρονεῖν μαδϑήσεται. 


XO. ᾿Αλιβάτοις ὑπὸ κευϑ μῶσε γενοίμυαν, 


στροφὴ α΄. 


Defuncta, ut discat in meis malis non 
Elsto animo esse, et hujus morbi mecum 
Communiter particeps, modestior esse discat. 
Cho. Excelsis sub speluncis utinam essem, 


)évaens ὡς 


b τῶ Aree umi risen ed "iy ab es eiu t e φούφον ϑίαν. 


«io ᾿Αδρίαν n se) vi Κιλειπὴν ἀρϑῆναι 


D páxeca. ewe eómeu» cobtru λύσας pr 
wes hà βούλησιν ἕν διισίρασε 


A "inae αίρα, lo "Heaso mer Rereem ΤΑΣ air em e 


Mie. 
p 


» βίο Fiorr. 6. 15. ut jam emendavit Heath. vulg, ἁσολοίων. Panlo ante iidem codd. 


eis φύσιως ἰσεύχεται 


a prO (wx 
H "Tg evéru Flotr, pro τῇ $iru, et mox «i» ᾿Αδρίαν pro τὴν ᾿Αδρ et sacà Bei. " 


διά. οἰκώως τοῖς stur;. est 6 conj. 
doe Dorner Phiedra est testis et 
gtrieepna: Θα- 


4 
t LIA ubio quz scribit 
Bác VIII. P. 974. &esiri 92, ὃ 
prm ἴχα Qvo τοῦ ἱρωμίνον. et p. 
δδό «wi καὶ «à ἀσόλλυσθαι, 
má ess ἰχϑροῖς ἰσασύλλυσθαι. 
Seir, Hibp v 721. 
ipo atque ultro impiam 
Βα arguamus ; ecelere velandum est 800. 
& 
ans Claudiani II. 166. 
Bomvix non sola cadet: miscebitur alter 
puis, nec Stygias ferar incomitatus ad urn- 
πὲ, 
"δα securus ridebit funera victor. 
forte scripserit Pocta Latinus, me- 
Phaedrse. Habent cum 
wamdam convenientiam, diversi ta- 
Cueuss versus in Eurip. Ione 1395. 


ἰὌσεριίν vr, ὧν (( οὖ) λελυνήμωϑ' 
Βαώκοεύο in Sophoclis Antig. v. 762. 
aiio ϑιανώται' xa) ϑανοῦσ' 2x τινᾶ. 


U versu Codices Flor. et Paris. 9«- 
wisbent: mihi prestare videtur παὶ 


eath. pro οἰπείρις τοῖς sure. Pro "roe, male edebeta: 


i more, his solemni, contractum in 
x dc In Densée Fragm. v. 17. vidit 
Heathius scribendum 


Ὃν τῆσδέ γ' ἄρξω x ἀτίρως σολλῆς x Seis, 
pro ϑανίρως." Melanipp. v. 70. 
Iísw3ac da x! ὥτιροι πολλοὶ βροτῶν. 


conf. Suppl v. 575. Elec. v. 1045. et 
scribe ad istam rationem Comici versum 
in Stob. Grotii p. 43. 


Πολλῶν esélg ὄντων χ᾽ ἀτίρων i τῷ βίῳ. 
Valck. 


729. $e) Lasc. ἡλίβανος epitheton est 
Homericum, de cujus etymo et significa- 
μάνα nihil certi statui potest. κου 

svi ue ezcelsus et 
ka P 427, 39. ᾿Ηλίβατος, 
δύσβατος na) bas vósros* miyas - ἄβα- 
«-ο(.--ἀ σὲ φοῦ ἀλιτεῖν, ἀλισόβαφσες, καὶ συγ» 
κοπῇ ἀλίβωτος, na) ἱπεάσω ἡλίβατος. Idem 
mox nostrum locum citans babet si2u6deon 
πενϑμῶσι» BaSveáres àv) σοῦ ἁλιφεῖν τῆς 
βασίως. Sic etiam Hesychius v. éai/Caces. 
SchoL A Rh. 11. 169. οἱ alii Scho. 
laste. Verum talibus 
commentis parum fidei habendum est. 
Magis etiam a verisimilitudine abhorret 
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e ex Ν 
I», με πτερουσσῶν ὀρνιν 


Θεὸς $» “ταναῖς ἀγίλαισιν θείη" 
3 ’,’ 9 N 4 
Αρθείην δ᾽ ἐπὶ πόντιον 


Κύμα và 
a 


! eenó 
συνίσαϑι «τῇ 80, ὁ δὲ  Hedavis ei ODai3Sorri) ἴσως ἂν wobpasn 
peimevr. 


* κιλεικῆς Florr. 6. 15. pro Küveixáe. 


interpretatio, cum aliis Grammaticis 
affert Photius MS. ἠλίβατοι, δ ψηλὰ, 


᾿ ds σρῶτον διὰ φὸ ὅψος ὁ ἥλιος βαύνει. Alio- 
ie δν σεῶτον λὼ eid Hs Beim, Alio 
bet Etymol 


vius intelligit immensus, ingens. Apud 
omerum quidem vox cum sce» semper 
jungitur; vid. IL o. 373. 619. II. 85. 
Odyss. I. 245. K. 88. N. 196. Ita quo- 
que Pindarus Olymp. VI. 109. "Ixevre 
δ᾽ ὑψηλοῖο wiron» &AiBaves Koesioy, — Nos- 
ter Suppl. 80. i£ ἀλιβάτον πίἴσρας. Theocr. 
Idyl. XXVII. 10. Stesi vero, 
sb Etymologo et Hesychio citatus, T&z- 
vues» ἡλίβατον.υ — Hesiod. Theog. 485. 
Asreg i» ἠλιβάτῳ.  Damoxenus Áthenei 
Ill. p. 102. C. corrigente Porsono, αἱ 
parafloXn) γὰρ, &l σι κινήσως καπὸν ᾿Ηλίβα- 
«o» ἀνθρώποισιν, ἁλλοίωμά σε. Dorice &2;- 
βάτοις um scripsimus. Monk. 
᾿Ηλιβάτοις. Interpres ezceisis. Preesti- 
tisset immensis, ingentibus. — Sic Stesicho- 
rus Hesychio teste «cáeraes pero 
dixit, idemque Epitheton Q. Smyrneus 
galee et muro tribuit Lib. VII. navi 
quoque Lib. XT. Adde Oppisni Hiali- 
eut. 111. 171. V. 66. Hesiod. Theog. 
488. ἄντρῳ i ἡλιξώσῳ.: De voto Chori 
conferri potest Soph. Trachin. v. 970. 
Psalm LV. 6. Solent autem aves pere- 
gre abiture, de quibus hic cogitasse vide- 
tur, in cavernis rupium regari. Musg. 
᾿Ἡλιδάσοις ὁσὸ πευδμῶσι δ ἐμάς Ety- 
in 'HAífaees excitat Euripidis 
Hippolyto, ᾿Ηλιβάςτεοις «ευθμῶσι, p. 427, 
— nidum bujus strophes specta- 
babili - Aristophanis in 
Áx. ista v, 1337. 


Τινοίμαν altri ὑψωαέταρ 
Ὥς ἂν ποταδϑειΐην ἀτευγέεν 
Γλαυκῶς ἐπ᾿ οἴδμα λίμνας. 
rum similia forte fuerint & 
oclis, in Scholiis illic men 
hec Euripides recte Bergler. 1 
με φειρῶσσαν ὄρνιν Θεὸς lv σφοσινα 
ϑείη" in quibus ἐν “ταναῖς "Ask 
ex Codd. Musgravius, ud 
convenit; et ubique σφτανὸς €£ a 
bentur Euripidi, qui rarius Bi 
bis terve posuit.  Vaick. 

781. secasn;; Ald. A. σφαε 
P. Ilera»* quidem apud N« 
frequens est. "Vid. SuppL ( 
Helen. 1502. 1511. Electr. 4 
982, sed, ob secundam syllab: 
tam, ab hoc loco necessario exi 
sus noster in duos male divisus 
gravio et Valckenerio, quos pe 
ut ipse ait, secutus est Brunck 
ille ποσαναῖς anapsestum ess 
ἀγίλησιν Ald. ἀγίλαισι Lasc. et 
metro repugnante. recte ἀγέλε 


Ed. Ald. eeravw;. Lib. 
Lasc. σταναῖσιν. MS. E. vens 
venis; Forte verum fuerit 


Θιὸς ἐν mex o 

νοις ἀγίλαις Svw 
Alioqui φφαναῖς, precedente 
tautologiam sapit. Vide et m 
dentem.  Musg. 

Probat modum, quo hunc : 

sus Musgr. divisit, Heath. ᾿ 
dit, metri causa, ut versus ess 


IDHOATTO3Z. 


Κύμα τὰς AÀ ριηνᾶς 
᾿Αχτᾶς, Ἠριδανοῦ Ü ὕδωρ, 
Ἔνθα πορφύρεον σταλάσσουσ᾽ 


Fluctum Adriatici 
Littoris, Eridanique aquam, 

Ubi stillant purpureum 
εἰς τοὺς τόσο; ἐκείνους γινίσϑαι, elemg μάλιστα mi pimp jux dnt ἰδίξαντι. 
&e σῷ rk ἡ |o ird εἰς βεῦν με πὶ ν δὲ et "y sis 
Ἤλιδι μενεβλάϑησαν. 785. "Ewa Fesetiqus) EN corem pa φτοῦ 
reb savei; "HA d&324u κάρα, ᾿Ηλιάδες σῷ eine na) Hou τὰ φεῖδι "Tes 
€ perature, δακρύουσι τοῦεν τὸ δέκενον, det ὄμενο» ν τῇ 

ves ὡσοτιλι σὴν ἤλικερον. σατίρα δὲ αὐτῶν civ" φησὶ, σιαρόσον τ 


* Καὶ ϑιήνῳ addunt Florr. 6. 15. 


qiímeris, scribendum esse 'Aj- 
n merbr. reg. hic versus (731.) 
ghicus una serie scribuntur, ut 
- atque ita scribi mavult 
t dimetri anapesstici h 
t eodem cod. συταναῖς reiDuit, sus 
m Beck. 
didit Barnesius &eliins γὰρ, er- 
W typographico quem summa 
it Beckius. Monk. 
jii φόνσιον κῦμα} Vide Plinii 
de Apollonio et hoc loco 
; δὲ quid in utriusque defensio- 
ur ἃ P. Victorio 
& €.4. Etiam Scholiasten in 
& Barnes. 
Ὡς respexit Eustathius ad 1]. 
ems in Basil ᾿Αδρηνης, men- 


b: Markl. edidit, exhibet Cod. 


νοῦ 9' jJ] Eridanique 
ts etc. Vide de Pi. 
oribus in arbores conversis et 
acrymantibus preter Scholias- 
"Metamorpb. 1. 2. Fab. 2. ct 3. 
ἄτοτορον, sive Estheram nos- 
1188. ad v. 1157. Barnes. 
proe? Ald. sed περφύριον Lasc. 
omnibus. Deinde σταλάσ- 
. Ald. quos secuti sunt Mus- 
Brunckius, planissime contra 
Versus est una syllaba Glyco- 
jor, vocatus Σασφικὸς imaevA- 
lIsww»éneus, teste Hephast. 
v 56.19. Vid. supr. v. 67. 
species licentiam habet, quam 
[. 


ariar. Lec-- 


de Pherecrateis supra memoravi, ad v. 
564. scilicet ut ab eb. ambo, Spondeo, et 
Trochzeo, pari versus incipiat: quod 
videre est apud plurima Hipponscteorum 
ex a Gaisfordioallata. Idem pror- 
e Glyconeis intelligendum est. vid. 
vv. 63, 64, 65, 132, 184. 742, 744, 740, 
750, 762, 765. Recte igitur atque ordine 
versui DOStfO opponitur antistrophicus 
745. πρῆναΐ σ᾽ &pfobeun χίονται. vin 
eximii e de Grstcis literis optime meriti, 
hisce minutiis aliquantulum curze impen- 
dissent, non toties, opinor, , Euripidis nu- 
meros p et noxiis auxiliis vio. 
lassent: certe non legisset in hoc versu 
Marklandus 1i» τι evaxás- 
σουσ᾽, neque edidisset Velckeneerius ἔνθα 
ys *. e. Contra metri legem et sententise 
rationem. Monk 
ntttíen Ita M8S. B. D. E. Exc. 
. P. Ed. Ald. σέρφυρον. Scte 
liger τ κφιχῶν Emendat Marklandus 


13a τι σορφύροον σταλάσσυσ᾽ 
ἐς dua — — — 


Notatque ex I in Aul. v. 1494. Hom. 
Il β΄. 594. παν ΤῸΝ «à post να; ἔνϑα, 
adverbia loci, poni solere. — Musg. ω 

Vulgabatur "Ενακ πόρῷ λάσσευ- 
eir φιρφύριον erat in PA iat aliisque 
Codd. Musgr. Marklandus, Heaethio pro- 
bante, restituit, "E»fé «s σορφύριον στα. 
Miss | € d — quod una duntaxat lite. 
ra mutata recepi. — Valck. 

736. «áxwu»u MSS plerique cum 
Lasc. et sic Brunckius, de metro acilicet 
securus. Men. 
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Eig oidgum πατρὸς τριτάλαιναι 
Kogou, Φαέθοντος οἴκτῳ, 
, f^. 3 » 
Δακρύων τὰς ἠλεκτροφαεῖς αὐγάς. 


In sestum patris ter miserze 


Puelle, Phaéthontis miseratione, 
Lacrymarum electro pellucidos splendores. 


S. αὐσοῦ em ὕδατι αἴγωροι οὖσαι. 151. Kéons, Dalferroe] 'HXioo γὰρ βούλεφα, ὦ pied 
φὰς dou. διὰ «ὸ καὶ τὸ δάκρυον αὐτῶν Qucursulig λίγισθαι εἶνε Sen, 


ἐπεὶ sa) ἡλίκτωρ ὃ “Ἥλιος λίγισαι. 


739. Ἑσπερίδων V Vr) "Eu «ὁ χεύσιω pla 


lewdeneus. Φιρικύδη; δὲ Διὸς na) Θίμιδος φησὶν abvd,, Tuer δὲ τὰς αὐτεὶς ταῖς "his 


vin. Ἑσπιρίδες δὲ ὀνομείξονται Did € ἐν «n ἱσπαίρᾳ, τοντίσειν l1» τῇ δύσω, κεῶϑαι, lU 


λόγος, ἀνύσαιμε καὶ ἴλϑοιμι Vel σὴν ἀκτὴν τῶν 'Ermtoidoy 


χεύσια μῆλα σπαρίντα. πάλι δὲ ἀἐκολούϑως τοῖς π'ροειρημίνοις καὶ i»ras9a dye 


φρισάλαιν͵] MSS. A. B. D. Exc. 
Fl Lib. P. et Ed. Lasc. «áxa»«,. MS. 
E. εἰ τάλαινα. — Musg. 

Br. e membr. «xa edidit. Beck. 

τάλαν, utin alis, erat et in Fior. 

737. Κῦραι in Paris. — Valck. 

798. ἡλικφροφανεῖς in Flor. Huc 
mihi quoque Plinius videtur H. 
N. XXXVIL c. 2. Euripidis et aliorum 
errorem eX orbis excusans ignorantia : 
comparavit ad ista hec Euripides Victo- 
rus V. L. XXV. c. IV. Veterum, 
Poetarum presertim, de Exidano errores, 
et fluminis, a quo succinum in Graeciam 
deferebatur, verum nomen situmque de- 
monstravit Philipp. Cluverius Germ. 
Ant. III. p. 634. et . P» 691. citatus 
preter ceteros P. Wesselingio ad Herod. 
III. c. 115. Recte statuit Victorius Eu- 
ripidem fabulam state sua pervulgatam 
fuisse persequutum, Poctis certe quibus- 
vis decantatam : Apollon. Rhod. IV. 
596, etc. Dionys. Perieg. v. 290. Ovid. 
Met. II. 364. 





Inde fluunt lacryms, stillataque sole rigescunt 
De ramis Electra novis, quz lucidus amnis 
Excipit. 


Valer. Flacc. V. 450. Claudian. de III. 
Conf. Honor. v. 125. εἴ. Nemesian. 
Cyneg. v. 57. Eubulus Athenei XIII. p. 
568. E. οἵας ᾿Ἡριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι κησπεύει 
zéee;. COnf. Jo. Matth. Gesneri de Elec- 
tro veterum Dissert. inserta Commenta- 
riis Societ. Reg. Gotting. T. III. p. 72. 
Valck. 
759. Hesperidum litus Euripides nec 


$5 


«αἱ ibi, habitandi causa, proficiet cogitaif: 


in mari Mediterraneo, ut Lucanus Là.$ 
nec omnino in Africa collocat, yt 
in Oceano, ut Pherecydes apud Bh 
Apollon. Rhod. Lib. IV. v. 1596. 
hoc ex versibus mox d 
firmat, nullam illuc navigantibes τὸ 
esse; ultimum enim nsvigatiomum stp 
num esse Montem Atlantem, qui, utet 
Maximo Tyrio discimus, in qa Afin 
occidentali situs est.  Insulgs"ni fli 
easdem intelligit, im da SK: 
megmorat Plutarchus, qu 10m δοῦν nn 
adeo delectatus est Dux ille Nonii 








^ 
» 
«| 













Forte et Horatius eodem respexit Esel 
16. v. 42. Utriusque certe des 
optime convenit cum iis, quee ab Euri 
de his insulis traduntur. n 
le? ἀκσὰν ᾿Ανύ Sic Suh 
Trachin. v. 669. τάνδε «τρὸ 
Lucian. in Toxar. Ton IT et cb 
Grev. ἰσίλισιν ἐς Σκύθας. ld. Hae. 
tim. Tom. I. p. 558. ἀπὸ «ex, "Exulle di 
᾿Ινδὼς «i115», sc. ὅδόν. Ex Markleadi B 
ta ad Supplic. v. 1149. λῆμα 
'Eemtoidurs δ Vr] μηλόσανορον dneds E 
σαι, σἂν ἀοιδα}) H i . 
sive Atlantis seu cujuscunque fit 
certe Jovis et 'Themidis Pherecydm diti 
quod hic traditur in Scholiis, et f 
esse liquet ex istius historise E " 
quam sequutus est Apollodor. IL p. M 
enarratore Schol Apollon. Rhol. A 
1396.  Hesperides N de«q 
nominibus egit Ill. N. Hei in 09 
XI. Met. v. 114.) hic minime vv o 





tulo ornantur σἂν &«$e- etin E 
Herc. Fur. v. 393, Hercules 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Ἑσπερίδων δ᾽ ἐπὶ μηλόσπορον ἀκτὰν 
᾿Ανύσαιμοι τᾶν ἀοιδῶν, 
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Ἵν ὁ ποντομέδων πορφυρέας λίμνας 


Et ad littus pomiferum Hesperidum 


140 


Cantatricum conficerem iter, 


Ubi marinus rector purpurei stagni 


yuleDa;, ἰσωδὴ na) αὖσαι νῦν V ϑρήνοις εἰσὶ, ϑρηνοῦσαι cóv δράποντα «is μηλοφύλακα, 

tirnore) 59 Ἡραπλίους φενιυϑίντα. Vui. σοῦτο γὰρ ἀοιδοὺς αὐτὰς λίγει διὰ và leri 9, 

"wies 741. "1s ὁ σοντομίδων͵ Ὅσου ὁ Τιοσειδῶν οὐπ ἔτι δίδωσι τοῖς ναύταις QE 
υγγήζων εἰς ei» ὠκεανόν. σίρμονα γὰρ οὐρανοῦ σὸν ὠπεανόν φησι, εἰς d» δοκεῖ τῇ Sig 


ἀνδρωσἴνη ἀπιτερμαείζισίαι na) πατασίστειν ὃ οὐρανός. 
ηόση eo» rnit mà é Tlorudes vis σλοῦν τῆς ϑαλάσσης σοῖς ναύταως οὗ δίλωσ 


Ὑρμνωδοίς τε κόρας 

"Ἤλυθω ἱσπέρφιον ic αὖλλν, 

Χρυσίων siráJan ἄπο μοηληφόφον 
|t ἀρτιὰ Apollon. IV. 1399. circa ar- 
wp enriferam, et divitis horti (Manil. 
2:8) vigilem custodem : 








fabulam de aureis Hesperi- 
explicant Paleph. s. 'A. c. 
Me Jobs spud Athen. III. p. 83. C. 
"Eustath. Od. H. p. 274. 48. et 
uis scriptor Homil. Clement. VI. 15. 
bbsisrnca: in ize ca; commutandum 


^ ' Felck. 
740. dpéreip; subaud. δὲν, vertas festi- 
so ναὶ iter celeriter conficiam. vid. Hem- 


Shuslum ad Aristoph. Plut. 607. 8ι- 
ἴδον Sophocles Trach. 659. «i» φάνδε 
de σόλν ἀνύσια. Paullum aliter in Aj. 
4," Ἐπ: μί ποῦ ἀνύσιιν Τὸν ἀσόφροπον ài- 
M» Δῖδα.. Antig. 805. Eurip. Suppl. 
8, ubi prsspositio quoque supprimitur. 
E Res correctione edidi τῶν ἀοιδῶν ; nam 
mm σἂν dede» esset cantenarum ; 
vero de cantatore et cantatrice dici- 

Jy vid. Phorn. 1522. Σφιγγὸς ἀοιδοῦ σω- 
. Ceterum Hesperides ut £o- 

ac tur etiam in Herc. Fur. 593. 
inplos; σι πόρας " HAvfiv ἱσπίριον V; αὐλὰν, 
- σιτάλων diro μηλοφόρον X15) καρ- 
dpíebw» ubi sequentia cum nostris 
afarms. Apollon. Rh. 1V. 1399. ἀμφὶ 
νόριβα; "Eemrioides acie ves ἰφίμερον &1iidov- 
» Hesiod. Theog. 274. Γοργούς δ᾽, «i 


“ἄλιν ἢ “ρὸρ σὴν διήγησιν 


n 1e, 


ναίουσι αἴρην πλυτοῦ ᾿Ὦ κιανοῖ,, ᾿Ἐσχασίῃ 
sede νυκτὸς, 1v ἴδες λιγύφωνοι. et 516. 
exu; δ᾽ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχει πρατιρῆς De 
ἀνάγπης, Τιείρασιν ἶν γαίης, σρόσαρ 'Eeersof- 
ων λιγνυθώνων, 'Eeents, κιφώλη σι καὶ ἀκα- 
μάφοισι χίρισσ. Milton. Comus 980. 
There I suck the liquid air, All amidst the 
gardens fair Of Hesperus and his daugh- 
ters three, That sing around the golden 
tree. Quae de Hesperidum fabula apud 
Poétas et Mythographos extant, conges- 
sit Heynius in Observ. ad Apollodorum 
p. 166. seq. «à» ἀοιδὰν Lasc. — Monk. 
v&y ἀοιδαν,} Verto: cantatricum. Apol- 
lon, Rhod. Lib. 4.: 


— — dota δὲ νύμφω 
'Εσπιρίδες ποίπνυον, ἱφίμερον ἀώδουσαι- 


Musg. 
741. Vid. supr. v. 147. et ibi notata. 
Vulgo editur λήμνης, etsi Doricam termi- 
nationem recte exhibent Lasc. et Ald. 
Monk. 
Br. una serie scribi vult e membr. reg. 
"I9 à ποντομίδων “ορφυρίας λίμνας. — Beck. 
“ν᾿ ὁ σονφομίδων Περφυρίας λίμνας Ναύ- 
«mig οὐκ ἴδ᾽ iiy viget Ztjviy σίφμονα ναΐων 
Οὐρανοῦ τὸν Ἄτλας iyu] Ultimo verbo, 
βμασφάζω legitur adscriptum in Cod. Paris. 
Virgilius ZEn. IV. 480. 
Oceani finem juxta, solemque cadentem, 
Ultimus ZJEthiopum locus est, ubi maximus 
Atlas 
Axem humero torquet ; 
VI. 796. 
Jacet extra sidera tellus 
Extra anni solisque vias, ubi ccelifer Atlas 
Axem humero torquet. 
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, b 
Ναύταις ovx θ᾽ ὁδὸν νέμει, 
/ , 
| Zspvoy τέρμονα ναίων 
Ουρανοῦ, τὸν " ArAaG ἔχει» 


Non amplius concedit viam nautis, 
Venerandum limitem sanciens 


Coli, quod Atlas sustinet: 


S. xefà καὶ Τιίνδαρος" (Nem. 4. 112.) «*Tabiípe» τὸ πρὸς ζόφον οὐ σερατόκ.᾽" 144 
λας ἔχω ,] Τὸν Ἄτλαντα οἱ μὲν ὅρος εἰρήκασι, phan viv οὐραινὸν 
véro ὑψηλὸν ὑσέρχει, ne) Jens? ἱπιπεῖσία, αὐτῷ ὁ οὐρανόρ" Sfi» καὶ "Aena 


διὰ σὸ ὅἄετλητον ποιήσασέκ, σὴν εἰς αὐσὸν ἀνάβασιν. 


«vig δὲ Ἄσλαυτα 


αὐτὸν σὸν ἄξονα σοῦ οὐρανοῦ, δ οὗ ἡ φοῦ σαντὸς κίνησις γίνεταν 
Ὅμηρορ' (Od. «΄. 58.) “ἔχω δί ex πίονας nicis μαπρὰς, a] yaids τε m 
& uis ἔχυσι.᾽" εἰρῆσθαι; δὲ Ἄτλαντα, οἷονι) πολύφλαν, διὰ «à αὐτὸν wrávea | 


Eam in rem multa prostant. In bis Eu- 
ripideis formam Doricam λίμνας ex Cod. 
posui Paris. Valck. 

742. Cod. Flor. Ναύσαις οὔϑ᾽ di» vigo. 


749. «. Hec Prev., Musgravium se- 
cutus, ita reddit: ** etablissant pour la 
limite sacrée du ciel, cette place qu'oc- 
cupe et soutient Atlas" additque: c'est- 
à-dire le détreit de Gibraltar, les bornes 
Atlantiques, οὐ fnit le ciel. Beck. 

743, lta Valck. ex quatuor Codd. A. 
B. D. Fl. Pro ναίων exhibent Lasc. Ald. 
πυρῶν, quod et B. pro var. lect. Hinc 

ur Valckensrius primum scripsisse 
Euripidem σεμνῷ τίρμον: noe», imitatione 
JEschyli, qui in Nioba spud Plutarch. 
Tom. 1I. p. 603. A. Strabon. XII. sub 
fin. dederat οὐρανῷ κύρων ἄνω. ΤΟΣ autem 
in secunda editione, ad morem sui tem. 

poris, scripsisse σιρινὸν τήρμονα valen. 
Monk. 

Pro πυρῶν MSS. A. D. et Exc. Flor. 
ναίων, ut et MS. B. superscripto tamen 
πυρῶν. Lego: 7 

Σιμνὸν τίρμονοι πυρῶν 

Οὐρανοῦ, τό γ᾽ " AvAas éxv. 
Venerandum cceli terminum statuens eam 
partem, quam Atlas sustinet, i. e. quod 
ultra Atlantem coli est, nemini spectan- 
dum concedens. Cum enim priscis tem- 
poribus paucissimi ultra Atlantem navi- 
garent, ulteriora a plerisque inaccessa esse 
credebantur: ideoque, ut Veterum fere- 
bat superstitio, ad Colestium ditionem 
pertinere. — Albinovanus apud Senecam 
Suasoria I. 


Dii revocant rerumque vetant cogna 
Mortales oculos : aliena quid equor 
ἘΣ sacras violamus aquas, Divuraqu 
Turbamus sedes ?—Confer Tacit. G« 


: Τίρμονα) Vid. Phoniss. 1371. 

Ex Paris. et Flor. ( 
Is. Vossio recte mutatum 
ναίων») 

Σεμνὸν τίρμονα. ναΐων, 

pro vulgato X. «. πυρῶν. sed »nía 
etiam Codd. invenit Musgraviu 
velut variam lectionem adscripi 
aive κύρων. hoc κύρων adprobat 
fassus tamen verbum illud s 
tertioque, nusquam alibi legis 
casui junctum. Quinimo εἰ hi 
ab Euripide fuit rarius hoc 
scribi, nisi fallor, debuit : 


Xj quon αύζων 
Οὐρανοῦ: 


atque ita suspicor ZEschyli 
primum scripsisse Euripidem, i 
Ed. more sui temporis loquutu: 
disse que posui: 
Σεμνὸν τίς μονα, νοιίων" 

hic autem evenisse, quod supr 
alibi, ut pars prioris lectionis : 
que pervenerit. Coeli veneranc 
vicinus, sive calo conterminus, 
phrasi dici potuit Xs» φέρρεονι 
φανοῦ. Callim. H. Cerer. v. 38. 


"Hy δέ τις αἴγωφος, μέγα δίνδριον, a 


IHIHOATTOZ. 


Κρῆναί v ἀμβρόσιαι χίονται 
Ζανὺς μελάθρων παρὰ κοίταις» 


Ἵν & βιόδωρος αὔξει 


Fontesque ambrosii scaturiunt 


In corte aul Jovis, 


Ubi beata donans divina submittit 


"zs. Fl 9. 745. Κρῆναί e 
ὸ ἰπεῖσι φύοντα:. 
πολλῆς 





ἔξω 1. IV. 945. (sceau) 
uius aos mUpev. In multis 
sharc: cvyxdvur. πύρειν" vai. 
r interesse, dicaturne quis 
£D αἰδίρ, ναίων' αἰδίρι “εἶσθαι 
bentur Lamprocli apud A- 

491. C. nec durius videri 
Bim. h. Dian. v. pud. e wn 


ἐδ puri pides" perna 


locutione preeuntem: 
ei versus aliquot prebet 
ἃ Exil. p. 603. A. 
wf uis, οὐρανῷ πύρων ἄνω, 
τῶ καὶ MA τροσφωνῶ τάδε, 
φθεώσωα μὴ σίξων ἄγαν». 
dicuntur apud Plutarchum 
imis fecisse, qua dixerat pree- 
ptalus : 


ἔρευναν δώδεχ᾽ ἡμερῶν ὁδόν" 
Jtrabone, fine L. XIL. versus 
ΒΥ Niobe petitos, et a Tra- 
. pronunciatos paulo post- 
bone servatos dixisset: hos 
iabus à me conjecturis tenta- 
iere : 

ἔφουραν δώδεχ' ἡμερῶν $i, 

xét ἔνθ᾽ ᾿Δδραστιίας Doc 
rae, xai βρυχήμασιν 

(Ae τῶν δ᾽ éptx0lu] sies, 

44 quod minime placet, im- 


Mean 


"e, xa) lx τοῦ prrédiires rx eeloo» τοῦ ἐνιασυνῦ 
- κάρπιμα φίρων λέγεσαι. e) δὲ ἱξῆφ' καὶ Dou ἂν liso τῷ cómo, 
σοῦ Διὸς χίονται αἱ τνηγαὶ αἱ τὸ δὴν «εἷς Suis δωρούμενα. 14. 
» ἄξω) Τιρὸς τῷ σνξίνῳ, κόάπλῳ na) σῇ ζώνῃ τοῦ πυρός. ἱτίφων γὰρ 


] αἱ evi νίκεαροι κεῖμαι, sali ὁ ἀμ- 
ei» Φαμίκων» γῆν εἶναι. 
σῖτον 


» is 


Taocibfires e^ 


7àt who 


putandum est Cassubomg: "Due dal; 
mein scripsi, pro “ἴδης masef pair μεῖνε! ^g 
γῶσι, pro"Eeweosi;* hic ista commode 


mar nequeunt. Valck. 
744. articulo aipcteg i hind am 
itivi adhibito vide qua dixi 


ad v. 527. et vid. infra v. 1974. Atlantis 
fabule meminerunt Homerus Odyss. A. 
51. Hesiod. Theog. 516. Pindar. Pyth. 
IV. 515.  JÉscryl. Prom. 355. 439. 
Eurip. Ion. 1. Herc. F. 402. "Vhgil. 
ZEn. IV. 946. 480. VT. 796. et alii Poé- 
tm. Monk. 


M cage r4 Acne dien Non amplíus 


Multo 
m erit 
Οὐρανοῦ riv," Ava, jóxyo. 
ἤλφλα vocativo, ut Ovid. Metam. IV. 


gnificare 

ecub, 1067. allata. 
ZJEeue 

᾿ Pauss- 


mini, et dubito an tale compositum adhi. 


bere potuisset Tragicus. Analogise magis 
convenientes sunt formes iAColéras Bacch. 
513. ὀλξοδόφτωρα Bacch, 419. ὀλδοβόρος Iph. 


PS 
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ETPIIIIAO'tT 


Ζαθέα γθὼν εὐδαιμονίαν Θεοῖς. 


Ὦ AsuxóTTEpS 


σεροφὴ B. 


MÁ 
20ic 


750 Πορθμὶς, ἃ διὰ πόντιον 
Κῦμ᾽ ἁλίκτυπον ἄλμας 

᾿Επσόρευσας ἐμὼν ἄνασσαν; 

: "Tellus felicitatem diis. 
O albis velorum alis instructa Cretensis 

750 Navis, quz per marinos 

Fluctos maristrepos sali 
Adduxisti meam dominam, 
S. ὅνω ἐν d σλιῖσσα na) ϑαυμαστὰ Qerrar ly ταύτη γὰρ τὸ ᾿Ἡλύσιον πεδίον 
|^ Φδι σὴν γῆν ἱμύθευσαν 9 ia. ἱκ γὰρ τῆς πολλῆς ϑιερμασίας καὶ «οὔ lemon 


“ ἀμβροσίας «ἂς coU νίπταρος, εὐδαιμονίαν δὲ τὴν ἀμβροσίαν καὶ 
s] 'Eefon μοίρα χορικὴ, ἢ δὴ καὶ σὰ wuoésra ϑρηνιῖ ἄνωθεν in φῆς 
δλοβυρομίνη τὴν Φαΐδραν. σύ μοι, φησὶ, venie τῶν ϑρήνων, ὦ copópis, Ves salen 


5 Locum mutilum e Flor. 6. explevi verbis ἐν ᾧ «λέστα — ἐμύϑωσων doas, qui efiam 


«οῦ ἱπιπεμένου συρός addit. 


Α. 596. Contra βιόδωρος est epitheton 
Terre in Soph. Phil 1161. Μηκίφσι μη- 
δενὸς κρατύνων ὅσα αίμσι βιόδωρος aja. quem 
locum Brunckius emendationibus suis pes- 
sime corrupit. Adumbratum est ab Ho- 
merico ζείδωρος ἄρουρα. Deinde ἄξει, Ald. 
Correszit Canterus in Nov. Lectt. I. 13. 
αὔξει, quod exhibent omnes MSS. et Lasc. 
Conjecerat Miltonus ἀέξει, et sic Reiskius, 
fru-tra. Utraque forma αὔξων et &igu» usi 
sunt Pindarus et Tragici; sed illa usita- 
tior, et nostri versus metro necessaria est. 
Solam &í£w» adhibuit Homerus. De his 
verbis egit Cassubonus Animadv. in Athe. 
neeum p. 287, 35. Monk. 

αὔξω. Ita Parisiens. omn. Exc. Fl. et 
Ed. Lasc. ut Canterus quoque emenda- 
verat "Vulgo ἄξε. Musg. 

Lu) Canterus legit azu Nov. Lection. 
] l. c. 15, Barnes. 

In Bacch. 575. Lydias fluvius dicitur 
ὀλθοδέσκι. Br. Pro ἄξι, Reisk. conjicit 
&ifu. | Beck. 

"y AC epos αὔξει ulia Χϑὼν εὐδαιμονίαν 
S1] Pro &w scribentis atu, Canteri 
cgajecturem Si volgata Codices adhibiti 

usgravio, qui tum iAC/Óleees etiam 
habuisse videntux. [ἢ Parisino quod le- 
gütur “ἵνα βιόδωρος αὔξει" si paululum ad- 
juves, lectionem dabit spectabilem: 


Ἵν᾽ ὁ βιόδωρος αὔξω &c. 

















Est certe βιόδωρος, mque ac Homeme 
Zibwees, aptum epitheton telluri, GG 
hibitum, et Sophocli in Pl 


᾿ τ 
m 


Ὅσα σίμσι, βιόδωρος ala.  Nequo. "i 

teri non preponerem, αἱ hie δὲ Ps 
terra Pocta, quam homines incc 2 
ges consumere nati; sed de tellure lgib 


tur velut extra bunc orbem jacens e 
hortum Hesperidum, ubi nectaris alii 
erat atque ambrosim: hic nro i 
posuisse videtur ἐλδίοδωρος ——— m 
ut intelligeretur Diis immortalibus «δῶν 
εὐδαιμονίαν διδοῦσα. Secundum Amd 
um '"Ὅλέξιος dicendus ὁ «usa» σὴν cliape 
νίαν iyw» In Eurip. Medes v. 135 
1298. suspicor veram nobis lectionem sse 
vasse Gregorium Nazianz. qui dicite 
sic primum versus istos Euripidi sc 

Θινητῶν γὰρ οὐδε ἔστιν εὐδαίμων Qiru* 

"OA6eu δ᾽ ἐσιῤῥυέντες, εὐτυχέστερος 

"Ἄλλου γένοιτ' ἂν ἄλλος, “Ολῶος 8" ἂν ὦ, 
vulgatur in his 


εὐδαίμων ἀνὴρ, et v) 
δ᾽ ἄν οὔ. Valck. 
748. Valde probabilis est Brunckiit 


jectura ϑνασεῖς, que vox, ob 

compendia, cum ϑεοῖς facile confu 
terat Metro certe melius convenire, 
dubito annon sensui aptius esset 9sare. 


E 
Lj 
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᾿Ολξίων ἀπ᾿ οἴκων, 
Κακονυμφοτάταν ὄνασιν.- 
"H γὰρ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων, ἢ 
Κρησίας i εκ γᾶς; δύσορνις 
"Ezraro κλεινὼς ᾿Αθήνας, 


Beatis ab sedibus, 


"4d infelicissimas nuptiarum delicias, 
Certe enim ab utraque regione, aut 
E terra Cretensi infausta 

Volavit inclytas Athenas, 


eir» ὑσίϑισιε * γιγίνηται. 755. Ἢ γὰρ ἀπ᾿ Bpforicer, ] Ὄντως γὰρ ἀπὸ eio Mo, 


"ens; Κρήτης καὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ἑαπὰ enun ἰφάνησαν pul φὸ δὲ 
eid In σε μητρὸς xa) πατρὸς, “ν᾽ ὃ el rw; la) κακοῖς γὰρ σὴ 
| ew» γονίων ἄλϑει εἰς "Ae cindy ἀπὸ τῆς 


ἰαλιϑεῖσω (ἐσ. ὲ 


ἥσης. lec Hu Poets abrir ln, ἄτι 


vae ἀνε! σοῦ ἦλϑιν. Movséx ios δὲ λιμὸν Αφοιπκῆς. ὁπηνίκα BR, φησὶν, i» τῷ Mep- 
" Asuím τῆς ᾿Ατοικῆςρ t τοκρίξαλον τὰς ἀρχὰς τῶν σχοινίων, xa) neas l» αὐτῷ, nol 


Imo γεγίνησα» 
Βαρίβωλον Flor. 6. ut jam emendavit Barn. ve παρέβαλεν. 


:Amspectum Brunckio; forte olim 

:fuiese lectum putat, potctam de 

A Barras ora, quam Olympo, deorum 
meterminam fingit, loqui. Beck. 

("£a λιναύπσιρι Κρησία IIoeSua;] 

attigit in Dionys. Pe- 

MtVe 80. Κρησίαν rep3pida, ἤγουν 


ὅν. In Trossin v. 950. xe 
fes, paulo post memorat 
mer hec alia Davisius a itin 


! p- 686. ad istam formam adfir- 
wn Pdiores Crea rectus, me ju- 
ταὶ Cresia rectius, me ju- 

'παρες scripserint quam Cressia. 
Valck. 

Cod. Par. Deeésrios. — Beck. 

i potuit in sequentibus 4 διὰ se»- 
μ᾽ ἁλίπεναον ὥλμιαις ᾿Επόρευσας 
t Σιὰ nsn ἁλίκσνπσον ἅλμης “ονσίον" 
5 sisuginis, Attico more pro «es- 





ἔνασσαν &uàs O. In Ed. Flor. Πε- 


Exponit Musgravius: ** Vel utro- 
nale ominata fuit, vel certe a parte 
tum cum Athenas advolavit. '' 


Monk. 
Sex ultimos hujus Strophz versus 
ra Trochaica distribui, quibuscum 


E ἐουκτουὰ anti 


tuor priores sunt dimetii; ἢ 
dimeter brachycatalecticus, 
Ithypballicus, 






Qua- 
est 
"Yocatur, 
quales vv. 169, 755. pr&- 
eunte monometro sive basL In ceteris 
editionibus hsc scribuntur numeris duris- 
simis, et metris sibi invicem male respon- 
dentibus. Monk. 
Flor. Cod. "Ἢ Κρησίας αὐγὰ; je ὄρνις. 
JBeck. 


757. Quatuor MSS. habent iev«ac iv) 
xA.'A.  Poteris metro 
legendo ἔστατ' εἰς πλωνὰς 'Afsas. Malui 
autem, ut Poétics licentise 'in Choricis 
nonnihil concedamus, vocalem in finc vo. 
cis ivraco, ob mutam et liquidam in sAv- 
νὸς, productam habere, Monk. 
᾿Ἱπτασ MSS. A. B. D. et Exc. Flor. 


ἔσετας' lí. 
et in antistropha : 
Δαίΐμονα στυγνὸν na vaidts- 
Stirn, «ἄν v εὔδοξον ἀν3»" 
“«ἰφομένα φάμαν, 
"Ασαλλάσσυσα- 
Valck. eosdem versus auctoritate cod. 
Par. sic emendavit et disposuit : 
"Essoro κλωνὰς 'AS-évne 
Muyox s 9 ἀνταῖσιν in- 
. Marre πλεκτὰς τωσμάτων» ἀρχώς. 


Ρ4 
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ETYTPIIIAO'Y 


Ζαθέα γϑθὼν εὐδαιμονίαν Syecic. 


^0 λευκόπτερε 


M4 
noia, er, 


750 Πορθμὶς, ἃ διὼ πόντιον 
Kop ἁλίκτυπον ἄλμας 

᾿Επσόρευσας ἐμὰν ἄνασσαν, 
: "Tellus felicitatem diis. 

O albis velorum alis instructa Cretensis 
750 Navis, quz per marinos 

Fluctos maristrepos sali 
Adduxisti meam dominam, 


S. ὅνω ἐν d σλιῖστα καὶ ϑαυμαστὰ QUevar l» “αὐτὴ γὰρ c) ᾿Ηλύσιωον arsüln 
᾿ Le n σὴν γῆν ἰμύθευσαν " εἶναι. ἰκ γὰρ σῆς πολλῆς ϑιρμασίας na) φοῦ le 
de τρίτον φοῦ ἱνιαυτοῦ συμβαίνι, cà κάρπιμα QUuín, καὶ có viurap. Quel γοὶ 


& ἀμβρεσίας «ἂς τοῦ νίπταρος, εὐδαιμονίαν δὲ τὴν ἀμβροσίων καὶ 
s ἦρα χοριπὴ, ἥ δὴ xa) σὰ παρόντα Sensi ἄνωθεν 
τὴν Φαίδραν. σύ μοι, φησὶ, «ροοίμμον τῶν ϑρήνων, ὦ πορθριὸς, ὕσι 


"πὐπειρ] 'Κείρα 


δλοβυρομίνη 


«sis 


$ Locum mutilum e Flor. 6. explevi verbis ἐν ᾧ eAdera — ἰμύϑωσων dw, quit 


À. 596. Contra βιόδωρος est epitheton 
Terre in Soph. PhiL 1161. Μηκίσι μη- 
δενὸς πρατύνων ὅσα σίμσει βιόδωρος αἶα. quem 
locum Brunckius emendationibus suis pes- 
sime corrupit. Adumbratum est ab Ho- 
tnerico ζεδλωρος &oc Deinde 4£u Ald. 
Corresit Canterus in Nov. Lectt. I. 13. 
αὔξει, quod exhibent omnes MSS. et Lasc. 
Conjecerat Miltonus &i£u, et sic Reiskius, 
fru-tra. Utraque forma αὔξων et ἀίξειν usi 
sunt Pindarus et Tragici; sed illa usita- 
tior, et nostri versus metro necessaria est. 
Solam ἀίξεν adhibuit Homerus. De his 
verbis egit Cassuübonus Animadv. in Athe. 
nsum p. 287, 35. Monk. 

αὔξει. Ita Parisiens. omn. Exc. Fl. et 
Ed. Lasc. ut Canterus quoque emenda- 
verat Vulgo ἄξει. Musg. 

£u] Canterus legit αὔξει Nov. Lection. 
]l1. c. 18. Barnes. 

In Bacch. 573. Lydias fluvius dicitur 
ὀλθοδότας. Br. Pro Au Reisk. conjicit 
áifu. , Beck: 

“Ἵν᾽ ὀλξιόδιρος αὔξει ulia Xfders εὐδαιμονίαν 
S155] Pro ἄξι scribentis αὔξω, Canteri 
egnjecturem firmarunt Codices adhibiti 

usgravio, qui vulgatum éAC/dese; etiam 
habuisse videntus.— In Parisino quod le- 
gitur Ἵνα βιόδωρος αὔξι" si paululum ad- 
juves, lectionem dabit spectabilem: 


Ἵν᾽ à βιόδωρος αὔξω &c. 


Est certe βιόδωροε, eque ac Ha 
Zidese;, aptum epi telburi 
maticis etiam ad hoc i 
hibitum, et Sophocli in 
Ὅνα síusu βιόδωρος aln. IN 
teri non praponerem, si hie 
terra Poéta, quam homines i 
ges consumere nati; sed de tellm 
tur velut extra bunc orbem 808 
hortum Hesperidum, ubi nectar 
erat atque ambrosim: hic idcir 
posuisse videtur ὀλφίοδωροι -------ξα 
ut intelligeretur Diis immortaliliu 
εὐδαιμονίαν διδοῦσα. Secundum 4 
um "OA€i/eg; dicendus ὁ e«Asía» «in 
νίαν ἔχων. In Eurip. Medes 
1298. suspicor veram nobis lectia 
vasse Gregorium Nazianz. qui d 
sic primum versus istos Euripidi 
Θνητῶν γὰρ οὐδεῖς ἔστιν sobaijaem φὅσ' 
“Ὄλξου δ᾽ ἐπιφῥνίντες, εὑτυχίστερος 
"Ἄλλου yívei ἂν ἄλλος, “Ολδιος 2" ἃ 


vulgatur in his εὐδαίμων ἀνὴρ, εἰ 
δ᾽ ἄν οὔ. | Valck. 

748. Valde probabilis est Brur 
jectura ϑνασεῖς, que vox, ob : 
compendia, cum 31e; facile coni 
terat Metro certe melius conv 
dubito annon sensui aptius esset 
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᾿Ολέξίων ἀπ᾽ οἴκων, 
Κακονυμφοτάταν ὄνασιν. 
"H γὼρ E d ἀμφοτέρων, ἢ 
Κρησίας i ἐκ γᾶς, δύσορνις 
Ἕστατο κλεινὼς ᾿Αθήνας, 


755 


Beatis ab sedibus, 
Ad infelicissimas nuptiarum delicias, 


155 





* ES [ 
Toce ἀντὶ σοῦ pe pos Ἃ λιμὰν Aris. ἑπονίκα B, φησὶν, ἐν σῷ 
υυχὶψ λιμένι εῆρ ᾿Ατεικῆρ Ἐ παρίξαλον τὰς ἀρχὰς τῶν σχιινίων, καὶ ἴδησιιν ly αὐτῷ, 


[enr 


Certe enim ab utraque regione, aut 
E terra Cretensi infausta 
Volarit inclytas Athenas, 


leSuis à 


ei 





Ὑ παρα, FI οι jum emendavit Bur vig sns 










hi potuit in sequentibus 
τίν kic E pr 


πεν ᾿ἁμὰν, et scribi potuit: Ἐπό- 
ἄνασνων ἁμὰνο, In Ed. Flor. Ile- 





Mene. Deck. 
155. Exponit Musgravius: * Vel utro- 
male ominata fuit, vel certe a parte. 
^, tum cum Athenas advolavit.'" 
M 


56. Sex ultimos hujus Strophae versus 
Trochiic disi, quibuscum. 


(onk.. 
Flor. Cod "n Κρνίαι eile M ieu 


757. Quatuor MSS habent ἔσταν lei 
aA.'A.  Poteris quidem metro consulere 
legendo ἴστατ᾽ εἶς κλωνὰς ᾿Αδήνας. Malui 
autem, ut Ῥοξυοα licentim in Choricis 
nonnihil concedamus, vocalem in fine vo- 
Cis fevaro cb muiam etliuidum in sau 


νὸρ, productam habere, 
enm MSS. A. B. Ev αἰ Exc. Flor. 
ἵσταν iei 
et in antistropha 
Aaíuera στυγνὸν καταιδεσ-. 
ϑεῖσα, τάν τ' ὠδεξον ir 
mein φάμα, 
᾿Δεαλλάσσυσα. 
Ψαϊεῖς, eosdem versus auctoritate cod. 
Par. sic emendavit et disposuit: 
"Ἔπνατο κλωνὰς ᾿Αϑήνας 
Μεννχίν δ᾽ ἀωταῖσιν ia 


Beurro σλεκτὰς σωσμάτων Myés. 
Ρε 


239 


EYPITIAOT 


Μουνύχον δ᾽ ἀκταῖσιν ἐκδή- 
σαντο σλικτὰς πεισμάνον áp 


760 


y 85 $ ἐπ᾽ ἀπεί- 


gau 705 γᾶς sera, 


᾿Ανθ᾽ ὧν ovy, ὁσίων tpu- 


τῶν δεινᾷ φρένας ᾿Αφροδί- 


Munychii vero in littere ligaverunt 
Contorta funium initia, 


760 


Et in terram 


Continentem descenderunt. 
Quamobrem non licitis 
Amoribus animum horribiliter 


8. ἰξίβησαν i» σῷ 


Eodem modo Brunck. nisi quod dederit 
᾿Αϑάνας.  Musg. 

757. ss. Ut metrum horum verillenlo- 
rum cum antitheticis, Tiesth. 
se : 

| 


Ἔστω 







'Áffsac trochaicus dimeter 
acatalectus. 
Μιουνυχίον V 1«' δεταῖσιν pheréctüteus. 


Ἰξαδόσαντο πλιατὰς ὠ nntispesticus hemi- 
olius. 
Πωσμάτων ἀρχὰς dochmaicas, 
Beck. 


758. Μοοιυχίον MSS. et Edd. metro 
invitó. Μοννύχον emendatio est Her. 
manni, de Metris p. 445. Portus 
iste vocabatur Μοννυχία vel d ker) δέοννσχίᾳ 
λιμὴν, ab Heroé Munycho, 
tion, Μονινχία" φόσος v. wies ἐν φῇ 
᾿Αφείκῃ. ᾿Βλλάννος δὲ ἐν e διννίρᾳ «ῆς 
"Aefíles, anepuleóns Queis ἀπὸ Μουνόχον e1- 
νὸς Βασιλίωνς ve» Ἰιανταπκλιοῦς. lta pro 
Me ον οἱ Πανειυκλιεοῦς  COrTexerunt 
V V. DD. ex Etymol. M. p. 589, 48. ie" 
ἐπ φαῖς habet Aldina, contra metrum. is' 
dace» E. Lasc. Recte autem M. Σ᾽ 
dacaiei Codd. A. B. D. Fl. et sic qui- 
dem recentes editiones.  Preepositio e li- 
brarii explicatione in textum invecta erat. 
Citat Valckensrius in exempla sirhilis 
constructionis Apollon. Rb. II. 177. γαίῃ 
Bw); etiepae! ina». IV. 944. πρυμνή- 
es νηὸς ἴδησαν ͵, Παφλαγόνων γαίῃ. Νῖοχ 
«λικεὰς σισμάφων ἀρχὰς vertit Miarklan- 


ἢ γῇ, τοτηνικαιῦσα ἡ ᾿Αφροδίφη nani ἔρωτα ἴσιμψε τῇ n 


dus tortas 
dus tortas unir ecd, 1V. d 


46. ubi σπέσας τὴν dex» σοῦ et 


y éaewer] Ita edi oporusis 
A. B. D. et Exc. Flor, M 
detulep. Vulgatam Y Mw! dee 


hié propagatam. 
ἐπδήσαντο) Scaliger —— 
dit, illo auctore, Barnesius. 
758. s. Μυννχίο 9 ἀπ ense ls t 
rir MOM ter protstnE in his 
nium éxtremitates in 

dus: dus: ad Herodotumattigi igi p. SÓ6., 
N. A. XIV. c. 25. ci; pugídé 
ent sia) ἀγανακεικῆς (f. leg. dg 
ut XVII c. 6. εὖ μάλα lAueutu 
ἀρχὴν ἐξῆψε μίσυ τῶν ἐώων end d 
in Scholiis ad Hippol. in v. 66' 
der οὐκ ἠδύνατο εὑρεῖν σὸν ἀνὰ 
«οὔ πατίκεισο" r poder 
δεσμοῦ οὔτι ἀρχὴ οὔτε σίλος igain 
us III. c. 1, 17: unde nexus ined 

se cotderet, nec rütione wec à 
poterat. Justinus XI. c. VIE. 
capita loraimentorum thira vods 
ta reperire non posset. —— Aset 
Sw «εἰσμαφα, dicitur alibi, à» 
ἀνάψα; et ἀνάψασϑαι' Apollon. 
177. γαίῃ Βιϑυνίδε πενμαοις ἀνῆψ 
σισμως ἀνέψαάσθαι —— 
αρυμνήσγα νηδ! ἴδησαν Ilagseybh 
quod tentari non debebat. 
Carm. I. Od. 33, 7. religerat 
navem. VirgiL JEn. VILE. τοι 
neo ripe religavit ab aggere clas 


TH OATTOS3. 


φας νόσῳ κατεκλάσθη" 
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Χαλετᾷ δ᾽ ὑκέρωντλος οὖσα 


Συμυφορῷ, τερέβινων 
" Aso νυμφιδίων κρερυδιστὸν 
ἍΛΨψεται ἀμφὶ βρόχον λευ- 
x& καθαρμόξουσα δείρᾳ, 
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leloaseXos] "En μεσαβορῶς σῶν i» τῇ vul μηκέτι este dveXas ὑπιρίχειν διναμί. 


IL 439. Litore Threicio classem 
«ltrides. Seneca Med. v. 612. 
funem religavit ora. Conveniunt 
a0do cum his Euripideis ista Ca- 
m LXII 171. Utinam ne tem- 


us Vit. Cic. ad 

ἀφςχὰε, Jilorum ezire- 

bis attigit Eustathiue ad Il 

» 3925524, 38. et ad Il. H. p. 

w568, 19. Marklandus delere 

, AR Homericum ; Odyss. 

Néxs Σ᾽ ἰσωγόμενος ποσὶν desiooc 

1. 85. "Eva V ἐπ᾿ ἡσείρον βῆμεν, 
váuef Je, — Ceterum 


e 9; 
me Dorica est ὄσωρος, apud Ho- 
x icos simpliciter denotat 


centia usus Noster conjunctim 
ί γᾶς. Monk. 

ie. Vide Antistrophen. Ex- 
a gratia boc ie" scriptum videtur. 
l1  Antistrophe alio modo ju- 
» utsuo loco docebo. Neque viro 
o aseentün possum, prsepositio- 


nem iw! superfluam esse, aut recte sine ea 

sententiam λέμε. 
Etiam Hesth. tuetur prespos. is, ea 
respondere 


T rp ERES 
e. Ἢ é ΐ 
Pai ide, vverieem ὠρμέσϑη. dem ad 


s. p. 868, 19. iecíes, ὅτι γῆν X6 ἀπείρονα 
(Homerus) áve) «i ἄωρον, ὡς Ἐὐρισίδης i 


Oa), φησ". Valck. 
"Gb. uà Lex. Ali MOX xaxwà 
Lesc. Monk. 

164. sania2órfo conj. Musgr. Monk. 


: quod 

vis ὑπίρανελοε dicebatur, cujus ἄνσλοι, b. 
e. sentina, tanta copia exundabet, ut ex- 
hauriri, vel non posset. Hinc 
ad Pheedram itate ac 

ne submersam, vox translata est. Ex 
locis ab Hemsterhusio citatis, unum ad- 
scribam Dion. Cass LII. p. 475. A. 
verba sunt Maecenatis ad À de 
Republica loquentis — uées οὖ» x upade- 
μένην ἴτ᾽ αὐτὴν περιλδης. digas γὰρ ὡς Mox 
λόρ Ver μάτι σιρὶ lop, σιρῤῥαγῆναι "m a 
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Δαίμονα στυγνὸν καταιδεσ-- 


7170 
θεῖσα, τῶν τ᾽ εὔδοξον ἀνθαι- 
“4 ’ 3 ’ 
βουμενα φαρμναν, cara uas 
σουσά v ἀλγει- 
M e ΝΥ 
yo» ᾧρεγων Spera. 
710 Deam tristem reverita, 
Honestamque ambiens 
Famam, depellensque 
Molestum 


Ex animo amorem. 


S. τῶν. ἀδυνατοῦσα, Quel, vois c συμβῥορὰν, καὶ ὑπιρβαρὴ νοσήσκσα σὴν dyxb 


* Valcken. in margin. exempli Barnes. ad hoc scholion adscripsit T. H. i.e. ' 
. Sterhusius, haud dubie monere volens, de hoc loco et de usu vocis ὑσίραν 
Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 341 sq. ed. Bipont. 


Χαλισᾷ δ᾽ ὑσίρανελος οὖσα Sete] 
Hanc rado edlen laudat T. 
Hemst. in Luciani Timon. p. 109. qua 


Phsdra dicitur, gravi pressa ac tantum 
fion mersa calamitate, sic ut nulle resisten- 
di vires ultra suppetant. — Valck. 

766. «ieduow» Edd. omnes. vid. supr. 
ad v. 538. — Monk. 

768. βρόχον dp) A. Lasc. E. Fabulse 
nostre oconomis, in ceteris egregia, hoc 
nomine inculpstur, quod Chorus przsen- 
serit facinus, nec tamen prohi- 
bere conatus sit Idem profecto vitium 
in aliis Euripidis cediis conspicitur; 
et forsan, ob partes Choro tuendas, que 
eum ἃ scena abesse non sinebant, mgre 
vitari potuit. In illo autem magis pec- 
casse videtur Tragicus, quod ipse necis 
modus, quem initura esset Phzdra, a 
Choro praedictus sit. Monk. 

769. ioa - àdoe, Marklando ju- 
bente, recepere Valck. et Brunck. Mon£. 

Recte Marklandus: Pro δίρᾳ scrib. 
διφᾳ, ut Strophico suo respondeat. Musg. 

771. ἔνδοξον et φήμαν Lasc..— Monk. 

Ut Strophico respondeat, scribendum 
videtur ei τὰν εὔδοξόν 9' αἱρυμίνα, vel D53c- 
E£» cum Vet. Edit Markland.  Leniori 
medela locum persanari posse puto. Quid 
enim, si legamus; : 

Aaa στυγνὸν serm S ὥ- 
σώ τι, τάν τ᾽ εὔδοξον ἀνθ ἰρυμέ- 
να φάμαιν, ἀταλλάσσιυ- 
σά τ' ἀλγωνὸν φρινῶν ἔρωτα, 
Mwusg. 


Εὔδοξον hinc attigit Sallier. ad 
p.943. In Ed. Fl σὰν ifo 


772. Apparet ex bis versibus 
nihil aliud exspectasse, nisi v 
mortem sibi conscisceret. Cur 
impedire conabatur? Ratione 
nullam video; tantum video, si1 
ripidis et Xenophontis causam 
pud hunc enim Nutrix Panthe 
proposito nec vi, nec ope alig 
canda, sed precibus tantum av 
tat; que postquam frustra fue 
mans considet, nec ultrs Domi 
tati obsistit. Μιωρ. 

Ad ᾿Αγγέλου personam P 
vit: ** Suivant les meilleurs : 
C'est l'Officier, qui joue ce róle ( 
femme, mais la suite semblei 
contraire. Ceterum idem mt 
nam non prodiisse, sed ex pali 
libus clamare." Beck. 

714. φρισὶν pro φρενῶν Flor. 

775. ᾿Εξαγγίλον personam p 
Valck. et Brunck. e membran 
codex versus 778. 779. Nutrid 


᾿Ιοὺ, "1$.] Heec exclamatio ( 
men ponitur. Vide ad hujus 
245. et Hecub. v. 1098. Nun 
heec loquitur, quare dele 9« 
i Ita quidem Co 
geranus — Barnes. 

"Ios, "Iov.] His ex Paris. Co 
personam 'Efay4íAew Dicebat 
dum Ammonium in "Αγγελρεν 


TIHHOATTOZ. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Pumps suspendio exstincte supervenit maritus Theseus, qui illius interitum deplorat. 
Javentis tandem literis, quibus misera illa noverca Hippolytum tentatz castitatis sum 
falso accusarat, filium exsecratur. Innocens ille juvenís, audito tumultu, qusitabundus 
mccedit; male a credulo patre acceptus se suamque causam tuetur, nihil aperte de nover- 
48 fatens, eo quod juramentum temere putrici datum religiose observare. Quamquam 
watem plurima innocentim suce argumenta protulisset, in exsilium pellitur. Chorus, qui 
Omnia noverat, ut gesta fuerant, quum vidit, innocentiam injuste opprimi, querelam 
mup* Hippolyto orditur, a loco nempe communi de providentia deorum impervestiga- 
bil, et incertis rerum humanarum vicibus; quibws omnia veluti estu quodam volvantur 
€i morantur. 


OEPAIIAINA. 
118 ' lov, ἰού. 
'. Βοηδρομεῖτε πάντες οἱ πέλας δόμων. 
Ἔν ἀγχόναις δέσποινα, Θησίως δάμαρ. 


1 


ν᾽ ANCILLA. 
" 715 Heu, heu! 

E Accurrite omnes, qui prope domum estis: 
* Domina, Thesei uxor, est in laqueis. 

SY 


K senes. T75. Ἰιού, Tel; βούλονται ταῦσα τὴν φροβὸν ἴσωϑεν Abyus. ἔνιοι δὲ * ἰξάγγι- 
4.3. βασί. yy, δὲ ὁ τὰ σισραγμίῖνα ἔνδον «ἧς σκηνῆς τῷ χορῷ ἀγγίλλων. βοηδρο- 


- ὦ Junt. Basil. i£ ἀγγίλων. Barn. ἱξαγγίλων una voce. Quid legendum esset, primus 


" | vidit. Paulo ante Flor. 6. τὴν «p iru» λέγων pro ἔξωϑεν». 

ἃ «à ἴνδιθεν cos ἴξζω λωγγίλλων. accidisse, quod legitur apud Suidam, et 
| oculis non subjicienda, in- Etym i» «à μεσὰ σαουδὴς 
tr qui narrabant in scena, Tragicis ewmeey/meSa; Kap δὲ, ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν" 
qM κασι ᾿Ἐξάγγελοι" hosin scenam pro- antquior forte Grammaticus dederat, 


diuisio dicitur lus Philostrato de 
N. 8. Lp. 492. "Talis prodit in Soph. 


Τραγιποὶ δὲ, ἀνεὶ «τοῦ βοιμεῖν Olim ver- 
bum Grecis frequentatum fuisse mon- 


mortem Jocaste v. Apoll v. 69. festi dies, Βοηδρόμιαι dicti, 


à; In eumdem sensum ἰξάγγελος et 
έ optimis Scriptoribus adhiben- 
! . Valck. 
. 776. δόριων.) Memoratur et alia lectio in 
nempe δρόμῳ.  Musg. 
^. BesBeeus;es σάντις οἱ πίλας δόμων. 
io dicitur memorari velut diversa 
i Codd. Σρόμιν" an forte fluxit ex 


verbi Besjeeusie:; quod 








mensis BesJespuers* 86d quo sensu frequen- 
tant rri m Thucydides, Xenophon, 
verbum Beswóu», nusquam apud illos in- 
venietur Βρηδρομεῖν; [frequens Tragicis, 
Euripidi certe. Non tantum Benfu» sig- 
nificat ad clamorem oppressorum accurrerc 
opis ferenda, τυρὸς e» fei» Sit» quod 
monuit Casaubon. Notis in /Eneam, et 
A. Dounaeus Przlect. in. Demosth. p. 
59; sed et accurrere cum clamore auzilii 
erendi causa, μετὰ feng Su, sive Σραρειῖν" 
vid. Dukerus Annot. in Schol ad Thu- 
cyd. p. 250. c. 1, 4. et H. Stepb. ibid. 
ad p. 68. c. 9, 5. - Valck. 
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XO. Φεῦ, φεῦ, | πέσρακται" βασρὶς οὐκέτ᾽ ἔστι 03 
Γυνῇ, πρεμαστοῖς ἐν βρόχοις ἢ ἠρτημένη. 

οὐπ οἵσει τις ἀμφιδέξιον 
Σίδηρον, 9 τόδ᾽ ἄμυμνω λύσομοεν δέρης ; 


780 ΘΕ. Οὐ enin; 


Cho. Heu, heu, actum est. — Regia jem non est amplius 
Mulier, pensilibus in laqueis suspensa. 

780 Nun. Non festinatis? Non adferet aliquis anceps 
Ferrum, quo solvamus hunc nodum cervicis? 


S. aii» δί ἔσει τὸ μετὰ βοῆς «είχων, fra διὰ τῆς Bess. xa) ἄλλονε eh i 
780. ᾿Αμφιδίξιον σίδηρον.) Are). cob δίσφομον, 9. ἄν σις 09s ἀμρόσιρα ὑμέας τι pies hin 


778. 


apprime congruens, legi. 

tur in vv. 357. 866. 1157. et ssmpissime 

alias; legenda etiam, monente Porsono, 

in Aristoph. Nub. 1471. Ζεὺς γάρ τις ἴσειν! 

ΣΤ. Íeem. OEIL. οὐκίς᾽ dec, leí Δῖνος βα- 

eiu, σὸν AP ἱἰξειληλακώς. ubi vulgatur 
Brunck. 


οὐκ ἕνεσο'. οὐκ ἔστιν γ. Monk. 
719. X. p* 231.1426. Monk. 
Phedra dicitur, s μαστοῖς ἐν βρόχοις 
Ἀφτημένη. que transtulit in optimi 


proditorem 3 geriptor Xe. II. v. παν 
"erro πειμαστάς ἰν βεόχοις ἠρτηριίνοι" 


et v. 231. Sophoclis CEd, T. v. 1272. κρι- 
Mare diri IlAssvaig ἰώραις ἱματαλεγμί- 
φην. ——- Hi vero versus ped 779. in Cod. 
Paris, Nutrici tribuuntur. — Valck. 

780. Gladius anceps, i. e. wtrinque 
acutus, qui alibi ἀρμιφηπὴς, δίσφοριος, 

audaci sane metaphora dicitur ἀριφιδέξις 
σίδηροι. Id observavit Erotianus in Ler. 
Hippocr. nostrum versum citans. Mets- 
phoricum hujus vocis usum, non multum 

Indicat banc 

&pud Herodotum V. p. 421, 50. à 
δὲ καὶ navrisenivp Κνψίλῳ erm ΡΝ 
109 χρηστήριον l» Δελφοῖσι. 


centis, T'wà ἀριφιδίξιος οὐ can Ern. 
nus Lex. Hippocr. 'Angdiber] Basx i 
φησὶν ἀμφοτιροδίξιος, ὡς ᾿Αμφήπηε, ὁ ángeri- 
φωϑεν Ἀπονηρεῖνος. capi V αὐτὸ ποῖ ὁ Ἐὐ- 
ipee lr ᾿Ισπσολύφῳ λέγων Ἀμφιδίξιον. σίδη- 
monet vocem positam, 


ertuilipes, ambidezter, 
A "Ap pdibe; ydo duo, 


ETPIIIAOT 















φάνω Hi 
ΞΡ Ξε Ἐ 


addit Erotian A καὶ" 
Us, μέμνησαι Nelle 


vocantem V. p. 421, 
est et ille versus, ex satyrico forte See 
clis dramate cum vicino petitus: 


"Orso σρσὴ σὸ κάλλος, bysqodüper 


ap. Plutarch. T. II. p. 54. A. p. 763. & 
au uripides esr on - 
de ipo σίδηρον" quem | 

pe dicunt, et ἀμφίτομον Eurip. Ek. 
164, 688. &ugimAsty) φασγάνῳ —— 9 
erAnypiírm dicitur Dejanira Soph, Tm 
v. 946. et Jocaste im CEd. T. v. 1288. 
κόμην ever ἀμριδιξίοις dnas. — Vell. 

Valckeneerius 





782. Comparat yr 
1555. HM. τί δρῶμεν. ἀγγέλλωμον 
λιν ede, "Ἢ I HM. ἀσφαλίσιν 


em φίλαι. Monk. 
g^ cvm eí δρῶμεν.) In simillima debile- 
tione chorus in Eurip. Or. v. 1555. 


Has. Τί δεῶμεν ; ἀγγίλλωμεν εἰς eiu vil 

*H ey ίχωμω y Ἦμι. ἀσφαλέστερον, e 
nempe «ὸ σῖγ᾽ ἔχων" cum nostm 
ranti sic ista distinguends, ni fallor, 
buntur. Chorus in Icone v. 771. 


Εἴσωμεν, d eiyspts; ἢ ví δράσομῶ 


virum D. in Lucian. T: 4. es 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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ἭΜΙΣ, Φίλαι, τί δρῶμεν; 3 δοκεῖ περᾶν δόμους, 
Δῦσαί τ᾽ ἄνασσαν ἰξ ἐπισεαστῶν βρόχων ; 
"HMIX. Tij δ᾽; οὐ πάρεισι «ρόστολοι νεωνίαι ; 

; Τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ βώυ. 


ἰδόκουν 
ἄμμα 


σατο. 
ἀφρόνων». 


""- 576. (586.) πράσσων σὺ «ὁλλ᾽ 
» 8 es σὴ etas 


ya 
igs apud M. Anmwmin. IV..34 
s eer, φησὶν, εἰ μέλλεις ἰνθυρνήσιη. 
fum babet Gatakerus. βίῳ pre 
«t . 


Mi 
Bio. 
lectionem 


Muss. 
τιλλὰ πρώσσων οὐκ ἐν ἄσθαλε; βίῳ. 
lex Ed. prima nobis it M 


wu» (sic Eurip. Hipp. Cod. Paris) 
» ἀσφαλεῖ βίῳ. 'Eci τῶν εἰς κίνδυνον ipo 
ἕνσων διὰ 7) τνολλὰ »  Locu. 
ΙΒ s ἀσφαλεῖ, in tuto, oix lv ἀσθαλῶ, 

signifieant tutum et periculo- 
2 vid. notata ad 1. Pho. et ad He- 
p. 275, 25. Jam vero βίῳ tantum 
mimwenit in hec locutione, σὺ es2»- 
qune sis leen ἀσφαλὶς τῷ βίφ. vebus 


Eurip Qnod Euripides aliquoties 


μετίχων τοῦ μμιάσμωτος, ὅσοι μὴ ἔκοπτον σὰς ἀγχόνιρ σῶν ἠγ- 
ps σχωνίων. na) «) V ἱφσισααστῶν βρύχων ἀνεὶ τοῦ «ὧν δεϑεριί- 


Πῶς δ᾽ àv φρενοίῳ, ᾧ voqiv ἀπραγμόνως 
"Bo τοῖσι πολλῶς ἀφθριηρείρφῳ στρατοῦ 

Ἴσον μετασχών τῷ σαβωτάτῳ «óycur" 

'AAX. οὐδὲν οὕσω γαῦρον ὡς ἀνὰς ioo. 

Τοὺς γὰρ πιρισσοὺς παί ex πράσσωντως πλέον 
Τιμῶμεν, ἄνδρας τ' do siu νομίζομεν. 


«ολλὰ πράσσειν, 
ut hoc loco Hipp. in Suppl v 578. in 
Herc. Fur. v. 965. in Antiopes Fragm. 
v. 79. Sophocles dixit enevwsà “φράσαι, in 
Antig. v. 68. 


τὸ γὰς 
Πῳισσὰ σράσσων, οὖκ ἔχω νοῦν οὐδίνα, 
hil ad te attinent. — Pherecrates apud Bto- 
beum p. 591, 7. 
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. GE: ᾿Ορθώσατ᾽ ἐκτείναντες ἄθλιον νέκυν- 
Πικρὸν τόδ᾽ οἰκούρημα δεσπόταις ἐμνοῖς. . 
ΧΟ. ἤΟλωλεν ἡ δύστηνος, ὡς κλύω, γυνή. 
Ἤδη γὰρ ὡς νεκρόν νιν ἐκφείνουσι δή. 


Nun. Rectam collocate, extendentes miserum cadaver. 
Acerba est hsec domi custodia dominis meis. 

Cho. Periit infelix mulier, ut audio: 

Jam enim, ut cadaver, ipsam extendunt. 


S, νῶν βρόχων. 785. Τὸ πολλὰ ekcrus) 


ἀφυχῆ οἱ 


Οὐκ leen ἀσφαλὴς ὃ βίος eio ἰοβαλόσω. ; 
lavrevs εἷς πολλὰ σράγμαφτα. 786. ρϑώσα τ ᾿Απορθώσατε, φησὶν, 
καὶ nae! ὀρδὸν σχηματίσατε σὸν νικρὸν, τὸ πιπρὸν οἰκούρημα vov ἐμῶν 


790. Γυναῖκερ, ἔστι, ví;] Τὸ ipu, ἠχὼ Daeum πρισαύλων bate. 


αὐτῆς eb pn 
Dwerorss, ὃ n eb 


Ἴστε, τίς woe lv δόμοις βοή] "Levi, φησὶ, vig à βοὴ ἡ ly τοῖς οἴκοις, ὦ γυναῖπες ; lbs 


βαρεῖα πρός με pint. 792. Οὐ γάρ σι μ᾽ ὡς ϑίωρῳ)] ᾿Ανεὶ τοῦ ἀπὸ narrilnp Du - 


Εἰν μ' ἱκῆρας ὄντα τηλικουτονὶ, 

IIeAA esc ἱμαντὸν ἐγευκλῆσω πράγμασι" 
sic recte me correxiese verbum arbitror 
vulgatum iyxvAíea, quod, a Grotio re- 
ceptum p. 479. versum vitiat. —— Eu- 
ripidea nostra ex Hipp. commoda Lipsius 
admovit Senece de 
ubi suum de animi tranquillitate librum 
tranquille volet vivere, nec privatim agat 
multa, nec publice. — Greca. Democriti, 
μὴ «“ολλὲ πρήσσειν, et plura dabit Th. Ga- 
taker. ad M. Antonini IV. 24. ὀλίγα 
venere, alia Jer. Markland. in Eurip. 
Suppl. v. 578. attigit et Bergler. in Ari- 
stoph. Ran. v. 933. Valck. 

786. Male Ald. hunc et seq. v. 'AyyíAe 
tribuit. «eixeigerrts pro ἐκτείναντες habet 
D. νικρὸν P. Monk. 

"Αγ. Ita Ed. Ald. Melius Lib. P. 6v. 
prefigit. Pro iscing MS. D. οἰκφιί- 
eer is, Deinde pro νέκυν Lib. P. νεκρόν. 

Musg. 

᾿Ὀρϑώσατ᾽ ἱπειόνονεις ἄθλιον νίκυν.) De 

hoc Veterum more in dirigendo et exten- 

dendo ad pristinam formam functorum 

corpora, vid. Petr. Victorii Var. Lection. 

1. 10. ς. 20. et Isaac. Casaubon. 4Lection. 
Theocrit. c. 1. JBarnes. 

Ὀρϑώσατ᾽ Vurtierrt ἄθλιον νίκυν. IL- 
κρὸν φόδ᾽ οἰκούρημα δισ σόφαις ἱμοῖς. In Dra- 
matz Xe. II. de filii cadavere ἡ Θιεοσόκος 
v. 1484. 


"᾿Ορθώσατ' in risasvu ἐλξίαν δέρην" 
Μρεφρὸν τόδ᾽ οἰκούρημοαι φίλω Qwwben* 
illic ultima sic Latina facta sunt; Domus 


Tranquil. c. XII. ἢ 










σύτῃ φίλψ' sed illic scribine c 
xgi», aD Μικρὸν, addubito. Nonm 


nc. 


ad M. Antonin. IV. 3. p. 95. " 
mus Euripidis Tragodias Laetise wh 
tit sub ficto nomine Dorothei ὦ i 
sic vertit v. 787. Triste hoc T 
heris meis: hunc alii sequuti sunt, εἰ i 
Gallicis suis Brumerus: diversissima de 
dit Ratallerus, 4cerba hac sneis Relngs:- 
tur dominis domus custodia. — Priorem B. 
dare voluisset Euripides sententiam, 4 
in Oreste scribit v. 2295. '13eb εὸ δεόληρ 
ἡδὺ, hic scripsisset, ILxeé» «6 
vel «ὅδ᾽ ἐσικούρημα Dursrócamn lit. Y 
οἰκούρημα domus est custodia. Recte uli; 
Scholiasta, per «ài πικρὸν οἰκούρημα vis 
δισαοφῶν, intellexisse" videtur ein 
νἰκουρόν. ut illam, cujus cadaver diode 
componendum, hero swe "Theseo custeitt Ἐν 
domus acerbam direri.- uxor Agse 
noni fuisse dicitur eixeueóg σ᾿ mn Ὁ 
Hec. v. 1259. Meter ei d cui «i 
καφοικίδια φῶν ἔργων erant demandata 
loquitur Hierocles, quod erat, vulgo GR 
cis dicebatur eiaevees, rerum domestic 
custos et familie curatrix. Euripidi 
sicut κἤδευμα, prO κηδισεὴς, Luciano ig. 
Φύφημα, pro δορνβύροι, nostro ponKus 
οἰκούρημαι pro οἰκουρὸς, et in Oreste v. 999 













ITIIITOATTOZ. 


. OHXEYZ. 
ἵκες» ἴστε τίς ποτ᾿ ἐν δόμοις βοῆ; 
v βαρεῖα προσπόλων μ᾽ ἀφίκετο. 


γάρ τι μ᾽ ὡς ϑεωρὸν ἀξιοῖ δόμος, 


THESEUS. 
res, scitis, quisnam clamor in sedibus 
enti sonitu ancillarum pervenit ad me ? 
enim me, ut.oraculi consultorem, dignatur Familia 


ἀρχαῖοι τοὔσο, ὅτι ὄρχοντο ἀπὸ pavriias, ἰσετεβανωμίνοι Sexevre, nal sráven 
πύνουν αὐτούς. τὸ δὲ las οὔκ ἔσι mon ὧς ϑιωρὸν τορεσφϑίγγιται ὁ οἷκόρ 
λλὰ φαῦλα οὐ γὰρ ὧς ϑιωρόν " με ἀξιοῖ προσκυνεῖν, ἀλλ᾽ ἵχω ἀθφιελίσψω 


ἀξ. v. 


tnaf οἱ λελυμένοι 


i] 


ἔνδον οἱκουρήμαφτα interpre- 
οἱπουροὺς γυναῖκας. — Valck. 
s dicebatur materfamilias, 
narito, demandata erat do- 
; ut Clytemnestra in He- 
wa» w» ἡ τοῦδ ἄλοχος, οἶκον- 
ea vero custodia domus erat 
iunc igitur versum interpre- 
| calamitous housekeeping for 
Censet Valckensrius eixes- 
pós poni, ut in Orest. 919. 
se videtur ejus loci ratio. 
Monk. 
| Ὁ νεκρὸς Cadaver sonat, et 
muliere, quam de viro, sicut 
lo supra v. 786. &92.e» νέκυν 
citur. Vid. infra ad v. 809. 
Barnes. 
ansponendos esse hos versus 
r altero pronomen μ᾽, quod 
jubentibus Marklando et 
inserui. Monk. 
! et distinguo: 
rct, eie σοτ' ἐν δόμοις Bà 
» δεοσεύλων μ᾽ ἀφίκετο; 
St: τίς voc ἷν δόμοις βοὴ προσ- 
eua μ᾽ ἀφίκετο, Marklandus 
is notam in fine primi versus 
reliqua sic legit : 
εδροσπόλαν μὲ ἀφίπετο, 
᾿ ὡς ϑεωχὸν — 
'mendstione desiderari vide. 


inferis isto die rediise. 


D ὡς ϑεωχόν μὲ à. sre. 6 Flor. 6. addidi. Vulgo οὐκ iei uet, ὡς 
Idem def ὑποστρίφοντες pro ὑπεσεείφονται. 


tur ὧς, vel γὰρ, ad versum ἠχὼ Batu 


cum um. AMusg. 

792. ϑιωροὶ dicebantur, qui de rebus vel 
publicis, vel privatis consulturi, ad Deo- 
rum oracula 


profectierant. Hujus vocis 
usum doctissime illustravit Valckenserius 
in Animadv. ad Ammonium p. 99, Con- 
sulas etiam Dukerum ad Thucyd. V. 16. 
Theseus autem, qui in hac fabula Del- 
phis reversus fingitur, videtur in priore 
Hippolyti editione, non ἃ Delphis sed ab 
Hec Valckeneserii 


co admodum verisimilis est, ob 


et dolor, In limine ipso mosta lamentatio, 
"uspicia digna prorsus t hospüe. et 
ob versus, quos ex ista la conservavit 
Stobeus CX VIII. p. 601, 96. Grot. p. 
408. Ὧ λαριαρὸς αἰδὰρ, piens δ᾽ ἁγνὸν 
σίβας, ᾽ς: ἀδὃὸ λεύσσων σοῖς σε πρώσσουνσιν 
παλῶξ, Καὶ φοῖσι δυσσυχοῦσ, ὧν τυΐφυκ᾽ 
ἐγώ. ubi male Valck. post Grotium «esi; 
ys weder. Ἠας seilicet videntur verba 
fuisse Thesei ab inferorum tenebris in 
scenam prodeuntis Ceterum vocula τι 
post οὐ γὰρ legitur σ“λεονασεικώς, ut supra 
v. 490. Οὐ γώρ «i σοῖσιν ὠσὶ τερανὰ δεῖ λί- 
γιν.  Plhrrima hujus formule exempla 
ex Sophodleis protulit Valck. Male igi- 
tur Marklandus legere voluit Οὐδ᾽ p s. 

. onk. 


ὧς ϑιωρὸν] Ridicule hactenus in hoc 
certe loco pet Spectator hoc verbum red- 
diderunt interpretes; cum proprie hic et 


240 ETYPIIIAOT 


Πύλας ἀνοίξας, εὐφρόνως «ροσεννέπ εἰν. 
Μῶν Πιτθέως τι γῆρας εἴργασται νέον; 

795 Πρόσω μὲν ἤδη βίοτορ" ἀλλ᾽ ὅμως $T ὧν 
Λυσηρὸς ἡμῖν τούσδ᾽ ἂν ἐκλύποι δόμους. 
ΧΟ. Οὐκ εἰς γέροντας ἥδε σοι τείνει τύχη» 


Portis apertis salutare bene ominatis verbis, 
Num Pitthei senectus aliquid novi passa est? 
795 Provecta quidem jam est etas: sed tamen etiam 
Cum magno meo dolore has destitueret sedes. 
Cho. Non ad senes tbi tendit hsec fortuna, 


8, ei» στίβανον διὰ τὴν βοήν. 


ϑιωροὶ δὲ παλοῦνσαι; πάντες οἱ 1a. ϑιοῦ σφιλλόριονι, 


» ἤδη] Οἷον wijje, μακρὸς, ἀνεὶ «οὔ endii 


espe aliss usurpetar de homine, qui de 
consulto Oraculo Delphico redit, ex more 
coronatus Quales, ut sancti homines, ab 


erat Θιωρὶε, eo quod in illa 6 Delum 
ID RIELIN 
De 


preecrpme 

'Esvà iei Θήβας v. 864. et que nos ai 
Supplic. v. 97. Θίωρος quoque Nomen 
proprium Poéte veteris 'Pye. .. Vid. 
Sem. Petiti Miscell. L 7. c. 6. et eund. 
Comm. in LL. Atticas 1. 8. tit. 1. 


Barnes. 

οὗ γάρ τι μὴ ὧε ϑεωιρὺν Aia δόμοι Πύλας 

j »] Inserta litera 
deeikas εὐρρόνωι wee sur] ; 


tem recte correxisse 


arkl. scribendum putabat Οὐδ᾽ Zec;: tum 
τᾶν c» dionlibusque, de quiis egi, Hi 

»» «t, e . 
Stephanus de Dial. Att. p. 81. die quo. 
que voculam τὶ sepe σλιονέζων in Οὐ γάρ 
er les affatim dabit exemplorum: 
Aj. v. 1180. Οὐ γάρ «i «ἢ, σῆς οὕνεκ᾽ luv 
φεύσατο To»nunór v. 1560. Οὐ γάρ «€x φοῦ- 


vo», ἀλλὰ τοὺς θεῶν νόμους 


que videri possunt de versibus E 
express& — Suspicor in Ed. ἢ 
prima non Delphis, sed ab ia 
apud Senecam, rediisse Theges 
quos ex Eurip. Hippolyto pus 
beeus Grotii p. 488. 


Ὦ λαμσρὸρ aie, ἡμέρας 9' desi 
Ὧ, ἡδὺ λεύσσων τῶς 99 σράσσευσα 
Καὶ σοῖσι δυσευχοῦσιω, do “ἔφα ἃ 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


24] 


Θηφεῦ" νέοι ϑανόντες ἀλγυνοῦσι! σε. 

ΘΗ. Οἴμοι" τέκνων μοι μή τι συλᾶται βίος; 
800 ΧΟ. Ζῶσιν, θανούσης μητρὸς ὡς ἄλγιστά σοί. 

ΘΗ. T; φής: ὅλωλεν ὥλοχος s ἐπ τίνος τύχης; ; 

XO. Βρόχον κρεμαστὸν ἀγχόνης ἀνήψατο. 


O Theseu: juniores mortui dolore afficient te. 

Thes. Heu, an meorum spoliatur vita liberorum? 
800 Ολο. Vivunt, mortua matre quam acerbissime. 

T'hes. Quid ais? periit uxor? ex quo casu? 


& bands, sve γί 
^ €f pu cio un 


ἐξ lees, ἀλλ᾽ ὅμως λνσηρὸς 2p γινήσιται ἃ Aeolus. 2799. 
Μὴ ἄρα τῶν inter μον ἡ ζωὴ κλίστετιμι 


dri «es. ἀσίϑαρον. δ0ῦ. 


* Sic Florr. 6. 15. pro àeefari» 


Bb loquitur Theseus Seneca v. 825. 





Migrne 
ma igitar in ostri Phoen. 
ps, ταὶ ILeAsmiinoog βίαν. in ZEschyl, 
T όντου, 


ἔαδον. III. xxi 11. Catonis—v(ir- 

Set. II. 1. 72. Virtus Scipiade, et 

: sapientia Leif. Hoc secutus est 
Par. Am. V. 371. VI. 355. 

Nostre» antem simillima est locu- 


ον. III. Q 


ὃ 


Jucunda 
796. ἰκλίπῃ 


tio Juvenalis Set. IV. 81. venit et Criss 
senectus. Monk. 
Ald. ἐπλένοι recte MSS. 
et Lasc. vid supra ad v. 482. — Monk. 
ἰκλίσι.) Ita MSS. B. D. E. Lib. P. 


* et Ed. Lasc. Vulgo isaísrs. Must, 
egit 


799. Cod. Par. ᾧ ue. — Reisk. 
Bie. — Beck. 
801. Τί Qs, Gu» μὰ ΤῊ ἐπ eivos 
φύχης )] Senece Theseus v. 8 
emus qua copi rel 
Velut causam mortis ignorans, Chorus 
modum narrat, quo Regina vitam finierit 


v. 809. 
Βρόχον πριμαιστὸν ἀγχόνης ἀνήψωτο. 


hinc in in Xe. II. v. 942. Βρόχον netuaevi: 
ἰξανάψεις ἀγχόνης. — Valck. 

808. A. v. Schol. ἀνσὶ σοῦ xaneSsra: 
&Awárre γὰρ σῶν φυτῶν φύαρτική lem 5 
σάχνη.  JEschylum, ut videtur, secutus 
est Noster; Chodph. 81. nev$aíos cisfw 
vaxsesuirs. — Vid. Ruhnk. Ep. Crit. I. p. 
190. El etiam Ovidius Heroid. 
XV.112. .4dstrictum gelido frigore pec- 


tus erat. Hinc sumpta qusedam in X. II. 
283. 1895. 2007. 2008. Monk. 


Δύπῳ πα ie] Τὸ τά in σαχνωθεῖσα 
brevis est. Phoniss. v. 19, DBarnes. 
Ad hanc Thesei ionem, Aseo 


wayreSus 8 ᾿πὸ bp τιν ewór , adscrip- 
ta sunt interpretamenti loco sequentia 
in Cod. Paris. i» μισωβορᾶς "2 Mi ad 
irr πᾶσαν βλάφσεην sípuu. 

similia prostant in Scholiis, et Mii Se Se- 
necs Theseus in Hippol. v. 859. 
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OH. Λύκῃ ταχνωϑεῖσ᾽, ἢ v0 σὺ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


&g τινός: 


ΧΟ. Τοσοῦτον ἴσμεν" ἄρτι γὰρ κἀγὼ δόμοις, 
805 Θησεῦ, πάρειροιν mov κωκῶν πεν)ήτρια. 


ΘΗ. Aj, αὖ" τί δῆτα τοῖσδ᾽ ἀνέστεμμαι πάρα 


Thes. Dolorene confecta, an ab aliqua calamitate? 

Cho. Tantum hoc scimus: recens enim et ego ad sedes, 
805 Theseu, accedo, tuorum malorum deploratrix. 

Thes. Heu, heu! quid igitur his coronatus sum caput 


S. Aóen φαχνωϑεῖσα,} 


“εἰχνη. οἱπονορεπῶς 


Effare aperte, quis gravet mentem dolor. 
Sed Aóww ταχνωϑεῖσα, quamvis dici pos- 
sit egritudine confecta, non tamen est 
premi grani dore d cui pecu do- 

sic est adstrictum, ut voci meatus et 
lacrymis intercludatur: quo modo Sap- 
] i0 idi ἢ 

Adstrictum gelido frigore pectus erat, 


Her. Ep. XV. 112. ἰσαχνώϑη φίλον 1 
Hoc figursto sensu qui Serbuma adhibent 
Poste, Homerum sequuti sunt et Hesio- 
dum.  /Eschylus in X v. 81. πρνυ- 
φαίοις mwrisbuis «“αὐχνουμίνη. Hesych. IIax- 
»esjsi»ng, ἀνιωμένης. ubi ad Παχνοῦται 
preter ceteros memoratus Cl. D. Huhn- 
kenius in Epist. Crit. I. p. 74. feliciter 
verbum illud Orpheo restituit aptisque 
munivit exemplis, hoc etiam Hippol. ver- 
su; ex quo sumptum legitur aliquoties in 
dramate Xe. T1. ubi v. 235. proditor sa- 
tis apte 
Αὐπη sux veris, ὡς προδοὺς ἀργυρίου. 


de Maria dicitur v. 1895. καρδίαν eux vev- 
μένης. quee bis satis inepte repetuntur v. 
2007, 8. Gregorius quidem Nazianz. in 
threno scripsit, ut solet eleganter, T. II. 
p. 97. B. ἔνδοθεν ἶσορ τιαχνοῦσα,. — Valck. 
804. «srevves. subaudi μόνον, quod sup- 

imi φοσόνδε v. 708. δύριοις edidit 
M $ius e Cod. Fl. et aic dudum edi- 
deret Lascaris. δόμοις πάρειμι est. codibus 
adsum.  Pessime, mea quidem sententia, 
Aldinam δόμον, revocarunt Valckenrmrius 
et Brunckius; qussi σάρειρε esset compo- 
situm ab £4, ibo. Neque enim Chorus 
sedes intrabat, neque a statione decedebat. 


'Ayr]. σοῦ nane Stisa. ἀσείνσων 
δὲ Ψιῶδεται cà Xewà μὰ εἰδίναι ὁ χορός. 806. AT, a εἰ δ 


γὰς τῶν φυτῶν φϑαγαμέ lm 


Presterea non opinor δόριουν 

pretationem capere posse, quam ei ds 
dam putat Valck. domum. twem αὐ 
εἶμι cum compositis apud. Attices ΜΆ 
futuri ris notionem habet, .. Ia. 
len. 459. ἀλλ᾽ lee wéoupe, sed ! 
nostra fabula aw signifcat, de "3 
292. 1068. &« up abibo v. 656. dn 





eioupu esset adsum cdibus, —— ΤῊΝ 
ἴσμεν ponitur pro σοσοῦσο ριόνον fopo. dl 
Luciani Timone p. 158. 4 «6 γι eut 
wuoaveysienpey hac «na saltem sie Σ 
nophon K. A. V. p. 216. 39. eph 
δια φοσοῦσον ἐγίγνωσκον, ὅφι εἧ 
plene scripsit σόσοῦφσο μιόνον εἰδέναι 4 
nom. p. 505. 6. ut Andocides Os. Il 
22. 55. φοσοῦφον ὑμῶν μόνον δίομαν 
loquuntur Lysias et n 
805. Vide supra ad v. 585. Misi 
806. Discimus etiam ex 
82. morem fuisse eos, quibus latafet 
response, Delphis laurea 
mum redire: ibi Sacerdos de Creosit! 
veniente ait, ᾿Αλλ᾽ εἰκάσαι μὲν ὁδόν d 
ἄν κάρα Ἰτολυσειβφὴς εἶ, 
Jp». Sophoclis Scholiasta estem 


h 
moris citat Aristophanem, 

(Plut. 21.) servus, Delphis ed 
suo dicit, Οὐ γάρ με , eeígannl 
vá γι. Respondet herus, Mà ΔΙ, ἀλλ᾽ 


λὼν vis evípaves, ἣν λυνῇς τί με, "e gl 
2 


"IHIIOATTOZ. 
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Πλικτοῖσι φύλλοις, δυστυχὴς θεωρὸς. ὧν; 
ΣΧαλᾶτε κλεῖθρα, πρόσπολοι, πυλωμάτων" 
᾿Ἐχλύεδ᾽ à, ἁρμοὺς, ὡς ἴδω πικρὰν. θέαν 

0 Γυναικὸς, 7] με κατθανοῦσ᾽ ἀπώλεσεν. 


Conteztis folis, qui sum infelix Oracwlorum Coneullore 


ὧν τὸ ἐξ πρὸ στ 





[- s C la prns. ime ir à 
τὴν αἰσίῳ παραγενόμενοι le. Atm 
κλέα min Aristopb. in Plu- 


t in Senatu dixit, se jus- 
- » sicu£ coronatus 
"δ adinct, εἰ rem divinam. 


suse Rn ἀνεὶ «εὖ naso 


στιλλεμένον σείφῳϑαι. 
XéXers πλῆμρα,] ᾿Αντὶ τοῦ ὠνόγεσε và, ϑύραρ, 819. "Ewro- 


RETI 


ΜΝ ΞῪῊΎῊΉΎἾἬΝ 
ped 1 in Plot v. 31. 


Paschalius de Coron. IV. c. 19. Ραϊεξ. 


] (dà uk) neni vigesimum Rr 


hujus similli- 
foco Mis Ep v1 1211. 
Χαλξσι si glas ὧν τάχιστα sehe, 
ἜἘκλίωδ ἀφμὸε, ἐφ Tin ἀισλῶν nani. 
In Helens v. 1900. 

'DÀ, χαλῶτε αλῆϑρα, Mf imriahe. 
m 
Nusquam τ Eripe et que 

ex perdito 
fobls offert ut Ferne Pollur X Telur op. 


τῇ iin ruere τὸ λέων, ἀ ἴρη qi 
"— 





Romam PEEL NNI. 


turba fasrularie fores 
Temp relaza, 
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XO. 'Io ἰὼ, τάλαινα μελέων κακῶν" 


Cho. Heu, heu! misera propter misera malas. 


S. δες, εἰςγάσω] Ππίέσονϑας c) σῆς ἀγχόνης κακὸν, εἰργάσω εἰς enori» «ie M dy 


In ejus Hipp. Theseus v. 863. 


Reserate clusos postes laris. 
ree Valck. 


809. Hic versus, ut nunc editus est, 
vulgo legitur post v. 826. — Sed ibi inter- 
est, ut cuivis ejus loci rationem 
inspicienti facile patebit: de quo mox di- 
cendum erit In hac sede usque ad 
Valckensrii tempora edebatur versus 
vaanifesto vitiosus, 'ExAeanf ἁομοὺς, ὡς ἴδω 


δυσδαίμονα. Is quidem reposuit ἐκλύιδ᾽ 
recte , nam ] quoque in Med. 13212. 
'ExAóM ἁρμοῦς, e^ διπλοῦν παιπόν. 


Helen. 1200. ᾿Ωή" χαλᾶφσε πλιΐέρα, λύεδ᾽ 
ἡσαικὰς Φάφνας, meld. Pergit autem 
scribere ὡς ἴδω σὸν δαίμονα Τυναιπὸς, CX 
Cod. Fl. Sed patebit ex aliorum Codi- 
cum lectionibus, quidnam his turbis ortum 
dederit — Vocibus s/xeà» fia» adscripta 
fuisse videtur in antiquiore quodam Co- 
dice interpretatio «à» δυσδαίροονα νεπρὸν, quze, 
expulsa vera lectione, textum occupavit. 
Postea istum tam enormem versum de- 
scribentes librarii, ad senarium recidere 
sunt. Alius igitur vulgatam re- 
liquit ὡς ἴδω δυσδαίμονα Tw», alius lectio- 
nem effinxit quse, teste Valckenserio, erat 
in Cod. Paris ὡς De δυσδαίμονα Νικρὸν 
γυναικὸς, 9 με δανοῦσ᾽ ἀπώλεσεν. alius pro 
sua liberalitate reliquit «i» δυσδαίρονα, ut 
in MS. E. alius denique, qui Florentinum 
exaravit, τὸν δαίμονα. — Brunckius retinuit 
ἐκλύσα', sed recte dedit πικρὰν fia». 


Moni. 
MS. B. μοὺς, y?» ὁρριούς. 
ὡς ἴδω δυσδαίμονα.Ἶ Ita. Ed. Ald. MS. 
Flor. ὡς ἴδω τὸν δαίμονα. MS. E. ὡς ων 
φὸν δυσδαίμονα. δαίμων solenniter a Grecis 
de rebus vel prosperis vel adversis adhibc- 
tur, rarius multode spectaculo tristi, quale 
esset Phsedrs suspendio necate.  Uni- 
cum, quod novi, exemplum est Soph. 
CEd. Colon. νι: 77. 


ἑσώπω d 
gtroases, ὡξ ἰδόντι, πλὴν τοῦ Qai;sovot. 


Potes etiam δαίμονα simpliciter letum in- 
terpretari ex Homer, Il. 9'. v. 166. 


em— yébe06. το δαίμονα δώσω» 


Hinc non male defendi potest δᾶ 
Florentini lectio. V erusn eum iden v 
sus, paucis mutatis infra occurrat 
v. 896. ubi sensus nibil simile pei 
Doe non possum non suspicari, 
φίαν hujus versus esse, quod ibi 
quam 
rem esse animadvertens, im ims 
adscripsit, sequentes autem 
loco retinuerunt. Certe, si huc € 
retur, commodum sensum füceret : *' 


ἰαλύσα ϑ᾽ ἀφροὺς, ὡς ἔδω σιαρὰρ i 
γυνκωπνὸς, ἢ Ms πατϑαροῦν haében 













Δυσδαίμονα yvsamnós] δυθαιδι 
muliere autem Ee] ac de vi 
et ὁ νίκυς dicitur, et signi 
Vid. supra ad v. 789. Barnes. 
ὡς Tos ci» δαίμονα Y'ovaunig, ἃ 
νοῦσ᾽ ἀπσώλισιν) Hanc ege 
Flor. Cod. submini ym 
tione recepi, «i» δαύμονα Tauunly, 
wroris mea sortem, pro vulgeta ' 
ὡς ἔδω δεσϑαϊμια 





Τυγαικὸς , 


quae nullo potest modo tolerari: ὦ 
Codicum Paris. enotavit Musgrnim t 
δυσδαίμονα Vans, nihil ex cotes. 
Parisino Cod. quem adhibuit T. 
itur, ὡς ἢ υσδαίριοναι Naneio ( 
Conjectura Reiskius hic cemedet ΝΗ 
tuendum,) ΤΣ υναικὸς 4 9 ανοῦσά p dedit 
ultimum in ὥλεσεν mutatum delit ὦ 
senarium legitimum: hanc vero 








ento, 
Tvwuxé; quis reddidit non inepta 
μόναι νεπρὸν γυνωκὸς, infortunatum 
uroris. Sed preterea diverse faime 
tur in libris antiquis lectio, fores 
tione dramatis prima conservata: 
ὡς ἴδω sizoho Síns 
Τυναικὸς 
ut acerbum videam 
quse lectio, hic adnotata, in 
simum immigravit versi 
subjecta ; nam, qui legitur 


824. 
illic, veru 


IHNIIOATTO:Z. 


945 


"Ease, εἰργάσω 


Passa es atrocia, confecisti hoc 


v) M, al αἱ τόλμας, διὰ nien diam Qemea, na) οὕτως τὸ ἱξῆς ἴστασαι. 


M ἀρμὸς, ὡς ἴδω σικρὰν 5. ἴων" 


i vel diversam, vel emendatior- 
tionem, 


suspicatur ex inferiore ora pagi- 
n in istam sedem, quam in Edd. 
male fuisse relatum. De Codici- 
uis tacet, videturque adeo versus 
un 826. in iis, quos adhibuit, in- 
i vel in omnibus inveniretur, illic 
o nihilominus mihique videretur 
18: sed non legitur versus iste 395. 
aec in Flor. Cod. neque in Par. 
est amicissimus T. H. — Non- 
alios interjectos, a librariis 
versus relicti sunt, ne lituris 


aque autem videtur Euripides. 


tamen, fateor, in talibus locis : 


Themini ei» δαίμονα, sed illorum 
milia, quse hic sola probat Mus- 
μεπὸν, ϑίαμα «ἰπρὸν, δεινὸν, ἄλγι- 
n Eurip. Med. 1512. —— ἐς 
v sans». Soph. Aj. v. 1092. "1f, 
y ὡς ἴδω τὸ σἂν κακόν, *n λδυοδία- 
καὶ σύλμης sings. v. 1011. Ὦ 
μάτων ἱμοὶ ἤ"Αλγιστον. | Eurip. 
1164. δεινὸν ἦν ϑίαμ᾽ Div et sic 


& ἴδω vi» δαύμονω 


QS 


μὲ videam tristem uzoris mec sortem, viri 
docti fatebuntur a librariis non exspec- 
tandum. Prorsus eodem modo «i» δαΐ- 


uem γυναιπὸς de uzoris, mortuam 

putabat, sorte dixit Euripidi Admetus in 

Alc. v. 956. tu. 
Φίλω, γυναικὸς δαίμον᾽ ἘΠ 


Tes μοῦ νομίξω, naíei οὗ 
Τῷ μὲν γὰς οὐδὲν ἄλγος ὥψετωϊ σου,» 
Jor. . 


pidis 
Plut. eii Alenigidis pé 
in Alc. v. 577.1 Iles οὖν lxevmeis σὺνσάροντα 
δαίμονα. — Sors tristis, sive foriuna mala, 
seu calamitas, nobis non 
sine Numíne, ffequenter dicitur δαίμων», 
ut Homero sic aliis: Sophocli (Ed. Col. v. 
1853. σὸν αὐτὸν δλαίμιον ἱξειληφόσες, sive po- 
tius ἰξωληχότε," sunt eamdem malam 
twnam sortiti. Sophocles Stobesi p. 579, 1. 
M3 esves σελλοῖς τὸν ταρόντω δαώμωα" 
id est μὴ πἄσ, κήρυσσι, vel à εἰς σάντας 
αὖδα «ἣν a» σύχην, Sive ἀσνχίίαν" 
Groüus p. 468. ᾿" 


Malum quod urget spargere in vulgus cave. 


810. MS. Paris. νιπρὸν yvnuznés, ὦ 3a- 
νοῦσά μ᾽. ἀσώλεσιν, teste Valckenserio in 


notis AMusg. 
811. Acute et conjicit 
Elmaleius delendas no- 


tas ad vv. 811. 819. 849.* 858. et omnia, 
quse in hac scena leguntur, melica The- 
seo tribuenda. Cum tamen versus 855, 
6, 7. Choro paullum melius The- 
seo convenire videantur, satius duxi, ut 
in re dubia, nihil novare. Moni. 

812. εἰργάσω Τοσοῦτον, ὥστε «slit συγ» 
χίαι δόμου! Cum his j viderunt 
Xa χιρὸς ττάλασμα uia; ubi hec ad- 
scripta Codex dabat Paris. i4 mera 
φῶν vaXaur Tus, el πνίγουσιν ἵν τῷ σριχήλῳ 
“αλαΐοντις. unde vox mendosa po- 
terit in Scholiis. Per parenthesin in- 
terjecta ad mentem Heathii consétui: 
sic leguntur in Cod. Paris. Αἱ αἱ σόλριαε | 
Βιαίως ϑανοῦσ᾽' ád»sig τι συμρο- | φᾷ, «6s 
“ἄλαισμα μελία,-. — Valck. 
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nd / , 
Τοσοῦτον, ὥστε τούσδε συγχέαι δόμους. 
T ov |, Φ 
Α, αἱ φύλμας ὦ 





815 Biaiug θανοῦσ᾽, 
᾿Ανοσίῳ τε συμφορᾷ; σᾶς χερὸς 
Πάλαισμα μελέας. 
Tantum, ut confundat hanc domum, 
Heu, heu, audaciam, 
815 O violenter mortuam, 
' W:tscelerato casu, 
* Certamen tuse miseree manus, 
8.817. τιάλαισμα μιλίας.} Τὸ “«ἰπσωμα ex ἀγχόνης, ái v» 


ε olov φεΐγερσιν ἑαυτοὺς by τῷ τραχήλῳ " “αλαΐοντες. 818. Τίς ἄρα ytiehe 


ε * Jum. Besll Florr. 6. 15. τῶν σαλαιόντων, οἷ ὁ. σν. d. S σε. rantes Ultiqupn iu» 
Sed σαλαιστῶν οἱ waxaiers MS. Paris. ap. Valck. v. 81$. 


mutavit in etr. 
omittit eení et ἑαυτούς. 


814, 15. ὦ deest in Codice Paris. qui 
mox omittit χειρός. — Verba aT aJ σύλμας--- 
ewe parentheseos signis incluserunt 
recentes editores Heathio obsecuti. Non 
multum quidem refert utrum in simpli- 
ces an in d Dochmiacus hi versi- 
culi distribuantur: Contraxissem tamen 
in unum vv. 814, 815. nisi numeri ver- 
suum hactenus in notis citatorum subinde 
mutati molestias lectori facturi essent. 
Idem dictum puta de vv. supra 576, 7 : 
quod nos idcirco monuimu», ne ab aliis 
objiciatur. «ie legit Elmsleius. Monk. 

Ita hos versus constitui jubet Heath. 


AT, aJ, cà pae, B βιαίως Sans", 

"Ανσίῳ v& συμφορᾷ, σὰς xus 

πάλαισμα μελίας. 
Versus sic sunt asynarteti ex dochmaicis, 
ut plerique sequentium. — Hoc metri ge- 
nus ad subitas et violentas animi pertur- 
bationes, ex improvisa calamitate ortas, 
adhiberi solet. v. Heath. ad Soph. (Ed. 
Tyr. 1381. Heathium secutus est Valck. 
Jn Cod. Par. leguntur hi versus sic : 


AT, «l, viajar, 
Βιαΐως Savovo' εἰνοσίῳ τι συμφο- 
, e σᾶς σάλαισμα uar. — Bcck. 


818. Vul legitur hic versus, ut in 
Aldina, «΄ς dea σὰν τάλαιναν ἃ ἀμαυροῖ ζωάν:; 
Omittit τάλαιναν Lssc. ““ Forsan legcn- 
re pine οἱ Quáv; ut sit integer senarius." 

Vere erum hsec nota Porsono admo- 
do. juven) ut videtur, excidit: certe 























eam nunquam scripsisset, si 
j ξωά eer 
φάλαι, [ 91 j 
vuntibus "et tequentibus siallem. 
posui tantum Za», Porsoni α 
cutus, qui in Hec. 1098. (ir pared 
to ζωῆς edidit, et duo loca & ἬΝ 
vit, ubi eandem netr » 
tat Cumi constet utra i 
mam de et Qís adhibuisse 1 "P 
ferendam duxi eam, quae n:meris L 
miacis paullo melius inservit, d 
Mugravius primum con ei 
ea e tenta repudiata, pi opoeti διὸ 
longe deterius. Scholiast. ide 
ὄνων. Τὶς ἄρα δαιμεόνων per 
&Qarn nalura «iv σὴν Caniv. 
scribendum τὴς, sine epis ἢ 
infra ad v. 877. 
Anglus (Quart. Rev. VoL viii. Wf 
Τίς ἄρα σὰν, τάλαινα, mes (im € 
in exempla verbi ma 
297. Eumen. 358. Ara, anh 
T4] Nec Chorus, nec Theseos, M 
eedram propria manu periies, 5 
ví; legebam «ij σ᾽, quod nunc 
Neque enim honestum «esset Choro, € 
sam, quam optime sciebat, sciscitari. 
te verum fuerit : 
ἅτις ἄρα σὰν τάλωναν dante ὀνάν 
&cig, ut sepe, pro d. Musg. 
Brunck. e membr. scripsit eis. &^ 
sum es«e asynartetum e 
cis. Beck. 
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Τίς ἄρα rà», τάλαιν᾽. ἀμαυροῖ [Cs ; 


eH. Ὥκμμοι i ἐγὼ «αθέων" ἧπαθον, ὦ ὥ τάλας, 


0 


Τὰ μάκιστ᾽ ἐμῶν κακῶν" ὦ τύχα, . 


Ὥς μοι βαρεῖα καὶ δόμοις ἱπεστάθης, 
Kn ἄφραστος ἐξ ἀλαστόρων τινός" 


Quse utique vero delevit tusm miseram vitam. 
Thes. Hei mihi propter mala, que sum passus O misera Uszor, 
90 — Pesimsa meorum malorum: O fortuna, 
Quam gravis mihi, et mois sedibus, accessisti, 


Non pravisa macula ex aliqua furia. 


Ἦν m api Mui, ἔα ὅτωι A asii παϑιστᾷ τὴν eio Qu. 832. Κηλὴ, ἄῤραστορἾ 'Po- 


ups 


i? iare. Yi 


Lady vereor ut scribi potuerit — Valck. 






E preter A. qui qui insigni varietate 
u byé vive», ὦ ἴεσαθον, ὦ wir. 
re versu B58. sumpta esse vi- 
ius e Codice edidit φόνων, 
. Concin- 


In membr. 4 μοι id “όνων, ὦ 
ilu m τί 
enim monuit Heathius ὦ delendum 
- diner metrum peseundat. In hac 
positione hic distincü sunt, 
i ex dochmaicis 
epe quse dóctos viros, minus quam 
ferat ad metrum adtendentes, fugit, 
1 invectsm sunt, necessitas arguitur. 
Jrunck. 
n eequutus ὦ φάλας ex Codd. 
φάλαινα" ὦ «(λις est in ΕἸστ. 


3 4 μαι ἐγὼ πένων" eT ἴσαϑον, τάλας 
SER ΞΕ Thesei ῥήσει! sunt, er se- 
erissima ex hac obser- 
endationum, que in hanc textus par- 
D ne ἐγὼ “αθίων, 5 ἔπαθον, ὦ τάλας] 
pro Ut versus sit concinuior, ὧν 


ptaiseora, αἰσχ "Afeaeves δὲ ἀνεὶ és , 
Mie 893. Kerazess μὲν δ. "A»ri d sarafed. γι σὰ wai 


ἀδίκησος σιΐλος καὶ 


δ c) καείλαβί με. ὁ Ὦ 
ἴσαϑον, «τάλας, scribendum censet Heath- 
ius — Falck. 

δ, Pro và κάκιστε, quod me- 
trái flolat, us monente Valcke- 
nerio, e tribus MSS. A. B,  geposu it 
và μάκισε. Hac vox, u d Tre- 
gicos rarior, in illam mutari pote- 


Tat. μάμιστος ἃ Poctis usurpatur, ut. opi- 
nor, pro μίγισφοε, quemadmodum μέσσων 
pro stie» in ZEscb. Prom. 650. Pers. 
440. 706. μάν στο cns im Soph CEd. 
T. 1300. eis ὃ συδήσας Μιίζονα δαίμων «ὧν 
μακίστων; ubi Codex unus eshibet con- 
tra metrum πακίσσων.  Philoct. 849. In- 
dicat Valckenerius ZEschylum apud 
Longin. Sect. iih Ka) μὸ xamímo σχῶσι 
μέκιστον σίλαφ. — Monk. 

In hoc versu, Τὰ sémee ἐμῶν παπῶν, 
prebent et Flor. et Paris. pro aésere! ἰμῶν" 
quod utpote rarius in κάκιστ᾽ a librariis vi- 

mutatum: amo» adhibitum in 
4Eschyli loco apud Longin. σ. "T. ILI. 1. 
in SopA. Philoct. v. 846. redditur 8 Schol. 
μίγισφσον. — Valck. 

và uásere.] Hoc e membranis et Flo- 
rentino cod. omnino recipi debebat. Vul- 
gatum enim cà πκάπισο᾽ salvo metro stare 
non potest. Pyrrhichium non recipit ver- 
sus Antispasticus. Brunck. 

ex basi antispastica et 
doch die ut v. 893. 8295. Heath. 

821. Valck. sine causa, ut videtur, ma- 
lebat ἐσσιστάδη. — Monk. 

ἱπισεάϑη,.) Eleganter Valckenserius 
ἐσιστάϑη. Musg. 


ETPIHIAOT- 


Κατακονῷ μὲν οὖν ἀβίωτος βίος" 
Κακῶν δ᾽, ὦ τάλας, «ἔλαγος εἰσορῶ 


Exitium profecto, vita non vivenda. 
Ego vero miser intueor pelagus malorum 


S, vest, κασαβοὰ Quis ἀβιωφοποιὸς κατίλαβί με. κακῶν δὲ, ὦ «das, πἴλαγοε - 
φα δὲ καὶ «d καταπονῶ ῥῆμαι, 19 ἦ obeus* uaonivu με ἡ δυστυχία «ev βίον. ira 


Hic versus, si scribatur una litera subla- 


ἐσιστάδη Καλὴ es V ἀλασεόρων «ινός" 
Quam gravis i meisque maculg non 
provisa a Deo quadam malefico fii inus- 

C&- 


ta/ Bic vocem ἄφρασεος cum , 
endam recte monuit Heethius — Valck. 
829. MS. D. &geasee; mendose. 

Monk. 
&penrees]. Insperata, improvisa. MS. 

D. &geaseos. — Musg. 

Reisk. scribit Κηλὴς Σ᾽ ἄφραστοι. Jioc. 


iss iile lecto znacazesó μὲν οὖν 


πονὰ ἀβίωσορ, alteram lectionem, in qua con- 
sentiunt Lasc. Ald. et MSS. quidam, ser- 
vare malui Satis frequens est. áfiisros 
βίος. Arist. Plut. 970. ᾿Αβίωτον εἶναι por 
«εσοίηκε vi» βίον. ad quem locum videas 
Hemsterhusium, et Valck. ad Theocriti 
Adoniaz. p. 217.  Interpretatur Schol. 
ivu με ἡ δυσευχία τοῦ βίου. et rursus, 
δράφιται xa) Κατακονᾷ μὲν οὖν, ἀνε) «οὔ 
κπαφαναλίσκε. Eustathius ad IL r. p. 
581, 22—988, 40. ad hanc varietatem re- 
spiciens, et nomen xacased, et verbum 
zeraxed» inter dvaE λεγόμενα Euripidea 
recenset. Vocem corruptam esse putat 
Blomfieldius, et scribendum suspicatur 
Καταμιονὼ e. οὖν &. βίου. Manere in vita 
inzolerabile est. vid. v. 871. Scribendum 
censet Elmsleius hic et infr. 871. &fiíeee;, 
notans, * um in Ion. 764. Οἴμοι 
losers. Ἔλαβον, ἔπαθον ἄχος iocos, 
φίλω." — Monk. 
κατακονὰ) Ita Scholisstes, qui etiam 
testatur, scriptum fuisse xaraxew. Vul. 
go savasel. Hesychius: seraand, δια- 


φϑοκά, Sensus eat: labes üimpresi 


Scholiastes, ut et Eustathius le 
dicto. Scaliger autem por le. db 1 
νυ». Barnes. 
Heathio durum videtur, ipasm 
tatem bic dici βίον. — Itaque μεθα 
Br.) Κατακονὰ — Bion, Vitas 
versio plane. intoleranda. — 
Cit: nacassáru με. τὄνϑεν (a ὦ 
ab hec inde temporis articulo) éffs 


Karan μὸν οὖν ἀδίωτος 
tur in C . . Flor. et Paris E 
uit oliaste. — Tanquam 
hzc erhibentur in Etymologiee 
Q6. Κανακονᾷ μὲν οὖν ἀξίωτοι βίᾳ 
metsi autem βίον legatur in Ced. 
idem ille velut verbum dat Kevaaa 
in ione waesisu. Vere tem 
madvertit vir doctus in Mises 
Vol. I. p. 417. cum verbo βίο ΟἹ 
mine jungendum βία. Sic infe 
ἐμοὶ ui» ὧν 'AGieves βίου «s, 1 


Barnesius etiam vidit: inter alie 
dea λεγόμενα veteres apud Eust 
IL r. p. 288, 40. ex Euripida, 
alia, memorant Kacraxevàs enata 
διιφϑορὰν, Δωριπώφερον, ὁ Κασανοῃ 
φιπκῶς, τὸ καταθήγειν. trumque 
catur etiam in Scholiis. — Altera la 


Καταπονὰ μὲν οὖν &Clerroc fiv. 
oc enim tum requiri censuit 
eathius)sic in Scholiis 

(oed Qus ἀξιωτοποιὸς κανίλαθί mti 


hic fuit in libris antiquis 


5 


ἹΠΠΟΔΥ͂ΤΟΣ. 


[4 


825 Τοσοῦτον, ὥστε 


949 


:] ev 


μῆποτ' ἐχνεῦσαι πάλιν, 


M) ἱκκερᾶσαι κῦμα τῆσδε συμφορᾶς. 


825 Tantum, ut nunquam possim emergere rursus, 
Nec superare fluctus hujus calamitatis. 


V. σαποιᾷ μὲν οὖν, ἀνεὶ «οὗ * καταναλίσκει. 826. Μηδ' lawusriwaéna] Ave σοῦ ἰππολυμβῆσων, 
* Valck. ad Hipp. p. 252. 2. B. ita emendat locum : γράφ. δὲ καὶ τὸ κωτακονᾷ, ὡς ῥῆμα. 


Ita ultima γράφεται καὶ κατ΄. μὲν οὖν àrri τοῦ x. vel e 


superioribus male repetita sunt 
alio cod. ex- 


vel, quod potius videtur, prsefigeadum ἄλλως, ut hoc scholion sit ex 





sa) v) Κατακονῶ (L. Ka- Fur. v. 1090, Kano» VÀ σίλαγος εἰς eid 
yj οὕτως, μαραΐνω με o Barne. - 
Sve πωνακαλίσκε,. Hsc, Κακῶν δ᾽ ὁ τάλας siXayes ιἰ Τοσῦτον, 
pertinent ad versum hoc modo ἔσει μή ποτ᾿ ἰανιῦσαι «ἀλι In enti 
versu, Μήε᾽ ἱπαιρᾶσαι dant . et 
Paris In istis ad isseora; adscriptum in 
, Kernsenf μὲν ὅν μ᾽ dGores βίοε. Paris. is$vyus proprie notat ἐκνήξασϑαρ 
. enatare, quod supra j attigi in v 472, 
ἐμ. συῤανάκαι docti memorant conjectu. Ubi legitur apud Palsph. «. 4. c. X VI. 
md iier is s 

2 ex duobus offertur 
ἢ Renee μί νον ἀζίωτος βίο. ἐμνήσαι edu in λιανεῦσαι mntan- 
Theseo calamitaa, vitam dum arbitror, tum in eadem locu. 
zainime vitalem memorat εἰ tione figurate sumpta Platoni, cujus Par- 
—— ; ἄρ ἀξίωτον ζῇ» menides ('T. ITI. P. 157. A.) ferme ne- 
de LL. XL. p.926. B. cui SCebat sus χρὴ σηλικόνδι ὄντα «οῶ- 
ἀξίωτος ico p.299. E. T6" τι καὶ τεσῦτον αἴλαγος λό Sic enim 
dicitur aliis. — Vaici. legenti Ficino wíAayw pro eaafes libenter 
Ita ferre Quod. vulgatur, Protag . 258. A. ex Plnonc munptum 

versus nequit. Bruncki SP. ex e sum 
i videtur n o forte Auunisa, Hesychio restituit vir Sum- 





lp Mas. 911. Xeryrüs πρὸς κύμασιν Bem. 
asi. Oe σε xumi» se] κακῶν ΐ 
. Pers 438. ΑἹ, al κα- 


moriam revocat elegantem Marklandi 
conjecturam, qua pro laeie»tenéra;, in 
Eurip. Phoen. v. 1167. corrigit: 

Πιυκνὸς nvGurtwrspas ἱπνιγουκότας" 
ad Eurip. SuppL v. 694. —— Non erat 
preetermittendus locus Trag. Xe. II. ex 


vs); his nostris derivatus 419. Na) ναὶ κακῶν 


adhibuit X. II. 419. 
, i zi Monk. 
Κκαπῶν V ὁ eé2as αὐίλαγος εἰσορῶ) Ita in- 
m ad Ion. v. 956. dixit sase» ϑησιισρόν. 
i8 quem locum vide que noa. Ita Herc. 


míAaryes ἡ σάλαιν᾽ jon Terieen, ὅσον (ὅστε) 
ii rede) «ἀλ,ν, Mah síeaess (L. 
Mw) ἱπσιρᾶσα!) κῦμα «nrbi eopQopar. 
n Valck. 
825. Vide supra v. 472. laesa: 
Lasc. Flor. ὡς μήποε᾽ A. Flor. quiet mox 
pc inziaem. — Monk. 
"Essere ] De hoc verbo vid. supra ad 
v, 472. Barnes. 
826. Post bunc vulgo sequitur versus 
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Τίνα λόγον τάλας, τίνα τύχαν σέθεν 
Βαρύποτμον, γύναι, προσαυδῶν τύχω: 

"Oens γὰρ ὡς τις ἐκ γερὼν ἄφαντος $i, 
630 Πήδημ᾽ ἐς Aidov κραιπνὸν ὁρμήσασά μοι. 


Quas oratione miser, quam tuam fortunam 
Tristem, O misera, preedicans, scopum attingam ὃ 
Avis enim ut qusedam ex manibus, abis 
830 Saltu mihi acerbo ad Plutonem ruens. 


B. * σκρίρσων, iai) na) αἰἴλαγοι wootieuens Víptn ἢ «ἢ μεσαβερᾷ. 8929." Ooms tà 
Δ, »: épon ἕνη ὁπό ραν, Mure γίνεσαι, οὕτω καὶ σὺ, «nz ios bey Ay 
en. 833. Teens srobi] TIéS«» συνίβη μοι Jen ἡ συμφορά ; μὴ ἄρα Trento eim: 
ἁμαρσημίνων nes, ἢ πρόρ emos πταλαιξε lys τῶν δαιμόνων; 854. sq. ᾿Αμαλαμα 

* IIecíeru» addit Flor. 6. 


iaAéM. ἀρμοὺς, ὧς Tüoe. sino» Kías, quem 
utpote ex sede sua supr. 809. male repe- 
titum, cum Brunckio delevi. Abest qui- 
dem a Codd. A. ΕἸ. et in hoc loco, si sen- 


tentiam spectes, absurdus esset. 
Preterea notandum est in vv. 819 
dochmiacorum distichis si singulis 


ecim ver- 


suse, fere tur: unde constat is- 
tum versiculum hanc sedem male occu- 
peese. — Monk 


ἰωλύιϑ᾽ ἀρμοὺ,, ὡς To nodos Días 
Dixi de hoc versu supra ad v ΤῊΝ 1 
Musg. 
Jam supra monitum, hunc versur 
wersus 309. diversam, scripturam vel e- 
mendationem, nec legitur in codd. Par. 
et Flor. unde Valck, uncinis circeumde- 
dit, omisit plane Brunck. 
Consentit Prev. hunc versum esse er- 


um. 
Flor. et Par. Mée' ἱκπιρᾶσαι. — Beck. 
827. «ia viva λόγον Fl. — Monk. 
Heath. reddit: Quale responsum, mi- 
ser, qualem fortunam infelicem, te com- 
gellans, a te, O misera, invicem accipio ? 
Beck. 
The λόγον τάλας, cin φύχαν cibo 
Bagstrorpes, τλῆμον, προσαυδὼν τύχω In 
his, que recte Heathius interpretatur, 
Tiva «i» λόγον in Flor. in hoc sque ac 
Paris scribitur, Βαρύνοσμον, γύναι, «ροσ- 
esie» τύχω. ad «λῆρον olim vocem. γύναι 
adscripserant. Valck. 
898. γύναι pro vulgato τλῆμον ex MSS. 
Α. Fl. Brunckium secutus, recepi, De. 


inde recte, ut mihi quidem vide 
terpretatus est Musgravius τύχα 


Monk. 
vire. i. 6. σποσιῦ. Verum a 
Sic JEschyl. Cho&ph. v. 19. 
ἢ πατρὶ τῷ 'μῷ τάσδ inunárnc τῇ 
χοὰς Quebras ——— 


899. Eadem comperatione uti 
phocles CEd. Tyr. 175. "Ἀλλοῦ. 
IIeorilong, derto sereioos ἔρνιν, Ἰζρεῖσι 
μακίτουν πυρὸς δρμινον "Ax às 
θεοῦ. ubi perperam Brunckius 
cet haud suspicatus istos versus 
tistrophicos, et metrum requirem 
e. Sicut. Similia sunt in Árist$ 
1351. Nostri Herc. F. 509. Me 

850. Aliam lectionem πικρὸν pt 
νὸν habet Aldus, et sic vulgo. 8 
caris cum omnibus MSS. Schol 
X. II. 239. servat »eare»ó», quod 
runt Musgr. et Brunck. Monk. 

xemieviv| Ita. MSS. A. B. ] 
Flor. Lib. P. Ed. Lasc. et Sd 
Vulgo πικρὸν. | Musg. 

Versu hoc, Πήδημ᾽ ἐς deo 
μήσατά μοι' dedit ex Codd. 
quibus accedunt Flor. Paris. 
gor. in Xe. II. ubi versu 959. 
Judas, Πήδημ᾽ ἐς din» κραισνὸν don 
χα —— Apte quidem conveniui 
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j, αἱ, &1, G1, μέλεα, μέλεα τάδε «άθη. 
βόσοωθεν δέ ποθεν numis ed 


Τύχαν δαιμόνων, 


᾿τλακίαισι τῶν τάροι θέν τινος. 


»u, heu, heu, heu! miseranda, miseranda sunt heec mala. 
t antescto autem avo alicunde, consequor 


Calamitatem hanc, 


opter peccata in deos, superiorum alicujus. 


Ὅ lee, οὐ Y ἱμὸν ἁμάρσηραι σιριωροῦριαι, ἀλλὰ διὼ * προγονιπόν. "AAA. 
ὡς vos προτίρων μον, ἧτο, ἀρχαίων, προγόνων, ἀναλαμβάνω enad- 


οὐδ᾽ ἐμὸν ἀμ, vip. ἀλλὰ Ar 
pros, eat Ex c. Valck 


, Sed erat Theseo certe σικρὸν 
mihi diversa lectio diverse 


Codd. Musgravius. Monk 

"xu S. A. B. D. E. 

; Lasc. Vulgo σάϑη τάξι. 
Musg. 


cem transposuit Musgr. μέλεα 
lant duo etiam alii Codd. 
Sic exstant in Paris. Πρόσωθιν 
«sepicoua: | Τύχαν δαιμόνων, | 
γι Twy πάροιδεν «i»ó$. Sic hos 
tuebat Heathius: Τύχαν, Bac 
Lusia: τῶν Ι Πάροιθίν vives. 
"o quadam origine repetendum 
t mihi evenit infortunium prop- 
cujusdam majorum meorum. 
verant interposita distinctione 
eS, Τύχα» δαιμόνων. Fortuna 
Δ nobis divinitus oblata, sive 
bur, seu τύχη, seu σύχη δαιμό- 
bus dictis nihil arbitror inter- 
pides in 7Eolo ap. Stob. p. 





dod xw τὰς δὲ δαιμόνων τύχας 

(eui κάλλιστ᾽ Are οὗτος σοφός. 

ante v. 22. ejusdem est, Ὅσ- 
ὑλόγως Qiou Τὸν δαίμον᾽" 
versum 855, adscriptum recte 
we In Scholiis, ἁμάρτημα 
τιπὸν, absurde mutatum in see- 
. minus mirabitur, qui legerit 
dssimo Timzi Lexico Platon. 
»nzéig νόῤριοιε Scriptum, pro sreo- 





x s n δ' ἐμὸν οἱ ἀλλὰ διὰ scripsi e Florr. 


Τὰ τῶν τενόντων ὡς nvriexvrás Sic 
Μιάσματ'. 
Grotius p. 338. 
Commissa quse sunt in parentes, hec Deus 
Persequitur ultor. 
vera quidem ista sunt; sed Grsecis signi- 
ficantur, ab ipsis parentibus commissa, quee 
Deus ultor in re Per Muripide Optime 
Grotius in Excerpt. ex 


Latina fecit p. 422. 


In posterorum capita mos Dts vertere 
Culpas parentum. 


vid. Marklandus in Lysis p. 113, 4. οἱ 
Notats in Phorniss, v. 941. Valck. 

Quater in membr. et in Florent. edi- 
tione, aJ, bis positum μόλιι. Ter tantum, 
ut constaret versus, αἵ poni debuit. 


832. Cod. FL πιρόσωϑεν δὲ δύτσοϑεν. 
Beck. 
833. Vulgo distinctio posa erat post 
φύχαιν, ut conjungerentur ΤῸ δὴ ee» σώ» 
eoi», satis inepte. Recte Valckenserius 
monuit φύχαν δαιμόνων dictum eme geo 
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895 XO. Ov σοὶ τάδ᾽, ὦ "ναξ, ἦλθε δὴ μόνω κακὰ, 
Πολλῶν μετ᾽ ὥλλων δ᾽ ὥλεσας κεδνὸν A$Y 0c» 
OH. Τὸ κατὰ γᾶς ϑέλω, τὸ κατὰ γᾶς κρέφας 
Μετοικεῖν σκότῳ Savoy ὁ τλάμω,[Ἠ 
Τῆς σῆς στερηϑεὶς φιλτάτης ὁμιλίας" 


835 Cho. O rex non tibi soli hec mala acciderunt: 
Cum multis aliis perdidisti inclytam conjugem. 
Thes. Sub terrá volo, sub terra ealiginem huic 
Migrans habitare, mortuus i» tenebris miser, 
Orbatus tua charissima consuetudine: 


S. σὴν Dorrwxías “κρὰ ϑιῶν; 835. Οὐ σοὶ edP ὦναξ, Kalls e5 ᾿Αλεήσειδι, (τ. 433) 
οὗ γάρ «ui σρῶφοις, οὐδὲ λοίσϑιος βροτῶν γυνωκὸς ἰσϑλης * ἥμσλαπει. 
᾿ Ἤμσαλαπες Florr. 6. 15. pro Mnevut, ut citatur infra ad ve 896. Leg. lprAauty , Eye qua. 


In Cod. Par. Τύχαν δαιμόνων 'AgerAa- 
πίαισι σῶν “ἔροιϑιν τινός. Atque sic Brunck. 
vulgavit, — Beck. 

834. dueXasime; editiones nostram 
precedentes. — Altera vero forma, qua 
semper usos esse Tragicos arbitror, in hoc 
vm vel ob numeros reponends erat. 

id. supra ad v. 145. Respexit quidem 
Theseus eadem majorum delicta, que 
Hippolytus infra v. 1377. Monk. 

Τῶν] Alias ταῖς. Vid. Schol — Barnes. 

835. ὦ "ναξ, Quomodo differt ab ὥναξ, 
vid. Phavorinum. Barnes. 

Br. ex cod. Par. et Flor. recepit ue 
ἄλλων Y ὅλισας. — Cod. Par. «Y ἄναξ. 

Beck. 

Οὐ sd cáY ὦ "ab ἦλθε δὴ μόνῳ κακά" 
IIeA24 usc ἄλλων V. ὥλισας κιδνὸν Aixos] 
Literam δ᾽ interjeci vulgatis, ex Codd. 
Flor. et Paris. quorum in illo voces hic 
erant vitiose scriptse, ἐσῆλδε δὴ, et καινὸν 
λίχιος, pro πεδνόν' Homerus áAéx ev; κιδνὰς 
dixit, et ἄλοχον κἰδν' εἶδυῖαν" Hesiodus, 
Κιδνὸν δ᾽ ἴσχειν xor, Stoy. v. 608. uzorem 
j ἤθεα πεδνὰ διδάξη," "E. καὶ 'H. 
v. 697. Euripides in CEdipo, Tís»e» 

TH) —— ᾿Αλόχου σε xt)rüg* κιδνῆς γυναικὸς 
meminit etiam in Alcest. v. 97. ex qua 
- locum excitat Scholiastes huic nos- 
trosimillimum: chorus illic Admetum usi- 
tata solatur consolantium formula v. 429, 


κ Οὐ γάς τι σρῶτος, οὐδί λοίσϑιος βροτῶν 
^ Σψιμμμπὸς ἰσϑλὴς (umani 










doti loco supra citato ad v. 441. . 


Soph. Electr. 153. cujus exesmplia eji 
fabule ejus v. 289. seus  mendem p 
κεδνὸν Fl. Monk. 

837, 8. X. II. 899, 900. eníre di^ 
auctoritate edidit Brunck. Sew Les 
Doricam formam «Aue» ex A.reipd 
Valck. ὦ τλάμων Elmsleiua, prowee 
ad Porsoni notam infra v. 1458. Ms 

837. Té κασὰ γᾶς ϑίλω, «à κατὰ 
κνίρας Μιτοικι) Ad ista satis fuisset. 
dere, «Aj» (quam formam prsbult fl 
Paris.) nec facile dixeris, voces enley dte 
»à» quam vim addant vicinis ; e 
scriptum in Paris. Cod. &esfas. ei 
συνὼν Reiskio placebat. Dicitur quil 
ὁ Says», κατὰ χθονὸς dra, vel suu 
Soph. Antig. v. 518. Eurip. 
1033; in Soph. (Ed. in CoL v. 1688. 


"D. ei» ἀεὶ κατὰ γᾶς σπότον dpi 
est aternas sub terra tenebras sortitus, 
indutus, et σκοτίας ἔχων χϑενὸς " 










ex Eurip. Troas. v. 393. sive 
νύμενος. quod eleganter D. 
restituit in Epi 
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840 ᾿Ασώλεσας γὰρ μᾶλλον, ἢ κατέφθισο. 
Τίνος δὴ κλύω, «ὅθεν )ανάσεροος 
Τύχα ed» ἔξα, γύναι, καρδίαν: 
Eco) τις ὧν τὸ «“ραχθὲν, ἢ μάτην ὄχλον 
Στέγει τύραννον δῶμα προσπόλων ἐμῶν; 


Quidnam audio? unde letalis ille casus, 

Mulier, accessit ad miserum cor tuum? 
Dicitne aliquis factum, an frustra turbam 
Famulorum meorum continet domus regia? 


8.941. Tíses πλύω,} Asie ἡ σ eises ἀκούσω καὶ mabiequm τὸ συμβάν σοι 
eum, "34 ἀσώλον, «εἰς ἂν crei indir ὄντως σὺ δῶμα μώφην ἔχω ϑιραπόντων Pa 






, 
enéceo κνί- 


dicitur, quam exéco» eia. — Brunck. 


edidit “νος δὸ κλύωι ex E. 
Glos. λώσε, ἡ σαρά. Brunckius 
' σάλακαιν, utpote inutile, et e versu 





*"wiacos concinnavit doctissimus Elmsleius: 
"Ries δὰ, τοίδεν, Saséewos ούχα, Τόνα;, σὰν, 
:-Φιάλακ,, ἴξα παρδίαν, Scilicet ob glossam 


Scholiast. interpretatur, σ᾿ ὧν iyfos 

Deinde cum MSS. A. et Mn a 

φάλαινα pro eaanas, itis vocibus 

legit, T sas, σὰν, τάλαιν᾽, ἴξα er Mon 
.ο et 


841. Τίνος 99 nAéo,] Ita M 
Reliqui 


Valck. et Musgr. conj 
perdiderant. V^ Beck. Bibl Phil T. I. 
p.88. Beck. 

841. α. Τίνος δὴ πλύω, εὐὖϑεν Savésipos 
φσύχα, poe và» ἴξα “άλαιναν καρδίαν) In 


Paris. legitur, Γύναι, σὰν leiCa, ed- 
Cay 


post sea fi», et pro ἢ lectum 3. Beck. 

844. X«íye, Aldus, mero operarum er- 
rore, qui tamen usque ad M vii tem- 
pora permansit, & Valckenzrio sub. 
latus es. Hinc fy 3o» σείγει δόμος citat 
Eustathius ad Il. Z. p. 640, 8:499, 15. 
evóyu MS. A. ἱρὸν maluit Valck. Monk. 

Ieíyu] Ita M8 Cott. Lib. P. Ed. 
Lasc. et puto Scholiastes. MS. A. σεύγει. 
Vulgó evíye. — Musg. 

Quia in h, v. Εἴσω eig d» τὸ vonx fi», 
in istis, ἢ mem» ἔχλον Xríyos τύραννον δῶ- 
pa: Xceiys intactum reliqui: εἴσω «ig ὧν, 
— — ἢ μάτην (ἄν) σείγω. Legitur in Pa- 
ris. eciyw in aliis apud Musgrav. x«í- 
yw. Huc spectabat Eustath, in Il. z. p. 
499, 15. Εὐριπίδης σὸν λίγω, ὅτι ὄχλον 


j σείγι δόμοι. Si Code hic antiquus da- 
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845 Ἰώ μοι σέθεν" 

Μέλεος, οἷον εἶδον ἄλγος δόμων; 
Οὐ τλησὸν, οὐδὲ ῥησόν. ἀλλ᾽ ἀπωλόμην. 
Ἔρημος οἶκος, καὶ τέκν᾽ ὀρφανεύεται. 
XO. Ἔλισες, $2006, ὦ φίλα γυναικῶν, 


850 ᾿Αριστα Ü, ὁπόσας ἐφορᾷ 
Φέγγος ἀελίου τε 
845 Heu, mihi, mihi, propter te 


Miser sum ; quantum luctum vidi edium 


Non ferendum, neque dicendum ; sed perii: 
Domum desertam, et liberos orphanos conjugi 
Cho. Reliquisti, reliquisti nos, O charissima mulierum, 


850 — Optimaque, quotquot aspicit 
Lumen solis, 


8. 847. Ob «Anci», οὐδὲ )neós.) "O ee emis δύναμαι, (μίγα γάρ uem) οὔφε Apu | 


χύνην 


γάρ μοι * φίρει τὸ ᾿ταἀκεάδοζον τοῦ ϑανάσου, 849, Τὸ 1 δὲ Due Dom, 5 4 


ἀντὶ «οὗ ἀσέϑανις, ἔλιισεε σὲ ζῆν. 859. Νυκσὸρ ἀσσιρωπὺὶ!) Καὶ ἡ διὰ sonedg Aag 
* Junt. Bas. φίρως — Correxit Barn. Supra οὔτε λέγων est in Junt, pro quo Besi 


91» 
t A1 addunt Florr. 6. 15. in qui ut in editis, hoc scholion scriptum est 
sch. ad v. 859. quibus, , 


ret ipi», hoc vulgato iue» preferrem: 4 
μέσην ἰμὸν δῶμα σύραννον σείγοι τροσσύλων 


. σύραννον forte sumsit 
Diogenes Laért. VIIÉ. 84. alia quidem 
generis perrulgata sunt, illud for- 
san non alibi legitur apud Tragicos. His 
Thesei unt ista Cereris apud Clau- 
dian. R. P. 111. 189. 
Heu ubi nunc, ubi nata, mihi? quo mille mi- 
nistree, 
Quo Cyane? Valck. 


845. Vulgo ἰώ we me cir μέλεος. 
Brunckius 4&e« μοὶ ex membranis suis, 
in quibus recte dividuntur hi versiculi: 
et sic olim edi ; nunc vero, ab 
Elmsleio monitus, reposui '1& ue σίδεν, et 
infra v. 1881. ᾿1ώ ues, «i φῶ, Conf. supr. 
v. 867. "14 μοι, φεῦ, φεῦ" ubi Lascaris et 
Aldus perperam duplicant ue. — Monk. 

845. 5. In cod. Par. dividuntur ita: 


ὭὯ, μοι, μοι, σέϑεν 
Mes, οἷον εἶδον ἄλγος δόμων. 
Atque ita edidit Brunckius. Reiskius 
emendat σίϑιν μιλίας. — Beck. 
846. Ad hunc versum in Cod. Paris. 
adscriptum, τὸ ἀλλὰ ἀνε) ess γάρ. Valck. 
847. Editiones babent áswwAiua», per- 


peram, ut in senario. &ewalpep 58 
Fl. et X. II. 904. Monk. 
Hic pro ἀσωλόμαν, ut in senasíe, ! 
malim formam usitatam. 
Flor. Cod. et Trag. Xe. II. * 
totidem scriptus literis est 904, — Pal 
848. Suppl 1137. (1149.) ᾿Εγὼ 
pes ἀδλίον campis τάλας, "Eounes da 
φανιύσομα, λαβών. ubi nostrum wi 
attulit Marklandus notans, * Ts 
ἔρημος οἶκος dicitur, quando pend 
aliqua persona ex familia morme" 
isto Supplicum loco versus 
tis defenditur contra M 
audacter conjicit "Eemue» eiue» sel 
éeQay εὐνίφα "Ἔλεσες, ἴλισι,. Monk. 
849, ἔλεσες semel ut ὦ, Lac. ἢ 
Choro non convenit; δὲ φίλα en 
forte nec ἄρισσα, cum Phedras ree 
tam bene sciret.  Continuands i 
hzc cum Thesei oratione, cujus 6s 
forte emendandus est : 


ἔρημον οἷκον καὶ vías ἄρφαιν' sivion 
ἔλιπες, ἔλιπες -— 


Terminationes e; et e» in MS8. 
plerumque scribuntur, unde 
alterum i 


pro altero substituere. Ms 
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Καὶ γυκτὺς ἀστερωτὸς σελᾶνα. 
Ἰὼ σάλας, 
Ὦ τάλας, ὅσον κακὸν ἔχει δόμος. 


$55 


Δάκρυσί μου βλέφαρα 


Καταχυθέντα τίγγεται ca τύχᾳ. 
Τὸ δ᾽ ὁ ἐπὶ τῶδε σῆμα φρίσσω πάλαι- 


OH. "Ec, $a. 


Et noctis stelliferze faces. 
Hei miser, 


Miser; quantum malum habet domus ! 
855 Palpebre mee lacrymis 

Perfusm madeflunt tuo fato : 

Sed et sequens malum horreo jampridem. 


Thes. Sine, sine. 


pe ὦ μμεὸ ἀφείς.» φαρομί» δ σιλήνη, dx. rele ἀντιδιαστελὴν τοῦ ἡλίου. ἱπεῖνος 
φῶε. 


raw πάντων τῶν ἀσείρων τὸ 


855. Καὶ τὸ, "1ὼ «άλαις,] Avr] τοῦ «άλαινα. 


quien τό xti gue Toe —857. TU il cii]. Διὰ eí ydo κακῶς ἀσήγξω, 


FEenendavit 
Φασὶ» ρα; Florr. pro φασί. 


membr. reg. his prsfixa chori per- 
Beck. 


at 
v Hec. 638. 'Exbhes le) Xínvon, σὰν 


. Sequi- 
wo esynartetus e duplici Iambica 
ianimeri constans, quales sunt hujus 
s. vv. 198. 138. 160. Monk. 

ἃ θα. Bic edidit: Br. 


Beck. 


edere orbis σιλάνω | 


Sc ro. e Flor. 6. 15, accesserunt. Max Jut Bai iain φὰς ne 


Ὦ σέλας | Ὦ «άλας Teo» παπὸν Ty δόμων. 


852. à)  Lesc. Con Me 
gravius ioni T'es Conje ὃ ; Ja- 
cobe. Exercit. Crit. p. 51. 52. &eeuesi» 
σίλας vel σίβας. Monk. 


ὃς dici possit, 
um: 


Et nocte ἃ nitores. 
in p e quovis ere luminum ad. 
hibuisse viden Éresyehius: esae, 
Aajmádis. Musz 


usg. 
853. ὦ τάλας, ἰὼ σάλα, Lasc. ὦ «άλα!, 
δ «άλαφ A. Scripsit fortasse Poeta ἰὼ ἰὼ 
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Tí δή «οὐ 20s δέλτος ἐκ φίλης χερὸς 

860 Ἢρτημένη; θέλει τι σημῆναι νέον ; 
᾿Αλλ᾽ ἦ λέχους μοι καὶ τέκνων ἐπιστολὰς 
Ἔγραψεν ἡ δύστηνος ἐξαιτουμένη ; 


Quidnam vero ists litere ex chara manu 
860 Suspense sibi volunt ? Qnid novi significabunt ? 
An vero de lecto liberisque mihi literas 


Scripsit infelix, aliquid petens? 


S. enel οὗ φοξδιῦμα;, μὴ na) lob? e τάϑω nanés. 862, "᾿Ἔγραψιν à Mee 


versuum consarcinatoris parum attinet 
loqui : si quis tamen suspicetur epitheton, 
quo ille usus est, in nostris versibus in- 
ventum fuisse, it totum locum hoc 
modo dividere: ὯὮ «aas, ὃ τάλαι,--- 
ὅσον πκαπὸν ἔχε; δόμος" δάκρυσί μον---βλίφαρα 
θερμεοῖν, cy pum σᾷ τύχᾳ. 
vandum, et optime se habent vulgata. 
víysire, Lasc. qui mox omittit ea. 
Monk. 
In istis Aéxevei μον βλίφαρα Καταγυ- 
θίντα «ἔγγιται eg τόκα. πα Codex dat 
víyyira σὰν εύχαν. in seq. v. pro σάλα; 
Flor. et Paris. male dant φάδι. — Versus 
in II. 723. Aéseveí «s βλίφαρα 
"i φίγγισωα» hinc desumptus fent, 
vis βλίφαρα «io-yu δάκρυσιν, et simi- 
pamim legantur apud Tragicos ; lacry- 
wis genas rigare, εὔγγων εὐῶσα παρεμὲν, 
Sophocll Antig. v. 536. — Valck. 
857. Pro σάλα; Flor. et Par. male σά- 
858. "Ea, ἴα.) Extra Carmen et hac le- 
guntur. Vid. supra v. 776. — Barnes. 
859. Non penitus satisfacit hzc distinc- 
tio. Repetitum autem in eodem com- 
iate «í orationem turbaret, An legen- 
um : 


ΤΊ δή ero9' ὅδε δέλτος ἐκ φίλης χερὸς 
Ἤρτιμίνη ϑίλω; «' onam νίον ; 


Cod. Par. δὴ in «/ Me«9' omittit. Beck. 
τί beef f): δίλφος, ini φίλας χιφὸς "He- 
enpísu: SÍAu «i σημῆναι: víos;] Primum ex 
Parisino Sup Bto σημᾶναι" 
— — non adeo i caute- 
lam in 3sussa;, —— λέγομεν δὲ διὰ φοῦ », 


πέτρες ας τι rre 


cum in his mutavi: hssc obtin 
Tí δήποϑ' δι δίλεος ln. φίλης v 
μείνη, ϑίλω σι σημᾶνα; νον; Du 


volunt. Paulo post v. 
δίλσος ὅδε ue ϑίλω, Hoc 
Herod. II. c. 13. «ἡ feos «οἷ 
yu». vid. ad Herod. P. 388, ἃ, 
plicuit, nec miror, D. Heinsi 
Hipp. Senece haec inventio ts 
jus unius ope Tragicus 

plicuit.  Sspienter Joann, E 
su& Phsedra hunc scopulum : 
GEnonse nutrici frsudem trii 
tam, dus Phaedree virtutem da 


des Inscript. et B. L. T. VII 
pendenda Phadre quaeivises d 
pendentis ivi 
ripides Thesei credulitati 
sationem; quam psne nimias 
suo dramate Racinius. Tw 
quantum memini, veteres alii n 
rant Ausonius in Eid. VI. ! 
cit. abjectas Phetdra 
quas intelligat tabellas Don ss 
Hinc suam δίλσον sumsisse vii 
liodorus IT. p. 68. quam 
Thisbes invenerunt e&» evíem 
μασχάλη προκύφεουσαν. — Valck 
860. Notam interrogationis, | 
abest, post seewaí»w posui  ' 


rius interrogationem PY 
post νέον sustulit. E igi 
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Θάρσειν τάλαινα" λέκτρα py τὰ Θησέως 

Οὐκ f fen, δομά δ᾽, ἥτις εἴσεισιν γυνή. 
$65 Καὶ μὴν τύποι yt σφενδόνης χρυσηλάτου 

Τῆς οὐκέτ᾽ οὔσης τῆσδε προσσαίνουσί με. 


Bono ais animo, misera: lectos enim Thesei 
Domuinque, non est ulla quae sit ingressura mulier. 
365 Atqui notse pale sure 
Hujus ποῦ amplius viventis blandiuntur mihi. 


VW ἰγεύε wncansárur, Ton μὴ ἄλλην μνηστεόσωμαι, ἢ διὰ ed cias. 865. Θάρσει «ἐ- 


opümum sit. Ceterum ϑέλει σι ση- αὐτὰν ἐσυσενλὰν ἐσίσαιιλεν" moriens idem 
sim; verti debet, num calamitatem dedit mandatum füie sue. illud ipsum 
Mimuficnre vuli? Idem denotat paulo ante dixit ἐσισκάψιαι. Qum mori- 
upfa v. 794. «xem v.572. Hec. entes facienda precipiunt, illa dicun- 
στα τὶ rs 179. Med. 37. Δίδωεικα tur eximie quidem iewxispas, sed et ie 
ee βέ σι βινλιίνν m Vid. Mare erus, tum apud dios, tam Xeno. 
Soppl 1099. Et isi quidem Bou a YR 306, 37. Ἑλλ. L. p 
isi, ín quibus subintellgi 


nuit vele subsudiendum, Adieu iwíg. —— 
Ad proiima o ἡ possunt ista. Pro- 


VII 856. Ne thalamis rom potiare in- 
mubere nostris. — Valck. 
863. eina Lasc. Monk. 





865. σφυνδόνη dicebatur pala annuli, 1e. 
circulus jlle aureus in quo ὃς dive 
annuli gemma includitur. Hine ipsam 

Lyr ipsied εἰ τύποι σφενδόνης idem. 
[ix W. Tom. IL. p.359. E. aefigt- 
ES, petis dun τὴν lir μισὰ τῶν ἄλλη, τοκὺν τὰν etn geri 
(Ner den». — Pbiloct. 459. dg. b eir reri 
Jur. Phen. 1564. —Prmiverat ΝΣ Led iniri 
us Odyss. A. 175. Εἰσὶ δὲ μα wa- pedo reci Tuy. wutaralntivns. 


lig σε καὶ ullos, ἦν κατίλωσον. et alibi. e erprencuret Clem dt Ofie ITI. 
- Monk. Su cum palam ejus annuli ad palmam. 
In 3íyews et τέμνων Schol cod. Aug. comverterat, a. mullo videbatur, ipse autem. 
subintelligendum esse izle. Beck. ommia debat. Hoc monuit H. Stepha- 
bad Vice un καὶ είανων Ἱπιστιλὰρ nus in Thes Gr. Ling. et post eum 
iem ἱξαιτονμάνον Mere hu- Valekensrius Hesych. σφενδόνη: τοῦ lan- 
facinoris, (vel σνλίωυ à d σφραγί,. Similia ha- 
bent Etym. et üus. — Videtur 
quidem iste 'eirculus dictus fuisse epis 
quis gemmam suam, ut funda lapidem, 
amplexus est Afonk. 
Non tante α lí» palam annuli 
ificat, i. e. 'um, quo a co- 
Ae re 
γεάψαι εδὲ σὴν σφνδόνην esi λαασνλίεν. Clem. 
Alex. p. 40. ἀσυτυπεῦτι ταῖς tton, 
Musg. 















R 


oi, ἐξελίξας περιβολὰς σφραγισμιάτων, 
"a, τί λέξαι δέλτος ἥδε μοι ϑέλει. 


Age, explicati vincolis sigillorum, 
Videam quid mihi liters ista dicere velint. 


S. ana.) Τιλεῖον πρὸρ νιπρὸν τὸ Ságeu, συγγνωσείος V διὰ σὸν παρακειμένην * evaiehs 


* Εἰοιτ. 6. 15. hà τὴν vid. 
s τῶν ien Bee 


Ka) «όσα ys Ad: 
im 
mihi arridet. 


Byblis Met. IX. 565. sua 
yblis - 565. inpreua iquat sus 


Jo alis, et σφραγυστῆροι 
px VIT. 50. Mie eere ideis 


pater ZEgara Minos classe perdomuil, 
cx. IY τὶ 
σημεῖα.  Phoüus Lex. MS. 

laseéi ἄνιν τῆς σφραγῖδον. . perinde as 


sive σφραγῖδα dices seu annuli, 
σφενδόνην τῷ δακευλίω, Ten dic- 
tam Ari et Lysim, teste 

crat. Pollux VII. 179. 3 Pe iit 
ἐναρμόξισαι, (Hesychio, ipa à Ager ἐν 
desreie, in V. Ties) TAA ei καὶ 
Tim. —— Lucisnus in 

T. III. p. 51. scripsit, ἀναστρίψας —— 


civ σφραγῖδα εἶρ e$ εἴσω τοῦ lanrioes allu- 
dens elegantem Platonis fabulam, de 
Rep. Il. p. 359. E. narrmantis Lydum 
Pastorem. τυχεῖν τὸν σφενλόνην τῷ δακυλίων 
πιραγογόντα σὰ μετὸν εν αὶ den τῶν 


xui in jlic opponuntur, evi 
ES Late e ge d We. δ 
enarrans ex Ci- 


deo de OR. IIT. ecd. cm pulo, i 


—À Que nolis arrident illa quoque di- 
untur inde Voie tive inis mere "ai. 

490, 95. Gatieea 
Aue. τὸ παιδίον, de istboc in- 


fante, 
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dp προσμεὼ, σαντα scripsisse vide- 
5 









Paulo post ex tisdem dedi ege. τῷ ug? p 


tur Plutarchus T. II. p. 165. F. Figuntt 
JEschylus Eum. 254. 









E ritu adulantium. canum 
nde movet, hominisque fere enge 
Jungit, «ρσσαίνω. — Zenobífus Cent, Τ᾿ δες 
50. meminit wesrranirran σῷ 
Calpurnius Ecl. IV. 66. —— 


blandis cui sepe canenti 

Adluserm ferm. 
Cerberus, aípue σαΐηων, est in ἃ 
Eq.v.1028. Lupa nutrix, mide 
ris blanditur alwmnis, ap. Ovid. Fell 
417. cujus ext in XIV. Met ν᾿ 


blandas movere. abra caudas. 
Sylv. LIT. Ed. IT. 25. Glaucus 
patriam dicitur 

Litoream blanda (criens Anthedona cas 
Malta posent e Graci Ser . 
ΠΣ ΟΞ ΞΘ 
ripidem. ubt hic cem lime 
nicare correctionem c] quam $- 
hi ante hos annos viginti vir 
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XO. do, eu τόδ᾽ αὖ »ιοχ μὸν ἐκδοχαῖς 
870 ᾿Εσιφίρει Seg κακόν" ipei μὲν ἂν 


Cho. Heu, beu, hoc iterum novum alten per successionem 
570 Addit Deus. Mihi igitur 





— κα τι μές, 


— το M^ rm καλὰ κύματα rai" 


"gal Galateam in litore currentem rip, 


tus olíudunt ; ut Ín Catulli Carm. 63. 
Mili. Ariadnes 

delagea e corpore passim. 
Bgeias ante pedes uctus «is alludebent, 





K. 216. '0; Y ὅταν ἀμφὶ 
λαΐτημιν o . Σαίνων᾽, alid 

ra δυμᾷ. "ie enia 
wit, RR Als Σαῖνον, TL. 
δου, "Hinc eau et πρωσσκένων sig- 


lind πεῖ. 
usitata. Es. τὸ t Valcken: 


is Bop. CEd. C. 319. . φαιδρὰ γοῦν ἀπ᾽ 
ως aiu μι σριστύχοισα. Αἱ 
gau gli 
1574. ^or ὦν Aries τῶ d 
mimus sanis. ubi est adulari. 
E τῶν δὲ σρισγαίγω σέ «ι. Ibl sex 
& apud Eadem exempla novis 





edil imd c d ipuicationlbus 
JBlomfeldíns in disputatione k 
tissima apud Glossarium ad AE: 
B79. Monk. 


Bá. s. dup que cR αὖ νινχμὸν κι. 
eel Sis Morc 
t Puris. legitur "Essen θεὸς xa- 


κακῶν ex binis Edd. primis recipien- 
En. Heathius, et in construetione jun- 


LI 


55. 
L doctis amplexus sum Marklandi cmenda- 


pio potat icai nari league 





Tecte cepit 
jus wei, τὸ po cui sic versus. 
isti videntur dividendi: 


᾿Αξίωτος Bí 
"Téxe τὰν τὸ κρανϑὲν dn evyur. 
Mq eiu ir irc M, 
᾿Ολορείννυρ yi oiu Ir ὄντας λίγ Talk. 
810. ἐσωσφέρει et κακῶν Ald. sed sanis, 
cd, sententis plane fegitnte, vulgo e- 
ditm cat, confmapt Códd. A. 
metrum dochmlacum restitu-. 


bocpretuli Cre. 
do equidem ien tet “κακῶν, quod 
exhibet Lasearis, profectum esse e librarii 
alicujus manu, de senario efficiendo 
tantis, Et bellum sane senarium. 
Brunckius, 'u iie κακῶν" ἐμὴ p 
i» Hodie equidem, monentibus viris 





tionem 4» pro οὖν, e£ vertendum arbitzor ; 
2f gie propter id quod factum ei, 


non vivenda μηδ z 
inciam, vun jam st 
meorum, endi. Mfescocio en d rds ἂν 
D^] pios τύχα βίου, deve σνχεῖν abris. 
ndis τα Tula ἀτυκυτα, bina 


1372. ἀμφιτύμου λόγχαι ἴζαμιαι: 

ur dei tiet ao arae 
supra v. 608. Πρὸ τὰρ τύχαρ γὰς τὰρ Qti- 
sas κικτήμιϑα. — Monk. 

9 





EYTYPIIIAOT 


᾿Αβίωτος βίου 
Τύχα sóc TÓ agar εἴη τυχ εἶν. 
᾿Ολομένους γὰρ οὐκέτ᾽ ὄντας λέγω» 
Φεῦ, φεῦ, Ὁ σῶν ἐμῶν τυράννων δόριους.. 
875 [49] δαῖμον, εἴ qoc ἐστὶ, μὴ cQ δόμους" 
Αἰτουμένης δὲ xAUSÍ μου. πρὸς γὰρ τινὸς 


Yite misera 


Conditio propter factum hoc erit. 
Dico enim periisse, neque amplius esse 
(Heu, heu!) domum dominorum meorum. 
el O Deus, si possibile est, ne evertas domum. 
Audi vero precantem: ad alicujus enim 


S κακὰ ὁ 9e ἐσυισφίρω σνόσοιρ es vinup. 871. ᾿Αβίωσος βίον ΤόχαἹ 5. bg 
“Εἰἴοιτ, 6. 15. 34onre visa ἀβ. 


sasév) Edd. Ald. et Lasc. κακῶν, Muss. 
Pr. dedit καπῶν, et ordinem esse mo- 
nuit ei J aJ fiis ἐπωσρίρει vix μὸν inbox uis 
καπῶν.. Moxidem Br. ex ingenio scrip- 
sit lue) uis ds. Nam Optativus si sensu 


potentiali ponitur, perticulam 4» semper 
babet si eam si jlonem 
habet, & qua denominatur, ἄν repudiat. 


Ygitur iud pl μὲν οὖν etc. hic vertendum fo- 
Tet: si. mihi igitur misera viter conditio ob 
iud factum. v. Brunck. ad Phan. 1211. 
Beck. 
μὲν οὖν. Forte μὲν d» — εἴη, ubi d» εἴν, 
erit, ut Alcest. 227.  Marl.. 
872. Heath. weis τὸ κρανϑὶν reddit: 
preter id, quod peractum esi, nempe mor- 
tem Phedre. Eidem ita v. 871. s. qui 
ex dochmaicis constent, disponendi viden- 
tur : 


"ABÍerec βίον 

Ἰύχα sede τὸ nqas91y εἴη vox ur" 

"Ολορμεένους γὰρ cin iv' ὄντας λίγω. etc. 
Reisk. vult. ἀβιώσας βίον σύχας in Gen. 
Sing. Beck. 

873. ὁλουμόνονς Lasc. — Monk. 


Abye est existimiy reputo: ut centies in, 


Euripide et aliis bonis scriptoribus, He- 
rodoto, Sophocle etc. ita Actor. IV. 32. 
ἔλεγεν ἴδιον εἶναι. Mark. 

875. σφάλης Cod. Par. teste Valck. 


Monk. 
£2 Daipis, εἴσινε Vol, μὴ σφήλης δόμον; ] 


In Paris. Cod. legitur σφάλῳρ sed 
tuit uà σθάλλης δόριρυς. me 
876. ieerimr 








illud mirum, i 
eir eR 
militudinem, idem nonnunqgem| 


$5] Ita MSS. A. B. et Ed. I 
Barnesius ex Canteri 

Edd. Veteres γὰρ. Scaliger Y dg. 
welt γ γάρ ein] Hei vertit: d 
enim venientem, 1. e. à. Theseo, lt 
vultu jam signa irm effervescentis 


on 

877. 
Brunckio za x&xó» e Marr ran γῃ ΕΙ. αἱ 
tem Valckenserii, qui statuit mag 
ripideum 6556 siw»ó» xanés, ien] 
παποῦ, «ρὸς σινὸς est a quodam, vel 
dam parte, quam nominare conss 
fugimus. Pari modo adhibetur 
Soph. Aj 1138. Tov εἰς dsie 
ἔρχεται 00i. Áccentum vocis ei 
posui; majorem enim vim habet, 
ut enclitica sit, Monk. 


Coli vulgato  xamom 
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Oo, ὥστε μάντις, εἰσορῶ κακόν. 
ΘΗ. οἴμοι. τόδ᾽ οἷον ὥλλο ο πρὸς κακῷ κακὸν, 
Ov «λητὸν, οὐδὲ λεκτόν" ὦ τάλας ἐγά. 


i0 XO. T/ 


χρῆμα; λέξον, εἴ vi μοι λόγου μέτα. 


OH. Boc, βοᾷ δέλτος ἄλαστα" τὰ φύγω 
Βάρος κακῶν; ἀπὸ γὰρ ὀλόμενος οἴχομαι. 


Novi mali sinistrum augurium, ut vates, horreseo. 
Tes. Hei mihi, quale hoc aliud malum ad malum accessit, 


i. 


Non ferendum, neque dicendum? O me miserum. 

8O Cho. Quid rei est? dicito, si quid mes interest. 
Thes. Clamant, clamant litere non ferenda. Quo fogians vii 
Molem malorum? perditus enim ab eo, 


vods «3 fois ἀντὶ τοῦ d εύχη τοῦ βίον vr 


eis σὺ 
«à συριβάν. — 873. Ὁ 
t dwsroce pfi ὄντας λέγω. τὸ ἢ ΣΎΝ 


t» ἀντὶ) φοῦ 


«p9] Legendum puto: jede, hor- 
v asl augures porrescere. solent ad sua- 
Magurium. Miss. 

“γάρ «nes Οἰωνὸν bre návri 

rem Pefert utru: Flor. et 

refert utrum malum omen 

aene an παπόν" hoc tamen 

«ph or. Iph. i Aul Y. 

mus οἰκρὸν λόγου, Or. Y 

UN dem inti Sopho. 

Photius Lex. MS, Εἰ 





με veis κασιγνήτον xcárzm 
quse perpauca tantum dan- 


Nulla causa erat cur ,conjiceret 


Quod 


4, 


ἀβίωφός lens. σὲ seasft; 
A n ξεν c int 
ew 876. Iles γὰρ emi) 'H 


hic in mentem venerat 
φλησὸν, οὐδ' ἀνειπεόν.  Eeiski conj 


Οὐ γὰς ἴχω σῶς 
* A» σείξαιμι κανὸν τὅδι λεύσσων" 


δοξν- non, quod vulgstur, σείεξαιρω- et aliquo- 


ties σεύγων sic adhibuit Sophocles : 

Philoct. scripsit v. 185. Tí χρή m τὸ 
σείγων ἥ λίγειν. sed nusquam eviseór 
contra Οὐ «Asei», et similia satis usitata 
sunt in talibus: οὐδὲ asses» hoc sensu 
paulo rarius. est tamen in Aristoph. Av. 


οὐ escis, οὐδὲ πὸ est in versu 904. 
Οὐ φλησὸν ὁρᾷν, Euripidis in Alc. v. 908. 
οὐκ ἴσ ἔσει «c De Dipbili φσλητὸν. Sophoclis in Aj. 

Mi videtur Pa- 
τάμα 


Διὰ τὴν cáXanao σάρτα «λητὰ γίνεται» 


apud Athen. X. p. 422. C. ubi vulgatur, 
σάντα caben γίνισα. Dantur in eam sen- 
tentiam dicta Comicorum ; hoc 
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Οἷον, οἷον εἶδον ἐν γραφαῖς μέλος 
Φϑεγγόμνενον τλάμων. 


885 XO. Ai, αἴ" κακῶν 


᾿ ἀρχηγὸν ixQuirtes λόγο v. 


ΘΗ. Τόδε p» ovxsri στύματος ἐν eaa 
Καθεξω δυσεκαέρατον ὁλοὺν 


Quale, quale vidi in scriptis carmen 


Loquens miser ! 


885 Che. Heu, beu; profors sermonem autorem zxeloruga, 
Thes. Hoc profecto non amplius intra portas oris 
, Continebo sgre proferendum noxium, 


"ar 
Viv. 


B. epis ἀοεὶ τοῦ ni, 19 ὦ eror, ἀπό ew σύχης. 
và We 00i μὲν δυσικαίρατον 


zÓAaMg wiesen mindn i» ey στόματι 


παποῦ Abyss ἀρχὴν λέγει. 
σιωσήσω- στόραωσος δὲ 


etiam in Epist. Alciphronis nondum edi- 
ta: Ὕδρίζισθαι πρὸς «οῦ cciforros, 1i καὶ 
ἀνόσιον, eene. Valck 

581. σοῦ φύγω Lasc. Ald. εἰ sic vulgo. 
s restituit Valck. e Cod. A.recte ; nam 
“σοῦ de motu dici non potuit. vid. Porson. 
ad Hoc. 1070. «a, sc. Dor. pro «3, hic 
propriam significationem habet, qua via? 

usu ivorum in Ínte ni- 
bus videndus est Dawesius Misc. Crit. 
pp. 78. 207. Vv. 881-2. in hunc modum 
divisit Brunckius, Cod. A. secutus; fex 
βοᾷ Vans ὄλαστα"--αὰ φύγω βάρει πα- 
24v ---ἀὠπὴ γὰρ ἐλύμενος oT; non 
ve! φύγω mavult Elmsleius, conferens 
Med. 1968. Phem. 991. Tph. T. 291. 
Soph. (Ed. C. 1758. Ant. 828. legendum 
censet ere; φύγω etiam in Orest. 1370. 
T" | Hes 

Bes βοᾷ δίλφορ ἄλασφα' v. ωῳ τς 
sic dividuntur in Cod. ui Js βοᾷ 
pe ἄλαστα. | rig f. βάρος κακῶν; 

"Asró γὰρ ὁλόμενος olv open, vulgata 
vocula ln! ubi, illinc" σᾷ φύγω: 

fugiam : non nescio quam multa 
tint Grammatícorum observatis obmo. 
veri; et sane nolim ista talia nisi Codi. 
cum auctorítate mutari. Valck. 

882. κακὸν Ald. Monk. 

885. γραφαῖσι Lasc. μίλος, quod pro- 
prie de carmine dicitur, denotat /uctuosam 
orationem, querelam, hic et infra v. 1178. 
Ὁ Σ᾽ ὄλδε ταὐτὸν δακρύων Qiquy μέλος" Hp» 
iv ἀκταῖς. Iph. Aul. 1939. enbré» Μίλος 
$is Apu sim ren: σύχη,. Monk. 


885. Kaze 


ttem 


épewo À 


Ex hoc versu μέλος, de prom 
positum, attigit G. Cuperus O 
X. Valck. 

884. σλῆμον Lasc. τλάμων τἱ 
ricam formam recte servavit ἈΠ 


Quia «λώμων crat in. Cod. 
recepl pro τλήμων. Palck. 

885. Habet X. I1. 418. Nai 
est locutio in. ZEsch. Agam. 


φαῦτα τἄπη κλαυμάτων deor 
AT. αἵ" κακῶν ἀρχηγὸν indafs 

Alio sensu versus Ctibetar in 3 in Σ 

quam quo voluit Euripides int 
c nuncius cum dixisset pow 1 

rata, Ἔν ἡμίρᾳ γὰρ «nh: Xie 

Respondet arlà v. 418. 

AI, αἱ, κακῶν ἀξχηγὺν ingaisus i 
videtur enim auctor causam sa 
κακῶν ἀρχηγὸν voluisse desigi 
beneficiorum auctores saepe dicw 
fe» ἀρχηγοί. Significatur Eu 
aliud nisi, ordiris scrmoxem a 
nunciaturum ; sive verba nobis | 
lorum premnuncia : hoc est in 
1846. οὐκ εὐσροσώνοις Qeouuisss M4 


ubi quidam notata sunt. Valck. 
886. «à Y ii» οὐκ levi eváquan 
tiose. Monk. 


Vitiose hec]leguntur in Fler. 
οὐκ ἔστι σσόμαφος. Valck. 

887. δυσεκσίραντον A. Monk. 

In his semel 44e», etis 
σόλις exhibent Codd. Flor. et ] 


preterea δισιπαίραντον. — Hos ' 


IHIOATTO3JZ. 


Ολοὺν xGxó», ὦ «όλις. «ὅλις» 
Ἱσπόλυτος εὐνῆς τῆς ἐμῆς ἔτλη θιγεῖν 
90 Βέᾳ, τὸ σεμνὸν Ζηνὸς opp. ἀτιμάσας. 


᾿Αλλ, ὦ 


, « 9 [4 
«ἄτερ Πόσειδον, ἃς ἔμοί ποτε 


᾿Δρὰς ὑπκέσχου τρεῖς» μιᾷ κατέργασαι 


Noxium malum: O civitas, civitas, 
Hippolytus ausus est attingere thalamum 
890 Per vim, venerando Jovis oculo contempto. 
Sed, O pater Neptune, quas mihi aliquando 
Tres iraprecstiones promisisti, una confice 


lenes ὀδόρτων." — Avrinmieaeos Y. " Jorawá2Xanvo, εσεσίληστεν. 


890. 


bun demwiéras.) ᾿Ανεὶ τοῦ σρῶσον Δία ὀβρίσπε. 5891. ᾿Αλλ᾽ ὦ sáeio Ττιέσωδον,) 


* Junt. Basil δυσασίλλαιτον Barn. δυσιπάλλακτον. [ἢ promtu erat scribere δυσασάλ- 
Aasre», quod tamen primus Heath. vidit. 


δῖ Heathios: δυσιπασίρατον, 

ἂν | ᾿Ολοὸν παρόν" | re vie ider 
Valck. 

888. Alterum ὀλοὸν deest in A. FI 


Ben repetitiones verborum tollere, me- 
E Porsoni moniti ad Med. 157. Monk. 
689. YIdem senarius leviter mutatus le- 
Mr in Nostri Electr. 995. observante 


drkemsrio. Monk. 
redes εὐνῆς τῆς dut dea Suis] 
mh voce muteta more guo Tragicus, 


bans emnarios, hunc dedit i in Elec. 255. 

Ob τυόπον᾽ εὐνῆς τῆς ἱμὴς ἔτλη 919v. 
slens v. 804. "Αϑικσον εὐνὴν ἴσϑι σο! σε- 
Recte comparavit ista Gatake- 
8 cum phrasi aliis adhibita ὥψασθαι 
πόας" In versum 953. Phoen. notata 


ius cuique gustus est. — Valck. 
9. 88. As série Πόσειδεν, ὅς 
«ors ᾿Αρὰς X99 veut, ud παείργα- 
i Ténws ἱμὸν σαὶ δ) Sed pater Neptune, 
ue sihi quondam tria te impleturum pol- 
"us es optata, horum unum implebis, si 
lum meum perdideris; sive verbis Sene- 
e Hippol v. 945. 
Kn, perage dotium triste, regnator freti ; 
Mon cernat uitra lucidum Hippolytus diem. 


ecusativus is, a reliquis solutus, qui- 


busvis usitatus Scriptoribus et fuit 
a viris eruditis B Bi qua 


pertractatus, —— 

fides hac in re Scholisste, de tribus op- 
tatis ante, quam hsec evenirent, duo jam 
itiyetraverat ; heecenim tría me. 
arn) optata, io καρῶν δε" 7€) ἀσο- 

σερῖψαι &aé σῇ Λαθυρίνθω" 03 ertfsiso 
οἷς abri ϑάνατον. eadem fMfra Scholiastes 
atügit in v. 1346. Sed duo priors ho- 

minum Theseus fuit adeptus beneficio; 

et ede tribus concessis unum duntaxat 
Thesei novisse videntur optatum Euripi- 
des et Seneca ; quorum loca quaedam col- 
legit Jo. Meursius in Theseo c. I. et bee 
quodammodo favent liberiori paraphrasi, 
quam dedit horum Euripidis Brumeus, 
Anglo correctori H. notatus. Sed fidem 
firmat Scholisste Cicero, ez tribus optatis 
hoc de Hippolyti interitu tertium appel- 
lans, de Off. I. c. X. 3 Qui hec illic 
scripsit Cicero, si, ut in fabulis est, .Nep- 
tunus mua quod Theseo promiserat non fecisset, 
Theseus filio Hippolyto non esset orbatus : 
ex tribus enim optatis, a scribitur, hoc erat 
tertium, quod de Hippolyti interitu iratus 


optavit ; impetrato in mazimos luctus 
incidit. illum miror equidem post ista L. 
TI. « €.25. Quid? quod Theteus exegit 


m a Neptuno? cur hec adjece- 
rit: * cui cum tres optationes Neptunus 
dedisset, optavit interitum Hippolyti, fi- 
li sui, cum is patri suspectus esset de 
DOverca: quo im Theseus 
in maximis fuit luctibus." — Hec si for- 


te Jo. Aug. Ernesto similibusque vide- 


R 4 
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Τούτων spo qaid pipa δὲ pa φύγοι 
Τήνδ᾽, εἴπερ ἡμῖν ὥπασας σαφεῖς ἀράς. ' 
895 ΧΟ. "Arat, à ἀπεύχου ταῦτα, πρὸς θεῶν, πάλεν.- 
Γνώσει γὰρ αὖθις ἀπλακῶν. ἐμοὶ «ἰθου. 
ΘΗ. Οὐκ sevi xoi πρός y ἐξελῶ σῷε τῆσδε γῆς. 


Ex istis meum filium : diem vero ne effugiat 
Hunc, si modo nobis dedisti imprecationes, eventu natas. 


895 Cho. Rex, deprecare bac rursus a diis : 


Intelliges enim te peccásse: pare mihi. 
Thes. Non fiet. Preterea vero expellam ipsum ex hac terra, 


S. Mg voire cam παν 


αἰ φὸν ἐμὸν. vada. «εἴων Di, de ipo) ὁαίσχιυ, σὺ età 
K ἔδου, τὸ yuneno α ἐπὴ φοῦ xéwisbida φὸ ὁ σεριφϑῆνα d] v αὖ 
e γὰρ abf) *"Exus γὰρ γνῶναι, dei ἥμαρτες. nalls' AAndec 


abte9 ϑάνασοι. 896. DW 
οὖ γὰρ σρῶκερ εδ λώ» 


ᾳ Bic recte Heath. pro ἔχι» 


rentur a mala manu Ciceronis orationi in- 
terjecta, his ego quidem perlibenter ad- 
stipularer. Valck. 
892. μιᾶς πατίξγασται ΕἸ. Monk. 
895. φύγῃ Ald. quod valet, nc sinak wt 
Jugiat. — Sed rectius, ut videtur, pptantis 
et precantis ssiytentia est. φύγοι Lasc 
quinque minfmum MSS. φύγω ΕἸ. 


Monk. 
p bed Te M88. A. B. Cott. E. Lib. 
P. Lasc. Agnoscit quoque MS. D. 
Vulgo φύγῃ. — Musg. 
894. ἀρὰς enQus infra v. 1511. ubi vide 
notata. Monk. 
895. ἀνιύχον placuit Valckeneerio, cu- 
jus v apponam, '* Codices in ἀσεύ- 
xev ταῦσα conspirant: mihi tamen potius 
scripsisse videtur Euripices, ἀνεύχου ταῦ- 
σα. Alteri optata si quis evenire nolit, 
ἫΝ uidem dicitur quis ἀσεύξασθαι" ut in 
de LL. III. p. 687. D. ὧν 
7 ὁ παῖς εὕχεναι ἑαυτῷ | γίγνεσθαι» σολλὰ ὁ 
πατὴρ ἀπιεύξαιτ' à veis θεοῖς μηδαμῶς xu 
τὰ φὰς σοῦ υἱίως εὐχὰς γίγνεσθαι. qui 
palinodiam cantat, et sua ipsius optata re- 
vocat; is, ut opinor, dicitur ἀνεύξασθα" 
quique illis alia substituit meliora, μεσεύ- 
ξασθαι" hoc in Euripidis est Medea v. 
600." Occurrit quidem in isto sensu 
ἀνιύχεσδαι, bis apud Platonem. — Sed in 
nostro versu nolim quidquam mutare ; 
palinodis enim significatur per vocem vá- 
ài, et vim quan addit ἀσεύχου. Sen- 
sus est, Per Deos oro te, rez, mutatis vo- 
tis zc deprecare. | Cod, Florentinus ha- 
bet ἀσόσχεν, ct in sequentibus vitiose 
9 


πεΐδου, f ἀτίρῳ, v. 905. εἰς παπὰ, 906 
καπῶν, 905.« 4. — Monk. d 

ánvxóuse habet Plato hoc e M 
454. C. Musg. ἣν 

"Arat, ἀσιύχε ταῦτα, πρὸς θεῶν 4 ὃ 
Codices in ἀπεύχεν φαῦξαι c Nd 
mibi tamen potius scripsisse videtur ἢ ' 
ripides, ἀνεύχον «avra: Alteri € b 
quis evenire molit, ills idem de 
quis ἀσεύξασϑαι" ut in icynr 
LL. IIT. p. 687. D. 9» γ᾽ à ea 










ἑαυτῷ yiyne3«i, ᾿σολλὰ ὁ vache 
ἂν «οἷς ϑεοῖς μηδαμῶς sarà rà, τ ei dd 
χὰς γίγνεσθαι. 


tat, et sus ipsius optata revoca, φ. 
opinor, dicitur ᾿Ανιύξασϑα.. quique 
alia substituit meliora, Μετεύξασϑαε Be 
in Euripidis est Medea v. 600. 


Ole 9' ὡς μετεύξῃ, nad σοφωτέρα qui, 
Τὰ χρηστὰ μή σοι λυισρὰ game Sa sm 


Sic, Grotium sequutus, recte À 
illic Barnesius: comperari potest 3 
»seas9a, in Orat. Dinarchi c. Des ἢ 
94, δ, 101, 33. et Harpocration ia v. 
᾿Ανεύχεσθαι isto sensu, quo 

gitur in Platonis Alcib IL p.149 8. 
ὀλίγον δὲ ἐσισχόντις “αλινῳδῶση, 

&ce' ἄν cà σρῶφσον εὔξωνται et p. 146. À 
Vide quam diversa bominum sint je 
cia; mihi hic ἀνιύχον placet: comtm αἴ 
hoc ipso etiam Hippolyti vermu, demi 
χόμενοι Platoni restituendum  judic 
virclegantss — Claudius Salliermas: 
L'Histoire de L'Academie R. des d 
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Δυοῖν δὲ μοίραιν ϑατέρᾳ πεκλήξεται" 
Ἢ γὰρ Ποσειδῶν αὑτὸν εἰς Αἴδου δόμους 
00 Θανόντα πέμψει, τὰς ἐμὰς ἀρὰς σέβων, 
Ἢ τῆσδε χώρας ἔχπεσὼν» ἀλώμενος 
Ἔνην ἐπ᾿ ciu», λυπρὸν ἀντλήσει βίον. 


Duorum vero fatorum altero mactabitur: 
Aut enim Neptunus ipsum ad domum Plutonis 
900 Mittit mortuum, meas imprecationes honorans : 


Aut expulsus ex hac terra, vagans 


In terra peregrina, miseram vitam deget. 


ve βρονῶν γοναιπὸς ἰσϑλῆς ἤμπλακι,ι. 897. Ka) πρός y ie] Aj3u ἐσαναλα- 


Bde, ἀνεὶ «wc οὐδαμῶφ ἀλλὰ πρὸς τούτοις 


? xa) 


βαλῶ abr is σαύτης Tür 


* Κα; additum in Florr. 6. 15. 


ipt et B. L. Tom. V. p. 104. Nus- 
an verbum illud ἐνεύχεσθαι se legere 
' doctiss, recordabatur. — Usurpatum 
Platoni, Polluci, V. 150. pro ἐναλύειν 
! "Ανύξασϑαι videbatur βικιότερον, 
Attice dicendum ᾿Αναρέσασθϑαι" 
B adhibitum Callistheni novimus e 
Mh in ᾿Αναρᾶσϑθαι. ubi cum Kustero 
Mb comparari poteri 
BK; VI. c IV. Cum harum 
MN Lectore communicabo duas ob- 
wétiones ex Apparatu Soph. ni- 
mem possidet ineditum Dav. Noster 
ius: ᾿Αναριανφεύεσθαι enpaisu và, 


Miasrmfioca deat σ“ωρῶσϑαι Apárrwera 
am e— "Asiidegns ὑφ᾽ olg ἥσϑην, diei 
"ade "Eepuesos* d (F. leg. 


9e) «id ἥσθην, caven νῦν ὠνήδεμαι. ἀν- 
vi, παὶ τὴν ἐπ᾽ usos: γεγινημίνην ἀποῤ- 
vi» na) ἀενοτίδεμαι ἡδονήν. quarum prior 


6 certe pertinet. Valck. 
898. Hoc addss exemplis similium con- 
wetjonum allatis ad v. 304. De ai, 


féente posttac dixi supra ad v. 312. 
iat. 900. "Ora X σὸν νῷ χρησεὶὶ βυυλεύ- 


P dé), Kd» uà aenvcin , nbfig εἰσὶ χρή- 
Ms IléAu. ubi «Of. est deinceps. Alc. 
71. Αὖθις τόδ᾽ ἔσται. νῦν 9. ἱσείγισθαί με 
. εμαλακὼν Edd. et MSS. σενοῦ Lasc. 

Monk. 
897. πρὸς pro insuper, subaudito «ού- 
w, ut in aliis scriptoribus, ita in Tragi- 
rumitatum est. Noster Heraclid. 642. 
ÉAurmn* nal weit y εὐσνχεῖς τὰ vU» τάδι. 
hern- 619. nai κατακτινῶ γι «pós. Aisch. 
Rm. 73. Ἢ más κιλεύσω κἀπϑωύξω γι 
ὅς. In quibus etiam cxemplis, vim 


suam corrigendi et augendi exercet par- 
ticula [wi M Μρήλαι, σοὶ δὲ ταῖς 
λίγω, φι πρός. 890. ix 
ἔσνευσ᾽ abes ἀρὰς Ans, νοσῶν σι, καὶ 
«πρὸς ἡτιμασμίνοι. — Helen. 965. ᾿Απόδος 
es καὶ qois σῶσον. Monk. 

898. Series Ald. Monk. 

Awi* δὲ μοΐραιν Savíos] Flor. Cod. 
dat 9" &eíes* pro ϑασίρᾳ scribendum po. 
tius 9' 4«ísg^? prout tur in Rhesi v. 
450. et in Aristoph. Av. v. 1365. Valck. 

Saeíoa] Sic membr. recte pro «e$ àríes. 
Atticis d«iwes in usu fuit pro ὁ (eee, 
et simpliciter etiam protrro;. Heniochus 
apud Stoberum, Floril. Grotii p. 169. 

ynaixi 9 αὐτὰς δύ ἱταράστετόρ τινε, 
àd συνοῦσι. Δημεκρατίω ϑατίρῳ 
διομὶ ἰσε), τῇ δ' ᾿Αριστοκρωτία Serio. 
In Rhesi v. 450. vulgatum 9' ἡσίρᾳ. 
Valckenserius, Diatribes p. 105. citi s 
vies.  Sincera scriptura est Sacíes. 
M. p. 121. ὡσαύφω: καὶ is] ϑηλυ- 
κοῦ ἁτίρα, οὐ Suvíon. dXX Im) δοτικῆς Sa- 
φίρᾳ. Brunck. 

902. ἐξανελεῖν βίον babet Noster in 
Cresphonte Fragm. VII. Tiévae: waidu 
ovn ἱμοὶ μόνῃ βροτῶν, Οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἐστερήμιϑ᾽, 

μυρία. Τὸν αὐσὸν ἱζήνελησαν ὡς ὑγὼ 
βίον. X Proprie quidem dicuntur ἀντλεῖν 
et ἱξανελιῖν de sentina exhaurienda: 
metaphorice autem ἀνσλεῖν et ἰξανφλεῖν 
βίον sunt «avum erigere, vita  defun- 
gi. Comparari potest horum verborum 
usus in /Esch. Prom. 383. ᾿Εγὼ δὲ τὴν 
παροῦσαν ἀντλήσω σύχην. Nostri Cycl. 
10. Καὶ wv» ἐκείνων μεῖδον ἱξανφλῶ πσόνον. 
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XO. Kai μήν δ᾽ αὐτὸς παῖς σὸς εἰς παιρὸν πάρα 
Ἱππόλυτος" ὑργῆς δ᾽ ἐξανεὶς κακῆς, ναξ 
905 Θησεῦ, τὸ λῶστον σοῖσι βούλευσαι δόμοις. 


III. Κραυγῆς ἀκούσας 


σῆς ἀφικόριην, «τάτερ, 


Σπουδῆ- v0 μέντοι πρᾶγμ᾽» ἐφ᾽ orm στένεις, 


Οὐκ οἶδα" βουλοίμην δ᾽ 


ἂν ἐκ σέθεν κλύειν. 


Cho. Atqui ille ipse filius tuus opportune adest 
Hippolytus: remittens autem malam iram, rex 

805 Theseu, optime tuc consule famili. 
Hipp. Audiens tuum clamorem, pater, veni 
Celeriter: sed tamen rem, propter quam nunc gemis, 
Non novi; cuperem autem ex te audire. 


5. γῆε. 898. As» δὲ μοίραν) Θωσέρᾳ 


* His Barn. addidit: ϑωτίξᾳ. τῷ ἑτέξᾳ. 


110. IIlewa ci» αὐσὺν δαίμον᾽ ἱξανελεῖς 
ἐμοί. 281. Med. 78. Sic etiam usurpa- 
bent veteres Latini verbum a Greco fonte 
derivatum, ezantlare. Lucilius apud No- 
nium. Quantas quotque modo d&rumnas, 
quantosque labores Ezanilaris, Videas alia 
exempla spud Gataker. in M. Antonin. 
IV. 50. Virgilius autem ezhaurire /En. 
IV. 14 que bella exhausta canebat. X. 
57. Totque maris vastaque ezhausta peri- 
cula terre. Monk. . 

903. Cod. Flor. εἰς καινόν. Beck. 

904. Pro κακῆς Cod. Flor. κακῶν. 

Beck. 

905. Cod. Flor. σῆσι. Beck. 

Θησιῦ σὸ λῷσεον σοῖσι βούλευσαι δόμοις] 
In versu praecedenti ad ἱξανεὶς adscriptum 
vfi; in Cod. Paris. Hoc in loco suspi- 
cor lectos in Editione Hippolyti prima 
duo versus Stobzo citatos ex Hipp. p. 
484. 22. 

Ow, παφιωνῶ xai τὸ Mirror φρονῶν᾽ 
Tenn) πώθου μηδὲ τἀληθὴ “λύων. 
In Ed. Grotii leguntur p. 311. Inhunc 
sexum jam plus satis debacchatus his vers 
sibus merito substituit alios in Editione 
dramatis emendata. Dixit et in Sthene. 
| Pus Noster πιστεύειν δὲ χρὴ Τυναικὶ μηδὲν 
emp à " ὧν.  Antiphanis apud 
faber dictum legitur: "P 
᾿Εγὼ γυναικὶ δ' ἵν ci αἸστείω μόνον, 
"Ἐπὰν ἀαοθάνη, μὴ βιώφσισθει πάλιν. 


μιᾷ vis δύο μοιρῶν "' σ“ληγήσισω. — 915 





jecissent. Alia lectio γε 
in Censura Án ἷ Quart. Res * 


vili. p. 233.) i9' ἦγι νῦν evína. "m 


le! dem νῦν “τίνες, Ita Edd. | 
sed sis omittunt MSS. A. D. ITE 


suo Codice lectionem, ie αὶ 
invenisse Scriptor dramats Xe IL 
hzc et vicina sic transtulit v. 849. 

Κραυγὴς ἀπούσασ' inaloieaypes earcópn 

Ἐγὼ, τὸ μέν τι (τω) σρῶγμ, ἐφ᾽ ᾧ τὰ οἷν 

Οὐκα οἷδα, βουλοίμαωῳ δ' ὧν Um edis πλέων. 
Idem illud σὰ νῦν Codex Flor. e& 
in Medere v. 504. sed et illic Potts 
sisse videtur: 

παλῶς γ᾽ ἂν οἷν 
Δέξεωιντο με εἴκοις. 


Minimum vicies in Sophocleis obisti 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Ἔα, τί χρῆμα: σὴν δάμιαρθ᾽ ὃ δρῶ, πάτερ, 
0 Nisgor μεγίστου αύματος τόδ᾽ ἄξιον" 

"Hy ἀρτίως λων χον" d Φάος τόδε 

Ovx» χρόνον «αλαιὸν εἰσεδέρκετο. 


T: χρῆ 
id 


πάσχει: ; τῷ τρόπῳ διόλλυται ; ; 
πυθέσθαι βούλομαι σέθεν πάρα. 


Eis, quid rei est? tuam conjugem, pater, video 
Mortuam: hoc dignum est maxima admiratione, 
10 Quee modo reliqui, que hanc lucem 


Non dfu ex quo Íntuebatur. 


Quid accidit ei? quo modo periit, 


Pater, volo ex te audire. 


we χρόνον] I «σολλοῦ χρίνου, ἀλλ’ ἴναγχοι" den es ἦν ἀρείων κασίλησον 
deor, ὁ Vrqor, Anpirví* na) nangéstras ἡ σρονόρα. "Ru τῶν Ἐῤοταθίεν de Ὅμηρον erapis- 


& 991. 980. 331. 653. 909. 1042. 
, ὮΙ]. 


el einn; ἴνδον alieni (MS. Flor. 

ἊΝ) σίλας; Apud Lucianum I. p. 

59. «i σοῦτοι δαπρύεις , sic 

ecte separantur, ut p. 225. 15. 
Valck. 

Il. Ita Cod. A. Musgr. Brunck. 

& lecüo εἰς φάος «τόδε, quam habent 


Lasc. Ald, et Priscianus p. 1168. deteri. 
or videtur, ὡς φάος «63: X. II. 859. 


Monk. 
Dare d φάει edi) Ita MS. A. Ceete- 
2 ut Mu Duero vs φάος τόδι. Scaliger 


ut Tro, ἢ φάος «ὅδι, et ad ἴλενσον 
ibitur Asóru τὸ ζῶσαν. 


dice repertum, ἢ θάος «όδε, probavit Mus- 
reliquis cum 


φ εἰς 





Prout in Edd. legebantur, 
Vues εἷς Qéos «6, Obvo χρό. 
» v. A exhibet hos vetsus Priscianus 

Putschii p. 1168. f. illos excitans ex Hip- 
polyto evs$a in hoc dramate legi 
non recordatus sivit illos ad re- 
liquias referri 'IeweAXóeeo καλνατομῖίνου p. 
475. Reiskio, et viro cuidam docto, 








quem vocant, placuit ὡς φιέος 
τόδε quod babet in δἷς ἄγαγα ἐς Τὶ II. 
v. 859, 60. Ὃν ἀρείων 


forsan, Dosse) ὡς pape ips C ne eeloe χρόνον 
“αλουμὸν dedique. Valck. 

912. eben Χρόνον vay interpretatur 
Schol οὐ wj) “ολλοῦ χρόνον, ἀλλ᾽ ἔναγχος 
Cf. Iph. A. 420. Χρόνον σαλαιὸν δωμάτων 
ἴκδημος (v. — Monk. 

Recte Scholiastes ista, Οὖσω we- 
λαιὸν, interpretatur, ὁ σρὸ weAAS χρόνυ, 
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915 Σιγᾷς; σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐν xaxoig" 


'H γὰρ «οθοῦσα πάντα καρδία κλύειν 
Κἀν τοῖς κακοῖσι λίχνος οὖσ᾽ ἁλίσκεται. 


915 'Taces? Silentii vero.nullus est usus in malis: 
Cor enim qus cupit tua omnia audire, 
Et in malis audiendi avidum esse deprehenditur. 


S. «à Qus ὁρῶσαν, ἄρτι ὠσίϑανιν. 915. Pati: οὐδὲν loyer] TÀ (Xue oBewr: e est 
; φησί», o 
ia ἰπιζητοῦσα «ἄντα 


ϑυμησικὴ, περίεργοι. 919. Κούπτων δίκαιον) Οὐ γὰρ ἐφείλως κρύπεων τὰς eds loresyn 


πωκοῖε οὐδεὶς ὀφείλω σιγᾷν' οὐδὲν. 
Ἢ γὰρ αὶ Ἢ vt καρδία rere 


ἀλλ᾽ ἔναγχος. est tamen illud paulo inso- 
lentius : Phil. v. 494. ον δὴ «a- 
λαιὸν ἰξόφον Gio ἐγὼ Μή uoi βιβήκοι. ubi 
sas» Scholiastes etiam explicat «e 
σιλλοῦ χρόνου. In Eurip. Iph. in A 
v. 490. eraAad» 


δωμάτων Inbupes 
ὧν. — Valck. 


918. σῷ δώλλντω ;] Flor. sed 

hsec vulgato ordine elec δὶ II. 861. 
Mont. 

913. s. ad Ed. Fl absunt. Beck. 

Τί xeipa σάσχι ; τῷ τρόπῳ διόλλυται; 
Legiturin Flor. σῷ ores φρόσφι d 
ut hic in Trag. Xe. Il. v. 861. in So- 

is Elec. v. 681. τῷ σρόσῳ δώλλυταιι 

Trach. v. 898. «iw σρόπσῳ Sani eei 
φύει: in Eurip. Ion. v. 359. «ἔνι τρόπῳ δι. 
eéen ; Alteram formulam, Tí xeuua σάσ- 
χω, Bergler. admovit Nubibus Aristoph. 
v. 814. Valck. 

914. Cod. Flor. BsXsces. Beck. 

915. Hunc versum postponendum esse 
versui 017. censuit Marklandus, cui ad- 
sentitur Valckensrius: et ad eorum sen- 
tentiam ordinem versuum in textu suo mu- 
tavit Brunckius. Sed boc frustra factum 
esse arbitror. Versum sane, si omnino 
abesset, non desideraremus: suspicor 
equidem ex alio dramate, propter senten- 
tim similitudinem, margini adscriptum, 
postea in hanc sedem irrepsise. Huic 
suspicioni favet, quod in X. II. 561—4. 
duo precedentes et duo sequentes versus 
continui leguntur, amisso v. 915. Monk. 

“Ἔργον εἶνα, «i; dupliciter dicitur, vel id, 
quod quis facit et acere solet, vel id, quod 
A"ecessario 1 , urimum pro- 
dest. v. Beck. Spec. irritare p 

Σιγᾷρι σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἐν nane" 
Non deterior est ordo em in e 
ieyev οὐδὲν i» παποῖ. — Adsentior Mark- 


lando bunc versum postponeati wi 


ἐδὴ niplor i» τοῦ; naneis ἡ ewe. 916 
ἀκούων δα ανῶτα. Aix veg δὲ den i 


917. his adeoque duobus : 


Ἢ γὰρ selésa σάντω καρδία nius — | 
Κἀν τοῖς παιποῖσι λήχνος Va" ἁλίσπανι» 
Aliter tamen judicantem vide Cler. He» 
tbium. Favet eleganti conjectuns esulk 
tor Trag. Christ. certe, quos cestiumtí. 
legit Marklandus, continuos ebbe δ᾽ 
861. et aegq. iR 
Tí χρῆμα πάσχως τ τῷ τρίσῳ ϑλοσαι, ^ 
Τίωνον , αυϑίσϑαι βάλομευ cil κάψα. ὦ 
Ἢ γὰς σεθῦσα καρδία hor d 
Kd» vei nane: λίχνος ὅσ᾽ ἀλίσπου. ἡ 
Hic illic etiam alibi versus ia Tragellé 
Sophoclis et Euripidis videntur esee 
nendi Cum sententia, duobus iatis vas 
bus transponendis expressa, e 
mode poterit hzc in (lioe fase € 
208. ᾿ ' 


Ubi leta duris mista in ambiguo jas, - 

Incertus animus, ecire cum cupiat, Gut, 
Cum versu, £»&t i σιντῆς Y οὐδ ῖρον 
παποῖρ" concinit a Perseo forte ὅσαι B 
Andromeda 


Σιγᾷε τ cum) δ᾽ ἄφοβος ἑρμιρὼς λίγον 
apud ϑιοῦαυπι p. 215, 97. omissus Gri 
tio. Quid sit οὐδὲν ἔργον vel hic monstalll 
Sophoclis senarius : 

Αἰδὼς γὰρ ἐν xameum odi» ὠφιλῶ, 
apud Stobsum p. 145, 5]. — Valck. 

Hic versus post v. 917. (997.) pau 
dus est, ut opinor.  Marki. ) 
916. ποθῦσα Lasc. Moni. ὦ P 
Hec σολυπράγμονος, non ju 
trem amantis, Descriptio est. Leges 
forte : 
Ἥ γὰρ ποϑῶ σὰ πάντα παρδίᾳ sire. 
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Οὐ μὴν φίλους γε κάτι μᾶλλον ἥ φίλους, 
Κρύστειν δίκαιον σὰς, πάτερ, δυσπραξίας. 
920 OH. Ὦ πολλὼ μανθάνοντες ἄνθρωποι μάτην, 


Non certe amicos et aliquid amplius quam amicos, 
Celare est justum, O pater, tuas calamitates. 
990 Thes. O in multis rebus peccantes homines temere, 


8. σοὺς φίλους σον, τοντίσει σὰ eis * σον. 930. Ω σύλλ᾽ ἁμαρφάνονει, 
΄σελλὰ ἰσιστάρμενοι na) διδάσπονεις σοὺς ἀνθρώσους, a3» σούφον, «τοῦ 


πλέα τ τΣ 


5 τιντίσει τὰ vínsa σεν add. e Florr. 6. 15. 


$e Mx ves proprie est catillo, gulosus. 


autem curiosus, qui rebus 
RS cognoscendis avide inhiat. Ad 
usum vocum λέχος et Axnía respi- 


ellitionis 





DET T. I. p. 1939. C. D. 
Té e » ati «ὦ πεπρυριμένου 
AMys." R.P. H locus ex eh 
Wo eji φέσω λιχνεἴαν, ὑφ᾽ ἧς ἵπκασσός leei cwe- 
en ἀκ εῤῥήτου. Hesychius 
ὀψοεφάγος, λαίμαργο!» λίμιβος, itm 
ultima barum i 


nostrum versum respicit. Scho- 
exponit λίχνος, ἰσιδυμοητιπὴ, ἀμ τς 
onk 


-. 918. * Eustath. IL A. p. 156, 15. 
Jem, 118, 16. Bas." R. P. Cit, Eo- 
médblus Qe she μᾶλλον ἢ 
Compsrat Valckensrius JEsch. 
T O33. Ed. Blomf.) Οὐ γάρ ev» «αἷς 
es ἀνούσειροε! Hec. 6671. "n 
feusedAanme, nde; μᾶλλον ἢ λίγω. | Soph. 
zx Sed non debebat ille cogitare 
e μὸν dert v5, neu 
* οἱ tiquam 
yr euprond j^ adn rogi ἢ φίλου 
Mene) Parum κεῖετε uum δὶ εἰς 
an npe vt, πᾷσι μᾶλλον d Qi- 
^ id | en καὶ οὖς nal iei phun 
Prom. V. v. 896. 


upper ophid in 
Mile scribendum pro καὶ fe. Soph. An- 
Ὡς v. 65. 
oo Ka) ensv ἀκοίων, κᾷτι τῶνδ᾽ ἀλγίονα. 


iberip. Hec. v. 667. Ὧ, euvedXana, de, 

βιᾶλλον d λέγω, Alem ἔλωλας, κοὺκ ie 

(sie MSS. Leid.) J βλίπουσα φῶς. Valck. 
990. ὦ «$62 ánaeréseri; MSS. et 









"n όλλ᾽ ἄν ν 
«ὁ ἁμαρτάνοντι, ἔσσω κι μές» 
preestantissimi conjectura Corrigentis 

*Q σολλὰ μανθάνοντες ἄνθρωποι μάτην" 


posse 
^ probus separatam vocem pée»», quee vel 
imprimis mutationem commendabat, ad 
scriptis inesse videtur vitiosi : 
*Q eb! &psacráse rte ἄνθρωποι, μάτῳ 
ΤΙ δὴ τέχνας mis μυρίας διδάφσπονι) 
O homines in. multis peccantes, quid sane 
frustra sezcentas artes docetis alios? cum 
unam omnium utilisimam nesciatis: — 
Ἕν V oin ἰοίστασθ᾽, οὐδ᾽ ἰϑηράσασθί o, 
Φρονιῖν διδάσκειν οἷσιν οὖκ ἴνεσει νοῦς. Grotius 
in Exc. p. 218. 
Sed nullus unam rem scit aut scire etudet, 
Qui sapere doceat hunc cui mens non adest? 


Valck. 
Lego: 
8 “ελλὰ μωνθάνοντις ἄνθρωποι μάτῳ. 
Sensus et Scholiastes verum monstrant. 
Vid. etiam Hecub. v. 818. Markl. 


210 


ETPIIIAOY 


Tí δὰ τίχνας μὲν μυρίας διδάσκετε, 
Καὶ πάντα μηχανᾶσθε, κἀξευρίσπετε, 
Ἕν» δ᾽ οὐκ ἐπίστασϑ, οὐδ᾽ ἰδηράσασθέ -ω c 


Φρονεῖν διδώσκειν, οἷσιν οὐκ ἔνεστι νοῦς; 


Cur utique artes quidem sexcentas docetis, 

Et omnia machinsnimi, et excogitatis? 

Unum vero non scitis, neque qussivistis adhuc, 
Ut sapere doceatis illos, quibus non inest mens? 


S. σοὺς * &&rieess. σεριτταὶ οὖν, φησὶν, αἱ “αραινίσως καὶ συμβουλία; v» quU, 


* In Junt. et Basil. post àfwírew sequitur φρονεῖν e 


e quibus Bers. 
. πιριτταὶ οὖν, 9. Barn. 


Separavit et ad v. 926. ἀναγπάσω retulit. Todo lege tur jars. «Wc de 


(eet Sed ea e sqq. temere huc retracta sunt. 
elei οὐκ ἶστι sove- 

921. Ti δὴ «i Τὸ «τί in σίχνας bre- 

vis es. Vid. v. 19.  Simi- 


lem vero locum et in eundem fere sensum 
habes Medee v. 195. Barnes. 
922. b9' siu ἐπ΄, Col Paris. ei δὴ 
ἀσϑί «o Ald. Monk. 

οὐδ᾽ Vnodrnefi cmo, ] | MS. E. Lib. P. οἱ 

Ed. Lasc. οὐδὲ δὰ wes — Mi 
Quod in his Codices. exhibent in ubiis 
spectatissimi, Flor. etiam et Paris. οὐδ᾽ 
i τω prestuli duorum Codicum 
Pere rr, rre duum Cadm 
set & correctore profecta. —.— Hic mota 
fuit difficultas, quid itaque juvarent tot 
T mo ad men- 


rata, si nemo possit alios φρονεῖν διδάσκειν: 
tollit difficultatem Scholiastes ex adjectis 
& Poéta, οἷσιν οὐκ ἵνισσι νοῦς. Hoc jam 
ante tradiderat explicatius Theogmnis v. 
4950. 
φείνας ἰσϑλὰς 
᾿ἜΕνθίμεν᾽ οὐδείς πω τοῦτό γ᾽ ἰσιμάσατο, 
"Oenc σώφρου' buus τὸν ἄφμνα, παὶ κοινὸν ἐσθλόν. 
ubi plura sequuntur. Vere hic Scho]. 
Euripidis. εἷς γὰρ pun» ἔχουσα ἄν» 
κα is naomó» φέρει! 
sis δὲ ἐς δὲ ἄνουν, βάτην incimewra. δὰ ihe i 
etiam Euripidis; cujus dictum πρὸς c» 
ἀσύνισον ἀκροιτὴν laudat Plutarchus T. 
1I. p. 502. C. 
Οὐκ ἂν δυναίμην μὴ eviyeren πιρμιαλάνοω, 
Zope; ἰσαντλῶν ἀνδρὶ μὴ σοφῷ λόγους. 
quos, ex perdito dramate, senarios adno- 
tare non n it &tobmus p. 592, 40. 
(Grot. 91. Dolum illud pertusum 
Euripidis Atticiste nonnulli respiciunt : 


est epigramma Luciani in Anthe 
XXX. 4. 


Φαῦλος ἀνὲς τίθες lro) τενρημένος εἷς ἢ 
᾿Ανελῶν τὰς χάρινος εἰς mie ἐξέχοι 


In talibus Sapientes varias 
hibuerunt: Pythagore fuit 
preceptum, Σιτίον εἰς àmida μὰ ipi 
Epicteti eimile dictum Gellius « 
N. A. XVII. c XIX. Ple 
utrumque Dionysium in Sicilia d 
de justitia, de lege, de 
ter Aristide dicitur ρων ede 
T. IIT. p. 377. Ex eadem sunt i 
nostris in Libris Seeris δ εἰς φὰς d 
εἰ ὁ iw) σὰ σισρώδη σφαρεὶς (λόγο) 
Ev. XIII. 20. 22. tia locis pet 
nec multum ab altera imagine 
illud optimi Preceptoris, Matth. ] 
οὗ .--- βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς brm 
λαούς. Valck. 

924. als οὐκ ἱσεὶ νοῦς Fl. «T5 
ap. Btob. et Xenoph. T. ii. 40, b 
ποῖσι Συμμιχϑῆξ, ἀπολεῖς καὶ e o 
Quivis legerit καὶ vi» ἱνόνφαι νόσου, 0 

idem citat Aristotel. Eth. Nicos 

dem v. 88. Gnom. Po&. ee «wn 
»$e;." Blomfield.  ** i 1 
1124. ᾿Εγὼ γονὴ μὲν cljns, νοῦς 
Jac. Tate. Monk. 

Cod. Par. aie» οὐκ ἔσει νοῦς. B 

995. Δεινὸν , σοφιστὴν ἧπας, ὅστε εἰ 
Τοὺς μὴ Φρονοῦνταις δυνατὸς ire ἄνα) 
Hoc recepit ex Codd. M 
&wyx&Qur quod dant et Flor, et 
in illo tamen errore calami scriptun 
a«Qe* iu hoc adscriptum interpre 
loco Σδάξα;, sic docere, *£ bends : 
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5 HI. Δεινὸν σοφιστὴν εἶπας, ὅστις εὖ φρονεῖν 
Τοὺς μὴ Φρονοῦντας δυνωτός ἐστ᾽ ἀναγκάσαι. 
᾿Αλλ᾽, οὐ γὰρ ἐν δέοντι λεστουργεῖς, πάτερ, 
Δέδοικα μή σου γλῶσσ᾽ ὑπερβάλῃ κακοῖς. 


25 Hipp. Peritum sapientiz doctorem dixisti, quicumque recte sapere * 


Non sapientes potis est, cogere: 


Sed, non opportuno enim tempore subtiliter disputas, pater 
Metuo ne tua lingua excedat modum pre malis. 


i» διδάσπουσι:; cov; 


wie φέρω, εἰς δὲ ἄνευν μάτην i 


ἀνέρώσουρ αὖται. Mee e τῇ eee τὴν dei 


We», sime» alm οὐκ ἔνεστι vebg: εἰς γὰρ νῦν ἴχεντα 4 


ἢ Veeniteg 


ἑπρίατεται. 935. Auri» refurei] Δογιφφὴν, ἰζοτασεὺα, 


ὁ νοῦς φοιεῦτοι" ἀληως καλὸν δδάσχαιλον παν σὸν δννάρενον διδάξαι φρονεῖν τοὺς 
$eeesrs,. 928. Aena μή σον] Φοβοῦμαι, μὴ I» σῶς naxeis ὑσιρβάλλευσά so ἡ 


- Mas ad adaensam Laberium Cresar 

s ἐς và 9 “πραβῆνα:. 

pene invitum equitem Romanum v 
ut 


Quod bic scriptum mallem, illud ipsum 
non admodum placet in Eurip. Suppl. 
. 904. ubi hec prostant in laudem Ty- 


in scena suos ipse mimos dei: 


» ipsi Laberio dicitur apud Macro- 
maiurn. 1T. c. VII. 
uf excellentis mente clemente edita 
abunissa placide blandiloquens oratio : 
ds heec erst wwfarvéyna. εἰ asepins 
adhibetur 


"Euripides: non in laudem certe 
it Demosthenem ZEschines δωνὸν καὶ 
ma) σοβιστὴν, ipso teste Demosthene 


€. p. 185. m. sed olim Σοφιστὴς ho- 
anplentum fuk aut in vis arte 
satium adpellatio, Aristides T. 11]. 


«νὰ Φοθιστὰς «τυροσιίφηκι. — Eustath. 
1028, 55. Σοφοκλῆς δὲ, φασὶ, 


bes] v. 994. Gas — Μῦσα, μέ- 
Δενῷ (pro Kew) 
πάκφυβλώσαμιν Θάμυριν. 


Qin ἐν λόγοις ὦ λωρμιποὺς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσοῖδι 

Δωνὸς, σοφιστὴς πολλά τ᾽ ἰξευρῶν σοφά. 
Non quidem illud drama valde videtur 
elaboratum; sed neque ista scribendi ne. 
gligentia Euripidi convenire, qua diíxiaset 
σεφισσὴνκ, τρολλά € ipti» σοβά. in opini- 
one dudum suscepta Mar arklandi me | fadi- 
cium confirmavit, de sanitate dubitantis 
istius loci, Suspicatus sum jam oliro, 
ista describentis calamo vocem effluxisse 
σοφιστὴν, sequentis dum cogitabat; Euri- 
pidem aliam posuisse: hic omnium aptis- 
sima camere); videretur. Nemini ver- 
sus essent de menda suspecti, si sic lege- 
rentur in Codicibus &ntiquis: 


Obs i» λόγοις ἣν λαμαὺς, ἀλλ' lp ἀσοῖλ; 
Δωνὸς σαλιωσεὴς, σολλά τ᾽ ifwei» eopás* 


Tragicis usitata sunt λέγειν seér νεῖν 
σοφὸς, et similia: Auris σαλαισσὴς figurate 
ponitur in hoc ipso dramete SuppL v. 106. 
Te - ZEsch. Prom. v. 918. de 
Ulyeme Sopbocles in Phil v. 432. Χορὸς 


mM msi. — Valck. 
dius Aldus, et qui eum se- 
cut d unt donec turpem mendara 


anctoritate Codicum sustulit Muagrerina. 


ἀναγκάσω.) Ita MSS. A. B.E Lib. 
P. et Ed. Lasc. Editi plerique 4se»x«. 


Que — Musg. 

927. e$ yàe ἐν δίονει λεασζουργεῖς verten- 
dum, nom £nóm i» opportuno rerum statw 
subtilia disputas. id est, nom emim res pos- 
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OH. d»v χρῆν βροτοῖσι τῶν Φίλων τεκμήρια 
Σαφές τι κεῖσθαι, καὶ διώγνωσιν Φρενῶν, 


Thes. Heu, oportebat hominibus notam amicorum: 
950 Manifestam aliquam esse, et dijudica&ionem mentis, 


B. γλῶσσα ἄνουν na] σαράφρονα woideu. 951. "Orci e ᾿ἀληδήρ} Ἐπ) μὲν σῶν & 
μέσων εὑρίσκορειν διάκρισιν, εἴτε καλόν σειν, ies καπὸν, ὥσπερ Ve) τῷ χρυσᾶ, δὲ 


twulat istas tuas subtiles disputationes. ἷν δί- 
ὄντι similiter adhibitum est in Nostri Orest. 
3906. Med. 12974. Alcest. 833. Ob» ἦλδις 
ἐν δίονει δίξασθαι δόμωι. Supplent plerum- 
que viri docti »«4, neque ego obnixe 


incerti enim Poétsee senarius ἃ 
Valckenserio citatus e Stobseo, XXXVI. 


p. 217, 6. p. 143. Gro Anetis, lv οὗ Yee 
xp φιλοσοθὼν. us tamen, ut vide- 
tur, ab impersonali 3 derivantur partici- 

pis δέον, δίονεω — Alcest. 1120. Πιδοῦ: «x 
d elg δίον σίσοι χάρι.. Vid. Schaefer, 
ad Lllips. p. 209. Assreeveysi» statuit 
Valckenerius idem fere notare ac Aris- 
tophsneum λεσσολογεῖν Nub. 520. Simi- 
lem quidem locutionem habet Noster in 
Med. 1077. IIeX24xig ἤδη διὰ λισφοφίρων 
Méfew ἴμολον. Emendari jussit Marklan- 
dus οὐ l» δέονει λεσσουργεῖν, quod vul- 
guo us. Monk. 

927. s. ᾿Αλλ', οὗ yde ἐν Σίονσι ser eovo- 
iis, wánso, Ailena μή σὸν γλῶσσ᾽ ὑσιρβά- 
Ag παπαῖ!) Sed vero ( neque enim nunc 

minua talia subtiliter persequi) 

si pater, vereor, ne his malis lingua tua 
enodum excedat. Sensit opinor suum ip- 
sius Euripides, quo patrem 

Thesea fecit minus opportuno temporis ar- 

ticulo etiam in sequentibus λισολογοῦντα. 
Racinius filius, ubi comparat Euripidc- 

um drama cum peterno, dicta Thesei mo- 

derate vocat des reflezions wn peu trop 

tongues do dans une pareille circonstance. 
Qua dixi ratione si capiantur, ut mihi 

ἀπε Δἰρυὰὶ probar accipienda Euripidea, 

probari debet correctio legen- 

tis, (οὐ γὰρ lv iore: [sc. lev)] λεσσουργ εἶν.) 
V lectionis defensorem se professus 

est Heathius, cui Marklandi emendatio 
sententiam corrumpere videtur; Hippoly- 
tum enim, ait, pronunciare faci, nunquam 
fas esse subtiliter : quin imo di- 
centem illum facit, ad ista talia minuta 
subtilitate disputanda tempus non esee 
opportunum, quo stabat ad triste spectacu- 
lum attonitus. Parum refert in talibus 
utrum dicatur i» Σίοντιν ἐν δίονσι παιρῷ" 





ἐν καιφῷ" an ἐς δίον, sive παιρός. 
"Ne ὸ ἐν" Euri 


ὄντι καὶ σῷ ne 

logo sig δικαίου, I 
111. p. 373. sed aliter adbib 
δίονφ; Euripides locis & Mark! 
tis; Diomedes Scholiis MSS. i 
Thracis Artem Gramm. Cri 
exigendam σὴν σῶν IIesee» καλ 
ἢ iy δέονσι, ὦ i» μὴ δίοντ,, & εὐπαὶ 
ges λιχϑεῖσαν ἴννοιαιν. ——— Ince 
est apud Stobseum p. 217, 6. 


Angus, i» eb Berri καιρῷ QUam 
Grotio p. 149. Nuguaris, agen 


minuta. subtiliter persequi "EE ἃ 
ἰκλεσσουργεῖν, et in eumdem s 
Aeytus9a quod in Aristidis 
. l.p. 240. wu) σμικρῶν Ak 
ineditus interpretatur. — à 
ασυκνῶς Iláve ἐξεσάξ (ω») 3d 
σράγμαφα Os» τυροχείρωξς, 4 
pud. Athen. e. 445. A. y 
suam ipsius in disserendo obe 
dantem facit Aristophanes in 
444. Δώσω' συκνὴ γὰρ λεσ φὼ on 


Lego: 

dAA' (οὐ γὰρ i» δέοντι Jae voupyan), 
Vulgo λεισοσργεῖς : quod falsuz 
enim Theseus erat, sed ipse ] 
cui cavillabatur. i» δέονσι, sc. 
Orest. 206. Medeam 1974, 4 


928. Prud i, e. ut opin 
excedat, vel deliret, propter « 
Jomrix. — Aristoteli «à ᾧ 

nimia. Sic Ethic. Nic. 11,1 
βάλλοντα γυμνάσια, na) φὰ 3s 
eu c ἰσχύν. — Confer et. Al 
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“Ὅστις τ᾽ ἀληθής $ ἐστιν, ὃς τε p φίλος" 
Δισσάς τε φωνὰς πάντας ἀνθρώπους ἔχειν, 


Quisnam verus sit et quis non verus amicus : 
Et omnes homines duplicem vocem habere, 


» $uirtea, εἰ καλός ico d κακός. ia] δὲ coo 


9 ἀδνϑρώπου οὖχ᾽ süpienept», ἰχρῆν οὖν 


* Sic Florr. 6. 15. pro i«2 δὲ «οὺς ἀνθρώσνυν. 


d. Flor. ὑσιρβάλλο. — Beck. 
3. Vertit Grotius in Excerpt. p. 218. 
erat essc certa amicorum nota Discri- 
'νὲσ mentium, wnde agnosceres Quis 
esset, quisve sublesta fide. — Valcke- 
is ime respezisse putat Ciceronem de 
Mia c. 17. querebatur, quod ommi- 
P rebus ománes, diligentiores extent ; 
»»ναα εἰ oves, quot gvisque haberet, di- 
M688f ; anicos haberet non pos- 
- tud et in Ulis quidem parandis ad- 


φῶν φίλων σεκριήριον 
loeum Medes v. 516. 
Barnes. 
ὅσ, τῶν φίλων σιπριήριον 


ib διάγνωσιν φρινῶν"} 
e Raci- 
dum ista a 


ἘΞ ῈΣ T 


bii que sur le front d'un profane adultere 
inde Ia vertu le sacré caractere? 

ib ésrroit-on pas à dés signes certains 
anneétre le carur des perdes humajns ? 


gmier expressit Grotius p. 218. Ex- 


perat esse certa amicorum nota 
siminatrix mentium, unde agnosceres 
8 verus esset, quisve sublesta fide. 


t€ AA MÁS lec, ὄσσε μὴ φίλος. —— 
38 simillimam Euripidis Medese sen- 
Νὰ v. 516—519. plures adhibuere 
um, Clemens etiam Alex. et Luci- 
i bis terve eamdem alludit. Nos- 
boc ex Hippolyto dictum qui cita- 
neminem novi; quo tamen ue ac 
Socratis respexisse mihi Ci- 

videtur de Amicit. c. XVII. ubi 
questus narratur Scipio, homines in 
quidem rebus parandis adhibere cu- 
in amicis eligendis negligentes esse ; 


abere quasi signa. quadam et. notas, ex Codd, A. ΕἸ. Δέον," .: £e 
S 


om III. 


quibus eos, qui ad amicitiam essent idonei, 

Quod addit Cicero, sunt igi- 
tur firmi, 'et stabiles et constantes eligendi ; 
hos vocibus etiam Euripideis diceres àAs- 
θεῖς φίλους, sive σαφεῖς" Socrates Xenoph. 
᾿Αάψομν. 11. p. 435, 5. dici vulgo solere 
aiebat, ὡς Ww σάνφων “τημάφων πρώτιστον ἂν 
εἴη φίλος ra; nal ἀγαθός" omnium esse 
possessionum optimam amicum. certum, et 
bonum. Eurip. Hec. v. 1908. ᾿Εν vei; 
sexes γὰρ dale: "yeh σηβίσσατοι Φίλοι" at- 
que in istiusmodi rebus incertis amicum 
certum et verum a falso dignosci ssepius 
ejusdem dixit Orestes, quo judice idoneo 
v. 1154. 


Odin ἔστιν οὐδὲν κριΐσσον à φίλος enqés" 
Idem de Pylade in Iphig. Taur. v. 996. 
μόνος ἱμοὶ σαφὴς QíAog: in ejusdem drama- 
tis v. 614. scribi malim «erg φίλοις τ᾽ à 
φίλος" quam quod vulgatur ὀρθὸς, ob So. 
phoclea presertim Antig. v. 99. Non 
alibi mihi lectum recordor Euripidis se- 
narum, quem Libenius exhibet Epist. 
487. n. 10. laudans Euripidem λέγοντα 
νοῦν ἔχοντος εἶνε, 


Φίλων σρίασϑα! χρημάτων πολλῶν. σαφῆ. 
Sed ille certus, etin rebus etiam adver- 
sis stabilis, atque adeo verus amicus hoc 
in o Hineird v versu dicitur ὠληϑὴς φίλον. 
ἐν 


idi Capsneus in SuppL v. 
Φίλος τ᾽ ἀληθὴς ὅν, φίλοε σαροῦσί τε 
Καὶ μὴ σαιροῦσιν" ὧν ἀριθμὸς οὗ πολύς. 
Horum non meminerant viri doctissimi, 


quibus φίλος s de menda fuit suspec- 
tum in his C i h. Dian. v. 136. 


Em δ' αὐτὸς, ἄνασσω. 
Valck. 
931. Cod. Flor. PET Flor. 
(s τις μ. φΦ. Beck. 
932. δισσὰς δὲ vulgo. δισσά; «x Valck. 
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Τὴν μὲν δικαίαν, τὴν δ᾽, ὅπως ἐεύγχανεν" 
Ὡς ἢ φρονοῦσα 10i ἐξηλέγχετο 
935 Πρὸς τῆς δικαίας, κοὺκ ἂν ἡκατώμεθα. 
ἽΠ. ᾿Αλλ᾽ 7 τις εἰς σὸν οὗς με διαβαλὼν ἔχει 
Φίλων, νοσοῦμεν δ᾽, οὐδὲν ὄντες αἴτιοι ; 


Unam quidem veracem, alteram vero qualemcunque: 
Ut quie cogitaret injusta, argueretur 
955 A justa, et tum neutiquam deciperemur. 
— düipp. An vero apud tuas aures aliquis me calumniatus est 
Ex amicis; laboramus autem, quam vis nulli culpee simus affines? 


8. παὶ eos & 


ὕσονς δύο φωνὰς Lus, δικαίαν es καὶ ἄδεπον, Toa, là» ἡ ἄδικος Qauh ἐδ 


Ψιόσασϑα,, ἠλίγχετο ὑπὸ τῆς δικαίας, ἵνα μηδε)ς &muenfi. 986. 'AXX' d eu d 
eds] Μὴ ἄρα cit με διέίβαλεν εἰς τὸ σὸν οὖς ἀπὸ τῶν φίλων; 9588. "En. «m σύσληῃ 
Ἀίνονς λόγονε ἀπούων σαρὰ σοῦ ἱκαπλήσσομαι. οἱ γὰρ σοὶ λόγοι ol ἱξεδροσοιοὶ ed 
«αριξηλλαγμίνω τοῦ καϑήκοντος rasas)Boy&. μὲ πατιᾳγάζονεαι. — " AA. 


Meere) ci» φρονῶν " μου, Devi μαινόμινοι, ἱξεστηκότερ, 


Legebatu ἑξιδροσωοὶ ex» 
. aicut οἱ ante prius ἐξεδροκοιοί. 


Δισσάς τε φωνὰς srárrnas ἀνθρώπους Uu, 
Nempe χρῆν quod est in v. 929. Ex 
Codd. Flor. et Paris. Δισσάς et φωνὰς pree- 


tuli vu vocule A. δὶ €. His nostris 
similia tur in Hecuba v. 1169— 


1178. Senece Hipp. v. 918. et seqq. 
V. 


934. Vide supfa ad v. 643. — Monk. 

Ad ἰξηλίγχιτο Heath. e sequentibus 
repetit ἄν. — Beck. 

"f; ἡ φρονοῦσα clu! VnAIyx seo Τίρὸς 
«sis δικαία," non cum Heathio ὡς capien- 
dum pro οὕτως ita, sed pro ἵνα, wt, cum 
primo Euripidis interprete Dorotheo Ca- 
millo, quem alii sequuti sunt: ἵνα sic a 
quibusvis, oratoribus etiam Atticis, jungi 
solet interdum cum indicativi tempore 
preter. imperf. Ως, pro ἵνα positum, 
etiam Poétis; exemplum huic loco nos- 
tro simillimum exhibet ex Euripidis Ino- 
ne Stobsus p. 490, 52. 

Νόμοι γυναμπῶν οὗ παλῶς siibeou soi 

"Χρῆν γὰρ τὸν εὐὑτυχοῦνθ' ὁτιελείστας ἔχων 

Tv»ainae, tto ἂν τροφὴ δόμοις παρῆν" 

* £e τὴν καπὴν μὲν ἰξίξαλλιε δωμώτων, 

Τὴν δ' οὖσαν ἐσ ϑλὴν ἡδίως ἱσώζιτο. 

Ut malass quidem edibus ejiceret ; bonam 
vero libenter sibi servaret. quod illic scribi 
volebet Heathius, ipi&aAA' ἄν aures, opi- 
nor, Aftiom respuerent. — Valck. 


po 


idem ab Initio ἀκούων ew) σοῦ. 


&hne, S'aenAsyerem 
Intermedia e Florr. 6. 18. ἃ 










936. ἀλλ᾽ εἴ φις Lasc.. 
Canterus ἀλλ᾽ 4 τις, . 
brane, quodque e 
landus, monens cum ind 
dum: et sic quidem in 9ds ed. M 
vius, et Brunckius. Valckenesiesi 
revocavit ἀλλ᾽ d σις, et delendo Y 
νοσοῦμεν, frigidam effinxit sententiam 
terrogandi formula est ἄλλ᾽ ὃ sm 
861. Ion.768. ᾿Αλλ᾽ d$ e 
wore» vw, Phon. 1718. ἀλλ᾽ ἢ 
κακοῖς louc κακά; Sophocl Elesm 
et alibi. —. Monk. 

᾿Αλλ᾽ qd εις.] Ita Scholiastes, μευ 
Marklando, cujus sententise nuae ast 
Idem recte notam interrogationb pn 
λων ponit. Musg. 

Heath. vulgatam lectionem 'Ax 


defendit, et post φίλων in 
tam ponit. Censet enim, 
obstupescere, non quod squalium 


eum apud patrem esset calumniatus 
quod patrem maxime iratum videre 
noraret ire causam. Br. | 
$ τις recepit, et testatur, sic in nw 
reg. esse, preterea post φίλων possi 
terrogationis notam. 
Cod. Flor. εἰς σὸν ees pt» Bed. 
"AAA' εἴ eig εἰς σὸν οὖς με διαβαλὰϊ 
Φίλων, νοσοῦμεν οὐδὲν ὄνφες αἴσιοι v) δὲ 


j πείοογιπι calumnias ἐπ awrem tum 
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"Ex vo; πέπληγμαι σοὶ γὰρ ἱκαλήσσουσί με ; 
Δόγοι, παρωλλάσσοντες A φρενῶν. : 
940 ΘΗ. Φεῦ τῆς βροτείας, ποῖ προβήσεται, φρενός ; 
Τί τέρμα τόλμης καὶ θρώσους γενήσεται ; 
E; γὰρ κατ᾽ ἀνδρὸς βίοτον ἐξογκώσεται, 


Obstupesco quidem: nam perterrefaciunt me tua 


Verba, a sana mente aberrantis, 


940 Thes. Proh humanam mentem, quo progredietur ? 
Qnis finis temeritatis et audacis erit ὃ 
Si enim ad seculorum rationem asugescet, 


δι »αλῶς 


μ ἀλλ᾽ ἴξω ex; διανοίας cw. 941. Τί σίρμα φόλμιμ) Τί ἔσσω e) 
ἔσου:, τὸ ϑράσος δηλονότι. 949. E! γὰρ κατ᾽ ἀν δ} Ei T 

eode indeceo ἀνδρὸς ὁ βίος, καὶ à 9 Varvymiuesos χείρων leen; «τοῦ «pi 
Deírus «οἷς ϑεοῖς ἀνινεγπι)ν, Tra. ἄλλην γῆν τινα ἀπορερίσῳ, ὅτις vois nanois 
σὸν σρόνσον «οὖ ᾿Ισπολύτου. Ἄλλως. ἘΠ γὰρ κατὰ Qe» 


ἌΣ ipiaupo 


Aet» 
[n 


delis ὁ πακουργία αὐξάνεται, ἵνα ὁ μιταγινίσειρος σοῦ qoeaBnninos ernvovpryórtoós Vei, 
€ Vulgo καὶ ἐσιγνόμενος. Florr. 6. 15. ὁ ἐκιγενόμωνοε. — lidem ὅτις τὼς παποὺς χωρίσω pro 





Sympos. p. 510, 17. ἀλλ’ 3 ὀδύνη 
9 sais ; Soph. Elec. v. 885. ᾿αλλ' 4 aí- 
apaEp, ὦ váAlana; num insanis? illic si 
BAX' $ mime; et statuenda mihi talis 
detur in Eurip. Iphig. in Aul. v. 852. 
Ale. v. R32, 'AXX' ἢ τυίτσονδα δεινά" pro- 
ς vid. T. H. in Lucian. T. I. p. 457, 
hic vulgata capienda cense- 
Portus ; leCaae» ἔχει recte ex- 
del naa. ——— εἰς σὸν οὖς με διίίξαλε 

in Callimachi h. Apoll. v. 105. 

*O eiíves ' Δείλλωνος ic Vern λάθριος det. 
Lemendatione vera Dawesii, qui plura 
collegit: in aurem dicere, et ad 
ποις insusurrare locutiones Latinas atti- 
D. Lembin. in Horat. Serm. I. 
, IX. 9, et N. Heins. in Ovid. Her. 

» 93. Valck. 

907. νἐσοῦμεν Y οὐδὲν (vete αἴτιοι ; vertas, 
ud am J suffering, who am not at all gui- 


ty? νοσεῖν apud Tragicos sepe dicitur de 
iis qui malo quolibet, vel infortunio, vel 
periculo laborant. Monk. 

938. ἥσοι e«ís. Cod. Par. male. ἔχ σοὶ 
wiwvAsype senarium inchost supra 542. 
Herc. F. 1108. quod notavit Valck. i«- 
«νλήσουσί με Lasc. qui contrario vitio du- 
plicat e in γινήσισαι v. 941. Monk. 

"Ex «οι αἰσληγμα."} Perversa Codicis 
Paris. scriptio, sve τὸίσληγμαι, ne cui 
fraudi sit, isti i tmeses apud. Atticos 
Poétas in senariis rarissimas esse cogitan- 
ti, sciendum est illis Euripidem parce 
quidem usum, adhibuisse tamen nonnun- 
quam, quin hoc ipsum supra v. 242. "Ex 
ve «ἰσληγμῶ, ποῖ σροβήσιται λόγος. in 
Herc. Fur. v. 1108. "Ἐπ «οι σίσληγμαι" 
«οὔ «oc εἶμ᾽ ἀμηχανῶ. εἷς versus legendus 
videtur: in Orestis v. 1046. "Es «sí με 
σήξεις. hujus similes dantur tmeses in 
Or. v. 213. ἐκ Y ὅὄμορξον"' Alc. v. 564. i» 
A πλήσαφι Gépa,: Herc. v. δ5. is γὰρ ἰσ- 
φραγισμένοι. in. Aristoph. Acharn. v. 294. 
Kavá σε χώσομιν σοῖς λίδοις. in Vesp. v. 
781. ᾿Ανά σοι μὲ iióug. in. Ran. v. 1079. 
κατ᾽ οὖν 1Ca21s ex MSS, Vatic. obtulit Kus- 
terus, ubi tamen &qgübi malim, xáee γ᾽ 
ἔδαλεν" pro xéce ᾿νδέλιν. — Valck. 

. 989. Vertendum, verba aberrantia ez- 
tra sedem εἰ fines rationis ; sive delirantia. 
Citat Musgravius Platonis Timszum p. 
1046. D. ed. Ficin. εἰ μὴ σαντάτασι πα- 


S2 


216 ETPIIIAOT 


Ὁ δ᾽ ὕσνερος τοῦ πρόσθεν εἰς ὑπερβολὴν 

Πανοῦργος ἔσται, θεοῖσι προσβαλεῖν χθονὶ 
945 "Αλλην διήσει γαῖαν, 7 χρήσεται 

Τοὺς μὴ δικαίους καὶ κακοὺς πεφυκότας. 


Et posterior priore longe 

Deterior sit, deos adjicere terra 
945 Oportebit aliam terram, quse capiat 

Eos, qui non sunt probi et innocui. 


S ἰχρὴν τοὺς ϑιοὺς ἄλλην αὖλιν καίσωι εἰς σὸ χωρῆσω τοὺς παιούργου,. Ἄλλως. Eli 


δίδοται πρὸς οἴκησιν ἡ ἐρημία, τοῖς δὲ ἀνθρώποις ἡ ἡμετίρα τῶν T χωρίων. ὅταν, quis 


* Sic Florr. 6. 15. ἑτέραν φύσιν €. 
t Expectabam rà dice Sis χωφίων. Statim post Florr. εἰς ἄκρον 


φαλλάστομεν. nisi plane deliramus. Cor- — Heath. negat, e lect. M pes 

rigendum censet Blomficldius ἔξεδρον. sensum elici posse, et vulgatam pec ναί. 

Monk. sic monet: Quodsi ut homo homini me 

waenAXd4eeu» delirare. Plato 'Timao: cedit, ila vitz quoque artes 

"εἰ μὴ “αντάσασ, παραλλάφεομεν. p. 1046. contigerit.—049. et 944, absust « Οὐ. 
Mi 


D.' usg. Flor. Beck. E^ 
Hzc, Φιῦ «is Beeruas wei προδήσισαι Ei γὰρ xaT ἀνδρὸς βίοτον ἱωγαίναιὶ 


Φρινός; &c. sic transtulit in suum drama Cum Musgravio pre Bini 

Pseudo. Gregorius v. 422. ex Codd. MSS. Hac bett "ΗΝ 

Φιῦ τῆς 'EGenioo τί (L. σοῦ) προδήσιται φρινός; Hesiob, ἀμ te sentoniian, B 

Tí τίρμω τόλμης καὶ Sqghrops γινήσεται» tentiam tamen aptissimam ex ills Bde. 

E] καὶ 31) τολμῶσι τικτοαύνων μόρον; liastes exhibuit: εἰ γὰρ sevà fele inito 
Valck. ἀνδρὶ, ἡ πα ἴα αὐξάνεται" 


τ αραλλάσσονφις, a solio discrepantes. tem citans Musgravius eamdem es p 
Heath i 


.940, 1. X. I1. 492, 3. Monk. ba construenda videntur, εἰ γὰρ eu Ae 
940. Cod. Flor. σ΄ φσφόλμα φόλμης. Beck. χείας Φρινὸς φὸ Sesso; ey nedáritts set 
Δόγοι παραλλάσσοντερ, ἴξεδροι φρενῶν) ΕΧ- ἀνδρὸς βίοτον" id est nach γενεάν. PU 
plicantur adjecto Scholio in Cod. Paris. ram et olim et nuper viri docti hit 48» 
“αρηλλαγμίνεοι τοῦ καθήκοντος, ἱξεστηχόσις.  tarunt, κατ᾽ ἄνδρα legentes, wel δῆμαρ 
Valck. In ἰξογκώσεται, veteri more scribendi po 
942. βίοτος Ald. et ita diu legebatur, ifeyxefieica; posito nemo hammbit, 
contra sententiam loci, et Codicum auc- quidem recentiorum legerit ea de m 
toritatem, — Reposuit tandem Musgra- servata, ex quibus satis erit adbibehee 
vius βίοφον, quod exhibent Lasc. et MSS. T. Hemsterh. ad Thom. M. in Tasse 
omnes. Valckenerius censet ἰξογκώσεται Feld. 
esse e numero futurorum mediz formzm, κατ᾽ ἄνδραι, ratione hominum, cra 
quz, presertim apud Atticos scriptores, malitia cum singulis generationibus ἢ 
passive significant: sic σεερήσεισθε infra v. ratione geometrica. f/eee; hic loci est. s 
1458. ubi de his agere instituimus. κατ᾿ e connexione patet, dolosa et impulit. 
ἀνδρὸς βίοτον exponit Walck. χασὰ yir». — vivendi ratio. FReiak. 
Monk. 943. «ev πρόσθεν εἰς ὑπερβολήν. ) 
βίοτον] Ita Parisiens, omn. Ed. Lasc. constructionis δ παρίστα dabit [obs 
et Scholiastes alter. "Vulgo βίοτος. Pro Fragm. Autolyciapud Athen. X. p. 4l$ 
xav ἀνδρὸς Scaliger xac ἄνδρα, viritim. D. «à; γὰρ, ὅστις lev' ἀνὴρ Tvdfeoo «τι δώ" 
! Musg. Uh νηδύος δ᾽ Aernniros, Erden" ἄν bjo 
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Σαέψασθε δ᾽ εἰς τόνδ᾽, ὅστις.» ἐξ ἐμοῦ γεγὼς, 

"Eoryon τἀμὰ λέκτρα, κἀξελέγ γχέται 

Πρὸς τῆς θανούσης ἐμφανῶς κάκιστος a. 
950 Δεῖξον δ᾽, ἐπειδή γ᾽ εἰς μίασμ᾽ ἐλήλυθας, 


Intuemini vero in hunc, qui, cum ex me natus sit, 
Polluit meum thalamum, ct convincitur 
À mortua manifeste, quod fuerit flagitiosiszimus. 


950 Ostende igitur, quandoquidem in piaculum venisti, 


& weis ἄκρον n&sing τρανό 


Ἢ ἡ co» ἀνθρώπων φύσις, ἀπ 
πασωπσουσι». εἰς τας " ἐρημίαει, ἀλλ’ ine Ses. εἰς τὰ LT xe 
ζ,ϑρωτὰ. λοιπὸν ἀνάγκη ἑτέραις διῖσϑαι ys den seis hai alinm 


spurhs δ᾽ εἰς σόνδι] ᾿Λειβλίψατι, φησὶ, πρὸς σὸν ἱρὸν υἱὸν, ἔσεις ore μιά μάξαι v e Qn 


rover οἱ Sul, 


* Vulgo dc τοὺς ὑρέμωυε. Flor. 6. ὡς τὰς ἰρόμαε. Flor. 15. ds τὰς ἱξημίας. Panlo gute 
e 


“ατακίσουσιν 6 conj. dedi pro κατοικήσουσιν» 


Florr. ubi iterum 6. χωρίσω. 
ay λὴν πασρύς; Citat Valck. Anax- 
χίμαιρα πυρτνόος, Ἢ Χάρυβδις, 
cet iure τὰ, τοττῶτα 


Bam Athen Mhengi XIII. p. 558. A. jubi de 
Y Nasretricibus dicitur, τις ys 4 δράπκαιν᾽ 
ἕξ. Σπύλλα Φονσία πύων, Ee 
᾿. lxíhbe, στηνά δ᾽ ἁραυιῶν γίνη, 
9e. Cum sententia. nóktri loci quivi 
i Horst. Carm. III. vi 46. 


ToU σείσϑιν. εἰς ὑσερ(λὰν 
ΑΣΑ Hujus versus ex preece- 

etiam est sententia: si filius 
petram semper malitia superabit ; quo sen- 
9B Horatius ΖΕ ας parentum, pejor. avis, 


ful Nos neguiores, moz daturos Proge- 
swiem viiosiorem. Dici quidem potest us 


Γφ Ga» IX. p. 
. 404. D. ἰσλούφει 
. bestoi Lucano T. ΠῚ p. 519. 
vero dicitur quis σανοῦργο; (ieégetvor) 
els δσιρξιλὴν τοῦ σρόσϑιν. ut loquitur A. 
ESXilas Com. Athen. XIII. p. 558. A. 


Τα γὰς 3 δράκαιν᾽ &uixeos, ἢ Xipeuen ave- 
φνόος 

Rie ὑπιρξολὴν ἀφίπται τοῦ καταστύστου γίνουε; 

' * Nam qua terribilis Dracsna Ex- 


"SUupersre nationem valeat exsecrabilem ?" 
Grotius. — Valck. 





tima ἥτις τοὺς κακοὺς χωρήσω 


945. Usitatior structura esset 2i€eu δεοὺς 
φροσθιῖνα, xov) ἄλλην γαῖαν. Monk. 

946. καὶ πακοὺς} Placet conjectura, 
quam memini me in Marklandi Schedis 
vidisse, sc. κᾷπάπουε. i. €. καὶ ándnew. 


947. AdlZzíjaeS9« adscriptum in 2 col 
Par. ἀνκαβλίψατι. Beck. 

Forte, κᾷκάκουε, i.e. καὶ ἀκάκους. BÀ 
nempe μὴ proxime ad viQonéras adstringas. 
Quodsi vero μὴ δικαίους accipias pro ἀδί- 
πους, bene habet t vulgata. Reisk 

948. Lasc. vinea et in v. 594. elei - 
μην. — Monk. 

950. Valckenserio placuit Musgravii 
conjectura ἰλήλυνα.  Putavit ille Thesea 
significasse quandoquidem mihi jam piacu- 
lum contrari, tecum collocutus, qui tanto 
sis scelere contaminatus. — Sed hoc nimis 
argutum, et a Tragici nostri simplicitate 
abhorrens. — Monk. 

ἐλήλυϑα,,} Lego ἰλόλυϑα, ut dicat The- 
seus, non sibi jam metuendum esse, ne 
ex Hippolyti adspectu pisculum contra- 
heret, cum ex Phzedre cadavere prius 
contraxisset.  Impiorum adspectum et 
alloquium piaculare habitum esse colligi 
potest ex Herc. Fur. v. 1209. et 1255. 

Musg: 

Aute — «i ei» πρόσωπον] Quando lo- 
quentium fraudes, aut mendacia, suspi- 
camur, jubemus eos coram nos rectis ocu- 
lis adspicere. Vid. quid de hac re ad Cy- 
clop. v. 112.  Burues. 

ἐλήλυθα Br. recepit. In membr. reg. 
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To σὸν πρόσωπον δεῦρ ἃ ἐναντίον πατρί. 

Σὺ δὴ θεοῖσιν, ὦ ὡς περισσὸς ὧν ' ἀνὴρ, 

Eni ; ; σὺ σώφρων, καὶ κακῶν ἀκήρατος; 
Οὐκ ὧν «πιθοίμην voici σοῖς κόρυποις ἐγὼ 


Tuam faciem hic coram patre. 


Tu igitur cum diis, tanquam excellens vir existens, 
Wersaris? tu castus es et incorruptus a malis ὃ 
Ego non amplius credam tuse jactationi, 


d» καὶ sal σώφρων, παὶ ἀπούων 
m 957. Σίφτοις κασήλινι, 
| φερίζων dera Ab λόγοις qs 





* Florr. 6. 15. δ ἀψύχου βορᾶς ἀπώτων ἀντὶ τοῦ ἀγνιύώοτι. unde 
δι᾿ dep. βορᾶς ἀσάτα. "Orgia τ᾽ ἂν. TL. Gány es," ἀσλῶς ἀντὶ τοῦ es 
uralia scriptum esse videtur pro sa) ἔχαν.. V 


τίς Ob proxime precedentia pl 


est ic, non εἰς; unde Br. sic dedit — Beck. 
Aute | δ᾽, ἐπειδή γ᾽ εἰς inem aufus, 
Τὸ σὸν σρόσωσον inA 


piaculum contrazi, tecum. colloguutus, qui 


tanto sis scelere contaminatus. Cum στὰ: h 


viorum criminum reis non tsntum sub 
eodem esse tecto (vid. Ez. Spenhet. in 
Callim, h. Cerer. v. 118. et Th. Stanlei. 
in ZEschyl Choéph. v. 989.) sed et col- 
loqui recusabent: colloquio namque con- 
tages etiam sceleris contrahi censebatur: 
in ZEschyl. Choéph. v. 451. 

"Asleyyes εἶναι! τὸν καλαμναῖον νόμος. 
in Scholiis ad v. 276. Euripides : 


ví evyét y μῶν φόνον vw. εἰργάσω; 
in Euripidis Or. v. 75. ri adi m ἂρ 
οὐ μιιαένορεα, σίδεν. v. 475. ἴῃ . 
ad Herculem Theseus v. 199]. 

Τί μοι προστιίων χῶρα σημαΐνως φόνον, 

"D μὸ μύσος με σῶν βάλῃ σροσφθιγμάτων; 
Hercules ad illum v. 1236. 

Ov , ὦ ταλαϊσωρ', εἰνόσιον μίασμ᾽ ἱμέόν. 


lere contaminatus, " Valck. 


o, καϑάσερ oi λεγόμενοι λογί 


eig λόγους παπηλιύοντιρ. sel veis σιτίοις τοῦς δὲ 


- Ubyyere: bs ent ἀποθανούσης. 952. Σὺ Ἃ bins] XB ( ὁ je, σύν 


"τος τῶν καπῶν- ἐγὼ σεΐίϑεραι eii 
᾿Ανοὶ σοῦ χλιόαξι, ἀσουλάνωα φοὺς 
na) μὴ 88» 


ἰσϑιεοριίνων ξίάων ἢ ieb- 
:--.- 


952. Huc respexit Eustathius ad Il 
A. p. 484, 15-2569, 14. λίγω ἃ v 
καὶ ὁ Εὐριπίδης iw] | e) Ier ἂν 
ἢ Ἰὰς κατὰ rm τις σολύε- confarem σε" 


in bonam nunc in malam ipod 
mente loquentis, vox accipienda est. 
supra v. 447. Monk. 
stóm ἢ 
* 


Σὺ δὴ Swiss, ὡς σερισσὸς ὧν 
Theseus in his μὰ ad 
922 


Σὺ σώφρων, xa κακῶν ἀκ ves: ---ἰ ἘΝ 
φιρισσὸς in. Cod. Flor. exero? 
male. Prater cetera, quibus vere docst 
ertum bac voce cari, excitst etiam 
Eustathius velut Euripideum ^ 

σὸς 4» ἀνὴρ, in Hom, Il A. p. 369, 

hanc vocis vim satis adfirmavit C. fid 
husius in Porphyr. de V. . N. 18. 
—— Supra dixit Hippolytus ad Dianam 
v. 89. Σοὶ καὶ Lóvuj4* et hanc excellenti 
morum puritate quesitam forte ssplws 
sibi sumserat superbiam : illam hic acesbe 
pater irridet, cujus indignants inservit 
ironise veteribus usitatissimum illod ἐξ δ. 
Ὧς δὴ σὺ σώφρων est in Androm. v. 955. 


um excederet. ^ ouo oue 
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955 Θεοῖσι προσθεὶς ἀμαθίαν Φρονεῖν κακὸς. 
"H2 νυν αὔχει, καὶ δὲ ἀψύχου βορᾶς 
Σίτοις καπήλευ, Ορφέα c ἄνακτ᾽ Syon, 
Báxysus, πολλῶν γραμμάτων τιμῶν κακγοὺς, 


955 Tribuens diis pree imperitia desipere. 
J&m gloriare, et esu inanimatorum 
Indolem cauponare, et habens magistrum Orphes, 


Bacchare, colens fumos librorum. 


- Pinus. Μιγαλαύχω, σὰς μωρίας ἡ ἐμ ρ σψα emen ἐσισφάριενοι. 


Auot ὮΝ ΤᾺ » 409. 


eodem fere, quo àáearjgs, sensa 
seqq. ἀπώτα etiam pro 
Flor. 2. Pro sedi τῶ ἰσϑὲ V. Henth. conj καὶ τῶν ἰσϑ. e 


usurpata illustravit Valck. 
gl. adscriptum est ad ses(n in 
An: wi» κωτὰ « 


, ederet ni l. 4. 
δ λας Ὁ | Imo i ἱμψύχων. Vitium Junt. et Basil. ἀείχοντο intactum reliquerunt 


Be 
4$ Hsec accesserant e 


399 θεοῖν εἰς. Tu scilicet / cum Dea- 

bus versaris 

si» eximia virtute Valck. 
564. Col Yl εἰ EF. ies 


965. dpaSias] Malim ἀμαϑίᾳ μά 
sasép. οἱ pra imperiis male sentiam 
986, 7. Vulgo ὅδη οὖν αὔχω;, metro pes- 


samdeto. »» encliticum reposuit Valck. 
assai cauponari, inde etiam 
eseroere. Cum accusativo in Esch. Bept 


€ Theb. 551. loni ob καπηλιεύσων μάχην. 
Hoc imitatus est, ut videtur, Ennius apud 
Cicer. de Offic. 1. 12. Nec cauponantes 
bellum, sed belligerantes, Ferro non auro 
allem. cernamus utrigue.. Idem ignificnt et. 


μάχην et cauponari bellum, scil. 
fe make war a gainful trade. Ennii lo- 
eum cum contulit Stanleius 


G. Canter. Nov. Lect. Plato in 
. p. 219. C. de Sophistis, οὕτω 
M ael οἱ τὰ μαθήματα πιριαι γεγόνει, κατὰ 
Mind σόλεν, nal qwAeéyrig, xa) καπηλεύονφῃβ 
p de) Vedopesrri n. e. 4. Vertas autem 
sa) δὲ ddp. B. X. x. et victu illo tuo cx cibis 
inanimis constante, hominibus fraudem fa- 
ce. De voce κασηλιεύειν entia nota- 
vit Blorfeldius. « H I. 155. 
σεόευσιε δὲ abren xdaoidu» e xa) ψάλλει 
se) πασηλιύεν σαιδιύμν Te; παῖδας, καὶ 


ἃ le γὰς bela est ὁ Florr. 6. 15. pro sJeler- 


φαχίωρ σφίας, ὦ βασιλιῦ, requisiti ἀνεὶ d ἀν- 


had tcr cp v n 


Plut. 1064. In ZEechyli loco ap. Suid. 
v. KéwwAes. Etymol M. p. 490, 12. 
πάφηλα σροθίρων σιχνήμαφσα, nemo est qui 
non reposuerit kart in Alium locum 
ex Herodoto protulit Grotius ad D. Pauli 
Ep. II. Cor. ii. 17. Plura Schleusnerus 
in voce. Sed instar omnium magnus 
Bentleius (Sermon upon Popery, p. 3. 


bant. Ad hoc Orphei institutum respexit 
Horatius Art. Poét. 291.  Sylvestres ho- 
ph sacer oe nterpresque Deorum Cedibus 

tedo deterruit Orpheus. Institutis 


IL. 81. ipsxoyiu δὲ σαῦτα «οὖσι 'Otfixeirs 
«αιλεορείνοισι (xni Ban χικοῖσι, ἰοῦσι δὲ Aiyvs- 
φίοισι,) xa) Τιυδϑαγορείοσι. ubi voces uncinis 
inclusas in textu reponendas e Codd. 
censet vir doctissimus: In Apollodoro 
quidem legimus εὗρε ες na) «à Aue- 
νόσου Lib. I. δ 17. κὰν ἐν 
veg conjecit Musgravius fes, Valck. ev 
Φοι. Credit sane vir eruditus (Quart. 
Rev. viii. p. 224.) hic respicere poétam 
σοὺς ᾿ορφιντιλίσεα!, quos incantapndi ac 
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Ἔσεί γ᾽ ἐλήφθης. τοὺς δὲ τοιούτους ἐγὼ 


960 Φεύγειν τροφωνῶ πᾶσι" 


θηρεύουσι γὰρ 


Σεμνοῖς λόγοισιν, αἰσχρὼ μηχιανώμνξνοι. 


Siquidem deprehensus es. Tales autem ego 
960 Omnibus fugiendos esse moneo: venantur enim 


Mhagnificis verbis, turpia agitantes. 


S. «à γὰρ ληφϑῆναί σε σκαιὰν ἱποίησί σὸν τὴν ἄσκησιν. Básscun] ᾿Ενϑουσία. ἘΠ. 


divinandi artes in Grszcia exercuisse con- 
stat ex Theophrasto, Xaeaxe, 'Hfm. 16. 


Conferre poesis infra v. 1041. "Ag οὐκ. 


ἐσῳδὸς na) γόης σίφυχ᾽ ὅδι. Monk. 

Σίφοις καπσήλεν,) Legos33e κασήλει᾽, 
; tuam adultera, ut melior, quam 
revera est, videatur. 49e; in singulari 
pro índole habet Plutarchus Op. Mor. p. 
251. quin et alii, ni fallor. 

Synesius Ep. 49. φίλος ες ἀκασήλιν- 
ve» quot épttvog. usg. 

ers] Ita hic lego metri gratia. Vid. 
δὰ Phoeniss. 1267. In 'Eetex2i&. Preeser- 
tim vid. infra hujus Fabulm v. 1148. Et 
Supplices v. 3. v. 57. et v. 9B& — Ubi ul- 
tima εὖ Θησία eodem modo producitur. 
Orpheum autem Literarum Antistitem, 
Philosophum et Musis carum videbunt, 
quotquot, quee nos ad Rhesi v. 944. et 
946. diximus, legant. Theseus vero hanc 
doctrine /ucem sine morum integritate 
fumum vocat. — Barnes. 

Reisk. legit σίσους, corrumpe, mango- 
nisa, cibos tuos. — Beck. 

"Hin νυν αὔχιει, καὶ δ ἀψύχυ βορᾶς Xi- 
σοις καπήλευ, ᾿ορφία e ἄνακτ᾽ ἔχων Bán- 
xus] Novi veterem senarium, qui vim 
obtinuit proverbii : 


Λόγωσιν Ἔ ςμόδωρος ἱ μισορεύνται" 


quamque sint in usu finitime ver- 
ba significationis "Ejsropsit au, et Καπη- 
λεύων" hic. tamen vim non animadverto, 
quam istis δ᾽ ἀψύχα Bess πασηλεύειν ad- 
Jungere possit vox Zíres* cui dus vocule 
substitutse, Xó «s, asperam orationem ma- 
gis, ni fallor, animabunt: Σὺ ces» ἤδη 
αὔχω, καὶ δὲ ἀψύχον βορᾶς sacan. 
Tw nunc igitur gloriare, nobisque, dum 
ostentationis causa cibis tantum, vesceris 
manimis, philosophum te vendita. Σέ σοι 
et Σύ σοι in animose dictis occurrunt 
Soph. Aj. 1245. Elec. 584. JEschyli Eu- 
men. v. 700. et 732. pro σύ γι, σύ «w 


spectabat, opinor, neca, 
dicentem faciebat Hippol. v. 915. 
Ubi vultus ille, et ficta majestas viri, 
Atque habitus horrene, prisca et antiqua 
Abstinens animatis instituti isudebb 
torem Orphea, dicitur certe pets 
φία τ᾽ ἄνακε' Ix ov Bénxae quib 
verbis Euripides docte et vere Be 
Orphicis, et institutis Pythagorici 
dem videtur originem adsignesse: 
fes fuisset arbitrii, non dubites 
Codd. MSS. ista (preter alia « 
vulgatis meliora,) restituissem Hi« 
II. c. 81. ὁμολογίω δὲ cavea enn 
moe; καλιομίνωσι [καὶ Banyimesns, 
Αἰγυπείοισι] xa) TIpferycosiow* qui 
colore od iendant et Critico fac 
paret via, qua omitti potuerint a Hi 
Orphei certe instituta sectatus Py 
ras ab illo quoque mutuatus est eb 
tiam ab animalibus: 4eíx:w9e . 
ἰδωδῆςρ, —'Opfin σὸν “αλαμὸν ὥ 
quit Pluterchus in VII, Sap. 
159. C. [ἀεὶ Jovis Sacerdos in Eu 
Κρησὶν apud Porphyrium «. 'A. I 
173. et alia; 
τήν c' ἱμνψύχων 

Βρῶσιν ἐδιστῶν αιἰφύλωγμαι» 
Philosophos propter istam abstine 
sive tanquam ieSíoyras " Em vxo B 
dent Alexis et Antiphanes apud , 
IV. p. 161. A. IX. p. 386. C. 
dios parte Zeno Pythagoreos imit 

joe τροφῇ χρώμενος secundum Dio 
Laert. VI. 26. pane, melle, similis 
qus absque ignis adjumento facile p 
parari : temeritatem M. Meibomii, il 
cem ἀ σύρω sollicitantis, castigavit P. 


4 


seling. ad Diodor. Sic. IL p. 346, ? 
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'Tíbyguss ἥδε" τοῦτό σ᾽ ἰχσώσειν δοκεῖς ; 
Ἐν τῶδ᾽ ἁλίσκει «λεῖστον, ὦ κάκιστε σύ: 
ΠΠοῖοι γὰρ ὅρκοι κρείσσονες, τίνος λόγοι» 


Hsec est mortua ; hoc tibi saluti esse putas: 
At in hoc ipso, O pessime, captus es. 
Nam quod jusjurandum gravius? quse verba 


basi ἥδε") EJ δὲ νομίζω, φησὶν, ingvyis «enóras ἀποθανούσῳε, cape, ἔσται cerco, 


B. «αανοὺς res nihii, nugas.  Aris- 
. Nub. 219. καὶ sip) κασνοῦ eviseAss- 
ad quem locum Schol ἀνσὶ σοῦ σερὶ 
Ws sa) κενῶν σραγμάφων. Idem Scho- 
vad v. 252. σὰ μηδινὸς ἄξια καινοὺς 


. prisco- 
placebat φαύλων. Musq. 
wy] Ianbus. Vide Notas ad Pho- 
vw. 19. JBarnes. 
&. Valckenserius citat loca quaedam, 
sibus UdQém significat deprehensus 
ed fert ἀλίσπορια, infra v. 963. 
. 1076. Ἥμαρτιρ, ἠράσέηι, 
seré; «1, xdv ἰλόφῥης. ibi Porsonus 
& Bentleii ionem «ἀπ᾽ ἐλή- 
[UO πασιλήῤφέης, observans, simplex 
Em in his rebus ito usitatius 
: Mem pro vulg. ἐμοίχευσές «i corri- 
8ι σι. Mon. 
eil 4^ ἰλήφϑης.} Velut ἐπ᾿ αὐσοφώρῳ, 
Ve crimine deprehensus es; quibus- 
epe junguntur ἀλίσκεσθα, et ληφ- 
' atque illud etiam legitur paulo post 
$9. 'E» «9F ἁλίσκη “λιῖστον. In 
pidis Cyclope v. 259. pro 'Esi) sac- 
b, egregie restituit Heathius : 
We γ' ἰλέφθη ev λάδρα πωλῶν τὰ σά" 
dubitans de bonitate sus correctio- 
cum. verbum simplex, quod versui 
παῖε, sit in talibus usitatum: Soph. 
5r 821. Τοαῦτα, usrw, «΄««ρὶ βου- 
ἐμῷ Καὶ δρῶσ' ἰλήφδης. “---- λιλήμ- 
sic legitur in Euripidis Ione v. 1113. 
Mon p. 111, 44. Anffusas dixit, có» 
re vi» ἱκιίνον iu^ αὐτοφώρῳ μηχανω- 
Demosthenes c. Mid. p. 359. $. 
ἰσωδέπσερ εἴληπται, mae voip àrás- 
νὴ σιμωρητίοι. illic Ulpianus qui di. 





ci solet : ἐσωδὴ ὁσὸ χεῖρα γέγονε, xa) εἴσω 

vo» δικτύων γεγίνητω- Desaoath. c. Timo- 

crat. P 451. ὃ. 79. P] σὺ γῶν ληψα; quy. 
Valck. 

960. m,  Lasc. Monk. 

960, s. ὕουσι γὰρ Σιμνοῖς λόγοισιν αἷσο 
χρὰ μηχανώριενο! Sequenti versu Flor. 
ἰεσῶσα.. Paris. ἱκσώζεν" Senece Theseus 
Hipp. v. 918. 

O vita fallax ! abditos sensus geris, 

Animieque puleram turpibus faciem indes. 
Hoc dictis notatos voluit 
Euripides, qui, ssepius introrsum turpes, 
pelle decora i Philosophos menti- 
rentur. Euripidea in Androm. v. 330. 

"Ἐξωθίν dew οἱ δοκῶντες e φρονῶν 

Δαμαροὶ, cà δ᾽ bào σἄσεν ἀνθρώσοις ἴσο 
transtulit in illos Menander, qui aliis 
fortunati viderentur, vccibus εὖ (ees 
substituens tantum εὐτυχεῖν" ad illud enim 
exemplum versus alter restituendus est 
apud Stobsum p. 558, 42. inter illa quze 
collegit Clericus p. 248. Noster in Tros- 
sin v. 411. 

"Ache τὰ σερινὰ ne) δοκήριασιν σοφὼ 

Οὐδέν «i πριΐσσω τῶν τὸ μηδὶν ἂν ἄρα. 
conf Alciphron. III. initium Ep. 55. 
Quos dicebam propius spectant ista Ly- 
sidis in Epistola: σοὶ R σρόσχημια wosrá- 
μενοι τὰν ex» διδασκαλίαν πολλὰ καὶ δεινὰ 
δοῶνσι" e longe plurima suis in 
scriptis dixit in hos philosopha sententia 
homines Lucianus: huic quoque depin- 
guntur T. III. p. 374. velut μάλα σιμι- 
vl xa) σπυθρωπο) τὰ Tzo* et Aristide T. 
III. p. 511. ubi in istos multa sequun- 
tur. À. Gellii familiaris indignabatur 
N. A. XIII. c. VIII. quod homines ig- 
navi ac desides ——— vitia facundissime ac- 
cusarent, intercutibus ipsi vitiis madentes. 
Propertius II El. XXV. 23. 

Sed nunquam vite fallet me ruga severe. 

Valck. 
962. inew$us Cod. A. ut ediderunt 


282 


EYPIIIIAO'T 


965 Τῆσδ᾽ ἂν γένοιντ᾽ ἄν, ὥστε σ᾽ αἰτίαν φυγεῖν ς 
Μισεῖν σε φήσεις τήνδε, καὶ τὸ δὴ νόθον 
Τοῖς γνησίοισι πολέρυιον σεφυκέναι; 
Κακὴν ἄρ αὐτὴν ἔμπορον βίου λέγεις» 
Εἰ δυσμενείᾳ σῇ τὰ φίλτατ᾽ ὥλεσεν. 
970 ᾿Αλλ᾽ ὡς τὸ μὼρον ἀνδράσιν μὲν οὐκ ἔνε, 


965 Hac esse possunt, ut crimen effugias ὃ 
Dicesne quod illa te oderit, et nothum genus 


Legitimis invisum esse? 


Dicis igitur ipsam malam esse mercatricem vitse, 


Si odio tui perdidit seipsam. 


970 An vero, quod viris libido quidem non inest, 


8. lard dy ue εἰς ἴλεγχον τὰ 


εἰσεῖν, ὅφι 


* Ταῦτα addunt Florr. 6. 15. 


t Florr. 6. 15. δίδωχω, et mox j« e: ut jam Barn. dedit pro?» ue. ἴα me üin 


σρακτιπή pTO spayanrimb. 


Musgr. et Brunck. Sed melius videtur 
laeórus, in quo consentiunt Lesc. Ald. 
et ceteri Codices preter Flor. qui habet 
laesres. — Monk. 

ises?us] Ita MS. A. Exc. Flor. lxes- 
em. Ceteri, ut vulgo, iseósus.— Musg. 

966. Aldus μισεῖν γε, et mox ee γνη- 
elus rev, utrumque corrupte. Recte e- 
mendavit Canterus, cujus conj 
confirmant Lascaris et MSS. Monk. 

Most» et φήσειε] lta recte Barnesius ex 
Scholiaste, jubente Cantero: confirmant 
MSS. B. E. Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo 
m uc. Musg. 

. Flor. M,esi» φε φήσιως. — Beck. 

Mou» σι Quews ch xal «à δὴ νόθον 
Teig γνησίοισι φολίμιον σιφυκίναι ;] GuL 
Canteri conjecturas Codex Parisi. ad- 
firmat prster ceteros apud Musgrav. Ex 
mente Thesei dici hic debuerat «i δὴ γνή- 
σὸν τῷ νόϑῳ πολίρειον" Sed et alterum in is- 
tum sensum accipi potest: Alcestis Eu- 
rip. v. 309. 

'ExÓeh γὰρ ἡ ᾽ειὥσα μησρυιὰ φίπκνοις 
T'es σρόσϑ', ἰχίδνης ἀδὶν ftrrurríon. 

Novercam qui hzc dicebat δὰ Hippoly- 
tum ipse Theseus Medeam fuerat exper- 
tus, in suum exitium venena miscentem : 


Dionys. Perieg. v. 1094. Qéonan ἱμήσα» 


* eara. 966. Nus ex φήσεις «ἤνδε,} AA fg 
ἐμέσησεν ὡς νόϑον ὄνφα, imul οἱ γνήσιοι πολίρωοι εἰσὶ Φοῖς νόϑωι,-. 908. 
nà» ἄρ᾽ αὐτὴν) ΟἹ ἔμπορω và μὶν παρίχουσι, τὰ δὲ 
«οοὔσι. εἰ οὖν αὕφη «τὴν ψνχὴν abes; Dons 7 T»n σε ρωσητὸν σῷ 
ἄφρων ἄραι καϑίσεηπε, φοιιύτην ὁδὸν  μειποριυοριίνη. οἱ γὼρ ἴμαοροι lori 


nel cobro ip! 
ptr: nti nord 
hix undi 



















ve X γόνῳ Tlaslosidar remm prat ἢ 
os aos in Theseo Plutarchus p. 4. MM 
E. Natum Amazone Doble ! 
polytum cur ex Attico sui temporis mut 
dixerit Néfes, indicat G. Cuperus Obs. lg 
c. 16.p. 118. Falck. 

967. γνησίοισι) Ita. Parisiens, omm. € 
Ed. Lasc. ut Barnesius edid 
conjectura Canteri. Editi 
eius σοῦ. Mus. 

In vet. ed. τοῖς γνησίοις seo, bant qui. 
dem σου, quod emphasin babet, n. 
abesse potest. Sed dura trajectie ἢ 
set ergo versus sic disponi: aa) «iR sd 
σου πολίμιον τοῖς γνησίοις ereuntrn. 

968. Exponit Schol οἱ ἔωσυρα cà 
σαρίχουσι, τὰ δὲ λαμβάνουσι" sa) «Ὁ 
ὠφελείᾳ ποιοῦσι, εἰ οὖν ad «n ei 
φῇς ἴδωκιν De σὲ βεισεμγὸν σῷ 
στήση, ἄφρων ἄρα καϑίσεηκε, ταρύτθ 
ἐμπορενομίνη" οἱ γὰρ prato ie) sigle δ 
parwerrsu, — Monk. 

968. 5. Κακὴν & αὐτὴν ἴμσορω βίῳ ἌΣ 
yu, Εἰ δοσμινείᾳ σὴ τὰ φίλταεσ᾽ ee] 
gitur in Flor. Ἢ δυσμενείᾳ σᾷ" in Pur 
que a prima manu. Melior mii 
videtur vulgata: est in eodem Pssh 
ose scriptum «à φίλαφ᾽ ὥλισιν. ὦ 
quevis, uzorem, liberos etc. Pole 
bant «à (íAvava* rarius alii; Σ 


eteres y 


TIIIIIOA' TT OZ. 


Τυναιξὶ à ipariquxtr ; oid ἐγὼ νέους 
Οὐδὲν γυναικῶν ὀντας ἀσφαλεστέρους, | 
"Ora ταράξῃ Κύπρις ἡβῶσαν Q Φρένε" 
Τὸ δ᾽ ἃ ἄρσεν αὐτοὺς ἀφελεῖ προσκείμενον. 

'5 Nr οὖν, τί ταῦτα σοῖς ἁμιλλώρναι λόγοις 
Νεκροῦ παρόντος μάρτυρος σαφεστᾶτου ; 


Mulieribus vero innata est? ego novi juvenes 


Nihilo tutiores esse mulieribus, 


Quando Vonus turbat juvenilem animum: 


Bed virilitas prodest eis preetensa. 


75 Quid igitur? quid tuis verbis certans hsec oppono, 
Cum cadaver adsit, quod est certissimus testis? 


heran. 35s, enel», εἰσεῖν. ie, ἐσραγμωνιύσαφοε, δίλονσίά σε φονεύσει, διὰ σὲ «à einn 


ex; πόλεως ταύφης. ἔριν 


FE κρανῆσα; 
|. sqq. ΟἿΣ ὑγὼ view] Ola. ᾿γὼ 


φῶν γυνωπῶν. 974. Ti 
Tuig i mei Ἃ (ἃ τὸ κκλώνϑα, Ὁ ἄρσενες ie 
sd εὐ Spero καὶ doc 975. Νῦν οὖν «í «aea 


P "'ae&g» Flor. 6. 


t Vundereen, weovenvind, τορωγμασμιή, 
rdi, iain XE ami 
ἄρσιν αὐτοὺ!) Σνγγνώμο, aires m xe 

ἐσεὶ οὖκ alex és 
eigenes eje Min e vei$ σοῖς 


FR e) ana. Kerued Flor 6. 15. pro 3 sa. ἄρχοντας. ἄξσενως leg. etiam Heath. vidit. 


B etiam K. r1. IV; p.59, 9. Zschines 
ssiph. ; 42. Lucian. II. p. 

imus Tyr. XXX. 7. Polyam. | IV. 
1 Procopius im Jem) c. 49. p 
B Sive Κρόνο,, g δὴ verser 
Sere ϑυσίαν τὰ φίλεατα' liberos. Vi- 
wt hic, Eurip. in Alc. v. 340. ubi 
ES maritus: 


οὗ, ἀροτιδοῦσα τῆς ἐμῆς τὰ φίλτατα 
θυχες, ἴσωσας. 


'Cum his Euripidis commode Bru» 
s comparavit ista Didüs Ovid. Her. 
| 47. 





iNces pretiosa odia, et constantia magno ; 
» dtm me careas, est tibi vile mori. Falck. 


ἢ, σὰ φίλτατα frequentabat Euripi- 

i denotaret parentem, np 
& De marito dicitur in Herc. F. 
*() τρίσβυ, λιύσσω τἀμὰ $ixrae | 
Ww ; de patre Ion. 537. 583. Σύ ς᾽ αὖ 


rd εὖ, » οὐκ εἰδὼς πάρος. De füio 

Troad. : 374. Ὁ δὲ 
τὰ é σορθϑς ἰχϑίρεων ὕπιρ Τὰ φίλ- 
ὥλεο. lph. Δ. 1170. In Soph. 


C. 1110. (Edipus de filiabus suis, 
φὼ φίλτατ. In nostro igitur versu 
ἔλσατα intelligo de marito ac liberis 
ires quos cum vita simul amiserat; 


vertendum autem puto, if from her hatred 
of you she lost her dearest connexions. 
nec aliter in Alcest. 247. Σὺ Σ΄, ἀντιδοῦσα 
ess ἱμῆς «à φίλσασα Ψνχῆε, ἴσωσα. Aliis 
forsan arriserit Valckenzerii inter- 
pretitio, qui và (ean hic et in Alcesti- 
dis loco exponit per ipsam vitam. Α. et 
ΕἸ, d Σοσμενείᾳ. Monk. 
và φίλεαε'. i. e. Vitam, ut bene docet 
Valckensrius ex Alcest. 540. — Mwsg. 
In h. v. ᾿Αλλ᾽, ὧς supplendum 
tur ex v. 962. ᾿Αλλὰ (heus) ὡς cà p» 
ἀνδράσιν μὲν οὖκ Tn. ut in v. 1016: Valck. 
970. Vide supra v. 640. et ib. notata. 
Observat Valck. supplendum esse $4eu; 
p εἰ iofra v. 1017. ut sit ἀλλὰ φήσεις 


"^ Cod. Tu. dsebes pís. — Beck. 

971. Fl ἐμαίφυκαι et v. 974. moontipt- 
νον. Monk 

914. τὸ ἄρσιν est natura virilis ingenii, 
ut in Menandro supra citato ad v. 917. 

Monk. 

προσκείμενον. Confer Rhes. 107. 162. 
266. Nec nolim tamen φροὐσχημίνον, 1. e. 
φροφαισιζόμενον, ἃ «οοἴσχομαι. Musg. 

Cod. προπείρεενον. B 

975. Aldus habet οἵ ird Miatum hiatum 
post vocem «í nunquam 
gici, teste quam idoneo Porsono ad Phon. 


EYPIITIAOT 


Ἔξεῤῥε γαίας τῆσδ᾽ ὅσον τάχος φυγάς. 
Καὶ μήτ᾽ ᾿Αθήνας τὰς θεοδμιήτους poA me, 
Mfr εἰς ὁρους γῆς» ἧς ἐμὺὸν κρατεῖ δόρυ. 


Discede ex hac terra quam celerrime exul, 
Et non proficiscaris Athenas divinitus aedificatas, 
Neque in fines terre, cui sceptrum meum imperat : 


8. λόγοις cavea λίγω, ἔχων nal eaQ5 μάρφυρα τὸν * νεκρόν. 9171]. "Ἐξεῤῥε γαίας 


ἐκ σαύτης τῆς γῆς φνγὰς γιγονὼς, καὶ μήσε εἰς, σὴν πόλιν cabe 


wwe 


᾿Αϑηνᾶς φκοδομημίνην. ϑιοδμήεους γὰρ τὰς Siiog T onedepnmisag* eb γὰρ ὺ 


χίσϑησαν. 


980. Ei yàg παϑών γι} Ei μὴ σιμιωρήσεμαί σε, οὐδὲ ἃ πρὸ naves! 


ορισϑήσιται, ἀλλὰ μάφην ἄν ἰπαινοίμην ἐπ᾿ αὐτοῖς. 981. Ob μαρτυρήσω] "Le: 


*. Sic, ut edidi, Florr. 6. 15. nisi quod sae; dedi ex Heath. em. pro 


vals. 
i 


σοφόν Florr. Vulgo deest λόγοις et scribitur u&ervea» νεκρόν. Solus Bera. 
4 Θωδμ- γὰρ €. 3. 6». addant Florr. 6. 15. 


899. Jure igitur nuperi editores reposu- 
ere »9» οὖν eX omnibus Lasc. et 


Schol. itur quidem in Soph. PhiL 
100. Τί οὖν μὲ ἄνωγας ἄλλο aA» Ψιύδη 
Abyu», sed ibi corrigendum puto Τί μ᾽ 
οὖν ἄνωγας. In ZEsch. Suppl cum Stan- 
leio legerim Τίς οὖν ὁ δῆος σύρτις εὔχεται 
Bés; ; pro vulgato «í οὖν. Nec dubito quin 
in Septem contra Thebas versus 214, 
710. eodem vitio laborantes, emendaturus 
sit Blomfieldius, in editione ejus Trago- 
dig, quee ut brevi in lucem prodeat, om- 
nes antiquarum literarum amantes mecum 
impense optant. [In illo loco Tí ?' οὖν, 
in hoc edidit Τί »»] Ceterum apud Co- 
micos hiatus iste satis usitatus est. Monk. 
φί ἀν) Alias νῦν ὃν. Vid. Schol. Barnes. 
ei μὲ Parisiens. omn. Exc. Fl. Ed. 
Lasc. et Scholiastes, νῦν ὅν. Mihi vul 
ta prestare videtur, νῦν autem nihil aliud 
esse, quam δισσογραφία particule J». 
AMusg. 

Br. e membr. r. Νῦν ὅν. Beck. 

Νῦν ὄν, «εἴ φαῦτα σοῖς ἀμιλλώμαι λόγοις,} 
Codd. Flor. et Paris prebuere quoque 
Νῦν $», quod in aliis Parisinis invenit Mus- 
grav. Absque Codicibus Tí $» haud 
sane sollicitassem, his etiam Poétis usita- 
tum; Sophocli Phil. v. 100. ZEsch. VII. 
c. Theb. v. 214. Suppl. v. 319. Aristoph. 
Plut v. 94. Apud quosvis alios Scrip- 
tores Atticos Tí ὅν, quid autem ? a se- 
quentibus separatum, occurrit : attigit T. 

. ad Lucian. p. 366. — Valck. 

976. Meminerint tirones. νεκρὸς, ubi- 
cunque cadaver significat, generis esse 
masculini. Hoc post alios monuit Por. 
sonus ad Hec. 671. Monk. 


pidis fabulis recordor, Hem . 
ἀπίῤῥων Y ἴνέιν S245 ἰνδάδε, "To 


"Ἔξιῤῥε γαίας τῆσδ᾽ ὅσον σάχῳ 
Cum "Εξιεῤῥε conferri potest. Arist 
um "Aiii: est et ai τέῤῥων in Euri 
v. 960. Simplex ἔῤῥε, sive "n 
frequentissimum sit, rarius 
corpposita, ᾿Ανεῤῥιῖν" Eieijjur 
σεριίῤῥειν" quorum primum in "A 
Crauüni munit auctoritste fiuida 
mum est apud eumdem Suidam 
"Asijjr: in hoc versu. Pherecratis: 


Ζητῶ sieijjeo αὐτὸν i£ lali 


a tempore matutino urbem perra 
sum quaro: male vulgatur ib 
Quod exhibent Lexicographi, " 
titur voce perverse scripta in 

v. 734. "Ejjew ubi recte Codex Fl 


"Ejjes νῦν αὐτὸρ χ᾽ ἡ ivremérarh: 


Legitur aliquoties et apud T 
leev ubi dubites, hoc posuerint, & 
tius £jji* velut in Med. v. 553. "Eqs 
φαία" malim ibi, "Ej, e pe ut ^ 
"Ejf αἰσχροποί. — Valck. 

978. Nostri versus est Iph. 'I 
Ὅταν δ᾽ ᾿Αθήνας τὰς θεοδμήτους μιόλῇ 
est Athenarum Epitheton, Sopb. 
707. Monk. 

Kel μήτ᾽ 'ASs»n, τὰς ϑεοδριήφους 
Athenas ϑεοδμήτονς vocat, uti Sel 
observat, non quod a diis aliis e 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


30 Εἰ γὰρ παθὼν γε cou τάδ᾽ ἡσσηθήσοῤναι» 
Οὐ μαρτυρήσει μ᾽ "Ισθμεος Σίνις ποτὲ 
Κεανεῖν ἑαυτὸν, ἀλλὰ κορυκάζειν μάτην" 


980 Si enim affectus hac injuria a te vincerer, 
Nunqnam Isthmius Sinis testabitur a me 
Se ceesum, sed me frustra gloriari : 


ineo, ὅστις εἶχι «ρέββατον ἀνὰ piro» τῆς ὅδοῦ, xal πραφῶν φοὺς τνωριόντας wooriuic 
ῷ πραββάτῳ" καὶ εἰ μὲν ἦν mangis, ἀπίχοπτιν Un σῶν φοδῶν αὐτοῦ, ἵνα ἰξυνϑῇ τῷ κρεβ. 
ἰάσῳ (5) * * * τοῦφον ἰφόνινσιν ὁ Θησεὺς μόνος. λίγω οὖν, ὅφι, ἰὰν ὑπὸ σεῦ ἡττηϑήσορικι, 


(Ὁ Florr. wistibpie dpi auri derit iur cili nidi 


ἀσίποστε τοὺς εύδας αὐτοῦ, ivo 


fondit Gramm. De Procruste Diod. 
|— ἀρώγπαξω iaí τινος κλίνης ἀνααίπτων, nai τῶν μὲν 


δαίποιτι, τῶν δὲ ἰλωττόρων τοὺς σόδας 


Florr. 6. 15. "Ie3,usrc et Σῖνις, ut vulgo, 


Mt, sed a Minerva tantum. Hinc 


ys et mox 

Xu. 985. ἣν ἐν ϑθαλέάσση. 
τῶν σὼν Qe. Monk. 

Xiww vulgo.  Valckensrius re- 

Ke FL et Lasc. Zí»;, quod sine istis 





b 'weterum hanc historiam spectantia, 
-— Meursius in Theseo Cap. V. 
indicabo. Apollodorus 

"ET 111, 16. p. 561. Asirtper δὲ (Os- 
; ἌΝ Σίνιν «i» Ἰολυπήμονος nal Συ- 
φῇς ἹΚορίνδον" οὗτοι Πισυοπάμπεης ina« 
οἰκῶν γὰρ τὸν Κοριϑίων ἴσόμον, ἦναγ- 
τοὺν σαριόντας rivus κάμασοντας ἀνί- 
ir W διὰ e Sefisuar οὐκ ἠδύναντο 
'νεωι, καὶ ὑπὴ τῶν δίνδρων ἐἰναῤῥιπτού- 
“πιωλίδρω: ἐνώλλυνψο. Τοντῷ τῷ 
Θησεὺς Σίνιν dvínrtwi. — Paullo ali- 


DE 


i ejus describit Diod. Sic. IV. . 


S08. Θησιὺς — πρῶτον μὲν οὖν 
eh beat ipthio ἹΚερυνήτην, χεώμενον 


τὸν i» ᾿Ισύμῳ 


ὑπαόντα Σ Zur ere ἡ à Dis vive κάμα- 
Vmu) ero; ἱκατίραν «ύν ἵναι βραχίονα weor- 
infer», «ds πίτυν; dpíu- διόσερ τῶν 


ihrer dà. σὴν βίαν ἐποσπωμίνων, συνί- 


ἐφυὸς ἐσνχοῦνται μετὰ μιγάλη; τιμωρίας 
evi». ubi male Wesselingius edidit 


ewontory, Ovid. Met, VII. 440. Occi- 


Sinin cum Procruste 

δὲ τοὺς παρόντας eris 

pro harin προύχοντα μέφη τοῦ Fe τὸ σόμανα 
ii Vakkadil ^ 


Sic. 1 id TV S9 d 


dit ille Sinis, magnis male viribus usus. Qui 
^ poterat curvare trabes, et agebat ab alto 4d 
terram late sparsuras corpora pi mus. Ejus- 
dem meminit Ovidius Ep. P Her. ii. 70. 
Ib. 409. Corinth. I. 37. de 
hac historia agehe, refert ad suam usque 
setatem permansisse istam pinum. 
rum Euripidis Scholiasta fabulam illam 
notissimam, quie vu 
ratur, ad Sinin retulit. 
Scholiasta in Argument. ad Isth. Sinin et 
Procrusten confundere videtur. sí»; au- 
tem appellatio fuit cuivis latroni indits, 
ut in Epigramm. Anyus, Anthol III. 
xxii. 11. "H γάρ e δϑιανώοντα σίνς ^ 
δὸν iex» "Ἕκεωνι». , Hesych. Σίν 
"λίσεης, κακοῦργοι, λιστήι. Dixit igitur 
"Eschylus in Agam. 726. "Eee δὲ 
λέονσα σίνιν δόμοις. — Deleone etiam Calli- 
machus Hymn. in Apoll. 91. χε Aíevra 
Ὕψηϊ, πατίσεροι, βοῶν σίνιν Εὐρνπύλει. 
ius igitur x««' ἰξοχὴν vocabatur zi- 
»;. Vid. Aristot. Rhet. III. 3. De 
voce πιτκπάρφφης fusa est disputatio 
Hemsterhusii ad Lucian. Tom. 1. p. 56. 
Monk. 
οὐ paervekeu p '"leS9uus; Xing &c.] De 
hoclatrone videsis Pausaniam in πα ἴτυν 
acis p. 44. lin. 27. De quo licet Scholi- 
astes aliam narret Historiam circa grab- 
batum illius, non tamen omisit et illam 
de ligatis ad arbores bominibus; unde 
Πιτοοκάμαεης dicebatur. Ubi autem Gas- 
par Stiblinus dicit, illum a Pausania Schi- 
nin vocatum, vel errat, vel alia illius edi- 
tione usus est : mes enim recte se habet. 
Vid. Scholiast. ad Med. v. 665. "Vid. 
etiam Ovid. Metam. I. 7. Feb. 25.  Oc- 
cidit ille Sinis etc. — Barnes. 


286 


ETPIIIAOT 


᾿Οὐδ᾽ αἱ θαλάσσης ξύννομοι, Σαειρανίδες 
Φήσουσι πέτραι. τοῖς κακοῖς μ᾽ εἶναι βαρύν. 


986 ΧΟ. Οὐκ "x 


ὅχως εἴποιμ᾽ ἂν εὐτυχεῖν τινα 


Θνητῶν᾽ τὰ γὰρ δὴ) πρῶτ᾽ ἀνέστρασται «ἅλω. 
ἹΠ, Πάτερ, μένος μὲν, ξύστασίς τε σῶν φρενῶν 


Neque maris sodales Scironides unquam 
Petrse dicent, me gravem esse malis. 

985 Cho. Nescio quomodo dicam felicem esse ullum 
Mortalium, nam primaria rursus retroversa sunt. 
Hipp. Patet, tua quidem ira, et commotio apimi tui 


S. οὐ μὰ πιστεύσῃ ἐκεῖνος ὁ Ίσϑμιορ, ὅτι αὐτὸν ἐφόνευσα, ὧν δὲ οὗτος ὁ Xing υἱὸς * Isi 
νος sriel ei» ᾿Ισϑμὸν ξενοκ φονῶν, ὁ nai ILrrsend preme 
Μεγάροις ἦν φύραννος ξίνος, ὃν «3 χελώνῃ jer ὁ O»rw;. € 


] Ὁ Σιέμε 





pn 


vas ἀσὲ τοῦ Σκείρωνος, δε eo» χελώνην T ἴτριφεν, οὗ μέμνηται Καλλίμαχοι- e b 


sale σοὺς atiósras νίπττων coss w 


38. p- 92. λησεὴν Dghuesaera fvejsn, I 
Ibis v. 409. ut. Sinis ct Scire ct de 


t Florr. 6. 15. παλοῦντι ma) da 2». τοῦ τὴν χιλώνην τρέίφεντοι. 


quod jam Barn. dedit pro jje,. 


981.s. Post st pin qiii i Mp S 


Antig. $$ Cod Fl Flor. Οὐ iram 
μ᾽ "leSyes Xivug € et scribi potuit. οὐ 
μ᾽ Cle9p. Σίνις woe ὧν Ke. ἷ. 
Ex eo Cod/ et ex Ed. Lasc. Valcken. pro 
Xivws scripsit Xí»s, qui certe vetus scrip- 
tio, et apud Lat. poétas sepius occurrit. 
Qusvis pernicies et noxa s/w; dicebatur. 
Hinc nomen habebat latro ille, de cujus 
vobore, et poena, qua eum Theseus affecit, 
os laudat Valck. Etiam Brunck. 
it Σίνις, sed preterea e membr. exhi- 
buit x«a»u» Y ἑαυτόν. Beck. 

982. “κτανεῖν γ᾽ Brunckius, Codicem A. 
perperam secutus. Monk. 

985. σύννομοι proprie dicuntur equi et 
boves, qui iisdem pascuis utuntur, hinc 
ad alia animalia quee una pascuntur, vox 
translata est; ut de avi in Aristoph. Av. 
2909.  Audacissima vero metaphora vocat 
Noster scopulos συννόρμιον! maris, id est 
vicinos. σύννομος est vicinus in Helen. 


1508. ubi grues σύννοριοι νεφίων. In isto 


versu corrigendum δρόμῳ pro Jeéss me 
monuit Bisndeliiast De Scireniis $CO- 
pulis Burmannus ad Ovid. IV. 
525. emsterhusius δὰ Lucian. Tom. 


ὅλας, na) re dat ὑπ᾽ αὐτοῦ 
Sas χελώνης. ᾿Θησιὸν RR essc ὑσιράνω τῆς πιραλῆρ ῥίψαι ! 
βρωϑῆνα ὑπὸ τῆς χιλώνης. 981. IIde1o, μένος uin] "1 πάτερ, ἡ μὲν δύιαμῇ σα 


* Legebatur Ios. Πολυκάμονος filinm Sinin vocat Apollod. III. 16, 2. 


t τὸν fam 

















δὲ ἐσίαλησιν Θηστὸς ὡσίωτανω. MOD 
natus, i. e. | 
lidem ad feas jq 


I. p. 507.  Scironis autem 
tavit Meursius Thes. c. vi. € 
Sic. IV. 59. p. 303. Ovid. Met Y i 
Hygin. Fab. xxxviii. Strabon. 
sub init. Pausan. Attic. c. 44. tum 
in Thes Tom. I. p. 4. E. hj add 4 
sunt, Σαίρωνα. Σὲ “πὸ τῆς 
pras κασὰ σῶν σιτρῶν, ὡς μὸν ὁ 
yer ληστεύονται φοὺς vapáósras: pd 
λί ve, ὕβριι καὶ veves 7 
S φοῖς ξίνοις, καὶ πιλεύονεα 


Exngesidts πίφρα.,.) Vid. debis 
ten; & Ovid. Metam. L 7. Fab. 
de Thesei gestis, εἰ Scironis ὁ 
scopulos mutatis. Vid, οὔκ IW 
Statii locum apud Andr. Schottus 
servat, Human, Ll 2. c. 99. Uli. 
Cercyone II/eve 
occiso, de quo O 


Plurimos, qui 
egerint, laudat Beck. Spec. 
,In Flor. Cod. pond ο * 


ἹΠΠΟΔΥΤΟΣ. 


9251 


Δεινῆ" τὸ μέντοι πρᾶγμ᾽. ἔχον καλοὺς λόγους, 
E/ τις διαπτύξειεν, οὐ καλὸν τόδε. 

) 'Eys δ᾽ ἄκομψος εἰς ὄχλον δοῦναι λόγον; 
Εἰς ἥλικας δὲ κὠλίγους σοφώτερος. 
Ψ N ^ « , e N 4 ^) 
Ex δὲ μοῖραν καὶ τόδ᾽" oi ydo ἐν σοφοῖς 


Vehemens est : rem tamen quse pulchras habet orationes, 
Si quis eas evolverit, non esset pulchrum. 
30 Ego vero sum ineptus ad verba faciendum apud turbam : 
Apud squales vero et paucos peritior. 
Habet autem et hoc congruentiam aliquam : qui enim inter sapientes 


Ae lev), καὶ ἡ len φῶν σοφῶν * φρενῶν. ἀλλ' ὅμωε, Sidi uris T 


σεῦγμα 


ee, οὗ παλὖὸν lei. λίγει δὲ ταῦτα hà «i νοῆσαι lnuves, Ve Φαῖδρα αὐτοῦ ἀράσϑη, καὶ οὐκ 
de ἰωδίνης. 988. Τὸ μένει; σρῶγμα «οὔτ Τὸ yn, l» ὅσῳ μίν σω ἄδηλόν bred, 
εἰ 


rnáorso, δοκεῖ δικοώους ἔχειν κατ᾽ ἱμοῦ φοὺς 
990. sq. ᾿Εγὼ 


9 δικαίαν σὴν T ipio. 


Á «is abe lpedem, obn ἔχει nac 
ἄπομ ψο. ᾿Εγὼ WB i» φοῖς μωροῖρ dánrimri- 


ϑνός ipu, διὰ «à μὴ εἰδίναι αὐτοὰς, «i ἀπούρωσι, li» δὲ τοῖς σοφοῖς Aio, καὶ vmbra. ἀνα;- 


γέ 1 


σειν i» ὄχλῳ δημηγοριῖν εἰς ἥλικας ὅσοι εἰς ὁμήλικας καὶ σοφούς. 992. Ἔχε; 


e) μοῖραν σόδι} ᾿Ανσὶ ev ἔχω δὲ καὶ τοῦτο λόγον, ὃ levi οὐκ ἀλόγως voveo εἶπον, ὅτι 


see! (ev ἃ. τὸν μι. 
: » 6. 25. ἀνωδὲς γάς lavi» 


weus isti scopuli a Scirone denomi- 
de quibus nonnulla dedit Th. Munc- 
accuratius egit vir Summus ad Lu- 
p.507. Euripides cum Plautino 
| eomparavit P. Victorius V. L. VII 
K. Valck. 1 
7. ξύσεασις φρινῶν) Huic locutioni 
imam ete Aoc ides in Alcest. 
Tes »» σχυδρωποῦ καὶ ζυνιστῶτος 
*» Bigniflcat ἡ ξύστασις vel «à ξυνι- 
V φρενῶν animi contractionem, qus ob 
um et tristitiam fieri dicebatur. Conf. 
» Tusc. IV. 31. Eodem enim vitio 
f'usio animi in Laetitia, quo in dolore 
wetio. Monk. 
d. Flor. ξύώσεασις τῶν σῶν Q. — Beck. 
B. σολλοὺς λόγους Lasc. Ald.et MSS. 
ulli. χαλοὺς A. B. Fl. Monk. 
μένει; “ρᾶγμ᾽, Face» παλοὺς λόγους, Ei 
seeótuts, οὗ καλὸν véàs,] Ad Codices, 
übus Musgravius καλοὺς λόγους rece- 
tO “πολλοὺς, accedunt Flor. et Paris. 
hec vox alterius sedem oc- 
t in Euripideis. Ceterum in his 
áe crimen objectum refutat Hippoly- 
Zuripídis, qui propter hec et similia 
etilisno dicitur I. O. p. 897. in di- 
! dc respondendo cwilibet corum, qui 


sque ac fuerunt in foro 


Florr. 6. 15. διάνοια τῶν σῶν 94. et addunt 4 ante σάει,. 
: Florr. 6. 15. δοκῶ δικαίως L κατ’ l. τοὺς Abyevs* ιἱ δί εἰς αὐτὸ ἱξενάση (ἐξετάσω 15.) οὐ σχήσει 
Inde sumsi τούς ante λόγον. 


diserti, comparandus : 

semi» ῥημαφίων δικανικῶν acerbe. vocabat 
Nostrum Comicus in Pace v. 535. 

Valck. 

989. διασσύξειε Schol iewwew.— In 

Soph. Antig. 709. supra a nobis laudato 

ad v. 78. Schol. διασσυχύίνσες" ἀνακαλυῷ- 

θίνφις. — Monk. 
990. &xepes. non interpretor cum H. 


Btephano ilepidus, inelegans : sed non lo- 


quaz, callidi et arguti sermonis haud. peri- 


tus; hic et in Fragm. Eur. Licymnii I. 
xeu pé; enim apud Nostrum de facundia 
dicitur, et significat loguaz, crgutus, calli- 
dus, Suppl 428. Keadós y' ὁ κῆρυξ. 
Cycd. 315. Keuspés γινήσειι καὶ λαλίστα- 
τος, Κύκλωψ. Troed. 652. κομψὰ δηλειῶν 
ἴση. Iph. A. ὅ55. De diversis ejus vo. 
cabuli potestatibus videnda sunt qus fuse 
et docte disputarunt Gatakerus ad M. 
Antonin. III. 5. p. 98, 49.  Rubnkeni- 
us ad Timeum pp. 154. 161. Exponit 
Scholiasta ad Aristoph. Av. 195.  Keu- 
pé» σιρίλαλον, πανοῦργον, ἀπσαφηφικὸν, vi- 
avi», etx més. et similiter alii Gramma- 
tici. Hesychius autem ἄκομψον" ἀτανοῦρ- 
ye» ἁσλοῦν. — Hunc et seq. et v. 995. ha- 
bet Plutarchus Tom. II. p. 6. B. Re- 
spexerunt Aristot. Rhet. II. p. 99, 17. 
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Φαῦλοι, παρ᾿ ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν. 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη, ξυμφορᾶς ἀφιγριόνης» 

995 Τλῶσσάν p, ἀφεῖναι. πρώτα δ᾽ ἄρξοριαι Air, 
"Ote w ὑπῆλθες πρῶτον» ὡς διωφθερῶν, 
Κοὐκ ἀντιλέξοντ᾽. εἰσορᾷς φάος τόδε; 


Nullius sunt pretii, illi sunt aptiores ad loquendum apud turbam. 
Tamen necesse est, veniente calamitate, 
995 Linguam me solvere; primum autem incipiam dicere, 
Unde me prius adortus es ut perditurus, 
Et non contradicturum.  Intueris hoc lumen, 


S. &nep ψος μὲν εἰς λόγον εἰμ), εἰς ἥλικας δὲ σορώτερος" καὶ τοὐνανείον, Queis, οἱ qu ipe 
φαῦλοι lv 9 σοφοῖς μουσικώφιρω λίγεν. 996. Ὅδεν μ᾽ ὑσῆλδι.) "O3 


, » 


es T onQ3ípo». ἄνϑρωπον ἀσολογίων οὐκ ixerra. 


πωτίβαλει vut 
ὅϑεν μὲ) φησὶ, διιρϑεῖρωι αι, à 


* Ἐν σοφοῖς Florr. 6. 15. pro ix σορῶν. tum μουσικώτερον. Er lisdem sb 1οδεῖο εἰθ᾿ 


dor) τεῦ. ΝΣ 
* Διαφϑερῶν 6 conj. scripsi pro διωφϑερῶ, 


X. II. 515. ἔγωγ᾽ nulla auctoritate edidit 


ἔγωγ᾽ edidit Br. Sepe ἔγωγε et ἐγὼ δὲ per- ft 


mutantur. V. ipsum ad Phoen. 483. Beck. 

᾿Εγὼ δ᾽ ἄκομψος εἰς ἔχλον δοῦναι λόγον, 
Eis ἥλικάς σε κὠλίγους σοφώφιρος͵ Sic scrip- 
ti versus leguntur apud Plutarcb. T. II. 
p. 6. B. In primo δοῦνα, λόγους est in 
Paris. Cod. qui eque ac Flor. dat xa) 
ὀλίγους in secundo; ubi κῴλίγους ex Codd. 
recte vulgavit Musgrav. Valck. 

991. κῳλίγου Ald. corrupte.  .Mon£. 

Eis ἥλικας δὲ κωλίγου] Laudo. ZEmilii 
Porti conjecturam, qua legendum putat: 
Els ἥλικως δὶ, κῳλίγους σοφώφσερος. Barnes. 

κῳλίγου, Ita Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc. ut conjecerat /Em. Portus. Vulgo 
πῳλίγου. Musg. 

992. Verissimum etiam illud quod se- 
quitur, οἱ γὰρ l» σοφοῖς Φαῦλοι, παρ ἔχλῳ 
μουσικώφεροι λίγειν" hinc exhibet l. c. Plu- 
tarehus, Causam addit, huc spectans, 
Aristoteles Rhetor. II. p. 99, 17. 
legitur apud Zenob. Cent. III. 77. xai 

à, Ἐν &psovsitug nui πόρυδος φϑίγγεφκι" sic 
faclle corrigi potest, sai, i» γὰρ &usóres 
xa) πόρνδος φϑίγγιται" conf. Diogenian. 
IV. Pr. 56. Dioscoridis epigramma An- 
thol. II. c. XX1V. 5. Erasmus, Ber- 
gler. in Alciphr. p. 384.  Notat4 in Eu- 
rip. Phoen p. 145, 146. Instar Hip- 
polyti Timocles Luciani in Jove Trag. 
"A Q7. mavis dv, ὁπόταν ἴδίᾳ τοῖς μαθηταῖς 

αλίγοισο, iy “λήδει δὲ εἰπεῖν ἀφσολρύόφασόρ 
σε. Nonius Marcellus in v. Confiden- 
tia p. 262. hoc Ciceronis exhibet libri III. 





Quod. 


Post Flor. 15. $3« με 9. παφρϑιρῶνν Bio 














de Rep. Duas sibi res, qi 
minus in vulgus (εἰς ὄχλον Eurip.) à 
oro diceret, c 7h. et vOCCIR 


de Isocrate loquebatur Cicere, qui id 
sum de se ssepius confiteri nom 
in Or. ad Phil. p. 98. C. Pansa P : 
234. E. Epist. VIII. p. 425. D. hàss 
μὲν σολισεύισϑω: καὶ ῥητοριύεν deubryer ΟΝ 
γὰρ φωνὴν εἶχον ἱκανὴν, οὔφε 
Philostr. in Isocrate p. 504. f. et A. 
lii N. A. lemma capitis IX. Libri VIIL 
qui perüt. Valck. 0g 

994. ξυμφορᾶς confirmant remisit 
Vulgo eveQeena;. — Brunck. 

995. πρῶτά γ᾽ A. Fl. Monk 

αρῶφα à ἄρξομαι λέγειν, "Of μ᾽ ien 
φρῶτσον, ὡς διαφϑερῶν, Κοὺκ : 
rum ultima mihi quoque videaie ue 
literze dispendio capienda juxta Maskhsee' 
di correctionem, ὡς διαφϑερῶν Oin ini) 
£e? - id est 26i» με διαρϑύφαι Dies, & L 

γεληῆονε p 


P 


λογίαν μὴ ἵξονται apis «à 
ferme legitur in Scholiis. In toe 

et Paris. legitur, σρῶφά γ᾽ 

quod vulgata litera non t 


996. «eere pro vulgato : 
suit Valckenerius e Codd, é2 
TI. 519. ; Contulit ille Nostri Mel. "" 
Ἔκ ve» δὲ ψρώφων πρῶτον ἄεξερωι MFD 
Suppl. 517. (527.) Ka) σρῶτα pba 
φὰ Teev ἀμιίΐψομαι. Legit Mark 
"Oft μ᾽ ἐπῆλθε. — Monk. 

«ρῶτον,] Ita MSS. Flor. et Para 
mus. Ald. «ves Mus. 

Ex Codd. Flor. et Paris. recepi, 0M 





ἹΠΊΟΔΥΤΟΣ. 


Καὶ γαῖων; ὃν τοῖσδ᾽ οὐκ ἔνεστ᾽ ἀνὴρ $4000, 
Οὐδ᾽ ἤν σὺ μιὴ 7e, σωφρονέστερος γεγώς. 
) Ἔσίσταμαι γὰρ πρῶτα μὲν θεοὺς σέβειν, 
Φίίλοις τε χρῆσθαι μὴ δικεῖν πειρωμιένοις. 
᾿Αλλ᾽ οἷσιν αἰδὼς μήτ᾽ ἀπαγγέλλειν κακὰ, 


Et terram ? in his non est vir me 
Castior natus, etiamsi tu neges. 
JO Nam primum quidem novi colere déos, 
Et adsciscere amicos malorum rudes, 
Sed i quibus est pudor, neque inhonesta suadere, 


BMes maeror vole fd ipsum 
i£ in Eis Drama Xa. H1. v. 519. ubi 
αὶ dixisse fertur : 
AME εἶμ᾽ kueurler ἱπφίριν μυστήζια, 

Mode μ᾽ digevur σρῶτα δ' ἄρξομαι λίγων, 
ἐν M Seb σγῶτον dons μητέρα. 
ἢ mostro loco similis Eurip. Med. v. 


Ἐφ edo δὲ σρώτων σρῶτω ἄρξομα: λέγειν" 
Name quoque Christ. bis transumptus 
Met 1346. In Eurip. Suppl. v. 519. 
Ka) σρῶτιαι μέν σι τρὺς τὰ τρῶτ᾽ Apséjojen 
Uo versu cui, pro σρόφερον, sententia 
lare videbatur ἄφωνον, aut ino», aut 
9$ qwid, nunc ex similium compara- 
! Wero» sincerum adparebit. alck. 
99. Brunckius ad  Marklendi et 
üi mentem edidit ex ἀντιλ. de- 
€epula: sed vulgstam lectionem ut 
&emnphatieam recte tuetur Heathius. 
ἀρ: f s 
perspicuum fuisset, ὡς Spar 
lori po. Markl. e 
& Heathius scribi voluit φὰς, quod 
"um esset: subjunctivus enim postu- 


pow ὅν. , 
de σὺ μὴ 36, tametsi tu hoc negau- 
ol hie ns ab ἥν, a viro Clariss. 
Mh.) itari non debuerat ad v. 
alia; est ratio in Soph. Aj. v. 1127. 
tb σὺ φὴε,' EJ ἃ . Valck. 

OI. uà dia» πμρώμενος À. Forte le- 
X. 11]. 


gendum esse μὴ ᾿λίκων supe iss conjecit 
usgravius M Pg " 
mam μένοις, igida, si qui 
video, locutio. | um forte : ni ἢ, 
xe» πιερωμίνοις, malorum. omnino rudi- 
bus. Wusg. 
Φίλος σε xene3«] Vid. Pet. Victorii 
Variar. Lect. 1.12. c. 5. de hac phrasi, 
ubi Epicharmum, Isocratem et Aristote- 
lem laudat. Optime Eurip. Orest. v. 
294. "Esuxweia: φοῖε φίλοις καλαί. — Vide 
Tobis Magtri Polymnemon et alios com- 
munium locorum Auctores titulo, Ami- 
citia. Item elegans poéma Cyri 'Theodo- 
ri, cui not.en Amicitis Exsulans. Deni- 
ue quid nos ad Medem v. 658. Herc. 
ur. v. 1429. Barnes. 
Ἐπίσταμαι γὰρ πρῶτα μὲν Sid σίδων, 


Φίλως σι χρῆσϑαι μὴ ᾿δικεῖν σωμρωμίνοις,) 
Lectionem Paris μὴ ἀδικεῖν πειρο- 


μένος sequentia satis refutant : μὴ ἀδικεῖν 
plene legitur et in Flor. ut plerumque in 
Codd. scriptis ista talia. Inter precepta 
γαρωκὰ in Stobei Flor. p. 441, 25. hoc 
velut Epicharmi prostat, omissum Grotio, 
Σώφρονος γυναικὸς ἀριτὰ, τὸν συνόντα uà ἀδι- 
κεῖν "Es ὁ quibus ultimum ex interpre- 
tamento positum si omittas, Trochaicus 
Epicharmi renascetur : 

Σώφρονος yortunis ἀφετὰ τὸν συνόντα μὰ δικῶν. 
Apud eumdem Stobeum, p. 45. inter 
dicta Solonis leguntur et ist&à: Xe& «ei, 
S1oig.. φίλωρ εὐσίθι.. γονεῖς aU. j dix- 
isse videtur Xe& veg 310, ὡς φίλοις" γονεῖς 


T 
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Mas ἀνθυπουργεῖν αἰσχρὰ τοῖσι ypepteroig* 
Οὐκ ἐγγελαστὴς τῶν ὁμιλούντων, πἄτερ» 
1005 ᾿Αλλ᾽ ἀὐτὸς οὐ παροῦσι, κἀγγὺς ὧν, φίλοις. 


Neque vicissim subministrare turpia sodalibus. 
Preterea non sum derisor familiarium, pater, 
1005 Sed idem sum amicis tam absentibus, quam preesentibus. 


S. μηδὸ ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδοῦσι, μηδὲ evpodernus voi αἰσχροῖς na) τοῖς euprn Beso 
1004. οὐκ pA pbi Οἷον οὐχ, rina. σοῦ rrr nde φίλος εἰμ), ims 
"AAXe;. Καὶ οὐδὴ * σροσγιλῶν τοῖς φίλοις μον, ἀλλὰ nal «oig πρὸς lel οὖσι, καὶ ens 
poo οὖσιν ὁ αὐτός εἶμι, καὶ «à» αὐτὴν bá Ouen ἔχω vois & . 'Αλλω O 
εἶμι ἐγγιλασσὴς, οἷον οὖκ ὑγγελῶ vois στρὶ τὰ φωαῦτα ἔχουσιν, μόνον οὖ en 


* Sic Flor. 6. pro ὡς οὐδὲ σροστελῶν, ubi recte jam Barn. sqer3e15». 


phonti, ὡς σρὸρ φίλον,, ait) luo] ϑεὸς ὄνσας 
οὕτω διάκειρεα," K. Tl. I. p. 15. ὅ8. 4 mico 
uli, sicutaliis, Euripidi quoquedicitur φίλψ 
χεῆσϑα;. Victorius V. L. XIII. c. V. eam 
in rem hsc excitat Hippolyti: alia dare 
quoque potuerat ex Eurip. Hecuba v. 
311. hinc distat aliquantulum in Oreste 
v. 861. mísra μὲν, χρῆσθε δὲ γινναῖον Qi- 
Aes* Isocrati dicitur Euagoras p. 197. 
D. σολλὰ μὲν σῶν χρωμίνων ἡστώμενος᾽" ὥς- 
wavrn δὴ σῶν ἰχέρῶν περιγενόμενος. amicorum 
quidem sepe consiliis cedens, sed in. omni- 
bus superior inimicis: quee praeterea le- 
guntur illic, &juAévran ἑταίρων, ad vocem 
χρωμίνων interpretandam suspicor adjecta 
fuisse. Valck. 

1002. ἀσαγγίλλων Ald.et MSS. ἀσαγ- 
γίλειν vitiose Lasc, — Miltonus corrigebat 
ἐσαγγίλλειν, vertens neque inhonesta pete- 
ve, teste Porsono. Et hecquidem correc- 
tio, sine nomine auctoris a Barnesio me- 
morata, viris doetis plerumque arrisit, et 
recepta est 8 Brunckio. Mihi vero satius 
visum est retinere, et intelligere 
in eodem sensu, quo Nutrix in hac fabula 
dici potuisset ἀπναγγίλλεν Phredre xax. 

Monk. 
ἀσαγγίλλων κακὰ Heath. reddit: nun- 
eia (nuncios) inAonesta perferre. Beck. 

In his Euripideis Barnesio memoratam 
lectionem, ἐσαγγίλλων κακὰ, recte pro- 
basse mihi videtur et cepisse Reiskius. 

Valck. 

1002. ἀνθνσουργεῖν opponitur σῷ ἀσαγγίλ- 
λιν. Verte: In gratiam nunciorum istorum 
turpem prastare operam iis, qui ea wwntur. 
. E 


Heath. Reiskius eum. Seu. 
ἃ B. lectionem quen 
in nullo cod. reperit ; es εὐρπαέ. e 
ín se recipere patranda facinera. 

spondet proxime sequens dsSeempyt 
prestüa prius opera. alia. officia ἢ 
reddere, eque turpis et faciaenm 





459. 1049. Electr. 43, 551, 8881 
peni 


nendum est 4'»àe, metro plane 
Brunckius ubicunque in tales se 
fendit, aut crasin male exprimit, δὲ 
va quadam mutatione metro wid 
conatur. Prioris vitii enti 
(Ed. C. 32. Antig. 766. AP .Ἥ 
Philoct. 40. 912. ubi ἀνὰρ in Θὰ ᾿ 
In istis locis rescribas ἀ  νὰρ, 

alias rescribendum. secundum 
Porsoni regulam: et in Aj. 99. 1 
&Jer. Diverso errore Bra 
in (Ed. C. 630. ubi vulgo edis 
Τῇ ex ἀνὸς ὧε σιλῶν igaiere. li 


consuluit scribendo ἀνὴρ 73. 
et dns MA. 


εν * 
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"Esoc δ᾽ ἄθικτος, & με νῦν Viv δοκεῖς" 
Δέχους γὰρ εἰς τόδ᾽ ἡμέρας ἁγνὸν δέμας" 
Κοὺκ οἶδα πρᾶξιν τήνδε, τλὴν λόγω κλύων, 


Unius vero criminis sum immunis, quo me damnasse nunc putas : 


In hunc enim diem meum corpus est purum s concubitu, 


A f 


Neque novi hunc Feneris actum, nisi verbis audiens, 


» 1006. E 'Ess 9 ἄβικεοι,} 'Ess δὲ σρώγριαιτος tip] ἀμίανσος, l» ᾧ καὶ νομήζως s 
» 


atf 
ido 


Xe! γὰρ ταύτης «3s ἡμίρως ἀμίαντος λίχους sip), na) σοῦ Aly ons en o 
yenps ex λεύσσων, na) lv» φοῖς ἀναγνώσμασιν ὁρῶν" n8) ὅμως οὐδὲ ἱπεῖνο naque 


αν. 6. 15. νερώζωε με suavis, tum ἀμίαντον σῶμα ἔχω pro ἀμίαντος λέχ. ἐμ. Verba 


vene τι λεύσσων ἃ prioribus 


p.e dasfás ἦν φίλοι, eei σι, Καὶ 
ly. sic enim recte Gaisfor- 







- e Leér t. X. 118. Μόνον «s 
: sepes φίλως nal) παροῦσι 2a) 
ἘΣ Το αν, mere 
eb σαροῦσ, αὐγγὺς, ὧν φίλος, 
eum perperam mutasse, 
Porsoni nota ad Hec. 788. φίλος 

hoi. A. FL Monk. 
᾿ hás editpsi, ᾿Αλλ᾽ eris (pro 


us bysso. 

». IY iMd" Asyuveros ly:eve. 
"b passive signi cum genitivo, 
Pb. Trach. 687. ἀπεῖνός τ᾽ à) Θερμιῆς 
M. et sic alibi. Plerumque quidem 
» 9409 : 


t 


ἐνῇ 
Ὶ 


. 897. Col. 39. ἔχειν pro 


v 


A | 
ἢ 


J 
i 
y 
: 
1 
i 


ων ἕ majore distinctione 
οἱ pro ὁρῶ scripsi ὁρῶν. — Pro οὕτως ἀμ dps Flotr. οὕτως ὧν ἀμίαντος. 


ΤΑΥ͂, ne um esset σλήν, 


εἷλεν" sepius actor neminem in. judicio su- 
peravit: hoc sensu forensi verbum fre. 
quentarunt inprimis Oratores; rarius, ut 
hoc versu, icis adhibitum: Eurip. 
Ione v. 1998.'Ew" αὐτοβώρῳ τορίσβυν ὡς 
ἔχονδ᾽ Toc "11 φέη δὲ ——— ut in ipso flagi- 
tio senem poculum tenentem  venenatum 
deprehenderet : deprehensus autem. est : 
ubi paulo rarius "9s: quod alias dicitur 
lAdtn* et frequentius ἑώλω. Valck. 

1007. ἐς ie Ad, Copulam 

1008. xebs A omittunt 
A. Lasc. et Conditor dramatis X. II. qui 
hunc et tres vv. usibus suis accom- 
modavit v. 590—3. Monk.' 

prunck. Οὐκ e pr reg, Beck. " 

Οὐκ ede πρᾶξιν τήνδε, πλὴν λόγῳ x 
Teu63 «1 λεύσσων In his Οὐκ, addatur 
& Codd. melius mihi quidem videtur lec- 
tione Ald. Kejx. Hec et sequentis saee- 
δι Conditor Trag. Xe. II. ubi v. 520. 
matrem se dicit virgo: 


Φίφονυσαν ἁγνὸν εἰς τόδ᾽ ἡμέρας Diae" 
Obs 3e eigo, ἢ λόγῳ κλύων φίρω, 
T'tagli τε λεύσσων" οὐδὲ γὰρ ταῦτα σπηοπῶν 
Ἐγὼ σρόθυμος, σωρθίνον ψυχὴν δ' ἔχω». 


Qus leguntur in eodem dramate v. 622. 
Αὐσὴ μὲν οὔπω ναὺς εἰσίξην σπάφοι, Teafn 
Σ᾽ δοῦσα παὶ κλύουσ᾽ ἰσίσταρμα. novem 
etiam versus illic sequentes totidem sunt 
Euripidis Hecubre in Trossin v. 688. ubi 
pro Τραφῇ male legitur in Flor. Cod. 
Pues P Dum. — — Apud Achilem 
atium IV. p. 225. elephantem ew side- 
μὲν dg «αὔτην —— σὴν ἡμίραν Pei μὴ 
γραρῆ non vidimus in à 


"niu » pictum. Euripidis Hippolytus pro 
2 
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Γραφῇ σε λεύσσων" οὐδὲ γὰρ ταῦτα σκοπεῖν 
1010 Πρόθυμός ipa, παρθένον ψυχὴν $ ἔχων: 


Καὶ δὴ τὸ σῶφρον τοῦ 


EYPIHIAOT 


οὐ πείθει σ᾽ ἴσως" 


Δεῖ δή es δέξαι. σῷ τρόσῳ διεφθάρη». 


Picturaque cernens : neque enim heec spectare 

1010 Promptus sum, habens animum virginalem, 
Sene vero mea pudicitia tibi forte rem non persuadet ; 
Oportet te ostendere, quo modo periérit. 


& exem? καλῶφ" οὕτως ἁμίανσός εἰμι. 


sa) σὴν εὅσορόν σὸν ποίτην. "Λλλωΐ Μονοπληρο 


pudicitia dixerat procul dubio Oí» 
pui «ἤνδε' quodque falsus przbet 
regius Οὐκ οΨδα σίρψιν" forte petitum 


est ez ZEschyli Agam. v. 620. ubi Cly- 

teranestra 
Οὐκ εἶδα τέρψιν, οὐδ᾽ ἐσέψογον φώτιν 

“Ἄλλου τρὶς ἀνδρύρ" 
ΠΙᾺ tamen ere AR marito sepe Τερπομίνη 
δώροισι πολν ere Arma Ve- 
neris esse [nsosn, irs 
aae εὐνὰν Tier, uc. in ye . IV. c. 


I. init. 'E» Δίσβῳ θηρῶν, ἵν ἄλσει Νυριβῶν, 
nd εἶδον her viid ὧν 
» iecópiav εἰκόνα 
Ani bà [ franck em emen- 
dationem hac nota, πὶ Marge libri scrip 
ta, comprobavit Porsonus:  ** Recte, et 
sic Villoisonus Anecdot. Grac. Τ΄ 1I. p. 
66. an. 1781. Strabo XIV. p. 959. 8. 
(648.) καϑάσιρ xa) ἡ γραφὴ ἐμὸν ἐμρα- 
"itu 5 i» ἀγορᾷ. Pseudo- Plutarchus in 
eita Isocratis p. 859. C. ἦν δὲ αὐτοῦ γραπεὴ 
εἰπὼν i» σῷ Τμσείῳ." Ἡ. P. οὐδὲ ταῦτα 
γὰρ exer» Codd. εἰ Edd. onmes ante 
Brunckium, qui ex ingenio edidit οὐδὲ 
vuvra μὲν ex. Conjecerat Valck. οὐδὶ 
φαῦφα na) em. vero, ut γὰρ sedem 
suam obtineat, scripsi οὐδὲ γὰρ v. ex. quo 
ordine hee verba. exhibet X. IY. 59]. 
Monk. 
Brunck. ad h. ἢ. Ad evi sui mores et 
temporum rationem pictarum ta- 
hic meminit Euripide.  Nulle 
exstabant Thesei ztate, nedum libidinose 
aut lascivse picture tum essent Modo 


hoc loquendi.etiam magis przpostere uti- 
δ 


do», εἰκόνα, ] 


1015. "E»ysAnees εὐνὴν] rlede eei duas. 
mo d 


era. συσρὸ gea 


tur in Troadd. 688. —Mox ien 


edidit οὐδὲ ταῦφα μὲν s. 





Je ne connois les É 

que par des récits ow des tetti! 

suis-je trop pur pour aeree 
Quasi! 


sur de telles 

vocule καὶ et trae uno dene, 
rlis scripts, fuere permutst 
benter scripserim, ——— οὐδὲ et 
σποστν Τρόϑυριός εἶμι. id est, P 
li» γραφὴ wrobfvnór εἰρω ταῦτα 
fete ti ratione cepit ista. Schol 
Ilaefíves ψυχὴν dixit Euripides Bii 
imitatus, qui purum sve 

dixerat παρθένον Φφηγὴν in 4 
incedue circa Alcmaeonis mom 
cyperissi, velut intact, d 
tur Arcasin teste Pwusan. 1 
Sed sunt ista talia multo ssgé' 
recentioribus: Philo tamen Judi 
dixit p. 698. c. φὰς 

deo es egowmixaimipen 2 
οὐρανὸν ἀνατείνας. et p. 749. A. € 
σὰς ψυχὰς lagexénvesrm. Val. 
γραφὴ WB λεύσσων ob, neutiquam 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Πότερα vo τῆσδε σῶμ᾽ ἑκαλλιστεύετο 

Πασὼῶν γυναικῶν; 3 σὸν οἰκήσειν δόμον, 
5 ἜἜγκληρον εὐνὴν τροσλαβῶν, ἰπήλαισα; 

Márauog ὥρω, κοὐδαριοῦ μὲν ἣν φρενῶν. 


Utrum hujus cerpus pulchritudine superaret 

Omnes mulieres, an me habitaturum tusm domum, 
15 Speraverim, accepto hzreditario lecto? 

Stultus enim sic fuissem, et plané desipiens. 


ma 1016. Μόσνιος de ἣν») οὐδαμοῦ, φησὶ, eviteum dum ἰἱ γὼ 


A. dy συραυνοῖν! 


" . TÀ τοιαῦτα γὰρ οὗ 
p-—nam rne ied videre non amo. Reisk. 
remarque qu'au m tempe de 

Bu 1a peinture n'éoit pas en usage 
" conséquent, Euripide fait une 
W'anachronisme, en supposant qu 


' Wument l'invention des caractóres 
la peinture. (V. Acad. des 
ἢ πονεῖ pae ἀ époque fito, leurs pre- 
pesd' e fixe, leurs pre- 
μναῖς sont. ausei anciens que 1s so- 
Wümmine. Prev. 


RO. Confert Valckensrius Philon. 
JN 742. A. σαρθίνονς σὰς ψυχὰς λια- 
φύνοσαι. Monk 

ἘΞ Tta ex tribus Codd. A. B. Fl. cum 
iro ^ εἰ 9À Lasc. Ald. Vo- 
as receperunt Valck. et 


erod. VII. 591. I 
apud Grecos valere 


Mans Nos Med. 581. Ka) hr 


οὐδαμῶς σώφρων eiua: βασιλεύειν, εἰ μὴ inevh eus zum 


incuria dedit δεφξάρην. Confetes ρει, 
$18. sa] γὰρ i βααχεύμαν Obr d» 


eb διαφέαρήσι «a. Monk. 
CE Ita Sri οὔτ, et Exe. 
Sed ter 
ΩΣ vel pos eem d Φωφροσύνη cu- 
vid. supra v. 391. 
gatam retineo. Marklandus 
ad Phredram, et 
plenum 
cepto et tegtato tantum, Beck. 

In Flor. Paris. ων in omnibus Codd. 
Musgr. inventum ἣν, pro à Y 
Marklando qu rite eidmota Gs. 
stituere non dubitavi. Valck. 

1013. Ej is exempla sunt 
in Med. 943. Ππίρψω γὰρ αὐτῇ με, d καλ- 
λ,σφιύισαι; Tav νῦν l» ἀνδρώποισιν, οἷ᾽ 
“«ψελύ. Herodot. VI. 61. «€» Hi, κασαψῶ- 
eus «oU «αιδίον τὴν 25 «23», εἶσαι, ὡς »«λ΄- 
Xueióru. π“ασίων σῶν ἷν Σσάξτῃ γουναιπῶν, 
VII. 180. σῶν ieiffeíos αὐτῆς (sc. νης) 
vi» πάλλισσιόονετα. Fl οὐ καλλισεξιύιτο 
mendose. Monk. 

Prava est in Flor. Cod. scriptura οὐ 
zeXurnriówe Eleganter dictum : 


bea cD0,; Helen. 465. Καὶ δὴ — 


E rasa 

e «s 4 , 
P aite ir e» sew χερδάρ»»] Pre ti 
Bees Ki uà, hic aptissimas ex Cod. 


I2. Ald. Sed349(£on» omnes 
at p iim secuti dt Valck. 
ck. 


et εἷς Lesc. nisi quod typographi 


TS 


' Πότερα νὸ eee σῶμ᾽ ἱπαλλιστιύετο. 
Πασῶν γυνωνῶ ; 
ut in Eurip. Med. v. 945. 


—— Be, ἃ καλλιστεώτωι 
Τῶν νῦν lv ἀνθρώποισιν, οἷ) ἰγὼ, quii 


id est d τῶν νῦν ἐν ἀνδρώποις ὄντων κατὰ 
πολὺ κάλλιστά leri. Hic nonnihil distent 
ed ἀρισεεύων zferis, in. Rhesi v. 194. εἰ 
eís wosueióu ϑιοῦ; in Ione v. 425. quod 
admotum Herodoto p. 555. Valck. 
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'AAX ὡς τυραννεῖν ἡδὺ τοῖσι σώφροσΊ ; 
Ἥκιστά γ᾽ εἰ μὴ τὰς φρένας διέφθορε 
Θνητῶν, ὁσοισὶν ἁνδάνει; μοναρχία. 

1020 'Eyo δ᾽ ἀγῶνας μὲν κρατεῖν “Ἑλληνικοὺς 


An hoc feci, quod regnare jucundum sit? sspientibus 
Minime profecto, nisi mentes corruperit 
Hominum, quibus placet, monarchia. 

1020 Ego enim in certaminibus quidem Grecis vincere 


8. εἰ σὰ τὼ φίίνα; δίρϑωρι τῶν ϑυοεῖν 


μοναρχίαι, οἷς ἀνδάνει à 


ϑνησῶν á 
«à μοναρχία. 1090. p Y ἀγῶνα, μὲν] ᾿Εγὼ σρῶτορ 36 


$ Of; &. ἡ μον. addita e Florr. 6. 15. qui etiam διέφϑερε pro δύφϑειρε. 


ἰοῦ οἰκῆσαι An οἱκήσων Editoribus 
tibus nuperis 
οἰκεῖν εἶκον Lacan eee apud istius evi scrip- 
— sav ἱξοχὸὴν M drlcabet domus ac 
milim dominum esse. — Phom. 611. 

ἂρ «i luni» οἱκήσω δόριον. Andr, 582. Τιώξι 
1 ἁμὸν οἶκον οἰκήσεις μολὼν Δεῦρ᾽ , Iph. 
A. 331. Obx) δωνά, «i» ἱμὸν οἰκεῖν nes ein 
iésepeu , Monk. 
οἰκήσει Ita MSS, A. B. E. Lib. P. 
et Ed. Lasc. Vulgo οἰκῆσαι» Mee 


à σὸν οἰκόσειν δόμον, "Ἔγ: 
λαβὼν, ἰσήλαισα} Quando Codices Flor. 
et Paris. cum aliis conspirabant i in οἰκήσει, 
hoc cum M vio recepi pTO e/m»ea. 
quod absque suo loco reliquissem : 
Observatis viri summi in Miscell Obs. 


IV. p. 286. accesserunt nonnulla in Misc. 
Obs. Novis T. III. p. 2. —— Vice sim- 
plicis ἥλσισα hic adhibetur ἰσύλαισα- quod 
aliquando fieri monitum fuit ad Lucian. 
T. I. p. 345. f. Valck. 

1015. ἔγκληροε pro ἰσίκληρος dictum 
esse t viri docti, hic et in Ipb. T. 
682." Ἐγκληρον ὡς δὴ σὴν κασιγνήτην 
ἐσίμληρος proprie epitheton erat podia, 
ad quam tota patris hereditas perveniret. 
Anglice, an heiress. — Paullo aliter tamen 
Phzedree nuptis, post mortem Thesei, f9- que 
πλήροι εὐνὰ dictse fuissent. Videas autem 

en. ad Timeum p. 209. Monk. 

Ad "EyaAnees εὐνὴν, adscriptum in Pa- 
risino Cod. εὔπορον ἢ paren ληρονόριον. Hesy- 
chius : "EynAnee». ἐσίκληρον, πλούσιον. 
rum hoc voci ij. ndet; illud 
voci μόνον ληρονόριον" Alter oliastarum, 
Thesei «à» εὔφορον κοίτην interpretatur ; 
alter, ejusdem μονοκληρονόμον γυνοῖκα. 
Ducta uxore Creuss X ythus Erechthei di- 


citur vere, Καὶ καὶ (σὴν) 7 
παγηληρίαν, in Eurip. ». Lone v. 
pria voce Attica dicendam ἰσώλῃ 
“ληρον dixit Eurip. Iphig. in p 


1016. Magna est in hoo vem 
num varietas pesrogiic dp. d 

, quod et vulgo 
ios eonim sit a Schollests « 
nis riis rid s lys, Vetus " 


pi cn xigesniqle 

390. wes rio d pues et sic ris 
retinens ui» οὖν. — Sed pro οὖν Len 
οὗ, Cod. A. d». Exhirig 
sauber sie eg 
vimus. Monk. 

Pro οὐδαριοῦ scribo κ᾿ i. 
pro φρονῶν. Scholiastes Spica p 
μοῦ φρονήσιως. Sic οὗδαιρεον γῆ. 80 
Electr. 392. «οὖ sree ue 
Ed. Lasc. οὗ φρηνῶν. "4 

Máeeueg i, I, οὐδαμοῦ οὐδαριοῦ 

ulgata prebent Codd. 5 A 
κῶν t in Paris. Scholiasta verba, 


συνίσιως Jun» ἐγὼ σωαῦφα ires 


lando su 
Μάφταιος pp e ph s 
mihi sane placet; vellem tesi 


a d menie discessit, ὁ ἱπφὸς ὧν fe 
apud veteres diceretur eidanes $e 
ut 3c dicitur εὖ φρινῶν ἔχει, ( 
Hippol. v; 464. Reperiuntur 
mos scriptores, οὐδαμοῦ yt" 
conirws* et similia: ᾿Ελλάδος 9, 
Sophoclis est in Phil. v. 256. eil 
γύττου, Herodoti II. c. 45. cui: 
λησπόντου πανταχῇ restitutum ΕἸ 
Ν]]. c. 106, Valck. 


InIOATTOZ. 
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"og θέλοιμ᾽ ἄν" ἐν πόλει δὲ δεύτερος 
τοῖς ἀρίστοις εὐτυχεῖν ἀεὶ φίλοις. 

M! Ψ ,ὕ / 3 δ 
γσείν γὰρ εὖ πάρεστι" κύδυνος δ᾽ ἀπὼν. 
rye δίδωσι τῆς τυραννίδος χάριν. 


; vellem ; in urbe vero secundus 

ptimi n . . feli it . 

nim feliciter gerere sic licet; periculumque absens 
m tyrannide largitur voluptatem. 


γισίᾳ, nel ly «3 φιλοσοφίᾳ, iy δὲ 
be i» ὠγῶσι φοωοῦσος d» καλῶς woóccu, na) ánisbrós leen. 


y viu διόφεροι. 1093. 


* Ἐν addidi e Florr. 6. 15. 


terrogationem 
l. supr. 970. Monk. 
klandum, interrogationis 
vulgatis σώφροσι sequitur, 
em. 
Jb. P. διέ d. Musg. 
n ad inm Marklandi 


αὐγῶν $20; τοῖσι σώφροσιν 


usin Eur. Herc. v. 297. 


wei τόρδε μαλϑάξαωμεν ἄν; 
Ὧν σκομὸν ἄνδρ᾽ ἰχθρὸν χριών 
Valck. 
am confirmatam, si est 
cum auctoritss, meliorem 
nuper Marklando placuit. 
per vim illati crimine, al- 
ici posset, ambitionis ob- 
itentia:. At concedes forte 
sse, sed dices, castis etiam 
are. Minime, nisi homi- 
acet regnum, regnandi cu- 
rmrumpat. JBrunck. 
Ion. 633. Τυραιννίδορ δὲ, σῆς 
» Τὸ μὲν Φφρόσωπον ἡδὺ, τἀν 
té. 657. Σηρμόφης δ᾽ ἂν εὐτυ- 


Principatus. 
νοὶ Flor. à 4). 
φϑοφιν" in Fl Jieduen ex interprotamen 


to; quo inprimis 

Poétis δέφϑορε positum pro * Am- 

monivs p. 41. ὑφ᾽ Aut- 

vio. praeter , Sel. 

δὰ nonnulla δὲ Thom. M 
in Διέφδορι.. — Valck. 

1035. "Vitis videtur Codicis Floren- 


tini Lectio πράσσειν «κε γὰρ « πἰνδν- 
νόρ «' ἀσών. arrisit tamen V i 

. Monk. 

Ile&evt» γὰρ εὖ srépw t, κίνδυνος δ᾽ ἀπὼν 


iere δίδωσι τῆς φυραννίδοε χά Vel- 
ln in aliis etiam libris scriptis 


T 4 
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1025 "Ey οὐ λέλεκται τῶν ἐμῶν' τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἔχεις. 
E; μὲν γὰρ ἣν μοι μάρσυς, οἷός εἰμ᾽ ἐψὼ, 
Καὶ τῆσδ᾽ ὁρώσης «Φέγγος ἠγωνιζόμην», 
 Ἔργοις ἂν εἶδες τοὺς κακοὺς διεξιών. 


1025 Unum meorum argumentum non est dictum, caters vero habes. 
Si enim esset mihi testis, qualis ego sum, 


Et certarem ista lucem vidente, 


Factis convicisses malos, si indagasses. 


pw d», κίνδυνον ἔχω. οἱ γὰρ 


Basi aserrss ἦν πιυδύνως διώγοασι». 


1086. 


ἥν nei] El γὰρ, φησὶ, na] Vesoos ἦν, «à αὐτά μοι VAvys καὶ ἐμαρσέρω, (rà 


velis absque periculo. vulgatum εὖ σράσσειν 
idem est ac εὐσυχεῖν, quod precessit. gen 
his et vicinis Hippolyti Euripidei, Histi- 
sei 4 conspirant apud Herodotum 
V. c. 106. sed inprimis oratio Creontis 
crimen similiter repellentis objectum in 
Sophoclis (Ed. T. v. 592—610.  Illinc 


sua efformavit in CEdipo Sene- 
C8 v. 687. 3 


Fruor, domusque civium cetu viget, etc. 
initio dramatis ista CEdipodis v. 6. 


Quisquamne regno gandet ? O fallax bonum 
Quantum malorum fronte quam blanda tegis! 


expressa mihi videntur ex his Ionis Euri- 
pidei v. 633. 


Τυραννῆδος δὲ τῆς μάτην αἰνουμίνης 
Τὸ μὲν σρέσωπον ἠδὺ, τὰν δόμοισι δὲ 
Δυννρά. 


1024. πριΐσσον Ἐ1ῖ, Monk. 

1025. 1» γ᾽ οὐ A. scribendum putavit 
Valck. Monk. 

Ἕν eb λίλικεαι τῶν ἱμῶν) Literam pro- 
bem interjectam, Ἕν γ᾽ e$ λίλεκται σῶν 
ἱμων" Unum quidem nondum dixi eorum 
que habebam dicenda; «à Y ἄλλ᾽ ἴχεις" 
cetera vero jam dixi: Τὰ ui» wap ἡμῶν 
wv" ixu;*estin Phoen. v. 967. Valck. 

1027. épéen; Lasc. qui talibus vitiis s- 
penumero peccat. Monk. 

. 1028. εἶλες pro εἶδες corrigi jussit Reisk- 
15, et obsequentem habuit Brunckium. 
Monk. 

Pro εἶδες ἀοοίο corrigit Reiskius εἶλες" 
"Eeyon. ἂν εἶλες σοὺς πακοὺς διεξιών.» — In vs. 
1006. κ᾽ με νῦν ἱλεῖν δρμεῖεγ nonnulla nota- 
ta sunt. Ῥαϊοῖ. 


Falck. 


it Hem 


1099. De Jove éesíy 
On i 


sius ad Luciani Timon. 
"Opmás eo Ζῆνα] Τρ) Zusót c 


jurantibus, erat invocatus, 

I n. Taur. v. 756. Vid. dul 

ad Hecub. v. 545. — Barnet. 
1030. Vid. Porson. ad Phas. , 


1021. μηδ᾽ εἰς ἔννωαιν Ald. esie 
luit Barnesius scribende i i. ii 
lectio μηδ᾽ ἄν ἔννοιαν Xafys exthina 
bus M88. Lasc. et X. m. 88... 
Valck. Jovem juro et Terra sisti 
me nunquam attigisse lectum : 
turum, ut id unquam velim esí 
Observatum est supra ad v. 521. psi 
lam ἄν cum optativis, infinitivis, 
piis copjunctam, vim futuri ! 
ferre. ἀν’ ἔννοιαν male M - 
Lasc. Monk. 

ἀν᾽ ἴννοιαν.)] lta Parisi oM 
Flor. et Ed. Lasc. Ed. Aldim sb 
unde Barnesius ἐς ἔννοιαν. Mute ' 

Mx) d» ϑιλῆσαι, μηδ᾽ ἂν iret Κ᾿ 
Jovem juro εἰ Terra solum, tuum! 
quam attigisse lectum ; neque 
id unquam velim aut. cogitem. 
versum lectio vetus, ss εἰς - 
vitium sustulit in Barnesians, 

uinam voculam ἄν 

or. Paris. quosque Musgravius 
Quod hujus exhibet Editio, ἀν Ion 
βεῖν vereor ut Grzece dici possit. "ἃ 
junctum temporibus infinitivis, pfi 
et aoristis vim indit futuri; qui ust 
cule pervulgatusest. Absque Col 
illa repeti potuisset ex his dramatis: 

v. 524. 

"Ojvoua τὸν σύμκαντα caque εἰδότα, 

Μηδ᾽ ἂν ϑιλῆσαι, μηδ’ ἂν ineas λαβὼν 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Nu» δ᾽ δρκιόν σοι Ζῆνα, καὶ «(δον χθονὸς 
Opropa, τῶν σῶν μῆποθ. ὥψασθα; γάμων, 
Μηδ᾽ ἄν θελῆσαι, μιηδ᾽ ἂν ἔννοιαν λαβεῖν" 
Hey ἄρ᾽ ὀλοίμην ἀκλεὴς» ἀνώνυμος, 


Nune vero Jovem custodem jurisjurandi, et hoc solum terre 
furo, me munquam attigisse tuam conjugem, 

Neque voluisse, neque in mentem hoc mihi venisse, 
Alioqui inglorius, infami 


αὶ οἷός p bye) οἷα * iyé, na) ἦν ὁ à 


ἀγὼν ζώσης abris. "Αλλωΐ ILaeio oi 


ἐγὼ addunt Florr. 6. 15. e quibus etiam peulo post scripsi εἰ sraci» er pro υὗσες ἣν me ὦ 


polytus Euripidis, N»» Y ζριοόν 
sa) wíle χιονὸς "Onsyue Jovem 


. in Lucian. p. 99. Tte χιϑονὸς, 
Medea v. 744. "Our σίδον 535, 
v. 750. "“ἼὌμννρω γαῖαν λαρσον 
ὥς. hinc distat πος Virg. 

16. Et nunc Sol testis et hac 


mierore ὅ γ᾽ ἄ,. Brunckius 

'- δε, copulam «; male adhi- 
' dp, est ἃ τῷ ἄρ᾽, quam crasin 
imus ad v. 443. "H καεσολοίμην 
86. unde Valckenzrio venit in 
H ber M eium ἀκλιὴς, ἀνώνυμοι. 
δ go sequitur versus "AeeAX:£, 
hr ἑ ἀλητεύων χθόνα, quem ut a- 
m, et partim ex v. 105]. male 


. Hist. IIT. 

. "AseDus, "p T&- 

ber. Monk. 

᾿ὁλοίμη») Yta Parisiens. omn. et 

lgo 4«' ἄν γ᾽ ὀλοίμην. Scholiastes 

᾽ SX oim. Musg. 

emendat, Ἦ τ᾽ ἀντολοίμην, aut in 
tanti patrati facinoris peream. 

Bec 


» y ὁλοίμην, ἀκλιὴς, ἀνώνυμοι 
; beequutus edidit Musgravius, 
“ίμην" dequibus voculis sic junc- 


tis dixi in v. 482. P a^ n. Hei 

$345 van videtar in Flor. ᾿ ἐλ. Heathio 

Videtur vulglts "Be dy 

iXeipan" certe peream : ZEach. Theb. v. 558. 

"He! d» σανώλεις veryndznos «^ loiare.— In 
dramate 


8€ ἄν. 
Vide notata ad Pham. 1211. 
editio etiam 4«' &. Brunck. 
Omnino um "Ἢ τ᾽ ἄν γ᾽ Quipa 
i e. 4e ἄν v. δὰ Alc. 658. Heath. 
" Aereag, ἄωκος, φυγὰς ἀλητιύων χϑόνα,} 
Ἁλήτης, 


Lego igitur ἀλητιύων 
cum Lib. P. pro vulgus ἀλιτιύων. 
constructione vid. ad Ipbig. in Taur. 
1115. Helen. 1136. δέμας 

"Assis, demos, φνγὰς "Marrider el 
Pro &x:rtée», ex Cod. Paris. hic, ct 
v. 1052. ἀλητιύων substitui; isto b 
1052. Tbeseus ad filium : 


᾿Αλλ᾽ ἐπ σατρῴας φυγὰς ἀλητιώων χϑονὸς 

Wr ἰσ᾽ alas λυεςὸν ἐντλήσως βίον. 
Ilinc partim nostrum arbitror efformatum, 
et hoc certe loco non ab Euripide profec- 
tum; 8 scribi non poterat φυγὰς ἀλη- 
φιύων χθόνα. In altero versu recte dicitur 
ἐκ τατεύαε χϑονὸς φυγὰς &Ageiów», erul er 
patria terra vagus, sive huc illuc oberrans. 
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Καὶ μῆτε πόντος, μήτε γῆ δέξαιτό μου 
Σάρκας θανόντος, εἰ κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ. 
1095 E; δ᾽ 70s δειρναίνουσ᾽ ἀπώλεσεν βίον, 


Et neque mare, neque terra recipiat meas 
Carnes defuncti, si sum sceleratus vir. 
1035 An autem illa metuens, perdiderit vitam, 


S. náeros Dinaues, οἷος siu] ἰγὼ, ὅ lee, εἰ εὐπύρησα μάρσυρος 
1051. Μηδ d» διλῆσα.} Μηδὲ εἰς ἴννιαν ἰλϑεν «τοτὲ evo pne 


ἡμεσίροις Φρόσοιξ- 


seu «τῇ σὴ κοίφῃ, οὐχ ὅτι λίγωε με καὶ φϑεῖραι αὐτήν, 
ξινπεικὸς ὁ d, d ὁλοίμην», εἰ καπῶς φανήσομαι. 1065. E33 


Homeri satis auctoritate tutum ᾿Αλησεύεν, 
huc illuc vagari, ἀληφείαν peperit, cujus 


forma Dorica ᾿Αλατεία legitur in Zach. 
Prom. v. 899. Eurip. H v. 581. re- 
stituenda Epimenidi apud Diog. Laert. 


I. 113. Utin Hipp- v. 1052. sic in Eu. 
rip. Heracl. v. 516.'AAA' lawmseosen exse 
ἀλησιόω x6nós in Anthol. I. c. IV. ep. 
1. III. c. XXV. ep. 4. Heliodor. III. 
p. 150, 11. ——- Est utique ἀληφεύων idem 
ac ἀλήσης d», sive σλανήφης, unde eXarys- 
esu», Nihil itaque nostro versu habet 
χϑόνα unde pendeat. Hoc etiam solum 
mihi versum monstraret adulterinum ; ubi 
peulo post suo loco recte legitur i& «a- 
φρῴας 9 ἀλητιύώων χϑονός.. — Accedit 
huc itor dramatis X». II. qui versum 
huc in sede legisse non videtur in suo 
Cod. dum hsc exhibet continua v. 596, 
7. *H naceAceiunv (f. πάρε᾽ ὁλοίρεην) ἀκλεὴς, 
ἀνώνυμος, Καὶ μήτι σόντος, μήτι γῆ nit αὖ 
«ὅλος Τὸ σῶμά μου Diae ------ Ad versum 
hic in Hipp. explendum "Aseeus, &oner; 
facile potuerunt aliunde adsumi. Duo 
senarii mihi videntur ex Euripidis perdito 
dramate, qui latent apud 7Elianum V. H. 
III. c. XXIX. et Diog. Laert. VI. 28. 


" Asrejus, ἄωπος, mavroiDog ἐστερημένος, 
IIcewx ie, πλανήτης, βίον ἔχων ἰφήμερον. 


accommodis Cl Burmann. usus 
est in Ibin Ovidii v. 113. Exw, i 


erres, ali limina lustres. Nemo hic, 
opinor, ex Euripidis more versum tuebi- 
tur. Non solet certe Sophocles in 





eadem ia versus repetere: in 
CEd. in Col. versus sunt 761, 2, 3. 

"A22 spíu! ἤδη μεστὸς ἂν ϑυμούμενος, 

Ke) τοὖν δόμωσιν ἣν διωτῶσϑαι γλυκὺ, 

ἕαΣ ᾿μάνθανον τὸν ϑυμὸν ἱπκδραιμόέντα μι» 
sed horum ultimus illic ab alis manu fuit 


ἀληϑοῦ,, ὁμιίων «ὦ 


1052. Ἦ «' ἄρ᾽ ἐλώμῳ) 


δι» 
] £X i 


adjectus; quem supra suo loco Sopheda δ 

posuerat v. 450. . 
Xelp 3 9c ἤδη «ἄς ὁ μόχθος ἂν siam, 
Καἀμάνθωνον τὸν ϑυμὸν ἐπδραιριόονα μα 
Mito πολωσνὴν τῶν tois dpsagrqulas 








1022. Citat Eustathius ad Il E f 
668, 64—538, 18. intelligens de piget 


δίξαιτο πάρσιμον sido, Μὰ Aapeph e) 
d σ᾽ Vye “ροδούς vers, ᾿Ἑ λευθιρώσας «Uit 
ἀσολίτωμ' σι. Hac attulit Ensuf 
ad illustrandum Homeri locum πε 
᾿Αλλ᾽ ὑμιεῖς μὲν πάντες καὶ γαῖα quit 
fs, “Ἥμενοι αὖϑι ἵπκαστω des, ἀπλίη all) 
addens Xenopbanis hexametrum Ies 


γὰρ γαίης «1 xa) ὕδατος » 
Gus autem, ut videtur, eroi anie 


tura indigni habebantur, 
polyusa pat inmulatur. Pee! 

l a patre insim: . Hw 
lud Agsthim Histor. 1, 2. ubi sect 
Duos Philosophos e Perside redeuntn 8» 
cidisse in cadaver, barba promisss 9t 
bile; quod pietate moti terra. illi cesdib. 








apparere viso, Ais verbis ad eer 5 
Mà Séspgs «τὸν ἄϑασειν" ἴα ή 
síeSsu* T8 πάντων μάσηρ eire σαγ' 


IIIIIOATT OZ. 


Ovx οἵδ᾽. ἐμοὶ γὰρ οὗ θέμις λέγειν τέρα. 
᾿Εσωφρόνησεν: οὐκ $ χουσα σωφρονεῖν' 
Ἡμεῖς δ᾽ ἔχοντες. οὐ καλῶς ἐχρώμεθα. 


Nescio: nam mihi non licet dicere ultra. 
Fuit prudens, cum tamen non posset esse casta : 
Nos vero habentes castitatem, ea non recte sumus usi. 


ἔνευσε, φοβευριένη, Toa. m3 καπὴν δόξαν λάβῃ διὰ ei 
ε πῶς ΕἸ. 6.15. 1057.4, p ivneis,] Aver» 
μὴ eoru. ὑτσάρχουσοι cunden, Vy& 
bes μωγῆνα αὐτῆς μὴ βονλοριένης ; 1038. "Hass 9 cons] 


σὺ Qs, ἰσωφεόνησιν, καίτοι 
ra, ὧλλ᾽ ἰβουλήϑην abes 


^ dde. Ne sepeli indignum ;. cani- 
ine preeda ego fiam: Haud vult terra 
a5 condere matris. Unde 
sat, bunc virum matri sus flagitium 
£5 Te tanc eb petam Bi us habe- 

ippolytus 
uprecuns, d norerce stuprum intu 
Pipe P nées ys 


H. p 538, 19. nostra hsec ex 
explicat, wies σόνονς μήτι γῆ δί- 


νων ἢ 

ἴξατο κάρσιμεν «ἴδον. 
dr Minci lud Orden ad 
Met. VILI. 98. 


te submoveant, O nostri infamia secil, 
18 $00; tellusque tibi pontusque negentur. 
Valck. 
3] A y, 2 δωμειίνουσ᾽ ἀσώλεσιν βίον 
Ab Hippolyto hoc vere dici po- 
, dubitarique adeo, utrum indignata 
€ Phadra vitam sibi eripuisset an 


lue, Hi 
L Met. X V. 502. mihi quidem sen- 


a pendere videtur ab alio qui periit. 
Valck. 


. lectione D. 


pner" “δ sie Pw ἀνδρὸς acis, 
s bà ἔχον sie refe 


1086. Alium ordinem οὗ wi 


λίγειν dederunt Valckenerius et rd 


nck- 


no, 
Vid. eupra v. 
Electr. 521. 635. 1506. Phil. 339, 
1977. CEd. T. 343. (Ed. C. 955. ubi 
metrum licum vitiavit Brunckius, 
257. 651. Hsec omnia exempla effuge- 
rant Msrklandum, qui in initio trochaici 
Iph. A. 397. legere voluit wíes Mar. 
In nostro tamen versu nolui vulgatum 
ordinem mutare; E enim vía 
ssepius in fine senarii collocat. οὗ fius 
λέγε Β. B. D. FL Monk. 


Sípug λέγων» Ita Parisiens, Opt. 
S- MS& Ὦ. D. et Fl. à ϑέρως "ie λίγειν. 
Ed. Ald. ὁ 94 


λίγεν Musg. 
Hsc, in sic ἐμοὶ γὼρ 
ὁ ϑίέμιε λίγων σίρα, scribere malui prout 
in Cod. Paris. σίρα λέγειν erat 
in Flor. Eodem ordine, quo in Paria ex. 
hibentur i in dramate II. v. 551. T. 
elda* νῦν γὰρ ὁ σίρα ε λίγων. Soph. 
Elec. v. ὅδε. οὖκ d» eon λίξαιμ fein 
v. 1518. Mà σίρα λέγειν ἴα. tameni 
Philoct. v. 1269. τανε; μὴ λίξης σίρα. 
Valck. 
9 A. ἰκοῦσα pro varia 
* Ludit in ambiguo verbo 
σωφρονεῖν significante, sana mente esse ; 
prudenter agere. Videri Phaedra. potcrat 
morte sibi sua castitatis famam prudenter 
comparasse : contre Hippolytus nihil aliud 
effecisse sua pudicitia, quam ut patris cu- 
bile temerasse censeretur. Oxymeri fi- 
notissimam pre ceteris adamavit 
Euripides ; cujus et ista sunt in Hec. 563. 
Ὁ δ᾽, οὐ ϑίλων τι, παὶ Fixe, οἴκτῳ néenr. 
Phen.368. Μῆτερ, φεονῶν εὖ, κοὺ φεονῶν, 
ἀφικόμην. Ton. 1460. Ὁ πανϑανών «t, κοὺ 
θανὼν, φαντάζομαι. — Recte judicavit St. 








1087. ἰσωφρόνησι 
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ΧΟ. ᾿Αρκϑδῦσειν sias αἰτίας ἀποστροφὴν, 
1040 Ὅρκους «παρασχὸν, τίστιν οὐ mpaxoas, θεῶν. 


Cho. Sufficientem dixisti criminis objecti depulsionem, 
1040 Jusjurandum praebens, non leve documentum, deorum. 


S. Ἡμεῖς ἢ σιωπήσαντιε ob καλῶς ὑπωήσαριεν. τὸ γὰρ 


ποῦσαν was) ᾿Ασολογίαν n ates 


σωφ , φυλάξανσις. | 1039. ' 


dicerru drei σοῦ σινπόσων 


qerwess e» Φαίδραν. 1041. 'Emodós] "Arti σοὺ ἀσατιὼν, 


Berglerus, ista talia ridenda sibi Comicum 
sumpsisse, dum*in ' Ax * V. 895. inter- 
roganti ἔνδον ἴστ᾽ EP ; servulus re- 
spondet, Οὐκ ἔνδον, do lee» εἰ γιώριην 
ἔχις.» ubi prseter alia Euripidis hunc quo- 
que versum adscripsit Berglerus." V 
Monk. 
ΜΒ. A. ἰσωβρόνησι 5.) MS. D. in mar- 
gue ἔχουσα ye. ἱκᾶσα. — Postremum hoc 
etsi in mentem venerit CI. Marklando, ei 


quam 
reda idw sir 
» callide 86 gessit. 
Sic σώφρων est vir sapiens et cor- 
datus v. 431. et v. 497. denique v. 661. 
Astutia autem Phisedree in eo spectata est, 
quod, cum pessimam causam haberet, eíf- 
fecerat tamen, ut et pudica ipsa videretur, 
et formae sus contemtorem ulcisceretur. 
Quod sequitur σωφρονεῖν pudicitiam, qui 
usitatior sensus est, significa. Hissutem 
positis, existit non indigna Euripide sen- 
tentia: llla quidem, cum pudice non pos 
set, prudenter tamen egit: Ego vero con- 
traria sorte usus sum ; pudicus quum es- 
sem, prudentia consilioque sninime valwi 


cogall. étre sage comparari hactenus posse. 
Reddit locum ^ Elle a agi sagement ne 
pouvant étre sage: et moi, qui ai scü 
l'étre, je n'en ai point tiré d'avantage. "' 


Beck. 
᾿Εσνφρόνησε», « oia ly urn σωφρονεῖν, Hyg δ᾽ 
ἔχοντες, ὃ καλῶς ἱχρώρμδα.) Quid de Pha. 
dra sentiret, quum dicere non lice- 
ret Hippolyto, verbo usus ambigui signi- 
ficatus, et oxymori p tamen Obecusius 
patefecit. Horum diverse prostant iiter- 


pretationes: proxime veram be 
detur accedere Heathii: Ia cas 
dica ezistimata est, cum pudicitim 
non, habuerit ; nos vero, qui haben 
lici successu ea. usi sumus. dun 
597. —— pudicum 

Perdidit Hippolytum non feliz cusa 
Ludit et in ambiguo verbo ew 
nificante, s«na mente esse ; pruden 
Videri Phaedra poterat morte eibi 
titatis famam prudenter 


καὶ Diam οἴκτῳ κόρης. Phor, v. δὲ 
φρονῶν εὖ, κὰ φρονῶν, us époque 
1460. Ὁ κατθανών σε πὰ Sasóe $m 
Recte judicavit δὲ. Berglerus, i 
ridenda sibi Comicum sumesiene, 
"Axes. v. 395. interroganti, "Ese 
geris ; servul us respondet, Oés ἢ 
levi», εἰ γνώριην ix uc: ubi prsster e 
ripidis hunc quoque versum ἃ 
Be erus ——— Est in Anthok 


epigr. CLIII. de Hipp 
Phesdre. 


Vincere falsa pudor poterat : sed casum 
Erubuit Phedre vincere falsa pudor. 


1038. ἰκσώμεϑα C. Monk. 


1039. In hoc versu, ad αὖσ ung bm 


ἀποφυγήν. 
batur «ὼς αἰςξίας ἀπεσερίψαι, — 
ut »adeas xal λυθιὸς * μέν, ὁ 
Attico foro 
criminibus Ciceroni : Horatius ] 
Ecl. IV. v. 100. sed tasnen admi 
pacto judicium ὠμὰ Fugerit : 810 
φὴν δίκην ἀσίφνγι. — Valck. 
1040. Vid. supra ad v. 655. ἃ 
1041. e$ γόης auctoritate Codi 


ἹΠΠΟΔΥΎΤΟΣ. 
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OH. "A? οὐκ ἐπῳδὸς xai γόης τέφυχ᾽ ὅδε; 
Ὃς τὴν ἐμὴν πέποιθεν εὐοργησίᾳ 


Thes. Nonne hic est incantator ct praestigiator, 
Qui confidit morum lenitate se meum 


di. σίᾳ » δὲ σρᾳότηςι, BaSíórun. οὕτως "Accion. ewig. δὰ εὐηθείᾳ, ἀντὶ φοῦ sbá9us iau 
9 Eó«ywís] Sic Flor. 6. 15. pro οὐορκησίᾳ. lidem antea ἔμανξορ pro (eure; οἱ paulo 


post vss pro ssa: 


edidit Valck. Bacch. 253. Λίγουσι Y ὥς 
Voy εἰσελήλυθι ξίνος Tóns, le93ós, Δυδίας ἀπὲ 


-. Zpfeés. De voce γόης monnulls 
Umnt a Piersono ad Morin p. 113. Monk. 


-- ὃς ἃ Ita ex optimo Parisiens. 
7 wüclesera kd. AM legis bel ει 
-  Bellicsbatur hoc hominum genus, se pre- 
7. ip σὰ εἰ Philostrat. Vit. Apol- 
Jem. Lib V.c.4. Mus. 
e fs σῶν iaprerig ὑτῶν aperi 
.* . xh 
Au»; ] Quod Codes diber Peur ὁ verat 
recepi pro καὶ yów* Eurip. 
c v. 490. 
2 οὐκ SY bere — 
rá Οὐκ᾽ &h Ilpéps τῷ μέγ᾽ d6is δάμαρ; 
δῖα Bacch. v. 254. memoratur Γόης ἔσῳδὲ 
: ded yfosé,- attigit hsec J. Pierson 
: Bos. Att. p. 118. Valck. 
1042. εὐορπισίᾳ Lasc. Ald. et plerique 







ES 2e ἀνδεὺς ἀσπὼν σώφρον 
sepes ἐν σώφρον᾽ εὐοργη- 
-üm. ecc ate estatus Vale, metum 





.. Simnendatione superim 
That, Cod. Flor. —— Clar. Heathius, nec 
"gne miror, procul dubio legendum decer- 
le ἴᾳ' quia chorus paulo ante jus- 
tantum Hippolyti memoraverat 


velut validissimum ejus innocentis argu- 
mentum: quod ait vooem εὐοργησία apud 


ri for- 
tasse verum est; in notis i tamen 
legere pétuerat ad H. in Εὐόργητος, 
idonea munitam auctoritate 
Becch. v. 641. 


Πρὸς σοφοῦ γὰς dubphe, denim σώφρον᾽ εὐδργησίαι. 
Sed nec alteram vocem legerat Heathius, 
nisi hoc uno loeo controverso firmatam: 
videtur iliam in. Alexandri (vid. T. H. ih 
Schol, ad Plutum Ar. p. 525.) Comoedia 
legissc, qui rariores voces Atticas ex ve- 
teribus stinotavit, Grammaticus in Ced. 
Sangerman. 
εργενία (L. 

( j ia*) Elo 

zíens Βάκχαι. 7 Ebepmwler (L.. Ebeonowria") 


τος Grat in usu, εὐσαιδιυσίαν dicere potuit 
et Euripides teste Polluce IX. 161. Sed 


. ἀλεισουργησία" Aneve meia" ἀφιμωρησία" εὖ- 


wureosia* et similia non legerentur, nisi 
adjecti ὠλεισούργητος &c. in usum 


prorsus fuisso inusitatum: qui sancte colit 
fus » dicitur sFeemeg et εὐορκεῖν 


Jutjurandu 
Sed. quid hic tandem significabit εὗοραη- 


eíg | Ἐὐοργησία morum. erat atque ingeni 
bonitas, qua suam se patri speraverat Hip- 
polytus innocentiam potius probaturum, 
quam jurandi formulis: morum etiam 
lenitate commendabilis εὐό diceba- 
tur: deleta vocula οὐ, scribendum apud 
Plutarch. T. II. p. 413. C. εὐόργητος γάρ 
lee: καὶ wogor. — Asper in alios, qui facile 
tamen ferebat adulantium dicta Dionysius 
Eubulo fuisse dicitur: 

Καὶ roe πέλαξι s&ei τοῖς σπώπτευσι τι 

᾿Εαντὸν εὐόργητος 
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Ψυχὴν κρατήσειν, τὸν φεκόντ ἀτιμάσας; 

ἽΠ. Καὶ σοὺ γε κάρτα τι ταῦτα ϑαυμάζυ, qutt 
1045 Ei γὰρ σὺ μὲν ταῖς ἢσθ᾽, ἐγὼ δὲ σὸς πατὴρ, 

"Ἐχτεινά τὰν σε; κοὺ φυγαῖς ἐζημίουν, 

Εἴπερ γυναικὸς ἠξίους & ἐμῆς “γεν. 

ΘΗ. Ὡς ἄξιον τόδ᾽ εἶπας" οὐχ οὕτω “)ανεῖ, 

“Ὥσσερ σὺ σαυτῷ τόνδε προὔθηκας νόμον" 


Animum flexurum, cum patrem me ignominia affecerit ? 
Hipp. Atqui ἐπ te valde hsec miror, pater : 

1045 8i enim mes tu esses filrus, ego vero tuus pater, e 
Interfecissem profecto te, nec exilio mulctassem, 
Siquidem ausus fuisses meam uxorem attingere. 

Thes. Quam recte hoc dixisti: non sic morieris, 
Sicut tu tibi ipsi hanc proposuisti legem: 


ἘΣ 


aped Athen. VI. p. 260. D. τοῦ Ca-- 
saub. Anim. p. 454. et inprimis eximii 
Medici Nostratis Adr. Heringe Obeerv. 
c. VI. p. 49.  Preeter ceteros, 'Oeyi» de 
moribus et ingenio, frequenter dixit The. 
egnis. Valck. 

1044. Similis est constructio in Soph. 
Phil 1369. IIa; σοῦ 9 ἔγωγε ϑαυμάσας 
ἔχω edi, corrigente Porsono ad Orest. 
615. ταῦτα andern Lasc. — Monk. 

1045. μοῦ pro wi» conjecit Marklandus. 

Monk. 

An legendum, εἰ γὰρ σύ ΜΟΥ sai; — 
pro ΜΕΝ. Mark. 

1046. Mendose Fl "Ἑκτεινά «m ἄν, 
ποὺ Qvysi ἐξηροίουν. Hinc tamen conjecit 
Valck. «οὐ φυγὴ σ᾽ iT. pronomine male 
repetito. φυγαὶ de uno ezilio dictum infra 
v. 1172. ubi alia quedam notsbuntur. 
Pro vulgato "Escwusk «n σ᾽ d», quod in 
priore editione representaveram, nunc, 
monente Elmsleio, rescripsi "Exe «᾽ν 
σι, voculis σε οἱ d» transpositis. Hanc 
emendationem certissime firmat v. 1411. 
Ti Y, ἵκεανίς c'ás κ᾽, y «óc deS' ὠργι 
μένος. — Monk. 1 

"Escusá «nu σ᾽ d», nob φυγαῖς ἱζημίουν, 
In Flor. Cod. legitur, " λον «eig d», zl 
φυγῆς ἰζημίουν' in aliis si ῥνγῆς etiam in- 
veniretur, velut diversa lectio considerari 
ponet "οὐ Quyll σ᾽ ἰζημίονν, morte te, non 

cilio mulctarem. Eurip. Oreste v. 890. 
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1044. Καὶ σοῦ e “σι, ἃ εἰ “οὖ 
is ia. apis dern 6i ipinen irt d νασνλυδν 


















ἄν σε, εἰ ὁπελάμβαιο db. 


Οὗτος κτανεῖν gi» elei σ᾽, οὔτι σύγγαν 
φυγῇ B δηρμιοῦντας εὐσεβεῖν. in Med. v. 
Il&» κίρδορ ἡγοῦ ζηρωοορῖνη COR - 
unius exilium vocat 5 
homicidam statuere φυγαιῖσι T o. 
φοκφιῖνω δὲ mí. Theseus 

Plutarch. T. II. p. 112. D. 


Φυγάς «' ἱμαυτῷ προστιθεὸς σώτρας iir 
illic scribitur σάφρας luas, alibi edqu. 


ius," utrumque vitiose. Valck. 
1048—50. οὖχ, οὕτω San “Ὁ 


Ταχὺς γὰρ ὅδης parvos & de 
δρὶ vas. quod et raider ἐφ 
fluxit ex v. 1053. —— E» 
ripidei sententiam accurate Homes «v 
pressit Epoda X VIL 6093. 
Sed tardiora fata te votis manent : 
Ingrata misero vita ducenda est in hes, 
Novis ut usque suppetas laboribus. 


Eamdem adhibuit Semeca Tragicws; 
Hippol. v. 715. Here; in (Eta v. "ἰδ 
Agam. v. 995. 


Mortem aliquid ultra est? Vita, εἰ cupis 
Ovidius in Ibin v. 124. 

Optatam fugiat vita coacta necam. 

Ρι 





1050. δυσσιβιῖ pro δυσευχεῖ A. 
Valckenzrius Horat Epod. νᾶ. 6b 
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0 Ταχὺς yàg Αἵδης p paro ἀνδρὶ δυσευχεῖ' 
᾿Αλλ᾽ ix | πατρῴας φυγὰς ἀλητεύων y foros, 
Er» ic αἶαν, λυπρὸν ἀντλήσεις βίον. 
Μισθὺς " γάρ ἔστι» οὗτος ἀνδρὶ δυσσεξ εἴ. | 
ἽἼΠ. Οἴμοι, vi í δράσεις; οὐδὲ μηνυτὴν χρόνον 

5 Δέξει καϑ' ἡμῶν». ἀλλά " ἐξελᾷς χθονός; 


OH. Πέραν γε «όντου, καὶ τόσων ᾿Ατλαντικῶν, 


Sed ex patria terra exul errans, 


In terra peregrina miseram vitam ages: 

Hipp. Hei mihi, quid facies? neque tempus indicem 
65 Contra nos expectabis, sed me expelles e terra? 

Thes. Ultra quidem Oceanum, et loca Atlantica, 


μον διαφθείροντα. 1050. Taxis γὰς Im ἐᾷ τ. ᾿Ανο) σοῦ ἥδιστος. σωχὺρ δὲ 


mand 
el esi Rs. sl γὰρ ἄδικοι ταχὺ σὸν Sdsaeo 


ἱφοῦς σολλάκις. 


. Aldus ἀλιτεύων, quod vitium non 
im ee. μρτς editionem e textu 
7] Scribendum ἀλησεύων. Vide 

vc» 1 e Muss. 
62. Idem fere versus legitur supra 


AX is φυγὰς ἀλησιύων χϑο- 
Βύρων ie" aie» s ἀντλήσειρ βίον) 
i versum 


» le aja», λυπρὸν irri den ἐμ εἷς 
interdum Euripides in eodem etiam 

iste leviter mutatos eosdem repetere 
ros: vid. Alc. v. 451, 798. Herc. 
730, "764. His non sane vereor ne 

abutatur ad labefactanda que supra 
. Sunt ad versum 1092. cujus est 


^n διὰ «à μὴ «ρίνεσθαι 


sorts χικώρουσ 
1054. Οὐδὲ μηνυτὴν χρόνον) Οὐδὲ σεριρείνως ὀλίγον χρόνον, Tou máfuc 


longe diversa ratio. Virbius Ovidii X V. 
504. suum olim Hippolyti fatum enar- 


Mihi pejus aliquid, quod precer sponso malum ; 
Vivat: per urbes erret ignotas egens, 
Exul, pavene, invisus, incerti laris. 


Valck. 

1058. M. γὰρ οὗτός lev» 4. 3. Cod. A. 
Monk. 

Vocem alio ordine det Paris. 


Cod. Musfis γὰρ οὗτός leer ἀνδρὶ enisi 
Valck. 
1056. ὄνων T ᾿Ατλανειπῶὼν e tribus 
Codicibus A. B. FI. edidit Musgravius; 
et ita quidem V etsi ipsum 
facti videtur: in nota enim «é- 
vw» Ἄσλ. exemplis abunde confirmat, ob- 
servans alteram lectionem e v. 3. 
esse. In ZEsch. Prom. 555. dixit Pro- 
metheus ies us xai κασιγνήτου σύχαι τιώ- 
dili "AeXapres, δὲ ves φόσουξ 
Eevuns, mie? οὐραινοῦ vi sna) x, 3os "Ὧμῶων 
fe». Soph. Trach. 1101. σόν τε χεν- 
Rs Aeánerra μήλων QéAas ie i wxéirus 
φόσοι.. "Vide notam ad v. δ᾽ piu A. 
φιρμόνων AcAayTinen, ta 
B. et Exc. "glo vid mupia v. 744. Cz- 
teri, ut vulgo, ael] σύσων 'AvcXastinen, 
quod defendi posset ex ZEschyl. Prom. 


| 304 


e 


[2 


ETPIIINOT 


E/ πὼς δυναίμην" ὡς σὸν ἐχϑαίρω κάρα, 
ἽΠ. Οὐδ᾽ ὅρκον» οὐδὲ τείστιν, οὐδὲ μυάντεων 


Si quomodo possim : sic odi tuum caput. 
Hipp. Neque jusjurandur, neque fidem, neque vatum 


S. «à ἀσφαλὶς, ἀλλ᾽ οὕτως με διώπως , 1060. Ἡ δέλεος ὅδι,)] Αὕφη ὁ Mant dial 
μανφιίας καιτισπινασμίνη, ἀλλὰ uecntyepti eov ἥνπερ ἐγὼ δίχομκι, nal φαύτῃ. 
φοὺς δὲ néáveus aedem Vy) χαίρειν λέγω, ἀντὶ τοῦ οἱμώξζων. οὗ σιιρὰ μάννα 
μοιϑοῦσα, ἀλλ᾽ αὐτὴ “αϑοῦσα, nui σλίον ἄλλων εἰδυῖα. "λῆρος δέ ἔστι và sunto 


v. 548. Pers. v. 447. v. 792. et v. 798. 
Eumenid. v. 292.  Musg. 

Ilíem» γε πόνσον, σιρμόνων *' ᾿Αφλαντι- 
πῶν,] Theseus Racinii : . 

Fusses-tu par de-là les Colonnes d' Alcide, 

Je me croirois encor trop voisin d'un perfide. 


In Edd. legebatur, Πίραν γε σόνεου καὶ 
σόσων ᾿Ασλαντικῶν" quod etiam Codices 
aliquot exhibent scripti; σερριόνων «' 'Ac- 
λαννικπῶν in duobus a se Codd. inventum 
restituit Musgravius: ad hos duo Codices 
accedunt Flor. et Paris. e quibus tamen 
illud non primus recepissem. Est illa 
quidem optima lectio: supra quoque v. 
743, 4. memorat σέρμονα οὐρανοῦ, cis 
ἤλελας iyu. in Herc. Fur. v. 233. ᾿Ατ- 
Xavrine con Φιύχειν ὅρων. Sed est Hip- 
polyti versus tertius: - 

—— *Oru «i srórreu, p μόρων τ᾽ ᾿Ατλαντικῶν 

Naíoeuri» ear 





cujus recordatus aut actor aut lector 
Euripidis hio quoque dare potuit esjséso» 
«v 'AvAarrixev ubi Poeta posuerat alte- 
rum illud. Nihilque adeo est cur σόσων 
᾿Ατλανφικῶν minus videstur Euripideum ; 
quum in talibus frequenter τόσων memi- 
nerint Tragici, preserGm Eschylus; ex 
quO ZaAXauuives σόπους" Αὐλίδος vóweus* I1í- 
Aesros τόσον enotavit Clar. Abresch. Anim. 
ad ZEsch. I. c. 32. p. 2392. Euripides 

d Strabon. X III. p. 916. A. Marsyam 
dicit σὰς δωνορμασμίνας ------- Legendum 
puto: 


τὰς μὲν ὠνομανσμένας 
Naíns ΚΚελεμνὰς ἰσχάτοις Ἴδης τόπωι. 
Seneca Agam. v. 436. 


Juvat videre nuda Troje litora, 
Juvat relicti «ola Sig& loca. 


In Sophoclis Trach. v. 1116. confecisse 
dicitur Hercules aureorum 


Δράπονται μήλων qun! la? yf: 
id est ἐπ᾽ 'AeAarrineig vósag* aum 


malis dives hortus αὐ amm 
montem pertingens, Hygie. Polls i 


c. S. ἦν weh eo "Αελανσι, 
thenem.in Catest. c. IIT. huje, w 
puelle Hesperides ipsius sumt . 
filie; cujus etiam hortus habebes 
solidis pomaria clauserat ΑΒΘ 
Manibus, et vasto dederat sstvands i 


Ovid. Met. IV. 645. In Zach 
V. v. 348. celifer N. Heli 
Ovid. V. Fast. v. 85.) Atlas eg 
φϑπσους s ἱσαίροις J 
tus videtur) "Eexwes, κίον LE 
x9eis "psg liben. His 
giliana ex An. IV. 480. Uttlendi 
pum locus est, ubi mazimus Ada 
humero torquet. ——- His lectis u 
opinor futurum, qui vulgstam ὦ 
tionem hoc in versu, xa) «on ἢ 
πῶν, ex errore librariorum nete 
erit. Forsan utraque scriptio n 
ripidi videbitur contribuerida ; 
᾿Ασλανσικῶν Si dederat in priva: 
poterit excogitari facilis, cur dii 
secunda pretulerit. — Pene d 
Thesei Senece similia quaedauít 
Hipp v. 930. 


"* 


profugus ignotas procul 
Petcurre gentes: te licet terra otii 
Summeta mundo dirimat Ocesni gi 


1058. Οὐδ᾽ ὅρκον, οὐδὲ mietm, 
φιων] Vide infra v. 1317. ubi 
temeritatem Theseus srguitus 

1059. ἐλέγχων Fl. male Mi 

1060. Sortes, sive notre ek « 
augurum, tabellis inscriptes eran 
vit Valck. Phoen. 852. ubi T$ 
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ὧς ἐλέγξας, ἄκριτον ἐκβαλεῖς [o8 γῆς; 
, Ἢ ϑέλτος ἥδε, κλῆρον οὐ δεδεγμοίνη, 


explorans me indemnatum ex Aoc agro ejicies ? 
Heec epistola, sortes non expectans, 


»rivepisog, ἀφ᾽ à» οἱ μάντις ὁρμώμενοι srooQuetavei iol τῶν 9 μελλόντων. 


Mwsg. 
&, κλῆρον οὐ διδεγμίνη,] De 
is copiose satis Julius 
gus L 2. c. 1. ubi hunc 
m$ Scholiasten ad eundem 
Kájé9n recte ἀφ᾽ à» corrigit, 
| Quamquam enim σηρρεῖον 
yesserit, potuit et σημεῖα in- 
ὧν, dum de illa voce in ge- 
Auctor, et de pluribus ue»- 
bus plura σημεῖα dari erat 
. Barnes. 
t, SA fees οὗ διδεγρείνη, Κατη- 
$-] In versu, qui prescedit, 
e infra v. 1318. —— His 
nificad videntur; Tabella 
rtes incertas sibi non accepu 
te accusat, ut. firmissimum 
imen. probandum argumen- 
ident ad illud Hippolyti: 


οὐδὲ αὐίστιν, οὐδὲ ριάντιων 
dee ἄκριτον ἰκθαλῶς με γῆξι 
argumenta sunt intelligen- 
seeter jusjurandum, uteban- 
io ad crimen probandum. 
dhibens «λῆρον, sortitionem 
tam respexissse videtur, et 
etiam dictas, quas tabellis 
res ex observatis suis habe- 
In sorte proprie sic dicta 
m valet incertus: hinc for- 


vé» μ. hoc recepi «nie μελλόντων. Mox Junt. 
Maagr. a di eos a. quid etiam in Florr esse vide- 


*O τῆς τύχης sait «λῆρος 
in perdito dramate, ni fallor, Euripidi 
dicebatur ap. Plutarch. T. II. p. 965. E. 
p. 644. D. ubi ψυχῆς perperam vulgatur: 
Augurum κλήρους, sive tabellis inscriptas 
notas, memorat in Phomniss Euripidis 
Tiresias v. 852. 

Κλάρους τέ μοι φύλασσε sno Svn χερὶ, 

Ol, ἴλαζον, οωνίσματ' ὀρνίϑων μαι ϑὸν 

Θέάλωσιν i» iuis. 
— Nostrum etiam ex Hippolyto versum 
οὗ «λῆρον, et Scholiastes verba, Jos. Scali- 
ger adhibuit in Tibull. p. 131. conf. Ez. 
Spanhem. in Callim. p. 626. —— Quo- 
modo ceperit, aut sua voluerit intellecta 
Conditor mirifici dramatis Xe. II. non e- 
quidem exputo: hsc ille chorum facit de 
Virgine matre dicentem v. 562. 


Maune&en xit, πλῆρον οὗ διδεγμένη, 
Κατηγάφησε εἰστὰ σοῦ Sue vines. 
—— Augurum πλήρους, velut sortes in. 
certas, et totam discipli 
hoc quidem articulo temporis Theseus 
habebat despicatui; quod monstrant pro- 
xima: 


* 
φοὺς δ' Dew πάρα 
Φωτῶντας lue σίλλ᾽ ὑγὼ xaípus λέγω. 
Ex animi qu sul sententia scripsit 
Euripides in Helens v. 756. 
siut δέ φϑίφ 
Τὸ καὶ δοκῶν δρνιϑας ὠφιλῶν βροτούς. 
Legitur in CEd. T. Sophoclis v. 974. 
εἴ 9ac? do, ὃ γίναι, σποτώτό τις 
Τὴν συϑόμανειν ἱστίων, ἢ τοὺς ἄνω 
Κλάξοντας ὅροις. Valck. 
Forte, κλήρου οὐδὲν διομίνη, vel Σευμίνη, 
cui sorte vatidica nihil. opus est ; δὰ quam 


U 
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Κατηγορεῖ σου πιστά" τοὺς δ᾽ ὑπὲρ κάρα 
Φοιτώντας ὄρνις πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. 
'IIL. Ὦ &soi, τί δῆτα τοὐμὸν οὐ λύω στόμια, 
“Ὅστις γ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν, οὖς σίβω, διόλλυμαι ; 


Accusat te fideliter: istis vero supra caput 
Volantibus avibus longum ego valere dico. 
Hipp. O Dii, cur igitur non solvam meum os, 


Qui ἃ vobis, quos colo, perdor? 


S, οἱ δὲ σῶν μάντεων ἔρνισι προσίχουσιν, οἱ δὲ κλήροις. "λῆρον οὖν σὴν ριανφείαν, dei 


πλήρῳ μανφτινόμινοι, ὅ Veri λαχι μοῖρ. 


«v in Florr. legi 


* Junt. Bas. οὐ S abdrm Mox leg. p 


intelligendam necesse non est vatem et 
sortes adsciscere, sed qus perspicue lo- 
quitur. εξ. 

1061. Τοὺς Σ᾽ ὑπὶρ πάρα Φοιτῶντας ὄρνις 
«ὁλλ᾽ ἐγὼ χαίρων λίγω) Auguria hic ite- 
rum pius poéta damnat, ut szpe alias suo 
more gentium superstitiones elevare solet. 
Vide ad Helen. v. 758. Hercul. Fur. v. 
597. et Electr. v. 402. De Oraculorum 
autem fraudibus, prseter quod diximus ad 
Yon. v. 313. et 697. consulatur etiam Ju- 
lius Cesar Bul de Oraculis et 
Vatibus ]. 1. c. 1. Item 1. 2. c. δ. Ennius 
demum eleganter omnes divinandi ratio- 
nes vilipendit: 


Non habeo derfique nauci Marsum  augurem, 
Non vicanos aruspices, non de circo aastrolgos ; 
Non [eíecos conjectores, non interpretes som- 


nium: 
Non enim eunt ii aut arte divini, uta scientia ; 
Sed vates, impudentesque arioli, 


' Aut inertes, insani, aut quibus egestas im- 


perat. 
Qui sui quaetus causa fictas suscitant sententias; 
Qui sibi semitam non sapiunt, alteri monstrant 
viám 


j 
Quibus divitias pollicentur, ab iis dechmam 
t: 


De his divitis sibk deducant drachmam, red. 
dant csetera. 


Nec minus eleganter Accius: 
Nil credo auguribus, qui aures verbia divitant 
Allenas; suas ut auro locupietent domos. 
Denique Pacuvius suavissime: 


Nam istis, qui linguam aviugo Intelligunt, 
Plusque ex alieno jecore sapiunt, quam suo, 
Magis audiendum, quam auscultandum, censeo. 


1065. Ob iive πάντως. Οὐ Perm ' 


tur, quum ex iis nihil diversitatis ad ed. Musgr. enotatum sit ab eo, 
. ré dias el Musgr. v. i088. monendum ἃ 
u 


οὐ δῆτα drei τοῦ οὐδαμῶς. Mes 
Vid. Cic. de Divinstione L 1. : 


1062. σόλλ᾽ ἐγὼ χιωίρειν 
phrasis illustrata est supre "t 


1066. Vulgo Aéew. . 
igente 


805. monuit in h 
vel preteritum vel 
futurum adhibitum 
1146. Arist. Lys. 1108. 

ὯΩ, 910,) Hic «ei ] 
tur. Vid. ad Phoniss. v. 51& ' . 

1064. ἡμῶν pro ὑμῶν Flor. e 
χίοιμ, ὥμυσα. — Monk. ἢ. 

1065. «iilos! ἄν Lasc. from 
errot&; Vid. supra 896. εἷς μὲ 
sed sjy ex A. et. Lasc. receperg 
Brunck. quod jam emendaverst 
eif» active significans persusi 
sativum adsciscit. vid. v. ΜΗ 
1353.  Pessime igitur Heafiti 
vrífoips! ἂν non obedieniier me gente 
esset οὐ ewfeipmy ἄν. cd, μ᾽ B 
Valck. sed alterum commodis 


Οὐ δῆφα' σάντως οὗ mifeut ἂν 
Μάσην V ἄν Soxou; evyx iam, ἃ 
bsit ut hoc faciam : neque eni 
moverem, quos flectere me μοι 
ferrem, ej; u' (àu) Et quam. 
Juratam frustra wiolarem. ἴ 
Heathius neque hic eonwm 
verbo activo eiéi». Quod pro 
preter Ed. primam Flor. Co 

aris, οὔ μὲ Qu i ( Reiskie 
absque Codicis auxilio;) non i 
Flor. evyx ieu. quia συγχίαι fn 
5 
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- iir τάντος οὐ τίθοιμν ὧν οὕς με δεῖ, 

ἄτην δ᾽ ὧν ὅρκους ξυγχέαιμ᾽, οὗς ὥμοσα. 
OH. Οἴμοι" τὸ σεμνὸν ὡς μ᾽ ἀποκτείνει τὸ σόν. 
Οὐκ εἰ σατρῴας ἐκτὸς ὡς τάχιστα γῆς: 


Haudquaquam; neque sic enim persuasero iis, quibus meoportet; 
Frustra autem violarem jusjurandum, quod juravi. 

Thes. Hei mihi, ut me interficit tua sanctimonia ! 

Non abibis quam celerrime extra patrium solum ? 


uA) «ioerrióu ἡ μία ἄρνησις. Ob0sen*] Avei σοῦ ebdapot λύσω ei» 
ἐγχωρεῖ μὴ πεῖσαί ut, καὶ μάφην λύσω «i» ὅρκον, d» ὥμοσα «ἢ voofty μηδὲν clau. 


v. Ἰολλάκις, φησὶν, ὧν den, οὐ σιΐϑυ «n, nal τοὺς ὅρκους σαραβαΐνω. 


1068. 


W emvosas] Τὸ εἶμι và? «οριύομα,, παὶ «à dp) οὐδπάρχω i» «3 συνηϑείᾳ na- 
) δεύνερον πρόσνσον ἀσιβολὴν wáryeni τοῦ σ " σαεκλίγνρν φασὶ và, so; 


* Sie optime Florr. 6. 15. ut jam emend. — Heath. pro «9? λόγου» 


et wifws ista structura: σάώνσως 
fuu ὅς με σιἴδειν Ὦω. Simile vi- 
eque est tamen, in h. CEd. in 
1458. Mà vuf 4 μὴ X signifi- 
Ma smadere noli qua minus decent. 
. Isocrati p. 155. D. p. 
! D. 965. C. d y inasvór 
is est p. 442.  Euripi- 





954. f, —— Ut bic io, 
Phor. idem ille Codex dabat in 
v. 790. Δόρων «1 vévea συγχίουσ᾽ 
σνυγχίουσ 'Ideososg "E£ups γαία:" 
qe preset evyxías "Ἰάσονος" ne- 
, Causm quidquam erat cur in 

hb. Pace v.1241. σῷ iyxías, lyxí- 
itueret Dawesius in Miscell, Crit. 
"Esxíes est in ZEschyli Choéph. 
ex ipidis Philoctetis Pr 
xfwo σῶν mois ἱκχίωι χάριν, Dion. 
δ, explicat, διαφθεῖραι en le) φοῖς 
ἂν γεγονόσιν εὔπλωαιν, ------ Συγχίαι 
y» ἀνθρώπων νόρωμαι scribit Hero. 
II. c. 136. t»yx ie φὰς evor- 
mcydides V. c. 59, συγχία: τὰς 
lesus p. 59, 26. — Valck. 
. dvor vulgo. sed prestat à- 
5 quod habet Cod. A. et inde 
Va ius, vertens, 4h / tris- 
vultus (ui ac severitas quam 
t 7 Piersonis ad Marin p. 74. 
w conjecit ἀποκναί. Istud qui 
npositum eodem sensu, quo La- 





illustravit 


tünum  enecare, r 
49. Sedos. 


Ruhnkenius ad Tineum 
tendi in tali si ione Tr». 
gicis quoque fuisse adhibitum. — Mon. 

Ofuer. €) euis ὥς μ᾽ ἀσοκτείνι: «3 σόν. 
4h /. tristis ista vultus tui et severitas 
quam me enecat /. Est in talibus «3 σεμνὸν 
quod Terentio dicitur, Tristis. severitas 
inest in vultu ; Ovidio, (non) est ficto sul- 
tus mihi tristis in ore. ——— Pro &eonetWui 
hic ex uno Cod. París. tempus conveni. 
entius admisi deenctht. "Asexsaiu, Atüi- 
cis in eumdem sensum adhibitum, hic 
quoque scribendum videbstur Jo. Pierso- 
no ad Mer. Att. p. 74. haud sanequam 
alterum nti, et ne Antipha- 
nis illud apud Athen. p. 449. B. 
*HeánXus, derenetmis " Aod μ᾽, ti μὴ í- 
eon pei φάνυ φράσεις Mes χύτραν. Grod- 
us in Exc. p. 604. Edepol, plane me cne- 
cas; ex Terent. Andr.IV. 1, 36. Cur 
me enecas ? Achilles Tat. I. p. 37. &e»- 
acing, εἶπσεν, σιωπ ὧν" τί σε Av-wu- Occidis 
we sentio tuo. de iis qui importuna es- 
sent loquacitate molesti entius adhi- 
bebantur talia: Aristoph. Pluto v. 290. 
Οὔμοι cà παικῶν, Aves. Enecas me, Ber- 
glerus ; Luciani Jupiter in Jove Trag. $. 
48. Σὺ uas iei éecur, ὦ Μῶμε, οὐκ i» παι- 
es νῦν Vewrinsiy. his in literis maximi facio 
judicium Piersoni; hic tamen ob ista quee 
dedi servandum omnino videbitur áe»- 
xvuvut. — Valck. 

1068. d, pro εἶ Lese. De te ver- 
bi εἶμι dictum est supra ad v. 804. Aldi 
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ἽΠ. Ποῖ δῆθ᾽ ὁ τλήμων φείψομαι, τίνος ξέ 
1070 Δόμους f ἐσειῥυιν τῇδ᾽ ἐ ix αἰτίᾳ φυγών $ 

ΘΗ. Ὅστις γυναικῶν λυμεῶνας, ἥδεται 

roug κομίζων, καὶ ξυνοικουρούς κακῶν. 


lipy. Quo igitur miser me vertam ? cujus hospitis 

1070 Domum ingrediar, propter hoc crimen exulans ? 
Thes. Qui libenter corruptoros feeminarum 
Hospites et inquilinos alit pulcbrarum. 


S. dev, καὶ «εὖ dd. 


cditio fae; in Bine versus habet. Emen- 
davit Canterus — Monk. 
deri ὡς τάχιστα, γῆ] Ita MSS. A. 
B. D. Exe, FE et Ed. Lasc ut. Berneius 
quóque edidit ex Canteri conjectura. Ce- 
teri ὧν - gue Deui ELI 1 
οἱ τατεῴας ὡς τάχιστα yl 
Sic veryus etiam Flor. et 
Paris. 


m v. 186. Suidas; pr οὐκ [zn 
suas, λέγουσιν ᾿Αστικοῖν In rem satis vul- 
quam minime tamen vulgi dedit T. 
. ad Thomam M. in Ἔπιξιλευσόμεννε. 
Valck. 
1069. παῖ WM i σλήμων A. Valdk. 
Brunck. quos secutus sum. vulgo Ποῖ 3s- 
τα chua te vim quandam widit «τὰς 
culus. dou ard TÉ "Hippol 
πε Aspen τρέψομαι ;ἢ - 
tus Racinii : * d 


Chargé du crime affteux, dont. vous me soup- 


ὄστρεα, 

Quels amis me plaindront, quand vous m'aben- 

donnes? 

Medem Euripidis v. 502. Νῦν ssi σράσω- 
a Ennius reddidit, Quo nunc me vortam, 
quo iter incipiam ingredi? comparavit et 
alia Nobilis. Janus Dousa Filius Con- 
jectan. in Catull e. VI. p. 38. Hoc nos- 
tro loco vulgata, TI δῆτα τλήμων, exuno 








Cod. Paris mutavi in ΤΠ ῖ Juf à σλήμων" ἧς 


πλάμων erst in Flor. In Or. v. 287. le- 
gitur, ᾿Εγὼ ὁ τλήμων" v. 1027. Τίδνηχ᾽ ὁ 
σλήμων" in Herc. Fur. v. 1015. ἄς, Valck. 


Tf ἃ τλάμω] Sicrese membrum 
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1069. Tívor ξίνων.] Tíros τῶν ξίνων ie 
τμαύτην αἰτίαν φυγόντα τίς μὲ ly eng εἰδδίχωσαι νι, 1071. digo γυναικῶν d 



























«ὧν κακῶν. Mh 
dorum custodientes app 
υχοὺεν ostendimus supra. 


jicit Jacobe, Exercit, Crit. p. 59-D» gie 


[veineteeos κακῶν quid sit, nobls! 
eie ond. 4a agdun 


"Oei γυναικ s λυμεῶνας orm 

Bíévson κομίζων καὶ ξυνοικούζους, nallo 
ut constructio sit λυμεῶνας γυναιμῆν καλῆς 
ων tores mulierum. venusiarum, 


ἔοικαυροὺς κακῶν «κέναι 


δὶ τὸν ἔννργάσηι. in Bacch, v. 1i 
ξυγαύναγον," σὸν Eon ἄγρα. 
dixerat γυναικῶν λυμεῶνα, quas 
esse οἰκονροὺς, domi simul ET 
patrantes dixisse videtur ἔννοικονζῶν 
κῶν. Valck. d 
1073. Conjecit Reiskius 1 
Velcteusrius Xepi el éigge 
quod rnaluert, Δύνει weis ἧπας. Sb 
orandum esset, ἢ Β 


ETC 
AL EX 





TIHIOATTOZ. 


ἽΠ. A; ai πρὸς ἥπαρ, δακρύων T ἐγγὺς τόδε; 
E; δὴ κακός ys Φαίνομναι» δοχὼ τε σοί. 

; ΘΗ. Τότε στενάζειν καὶ προγιγνώσκειν ἐχρῆν; 
"Or εἰς πατρῴαν ἄλοχον ὑβρίζειν ἔτλης. 


Hipp. Heu, heu! hoc ad hepar, et prope lachrymas est, 
Quod jam malus deferor et videor tibi.. 

15 Thes. Tunc oportebat gemere et desperare, 
Cum ausus es injuria afficere uxorem patris tui. 


1 


vy * ἥδεται κομίξων σοὺς ξίνονς λυμεῶνας τῶν γυναικῶν, καὶ (urteybrag τῶν nasa. 
*"Hàere; est ἃ Barn. pro 4àu Junt. Basil 


9: Sophocles enimin Aj. 928. Χωρεῖ 
ella, γενναία δύη. δίγγει autem 

est. Sed, ut verum fatear, ni- 

Β hoc versu desidero: sententia 
iex “οὐ quppresum verbam abruptior, 
apprime convenit. Monk. 


Pop 


T e ν iquod 
fint ὅδε 7 Ille, literis ge- 
ibdicbes, 5, aj, extra versum col- 
ὑ aapplendum suspicabetur, "Eeww 
ὑῶν máhi verbum illud hinc alie- 
spium hac in sede videbatur, et a 
inis aJ αἱ facile absorptum : 
bt πρὸς ὄτνας, δακρύων τ᾽ ἰγγὺς τόδε. 
Νὲ σίροστα usque permanat, sive pe- 
| δὲ lacrymas mihi prope. ezprimit. 
ibidinis tantum et irz, sed quorum- 
5 dolorum, qui mentem penetra- 
pdem Poste ' posuerunt in 
unsom illorum penetrare decent 
ur usque.  Tragici sat exemplo- 
wbebunt: Sophocles Aj. v. 951. 
NE σοὺς ὅσαρ, ee, yineia Sow 
M6 λας agritudo permanat ad jecur 
REschylus in Agam. v. 442. IIeA- 
» ϑιγγάνμ mess ἦφαρ. v. 800. quis- 
ratus est gemere cum infortunatis : 
δῆγμα δὲ λύτης 
wwm Jecur nullus ulcerat doloris 
vernum 1113, egregie correxit G. 
U& IlsAwyua. δ᾽ ἧσαρ δήγματι 


Auctor Rhbes v. 425. Λύπυ "a 


qvae δυσφορῶν ἐσωρόριην. —— Hoc nostro 
versu scribi quoque potuit 5 vel 
Θίγγε;, vel, quod malim, Av» σρὸς sano. 
—— Homer. Od. ΔΛ. 578. Té«s δέ 
— Sae Uxupo» Δίρτρον leo Dveres. Apol- 
lon. Rhod. 111. 763. "Εν &xiy1s$vraceo 
ju ἄχος. In Eumen. ZEschyli v. 846. 
ὑσοδύεται Πλιυρὰς iva. conf. Eurip. Ion. 
v. 779, 80. Horatii aliorumque dicta, qui. 
bus j bus jecur ut amoris et irse sedes considera. 

tur, collegit Lambinus ad Horat. I. Carm. 
X III. 4. et IV. Carm. Od. 1. 12. Duo 
de /Eschyleis dictis cum formulis Orien- 
talium contulit vir in suo genere litera. 
rum Summus Alb. Schultensius in Jobi 
XVI. 13. Valck. 

1074. κακός «s Ald. κακός γε Lasc. et 
MSS. Eldikius apud Lusac. Exerc. 
Acad. p. 54. tautologia, quam in hoc 
versu inesse credidit, offensus, e conjec- 
tura rescribendum censuit Ei δὴ λαπός y 
ἐραινόρεην, obs d» yh σον. senarium a cujus. 
vis & statim rep Istam 
tamen conjecturam, quà infeliciorem vix 
reperias elegantis nomine, si 
par est, commendabat Valckensrius. 

Monk. 

παπός «1] MSS. A. B. D. Exc. Fl. et 

Ed. παπός γε. Sed ferri potest 

vulgata, modo $«íreuas interpretemur de 
nuncior, deferor, ut malus. 

Differunt φαίνοριωι et Mens yr 
vus φαίνεται, κἄν μὴ Dens. Οὐ γὰρ b» 
φαῦτῳ τὴς ψυχῆς ἡ ullwra zal ἡ δόξει. 
Etbic. Eu em. II. c. 2. Musg. 

Reisk. laudaverat v. 1284. ubi Hippo- 
lytus ἀφανὴς dicatur, ὕω e. non convictus 
criminis. Beck. 

Εἰ δὴ xaxé; 9A m δοκῶ ci 
Pro « voculam 44 bic quoque 
Flor. et Paris, Non scripta mallem qum 
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ἹΠ. Ὦ δωματ᾽, εἴθε φθέγμα γηρύσαισθέ μι; 
Καὶ μωρτυρήσαιτ᾽, εἰ κακὸς ziQux ἀνήρ. 
OH. Εἰς τοὺς ἀφάνους ψυιάρτυρας Φεύγεις; σαβὺς 


Hipp. O domus, utinam mihi vocem ederes, 


Et testareris, an sim malus vir. 


Thes. Confugis ad testes mutos? clare 


8.1077. " 0 Jénae', ih] " 0). οἰκήμωτα, * εἴϑε φωνὰν ἀφίετε, na) ἱμιαρσυράσωεξ pos d 


ves ἀνὴρ γίγονα. 1079. Rig ve ἀβώνον,") Γράφετα, na) σοβῶξ, 
zal «ixwae,. εἷς σὲ φιύγως ὑπεσεικείον. 


* "D οἰκήμωτα preefigunt Florr. 6. 15. 


dedit R. Non sane Qaíste9« et δοκεῖν sed 
opposita sunt δοκεῖν et εἦνα,.. Qui malus 
et aliis videri poterat, patri certe videba- 
tur, erat tamen vir optimus Hippolytus. 
Valck. 


1075. sesyiysoenus σ᾽ ἰχρὴν Α. B. Fl. 

sequentibus Valckenserio εἰ Brunckio. 
Monk. 

weeyeystienus quid hic faciat, non asse- 
quor. Forte πφσογιγνώσκειν σ᾽ ἰχρῆν. 
Tunc gemere te et spem abicere t. 
s',quod in vulgatis deest, suppeditant MSS. 
A. B. et Exc. ΕἸ. Musg. 

Huic versui, ante ἐχρῆν, literam σ᾽ in. 

jeci ex Codd. Flor. et Paris. quam ex 
aliis etiam insertam voluit Musgrav. Sen- 
tentiam dat eamdem Elec. Eur. v. 1118. 
'OqÀ σσινάξως, ἡνίκ᾽ eis ἔχως ἄκη. Valck. 

1071, Ἰ8. γορύσεσθε εἰ μαρτυρήσετ᾽ Lasc. 
et MSS. quidam: sed iet αν in libris sse- 
pissime permutantur, (vid. supr. v. 572. 
1071.) et optativas formas recte exhibent 
E.P. Aldus γηρύσοισθε et μαρσυρήσωμφ᾽ ; 
illud corru ptius autem ses 
ebs et μαρτυρήσατ' Α. ynpiewh Fl. Con- 
feras quae supra ad v. 420. adnotavi. 


Monk. 


yseyemsé:i] Ita MS. E. et Lib. P. 
ΜΒ. A. Exc. Fl. et Ed. Lasc. γηρύσεσθε. 
MSS. B. D. et Ed. Ald. γηρύφοισϑε. 
Versu sequent: MSS, B. D. Exc. Flor. 
et Ed. Lasc. uaprvesew'. MS. A. 
«vetieac. Ed, Ald. MS. E. et Lib. P. 

verset. Musg. 
"Ta )suacr] Cur nutriz, quod verum 
erat, coacta loqui non erat? Emripides 
buic objectioni nihil providet. Bawnes. 

Ὧ δώματ᾽, εἶδε φθέγμα γηρύσαισθέ nos] 
Ex diversis verbi lectionibus optimam hic 
Ineo judicio Musgravius elegit γηρύσασέε, 


ἥν 
σὸ δὲ λωπὸν καφὰ AA ἐς 


















et max área * γηρύειοθ m 
in Flor. y. pe ia Pari sui 
peu Καὶ v in Ed. pe 


Supra v. 219. Οὐ μὴ ν 
we dicas. JEech. fug 


σαφῶς, memorat Scholiesta, αἱ 
duo MSS. B. D. probaate 


agnoscit MS. B. Mug. 

Xaps,) Alias σοφῶς scribi ait Scl 
punctum post (syn; tollendum; d 
sous evix cio. Barnes. 

Eig φοὺς ὠβώνονε μάρφυρας (eigen 
ΤΊΣ loyer οὗ λίγον σε aiu. nasi) ΒΕ 
liastee memorata lectio, in ἀπεῖπε 
inventa Codd. σοβώς" 


in vulgatis: 4d πεμέοε testes ΘΗ 
Teyes cé, οὐ λίγον, (ntque adse δή 
σαφῶς μηνύε σι κακόν. hanc ecce δὲ 
lam, hoc cadaver novercss, 
clamat, sive perspicuis i x 
indicat. Eleganter Achilles Tuis 
P. 285. Φιλεμήλας, inquit, em 
εὕρηκε φωνήν. μηνυτῆρος ὦ ve 
Zéschylus Eumen- v. "tt 44 
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980 Τόδ' ὃ $e», οὐ λέγον; σε μηνύει κακόν. 
ἽΠ. Φεῦ. εἶθ᾽ ἣν ἐριαυτὸν «ροσβλίπειν i ἐναντίον 
Στάνθ᾽, ὡς ἰδάπρυσ᾽ οἷα πάσχοροεν κακἄ. 


1080 KHisc res, quas non loquitur, indicat te esse malum. 
Hipp. Heu, utinam liceret mihi me ipsum aspicere coram 
Stantem, quippe fletu lugeo qualia mals patior. 


» ἀφώνους pdorssas Quiyus, ὃ Toni ἀφώνους 
"Wesyna μὴ Qivyyintes cages ud ei καῖ. 


 *Junt Basil εἰς τὼς ἀφ. 


ἰφώνενς js. ἰσικαλι» 
usus est. 










va$ós λίγειν est in Bo- 
Phil v. 597. 8. v. 1832. et in eimi. 
ets in (Σὰ T. v. 106, 619, 7192, 
de. σφῶν φεάσ φράσιν Antipbanis Athen. 
y» 450. D. 459. D. σαφῶς δεῖξαι Dio- 
Binopensis ibid. VI. p. 259. B. Fre- 
tmmen etiam, nec mirum, σαφῶς 
ugs a librariis fuere permutata, etiam 
Bios) quos nominabam : σοφῶς scri- 
in Soph. Phil v. 4924. et in 
Aiexidis Athen. III. p. 107. D. 
Valck. 


plseimm σα Seas et distin- 


C — κάρτνυραι φιύγωει rope" 
"- ἢ Ty ἔρω -.........- 
Jiton ef ἴ,γον. Markl. 
um £15, ἴα, et tales exclama- 
extra versum sunt, ut bic et in vv. 
345. 1413. plenam posui distinctio- 
5 mai cum parem versus facium aut 


egulam ad Hec. ἡ "Monk. 


If 5] Hoc extra versum. Vid. supra v. 










- 1082. De constructione vocularum ὡς, 
b dews, cum indicativo, safjs disputa- 
videtur supra ad v. 643. qua quidem 
percepta, plana flet sententia horum 
"umm, in s obscuritatem quan- 
"la inesse arbitrati sunt viri docti. 
Α Thesei oos. 
- Apparet ex responso v. 1083. 
SOrphice Philosophim preceptum fuisse, 
"wint postes. ice, seipsum vene- 
"ar; i. e. ahimum et conscientiam suam, 
numen aliquod, suspicere. Forte 


ἐσιπαλώ. Florr. 6. 15. εἰς τοὺς 
i φώγως, et scripsi isixaAGr. 


9  πικαλεῖς. à δὲ savà Oa! 
1081. ΕἸ ἦν inavri] ἘΠ’: dv- 


| 8 len 


Grammat forma Attica vix 


et in Orphicis Libris scriptum fuit, multo 
majorem et efficaciorem hanc veneratio. 
nem faturam, si animus non intus in cor- 


meipsum (i. e. Animum meum) ez oppo- 
sito stantem intueri possem ;. quippe lacry- 
mis munc fortunam meam  defleo, quod 
tunc fortasse non facerem. Lacrymas 
mulieribus convenire, non viris, minime- 
omnium Phil docet Cicero 
scul. Quaest. Lib. 3. c. 21. in quo 
capite multa sunt hune locum illustrantia, 
Mnwsg. 

Reisk. emendat: 7 ἐσάσχομεν, Ο uti- 
nam pater tum adstitisset, et vidisset o 
coram plorantem cea tania mala et in- 
dignitatem, quam tolerabam a Phadra in 
scelus tentatus. —Neminem sensum hujus 
loci percepisse, preter Heath., observat 
Brunck, frigidam esse Reiskii interpre- 
tationem, Musgr. sensum longius peti- 
tum. Constructio est : 1/9" ἦν ipei ecáve: 
ἐνανεύον προσβλίαειν luapris, w;—hoc rur- 
sus e pictura petitum, Locus fere geminus 
Hec. 795.— Qui rem penitus vult cogno- 
scere, considerate eam inspicere debet: 
rem vero nemo est, qui consideratius in- 
spiciat, quam pictor, si qus eam adum- 
brare velit. Sententia h. Ll: Potin' est, 
ut omnem meam cagoacom, miseriam ? 
Quidni ex adverso stans me ipsum consi- 
derare possum, ut lacrimas fundo ob ea, 
que patior, mala? Beck. 

1082. s. Hi duo versus Hippolyti mihi 
quoque videntur, ut Marklando, obscu- 
riores; tentarunt illos explicare Hesthius 
et Reiskius In margine prime Ed. 
Flor. vir doctus hanc adacripserat. inter- 
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eH. Πολλῷ γέ μᾶλλον σαυτὸν ἥσκησας “σίβω», 
Ἢ τοὺς τεκόντας ὁσιτα δρᾷν, δίκαιος ὦ ὧν. 


1085 ἹΠ. Ὦ δυστάλαινα μῆτερ, M πικραὶ gon. 
ἹἸΜηδείς ποτ᾽ εἰη τῶν ἐμῶν Φίλων νόθος. 
ΘΗ. Οὐχ ἕλξετ᾽ αὐτὸν; δμῶες ; ; οὐκ ἀκούετε 
Πάλαι ξενοῦσθαι τόνδε προὐννέποντά jus 


Thes. Multo magis assuefecisti teipsum colere, 

Quam pietatem exercere erga parentes, quod debebas. 
1085 Hipp. O mater infelix, O acerbi natales, 

Nemo meorum amicorum sit unquam nothus. 

Thes. Non trahetis eum, servi? non auditis 

Me jampridem jussisse hunc in exilium pelli? 


S. νασὸν ἂν ipavei» ἄλλον γενόμενον s βλίψαι δαπρύονψα na) nacidos, ἣν ὁσοίοᾳ 
ὧν Θησία πρνβλίσοντα αὐτὸν οἰποείρων. 

Πολλῷ γι Detur. Σαυτὸν ἐμελίτησας μᾶλλον σίβων ὑπὲρ σοὺς σικόνεαρ, ἢ 9 
λῶς wreniv, ὧν δίκαιος, 2d αὐσὸρ λίγερ" μᾶλλον σιαυφτὸν ἥσκησας “σίβι». 1081. olg 
DE abc] Οὐ δώκεφε αὐσὸν ix ταὔσης es γῆι, οὗ ἐκ πολλοῦ L^. eed ὅσω ἡ. 


εἶμι. φοῦφο δὲ λέγει; διὰ có μιὴ 


meas posdbis et mea mala re spiceret. 
Forsan indignum videbatur Hippolyto, 
si suam ipse calamitatem, in quam inno- 
cens inciderat fraude noverce patrisque 
credulitate, lacrymis et fletu prosequere- 
tur; ut adeo significatum voluerit, tum 
vero lacrymas se fuisse profusurum, si 
tanquam alter idem in eadem incidisset 


mala. Valck. 
ὡς ἰδάπρυσ', » quemadmodum defleo. Nihil 
hic obscuri. Hippolytus actus expers 


calamitatum dolorem suum velut rem 
novam et miram contemplatur. Hinc 
optat ut ipse se spectare possit, atque 
adeo dolorem non tantum sentiat, et 
videat. Nimis exquisita est sententia. 
Heath. 
1085. Interpretatur Valck. T'emet ipse 
multo magis colere studuisti, quam Justus 
esse, et. parentes. qua decebat. veneratione 
prosequi. et observat, ** Eximie dicebant 
θεοὺς σίβειν' in hominum societate σὰ δί- 
παια καὶ ὅσια we» — Mirifice depravatus 
est hic versus in Cod, FL πολλῷ γε ἤσκη- 
σας μᾶλλον φεύγων es θύειν. Monk. 
Πολλῷ γι μᾶλλον σαυτὸν ἤσκησας σίξων, 
Ἢ τοὺς φιπένφας ὅσια δρᾷν, δίκαιος ὥν. Te- 
met ipse multo magis colere studuisti, 
quam justus esse, εἰ parentes qua i decebat 
veneratione prosequi: ἥ, δίκαιος ὧν, φοὺς 
σικόντας ὅσια δρᾷν. Eximie dicebant 9:9, 
σίξων" in hominum societate cà δίκαια καὶ 

















junctam hunc in sensum adbibent: 

εἶ vel sip] εἰσιῖν. δίκαιος εἶ 
δίκαιος ἦν τὴν σόλιν εὖ ποεῖν 
ἀφαιφιδῆναι δίκαι. — Sed δίκαις 
sensu paulo videretur insolentius, «b 
xe apud Tragicos rarissime sic 
tur: Soph. Antig. v. 406. Eur. * 
186. Valck. 

1084. δίκαιος ὧν significat, cwm 
deberes facere, non juste, ut d de. 
Markland. cujus notam vid. ad 
v. 186. Ed. "d ond. Muasg. 

1087. Noster in Hec, 19269. oig ὃ» 
£i αὐτὸν, $; ler i 

A v. ὑμῶν — eo iod 1050. eti». 
nia omisit Cod. Flor. Beck. 23 

1088. Vertas, Nonne auditis 9€ 
dudum edicentem huncce peregrinum 
hoc est erülare? Alibi quidem 
denotat hospitari, hospitio. excipi, vill. 
cest, 69. Ion. 833. Hic autem eandatt 
habet potestatem ac compositum éed 
voveta, in Hec. 1210. χρόνον Il. 9 
σρώας γῆς ἀσιξινωμίνοις. τῷδε aimed 
ui Lasc. — Monk: 

Reisk. scribit τνάλαν ages ysseSan ie 
ῥεσφεγοῦσϑαι. Beck. ' 

οὖκ &xevirt Πάλαι ξινοῦσϑαι τόνδε «εὐ»! 
γνἱποντά με.) «dn non. audistis snede ΘΡῚ 
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III. Κλάων τις αὐτῶν dp ἐμοῦ γε θίξεται" 
Ο Σὺ δ᾽ αὐτὸς, εἴ σοι θυμὸς, ἐξώθει χθονός. 
ΘΗ. Δράσω τάδ᾽, εἰ μὴ τοῖς ἐμοῖς πείσει λόγοις" 
Οὐ γάρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπέρχεται φυγῆς. 
"III. "Δραρεν, ὡς ἔοικεν" ὦ τάλας ἐγώ. 
Ὡς οἶδα μὲν ταῦτ᾽, οἶδα δ᾽ οὐχ, ὅτως φράσω. 


Hipp. Plorans igitur aliquis ipsorum me tanget: 
190 Tu vero ipse, si tibi animus est, expelle me ex hac terra. 
Tes. Faciam hac, nisi meis pareas verbis : 
Nulla enim misericordia tui me subit exilii, 
Hipp. Statutum est, ut videtur: O me miserum; 
Quia scio quidem hzc, nescio tamen quomodo Aec efferam, 


88. ILduus ξινοῦσϑι:) ᾿Ἐπὶ ξίνηε γῆε διατρίβων, ξίνορ ἀντὶ πολίτον γίνεσθαι. Tee, 9 


ψυιιόν. 


1089. Κλαίων v4] Οὐχ ὡς * ἀνφισείνων λίγω, ἀλλ᾽ ὡς WI 


λινϑίραρ χερὸς 


σϑαι βουλόμενος" ὄντως lá» μί vig διώξη ln. δούλων, κλαίων ἀναχωρήσει" ἰὰν R ϑίλης 
* ᾿Ανειτείρων prO ἀντωσῶν et ἰλωϑέρας prO ἱλυϑερίας Florr. 6. 15. I 


B edicetem, ut hicce in exilium abiret. 


y ut spud Latinos dudum, non- 
kem σέλα; itur de re modo 
Wie: “Ἰσμεν, inquit Eustathius, in 
e P» 677, 94. $e ἡ 'Aefig Tldoun ei 
8 eb nbves c) ἐφ᾽ ἱκακοῦ Χρόνον, ἐλλὰ 
L| deas, ἢ καὶ eeryun;. eam in 
In IL. 6. p. 584, 15. Eustath. Sopho- 
Ih excitat νῦν σε na) σέλα λίγω"------ 
bb γὰρ ἴβη τὸ πρισιχῶς lori. πάλαι δὲ 
νῷ d ἐπε σροσεχιῖ στίχῳ. sic ἴῃ 
ρὲ, Pluto v. 1040. Οὗσερ «dau: πατ- 
ὅσα σνυγχάνν. recte Schol IIdAa, 
Ae. Photius Lex. MS. in IIZA«. 
9 Abyu» εἰώθασι ΤΙ όλαι- Verbum 
ὑϑα; si vel isto significatu nusquam 
atur, nemo tamen adsentietur R. qui 
un prorsus inauditum hic nobis com- 
εἶξαν. ᾿Ασιεξενοῦσϑα; usitatius: φυγὰς 
iePre Sophoclis est in Elec. v. 779. 
| Clem. Alex. Strom. VI. p. 743, 
muripides ZEgeo : 
[οἵαν σι φώμω γαῖαν ἰκλιλοιτότα 
ἰολυξενοῦσϑϑι ; 
yiburg. tentabat corrigere Ποσιζενοῦσ.- 
quod in Attico certe senario ferri 
it Heathius; cui meum for. 
ξινοῦσϑα: minus alienum vi- 





debitur, στάλα cum ἰπλελοσόσα jungen- 
dum esse cogitanti. hic ξενοῦσϑαι signifi- 
caret ix) ξίνης εἶναι" ut. sensus. esset, Qua 
te terra dudwm relicta dicemus grina- 
ri? Fatebitur certe H. apud 'Philostra- 
tum de V. S. p. 600. a. pro τῶν eeAvre- 
φῶν, corrigendum, τῶν σάλα; σοβῶν ἰνίους 
συλλὰ na) ἀνιλιύδιρα ὑσὶρ χρημάτων eod- 
barras. — Valck. 

1089. ἄρ᾽ Lasc. Pro vulgato saaíe» 
scripsi sAde», ut semper Attici, monenti. 
bus Maride, Etymologo M. et Eustathio, 
quorum verba citavit Piersonus ad Mo. 
rin p. 231. Notum est vaíse» nonnun- 
quam dici de eo qui pena tmmunis est, 
ut in Soph. CEd. T. 363. ᾿Αλλ᾽ οὗ σι xai- 
eo». δίς γε πημονὰς lu; Antig. 759. 
PhiL 1999. Noster Med. 599. ubi ver- 
tunt interpretes xaísev impune. Contra- 
rio autem usu V hibetur. adam et fre- 
quens est comminantis formula: exempla 

preter hunc versum, Androm. 

756. eig ὑμῶν ἅψιταιι κλάων Ψαύσει- 

Suppl.* 458. (468.) Κλάων à» ἦλθες, εἴ σε 

p" supo πόλι.  Heracl. 47]. Κλάων 

ἄρ᾽ du σῶνδι, nein lg ὠμβολάς. Soph. 

Tyr. 401. Anüg. 754. Simile est 

in JEschyli Suppl 932. Κλάεοις ὧν, εἰ 

ψαύσειας, οὗ μάλ᾽ εἰς μακρόν. Iph. A. 
206. Monk. 

Κλαίων τὶς αὐτῶν de ἱμοῦ γι Sipremu-) 
formulam dat comminantis satis notam : 
Androm. Eurip. v. 756. είς ὑμῶν ἄψιται; 
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1095 Ὦ φιλτάτη μοι δαιρυόνων, Λητοῦς κόρη, 
Ἐρύνθακε, συγκύναγε, φευξόμεσθα δὴ 
Κλεινὰς ᾿Αθήνας: ἀλλὰ yeipsT , ὦ πόλες, 


Καὶ γαῖ᾽ 


εγθέως" " C. πέδον Τροιζήνιον, 


Ὡς ἐγκαθηβᾷν πόλλ᾽ ἔχεις εὐδαίμονα, 


1095 O charissima mihi deorum, filia Latonz, 
Cobabitatrix, socia-venationis, fugiemus igitur 
Inclytas Athenas: sed valeat urbs, 
Et terra Erechthei : O solum Trozenium, 
Quam multa habes jucunda ad pubertatem transigendam, 


B. σὺ, Sisi? με ln c3is γῆς ταύτης. 1096. 


Φευξούμεσδα δὲ] Ἐΐε᾿Αφειπὴν 


Quei doy 
il βασιλιίαν ἦσαν "Aeris σε καὶ Τροιζήν. καὶ ἱτίραν λίγων d ἀκ 
καὶ wirnin n y ὁ τὸ αὐτὸ λίγι. ᾿Ἐριχϑεὺς γὰρ ἰβασίλενσιν εἰς podes 


Sic Florr. 6. 15. pro xa) 'Eey93 δὲ τὸ αὐτὸ λέγω. Felici conjectura hoc am 


"λαίων ἄρα ψαύσω. In JEsch. Suppl. v. 
958. Κλῴως d» εἰ ψαύσωαι. Inilla formu- 
la ssepe, pro 5σλαΐων, οὔφι χαίρων" ut apud 
alios legitur ; sic et apud Euripidem. μ᾿ 


1092. ἐπίζχεται A. “ pole pro φνγῶρ 
tacite Valckener. ad Phomiss.. 1979." 
R. P. Monk, rei x ini ; 
ob T ens vai φυγῆς 
ψαλμός ὑσίρχεται scripte lectioni Cod. 
Paris. ἰσίρχισαι pretuh in Eur, Pho. 
p. 465. Valck. 
1093. Omnes editiones preter Brunck- 
ianam habent dese, quod Ionicum est. 
» recte conservarunt À. et X. I. 
837. que forma Atticis cum Doriensibus 


Dorismi 

Valckenaeri 
Orest. 26. ᾿Αδένα, Seeds, Inacs, ποδαγὸς, 
λοχαγὸς, ξενωγὸξ, iade, vv. 107. 1146. 
»w»«yés, et compositum ejus συγαυναγὸρ 


Monk. 

"Aeneae, ὡς Vems,]. Firmiter decretum 
ΕΜ, μὲ videtur; "Aewes, sive "Aenors in 
Lexico Tragico reditum videtur σαγίως 
δίδονται" ut recte corrigunt in Hesychio 
viri docti, Ut alias nonnullas, hu us 


Pen pafl cto e melo μα 
circo ucto « medio, "Aean 
mihi suos in senarios admisisse vii 
diversos in usus adhibitum: * 
JEsch. Prom. v. 60. Or. á 
ἤλραριν" ἀνάγαης" ex duobus Οὐδὲ 
scribendum : 


" Acac'* ἀνάγκης δ᾽ dc Q)de ααδίσναμα 


Nostro is 
Cod. “Αρραν ut in tee Ri 


ev. cujus vice illic v. 1933. δέδανσι « 


et alibi frequenter legitur: im NM 
745. legit etium Auctor Xe 
τοι. Alf» ia locia Euripide τὰ 


&enety* ut in Androm. v. 255. Θ' 
Mer id est 2)enea,. Hieraclà t 
im scripserit in Elect. v. 968 ! 


. mui vro D. modom ed, 
γαΐμιορορ, e 


unde formatum ἀραρόσως" 

Flor. in Eur. Med. pro ἀρηρόσαγ 
Hesychio 'Aeaeéres redditur desk 
φαλῶς ubi plura notantur, et a 
Ruhnken. in Timei Lex. Platos. 


1094. X. II. 604. 719. M 
ὑπίρχιται. Membr. ἐσίρχεεαι. 
A. Verum iste Dorizmus nusque 
Choros Tragicis donandus est, E 
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3100 Χαῖρ᾽" ὕστατον γάρ σ᾽ εἰσορῶν τροσφθέγγομοαι. 
τ᾽, ὦ νέοι μοι τῆσδε γῆς ὁμήλικες, 
Προσείπαθ᾽ ἡμᾶς, καὶ προπέρνψατε χβονὸς, 
ὭὩςς οὔποτ᾽ ἄλλον ἄνδρα σωφρονέστερον 
"Ossofs, κεὶ μὴ ταῦτ᾽ ἐμῷ δοκεῖ πατρί. 


1100 Vale: postremum enim te videns alloquor. 
O juvenes, quos equales hebui in hac terra, ite, 
Salutate nos, et deducite ex hac terra: 
Quia non alium me castiorem hominem unquam 


1B, asdafiqe Ὦ ἱννιάσϑω,, ἀβηνὰς coiQus διὰ «à ἴχων σόπεν: πρὸς «à ἡβάσεω Vavrnieieor, θεν 


erat Barn. scribens γαῖ 
Pesulo 


quam 


Paris- qui eque ac Flor. cum, 
ό qtia ne hoc 


"Aertjus, ipsius est Euripi- 










*f$ συγκύναγι, καὶ συνε σραφεὶρ lus, 
wéAA' etc. In istam classem forte Ta- 


est Byz. in Γῆ" γήπιδον, doi οἱ Τραγι- 
a hà «οὖ α Quei. Δωρίξοντις. — Valck. 

1096. φεύξομα; et QiuLesues;  Tragicis 

erant in usu. In Orest. 1611. 

507. φιυξόμεσθα. in Bacch. 659. 

508. 1050. βῥευξούμιδα metrum pos- 

μ δέ, φιυξούμεσνα, quod extat in duobus 

Α. FL. magis Atticum est : et si- 

Eia hanc formam in contextu rescribere 

id nobis non invitis faciet. MonX. 


ndi 


Ἐριχϑέωι δὲ τὸ αὐτὸ λέγω. ΑΒ initio φησί scripsi pro φασί. 


ἱννεῦσϑαι, ut in Junt. Basil Bara. scribitur, non magis genuinum puto, 
Sw Musgr. "Tandem ióare, Junt. Basil. ἐῤὝγω Bere. Musgr. P 


1097. χιαιρίτω sé, Editiones omnes. 
xmlese', ὦ «bus Ka) γαῦ' Ἔρ. emendavit in 
schedis Porsonus, conferri jubens Alcest. 
399. dAAÀ χαίρετ᾽, 9 vín»a. ibi quoque 
χαιρίτω pena et Aldus. Monk. 

ὯὮΩ σίδον Τροιζήνιον, ὡς VynafuGgs πόλλ᾽ 
Ixus εὐδαίμονα) In Epigrammate Rhiani 
Anthologiz Stratonis : 


Ἢ T eecio ἀγαθὴ πουροτρόφος, 


j . 
lynafatgs, temqmas juventutis utiliter con- 


"sumere, Juvenibus bene moratis dCaedea 


qua hic vel inprimis re- 


erant 
i$ ^ spicit Hippolytus: pars stadii, "᾽ στσολύσου 


παλουμένου, Supererat et state Pausanis 
II. p. 187. Aliis loca voluptaria, et ama- 
ni secessus dicebantur ἡδηφήρια" quee He. 
rodoto sunt ἰνηδητήρια 11. c. 155. ubi que 
dam notata sunt. idem Lon- 
gus alibi verbum adhibuit ἱνηόησα,, 111. 
P. 79. suspicor idem illud posuisse L. TI. 
p. 41. ubi preter alis, in ora Mitylenes 
maritima fuisse dicuntur λουσρὼ συνεχῆ, 
T ἰ «t καὶ ἄλση, τὰ μὲν Qvrws leyes, 
và δὲ ἀνῤρώπων «ἰχνη" πάντα ἰνοιπῆσαι na- 
λά" corrigo σίχνη,, πάντα ἱνηξῆσαι καλά" 
cuncta opportuna voluptati juvenili : illuc 
enim nave vecti paulo ante juvenes venisse 
dicuntur opulenti Methymneti, Yufiefu, 
σὸν φρυγησὸν i» ξινικῇ ciosju unti 
alck. 


1100, “ νῦν pro γὰρ fortasse X. IL. 1513. 
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1105 XO. Ἦ μέγα μοι τὰ θεῶν μελεδήμιαϑ', ὅταν Φρίνας 
Λύκας παραιρεῖ" ἔλθη, — enia. 


4 / 
Ἔρύνεσιν δέ viv. ἐλπίδι κεύθων, 








1105 Cho. Certe valde mihi deorum curse, quoties animum subeunt, 
Dolores auferunt : 
Scientiam vero quandam spe possidens, 


S. καὶ ἡβητήρικ cà γυμνάσια. 1105. "H. μίγα μοι" σὰ fun] Twaiis mi εἶσιν αἱ τῷ 
χοροῦ, μεσαφίρει δὲ ci πρόσωπον V9 ἱαντοῦ ὁ memi, πκαταλισὼν τὰ χερικὰ seien 
μεφοχαῖς γὰρ ἀρσινικαῖς κίχρηταν và δί μοι Avr] τοῦ pov, ὡς «à ““ μιπτίρε pus tsupciqu 
(Od. β΄. 50.) «e$ X ifsr ὄντως μον τὰς λύπας μεγάλως ἣ'΄ ἀβανιὸς naSieran σὰ σι 
ϑιῶν μελιδήμαφα, ὅταν εἰς φρένας ἴλϑη. ὁρῶν δὲ ὁ χορὸς εὐσεβὴ μὲν ἔνεαι σὸν "1ασσδλιενα, 

zaxes δὲ πράφεοντα sach và δίκαιον, SavudQu «οῦ βίον τὸ ἀνώμαλον, na) "y vip 

φησὶ τὴν διάνοιαν, ὑπονοῶν μὲν và Sao» προνοισϑαι τῶν { ἀνθρωπίνων, δρῶν δὲ e 

solus μὴ μετίχοντα τῶν ἀνθρώσων τὰ moéryuava, lx τοῦ τοὺς μὲν ἀδίπους εὖ σχάνοια, 


Φ ᾿Αφανῶε Sic Florr. 6. 15. pro ἀφανῶς. lidem paulo post Barn, σεοοεν δίδοσασι, ἠδ 
δὲ ὁ χορός pro ὁρῶν δὲ, ὁρῶν confirmant. 
ἱ Τῶν ἀνθρωσίνων pro τῶν ἀνϑρώκων iidem Florr. 


1631." R.'P. προσφϑίγξζομαι edidit Barne- 
sius, suo an typographi errore, nescio. 


Conf. Muret. in Cic. Cet. 1. Vol. 111. 
693. Burn. 

«ροσφϑίγγομα,. ἢ — Errori ico 
debetur σροσφϑίγξομαι, quod habet Bar- 
nesius. — Musg. 

1102. X. II. 686. 1493. Monk. 

Ileorsíraf Spi, καὶ προπίμιψατει xfesis,] 
Hunc e versum satis e Scrip- 
tor adhibuit X». II. 1504. 

Ais! frt, seven, καὶ κατιδοῦσα νέκυν 

Προσείπωτ' αὐτὸν, καὶ προσίρυψωτε χθονὸς, 

Ὥς οὔποτ᾽ ἄλλον τοῦ γίνους ῥύστην, ἰὼ, 

"ὌΨισϑε πεΐμενον- 
rectius eumdem supra posuerat v. 686. 
—— Paulo ante cum M. σροσϑέγγομαι 
recepi pro futuro, quia Codices in illam 
lectionem conspirabant. Valck. 

1105. Prepositionem si) ante Sie» 
supplet Scholiasta, In hoc Choro versus 
1105. 1108. 1112. 1115. 1119. 1128. 

orum singuli in duos versiculos vulgo 

ividuntur, in hexametros contraxi. 
Monk. 

Vid. Schütz /Eschyl Agam. 171. et 
Heath. inter Fragmenta incerta Euripidis 
189. c. 2. Burn. 

"H μίγα μοι và 3914s] Refer huc Cho- 
rum Senece in tertio Hippolyti Actu, 
cujus initium : Ο magna parens, natura, 
deám etc. Barnes. 

1106. wweam; A. FL litera » pro e 















T 
911. s ; etiam Schol δὰ 
Ap. 171. qui hunc versum cun pu. 
nte citat. Monk. * 
Pro λύινας Reisk. legit Asyeg, * 
tatem, caliginem, idque cohamere vek 
píya hoc sensu: sane magnam, denm 
caliginem mihi eraesieu, pratenden, di» 
ciunt, consilio deorum, quando veniunt δὶ 
mentem. Videntur ei veteres λύγος Sgt 
ἃς λύγη dixisse pro σκότος. — Beck. 
"H μίγα μοι và Sw» Μιλιδάμωδ, fen 
ἕνας ἵλθη, Λύσας want. Tlopastb 
(eod estin Codd. Flor ei is vie 
sum quidem, oriri tamen potuit ex alis 
lectione ΣΙαραύννται" atque ad ills wf- 
sus in antistrophe olim accommodgi: s€- 
tivum certe e«es;et; raro reperietur: ΗΘ. 
sychius: Παραΐννται, ὀλίγῳ (leg. ἐλ 
ἀφαιριῖ σα. propemodum. aufert. —— 
satis clara sunt, et entium 
bene mihi Heathius sic videtur ezpme 
sisse: Et cum spem conceperim me sb 
quid circa divinam, providentiam | certi it» 
telligere, spes ista rursus me frustra, 
cum in fortunas et facta mortaltum intu, 
Ene δέ «ιν ἰλαίδι πιύβων, | Aem bt 
σύχαις | Θνατῶν, xa) iv ἔργριαισι Asien 
sic hi versus, quique his in antistrophett- 
spondent, dispositi leguntur in Cod. en . 


εἰκῆ, 
1107. Sententiam sic exposuit Hesl» 
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Δείπομαι, ἔν τε τύχαις θνατῶν καὶ ἐν ἔργμασι λεύσσων. 
"Αλλα γὰρ ἄλλοθεν ἀμείβεται" 


110 Μετὰ δ᾽ ἵσταται ἀνδράσιν αἰὼν 
Deficio, fortunas hominum, et facta intuens: 
Alia enim alias vicibus mutantur, 
110 Et hominibus variatur vita 


«ma i» 


ín ἴχων, ὡς πρόνοιαν ϑεῶν λογιζόρει 


ope na) ly «ois loyon, coorieen ἑπηνίκαι 


μέγα φρονῶ. 1107. mónsn] Σοφίαν δί 


»05, ἱπσίσεω ταύτης, d» «s ταῖς φύχαιᾳ 


φῶν ϑνητῶν nalis ἴργμασι λεύσσων. ᾿Ελσίδι κεύδων,} Ενὶλοίλ, 9), Qnei, τιϑέμενος σὰ σράγ- 
“μαννα, ὥσελιίσομαι τῆς rios: οὐ γὰρ ἀσοβαΐνει καϑὼς ἰλείζω. ΕἸ. 6. 1109. Αλλα γὰρ 


Ὀφηάγματα i 


«uo, οἷον τγολλὴ μιταβολὴ φῶν ἀνθρωπίνων σραγμάτων. 1110. zd 


-- * Flor. 6.15. σάσχων πανῶς. Ex iisdem ἐν αἰδεδαιεὶ in vv. σύσισιν γάς τινα ἷν ταῦ loc. 


wP- 
"m 







M quee. Vulgo quidem editum est in 
ἣ py 499. "Ousvug ἀκούσας" οἰπερὰ 
- δυστυχῆ ée ἥπασι, nd» θυραῖος 
Sed ibi recte Lascaris ἀκούσω, 
ioliests, ut poctam quodammodo ex- 
monet eum ex sua heec lo- 
Em esse. Debacre disseruit 
ad Cbariton. p. 155. — Monk. 
Ordo potest esso : χεύϑων δὲ ξύνισίν ena 
ναύσορια, 12]. retinens vero sensum (vel 
Irogptionem ) aliquem, spe destituor. Ma- 
Bim tamen legere Dori) ix visas, spe investi- 
8, — Mug. 





fne circa divinam pro- 
- certi indallligere, spes ista. rursus 
frustratur, cum in wnas et facta 
unii cuu. Heal. In Cod. Par 
myrgus sic disponuntur: 
9 Skéreris δέ τ ἰλοῖδι stó9 
" Asfsapau ἦν τὸ τύχαις 


Migne sic edidit Br. — Reiskius ξύνεσιν ἐλπό- 


" ᾿Θνωτῶν, καὶ i» ey ueri λιύσσων. 
à xi lica i enti sut 


nonnullas habere, sibi non videri parum 
sapere, οοῖ. 

1109. ἄλλον; ἀμείβεται Lasc. Ald. con- 
'tra metrum. ἄλλοθεν ex. Α. FL reposuit 
Valck. Aliud est exemplum versiculi, 
babentis di Iambicam | duobus 
dactylis subjectam, in Nostri Med. 19252. 
&ueifDira, et mox Tecae" Lasc.— Monk. 

ἄλλεϑεν. Ita. Exc. Fl. Ceeteri, ut vulgo, 
ἄλλον᾽ quod metro adversatur. — Musg. 

In hunc versum strophes, pro 4AAec 
ἀμείξιτα;, recepi ἄλλοθεν ἀμ. ex Codd. Flor. 
et Paris, —— Velut piam Euripidis sen- 
tentiam tres primos hujus strophes versus 
excitat Scholiastes in Agam. ZEschyli v. 
17). Rectius illorum et sequentium sen- 
sum Latinus 'Tragicus percepit, qui ho- 
rum similis Chorum facit in Hippolyto 
dicentem, ista quoque in mundi recto- 
rem v. 974. . 


hominum nimium 
Securus abes; non sollicitus 
Prodesse bonis, nocuisse malis : 
Res humanas ordine nullo 
Fortuna regit, spargitque manu 


Munera ceca, pejora fovens. 


Eadem semper cum fuerit infortunatorum 
querela, non mirum est aliquoties obviam 
in Euripidis tragcediis, quem recte Scho- 
liastes animadvertit in hac stropha loquen- 
tem ex sua persona, atque ea dicentem 
qui rnulieribus certe Trozeniis minus 
convenirent. In Eurip. Hecuba v. 486. 
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ἸΠολυπλάνητος ἀεί. 
Eis μοι εὐξαμένᾳ θεόθεν τάδε μοῖρα “πράσιχοι» à 
Τύχαν μετ᾽ ὅλβου, 


Semper multis erroribus obnoxia. 
Utinam mihi precanti divinitus fstum hoc concedat, 
| Fortunam cum divitiis, 


8.3 Tecum] Els πολλὰ σλανώμονος μεσαβαΐνω ὃ Blos, οἷον οὗ μίνε; βέβαιος σοῖς 0d 
ὃ αἰὼν, PE miraüáa aea. AAA. T) ζῇν ἀδδ κιφαβέλλιφα! cross done: 


* Tei ἀνϑιόσως Florr. 6. 15. pro τὸς 


ἀοϑιρωσίνως, qui etiam post nernfaíer ad 


dsSéawe. Mox iidem ; " AXNag. σολναλώνηνοε. οἷον « Q3» ete. 


et hujus similis legitur de divina 
ntia dubitatio: Athenagoras Leg. 
p. 102. «à σαρ' leída καὶ δίκην εὖ σράτειων 
ἢ κακῶς bv» ἀφασίᾳ σὺν Ἑὐρινίδην ἱποίησε, 
φίνος ὃ eben eu» σιριγιίων διοίκησιφ babet 
ibidem ex perdito dramate Eur. hanc sen- 


tentiam : . 
Ies: uoi σρααίδων WD (qi 
Ert Téxa, τε Δαίμων τὰ Selepibitjufs, 
mihi satis liquet obversatitm Clau- 
sua scribenti: 
fepe mili dubiamtraxit sententia mentem, &c. 
Nota sunt de Grecis quee Latina 
Ego Deüm genus esse semper dixi et dicam 
elitum : 


Sed eos non curare opinor, quid agat humanum 
genus: 
Nam εἰ curent, bene bonis sit, male malis: quod 
nunc abest. 
De Dei tamen providentia, lenta quidem, 
Euripidis peregregia : Troasin v. 892. 
σάντα γὰρ δ ἁψέφρυ 
Βαΐνων κιλείδη κατὰ δίπην τὰ ϑνήτ᾽ &yur. 
quo Plutarchus, Themistius, aliique spe 
respiciunt: vid. tis. vir ingenii, 
em his literis ur, Jo. Toupius 
in Suid. I. p. 104. 4 Aíxs, 
eye xa) fondu ποδὶ 
Zniíy sro, uáemeu τὸρ nauis dd βροτῶν, 


lare usurpari probavimus ad Am 
v. 491. Quin id aperte fit ble in 
Choro, v. 1107. et v. 1108. 
Scholiastes hotat, licet infra ΟἿ 


utatur. Barnes. 
1114. ἄλγεσι Lame. A 
vulgo. Bed MSS. A. FL ἀνέρα 
restitutio M debetur. ἢ 


purum εἰ & Thus 

Plat. p. 17. δὲ" wu 

illustravit Ruhnkenius. ἄλγεσίε 
Monk. 


áxspave] Ita MS. A. Vule 
Exc. Flor. ἐπήρατον ἄλγισϑα; 
Br. e membr. hunc et segq. 1 
disposuit : 
xi ἀπόρατον ἄλγισι ϑυμόν. 
δόξα δὲ μήτ᾽ ἀτρικὴφ, 
μήτ᾽ eb σοωφάσωημος, ivi» 


Καὶ ἀκ 
uno Cod. 


sic dicere potuit, vel ab omni inch 
et incorruptum ; qua postrema *o 
Platonis áxseaco» interpretatur b 
Post hanc vitam beatis futura di 

ares ἀλυσία ZEschini Socr. ITL 
era» ἀκήρασος καὶ καβαρὸς à νῶρ ἃ 
acripsisse suspicor Xenophonte 
VIII. p. 140. 10. quse Cicero s 
fecit de Senect. c. 99. cum om 
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Kai à ἀκήρατον ἄλγεσι θυμόν. 
.115 Δόξα δὲ μήτ᾽ T 7 d αὖ παράσημος ἐνείη. 


"Padua δ᾽ ἤθεα τὸν αὔριον 


Et animum non vexatum curis: 
Et opinio neque subtilis neque iterum absurda contingat : 
Faciles vero mores 


: rir 1118, Δῆα R) οἵω μὰ 


7 δὲ ἀνφὶ φοῦ 


alor dir lisant 


Ame Aer a v 'A»rl φοῦ six s καὶ Koma ἤδη ἔχουσα καὶ προβαΐνοσσα chevy oie 
ἄν Flor. ἀντὶ esi pà σχῶ μέγ. ἃ. Vitium Junt. et Basil. μεγάλων retinoerunt Barn. et Musgr. 










σὺ A 3 
5.3. «ὦ σανεὺ! σώμα » φῶν 
ubi eripcme debitus, ut inr 
661. m. σολλαὶ δὲ n&ees ζωᾶ( 

i Stobeeano 


se) ἀμηχανίησ,. Plato L. XI. 
p. 987. D. Τιολλῶν Pre na) za- 
dc τῶν me anis di Bio, «oig vires 


interpretatus 
ap. Alex. Strom. VI. 
10. bin inquit, » φῷ Bíy 

Sed Platonis illad plures 
mt Vocem tractans ditio ros 
D. Rubnkenius ad Timsi Lex. p. 
39. duobus illam exi- 
et ἀγήραντον 


;in quus ἀπαζασίοι et indo 


us ἀλίοι μοι, dei nere e κιβ. 
φερωσμιίτων. Sisilia habent Suidas 


qui citant vatdenues "p 
Demosthenis ὑπὶρ Ken- 


ων» Affe X κάτ breui Mfe' αὖ σαράσημος 


im] Ad adscriptum in Paris. 
Cod. ἀπριβής: Huic mulierum vel ipsius 
Euripidis optato rationem addidit Grotius 
in Exc. p. 220. 
Nec nomen lateat meum, 
Nec claro nimium loco 
Splendens invidiam trabat. 
Quod expertam se significat Euripidis 
Medes v. 294. 
οὗ vi» μὲ σεῶτω, ἀλλὰ σολλάκις, 
"EG δίξα, μεγάλα τ᾽ εἴργασται; παπά. 


virtutibus et y clar, v. 300. dbi 
weis ἀσφῶν ἀλβρανοῦσι δυσμενῆ. ev δ᾽ 
rd ἐσιτηδιύσως neque Phedree place- 
bent nutrii Hipp. v. 261. Sed hic 
ἀςριπὴς est ἐσίσηριος" cui παράσηρος 
e id Schol. in Eurip. Hec. 
v. 579. ubi vere ταράσημον ἀργύριον πυρίως 
esse dicitur σαρακεχαραγμῖνον. — Nummi 
sic εἰς adulierini proprie vocabantur : Hesy- 
chius, σῶν iuc oie σὰ πίβδηλα Ττιαρά- 
enia Abyvra, alias dicti 1 νμίσμαται Ψαρα- 
να s at σιποιημίνα" quae 
TI OEEp rde 
h indicandos, mb quidem 
sint «ev s πόριριασοι. 

1116. ἐμενημαμο et fide- 
liter convertit Grotius; Mores sed faciles 
habens, Et quos crastina molliter Immwtet 
vemiens dis, Two perfruar otio. Pro 
«ipu» Musgravius male corrigebat ὅριον, 
exponens tempestivum. sed deis pro ὦραῖ- 
es, nunquam, opinor, u Tp 


Non cupiebat, credo, Cborus, crastino 
die, i. e. quotidie, mores mutaze. 








pestivum esset, reformare. N. dubito, 
eam mentem Euripidis fuisse, legendum- 
que proinde: 
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Μιταδαλλομένα χρόνον ἀεὶ 

Βίον ξυνευτυχοίην" [“η.8. 
Οὐκέτι γὰρ καθαρὰν φρέν᾽ ἔχω, παρὰ δ᾽ ἐλπίδα λεύσεν 

Tempestive semper immutans, 


Vitem beatam degam. 
Non amplius enim placidam mentem habeo; praster spem et contristor: 






καὶ ἀντὶ κ 
Bé. Seres f τάχ diu καὶ τὰ M * μισκβαλλαμίνε, 
μην] Καλῶς à σὺν ἔγκωσαι πρόεσις, δηλοῦσα, ὧς οὐκ ἄκραν Maite 


** Sic Flor. 6. pro μεταβαλλομένιν. Videtur hoc dicere: jangi posse vel τὸν ie gf 
ἱμέταβ. vel τὰ ὅϑη μοταβ. 






ῥήδια Y hn στὸν ὥρων Baer egenis 
μεταβαλλόμενα χρόνον αὐώ, ae, sibl commate 
Erat por ὅροι Anbdog, Lb. I. βίον 
Ῥ 119. 
9 di xen ἔφα ἁμῖν 





πόντα χύδην ἔστω, Sas, ἔχων, ποσέσειρ. 


Ellipics autem dicitur zu ain pr 


sarà ci» ὥρων καί- 
pace ὥραν Athena | lb In. 


partici 
MiraBaAAeuivn χρόνον αἰε) Βίον σννινενχ env. Corrigere tentabat Mond 
quorum sensum Grotius expressit elegan- παρὸ Y ἱλπῦ" ἃ λεύσσω, vcl, qued misil 





ter: ferri posset, παρὸ Y ἐλτῦ' ἀλίύσσω. 
Mores sed faciles habens, Parum venuste procedere il 
Et quos crastina molliter 
Immutet veniens dies, 
"Tuto perfruar otio. 
xlimum τῷ λεντι εἶ 
den τοῦ πώεα Calo, c Codices, ex- —cne für £l 


Ad Μμιταβαλλυμένα σεῖο igitur legendum: «παρὰ T, 

Lin Par. Cod. aeri τῷ gem birend inopinato contristor. B 
βάλλευσα. ------- Τὴν crastinum diem. 
frequenter etiam 


memorant, pon MS. A. Lib. P. Exc 
mosque arbiorditse τὸν αὔρον gre E aoc ome uelle Baipeue Mi 
rel hec dem fire rio diretto p παρὰ Y lore λεύσσω] Toness 


^ Mu: 
exu legenia, "la Y Ma τὸς dp Mc 
eai xim aio e ferien 

[rn Exercit. in 
ENT ΤαΝ Tv. 


"xu Monk. | 
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᾿Επεὶ τὸν ἙἙλλανίας 


Φανερώτατον & ἀστίρ ᾿Αθάνας 
Εἴδομεν, εἴδομεν ἐκ πατρὸς ὀργᾶς 


1190 


τς Τρὺς μὲν de! οἴκων ἀνασίανοντας, 
Lari βίων, τῶ δ' ννχάῖνσας ὁ ἄγω. 
Do Folk. 
Uno. Adjectivum Ἑχλλέμον pro Ἕλλῃ- 
jt Herodotus a Valck. indi- 
.99. p. 424, 20. le, 
ἐσυκαιλεόμιενώι iiy ϑεσὸν evi "EA- 
natirróvni: camas V τὰρ 


Monk. 

ν 'Αδάνης Lasc. Ald et MSS. sed 

2 habet Eusiaüius ad 1L E p. 

i86, 49. observans Tragici noe 
z 







RETI 1119. Οὐ fe 
καὶ μετὰ QuAavi iium. oen. 


rre CAES 
τὸν Ἑλληνκῆς γῆς ρανιρώτωσον de- 


VIP RM Heath. τὸν βών, quod recepit vel ipse invenit Masgr. 





εἰ ἝἙλλανίας 





D. ταῖς leuis νήσοις ἐσίϑρορε, mal φίγγοε 
᾿Αδίραιρ" 
audaciori forte conjectura hunc in mo- 
e- dum redintegrabitur: 
TX ἡμετέραις ὑπίκουγε φανεὺς νήσοις παὶ 
loy ᾿Αθήναις 


ταν. Epigrammatographus 
ΟὟΧΥΡ ep. 1. Antptier ep. 6. Meis 
x 
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Μοῦσα δ᾽ ἀύανος ὑπ᾽ ἄντυγι χορδᾶν . 


Λήξει τατρῶφῳ ἀνὰ δόμον" 


᾿Αστέφανοι δὲ κόρας ἀνάπαυλαι 


Et nocturna Musa chordarum sub jugo 


s Cessabit, in domo paterna. 


Pa 
εἰ; 


Sine coronis autem erunt mansiones puellae 


S. ἀμφ) Λίμναν) Alpen τόσος Τροιζῆνος "Aevixie, Iona. Λιμνῆσις " Apeipas παλιῖ 
eibes σῆς Λίμνης và  σριχόμενον σοὺς γυριναισφικοὺς ἴσσενς πασίχων σῷ 


1181. Μοῦσα 


γυμνάζων. 


&vmves] Τοντίσφιν ὑπὸ τῇ ὐάρᾳ σαύειται ἶν τῇ 


σεῦ πατρὸς Roms, ἢ ἄπαυστος. τὸν ζυγὸν δὲ cis κιθάρας ἄντνγα παλιΐ, ἢ e 


$ Pro ᾿Ατεικός Florr. 6. 15. ᾿Αττικῆς. neutrum convenit Valck. δὰ Hipp. 


t σὸ τριχόμενον trans 
Dt confirmatur Codd. 


it ἴῃ ᾿Ατεικῶς mutatum. Λιμνῆτες ost a Barn. prc 
OIT. τὸ τριχόμενον est e Florr. pro τὸ Betyéusrov. 


4 


hzec sic digerenda censet : Λίμνη — κωλύτα. — " AXXu. φαρὼ τὸ πεδίον τῆς À-' 
σὸν τρεχόμενον τόεον. Ab codem est τοὺς γυμνασε. "rev; prO τόπου. cf. aund. ad 


1199. Ellipsis est prsepositionis xacà, 
qualis in Orest. 1249. Zes ai uiv ὑμῶν 
ex») ἁμαξήρη «τρίβον. Soph. Aj. 3O. IIs- 
δῶντα cile σὸν νιοῤῥάντῳ ξίφι. — Alia ex- 
empla satis obvis sunt. Vid. supra v. 
928. Monk. 

ἀμφ) Aínsa;] Vide supra ad v. 228. 

Musg. 

Aiu»as veéxe] De Limna Gymnasii 
nomine vide Scholiasten hic et ad Hip- 
polyt. v. 147. De σρόχορ et φρόχοι pro 
'Ive«wófoenos vid. Medes v. 46. Barnes. 

Quod hic vocat Τὸν ἀμφὶ Λίμναις σρόχον" 
et in quo non amplius in posterum equos 

erercitatos : Οὐκ ἔτι γυζυγίαν Ἰτώλων 
"E»r&» ἱσιβώση, (παφὰ) «τὸν ἀμφ) Aipsas 

φρόχον Καετίχων πο2) yvnvádng ἵππους. 
Valck. 

1130. Hanc lectionem tuentur omnes 
Libri cum Scholiasta. Reiskium legen- 
tem γυμνάδος Tess secuti sunt Musgra- 
víus et runckius Monk. 

γυμνάδας Teweu.] Legendum, quod et 
Reiskius vidit, ides ἴσσον. S ingu- 
lare pro plurali, ut «21e» Phoeniss. 804. 
φῶτα Soph. Antig. 108. Plura vide ad 
Supplic. 277. Heraclid. 807. infra 1250. 

Musg. 

Aliter hzc accipienda censuerunt V V. 
DD. qui emendarunt yvusddos 50, ut 
Reisk. qui hoc explicat obtinens stadivm, 
vel eu um, pede equi eaercitia docti. 

Beck. 

Ad Κατίχων sid) γυμνάδας immo; Per- 


tinent in Scholiis, σοὺς γυμνασφικποὺς φύφους 
. 5 


(ἥσσους legendum arbitror) se 
“οδὶ na] γυμνάζων. pede cohibens 
cursum exercitatos:  Hippolytu 
mulos v. 109. κατεαψήχεν x) 
ὅσω: do ἄρμασ, ζιύξας ὅσ:----.-- γι 
were aliter hae ἃ 
censuerunt viri doctissimi, lagi 
νάδος ἴσον Valck. . . 
Manifests corruptela 
νάδας ἴασατους. Reiskius, vir OIM 
acute vidit, Euripidem seripsime 
Te «oU, merito probat Ma 
Ordo est: οὐκ le; ἐστι kn esQoys 
᾿Ενισᾶν, καφίχων «τὸν ἀρμιφὶ Aun 
wo)) γυμνάδος ἴσον. — Non ami 
scendes. currum Venetis. equis, 
pede equi ezrcrcitati obtinens c 
ad Limnas. xecixye» mre epu 
idem est, ac κασέχων ysmén 
Vox «οδὶ periphrasi hic servit, ἢ 
vide notata ad Hec. 216. ἴσσεοι 
pro plurali, frequenti Poétie nos 
lage, quod et Musgravio observa 
Jam si, servata vulgata leetia 
structionem aliter instituas, vk 
barbare et quam absurde Eurip 
qui facias: sv» ἔσι leiten συζ' 
᾽Ἔνιταν (xavà) σὸν ἀμφὶ Aij 
navire» (τῷ σαυτοῦ) wed γυρινεῖδι 
Dura est admodum ellipsis pra 
κατὰ; quie tamen essetsubintellig 
ἐσιξάσῃ sensu transitivo, quo nol 
tur, accipi deberet. Tum eX, 
polytum necessario relatum, juv 
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Λατοῦς βαθεῖαν ἀνὰ χλόαν' 


1135 Νυμφιδίων δ᾽ ἀπόλωλε φυγά σᾷ 
Λέκχτρων ἅμιλλα κούραις. 
Latone in profundis frondibus : 
1135 Nuptiales vero perierunt generosis nunc exilio tuo 
Contentiones de connubio puellis. 
b eng ἥζοντος abre. ἡ δὲ ἄϑαστος, φησὶν, 


πὴ σῶν χορδῶν τῶν 0m) «5 ἄνσυγι λήξει. 


1185. ᾿Ασείφανοι X] Αἱ δὲ ἀνα αύσως τῆς ϑυγαφρὸς Λησοῶς, ὅ leri τῆς ᾿Αφρσίμιδος, αἱ 


sevà τὴν DBafüns ὕλην ἀστίφανοι σονται. 


Miu γὰρ có ἴσοντα. "Αλλωφι αἱ ἢ ἀνω- 


enmóeug τῶν κορῶν φῶν συγχιερινουσῶν τιρὶ τὸ τῆς Λητοῦς ἱερὸν ἀσείφανοι ἔσονται, covcltes 
λυνηδήσονται ἰσὶ σοὶ αἱ παρθένοι. σινὶς δὲ «à ἀσείβανοι ἀντὶ coU. «ολυσείφανοι ἔσονφαι, 
và a λίγοντις ἱπτατσικόν. 1155. Φνγᾷ es] Διὰ ci» φυγὴν ebnien T ἁμιλληδήσονσω 
aJ euefivu ὑπὶρ τοῦ γάμον, cis σοι δοθήσιτκι γυνή. " A3. Φυγάδος σοὺ ἔντορ, À φιλρνω- 


* Basil. 4 δὴ. 
T Legebatur; ἄλλως αἱ dvor. 


$ ᾿Διμωλληδήσοντα; Florr. 6. 15. pro ὠμεληϑήσοντα. — Heath. conj. μεληθήσοντωι; Yel inpar 


peghibet curru simul et equo vectum ; 


absurdum est. Preterea heroicis 
equitatio in usu non erat: 

suos curru junctos Hippolytus ex- 
non iis insidens. Ubi mandata 





se) κατα ψήχεν χριὼν 
i: ἔἄσναν» ὅκως ὧν ὥρμασι ξιύξας ὕπο, 
"5. βερᾶρ sertriün, γυμράσω τὰ πρόσφορα. 
s. Brunck. 
gi18l. ** Attgit heec Euripidis Eustath. 
LIL E.p. 456. 18. "Αντυξ---οὐ μόνον iei 
καὶ le] ξυγεῦ sion, κατὰ 
«αλαμοὺς, À exui; xaJ ὃ enpsuvé- 
P "A»rpys χορδῶν Εὐριπίδης φησὶν b 
Wen ó Inter Lyrz partes ῥνγοῦ me- 
e& πήχιως Eratosthenes  Catast. 
b.Xxv. cujus Greca deerant Sealigero 
tractant Hygini et Schol. - 
ManiL p. 492. Rem de lyre 
partibus intricatam esse signifi- 
(εν. T. H. in Lucian. p. 225." 
Valckensrius. Ceterum ἄντυζ, quod 


jugo citharc dicitur, proprie quem- 
abitum ignificavit. — Est ambitus 
in hujus is vv. 1183. 1996. 

Hom. IL E. 262. ig ἄντυγος ἡνία 
gy. ora clypei 1. X. 607. "A»cvys πὰρ 
e&xios. de orbe Lune, Quint. 
A. 146. ἐλίγπιον ἄνφυγι μήνης. 
NW. μὲν ὅσνοι, et mox δρόμον. B 












pelás. Non absimilem figuram sitibuik 


Horatius Carm. II. x. 18. quondam 
cithara tacentem Suscitat Musam. Monk. 

ἄντυγι) Primario sensu quamvis curva- 
c signiticare videtur. Q. Calaber 


— —iraAiyses ἄντυγι μήνης, 
ὦ 9' ὑσὶς ὠνιάνοιο βαθυῤῥόου ἀντελλῶσιν 
atto rtr) evi mti γναμας ἦσι περαίης. 
Hic jugum citharm intelligendum est. 
Constructio est: ἄσανος δὲ χορδᾶν μοῦσα 
λήξω ὑπ᾽ ἄνενγ. Pro χορδᾶν MSS. B. D. 
^ . 

ὕπνος, insomnis, nocturna. Sic νυκείλα- 
Aeg κιθάρα in Epigr. Antipatri Sidonii 
Anthol. H. Steph. 277. πνιννύχιος προύοι — 
xim. ibid. p. 276. Musg. 

In his Μοῦσα 9 ewe; jw ἄνευνγι 
χορδᾶν AsQu. σασρῷον did δόμον pro ávmves 
in Codd. Flor. et Pari. μὲν ὕσνερ 
et, pro δόμον, legitur in iisdem δρόμων. 
Attigit hzc Euripidis Eustatb. in 1]. E. 
p. 456. 18. "Ανφυξ —— οὐ μόνον lari. do- 
paces ἀλλὰ xal iwl ζνγοῦ «“άρας 
κατὰὶ σοὺς παλαιοὺς ἢ a; us, καϑ' ὃ enuau- 
τ γόβεθνον "Avrwya χορδὼν Εὐριπίδης φησὶν i» 
᾿σασολύξτῳ. nter Lyre partes ζυγοῦ me- 
minit et σύχεως Eratosthenes Catast. c. 
XXV. cujus Greca deérant 
Latin$ tractenti Hygini et Schol Ger- 
manici ed Manil. p. 422. Rem de lyre 
quoque partibus intricatam esse signifi- 
cavit Clar. T. H. in Lucian. p. 229. 

Valck. 


1154, Befüx» fertiem interpretatur 
δ 





326 


1140 


1145 
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'Eyo δὲ σᾷ δυστυχίᾳ 
Δάκρυσι διοίσω 
Πότμον ἄποτμον' ὦ τάλαινα 
Μᾶτερ, ἔτεκες ἀνόνατα" Φεῦ; 
Ma»ío θεοῖς. 
Ἰὼ ἰὼ, συζυγίαι Χάριτες, 
Τί τὸν τάλαιν᾽ ἐκ πατρῴας 
Tg, οὐδὲν ἄτας αἴτιον, 
Πέμκετε τῶνδ᾽ ἀπ᾿ οἴκων. 


Fletu feram 
Fatum infelix, O misera 
1140 
Succenseo Diis. 


Ego vero propter tuam calamitatem 


Mater; frustra peperisti! heu, 


Heu, heu, vos Gratisze conjugales, 
Quare hunc miserum e terra patria, 


Nullius culpe reum, 
1145 


Emittitis procul ab his edibus? 


S. ἴα σῶν πιπρθίνων cv ἰαιδιξαδιμίνων τῷ σῷ γάμῳ &meXie.— 1149. Σιζη 


Blomfieldius ad 7Esch. Prom. 673. ubi 
«πρὸς Aiern; Bafiv Λειμῶνα. conferens An- 
drom. 635. βαθεῖαν γῆν. Homer. Il. 1. 
147. βαϑὺ λήϊον. 1. 151. 'A»sftías βαϑύ- 
Ause. — Plura querantur hujus significa- 
tionis exempla in ipsius nota, et in locis 
ibi indicatis, ἀν᾽ ἕλαν E. P. Lasc. Monk. 

ἀνὰ χλόαν)] MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. ἀν᾽ ὅλαν. Musg- 

1155. In omnibus editionibus hactenus 
scriptum est νυμφίδια Y ἀσόλωλε λίχη 
φυγᾷ «&, quod per metrum stare non po- 
tes. — Delendum igitur judicavi Ai», 
sententie ac metro perinde incommodum; 
et deest profecto in Cod. Fl. nec videtur 
lectum fuisse a Scholiastis, quorum inter- 
pretamenta exscribam. διὰ «à» φυγὴν, οὖκ 
Te. ἁμιλληθήσοντα, αἱ πυαρθίνοι ὑπὶρ coU 
γάμον, vis σοι διθήσισαι γυνή. ἄλλως. 
φυγάδος σοῦ ἔντος, ἡ φιλονεικία σῶν παρθίνων 
σὼν ἰσιδοζαξομίνων «y σῷ γάμῳ Asre. 
Quod vulgo legitur, duiAnfieoem, Bar- 
nesii debetur itati: Arsenii enim 
Scboliorum Editio habet ὠμελληδήσονσαι, 
mero typographi errore pro ἀμωλληδήσονφαι. 
Ceterum ex emendatione edidi νυμφιδίω». 


Posses quidem levissima corrects 
bere νυριφιδία; et cum dauAAm 
sed epitheton illud non id cd 
Aly» xeira, viosu»m, vel tali w 
usurpavit Noster. «use» Kee s 
supra v. 767. [νυρμιβιδέων 
Wakefieldius. ez 4ddendis. Monk. 
Hi versus corruptissimi sunt, 
codicibus, utpote mutili, vix rest 
Markland. Exc. Flor. delent: 
1135. quo sublato, recte procedit 
tia: melius tamen processura, 8 
fectum suppleveris : 


ἀεέλω- 
λιν Εὐπασρίσ' ἄρτι φυγᾷ σῷ. 
Evwacei; exstat Soph. Electr. 10i 


λίχη hic non deesse posse 
Brunck. Beck. 

1135. s. Hi versus svutili Ms 
videbantur et sine Codicibus ws 
endi: vox λέχη abest a Flor. ] 
Paris. sic dispositi leguntur: 

Νυμφύδια δ᾽ α'σόλωλε λίχῃ 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


NowTIUs Theseo miserandum Hippolyti exitium prolixe narrat : Chorus vim amoris 
slebrat. Diana innocentiam filii Theseo testatur, illius eredulam crudelitatem damnans : 
nde acerrimus misero parenti dolor oritur. Ipse Hippolytus semimortuus in Scenam pro- 
mcitur ; quem Dians, illius patrona, solatur, vindictam illi ex inimicis et divinos honores 
ellicita ; monstratque, illum non patris culpa, sed Veneris machinis, periisse. Quare 
Wippolytus jam exspirans patri dat veniam. — Exitus Fabulss luctu et miseratione plenus. 


XO. Kai μὴν orando» ᾿ἱππολύτου τόνδ᾽ εἰσορῶ 


Cho. Atqui asseclam hunc Hippolyti video 


K orw,] Αἱ συνοξινγμίνκι Xioris σῷ ᾿Ιπαολύτω, a) συζινγνῦσαι, 6 Vei γαμήλιοι, ἀνεὶ 


Φυγᾷ σᾷ 

Ares ἅμιλλα πούραις. 
Mententiam ista mihi satis aptam hanc 
Nambsre videntur:  Lecti tui sponsalis, 
Usper quo certabant inter se, puellis spes 
Wl fuo omnis ablata periit: Νυριφίλια δὲ 
εὖγε, Alseoo» ἅμιλλα πόραις, ἐσόλωλι 
Βυγᾷ es. atque in hunc ista sensum ce- 
hime quoque videntur Grammatici Graci, 
hsc sunt in Scholis: δι σὴν 
οὐκ dei ὠμεληδήσονται αἱ τυαρϑίνοι 
ve γάμον, «vig σοι Debictras γυνή" 
sequuntur illic, verbis diversa, in 
conspirant sententiam ; sed in 
Wis, qua posui, ἀμεληδήσεντια, non cum 
in μεληδήσονται, vel ἰσιμεληδή- 


Wh, certabunt. 
B Nymphe íontane proprium dicat 
puo Valerii Flacii III. 542. 


Idianc dbi, vel posito venantem pectine Phabum 
dari ; ques spes Nymphis aufertur Achesle. 


lebillem Statii Ach. IT. 40, 44. — 

“.  DOD ales rediturum ad Thessala Tempe, 
dem tristis Pholoé, Jam nubilus ingemit Othrys ; 
33 sperata diu plorant connubia Nymphs. 

Valck. 
1186. κόραις Lasc. Ald. Ionicam for- 
ρου, Tragicis perinde erat in usu, 

wien: B. FL ms ἀνάμιλλα P. 

Ε Monk. 

ι Maeees djuA2a) Lib. P. Aíaee! ἀνάμιλ- 


iet iuo MS B. et Exc. Fl. Ceteri 


Ó Reisk. pro Antony emendat ἀστῶν, 
Wuellis, vel filiabus, civium nostrorum fu- 
"us certamen. — Beck. 


1139. ὦ abest a Lasc. Monk. 

1140. ἀνόνησα vulgo. Doricam formam 
e Cod. A. it Brunckius ἀνόναντα 
Fl Simili modo vocabulum adhibuit 
Noster in Alcest. 493. à σάφιρ, ἀνόνατ᾽, 
ἀνόνωτ᾽ ἰνύμφενσαι. — Electr. 509. Kai σ(- 
«ion. cà» lado, ὅν soc , ly δόμεις ἔχων, ᾿Ανόνη τ᾽ 
ἔδρεψας eoi ct καὶ «ng σοῖς φίλει. Hec. 
760. Herc. F. 718. Monk. 

ὦ τάλαινα Mio, lrins; ἀνόνητα "1 Vitio- 
sum in Flor. ἀνόναντα" forsan est ex ἀνόνα- 
σα quod dat Paris. forma Dorica. Ad 
Aristoph. Vesp. v. 312. Τί με ànv' ὦ μελία 
pneu lect ; 315. ᾿Ανόνησον dod σ᾽ 
εἶχον ἄγαλμα" in Scholiis utrumque 
dicitur ex Euripidis Theseo petitum, quo- 
rum prius ibi pueri dixerint Minotauro 
objiciendi ; quum Hippolytus in eodem 
dixerit dramate, ᾿Ανόνησον ἄγαλμα, σάτερ, 
οἴποισι τικών. In. Eurip. Hec. v. 760. 
querenti Regi, Ἦ γάρ «»' ἄλλον leixu ; 
respondet Hecuba : 








' Aoíbrnrá γ᾽, ὡς ἴοικε, τόνδ᾽ ὃν rite 7 
Valck. 


1141. &ses Edd. et MSS. Monk. 
Μανίω) Dorice pro μηνίω, 8 μῆνις, ira. 
Barnes. 
Μανίω S16» rarior forma his in Cho- 
ricis carminibus Dorica; qualis et Má- 
γυσον videtur in Hecubie v. 192. In Flor. 
Cod. pro Μανίω legitur uà» ἰὼ. — Valck. 
1142. Χαρίσων conjecit Reiskius. Monk. 
συζνγία.. Si vera lectio est, formatur, 
ut ὁὁποζύγωος. σνϑυγίαι χάριτες verto; gra- 
tia et favor conjwgalis. 
γώμορ συζύγιος habet Clem, Alex. p. 84. 


« Musg 


X4 
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Σπουδῇ σκυθρωπὸν πρὸς δόμους ὀρρνώμνενον. - 
ΑΓΓΕΛΟΣ. 

Ποῖ γῆς ἄνακτα τῆσδε Θησία μολὼν 

pp ἄν, ὦ γυναῖκες; εἴπερ ἴστ᾽, ἐμοὶ 

1150 Σημήνατ᾽" ὧρα φῶνδε δωμάτων ἔσω; 


Φ 


Εὕροι 


Celeriter tristem tendentem ad domum. 
NUNTIUS. 


Quo vadens dominum hujus terre Theseum 
Inveniam, O mulieres? si novistis, mihi 
1150. Significate. Nunquid intra hanc domum? 


&. «οὖ ὦ Χάρισις lQopos σῆς συζνγίκι. 1152. Ones, μερίρινη.} Oi ἀρχαῦο καὶ vp 


συζυγίαι! χάριτες explicantur in Cod. 

Paris. αἱ συξινγνύουσια, d Vei γαμήλιοι. 
Valck. 

1143. ei φόνον vitiose Fl. Versus, ut a 
nobis distribuitur, est Ionicus a Majore 
dimeter, quales sunt 552, 560, 737, 147. 
De hujus metri legibus dictum est supra 
ad v. 537. Monk. 

1144. «i» οὐδὲν &. af. Lasc. Monk. 

' 1146. Sic Lasc. Ald. cum MS8. om- 
nibus Edidit tamen Valckensrius jva- 
δῶν, nullo, mea ia jure. Dixit 
Euripides Med. 1115. Kai 3à 
sexa τόνδε «o» ᾿Ιάσονος Xciee valo». 
et sic alibi. vereor ut sine articulo 
dixisse potuerit éwade» 'Iawexvroy φόνδε. 
Persona 'Hyux éeev, huic versui vulgo pree- 
fixa, in Codice A. recte omittitur. ésadeo» 
habuisse videtur X. II. 1866.  Mon&. 

Non hic chorum dividi censet Prevos- 
tus, sed esse omnem cherum, qui loquens 
inducatur. Musg. 

Huic versui vulgo prefixam semichori 
personam recte omittunt membr. reg. 
Continuat enim hec chorus V. Or. 344. 
Ph. 13393. et alibi ssepe sic Br. Beck. 

Καὶ μὴν ὀπαδῶν Ἱπαολύσον φόνδ᾽ εἰσορῶ, 
Xwevós σκυδρωπὸν wee; δό ὁρμώμενον 
Hinc Chorus in Hipp. Senecz, 0 089. 


Bed quid citato nuncius portat gradu, . 
Rigatque mastis lugubrem vultum genis? 
Vulgate voci ἐσαδὸν, etiam absque Codi- 
cum auctoritate, substituere non dubitavi 
ὀπαδῶν" ehh ὁπαδῶν, huncce famulorum 
AMlippolyti, qui supra v. 101. Xeeur', ait, 


EYTPIIIAOT 














ivabí Mecum legit Auctor dmm 
Xe. IT. v. 1866. 
Ka) μὴν ὀπαδῶν τιν εἰσορᾷν δονῶ ᾿ 
(f. scribeodom, deeg&s σιν’ α i) 
Zee σκυθρωσὸν ἰνθάδ᾽ igeqguenpíom 
Ashu δὲ ganó» ἄγγιλος μερυμιώσαι. , 
In Euripidis leguntur ista Mein € 
1115. 


Καὶ eu δίδορκα τόνδε viv Ἰάσονος -— ^ 
Zníyor ὀπαδῶν ^a 
ubi est in Cod, Flor. Καὶ δὰ (L. κα di 
δ. φόνδι ci» 'Lésevo; X«. radio, —— 
se: nobiscum et ista eadem jegisis B 
sum orium Xe. II. monetret τ, 1$. 
Καί «si δίδορκ᾽ ἰνϑάδι σὸν (1. evi) audiet 
νὰ Xeiyec rpm n Alt. 
v. 157. 'AAA' dV ὀπαδῶν in δόριων elo 
φαι Δεαπῥυῤῥοοῦσα. Apud Achill ἴα. 
48. “αἷς εἰσφρίχει σῶν σοῦ Χαριιλίαι eth 
té», ἔχων le) «οὖ «ρισώπεν τὴν ἰγγλίθεθ 


παποῦ.  Vulck. . 
1148. Ultime syllabs  accusstivme 
Θησία, 'Osfín, βασιλέα, etc. a nomisbu 
in εἰς», apud Atticos 
tur, logiam secutae genitivorum ia lan 
neque id vero semper, quod aiunt 
us ad Hom. Iliad, A. 265. et Hesthóe 
Corripitur enim vocalis in φονία, ia Beh 
876. Electr. 599. 762. duas alias ez 
tiones apud Comicos habet. Porsosi ΜΠ 
ad Hec. 876.  Pejus autem erravit Bt 
nesius, sy eue 
tratus scribendo Ὀρφεῖ supra v. 951^ 


III IIOATT OZ. 


XO. *O?' αὐτὸς ἔξω δωμάτων πορεύεται. 
ΑΓ. Θησεῦ, μερίμνης ἄξιον φέρω λόγον 
Σοὶ, καὶ πολίταις, οἵ τ᾽ ᾿Αϑηναίων πόλιν 
Ναίουσι, καὶ γῆς τέρμονας Τροιξηνίας. 
1155 OH. Τ' δ᾽ ἐστί; μῶν σις ξυμφορὰ νεωτέρα 
Δισσὰς κατείληφ᾽ ἀστυγείτονας πόλεις; 


Cho. Ille ipse egreditur ex edibus. 
Jun. 'Theseu, affero rem dignam moestitia, 
Tibi, et civibus, qui urbem Atheniensium 
Habitant, et fines terre. Trczenis. 

1155 Thes. Quidnam est? an nova aliqua calamitas 


Duas vicinas urbes invasit? 


δον σοὺς δισσύτως ἱκήλενν. seXieus Ἃ φησὶ τοῦ Θησίως «eb; ᾿Αϑηναίοος καὶ Τρωξδηνίου;. 


hk 

a serum Grammeticorum ad hanc 
wm spectantis citantur in Notis ad Ma. 

ἔπι». 192. Tantum notent tirones, poé- 


522. 1098. 1978. In accusativis au- 

ye 927. Σράξαω, Mevnin n 

s éreas. 1181. Ὁρῶ δὲ Τυδία 

οὐ σαξασα στὰς ws». ldem monuit 

Ἰδοεῖκῖτιο, «6h Θησία et mox πορεύομαι 
e male Monk. 


uiMleath. ad b. L, monet, Accusativos, ta- 

qualis Θησία, semper apud Atticos 

laden λα prod producere, analogiam 
secutos. Beck. 

" Eis γῆς ἄνακτα ciobs Θησία μολὼν Ἐὅ- 


"im 


Il νῦν γμολὼν εὔροιμ' Ἰησοῦ μητέρα, 
x, , Bises jos, γυναῖκες, εἶσις ieri, μοι 





"HY, αὐτὸς ἀϑεώς, δωμάτων ἐκτὸς μένω. 
Valck. 


1149. Hunc v. cum sequentibus adhi- 
buit X. It. 1860. Monk. 

1151. ὍΣ abris ἴξω δωμάέφσων πορεύεται" 
choro recte quoque tribuitur; ac si verba 
essent Thesei, eeewegsu legitur in Cod. 
Flor. Ies tla Sunt in iis ple- 
rumque chori verba; in Soph. Antig. v. 
392. (Ed. in Col v. 549. (Ed. T. fos. 
ubi eadem pesene leguntur: 


Αὐτὸς ὅδ᾽ ἤδη δωμώτων ἰξω περᾷ. 


Valck. 

1159. Θησιῦ, μερίμνης ioo λό 
Σοὶ καὶ Mea eodem τω λόγο 
Christ. hec quoque tur v. 1874. 
Καὶ νῦν μερίμνης ἄξιον φίρω λόγον (Est et 
versus illic 643) Σοὶ "S μαϑηταῖρ re- 
spondet ἡ ϑιοσόκος" Eig καιρὸν aus παείσερ 
ἀγγίλλων φόδεν. Τί Σ᾽ levi; μῶν «σις συμ- 

Valck. 

1154. Καὶ γῆς viepeas] Tíoue» pro « 
us haud raro eid Kind, Vide 
ad Pbheniss. v. 1371. 

Barnes. 

1155. X. 11. 1867. Monk. 

Theseus Tí) iecí, μῶν Tu συμφορὰ 
vievisa Δισσὰς παφιίληφ᾽ ἀσευγείσοναι σύ" 
Aug; Senecs Theseus Hipp. v. 998. 


Ne metue clades fortiter fari asperas; 
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EYPIIIAOT 


AT. 'lexóAvrvogQ οὐκέτ᾽ ἐστὶν, ὡς εἰπεῖν ἔπος" 

Δέδορκε μέντοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. 

ΘΗ. Πρὸς τοῦ; δι᾿ ἔχθρας μῶν τις ἣν ἀφιγμένος, 
1160 "Orov κατήσχυν ἄλοχον, ὡς πατρὸς, βίᾳ $. 


Nun. Hippolytus nen amplius est, ut ita dicam: 
Exiguo tamen temporis momento videt hanc lucem aduc. 


Thes. A quo? 


Num aliquis hostiliter cum eo egit, 


1160 Cujus conjugem per vim, ut patris, foede stuprárit? 


B. σούτων γὰρ ἀμβοτίρων σολίσης lin lu. μὲν σατρὸς ᾿Αϑηναίων, la δὲ μητρὸς Tosnm 
1154. Καὶ γῆς τίρμονα,} Ils) và τίλη τὴς Τροιζῆνον' τίρμονας γὰρ T, : 


ὅρους φησί. &eevytieeng δὲ πόλεις τὰς δύο φησὶ, Τροιξῆνα xa) 'ASssar. 1159. ni 
ῳ Sic Florr. 6. 15. pro st) τὰ τ. τῆς Te. τοὺς ὅρους φησί. 


Hippolytus (beu me!) flebili letho occubat. 
Nuncius Euripidis: 

'Imwoyvos oin ic levy, ὡς Usus iros^ Valck. 

1157: Vid supra 778. ὡς simi» ἴσος ut 
verbo dicam. νυ. 1157-8. habet X. ἢ. 
649. 650. Monk. 


Ἱπαύόλνυτος en 1« lec] Vide supra ad 
hujus fabule v, 357. — Barnes. 


'lwwéAlsee; obn i« ἰσφὶν, eg tU ἴσος" 


Δίδορκε mis ce Qus ἰσὶ σμικρᾶς ῥοπῆς.) To- 
tidem verba sunt in Tl. v. 649, 50. 
auctor, IIa/s νῦν σὸς οὗκ («€ i, — Quia for- 
mula usitatissima, Οὐκ ἔτ᾽ lee)», idem sig- 
nificat ac ςίϑνηκι, vel ὅλωλεν, ab. Euripi- 
dis Theseo vs. 1169. dici potuit, Πρὸς «i; 
& quonam interfectus. periit? — YIpég σοῦ 
σίθνηκεν. Sophoclis est in Trach. v. 1147. 
Yleóg «ov δ᾽ ὅλωλιεν; in Aj. v. 1052. Talia 
dantur plurima: rarius illud ex Euripidis 
Scyris Sexto servatum Empir. ᾿Ανφιῤῥ. 
I. $. 508. 
A. Ἢ erasc voru σοῦ κὠεικινδύνως ἔχω, 
AT. Πρὸς φτοῦ; τίς αὐτὴν πημονὴ δαμάξιται; 
Valck. 

1158. ** Eustath. ad Il. 6. p. 699, 40 
2-580, 52." R. P. Citat Eustathius δί- 
δορκε φῶς ὡς Vy) σμικρᾶς joris, monens 
hanc locutionem, et Sophocleam (Ed. T. 
961. Iunepd παλαιοὶ σώματ᾽ wvüQu ῥοσὴ, 
sumptas esse is «ev jímw» ϑανασίμως cà 
φοῦ Διὸς «éxaven. — Monk. 

1159. Tanquam si dixisset Nuncius 
Swmienu vel ὅλωλι, interrogat Theseus aee; 
ves, Hec. 767. Θνήσκι, δὲ "eig ToU, καὶ 
φίνος σίεμου τυχών! δὲ ἴχϑρας wav τις ἦν 
ἀφιγμίνορι, Num hostis factus erat. ali- 


quis—? Locutiones huic similes adame 
se videntur 'Tragici. Nonnungemm si 
jungitur dativus. Vid. Abresch. ad ui 
Prom. 121. Valcken. ad Pbea 2 
Hujus formule exempla am 
tame non moleste ferent eter Pn 
121. «b «&e ϑιοῖς Δὲ desx Suas ἈΜΗ͂ 
Ll. e. factum omnibus JDivis invisum, Fist 
20. Καὶ “ἂς ei εν βέλτω δὶ ρα 
489. Y ἴχϑρας «33s καὶ φόνον 

δὲ ἐδύνα d» ida Orest 749. là 
γὰρ ἔρχομαι, metuo. Androm. iM 
φόνου ; οἱ φίλτατοι Χωροῦσι. 416. ξεὶ αἱ 
φρὶ σῷ σῷ διὰ βιλημάφων ἐὼν, patrem en 
latus. Ista dedit Valck. ad Phan, 48i 
(489. Pors.) Addas ejusdem fabula ΝΗ 
διὰ σόϑου δ᾽ Via Ma, exposit Sddi 
vss. Med. 869. ᾿Εγὼ Y lpasra ld 
γων ἀφικόμην. vertente Abreschio, comi 
in memet grassata sum. — Soph. Gi C 
905. Ei μὲν δὲ épysis dno», ἧς T 


1160. ix wave; Ald. Sía Lasc. Mesh 
1161. ἁρμάσων ὄχος currus caicolum 
Eadem est periphrasis in Pbes. 1306 
Iph. T. 590. deuace; A. ὥλων Les 
qui supra v. 1154. planissime contre ue 
trum, ναίουσιν. Monk. I 
Ex hoc versu, ἁρμιάεων ὄχω attigi Ὁ. 
Cuperus Obs. II. c. X.  Fald. 
1162. Hunc versum, ob literam c OP 
bro repetitam, notavit Marklandss δὲ 
Iph. T. 1068. quanquam ssepius 
in hujus fabule v. 859. Ts σῆς 
φιλτάτης ἑὁμιλίκι. 866. Τῆς esait 
σῆσδε προσσαίνουσί mi. nec parcius 
501. 906. et pluribus aliis, —Protel 
ingrati istius vitii exempla; Mel. 
ἜἜσωσά σ᾽, ὡς ἴσασιν Ἑλλήνων ὅσω 







ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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AT. Οἰκεῖος αὐτὸν ὥλεσ᾽ ἁρμάτων ὄχος, 
᾿Αραΐ τε TOU σοῦ στόματος, ἃς σὺ σῷ πατρὶ 
Πόντου κρέοντι χαιδὸς ἡρᾶσω πέρι. 


ΘΗ. Ὦ ϑεοὶ, Πόσειδόν S, ὡς dg ἦσϑ᾽ ἐμὸς πατὴρ» 


Nun. Jugum proprii currus perdidit eum, 
Et imprecationes oris tui, quos tu patri tuo 


Domino maris vovisti de tuo filio. 


Thes. O dii, O Neptune, quam vere es pater meus, 


] Αὐτῷ * δηλονόσι. μὴ 


κὰ γυναῖκα ciis ἴῤϑειριν, ὡς καὶ τὴν ἱρὴν, n&xuses Qersóu 


ὄν; 1162. ᾿Ηράσω τοίρι. Ἢ σίρι ἀνεὶ τοῦ κατὰ, κατὰ τοῦ σοῦ παιδός. ὦ Τιέσωδον, 


* Leg. ἀσώλιτο. Heath. conj. αὐτῶ. 


Jon. $86. Andromed. ap. Suid. 
CEd. T. 425. "Aese' ἱξισώ- 
«s nal) τοῖς σοῖς τίανως. (Ita pro"A 
it Porsonus in Advers. p. 
| Notum est Tragicum nostrum hoc 
ne & Comicorum aculeis exagitatum 
& Desigmatismo Euripideo insig- 
" nota Porsoni ad Med. 476. τοῦ per- 
n omittunt Lasc. Ald. Monk. 
δ᾽ ew evigames.) Ita MSS. A. D. 
$xc. Flor. et Lib. P. ut Barnesius 
ue edidit ex Canteri conjectura. 
i Veteres σοῦ omittunt. Musg. 
$ «1 φοῦ σοῦ evíuars;] Huc refer 
Philostrati Iconum l1. 2. titulo Hip- 
Uus: Τὸ ul» θηρίον, ἀρὰ Oncius* ljcei- 
s δὲ cos '"larweAvrey imos, i» du 
ὦ λινκοῦ etc. ubi graphice depingitur 
Fabula. Borne. Mid 
l63. Κρίων pro Homerico sede» adhi- 
se Euripidem observavit Eustath. ad 
Lp. 500, 8—281, 37. Legitur illa 
& in Electr. 1271.  névrev xeiovres. 
Esch. Suppl 583. et non raro apud 
isrum. Monk. 
ὅνεον πρίονετα Eustathius in Il. A. p. 
98. ὁ πριίων καὶ κρίων λίγεται, $91» 
rep πρίων ὁ Ποσειδὼν wap Εὐριαίδη" huc 
jue spectat in 1]. r. p. 505, 48, vel 
3. Elec. v. 1971.  Ilévreu πρίονσος 
w. Ista forma vocis simplicior est et 
Esch. Suppl. v. 583. et quivis Reges 
lero ssepe κρίονσες dicuntur rr. VIII. 
N. V.22. VII. 66. In Nem. III. 17. 
«y & Scaligero id libri amargine egre- 
mutatur in Κριονσί.  Poctis usitstior 
8 restitpenda Rhiano Stobzi p. 54, 


Zi 9wo» προίοντιο 


pro seéeer in ϑιῷ xevét-,  Gesnero 
mutatum, et Grotio p. 22. In Epi 

mate inter vulgata Reiskio 432. 'Eeu» τῷ 
xAis-, perperam legitur; weise»: recte 
Codex dat M8. et in ep. 403. 


"Αλὸς σύρωννε, σοὶ, Πόσωδον, "Aexiniis 
Ἔϑηκω 


Is alibi Bor- ur et σόνεον dicitur Les 
σωρ Euripidi, Rector aquarum  Poétis 
Latinus. Valck. 

1164. Copula deest in Ald. — Monk. 

Πόσωδόν 9',) Ita M8. A. et Lib. P. In 
Ed. Ald, deest 9. Post ἐρῶ, distin- 
guendum eme bene monuit Marklandus 
ex Alcest 652.  Musg. 

*Q. Sé, IIéeubés S', ὡς ἄρ᾽ ὅσϑ᾽ lus wa- 
σὴρ 'Opfen,] Sic ista M us et Reis- 
kius distinguenda monuerunt. Πόσωδόν 
S', ὡς ex Codd. procul dubio dedit Mus- 
gravius, inventum in Paris. 1n dramate 
Christ. v. 1442. 


ὭὮ cimo, ὡς && leri σοι sare μίγας, 

"Ot3 sc ἀκούσας τῶν ἐμῶν πωτενγ μάτων. 
In versu illic sequente, 

"Eereuet αὐτὸν ῥόαιτρον ὡς προδέστω ev 


vocem Auctor omisit Euripi- 
deam, ad sententiam explendam omnino 
necessariam, Δίκης. Aixw quidem simpli. 
citer malos dicitur παῖσαι sed quid signi- 
ficabit Ἕπαισιν αὐσὸν ῥόφαρον; — Euripi- 
des v. 1166. τῷ σρόπῳ Δίκης ἜἜπαισιν αὖ- 
τὸν ῥόπστρον αἰσχύναντά us; Hoc inter Eu. 
ripidi deg λεγόμινα adnotavit Eustathius 
in Hom. Il. r. p. 288, 41. καὶ jféweeo δί 
φησι Δίκης ἵσκισί ena, ἤγουν θεόθεν cinmeia. 
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1165 ᾿Ορϑώς ἀκούσας τῶν ἐμῶν κατευγμάτων. 
Πῶς καὶ διώλετ᾽ simt: τῷ τρότω δίκης 
Ἔχαισεν αὐτὸν βόπτρον αἰσχύναντ᾽ ἐμέ; 
ΑΓ. Ἡμεῖς μὲν ἀκτῆς κυμοδέγμονος σέλας 


1165 Quando audivisti meas imprecationes, 
Quomodo etiam perierit, dic: quo modo Justitize 
Clava percussit eum, qui me dedecore affecit? 
Nun. Nos quidem juxta littus, quod alluitur fluctibus, * 


S, ὄντως ἴμαϑον, ὅτι ἱμὸς i] σατήρ. 
ἡ wréyn καὶ «ó ἰαίσινασερον. “" 
λον, ἀπὸ σοῦ ῥαπίξω. 


in Il. A. p. 382, 33. ῥόπιτρον, — δηλοῖ οὐ 
μόνον εἶδός «i ξίφον; xa) “άγης κατὰ «à, Δί- 
x5 "Ἑσιωσιν αὐτὸν jocoor, ἀλλὰ καὶ ϑύρας 
ἰσίσσατρον, de quo significatu plura dedit 
priori loco. Judice Theseo Tragico Jus- 
titie laqueus irretitum oppresserat Hip- 
polytum. — Figuram mihi i ab 
usu transtulisse videtur Archilochi, qui 
pariülum in. decipula, quo moto irretiun- 
tur animantia aut retinentur, jéseee ap- 
peliavit Etymologus p. 715, 44. Zxa»- 

n3eos, và πίσαυρον τῶν παγίδων, ἀσὸ τοῦ 
σκαζόμενον συμαίφτων καὶ xonvi v) ἱμτι- 
σόν" ἔσει δὴ «i ἵν e5 σαγίδι καρισύλον ξύλον, 
ᾧ liora: χίλοχος δὶ ῥόσερον ἔφη. εἰς 
in Cod. Leid. MS. recte legi, ubi vulga- 
tur nomen AMlernexess monstrat Schol. in 


Aristoph. Acharn. v. 687. sive Suidas in 
V. Σκανδδάληϑρα. Clar. Ruhnkenius in 


Prafat, ad Hesychii T. II. p. VII. docte 
nomen Aristarchi Hesychio restituit aliis- 
que pro nomine Archilochi: vulgatur 
apud Hesychium in v. ᾿Ανϑρήνη contra 
'Aeierzexes ubi dubitari nequit, quin 
scribi debeat 'Ae,eropásns. — Valck. 

1165. Reiskius ὀρϑῶς cum precedenti- 
bus connectit: et ita Markland. Valck. 
Brunck. Monk. 

Reisk. comma post ὀρϑῶς poni vult, re- 
vera pater meus es. — Beck. 

1166. Πῶς καὶ διώλεφ᾽ εἰσί] De hac con- 
structione videas notata supra ad v. 91. 
Monk. 

1167. Hec bis attigit Eustathius, ad 
Il r. p. 381, 292—988, 41. et ad IL A. 
p. 501, 22—3922, 33. In utroque loco 
docet ῥόαισρον denotare ῥόπαλον, vcl adn, 
1, e. laqueus; ῥομφαία, εἶδος ξίφονε ; vel 
etiam ἰσίσασασετρον, πρίκον θύρας, citans Ly- 
size Orat. in Andocidem, ἔδησε σὸν ἴσον 
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1167. 'Ῥόσσρον] Ἢ ῥοριφαία, 1 len εἶλος ios sd 
AXXss. Τιλῆγμα. πυρίως δὲ ῥόπερον à τῆς δίκη; t 
1168. Κυμοδέγμονοε] Ἡμεῖς μὲν ly αἰγιαλῷ τῷ διχεμίν τὸ 











das ἹῬόσερον" ῥόσαλον, ὃ σαγὴὶε, ἢ 
buc respiciens. Quse habet - 
ex Lysia, habent etiam Photius et Suilá 
sed plenius Harpocratio, qui citat Arbis 
phanis Amphiaraum, et Xenophon. Bd. 
len. VI. ,Polux VII. 26. ὁ Ὦ b vd 
piidor, τάγαις “ἄφταλος, ῥό 
o X. 54." Ceterum ἔκωι peo 
habet utraque Eustathii editio ad Il Δ, 
αἰσχύνανε᾽ ipd, pro αἰσχύνανταί m e ἀμ. 
bus Codd. recepit Brunckius, Monk. 
ῥότυτρον)] Sic ab Archilocho veesum 
est lignum aliquod in decipula, aque att 
malia intrantia opprimuntur, vid. Scheli- 
asten Aristoph. ad Acharn. v. 681. € 
scriptum a Suida v. σκανδάληθρα. ἘΝ» 
molog. M. p. 715. Quo sengu vocem d 
hic accipiendam esse judicat V. 
us  Musg. 

Δίκης ῥόφιτρον) Hiec phrasis est Eudg- 
dea, de qua Eustath. fol s81. li». 22 
fol. 501. lin. 19. — Barnes. J 

Cod. Flor. jéwees alex sa»r ini 
tiam in membr. reg. &iez lai 
recepit Brunfk. — Sepe hoc modo πα 
permutarunt με et iwí.: V. L. 
Phen. 852. Beck. * 

1168. Κυροδίγμονος] Hoc verbum 
regulariter componitur; rstio enim au 


[ 


[ 
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Ψήκτραισιν ἵππων ἐχτενίζομιεν τρίχας, 

) Κλάοντες" ἦλθε γάρ τις ἄγγελος λέγων, 
Ὡς οὐκ ἔτ᾽ ἐν γῇ τῇδ᾽ ἀναστρέψοι πόδα 
"IvzróAvrog, ἐκ σοῦ τλήμονας φυγὰς ἔχων. 


Strigilibus equorum pectebamus crines, 

Ὁ Plorantes Nam venit nuncius quidam, dicens 
Quod non amplius in hac terra acturus esset 
Hippolytus, babens a te mandatum miseri exilii. 


ura iquAenaAe spas vob; " ἴσαου!, nAaievess ie) «n φήριη τῆς ἱξορίας τοῦ ᾿Ισσολύφου. 
9. Wuüsromen] Avó «m κατα ψήχων ὠνορμίσϑη ψῆπτρα. 1171. 'Ὧ; cb» (€ i» 


9 An: evi τὼς ἥεκαν 3 


onis verse fit ex 


genitivo crescen- 
etrectius ί 


y tipp ab Euripide usur- 
v. 9]. et ὁῤῥ pro xone- 
! legitur apud Hesychium ; et aipe- 
y Euripid. in Theseo pro asace- 
y, et pauca alia ejusmodi ; quz ta- 
sunt vitanda, ut minus authentica. 
i 29 et αἱμόῤῥοος 


fu» mominavit, quum 'AemdeAeyia 
ocandus: is liber de Armorum In- 
MS tractat. Sed hsec obiter. 


Barnes. 
69. Huc respexit Eustath. ad IL e. 
5,572577, 13. Μιὰ, supra v. 109. 
Monk. 
ασφαισιν ἴσσων ἱπεινίζομιν «τρίχας, 
wespiciens Eustath. in IL e. τα 
KaAA/ver:, inquit, λέγοντα, ἴσοι, 
ὁ ψήκεραις αἱ σρίχες κεινίζοντα; κατά 
ἤμωγιπόν. — Supra Καταψήχων ἴασους 
109. explicetur in Cod. Paris. 4jss- 
»* id bic dicitur ἔσσων σρίχας πεινί- 
"meas, equorum crines pectere stri- 
5. ψήκερην, ἴσπων ἰρυσίτριχα Philo- 
5 dixit in Epigramm. Anthol. VI. 
l. in alio epigrammate memoratur 
is ψέκσρης κνῆσμαι σιδηροδέτον" utrum- 
Suidas adnotavit in v. ψῆκτρα" de 
36 loquens Lucianus capillis pecten- 
Betviente, πριστφοῦ παενὸς i»rená, dix- 
p» κατα jx us δυναμένας, in Amor. 
» p.447. Valck. 
1. ἀιασερίφαι Ald. ἀνασερίψι, E. P. 
scilicet errore pro ἀνασερέψω, quod 


e duobus MSS. B. D. receperunt Musgr. 
Valck. Brunck. Moni. 

"e Ita MSS. B. D. MS. E. 
LA e Ea, Lan. ἀναστρίψι. Vulgo 


á 





In hun versum. ἀναστείψωι, pro ἀνα- 
eveífe, CUm Musgravio recepi. Cete. 
rum gs miror longam de morte 





des Inscr. T. VIII. p. 311. Valck. 

1172. ᾿Ισσόλντος, ln σοῦ «λήριονας φυ- 
γὰς ἔχων injuria Valckenerius et Mus- 
gravius MS, Parisiensis lectionem «A«- 
pes praeferunt. Bacch. 1250. διδόκσαι, 
wqieBo, σλήμονις φυγαί. Electr. 953. πῶ 
γῆς ὁ σ«λήμων cAdueas φυγὰς Trev, qui 
locus satis Hippolyti versum contra 
Valckensrium defendit. 508. *H «à; Ὀρί- 
στον τλήμονες fme σείνως ; Ed 

φλάήμονας eganter sane Par. ix 
σοῦ nd quod merito vulgate ante- 
ponit Valckensrius.  Musg. 

Brunck. tuetur vulgatum «Asso, et 
idem reponit in Phan. 589. Aptius enim 
epitheton vocabuli φυγὰς est, et ntur 
sic Bacch. 1360. «Assets 6vyai, 

1724. φυγὴ τάλαινα. Nec erat ratio, cur 
Hippolyti famulus Theseo diceret ix σοῦ 
φλήμονος, quod saltem verti deberet duri, 
crudelis, non miseri. Deceptus pater et 
iratus filio nihil poterat gratius audire, 
quam eventum voti sui; quomodo igitur 
famulus dixisset lx σοῦ σλήριονος, habens a 
te misero mandatum ezsilii. — Elegantie 
quadam in verbis species animo ita illu. 
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Ὃ δ᾽ 3226s ταὐτὸν δακρύων φέρων μέλος 
Ἡμῖν ἐπ᾿ ἀκταῖς" μυρία δ᾽ ὀπισθόπους 
1175 Φίλων &p sorti, ἡλίκων Ü ὁμήγυρις. 
Χρόνῳ δὲ δή mor εἶπ᾽. ἀταλλαχθεὶς γόων" 
Τί ταῦτ᾽ ἀλύω; πειστέον πατρὸς λόγοις" 
᾿Εντύνεθ᾽ ἵππους ἄρμασι ξυγηφύρους, 


Ipse autem venit ferens idem carmen lacrymarum 

Nobis ad littus: maximus autem ἃ tergo sequens 
1175 Cotus amicorum squalium simul ibat. 

Tandem vero dixit, sedatis luctibus: 

Quid ista deploro? obtemperandum est verbis patris. 

Jungite equos ferentes juga curribus, 


S. r5.] Ὅτι ὁ "Imrínwres φιύγει τὴν δίαν γῆν καὶ πόλιν. 1] 15. Tabe? Jansen 


φοῦ vc)» αὐὑφὸν στινάξων * στι 


1174. Μυρία δ᾽ ὀπισθύσονε ᾿Ανοὶ τῷ 


προπομιὴ, τοολλὴ ἄϑρεισις, P ν᾿ ἀκολουθοῦσα «τοῦ ᾿Ἱππολύτσον. 1171. Τί 
ἀλύω:}] Ass ἡ 1 διὰ, διὰ ei Συσφορῶ, διὰ εἰ ἀδημονῶ καὶ Semi; οὖκ ἰγχωρᾶ β' 
ϑῆναΐ με «οἷς λόγοις τοῦ ιν - μου, καὶ ἀναχωρῆσιω in cuórn; τῆς γῆι... ἘΝ 


9 Sic Flor. 6, Vu 
t Aero ὁ διά addit F' 


dere non debuit, ut eum ἃ sensus con- 
templatione avertat.  Pronus in termina- 
tionibus, ss, as, es, lapsus, Hec Br. ad 
Phon.l l Beck. 

ἐκ σοῦ σλήμονας φυγὰς ἔχων) Melior mi- 
hi scriptura videtur Cod. Paris. ἐκ σοῦ 
φλήμονοε' — Valck. 

1178. Vulgo φαὐσὸν, ut supra v. 273. 
Olim equidem edideram cum Valckenz. 
rio et Brunckio lectionem MSS. A. Fl. 
ταὐσὲὸ, unde iambum pro spondeo lucra- 
bamur. Nunc autem intelligo, perpau- 
cos esse apud Tragicos versus, qui hanc 
formam requirant. Satius igitur veterem 
lectionem revocare. Pro φίρων varia est 
lectio in A. Lasc. ἔχων. Fl fixe. "Vid. 
supra v. 882. Monk. 

Tavri»] Scholiast. legit v«apró, utrum- 
que stabit, sed posterius metro magis 
blanditur. Beck. 

1178. In hoc versu Ὁ denn φαὐσὸ 

der φίρων níAss* pro vulgato φαυσὸν, 
pun recepi ex Codd. Flor. et Paris. 
quorum hic cum Ed. Flor. prima pra- 
terea dabat ἔχων wíao;: alter ἔχον μίλος. 
In aliis si Codd. ἔχων legeretur, suspicari 
liceret, Euripidem hoc in versu partici- 
pium ἔχων, φίρων in versu posuisse qui 
precedit, atque adeo, —— is σοῦ φλήρωνοι 


nil i φὰρ αὐτὸν evway ui. 
: &1 " puulo post διατί δυσφορῶν, τί ἀδημονῶν καὶ Spur 


φρινὰς φίρων Ὁ Σ᾽ 524 φαδεὺ δακρία 
ew 'Hui» Hic subsistendum sil 
neque enim dici commode potest ἢ 
lytus ἰλϑεῖν —— i-e áxcai* qui " 
ad gymnasium litori proximum; * 
ἀκταῖς μυρία δ' (μυρίων Y estin Ed 
prima,) ὀσισϑόσους Φίλων dp wer) 
κων ὁμήγυρις. — Valck. 

1174. μυρίων δ᾽ P. Lasc. 8e! 
dicitur μυρία 3 óc. ut supra v. 54 
D Xu αὐτῷ προσασόλων écrits 
AíAax:w. Brunckius, non monitelk 
scripsit ἡμῖν" ia" ἀκεαῖς μυρία δ᾽ ind 


i 
μυρία δ᾽) Lib. P. et Ed. Lue 
. usg. 

1175. Vulgo ἡλίκων ὁρμιήγυρι.. ἷ 
suspicatus eram s$2íxev 9" ὁ. proptt 
248. "H πρὸς φίλον «ιν, d ses Y 
“εἰς. et hanc conj , Cuma 
lando in Nota MSta, et ab aliis co 
tam videam, tandem in textum a 
si Monk. 

1176. &sowAayxig Ὦ. Mord. 

ἀσαλλαχύως. MS. D. ἀσόοσλῶν 


1176. s. Versus hos ad instit 
viter immutatos sic adhibuit Gre 
vocatur in Xe. TI. v. 1241. 
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Agpesc, πόλις γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν 70 ἐμοί. 
Ὁ Τούνθενδε μέντοι πᾶς ἀνὴρ ἠπείγετο, 
Καὶ θᾶσσον, ἢ λέγοι τις» ἐξηρτυμένας 
Λ » , , ? / 
πώλους πὰρ αὐτὸν δεσαότην ἐστήσαμεν" 
Μάρκτει δὲ γερσὶν ἡνίας ἀπ᾿ ἄντυγος, 
Αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἀρμόσας σόδα. 


Servi; non enim amplius est mihi hzc civitas. 
[80 Inde ergo omnes festinabant, 

Et dicto citius apparatos 

Equos ad dominum ipsum stitimus. 

Apprebendit vero manibus habenas a sede currus, 

"Vilibus ocreis inserens pedem. 


7 'Heegaenivu; ἀντὶ σοῦ enims, ἅμα «τοῖς λόγοις καὶ 
| λόγον, «“αρισσήσαμιεν αὐτῷ σὸ deua. 1188. χερσὶν) ἘΠώϑασιν οἱ 

vui πιριέάστων φὰ λῶρα σῇ ἄνενγι, ὅπως * δοκοῖιν οἱ ἴσοι ὑπό τινος ἄρ- 
yJeu, ὡς ὁ ττωητὴς, (Il. «΄. 262. 522.) “ὶξ ἄνενγος ἡνία cing 'ἤΑλλως. Λαμ» 
"ὦ, τοὺς χαλινοὺς i» ταῖς χιρσὶ, καὶ πρατῷ d vo ἄρματος. 1184. Αὐταῖσιν 


«p φοῦ τληρώσεμ αὐφὸν 


^ Junt. Basil. ὅσεν δοκῖν. ere Florr. 6. 15. Panlo post legebatur ὑπό τινος ἄγχισϑ α!, 
pro quo e conj. dedi £exw3«. Florr. ἔχισϑ αι» 


[eéop Y ἀσαλλαγίσο τῶν γόων ἔφη, 
[ταῦτ ἁλίω; σωστίον «γα!δὸς λόγοις. 
Valck. 


77. X. ΤΙ. 1124. «σείον ΕἾ, Monk. 
78. ἱντύναδ A. Fl quos sequitur 
ckius. Monk. 


sróné ἵἴπσασους douaci δυγηφόρονε, 
i?) ᾿Ενσύναδ᾽ est ἧς Paris. Cod. 4 Or- 
| qui dicitur in Argon. v. 786. Σμωσὶν 
5s ἰσίσιλλιν Ἵσσους ἐντύνειν, ὑπὺὴ δὲ 
rQes ἀσήνην. —-- Verbum ἐνφύνεν, 
δ, Poétis satis frequentatum fuit ; 
vero Lexicographi praebent, 'Eeswri- 
mo nititur Sophoclis in Aj. versu 
quo non ἐσιντύνοντ᾽, at scripsisse 
| videtur: 

Div μ᾽ iv. αὐτοῖς xus ἱπιυθύνοεντ' ἱμὴν 
'σφηλον" 

' Aj- v. 12. 541. 1088, &c. —— In 
rme loco prioris Editionis Hippo- 
»dem arbitror invenisse, quod ad 
Tesco» adfert Euripidis ex Hippo- 
sAsmeeni»s Pollux IX. 50. 


σρὸς ἵπκων εὐθὺς ἐς μήσας στάσι». 
ex Lysim oratione Pollux excitat, 


ἱσπόσεασιν in Euripidis etiam Phaéthonte 
invenisset : 
"Ee φαωεννὰν ἡλίου 9' ἱπεοστάσως 
Valck. 


1179. 4à vulgo. correxit Brunck. 
p Monk. 


μέντοι Heath. monet reddendum esse 
autem. — Beck. 

1181. λέγει Ald. λίγ. e MSS. A. 
E. Fl P. et Lasc. restituit Musgravius. 


λίγα Ita MSS. A. E. Exc. Fl. Lib. 
P. et Ed. Lasc. Vulgo λέγει. — Musg. 
Seres ἢ λίγοι ew] Dicto «μία, Ἐν 
Aíyu recte Musgrav. posuit e 
Codd. quibus accedunt Flor. et Puris. 


σε 
5. daa σε 


Herodotus IIL. c. 1 
ubi 


nai ἔργον. 


ἔπος φασο καὶ ἔργον deo 
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1185 Καὶ πρῶτα μὲν θεοῖς εἶχ᾽, ἀναπτύξας χέρας" 


1185 Et primum quidem diis dixit passis manibus, 


8. ἀρβόλησιν. Ταῖς «τοῦ demaes; mi) σὴν ἄνενγα, ἴνϑα σὴν eniro ἔχω ὦ im 


formula Gere» ἢ Βούτης vix nisi Athenis 
adhiberi it, nobis ex Zenobio narratis 
nota Cent. IV. Pr. 28. Nictu oculi citius 
famulus in Eurip. Bacch. sic expressit v. 
747. O&reo 


Ἢ σὺ ξυνώψαις βλίφαρα βασιλείοις πόραιρι 


Saervo ἢ καφαμῦσα, dixit Philostratus in 
Her. p. 675. f. Valck. 

1183. Euripides in Phaéthonte apud 
Longin. si) jew XV. Tease" ἀκού. 
eas εἶτ᾽ ἴμαρψιν frías, quod male sollici- 
tavit Toupius, legendo xíes ἔμ. ἡ. vo- 
calem istam in dativo plurali non elidunt 
Tragici. De εἶτα inter participium et 
verbum posito dictum est ad v. 700. De 
propria vocis ἄνευξ significatione vid. supra 
ad v. 1151. Quid esset ἄνευξ douaes 
exponit Hemsterhusius ad Lucian. Tom. 
Y. p. 279. allatis Scholiis ad Hom. Il. E. 
962, 728. unde patet &revy« fuisse orbi- 
culum summe curuli sels additum, 
eamque cingentem. Hujus autem cacu- 
mini vel lateri, si consistere currum opor- 
teret, habens circumligabantur. sic Il. E. 
462. i£ ἄνσυγος ἡνία σείνας. qui locus ap- 
prime huc facit. | Geminz vero nonnun- 

m erant ἄνευγες, ut in Junonis curru, 

l E. 728. δοιαὶ δὲ exelüeopo: ἄνσυγίς εἶσι. 
ubi Scholiasta Venet. "A»rvytg* ed im] «& 
δίφρον ἡμίκνκλα, ἴνϑιν καὶ σὰ ἡνία ἰξάπτον- 
τα. — Monk. 

Mápueu δὶ χερσὶν ἡνίας ἀπ᾿ ἄνσυγος, Αὐ- 
ταῖσιν ἀφρδύλησιν ἁρμόσας πόδας. Miror equi- 
dem non in Edd. tantum, sed et Codici. 
bus huc usque collatis plerisque, quin et 
apud Grammaticos, hunc versum ezxcitan. 
tes, wója scriptum lgi, non se. Si 
calcei hic sunt intelligendi, qualibus ve- 
nator Hippolytus uti solebat ad cursum 
aptis, et velut ἱνδρορείσιν" (ἀρδύλα, calcei 
fuisse nenatorii genus expeditum. monuit 
T. H. in argum. Pluti Aristoph. p. 6.) 
non alterum certe pedem fuit ἀνάρδυλοι, 
ut ZEtolos processisse venatores in Me- 
leagro testatus est Euripides apud Ma- 

. in Saturn. p. 508. Videtur itaque 
scribi debuisse σόδας, quod ex duobus 
Codd. et Ed. Flor. recepit in suam Mus. 
gravius. —— Schol in Eurip. Phon. v. 3. 
in exemplum déhliss preepositionis σὺν 








bsec, meo judicio valde alema, citst « 
Eurip. Hipp. Αὐσῶσιν ágpimg 
τὅδα. Apud Eqmologum P1 
19. 'AsCéAn] Ebveraridns, APreusto: 

ρος eher Ὁ dile | 
dum ἀπερίσσωφ' fuisse enim defun, δε. 
δημα εὐτιλὲρ σὴν ἱργασίαν tradit et Pell 





VII. 86. Sed in E Mi 
D'Orvilliano legebstur, ' lip 
widug "lewexory, αὐναῦνσεν unde a» 
picari licet Euripidem 
Αὐταῖς ἐν ἀφδύλοσιν ἁρμόσας afia 

Contrarium huic vitium rover unl 
videtur Hippolyti 1914. Nots quim 
ellipsi scribi potuit a Theocrit qmi 


vulgatur Eid. VII. 70. Ava ssim 
mihi tamen ut elegantius scripsisse Ww 
tur ; 


uaponpásee ' Aosksaave 
Αὐταῖς V» πυλίπεσσιν" 
amici memor inter ipsa : ΤΗ͂Ν 
su dederat, credo, 7o sari | 
9T. 















ἐν δ᾽ οἴνω παίρια σνγγιλώσαι. 
--- Sed hoc Hippolyti loco ΟΕ 
equidem comminisci nequeo, cur Bie qs 
rumcunque tandem caslceorum faca I 
set mentio ; et veram arbitror, qui 
scurius Scholiasta, magis perspicis αι 
dit Eustathius, partem currus Bit 


ls: Abemny ipPp? 
Ταῖς τῷ Meparos σερὶ τὴν ἄνονγα, T 
στάσιν ἔχει! ὁ ἡνίοχοι. Eustatbissia E 
P. 456, 19. ἄνενγα χορδῶν Ἑδῳσῆσ 
i» Ἰπιπολύσῳ, ἔνδα πιέσαι maj AMD 
ie] ὑποδήματος i» τῶ, Aven 
ἁρμόσας φόδα" αἱ δηλῶσι «à el e 
ey deuacot nitor ifa, φασὶν, ἃ «Ὁ 
στάσις ἰσεί. it forsan 
qui hanc currus partem nobis des 
ac tam clare ponat ob oculos, quam 
γα nobis monstravit ΤΊ, Hemsteg 
Luciani T. I. p. 279. excitansy 
etiam ex Hipp. versum : 


Máeerru δὶ χερσὶν ἡνίας du ἄναγε 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Ζεῦ, μηκέτ᾽ εἴην, εἰ κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ" 


Jupiter, peream, si malus sum vir! 


v. 1185. Ka) πρῶτα mi] ᾿Αντὴ το εὔξατο «d; ϑιοῖς τὰς χεῖρας ArmrIDMg. 


i habenas (curru consistente) circum- 
ε manu ipit. Ubi dixerat ad 
thonta Pater in Ovidii Met. I1. 146. 
pe lora manu, secundum Euripidem 
wé&honte, Twave ἀπούσας vais Int 
ἀνίας. subita fervidus Virgilii 
us Es. Ὧι sss. ^ ud 


it equos, atque arma aimul, saltuque super- 
bus 


famulorum fuerat Hippolyti munus, 
dibuit Hippolyto Seneca v. 1002. 


ersum 
M p. 155, 92. Eustath. 
: E. p. 559, 2222456, 20. indicante 


Geneerio, qui perperam, mea quidem 
Mis, Eustathium et Scho- 
&pfé^a, de parte 

im que stabst auriga: talem enim 
ificati prorsus ignorasse vi- 

Kr veteres. itioni σὺν 


μόνον, Αὐτοῖσι συμράχωσι. 1082. χϑό- 
5 Aberaig ῥίζαις qr πκρα- 
Soph. Aj. 25. ᾿Εφέαρριίίνας γάρ ἀρ- 
» Aun; ἁπάσας, nai καφηνα- 


Orest. 1529. dei "EXX4Y αὐτοῖς «ost la- 
Aspfsaco; Med, 168. Suppl 927. Iph. 
A. 584. "'EMéwri, αὐτοῖς «σεΐχισιν Κυ- 
nAesríes Sovacwáeeori, na) xacaenédjovsi 
γῆν. Ejusdem fabule v. 493. corrigit 
Porsonus Abree; «wAe;, et in Cyclop. 


705. Αὐσοῖσι σ΄ pro vulgeto 
σὺν ναύτωσ. — Bacch. 1155. de Bacthis 
Penthei membra di tibus, ἔφερε Σ᾽ 


ὦ μὲν ὠλίνην, Ἢ Σ᾽ ἴχνος αὐταῖς &qBéXeug. 


ferebat autem lec ulnam, silla pedem cum 


calceis. ob hunc locum nolui mutare in 
versu Hippolyti vul vta in «ler, 
quod habent E. P. et nuperi edito- 


accipiunt de loco quodam s e 
στάσιν ἴχει ὁ ἡνίοχος. Talis loci, a reliquis 
Po&tis nuspiam commemorsti, solus Non- 
nus mentionem fecisse videtur Lib. 
XXXVII. p. 619. 


* Aemarroc ὅψι Bífunt, καὶ ἴχμον ἅςμωτι πήξας. 


Hic εἰ pro ἄρμαςι 1 is ἰμβάδι, locus 
bonam sententiam Ξ εἰ nostro 
fere gemellus erit. 28: ' 

«i «ng xe omg. Idem alibi 
Xodie, Peerdur Pro αὐταῖειν, quod 
meo judicio friget, lubens legerim, becas 


ἐν ἀρβύλιωσιν. vid. ad Rhes. v. 575. 
' eer] Ita MS. E. Lib. P. et Ed. Lasc. 
Ceteri zia. Musg. — 
Αὐσαῖσιν — requiitur epitheton calcep- 
rum, e. c. παλαῖσν», . eedem 
Avr Ὑ ύλωις ς 12 . 
, "85 ^ Respexit Eustath. ad n. Δ. p. 
505, 955385, 40. 'Asaewestas quens, εἰς 
εὐχὴν δηλαδὰ, «τὰ τὴν verti αν te 
Ὅ, "Ανασγ εν A ueas , . , 
ΚΟ eter. μὸν Seg kon ἀνα τύξας χί- 
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Αἴσθοιτο δ᾽ ἡμᾶς ὡς ἀτιμάξει πατὴρ» 


Ἤτοι θανόντας, ἢ φάος δεδορκότας. 


Κὰν τῷδ᾽ ἐπῆγε κέντρον εἰς γεῖρας λαβὼν 
1190 Πώλοις ὁμναρτῆ" πρόσπολοι δ᾽ ὑφ᾽ ἅρματος 


Sentiat autem pater, quomodo nos ignomimiose tractet, 


Vel mortuos, vel lucem intuentes. 


Deinde accipiens stimulum in manus, admovit 
1190 Equis simul Nos vero ministri pone currum 


S. 1187. Αἴσθοιςο δ᾽ Apt] Μάϑοι ὁ mam, ὅτι ἀτιμάξζω με. ἱνικῷ araSurrimio led 


"vx. 


gas] "Asariisas adscriptum in Cod. Paris. 
quod est et in Scholiis editis. — Eustathio 
in Il. Δ. Homericum v. 5293. τρενάσαι τὰς 





χεῖρας videtur ἀπριδίσφιρον φοῦ ἀνα- 
΄- χεῖρας» εἰς εὐχὴν δηλαδὴ, κατὰ σὴν 
Τραγῳδίαν, mto Ὅμηρος ἀνασχεῖν χεῖρας Qn- 
σιν. Valck. 


1187. Αὔσθοισο δ' àua;] Hunc versum 
Scholiastes dicit litera x notatum ; Διὸ τὸ 
x 1deo x affigitur huic versui, hoc est, im- 
probatur à Grammaticis, quod Numeri 
fiat hic rnutatio. Athenienses enim, quan- 
do bellum contra Chios gerebant, adeo 
illorum odio arserunt, ut adulterinos num- 
mos, et quicquid improbarent, litera x 
notarent, contemtus causa. Inde χιάζωῳ, 
decussare, et χιασμὸς, decussatio. | Euri- 
pidis Scholiastes ad Medesm v. 1343. 
"Ejf eiexeemoi] "Ori δοκεῖ τὸν σείχον rovro» 
εἰασὼν Εὐριπίδης ἰκβεβλῆσϑαι, διὸ nal κιχίασ- 
«m. Barnes. 

1189. ** Flagellum κέντρον dixit Ὅμηρι- 
κῶς. δὰ xívreo» adscribitur in Par. Cod. 
μάστιγα. — Homero dicitur Archilochus 
κίντρῳ Verir vios wv, Il. Ψ. 430. et Trojani 
aliique κίνσορις ἵππων, ipsi etiam equi f'a- 
gello morigeri, κιντρηνικίε. In Il. Θ. v. 
392. Eustath. p. 608, 26. «4 Μάσειγι 
δοῶς ἰσιμαίιεεο ἵππους, explicat, iuás- 
τιδιν" Εὐριπίδης δ᾽ ἂν iion, κίντρον ἱπῆ- 
yt» ἵπποις." Valck. Eustathius etiam 
ad 1]. E. p. 557, 36—423, 22. cum Ho- 
mericis Μάσειξ δ᾽ ἰλάαν, et Nery δ᾽ ici- 
βαλλιν ἱμάσθλην, confert Nostri Phoen. 
181. 'Ως ἀτριμαῖα κίνερα Ka) σώφρονα 
πώλοις Μισαφίρων ifóvu. ubi Scholiasta 
κίνερα, uüeviyap Herc. F. 950. δίφρου 
σ᾿ εἰσίβαινειν ἄντυγα, Κἄθεινι, κίνφρον δῆθιν 
ὧς lx» x:ei. ita enim corrigendum puto 
e Dion. Chrys. XXXII. p. 391. C.a 
Valck. indicato. — Monk. 

1190. ἡμαρτὴ cum sequentibus eonjun- 


gunt Reiskius, Marklandus, alii. : 
épaerz ὁμοῦ. Aldus s 
Elmsleio ad Heraclid. 159. i9 


E. P. ἐμφ᾽ denaco; Fl. i9 dena 


Recte Markl. vocem ópaees 
voce v. omnino Arnald. Obes. 
68. &) ad sequentia retulit, et pos 
posuit colon. (Reisk. quoque pos 
non post óuaer?, distingui voluit.) 

Kg» ce) ἰσῆγι πίνσψον εἷς xe 
IlsAes] 






Acerque habenis lora i n 
Seneca Hipp. v. 1006.7 0a 
Marklandus optime retulit ad s: 
In istis, quod sepius, locum im 
vOX πένσρον mque ad ies: ew 
neat, quam ad phrasin εἰς χεῖρα 
4dtque interea. flagello, quod. i 
sumderat, admoto equos ad cursum 
bat. — Flagellum κέντρον dixit Ὁ 
ad κίνερον adscribitur in Par. Cot 
γα. Homero dicitur Antilochu 
iawmiox e», Il. v. 430. et 'Trojes 
Κίνσορις i-e» ipsi etiam i 
morigeri κιντρηνικίες. In IL e. 
Eustath. p. 608, 26. σὸ, — 
γι Sons Vatunitro ἵπαους, explicst 
ξιν Εὐριπίδης δ' ἄν εἴποι, πίένεροι 
iar ereig. Hinc multum dista 
rip. Heraclid. v. 849. 





Λαζὼν δὲ χιφσὶν ἡνίας, Εὐρυσγέως 
Ice tzuxt 
Kísree», quo hic in. Hipp. "T! 
in Eurip. Herc. ubi furens v. 9€ 


&euac oix ἔχων, ὃ 
"Efaext, δίφρου ' uriCalsus ἄνενγα 
Κάθει»ε») κίντεω δῆθεν ὡς δίων x u^ 
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Πέλας χαλινῶν εἱπόμεσθα δεσπότη, 
Τὴν εὐθὺς "Ἄργους κἀπκιδαυρίας ὁδόν. 
ἜἘςσε δ᾽ & ἔρημον χῶρον εἰσεβάλλομων, 


E 
Ακτῆ τις ἐστὶ, τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς» 


Prope frena sequebamur dominum, "E 
Illa via, quse fert recta ad Argos et Epidaurum, . 

Sed postquam intravimus in locum desertum, 

Est quoddamli ttus ultra hanc terram, 


| in hís adeo desideraremus, ϑένων 
ὧς δῆδιν κίνερῳ. sed lectiones istius 
wwbet Dion. Chrys Or. XXXII. 
1. C. minime contemnendas : 


σέδαινιν ἄντυγαε, 
ἰᾷϑωνε, πένσρον δῆθεν ὡς ἴχων χιιρί. 
In proximis, Mund πρόσπολοι δ᾽ ud 


res Πίλας χαλινῶν εἰσόμεσθα δισενό 
as preebent lectiones, ἰφ᾽ ὥομωτ, Paris. 
inp" donaces, Cod. Flor: Falck. 


329. Adverbium εὐδὺ, recta ad, cum 
wo, preepositionis instar, sepissime 
erunt Attici. Aristoph. Av. 1421. 
ae Τιελλήνης σίέτισόαι διανοεῖ; Pac. 
s χαλεσὸν d» ἰλδεῖν ἄρ᾽ εὐδὺ eus 
162. Sed nihil opus est rei 
Totisimse exempla congerere : 

Em tamen abunde est apud Hem. 
a ad Lucian. Tom. l. p. 437. 
μ Animadv. ad Ammon. p. 90. 
ken. ad Timsure p.127. Tetige- 
etiam Wesseling. in Diod. Sic. Tom. 
126. Toup. in Suid. Tom. I. p. 
Euripidem vero reprehendit Gram- 
us aliquis, cujus commentum de- 
it Photius v. εὐδὺ Λυκείου, quod εὐδὺς 
M» adhibuerit Eodem nomine ab 
»0nio inculpatur Menander in Aw- 
cujus ultima verba sic forsan legen- 
rag δ ᾿Ελευδερῶν "AarnaMi» εὐθὺς, ὡς 

t ν΄ Phrynichus quidem p. 24. sido 
le eésmov eris, εὐθὺς δὴ χρόνου. et ne- 
Δ. Grammatici εὐθὺς de loco recte 
posse. Credo tamen Euripidem et 
indrum in hoc usu vetustioris lingue 
»m sectatos fuisse: eadem enim ra- 
& vocum jw et if» quorum prius 
emper adhibuit Homerus cum geni- 
-Djunctum. Il M. 106. Bé» ῥ᾽ ἱδὺς 
"». Φ. 540. Οἱ Σ᾽ “δὺς πόλιος καὶ cii- 
ψηλοῖο---Ὁ γον. Apud Herodotum 
, 4v in hac constructione satis fre- 


quens est. IV. 89. ἔσλεε M τοῦ Ἴστρου, 
VI. 95. if$ τοῦ «1 Ἑλλησαύντον καὶ τῆς 
Θριΐκην Ceterum sá ía» Cod. Fl. 
xai "Ἐσιδαυρίαν Photius. irum est tam 
apertam mendam amplexos esse Valcken- 
zrium et Brunckium. Monk. 
Br. monet, in Par. cod. esse x4«viao- 
eías. — Beck. " 
Τὴν εὐδὺς ἤΑργονε lay δδόν. Hoc 
dabat Fla e Paris. Med ag s4Ti- 
δαυρίαρ" suspicor id ipsum in aliis ctiam 
repertum iri: notam excitat Clar. D. 
Ruhnken. in Timsmi Lex. P. 92. ex 
Photi Lex. M8. in Ei Avatíen, repre- 
bendentis Euripidem, qui scripserit, ubi 
εὐθὺ fuerat dicendum, Τὴν Mor "Aeyevg nal 
᾿Επιδαυρίην ὁδόν. Pausanias II. p. 169. f. 
ἔχεται τῆ; " Aeytias ἡ ᾽Ε πἰδαυρίων. p. 181. f. 
φῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἔχονται Τροιζήνιοι. Via 
itaque ex Trorenia regione, du- 
cens Epidaurum, A usque pertinge- 
bat. Illam dixisse "posta v videtur, s 
sif vel εὐθὺς" Aeyeus ὅδὸν, xai ᾿Επιδαυρίαν sc. 
x2.0upisnv- nisi forte scripserit : 


TÀ» εὐθὺς " Aeyswu xav'"Emdavelas δδόν" 


viam que Trozme per Epidauriam re- 
gionem recta ducit Jrgos. Qui dramatis 
sui scenam Athenis constituit in Hip- 
pol Seneca, hujus, ad zfrgos ve mentio- 
nem omittere debuerat v. 1057.  Hiatum 
hic evitare maluit Euripides, quam usita. 
to more scribere Τὴν εὐδὸ "A conf. 
Clar. Abresch Diluc. Thucy p- "198. 
Valck. 
1194. Recte vertunt Heath. et Valck. 
σοὐαίκωνα τῆσδι yn; ultra hanc regionem. 
In isto sensu non raro adhibetur ἐσίκενα. 
ZEsch. Suppl 265. Πίνδου τε σἀσίκωνα. 
Monk. 
Hic famulo dicitur esse 'Azcs «i; 
φοὐφξίκωνα τῆσδε 5, (ultra hanc regionem, 
recte Heathius interpretatur) Πρὸς srérres 





x2 
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1195 Πρὸς πόντον ἤδη κειμένη Σαρωνικὸν, 
"E»fe» σις ἤχῶ, χθόνιος ὡς Beorrn Aug; 
Βαρὺν βρόμον μεθῆκε, φρικώδη κλύειν" 
"Oegtor δὲ χρᾶτ' ἔστησαν οὖς τ᾽ $6 οὐρανὸν 


1195 Situm jum ad mare Saronicum. 


Inde quidam sonitus, tonitru Jovis subterraneum, 
Emisit vehementem fremitum, horribilem auditu: 
Caput autem statuerunt erectum, et aurem in ccelum 


$. 1195. Kupirm Χαρωνικὸν,) Σαρωνικὸς sce; lec) σρὸρ σῇ Κιρίνϑῳ, hoi ' 
ibd Quae) σὴν Xs , d; Miner ἑλκυσϑῆναι ἔνομιοι οὖν συν er de yos, ἀπό 
Σ κυνηγοῦ. οὗφος διώκων ἴλαφον ἱμάνη, na) ἡ ἴλαθος διωπαρίκυ δα 


«is Σάρωνος 

δαυτὴν εἰς và σίλαγος, καὶ αὐτὸς Ὁ «Ὁ μανίᾳ Quuéptvs i téesgie 

yag, καὶ deremiyn. ἄλλοι δὲ φασὶν, ὅσι ln. τῆς Σκύλλης «95 ὃς Níese σεῦ 
φοῦ Αἰγίως καὶ Τιάλλαννος. edes; γὰρ ὅκησιν εἰς Μίγαρα, ἰάσας «οὺς 
vos pay opiress wie) βασιλείας. nal ἦν εἰἱμαρμίνον μὴ σιριληφϑῆνο 
ὁ Νίσος, δὲ χε χρυσοῦν πλόκαμον lai τῆς κιφωαλῆς αὑτοῦ. ὁ οὖν Miys 


Φ EJ μὴ meos σὸν τ. ἐν ᾧ ὅν 6 Flor. 6. addidi, omissa a librario, qui oculis eb eli» 
pro ἦν ad alterum aberraverat. Ex eodem inserui εἶχε post ἴων ej. 


ἥδη supim Σ πόν in us cum eo- 
dem mibi H. pend αν videtur, ne- 
e in ἥδε cum viro Clar. mutandum ; 
ienissimum hinc Σαρδονινὸν Codex dat 
Flor. Callimach. ἢ. in v. 41. 


IIeaám σ᾽ im Τροιζῆνος ἀλιξάντωο πολίχνης 
᾿Ἐρχόμενοι ᾿Ἐφύρηνδι, Σαρωνιποῦ (debo πόλσεν 
Ναῦται irw»éyarre. 
sic vulgatas literas ἀσὸ Ἐξάνδοιο felicissime 
correxit Ruhnkenius, V. C. de sinu, 
sive ponto Saronico notavit illic Ill, Ez. 
Spanhemius. Valck. 
1195, ἥδε pro $24 male conjecit Mark- 


landus. κωμένην À. X ni» et Σπεὶῤ 
νος V. 1909. Lasc. Σαρδονικὸν vitiose 
Citat Valck. Callimach. Hymn. in De- 


lum 41. Πολλάκι σ᾽ dl» Τροιδῆνος, ἀλιξάν- 
φοιο πολίχνης, Ἐρχόμεινοι ᾿Εφύρηνδι, Σα- 
(v ἔνδοθι κόλφον, Ναῦτω Vrialq arre. 
dem JEschylo fuit Σαρωνιπὸς πορθμὸς, 
Agam. 214, Monk. 
Opinor ἥδε pro ἤδη. — Usitatus Pleonas- 
mus. vid. Androm. 412. Supplic. 21. 
394. Orest. 74. Med. 358. Sic Latinis 
ile — Markland. Sed prestat ἤδη. Sic 
Strabo Lib. V. Αἰσερνία δὲ nai ᾿Αλίφαι ἤδη 
Zapweinal φόλως εἰσί. et alibi sepe. 


Musg. 
Nullum exemplorum a Markl. allato- 
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Arisupb 
οὔ. l. ^ e»inn 
'Scholast. p. 145. s vero icu 


^ 














, 


«i» σόψω, b 


Par. κωμένην. 
Σαρωνικὸν wérros cf. Hen. V. 
JEsch. Agam. 514. — Beck. 
1196. ὡς φωνὴ Διὸς Ald. fosse) ex 
bus Codd. et Lasc. reposuit M 


nj 
ὃ - 


» 
ὃ 
pV 


i 


βροντὴ Διὸς,} [με 
Marklando, ex MSS. 
Lib. P. et Ed. Laesc. 


i ul 


1 


$yé construendum sit, an 
Prior ratio clarior est, et Markiando δὲν 
cet. Alteri contra favet χϑονέος Meth 
μασι apud. ZEschylum Prometh. v. 
χϑονίας βρονσὰς in fine Avium Ta 
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Ivzor τα ἡμῖν δ᾽ ἦν φύβος νεωνιπὸς. 
1900 Πόθεν ποτ᾿ εἴη φθόγγος" εἰς δ᾽ ἀλιρῥόθους 

᾿Ακτὰς ἀποβλέψαντες, i ἱερὸν εἰ ἔδομεν 


Kop, οὐραψῷ στηρίζον" ὥστ᾽ ἀφηρέθη 


Equi: erat vero, in nobis metus ingens 
1200 Undenam esse sonitus: sed in marinum 

Littus intuentes, vidimus ingentem 

Fluctum colum sttingentem, ut adimeretur 


& sec αὖὗφοῦ obs ἀδυνώθη 
φοῦ Σαύλλα 


7», ἴων οὗ εἶχε σὺν χρυσοῦν πλέναρονν ἡ & Svyérus ai- 
φὸν Μίννα, ἰφίλησιν abeis, καὶ συνεσάξωτο αὐτῷ  sreedesoms σὴ» 


- eidem οἱ λάβω abris yuiaisa. ὁ δὲ σονίϑιτ.. na) σαραγινομείνη clnspu σοῦ ctuóvres civ 


- φλόμκπριον, καὶ σὴν σύλιν παρόδωκι. καὶ μετὰ *) 7. 
δανάνω «οὔ ὁ λοίρο, sel ἔδησεν αὐτὴν εἰς «à e Acier. nal ἔρεεινε 
hà το σοἰαλάϑη τὸ eà bog Σαρωνικόν, ἐκπεσοῦσα δὲ i» τῇ 


vi» Día» Qien μεσίβαλεν. 


ἣν τὴν σόλιν * ἵλαβιν αὐτὴν 


ptos eveopivn lv. τῇ xa) 
καὶ ϑηρίον γενομένη, 
1199. Νιανικὸρ,} ᾿Ισχυρὸς, μίγαι. Fl. 2, 1901. 


"Asc, rerit Eh δὲ σὰ: wícong τὰν ὑπὸ τῶν κυμάτων nA.odepivas ἰϑενρήσαριεν «à 
* ILeeí2oss pro σαρίλαιβε, et τὴν suy post σαραλωβὼν est e Flor. 6. Idem in fine habet 


eio eimóno ro eld* pd 


—[J-^ in Nostri Electre, v. 755. 


Muss. 

: Yzel vu ἄσὲ χϑονὸς 
μέγας καὶ Quse, na) σὸν φολλῷ 

σωσμός. Vid. Notas δὰ Ilelen. v. 

Barnes. 

pid c s ὧξ βροντὴ Adis, 

| μεδῆχο, usgravium sequu- 

e Marklandum, pro φωνὰ Διὸς, recepi 


Διὸς, preeterquam 
Finm a Codd. Flor. et Paris. 


(ius βροντὴ Διὸς, in. Euripidis 
T "merito βροντὴ adv. τόδ. etiusmo- 
mugientis terrm βροντὴν 


mee Sophocles in Col. v. 


Ν .réewrs μὲν ay χθένοι, ei δὲ “αεθένοι 
*Ptyuras ὡς Ésovrav. 
ibi, μύκημα, inquit, lyíree, xa) 
ἡ yn. Atthide Melenthii hzec 
excitantur, σωσμὸε yvy καὶ iyev- 
ya spud Harpocr. in Γρυπάνιον, 
in Epter ter Attii Tragici 
quoque Dramatis fragmen- 
Mn Prebet "P. Scriverius p. 149. 
» adi atrum terres naotus, sonitusve inferám 
. JBfervasit aures inter tonitrua et turbines? 
Ullaudian. de R. P. 11. 152. Ecce repens 
νοισένε fragor, ἂς. 178. —— Sicula to- 


bore caverna. Hs forsan erant in So. 












oclis Phedra ᾿Αιλλάδες φωναί. Etymo- 
n MS. Bibl Leid. ᾿ΑελλάΣες φωναὶ 

ὰ Σοροκλεῖ ἐν Φαΐδρᾳφ. Valck. 
NS b vds «s vulgo. ὀρθὸν δὲ Valck. ex 


ΑἿΣ hunc verum ᾿ορϑὸν δὲ κρᾶ τ᾽ ex Codd. 
i Flor. et Paris. ubi et i in illis erat, 
eds V i, vel οὖ, V PME literam reli- 


mr ue φόβος νεανιπὸς, timor vehemens. 
Monk. 
φόβος vtaunds est timor ingens, validus. 
Sic τραύμασι vtanxeis Plut. Vit. p. 191. 
Bon νεκνικὼφς p. 1810. βλάβαι: νεανικαὶ xol 
πόνοι Op. Mor. p. 1745. Mwusg. 
1900. Litora, sd quee se fluctus alliden- 
tes sonitum edunt ἀλιῤῥόδους vocat ᾿Ασ τάς" 


neque 4Aíjjées, sed ἀστή «is à scrip- 
sisse Moschus in Europa videtur v. 128. 
Valck. 


1201. Noster Cycl 264. ἱρὰ πύρικφαι. 
Hesychius, Eustath. ad 1], K. p. 789. 
112-702. 43. alique Grammatici expo- 
nunt ἱερὸν, wye«,quam interpretationem, 
huic loco plerumque donant viri docti. 
In hoc quidem sensu Homeri ἱερὸς ἰχϑὺς 
e I. 407. ) intelligunt Hesycb. Suid. 

tymol, M. et omnes fere veteres glosso- 

grsphi — Dubito an recte conferatur Vir- 
P ispum, 4urisacra fames. Monk. 

ἱερὸν si εἴδομεν Kup! οὐρανῷ σφηρίζον,) Ingen- 

tem vidimus fluctum ad celum usque per- 
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Σκείρωνος ἄκρας oput τοὺμὸν εἰσορῶν" 
Ἔχκρυχτε δ᾽ ᾿Ισθμὸν, καὶ πέτραν ᾿Ασκληπιοῦ" 


Meis oculis prospectus littoris Scironii : F 
Texit autem Isthmum, et petram /Esculapii. 


S. «ὖμα μέχρι τοῦ οὐρανοῦ ἀνερχόμενον, καὶ φοσοῦσον, * ὑψηλὸν deni quinis καϑορᾷν üpie τὸ 
ὅρος φτοῦ Σπιίρωνος. lw «οὐ ὕψους, φησὶ, σοῦ κύμασος οὖκ («s ἱώρων τὴν X 


€ Florr. 6 15. ὑψηλὸν ὅν, et in fine Σκωφ. ἀντήν pro 1s. αὐτήν. 


tingentem, alvo qui erectus in. celum us- 
que crescebat. Seneca Hipp. v. 1007. 


subito vastum tumuit ex alto mare, 
Crevitque in astra. 


In Agam. v. 471. In astra pontus 
tollitur. Bellua Manilio V. 603. 4. Ef- 
Jat et in. celum. pelagus, —— pontumque 
extollit in astra. — Ovidio Met. PXI. 497. 
Fluctibus erigitur caelumque φατε vide. 
tur Pontus, et inductas adspergine tin- 
guere nubes. — Hic et. similia quum satis 
€ sint apud  Poétas, probabiliter 
m alibi praeterquam hoc Euripi- 
OCO reperietur KUu' οὐρανῷ e «noter. 
Transsumad loquutionem ab Homero, 
cujus “Ἔρις, Discordia, Parva metu primo, 
mor sese attollit in auras et caput in- 
ter nubila condit; in Il. A. 443. 





ὀλίγη μὲν σρῶτα χορύσσιτιι. αὐτὰ; ἔπειτα 
Οὐρανῷ ἰστέξιξι κάρη. 


In Scholiis ἐστήριξε redditur σροσετίλασιν, 
ἄγγισιν. Eustathii diligentiam, in multis 
sollerter comparandis incredibilem, Eu- 
ripidis locus non preeteriit. P. 378. 3. Ev 
eins, inquit, b TO; κῦμα οὐρανὸν σσηρίζον, 
ὑσιρθολικῶς σι ἔφη κασὰ ἀφίλειαν τοῦ λα- 
λοῦντος πρισώπου, καὶ οὐδὲ ἀνιλλιπῶρ" εἰ μή 
ei τὸ Στηρίζον ἀντὶ τοῦ ἰγγύξον εἴσῃ, καὶ 
στηριζόμενον. In Euripideis non οὐρανὸν 
sed scripsisse videtur Eustathius, quod 
vulgatur, οὐρανῷ. sive autem dicatur Κῦμ᾽ 
οὐρανῷ στηρίξον: sive ἐς οὐρανὸν στηρίζον" seu 
tandem πρὸς οὐρανὸν στηριξόμενον, ad sen- 
sum nihil equidem arbitror interesse : οὖ- 
ρανῷ σφηρίζον hic scripsit ut in Bacchabus 
v. 972. 


"Dev οὐρανῷ στηρίζον εὑρήσεις κλίορ». 


unde suum versum efformavit Auctor 

I. 1538. Kd» «n x fov) στηρίζων (reneides) 
εὑρήσεις κλίος. — Est autem ὁ ανῷ eneicey 
ejusdem generis et propensodur] siguifi- 
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Zsume 
catus, ac αἰδίρι xv, Callimachi et 

lonii, et ZEschyli, de quo supra die- 
tum fuit in vs, 741. ZEschyli Suis — 


νῷ asse» ἄνω" videtur obversatus Vb- 
efto seritenti in JEn. X. 548. 


Dixerat ille aliquid magnum ; 
cceloque animum fortame ferebat : 
in /En. III. 678. dixit ZEtmesos fretva, 
ccelo capita Ua alta. ferens es; et cado, po in 
celum, eti n. II. 186. VL 11. 


conf. JEn. I. 167. Αἀ eeneiTus prorims 
accedit significandi potestate verbus if 


ju». diciturque nom tantum a 9e 
ἐρείσας ἢ ὄμμα" sed et εἰ σῇ γὶ ys m ἐμίσει, 
et πρὸς v3» γῆν. - inited 


eítwSs. Eurip. Bacch. "a1 
"Oe05 δ᾽ ἐς ὀξθὸν aii," ἐσεηρίζετο, 


nempe ἡ iàérs. — Tertie quoque qum 
dicebam structure preebet 


ejusdem Tragedic v. 1082. 


Καὶ ταῦθ' μ᾽ sy$etut, καὶ πρὸς οὐρανόν 
Καὶ γαῖαν ἰστήριζε φῶς σιμενοῦ συρός. 
ubi ponitur ἰσφήριξι, pro ie i eá 
sicut nostro versu σσηρόζον. 
verbum adhibuit Thucyd. II. p. 198, * 
vis morbi, sive precipuus dolor, ieini 


σὴν καρδίαν eeneilus, quum sedem mem 
firerat in corde : 


Morbida vis in cor mestum confiuxersat agis 


Lucretio VI. 1150. —— Initio hujus a) 
notationis quem ingentem dicebam, s 
crum etiam fluctum icet interpretari: d 
ópera dixit Eurip. in Cycl. v. 265. qd 
χιύματα πόντου, Dionys. Perieg. v. 1s. 
conf. Ez. Spanhem. in Callim. b. Agel. 
v.112. Hic vero fluctus divinitus eo» 
citatus peculiari quoque ratione 
vidcri potuit sacer. — Valck. 

1202. Adumbratum est ab Homerica 


Il. Δ. 442. He ὀλώγη μὲν σρῶτα nopóeritis 
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)5 Κάπειτ᾽ ἀνοιδῆσάν τε, καὶ πέριξ ἀφρὸν 
Πολὺν καγλάζον ποντίῳ φυσήματι, 


Ὁ5 Deinde vero intumescens, et undique spumam 
Plurimam effundens.cum-sonitu, marino sstu, 


|o ἀκφήν. 


“ρὸν} Μίγα. Fl 2. 1205. Κἄσως᾽ ἀνωδησών rn] Τὸ eiua εἰς 
jos ἠρμένον. ᾿Ινϑμὸν δὴ φὴν σεινὴν γῆν, 


vi» κυκλουμνὴν ὑσὶ σῶν ὑδάφων καὶ τί. 


wTWes ὄχος, σὸ ὄχημαι và lx σισφάρων imme» ἰξινγμένον, «οὔ ᾿Ισ'σολύτου δηλονόςι. 


i ἔσωτα Οὐρανῷ ἰστήριξε πάρη. obser- 
e Eustathio ad ll. A. p. 495, 27— 


ὅ. ubi vitiose citatur οὐρανόν. στηρίζον 
icat Eust. per ἐγγίζον. Hesychius 
n στηρίξαι" ἰγγίσκι. Supplendum est 
à ut, in locis a Valckenserio laudatis, 
rh. 972, "Quer" οὐρανῷ σεηρίζον εὑρή- 
mAÍes. ἸΟΒΩ. σρὸς οὐρανὸν, Καὶ γαῖαν 
Ot φῶς σιμνοῦ πυρός. "Thucyd. lI. p. 
92. ἔσοτε le c» καρδίαν στηρίξαι. 
Monk. 
lev] Ita MS. B. Exc. ΕἸ, et Ed. 
δ. ut Barnesius edidit, monente Sca. 
Ὁ. Ceteri ὡς. Musg. 
re" &áQgolón Σπείρωνος ἀκτὰς iun cüpev 
py. "Exoveei 9 ᾿Ισϑμὸν καὶ σίτραν ᾿Ασ- 
n&] In4ee ἀφ. cum Codice Mus- 
io memorato conspirant Flor. et Pa- 
—— Hec Euripidis, in ista scena 
. aliena, Seneca nobis expressit in 
pol v. 1022. 


Latuere rupes, numen Epidauri Del, 
E scelere petrse nobiles Scironides, 
ὃς quee duobus terra comprimitur fretie 


sta legenda censuit J. F. Gronovius, 
vupes, dictas numen Epidaurii. Dci, 
ligens ipsam Epidaurum, ubi colitur 
ius; sed per σίσραν ᾿Ασπληπιοῦ 
laurus Euripidi non potuit designari, 
8 sane prospectus per fluctum maris 
nici non potuit auferri ex Trozenia 
ibus via, quse ducebat Argos. Altus 
1e scopulus in Saronico sinu, ab Epi- 
Ὁ non longe remotus, de nomine Dei 
appellatus Epidaurii, dictus videtur 
ipidi σπίσρα ᾿Ασκλησιοῦ, Senece —— 
s nomine Epidauri Dei: hanc enim 
liversis Gronovio memoratis lectioni- 
veram arbitror. Illud vero mi- 
videbitur, sic boc in loco junctim pe- 
Scironidas, Isthmum, sive Acrocorin. 
m, et /Esculapii rupem memorari, ac 
| ista quoque loca, tanta maris inter- 
line dissita, hinc alias patuerit pro- 
Lus, ———X xiipesos autem sive Σ πειρωνί- 





ji wives; hic paulo dicuntur insolentius 
Ex, &xcai. Σαιίρωνος ig» dixit Ni- 
cander Ther. v. 215. vid. de his in Luci. 
an. p. 307. Valck. 
1205. ἄπρας emendatio est Lusacii, -ut 
videtur, Exerc. Acad. p. 57. pro ἀκεὼρ, 
uod habent omnes Edd. et MSS. con- 
rmat Scholiasta, &ees menie; παδερᾷν 
ἡμᾶς và ὄρος σοῦ Σειίρωνος. Latinus Tre- 
gicus legisse videtur ἄκρας, cum heec Eu- 
ripidis exprimeret; Senec. HippoL 1022. 
Latuere rupes, numen Epidauri Dei, Ej 
scelere petre nobiles. Scironides, Et 
duobus terra. comprimitur fretis. Vide 
supra v. 983. Σαωρωνίδες — σίτρα.. et 
loca ibi citata. ἀκτὰς in hanc sedem a v. 
1901. vel 1207. illatum esse potuit. 


Monk. 
Σκείρωνος kxeà;| Vid. supra v. 983. et 
eo oliast. Barnes. 
Cod. FL Σαυϑρωσὸς ἀπεὰς, Ed. FL 
Σχεῥωνοε. Beck. 
1205-6. Vertit Valck. in altum consur- 


gens, e£ magno cum fremitu concüans spu- 
mas, circumquaque flatu marino pulsas. 
xaxAXédu» eximie dictum est de fluctibus 
in terram ruentibus. Hesych. xaxa&Tw 
ψοφεῖ, et mox xix AiQu, afosng 91A, τιτά- 
gancm* γίγονε δὶ ἀπὸ τῶν πυμάσων' φλιγ- 
μαίνω, βράτφω. — Pariter Suidas, Photius, 
alii. Optime vero vocem exponit Ety- 
mol. M. p. 494. citatus & Stanleio ad 
ZEsch. Theb. 118. ubi Κῦμα γὰρ sil 
“τόλιν Δοχμολόφων αἰνδρῶν KaxAdtu cw»o- 
aig ΓΆρεος ὁρόμενον. Derivat Etymologus 
— i yáp ἦχος τοῦ κύματος iy τοῖς κοιλώμασι 
σῶν πετρῶν γινόμενος, δοκεῖ μιμεῖσθαι τὸ κάχ- 
λα; κάχλα : respiciens δὰ Apollon. Rh. 
II. 572. ὑψόθι δ᾽ ὄχθης Λευκὴ καχλάζοντος 
ἀνίσενει κύματος ἄχνη. Idem 1V. 9d 
ἐμφὶ δὲ κῦμα Λαβρὸν aupéjsves wricomig im 
αν Adirmes Theocr. ἴα. Ν]. 11. σὰ 
δί νιν καλὰ κύματα Quivu "Arva πκαχλά- 
ζοντα, ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο θέοισαν. quocum Valck. 
comparat Catull. LX III. 273. leni εἰ re- 
sonant plangore cachinni. Attius Ezxci- 
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Χωρεῖ πρὸς ἀκτὰς, οὗ τέθριπεσος ἣν ὄχος. 
Αὐτῷ δὲ σὺν κλύδωνι καὶ τρικυμώῳ 
Κυῦμ᾽ ἐξέθηκε ταῦρον; ἄγριον σέρας" 


Venit ad littus, ubi erant quadrigee : 
Et cum ipsa procella, et gravi tempestate, 
Fluctus ille emisit Taurum, ferum monstrum, 


ta saris sdva Celeno Crepitu clangente 
cachinnat. Lapilli, quibus illiduntur ffac- 
tus, dicti sunt κάχληκες. teste Suida, Κάχ- 
Annis * λίδακες ἦν «τοῖς ὅδασι. Monk. 
ἀφρὸν) Iambus in hoc loco. Vid. 
Phomniss. v. 19. — Barnes. 
1905. s, Kf«ue ἐνοιδῆσαν τι, καὶ τοίριξ ἐφ- 

i» ἸΙολὺν na. λάξον worrio φυσήριοισι Χωρεῖ 
sreór darho] Le is ista Poétis, rem eam- 
dem vel similem fabulam narrantibus, ex- 
prese sunt: Senecs quidem in Hippol. 
v. 1015. 

Consurgit ingens pentus in vastum aggerem 
"Tusnidumque monstro pelagus in terram ruit. 
Ovidio Met. XV. 508. ubi loquitur Hip- 

polytus in Virbium versus : 


mare surrexit, cumulusque immanis aquarum 
ΙΔ montis speciem curvar! et crescere visus ; 
IA dare mugitus. 


De bellua loquens marina Manilius, cui 
tanquam przeda destinata fuerat Androme. 
da. L. V. 579. gravidus, inquit, jam sur- 
gere pontus Cieperat, et longo fugiebant ag- 
mine fluctus Im, is onus monstri. — 
In his Euripideis xax Te» exhibetur in 
Scaligeri Castigat. in Catull p. 79. ubi 
vir Magnus hec admovit undis Catulli 
Carm. LXIIIT. 272. 


Quse tarde primum clementi flamine pulse 
Procedunt, leni et resonant plangore cachinni, 


scribi malim, cum Jano Dousa Filio 
Conject in Catull p. 42. clangore ca- 
Chinni: slc Ezcita saxis s&va Celeno Cre- 
pw (cum crepitu Mg. cum Jano Dousa 
clangente cachinnat, in Phini- 
darum .4ttüi, quod emendavit ea ratione 
Bentlei. ín Epist. ad J. Mill p. 27. Sunt 
Varo leni / cachinni resonantes un- 
, aÓM&Ta ----- Ἄσυχα καχ- 
λάξοντα, Eid. VI. 11. et Dionysius [^ 
Perieg. v. 858. meminit Kabrreov Ἥσυχα 
ποχλάξεντοι. Chystri leni strepitu labentis : 
Pooh A nav| Καχλάζων δινέεπεν 
pollon. 11. 1970. leni susurro 


manantes unde, καχλάξωντα mín 
in epigramm. Platonis . nthol. 
13. Euripidis vero. fluctus 1 
velut risu tremulo comeussus ἴα 


preferri non potuit, optisn 
ab Atticis ista talia Poetis corrip 
mam esse verbi sinceram Kr 
etiam in re velut propriam. 

bus cachinnums edentibus in ἃ 
verba Kavádur. Kay x dtr- et E. 
Vid. f. in Auctario Ex, « 
chü Kesydtu- et Jo. Piersen, 
Attic. p. 915. De undarum 
tentum murmure, sed et eomm 
maximo fi ; fluctuum aibi 
litori vel in litoris lapillos, παΐχλ' 
tos, illisorum strepitu, Kex dd 
hibitum ; quum spwmea circum . 
munt, laterique — illisa "fendi 
Virg. En. VI. 589. Apollon. E 
945. ἀμφὶ δὲ κῦμα Λείξρον ἀειρόριενι 
ἔσι καχλάξισκεν. L. iT. 5729. Mj 
én$ Διυκὴ κπαχλοίξοντος doíecw 
ἄχνη. hiec verba restitui poterum 
mol. M. p. 494, 11. ubi hic loa 
bum explicatur Καχλάξω" quod: 
tum, ut in istis locis exhibui, suis 
invenit Grammaticus. Imber ma 
strepitu decidens Ζηνὸς παιχλεῖζα 
est in Lycophronis Alex. v. 80. 

1908. σριπυμίᾳ) De hac voce 
Blomfieldii Glossarium ad /Esch 
1051. Monk. 

1209. Pro ἄγρίον Fl. habet & 
ex ista vitiosissimi Codicis corruj 
cogitavit Is. Vossius Αἰγαῖον, ΟἹ 
Αἰγκίον: frustra. Monk. 

Κῦμ' ἰξίδηκε σαῦρον, ἄγριον «ions 
ruit concussus τι σι i 
sese, Seneca Hippol. v. 1051. 
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o Οὗ τᾶσα μὲν χθὼν φθέγρματος πληρουμένη 


Φρικῶδες ἀντεφθέγγετ᾽ " 


εἰσορῶσιε δὲ 


Κρεῖσσον θέαμα δεργμάτων ἐφαίνετο. 


10 Cujus sonitu terra omnis plene 


Horribiliter resonsbat. Intuentibus autem 
Hoc spectaculum apparebat pejus sono. 


niger hinc taurus ruptis expellitur undis, 


lus Met. X V. 511. Phocam Servius 
Lim Virgil Zn. VI. 445. VIL. 761. 
patrem illic scripsisse videtur, non 
δὲ parem. In eadem JEn. VII. 
Hippolytum equi ——- monstris pa- 
marinis; hoc quoque Pro. 
YI. EL XXI 25. .4ndromede 
dris devota marinis, commen- 
in his Euripideis excogi 

anb 15. Voss. lectionem: adnotata 

lectione Flor. eaópos ἀγαῖον 


viens, 
psit Is. Voss. “ forte leg. Kv» ἐξίῤκαι φίγξα 


» Αἰγαῖον τέρα, — Ruptus fluctus 


farum  monsirum. 


ν €t ἐνάλιον alibi quoque memorantur; 
Rhod. 1V. 1598. Efe: σύγε 
s» d2ue» xe quia scilicet Triton «à 
helps εἶχι, τὰ δὲ πάτονς. [τὰ epigr. 
patri, inter illa quz Reiskius publi- 
b 479. piscator dicitur Aaípesi εἰνα- 
δοὺς «ions εἰναίλιον. —— Nihil tamen 


Servius ad En. 6. 
Quis Virg. πὶ. 7. 780. et 
ert. 2. 21, 95. in 


adetio Vossii, qui, quum in cod. FI. 
etur, dye; σίρας, scribi voluit Aj 
Gronov. 


veg σ΄ νη Φρικῶδες à e^ 

exhibent Cod. Flor. et Drama 
Xe. IL. v. 857. ubi reliqua totidem literis 
eadem leguntur. Senece Hipp. v. 1325. 
en totum mare Immugit ; omnes undique 
scopuli adstrepuat. — Pacuvius apud Non. 
Marc. in v. Bount: 


Ciamore et sonitu colles resonantes bount. 
Valck. 


enim Hesych. ὄψεων, ὀμιμιώτων. 
Sed hac voce mire offensi sunt Valcken- 
mrius et Musgravius, quorum ille Jus4- 
ew», hic Lap guint proposuit. Sed iste 


Valckenerium V. Cl δὰ Phoen. v. 
896. merito offendit )oyuárw» cui non 
recte opponitur Síaus, cum ipsa δέργρασα 
pers spectaculi sive ϑεάμαφος fuerint. E- 
mendst igitur δωμάτων, spectaculum tetri- 
us timore visum est. — Et sic legisse Sene- 
cam credibile est ex Hippolyto ejus v. 
1052. Mihi nihilominus prestare vide- 
tur φϑεγμάτων: 


«φῶσσον θέαμα φθεγμώτων ἰφοινετο. ᾿ 
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Εὐθὺς δὲ πώλοις δεινὸς ἐμυπίστει φόβος" 
Καὶ δεσπότης μὲν, ἱαπικοῖσιν ἤθεσι 
1215 Πολὺς ξυνοικῶν, ἥρτασ' ἡνίας χεροῖν» 


Statim autem equos gravis invasit metus : 


Et dominus quidem in re equestri 


1215 Multum versatus, corripuit manibus habenas, 


S. 1214. Καὶ δεσαόφσης ui, 


ἔχων b» σῷ ἱπειύων. 


ἥσσους αὐτοῦ, ἰαίσισιν αὐτοῖς, καὶ " ἔσφιγγε τοὺς χαλινούς. 


Ἤϑεισι τῆς μελίτης nal τῆς 
Αλλως- Καὶ ὁ μὲν ᾿Ισπόλυτος. διὰ «à μὴ 


ἐμισειρίας συνήθειαν. 


1216. "Ex: 


Τὸ ka, ἵλπω δὲ ἱμᾶσι. κώσην δὲ σὴν μάσε,γα sis λίγε. ἕλπει δὲ εἰς e 


»* "Eeooy ta Florr. 6. 15. 


le. Spectaculum adeo terrificum erat, ut 
etiam sonitum superare videretur. — Muss. 

Auctor xe TI. 858. hic διργμάτων legit. 
Heath. nihil mutad vult, sententiam 
esse: monstrum forma adeo horrenda fu- 
isse, ut ne adspectum ejus qui. sustinere 
possent. em Reisk. opinio, Brunck. 
quoque defendit δειργμάφων, et monet, 
ὁρᾷν et δίρκισϑα, differre, ut Gallica voir et 
vegarder, v. c. Chrysipp. ap. Gell. 14. 4. 
xai διδορεὸς βλίπουσα, εἰ fixis oculis intuens. 
Igitur h. 1. sensus: Simul ac conspezimus, 
oculos ab eo avertimus ; quippe horribilior 
erat monstri visus, quam ut in eo obtutum 
figere possemus. Beck. Spec. p. 15. δεργ- 
μάφων defendit ex Auctore X». Π. et quod 
glossa Hes.: Ateyué rwv ἔψιων, ὀμμάφων, 
hinc sumta videatur. Conf. Tho. M. p. 
604. ibique Oudend. Beck. 

εἰσορῶσι δὲ Koueeos ϑίαμα διργμάφσων 
ἰφαίνεφο.1 Non aliter legisse videtur fal- 
sus Gregorius in Xy. II. ubi versus est 
858. Θίαμα κρισσον ὀμμάτων ipainee. 
Quia dedit in Hipp. Seneca v. 1032. 
Euripidis illic vestigia sequutus : 

litori invexit malum 
Majus timore, 


suspicabar illum legisse, et scripsisse Eu- 
ripidem : 
Κρεῖσσον ϑέαμα δωμάτων ἱφαΐνιτο. 

hanc suspicionem indicavi in Eurip. 
Phomn. v. 896. visam fortasse probasset 
Musgravius, cui venit in mentem Κρεῖσσον 
ϑίαμα φϑιγμάτων. — Neutrius memorata 
lectione, nihil immutandurn statuit Heath - 
ius; sententiam enim esse, Monstrum for- 
7a adeo horrendum fuisse, ut ne aspectum 


jus quidem sustinere possent. Bei 
dem est opinio. Nec diffiteor sem 
satis accommodam; sed ut illam ven 
deremus ct Euripideam, debebat sh 
quibusdam exemplis communiri, 
mibi quidem se nullum hactenus: 
Quzcunque rebus aliis majora 8 
potentiora, Scriptoribus — Atticis 
κριίσσω Sive κριίτασω esse dicuntur; 
alios vineunt vel quacunque re su 
vu» ἄλλων κρείσσονας SiVO. πρεύφφοι 
Euripidi; Sopbocli; Thucydidar 
8, 15. p. 474, 40, 477, 44. Xen 
p. 112, 56, 171, 14, 375, 42. An 
ti p. 127, 25. Lycurgo p. 165, 36 
chini Or. p. 55, 21, &c. Net 
versus ex Eurip. Med. 1075. 


Θυμὸς δὲ πκριίσσων τῶν ἱμῶν βουλιυμιάν 
redditur ap. Chalcidium in Tim. ] 
Sed vincit ira sanitatem pectoris. 


Civitas, cujus res gestae famam su 
ἀκοῆς κρείσσων dicitur Thucyd. IL 
17. Schol. ὑσὶρ ἀκοὴν àv»fowzrw. 
sunt adeo ma mira, metuenda, 
rum magnitudo, vel admiratio, vel 
verbis exprimi nequeat, dicumt 
κρείσσων, SiVe μείζω, λόγου" Sasuár 
Coy: atque adeo etiam δωμεάσων. 

cyd. 11. c. 50. xetieze» λόγον Xen 
"Aqropev. Ill. p. 456, 1. πριῶσσε λ 
κάλλος τῆς γυναικός. ln Aristopl 
v. 1705. ὦ μιίζω λόγον. Demosth. 
ὃ. 14. devi μείξων σὰ ἱκείνων ἴργαχὶ 
λόγῳ cis ἂν εἶσι. Κριίσσον᾽ ἢ λέξα 
οἵ similia prostant δὰ Herodot. : 


quorum eodem tempore similia 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 


Ἕλκει δὲ, κώπην ὥστε ναυξάτης ἀνὴρ, 
Ἱμᾶσιν εἰς τοὔπισθεν ἀρτήσας δέμας" 
Ai δ᾽, ἐνδακοῦσαι στόμια «υριγενῆ γνάθοις, 


Traxit sutem (ut remum vir nauticus) 
Loris pone circumdatis ligans corpus. 
Sed equi mordentes frenos, in igni factos, suis mandibulis, 


&er ᾿ ἀρτήσα, Minas, 


ναύτης ζάλης οὔσης 


ὡς ναύτης πώσην ἵλπιι εἰς τοὔπισϑιν. 
vu τὸ πηδάλιον, καὶ σώξω φὴν ναῦν, οὕτω καὶ ὁ "Ἵπσύλυτος 


"AXXse. “Ὥσπιρ 


λῶρα ἱπράτιι. 1218. Αἱ $Ó, blanesea:] Αἱ δὲ arse δακοῦσαι xai ἰγερατήσασαι vovg 
ἱλποῦς χαλινοὺς, τοὺς lm τυρὸς γενομένους, i» ταῖς σμωνγόσι, καὶ διώσυροι γινόριναι 


» Flor. 15. iuéeu πρατήσας. et in fine τοὺς λώρους inp 
t Sic Florr. 6. 15. pro «ex χαλινοὺς χαλινούς. 


as dedit in Eurip. Suppl, v. 846. cu- 
αἰτοῦ viri mihi saepe consensum gra- 
& In Eurip. Bacch. v. 667. Pod 
Drantur, TS πριίσσονα. [ἢ 
p Hel. . 609. av lec, ἔλασσον 
" 

"- 


v 
$ τὸ σρᾶγμ᾽ ἔχον. — Proximum il- 
Becchabus accedit Κριῖσσον Síapa 
wwe. Recte Thome Mag. p. 603. 

e» φύξεν πρᾶγμα explicatur «i oe 
» QiGo» σοιουν. Koneeo» Dtoypmácos vel 
Ia quid ubi nobis in istius zvi Scrip- 
ms rnonstraverint viri docti. hic illud 
n servabimus, Diversas hujus etiam 
wis formulas apud Sophistas reperiri 
i ; nihil tamen apud illos etiam 

εἶ quod hic vulgate voci faveret. 
Valck. 
214. ἱσσιποῖς 1» shi; vulgo. — Valck- 
fü emendationem  ivz/xevi», post 
Dtkium, admisimus: postulatur e- 
dativus cum Zwexev. ἥδεσιν Lasc. qui 
Bfra 1960. suas». Nos quidem, 
soni judicium secuti, » icum 
senarii non adscribimus, nisi se- 

as versus a vocali incipiat. Monk. 

a) δεσσότης pi», 'σαικοῖς |» ἥδισι TIoAUf 
sé») Dici fortasse potuerat 'σσικοῖς 
hers IIeAD; μὲν οἰκῶν" sed. Πολὺς Evvei- 
lare videtur ἱσσικοῖσιν ἤϑισιν. 
ipádis est in Heraclid. v. 996. "Os 
e φὸ λοισὸν μὴ ξυνοικοίην (6o. Ad Al- 
idem Socrates Platonis T. ir. p. 118. 


malin ξυνοιπεῖς, ὦ DU cient, τῇ air irnm 
2 d bi 


Clar. Abresch. Dilucid. Thu. 
p. 211. Valck. 
215. Equorum domitor Hippolytus, 
ncorum indole sipe ingeniis cognoscen- 
eesifuyme versatus? 


Sevae ἡνίας xue, 


"EAxu δὲ, nétw ers νιυβάτης ἀνὴρ, 
"Inge ὡς τοὔσισϑιν ἀξτήσας δίμας, 
Seneca Hippol. v. 1054. solus immunis 


metu. Hippolytus artis continet frenis equos. 
v. 1057. ora nunc pressis trahit. Con- 





stricta . Propius ad Euripides hec 
accedunt Hippolyti Latini Ovid. Met. 
XV. 519. 


ego ducere vana 
Frena manu, epumis albentibur oblita, luctor ; 
EX retro lentas tendo resupinus habenas. 


Euripidis Hippolytus ἡνίας “Ἕλκω, πώσκν 
ὥστε ναυβάτης ἀνὴρ, habenas retro trahebat, 
μὲ remos ἢ ποία resupinus.  Se- 
quentis versus sensum Clar. Heathius 
recte videtur explicuisse. Valck. 

1216. Habenis corpus pone alligans. Ita 
vertendum, modo vere conjecerit Heathi- 
us, Hippolytum habenas circa proprium 
corpus complicavisse, atque eo spectare 
ἱμπλακεὲὶς et δισμὸν, vV.12931, 9. — Musg. 

1918. y»afperg, quod exhibet unus Co- 
dex A. ediderunt Valck. et Brunck. 
Habet ZEschylus Theb. 218. swiyirieay 
χαλίνων. — Monk. 

Αἱ δ᾽, ἱνδλακοῦσαι evipgin. troprytrü ysab- 
Ms;,] Hoc ex uno Cod. Paris recepi, 
pro γνάθοις, ut hic aptius; et quia sepe 
talia fuerunt in his Poétis a sciolis muta- 
ta; ex. gr. ξυνηρεσμεῖν in fine senarii Soph. 
in Aj. v. 1346. in ξυνηρερεῖν' alibi clau- 
dunt Sophoclis senarios ἀντίσεκθμον ἀνά- 
ριθμον. In Antig. v. 526. Tí Jai , ῥνέμίζως 
sciolos etiam offendit, ——- Et alibi 
γναθμῶν fit mentio, et in Eurip. Med. 
v. 1198. Γνάδος tamen scrbitur nostris in 
Edd. Eurip. Alc. v. 508. χωλινὸν ἰμβα- 
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Bia φέρουσιν; οὔτε ναυκλήρου χερὸς» 
1220 Οὔϑ᾽ ἱπποδέσμιων, οὔτε κολλητῶν ὄχων ι 
Μεταστρίφουσαι" κεὶ μὲν εἰς τὰ μαλθακὰ 
Γαίας $ x^ οἴακας ἰθύνοι δρόμον, 
Προὐφαίνετ᾽ εἰς τοὔρυπροσθεν, ὥστ ἀναστρέφειν 


Violenter ferunt, neque manum rectoris, 


1120 Neque lora, neque bene compectos currus 
Curantes Εἰ si quidem tn plana 
Terres habens gubernacula flectebat cursum, 
Appaerebat anterius, ut Hippolytus retro iret, 


S. Ires. 


χαλινῶν. 122]. K 


Xu» γνάδως, (510) ora frenare lupatis, et 
Phoen. v. 1154. Manilius dixit V. 73. 
moderantem quattuor ora 
Spumigeris frensta lupis: 
Ovid. Amor. I. El. IL 15. 4sper equus 
duris contunditur ora lupatis: tandem pa- 
ret domitori : 
Et placido duros accipit ore lupos: 


hoc Graecis est Zeijua δέχεσαι" quod felici 
translatione Sophocles usurpat in Elec. 


v. 1489. moderantis nondum 
obsequens saordere. dicitur δακεῖν et 
ἰνδακεῖν e &d Promethea, Jovi Diis- 


que frustra reluctantems, Mercurius 7Es- 
ehyli Prom. v. 1008. 


δαπὼν δὲ evíjuos, ὡς νιοζυγὴς 
πῶλος, βιάζῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχη» 
hoc Euripidi dicebatur in Theseo, σφαδέ- 
ἐν —— es νιξυγα Τιῶλον, χαλινὸν ἀρφίωρ 
tyres. 
ut injesto eculei 
Freno repente tactu exagitantur novo, 
ud Ciceron. Tusc. III. c. 28. 
ostro Euripidis loco —— iaxebres σεό- 
putt πυργινῆ γναθμοῖς Bia Qieovem hinc in 
Senece Hipp. v. 1068. ὡ 
Inobseguentes protinus frenis equi 
HRapuere currum. 
Βίᾳ nempe τὸν ἔχον, ut in Sopho- 
clis V. 796. Αὐνᾶνος ἀνδρὸς ἄσφοροι 
IleAe βίᾳ Φίρουσιν, “Ἐπίαπὶς equi frenis 
ὑπερεογίρενγὶ currum rapiunt: ἄστομοι, in 
Scholiis σαληρόσφομοι, sunt ore duro frena 


1220. οὔϑ᾽ ἐπποδίσμων,) Μήσε ve ἡνιόχον 
Κιὶ μὲν εἰς τὰ μαλθακὰ) Καὶ εἰ μὲν AREA ead ταν sa) ieirds eb 





in 












«υωούρεναι, pin 


mordentes, ἐνδακοῦσιω evónm, qi 
cervicis, σαληροτράχηλοι" 


logitinx reluctantes in libris 
cris Judsri dicuntur. 
ferte 


talibus peccatum. ——— Setis ent ll 
r ine si D 

be βίᾳ pier, qi s 

oratores 


In Senece Hipp. v. 1082. 


Tum vero pavida sonipedes mente endi 
Imperia solvunt, seque tuctenter juge 
Eripere. 


Equorum et currus modersteem, Vm 
aurigam, in istis Ναύπλπρον dictum, "i 
post οἴακας ἔχοντα, navis conte pure 
torem. ἡνίοχον wes nemo mirabitur, qi vas. 
ad similia vel ad hac attenderet UST 
Trist. I. EL IV. 11. &c. Navia — 4 
Jam sequitur victam, non regit an M 
Utque parum validus non proficientie ted 
Cervicis rigidse frena remittit eque: 


Sie non quo voluit, sed quo rapit t: 
Aurigam video vela dedisse rati. 


Ex Marcipore Varromis sautici equi 
JNonio memorantur in v. v Equum. 


IIIIIOATTOZ. 


ios Φόδῳ τέτρωρον ἐκμαΐνων ὄχον. 

J εἰς πέτρας φέροιντο, μαργώσαι φρένας, 
ἢ πελάζων ἄντυγι ξυνείπετο 

τοῦθ᾽, ἕως ἔσφηλε, κἀνεχαίτισεν, 

(ida, πέτρῳ προσξαλὼν ὀχήματος. 


as, perterrefaciens insano metu quadrijugum currum. 
| si ferebantur versus petras, animo furentes, 

e appropinquans currui, simul comitabatur 

que, donec turbavit et retroegit 


)gens curvaturam rote saxo, 


'& ἐβαίνετο ὁ σαῦρος ἵμαροσθεν τῶν Tamen, nai ἰδρόω αὐτούς εἰ δὲ εἷς σὰ den 
4 "Esreniro Florr. 6. 18. pro leeív. 


» Se) εἰ μὲν «i; «à ἁσαλὰ καὶ 
ae» belt, n. «. 2. Similiter 


μαλϑακὼ aia; ἔχων lanas 
Ὁ Cod. Paris. legitur i; «à 
(ut in Edd. prima Flor. et 
Hoc an illud probetur nihil 
1 ἐδόνων eque ac εὐθύνων, hoc 


m. Initio versus 726. Sup- 
Eechylus Οἴαπος εὐθδυνεῆροι" 
heb. O/axa νωριῶν legitur; 
62. 
ηὸς x12óc eiazerveóqes, 

literis scriptus in Euri 
AAA deri * x. .. Euripidi 
in Taur. 1367. Oiasas ἱξ»- 
» νεώς. Οἰάπων φύλαξ est in 
98. hic currus moderator, 
itur ἔχων οἴακας, id est eia- 
Eurip. Hel. v. 1630. 


ἐπ᾽ e£ za» δὲ βὰς 
λλάδ᾽ πεν εὐθύνιν ev. 






binc 
Senece 


Currus 
Nunc aqua carpens spatia, punc contza obvius. 
Oberrat, omni parte terrorem movens, 


opponuntur σέσραι, saza, loca scopulosa; 
Ma2fas sunt proprie mollia. Mollia sunt 
parvis prata terenda rotis: «à Ada καὶ 
ἀνασισταρίνα δάπσιδα Themistio p. 217. 


A. Valck. 
1993. τὸ πρόσθεν A. Flor. Monk. 
1924. σίσρωρον ὄχον hinc citat Eustath. 


ad IL r. p. 427, 271—994, 36. comparans 
vier dona, quod apud Nostrum fre- 
quens est, Notandum est etiam Homeri- 
cum «er, , perinde ac σίσρωρος adhi- 
buisse icos: Illud legitur in Suppl. 
667, 675, (677, 685. Ed. Gaisf.) Helen. 
729. Soph. Trach. 506. σισραόρον φάσμα 
φαύρου. Dicitur ὄὅχος pro ipsis equis, ut 
ὄχημα infra v. 1552. Virg. Georg. III. 
91. Martis equi bijuges, et magni CURRUS 
Achillei. Monk. 
1225. σίτραν À. Flor. Monk. 


1227. ἀναχωτίζων proprie de equo di- 


- 
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» Y e / / » v 
ὑρτῶ ὃ ἤν coco συριγγᾶῆς Φ Oc» 


1230 Τροχῶν ἐπῆδαν, ἀξόνων v ἐνήλατα. 
Αὐτὸς δ᾽ ὁ τλήμων, ἡνίαισιν ἐμυπλακεὶς» 


Omnia autem erant confusa: et radii sursum 


1950 Rotarum saliebant axiumque clavi. 


Ipse vero miser loris implicitus, 


S. ἀσίφερον αὐτὸν οἱ ἴσσοι, ἔπισθεν τειριετάσε! ὁ «ταῦροι» καὶ κ᾿ 
ἡπολούϑε. 1250. "EviAava.] Οἱ τασσαλίσκοι οἱ πρὸς τῷ 


citur, qui se arrectum tollens, atque adeo 
jubam rejiciens, equitem effundit. Hinc 
Harpocratio, Hesychius, et Suidas expo- 
nunt ἀνεχαίφσισεν' ἀνίτρεψιν. In. Bacch. 
1072. Bacchus Penthea in ramo abietis 
collocabat, φυλάσσων μὴ ᾿᾽ναχαιφίσειί vn. 
Demosth. Olynth. B. p. 20, 26. Reisk. 
Sra» δὲ ix qXwvitjas καὶ πονηρίας vis, eio 
οὗτος, rx irs, ἡ πρώτη moépasig καὶ μωκρὸν 
“ταῖσμα ἅπαντα Ax aicu καὶ διέλυσεν. 
τι ον Monk. 

1228. Brunckius pos$ σρισβαλὼν dis- 
tinctionem ponit, ut si adirexcaí eura i£ 
ὀχήματος. Ais rota circulus. Hesych. 
Áibag: σὰ κύκλα τῶν φροχῶν, αἱ eto tona, 

De Solis curru dicitur in Ion. 
88. Ylaesasididi; δ' ἴδατοι κορυβαὶ Κατα- 
λαμσοριήνην τὴν ἡριερίαν ᾿ΑΨῖδα βροτοῖσι δί- 
χονφω. ΜΜοηῖ. 

Brunck. post προσβαλὼν comma posuit, 
ordinem verborum esse docet; ie; sees- 
βαλὼν &vile εἴσρῳ, ἴσφηλιε καὶ ἀνιχαίςισι 
vii ὀχήματος ᾿Ισπόλνεον. — Beck. 

᾿ΑΨῖδα wi roo προσξαλὼν ὀχήμαςος.Ἶ Cum 
γοί curvaturam tn grande sarum impegis- 
set, currum. labi fecit οἱ precipitavit, &- 
σφηλι, κἀνιχαίτισιν" quorum hoc, figurate 
adhibitum Demostheni p. 13, 15. Har- 
pocration recte per ὠνέφρεψεν interpreta- 
tur. Proprie qui sessorem excutit equus, 
iei voi; ὀπσισϑίοις ἀνιστάμενος mori, dicitur 
avaxarriras" hanc verbi vim spectabat Se- 
neca Hipp. v. 1084, ubi 

pavidi sonipedes 
Imperia solvunt, seque luctantur jugo 
Exripere, rectique in pedes jactant onus. 
Equi Hippolyti Preciptant currum sco- 
pulis in Ovid. Met. XV. 518. ubi v. 
521. 


Nec vires tamen has rabies superasset equorum, 
Ni rota, perpetuum qua circumvertitur axem, 
Stipitis occursu fracta ac disjecta fuisset. 

Valck. 


μήγε ψδεξινω 


1929. 1950. Hic afferens Eus 
ad 1]. E. p. 598, 299—455, 40. t 
σύριγγις pet xewwníbi, vAnpe. | 
the naves.) ἰνήλατα δὲν vean x 
ἐμβαλλόμινα, 8 σασσαλίσκω noMm 


a và Lx «ὰ καλούμενα ἐμὰ 


Polluce I. 145. «à πκωλόον 
φροχὸν, ἱμασηγνύμενον exp. dion, v8 
(Augl the ümchpim.) Pro σῶα 
habent Lasc. MSS. et Eustathiu 
Aldus ἱσενήδων, vitio typographie 
rexerunt Reiskius et Piersonus. ἢ 
ἐπήδων.) Ita Parisiens. cmm : 
Lasc. ut Piersonus (et Reik) 
emendaverat. Vulgo ἐπεσῶσαν. 
σύριγγίς € ἄνυ Τροχῶν 
σ᾽ ivíaara, quam Clarissimus juve 
sius Jo. Piersonus conjectura fel 
quutus in Verisim. p. 64. lectis 
)w». pro ἐσισήδων, preter alos ἃ 
Musgravio, Codices prebent ἢ 
Paris in quo ad Σύρεγγες adscriy 
χοινικίδες. ad ᾿Ενήλατα, sueraMm 
tathius in Il E. p. 455. quum us 
isset de rotarum fistulis, sive πο 
clavo rot» continendee prarfixo, asi 
tremitati infixo, haec etiam attigb: 
dis, v. 40. φασὶν (οἱ «αλαμοὶ) 96 1 
χοινικίδες, τλῆμναι" "Erviisra Dh 
χοινικίσιν ἱμδαλλόμενα, 3 σασσαλίσι 
ἐνφες ἰξιέναι cir 'epox o», τὰ 
ἁμαξηδόνια. Hinc ἁραξηδόνια nobi 
runt IH. Stephanus in The. Gr. 
Jo. Schefferus de Re Vehic. I. 
38. mihi quidem suspecta vocis 
positio, quam in Scholiis ad E 
inventam prebuit, qualem illi 
Eustathius; vera vocis scriptio 
videbitur Παραξόνα. Pollux I. 
κωλύον ἱκαίασφων σὸν «τροχὸν, ipt 
σῷ &fei, ᾿μ«ραζόνιν. ΒῬαϊκὰ. ἡ 
"1231. Orestes in Soph. Ele 
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Δισμὸν δυσεξήνυστον ἕλκεται δεθεὶς. 
Σποδούμενος μὲν πρὸς τέτρως Φίλον κάρα, 
Θραύων δὲ σάρκας, δεινὰ δ᾽ ἐξαυδῶὼν κλύειν" 


Trahitur vinctus vinculo inerzplicabili, 
Allisus quidem charum caput ad petras, 
Comminuens vero corpus, et clamans horribilis auditu: 


5, αἱ *x»éas, ἢ σὰ ἱμβαλλόμινα πρὸς σῷ ἄξονι, ὥστι μὴ pisa σὸν τροχόν. 1254. Θραύνω 
* Sic Flor. 6. pro ἁμαξηδόνιαω ὄχαι» Heath. conj. ἁ μαξωηδόνιαι ὄχον. 


ἤγων ὥλισθε, σὺν Σ᾽ ἱλίσσιτα: Tpn- 


Lasc. Ald. cum M88. 
ad IL r. p. 584, 5—290, 49. 

ize convenit forma, quam mo- 
ibus Hesthio et Valckenzrio reposui ; 
B, Od. r1. 111. ἐἐνηνύσεῳ ivi ἔργῳ. In 
iti Heracl 964. &wero. eterum 
as in Cod. A. explicat per Sors ia- 


mibterro] [ἰδ ἐσ Heathii conjectura 
ta ex li conj 

dedu. Odyss. σ΄. v. 111. He- 

WL v. 964. Ed. Ald. et MSS. δυσιξή- 


ip&ew 
3. 
soatath. 


b. Mast 
& cod. P'ar. est δυσεξήνυτον, sed supra- 
Mta glossa δυσιξίλ. teste Br. Similis 
um Hom. IL 29, 525. ss. cf. Markl ad 


hom 889. Beck. 
Br, ὁ «λήμων, ἡνίαισιν ἱμαλακιὶς, 
οδοδεσιξάνυτον ἵλκισα; iiu] Legitur 
od Paris. δυσιξίλικσον, velut inter- 
amnentum, opinor, vocis Euripides 
pei sic enim, ut syllaba produci: 
i, scribendum, recte mihi videtur Cl. 
pihius animadvertisse: 'Art»orre» eque 
- ac ἀνήνυτον. nec Δυσήνυφον 
et Δυσήννστον invenisse vide- 
Eeerchius : cui talia tamen erant no- 
μὲς w&e Εὐρισίδη δυσιξήνντον 
iaoratur Eustathio ILI p. 290, 42. 
»» Áttigit Euripides Jer. Marklandus 
ἴδον. Suppl v. 689. Sed habenis im- 
ἔμπα Hippolytum hinc expresserunt 
-- Poéte Latini: Hippolytus Ovidii 
- 524. Ercutior curru : lorisque ten- 
artus Viscera viva traht vide- 
, Fast. VI. 145. Ezciderat curru ; lo- 
Wee morantibus artus. Hippolytus lacero 
Mare raptus crat. Accurate Seneca 
Bp. v. 1085. 
l*rgceps in ora fusus implicuit cadene 
lLequeo tenaci corpus; et, quanto magis 
sequaces hoc magis nodos ligat. 
lis Virgilio Troilus ZEn. I. 480. 
Wrtur equis, curruque haeret resupinus inani, 





Ipfelix Hippolytus inani curru heerens re- 
supinus Euripid ipingitur: Valck. 
Σιοδούμωοε μὲν πρὸς sivgae φίλον κάρω, 
Θιραύων δὲ Q— . 
1933. πρὶν «ἴτρας Ald. wei; σίσραις Ce- 
dices A. B. Fl Sed accusativo opus est. 
In re simili fingitur Orestes apud Soph: 
Electr. 759. Φορούριενος «τοὺς οὖδας, ἄλλοτ᾽ 
οὐρανῷ Σκίλη προβαίνων. Ex his Euripideis 
suam de Hippolyti fatis narrationem imi- 
tando expres«it Ovidius Metam. X V. 500 
— 529. quem locum cum T'ragici nostri de- 
scriptione conferant velim lectores. Monk. 
vols wícos;] Ita MSS. A. D. E. Lib. 
P. et Ed. Lasc. MS. B. et Exc. Flor. σρὸς 
wícee. Ed. Ald. weh (f. pro σε") τί- 


veas.  Musg. 
Σποδύμενος μὲν πρὸς σίτρας φίλον n&pu, 
Ope δ σάρκα] n Cod. Flor. legitur 


et Paris. «sé; σίτραιε" hoc in uno quoque 
Cod. Musgravius invenit, in ceteris “ρὸς 
σίσρας᾽ quod hic prestat: in aliis locuti- 
onibus illud ipsum πρὸς σίσραις reperie- 
tur apud 7Eschylum, in Sophocleis etiam, 
et Menandri reliquiis.  Explicatius hec 
enarrat in Hipp. Seneca v. 1093. 

Late cruentat arva, et illisum caput 

Scopulis resultat : auferunt dumi comas: 

EX ora durus pulcra populatur lapis, ἄς. 
In Paris Cod. «goo; explicatur ev»- 
τριδόμενος" praeterea legitur in Scholiis xa- 
φαχλώμινος τὴν κιβαλὴν i» cag «icon. 
Hesychii, Σ ποδώρεενος. φυπφόμενος, καὶ τὼ 
ὅμοιαι" pertinuisse videtur δὰ Eurip. An- 
drom. v. 1132. 

Πυκνῆ δὲ νιφάδι σώντοθιν σεοδώμωυς. 


alia prostant in nota ad Hesych. Kariesre- 
δημένοι sunt occisiin 7ZEsch. VIT, c. Theb. 
v. 815. ——- Ceterum cum his et vicinis 
comparandus est Sophocles in Elec. v. 
747, &c. ubi narratur Orestes v. 754. 
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1235 Στῆτ᾽, ὦ φάτναισι ταῖς ἐμαῖς τεθραμμέναι, 
Μή p ἰξαλείψητ᾽- ὦ πατρὸς τάλαιν᾽ ἀρά" 
Τίς ἄνδρ᾽ ἄριστον βούλεται σῶσαι παρών: 
Πολλοὶ βουληθέντες, ὑστίρῳ ποδὶ 
᾿Ἐλειπόμεσθα" y μὲν, ἐκ δεσμῶν λυθεὶς 

1240 Τμητῶν ἱμάντων, οὐ κάτοιδ᾽ ὅτῳ τρόπῳ, 


1955 State, O equi nutriti in meis prawepibus, 
"Ne me perdatis,  O misera patris imprecatio. 
Quis presens vult servare virum optimum ? 
Multi autem volentes, tardo pede 

.  Nequivimus Ille vero solutus e vinculis 

1940 Seciorum lororum, nescis quomodo, 


.&R "Ael σοῦ ϑρανόμενο, ἧς "—- SENE 
Miei Iis "Iren V lgrpin] οἷν T ea aad dua τῇ oiii 
ei rns πρὸς Ple, ἄλλον" ique 1941. Sie MSS. A. B. &eyii 
Χαίλη etetaher ἦστε νον -τττττ--- APAE Lasc. βραχὺν βίωτει. 
Ἔλοσον αἰματηχέν. Ak. Monk. 
Vu. Bee Blee] Ta MSS AL 
στοούμενοι. Gloms, . He. Es et Ed. Lose. four; 
quc Prim mur, ad) σὰ putans 
Hoe senm, occurrit istud verbum 
indrom. 1932, ^ E 
sons] δὲ εράδι “πάντοθεν σσεδούμενο. Cod. 
Mox membr. bip piri Reisk. 
Regis, πρὸς wrieeuu, mon deterius «vem mut 
ee ult. Vide Achylum Prom. 4 et pitet Br 
^ Legit Elmsleius 9ραύων es. Monk. Eolibus. 
1934. 
1926. ἀρὰ dicitur τάλαν, quia reddit M. v. 
hominem miserum. fuck ἢ Homerus, 
x boc versu, Μή μ' ἱξαλείψητ᾽ attigit Podte: 
Ch p. Vemeing. Ki Diodor Sie b ie Ga leni 
207. Frequentatum Platoni Scriptoribus- 
le optimis, verbum "Efaausje, ista sig- 
candi vitis rarus feeds 
ribi quoque potuit : 
M& p! ἱξαλώψῃε B σατρὲε eoa! ín 
Valck. 


1240. ndum suspicor οὐχ ἴτ᾽ JY 
pole M 
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Πίστει, βραχὺν δὴ βίοτον ἐμπνέων ἔτι. 

ἽὝπποι δ᾽ ἔκρυφθεν, καὶ τὸ δύστηνον τέρας 

Ταύρου, λεπαίας οὐ κάτοιδ᾽ ὅπου χθονός. 

Δοῦλος μὲν οὖν ἔγωγε σῶν δόμων, ἄναξ, 
846᾿Ατὰρ τόσοῦτόν γ᾽ οὐ δυνήσομιαί ποτε 

Τὸν σὸν πιθέσθαι παῖδ᾽, ὅτως ἐστὶν κακός" 


Cadit, spirans adhuc exiguam vitam: 

Sed equi accultati sunt, et infelix caput 

"Tauri, baud scío ubinam terre montosse. 

Ego vero, O rex, sum quidem famulus tuarum adium, 
SMS Bed tamm co nunquam adduci potero, 

Ut credam tuum filium esse improbum ; 


φίονσαν, ἀλλ᾽ ἀφανῆ ἐγίνοντο ἀφ᾽ ἐμῶν. — 1945. Auralas Ὦ Ern " κατὰ vi ἰξίχεν κα) 
* Κωτὸ addunt Florr. 6. 15. 


d 


perperam in isto versa scribitur spud Sto- 
eum οὐκ die τῷ, vi. Aristoph. "ay v 
906. v. 71. Ὅπου scripserit Euripides 
Iph. t eos 
"Ove, dubit 













geo nd xen 
κα τίρας ταύρου; viri opimor erudids O7 dri sever Arm Minn 
Méprobatum.iri; nec nom inoraeulo ve. prestterit tamen"Osu ubi. How libro) 


I Τὸ χρυσόμαλλον ἀριὸρ Ὁπόσε γίνωτν Miscell. Crit, p. 996. Valck. 

Wal. Eurip. Phoen. v. 819. Ofgue — 1945. τοσοῦτον οὖ 3. σ. Lasc. Ald. et X. 

M ier rada, libus ubique IL. 590. 1987. Particulam inseruerunt 

mosquam, quantum recordor, Valck. et Brunck. e M88. A. Fl. et sic 

Velck. in secunda editione Musgravius, qui pri- 

mum dederat eeesiei γ΄. Monvit Censor 

Promethei Edit. Blomfield. ( Edinb. Rev. 

Vol xvi p. 239. quem ferunt esse 

imum Elmsleium, eauveo εἰ τοσοῦτο 
rarissime apud Tragicos occurrere, 


φεσοῦτόν y. Ita Valckenssius ex Paris, 
et Fl. Vulgo τυσοῦτον. Musg. 

"Avke τυσυζείνγ᾽ οὐ leriesaai wert Τὸν σὺν 
wdiedas wi? Imus levis καὸ,,} Cogitate 
Tragicus prolixam narrationem famulo 
Thesei contribuit; cujus illa personam 
- multo mihl magis decere videtur, quam 
Vor. III. Ζ 
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Οὐδ᾽ εἰ γυναικῶν σἄν κρεμασϑείη γένος» 
Καὶ τὴν ἐν Ἴδη γραμμάτων art τις 


Neque si totum genus mulierum suspendatur, 
E: aliquis literis impleat omnem in Ida monte 


S ὑψηλὴν μίρορ eg pilus γῆρ ἤτοι τῆν luris, παρὰ τὸ alamiefaa, 1947. ΟΥ̓ dy 
us 


οὐ δυνήσομαι ori πιστεῦσαι, ὅτι κακὸς ἐφάνη i inis wien, οὐδέ 


amicum et educatorem, quem Jo. Ra- 
cinius finxit Theramenem; quidquid e- 
quus jodex flius Mich. Arnoldus Raci- 
Tius dixerit dans les Memoires de. L' 
Acad. des Inr. T. VIII, p. 311, 513. 
——— Ob verborum structuram hac Eu- 
ripidis attulit L. Kuster, in Aristoph. Pl. 





Comparstio — Hec autem Euripidis 
ja bis in dramate Xe. IL. auctor 
i, ista dicit Maria v. 321. 
Οὐ γὰς τισοῦτον σὺ δυνήσῃ κύπετι, 
οὐ δ᾽ d (M) visor πῶν δαιμέρων e σννδγάμῃ, 
X) γὴν ἅπασαν juhrun πλήσῃ κακῶν" 
"Eed μὲν ἐθαὺν br! ieievuras miei. 


"Abe τοσοῦτον οὐ δυνέσομα ποτε 
Τὸν σὸν εἰθίσϑωιν ποῦν" ὕσως οἷ ἐσθλὸς ἄν" 
οὐ δ' d τὸ (γε) raras τὸ βροτῶν λίγῃ visos, 
Καὶ ei urb» γραμμάτων «“λέσωι 
Ὕλην, ini μιν lids ire! ἐπίσταμαι. 

Valck. 





1946. Exempla-similis constructionis 
Kusterus ad Aristoph. Plut. 55. 
Monk. 


1247. οὐδ' εἰ γυναικῶν 
Καὶ τὴν. um 








eme, ac κύζβωιρ, hoc cst, 
Apollonii autem 
hoc modo: Οἱ δὲ 


^ Ate ύρβωις he 
as REA 
Tie rae δα νὰ 











Attic. 1.2. c. 19. ubi de Axes 
Solonis, Barnes. 

1248, 49. Vox σιόκην respicita 
las Phedrs e ligno picem factasj: 
momine vocari testatur Eustaii 
Z.p. 633, 22-490, 1. ubi ἂν ὃ 
fuse disputatum est. Tw. 
est Mes in Iph. A. 39. - 
Homeric. p. 2027. v. esae. 
ante inventam. fdbent e 
borepugilare. Hinc Eur. Hiy 
τ Καὶ τὴν ἐν“) (Cretensi, nam v 
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Πεύκην, 6 ἐπεί. ny ἐσθλὸν ὄντ᾽ ἰσίσταμαι- 
i0 XO. Αὗ, af κέκρανται ξυμφορὰ νέων κακῶν, 


Piceam, quandoquidem scio eum esse probum. 
150 Cho. Heu, beu! perfecte sunt calamitates novorum malorum, 


nas ἀποδάνῃ. 1248. Καὶ σὴν ἱν 25] Αδηλον, ποίαν Ἴδην. ἀντὶ τοῦ * οὐδὲ ἰὰν πληρώσῃ 
5" Arri τοῦ addunt Florr. 6. 15. Mox 6. πληώσια, 15. πληζώσῃ pro σλοώσαρ. 


lantur Athenis" Abew, quia erant ta- 
s dlonge, plur timui que superne 
xem convertebantur. 


τ ejus- 


Στ e ὩΣ latiores. 

E Ἢ fuere ee 

d *1)y «s ue 
E dpi 
Monk. 


40. μιν vulgo Sed Tvagicam fir 
how exhibent A. Fl. 


M B In Androm. mos 
I 





recte Lascafis νην 
Καλνατομίνῳ desumptos. 
ἢ versus apud Stobrum 





Moreira d» idu. corte 
Wm its emendarit 
M. Stobeus cim ar Τισίνδι παῖδας 


us Verisim. 





Lex M8.ap. Villois ad Ap. 

: B. T. IJ. p. $90.— οἱ δὲ σα- 

) ἐν τῇ san Espero Qaidee, ἴκϑα. 

m eriénns πεῦται. φασὶ δὲ, τιύκην ῥηθῆναι 

lo τῇ χικὴ τῆν Φαίδρα λίλτιν, τὴν κα- 
22 


τὸ τοῦ ᾿Ισαολύτου, ὧς folio οὗσαν, καὶ 
i Villois. 





τοὺς, αὐτὰς, αὐτά, his enim etiam. 
candis Ni» apud Atticos interdum. 
inservit. —— H. St Thes L. G. 
T. 111. p. 259. E. * Apud Euripidem, 
inquit, in Phadra Tiva ponitur pro pu- 
gillaribus sive codicillis e picea seu larice 
factis ante repertum charte usum. Δίλσος 
lx ππιναίνου ξύλου, Eustath." Nituntur ista. 
his apud Eustath. in Il . p. 499, 53. 


φεύκην lad ῥηθῆναι τὴν ἵν ej χαρὶ τῶν Qai- 
αν eere à 
ξυλίνην οὖσαν καὶ ἴσως ln aruinng, διὸ «à τῆς 








Aw vi γράφω 
τιον, ἣν πρὸ χιρῶν iri βαστάξιε, 
Καὶ ταῦτα πάλιν γεάμματα rop xit 
Καὶ σφεαγίζων, Mu € ἐπίσων 
Ῥίστως τι τίδῳ πεύκην, ϑαλιρν 
Κατὰ Manto χίων. 


quam pictum jur 
dus atiis 


jure velut admirabilem 
jue Po&ta Michadl Amol- 
les Memoires de Lit- 





Οὐδ᾽ ἔστι μοίρας τοῦ χρεών v. ἀπαλλαγή. 
OH. Μίσει μὲν ἀνδρὸς τοῦ πεπονθότος τάδε, 
M AM ul 
ΔΛόγοισιν ἥσθην τοῖσδε" νῦν δ᾽ αἰδούμενος 
Θεούς τ᾽, ἐκεῖνόν δ᾽, οὕνεκ᾽ ἰστὶν ἐξ ἐμοῦ, 
Nec est fati πιοσοσεϊαιίδαιο effugium. 
Thes. Odio quidem viri, qui passus est hae, 
Delectatus sum istis verbis. ' Nune autem reveritus 
Et deos et illum, propterea quod est ex me natus, 
διγεαμμάτων πάντα τὰ ξύλα eis "Iun, Σ ἔστιν eus 
Weiter] Τοῦ Werens καὶ μιμαξαμένον καὶ ἀναγκαίων ain 


“οὐ £ à. lidem Florr. suppeditarunt. 


terature de L' Academie R. des Inscript. 
εἰ Β. 1, T. VIIL p. 990. Euripides, 
illinc, ut opinor, sumpta, feliciter Ovidius 
in sororem transtulit, illegitimum amo- 
rem suum fratri per epistolam indicatu- 
ram, Met. 1X. 532. 


Incipit; et dubitat ; acribit; damnatque tabel- 
las 


In istis Euripidis quid per «ιύκην preter 
tabellas, quas abjicit A, intel- 
ligi possit non video, "Tabella ex pinu 
factas propria adpellatione vocabant «wé- 
aum εἰ σινακῖδα. — Nec penes me dubium 
ullum es, quin ad Phrdrm tabellas fa- 
mulus respexerit, dum, pro innocentia li- 
bere loquens, sibi quidem. unquam 
persuasum iri, Hippolytum criminis reum 
sse, cujus in Phiedre tabellis accusare- 
tur; αἰ vel omne genus muliebre 
vitam fniret, et non unam quis duntaxat 
ligneam tabellam, sed montis Idze piceas 
(piceis üicibusque frequens mons erat Ida) 
mnes impleret accusationibus in Hippo- 
lyrum incisis, quem integerrimum cogno- 
vise. H:c mihi famuli Euripidei sen- 
tentia. prorsusque al videntur qui 
nobis narrat Eusathius; illud qui 
non male observans in Il A. p. 766, 19. 
desig Apis ἅσαν δένδρον, ἤδη δὲ τὸ TIeínn, 
ὧξ καὶ Εὐριτίδης δηλοῖ ἵν τῷ, τὴν bla 
πιύκην. Sed non inspecto volumine Tra- 
um ista, partim olim excerpta sibi, 
scripsit Eustath. in Il Z. p. 490. 13. 
postquam morem memorasmet antiquum 
amicorum. vel puella nomina corüci- 

















arborum incidendi, Me, ait, iatis R£-  enarius, et omittit Brunckius Mah" 
$ 
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ἐν τῇ Τροίᾳ. 1951.08 i 


ἅκαλλαγε * ih 


itio den τὸ, μὰ 
jas, e εἰ 


1951. e) xpiàm debitum. 
tas Vox edeclinsbilis ex ; Hex. Rt 
90. df "Heus ὅσο Kivezos Dopais ὧν 
σοῦ χριὼν μίτα. sic enim legendus 565, 
met Poronus pro wulgsto dn το 
dee, Omer apud Nome 
lum it Vi 

len. 1656. 





1954. Altera copula deest ia | 
Primam forsan omittendam censet V 
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5 Οὐδ᾽ ἥδορνοι τοῖσδ᾽, οὔτ᾽ ἐσάχθομαι, κακοῖς. 
AT. Πῶς οὖν ; κομίφειν, ἢ τί χρὴ τὸν ἄθλιον 
Δράσαντας ἡμᾶς σῇ χαρίξεσθαι φρενί; 
Φρόντιζ᾽" ἐμοῖς δὲ χρώμενος βουλεύμασιν, 


55 Neque delector, neque contristor his malis. 
Nun. Quomodo igitur? ferre, aut quid oportet misero 
Nos facientes gratificari animo tuo? 


Cogita: sed meo consilio usus, 


rex σειν, ior 


lex u i£ ἱμοῦ 
| σὸν ἄϑλωον, 


pnl Ed. FL Bec. 

À. B. D. ut sine Co- 
Ι5 emendet. Piersonus Verisim. p. 
ro vulgato &síxfeue. Flor. ἀσάχ.- 
unde cerruptele initium deprehen. 


Men. 
ἔχϑερικ.,.) Ita. MSS, A. B. D. ut 
6 conjecit (P. 67. Ver.) 


ὃ ἀσίχϑομαι. Mus. 
P deua, τοῖσδ᾽, οὔτ᾽ ἀιτσίχϑοριαι! na- 
Ita Proteus, Egypti rex sanctissi- 
qum eudiret, filios suos, Tmolum et 

impios et crudeles homines, 

oecisos, nec gavisus est eo- 
Obitm, quia filii; nec tamen doluit, 
am improbi fuerant, Vide quee nos 
ipplic. v. 1206. — Barnes. 

Cod. Paris ἰσάχϑθομαι" in Flor. 
fear quorum prius, absque Codd. 
i ingeniosissimo Jo. Piersono 

P. 67. munitum auctoritate Co- 
à Musgravius restituit Euripidi, cui 
ribi potuit etiam : 


ἰόψοισιν 3029 τοῖσδ᾽, ὕμαις δ᾽ αἰδούμενος 
Beoiy, ἰηῶνόν 3᾽, οὕνεκ Levi» ἱξ ἱμοῦ, 
Wf ἥδομαι τῶνδ᾽, οὔτ' ἰσάχθομαν κωροῖ,. 


δῆς sententism quam narrat histo- 
Barnesius minime perrulgatam hau- 
t G. Canteri Annot. in Lycophr. 
v. 116. qui versum illic adhibuit 

et sua didicit a Joanne Tszet- 
v. 124. ubi filios ab Hercule occisos 

Proteus cum intellexisset, ev 
μὲν ὅτ, wmaides Sem» αὐτοῦ, dei δὲ Cwron- 
eb δαπρόι. In Hipp. Senece 
xis v. 1114. 


pain)» σύνταξιν ἔχουσα. 1252. Μίσει μὲν ἀνδρὰ} Τραγφδεῖ Gursvs, 
M, φησὶ, δά ων ἐχάρην, a πάλιν φοὺς 7 a) 
γννηϑείς. 1956. πῶς “9 


ϑιοὺς αἰσχυνόμενος λυισοῦροαι, Dri 


᾿Ασὸ κοινοῦ «à χρή. ὁ δὴ νοῦς, σῶς οὖν πομίξων 
σί χρὴ δράσαοτει τῇ χαρίξζισϑαι Qeni- 1258. 'Ἔ μοῖς 91] Χρώριενος δὲ τοῖς 


O nimium potens, 
Quanto parentes sanguinis vinclo tenes, 
Natura! quar te colimus inviti quoque I 


Oceidere volu) noxium ; amissum fleo. 


conf. Soph. Elec. v. 769. 773. In Gal. 
lica Tragedia Theseus : 
Je t'aimois. ἘΣ je sens que malgré ton offense 
Mes entrailles pour toi se troublent par avance. 


Hac in parte quanto diversum ab Euri- 
pideo suum nobis "Thesea expinxerit Jo. 
Racinius, hujus filius demonstrat, ad 
Grecum Gallicum drama comparane, 
dans les Memoires de L'Acad. des Inscr. 
T. VIII.p. 210. Valck. 
Forte, οὔτ᾽ αὖ ἄχϑομμι κακοῖς. Reisk. 
1256—9. Hos quatuor versus prave 
mutatos babet X. II. 1981. seqq. — Monk. 
Distinguendum cum Marklando : 
sc οὗν; κομίζων, ἢ ef χεὴ τὸν ἄϑλιω 
δράσαντας ἡμᾶς ----- 
Musg. 
Tlef οὖν, nepidu» ἢ ví χρὴ «e» ἄδλιον 
ανφας ἡμᾶς σὴ χαρίξισϑαι φρενί ;] Vo- 
eso Iles ej», ad mentem Sid 
εἰς 8 reliquis is separavi, prout alibi gue 
tur et in Eurip. Hel. v. 1282. Πῶς e»; ἰς 
ipa en σρύσῳ καθίοτε ι Hic aliis viderl 
t illa cum verbo φρόντιζε jungen- 
de; φρόνοιζε οὖν πῶς non mihi; quia 
tum ὅσως requireretur.  Berglerus ista 
confert cum Aristophaneis in Pace v. 
557. conf. /Eschyli Choéph. v. 682. Soph. 
Trach. v. 394. — Hos versus et se- 
quentes ita σαρῳδεῖ Conditor dramatis Xe. 
It. v. 1291. 
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Οὐκ ὠμὸς εἰς σὸν παῖδα δυστυχοῦντ᾽ ἔσει. 
1260 OH. Κομίξζετ᾽ αὐτὸν, ὡς ἰδὼν ἐν ὄμμασι, 
Τὸν τἄμ᾽ ἀπαρνηθέντα μὴ χρᾶναι λέχη» 
Δόγοις ἐλέγξω, δαιμόνων τε συμφοραῖς. 
XO. Σὺ τὰν θεῶν ἄκαμνστον φρένα 


Καὶ βροτῶν 


ἄγεις, Κύπρι" 


Non eris crudelis in tuum filium infelicem. 
1960 Thes. Adferte ipsum, ut videns coram 

Eum, qui negavit se polluisse meos lectos, 

Verbis convincam, deorumque calamitatibus. 


Cho. Tu deorum inflexibilem animum, 
Et hominum ducis, O Venus: 


S. ines βουλεύμασιν οὐδίπονι σκληρὸς γινήσῃ εἰς σὸν σὸν υἱόν. 1468. Sb edo hin] ry rs 
v ávombenwres, ἥφοι ἀμετάβλητον καὶ ἀκαταγώνιστον καὶ ! 


TI δ᾽ οὖν, sonitus 3 εἴ μὴ (χρὴ) διδρουιότας 
Τὸν νικρὸν ἡμᾶς σᾷ χαρίξισϑει Get), 
Qeon" ἱμώς δὲ χρωμένη βουλεύμασι, 

Zoll eío'^ ἴστωι γὰρ τὸ σύμααν corporis, 

Οὐδ᾽ ὠμὸν εἰς σὸν rada τιϑιυιῶτ' ἴλης. 


Qui sequitur in Euripideis vs. 1962. est 
etillic v. 1486. — Valck. 

1260. X. II. 1475. Porsonus in Orest. 
1019. e Manuscriptorum vestigiis edidit 
Οὗ ἰγὼ μάλ᾽ afe, ὥς σ᾽ ἴδοῦσ᾽ ly ἔμμασι 
Ἰπανυστάφην πρόσοψιν ifieen φρενῶν. adno- 
tans; '* Phrasis ab Homero Il. A. 587. 
(μή σι, φίλην σιρ ἰοῦσαν, i» ὀφθαλμοῖσιν 

wues Θιωνοβένην) et alibi, ad alios poetas 
transiit, ut ad Theocr. IV. 7. (Kal σόκα 
φῆνος ἴλαιον l» ὀφθαλμοῖσιν ἐσώπη ;) Noster 
Hipp. 1276. (1260) Eadem formula 
legitur in Soph. Trach. 241. 748. ct alibi. 

Monk. 

1261. s. Ordine inverso leguntur in 
Cod. Par. Valck. 

1962. λόγοις € ἱλέγζν Flor. Monk. 

1263. s&. Σὺ τὰν ϑιῶν ἄκαμπτον φρένα 
Καὶ βροσὼν ἄγεις, Κύπρι, σὺν 9 Ὁ «οικιλό- 
wein ἀμφιδαλὼν᾿ Ωκυτάτῳ weis] Hoc 
quidem Chori cantico, ab hac certe parte 

Ads satis alieno, nihil adeo contine- 
tur, quod non aut supra jam fuerit sig- 
nificatum, (v. 445, &c.) aut alibi buic 
quoque Tragico dictum, de Veneris im. 
perio ejusque filioli latissime patente. Hic 
puerulus, ἄρχων οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ Suxde- 
v», 5i Jovem ipsum sspe calo detraxit, 
non mirum est, si homines et animantia 















μὴ napcrconio em Jun 


jus 916» σε κἀνϑρώπων τυράνων 
eleganter Oppianus ΔΆ. 
89. — is initio ad 3 


τὸν φρίνα- adscriptum in Cod. Pwld 
λιφον, — Flectit Amor Deorum esum 
tem, m alius nemo infleciat A 
chio "Axager'eo recte redditur M 
vos ᾿Ακαμπὴς, σκληρός. albi L 
"Axwumrre» ἀκατάπλαστον. 

et ἔΑγναστον et "A: qua 3 
tantum distant. ZEschylo in Prom Y. 
163. Jupiter 


Θέμενος &ysapureos viov 

Aéápsaens οὐρανίαν γίννων.- 
et hunc ipsum tamen victam de 
Amor. Hercules ψνχὰν δἄεαμεν θα 
in Pindari 'Ie4a. IV. 89. feed Melee 


ἀπαμπία ϑυμὸν dat falsus Orphem ΗΒ. 
v. 992. —— Qui dicitur hi B m 


ποικιλόψειρος est. versicoloriba : 
Amor in epi Virgilii Anthal Mi 


T. I. p. 38. ubi lectionem istam ee 
tuetur Celeberr. E. Burmannus δὲ 





Schol. in Aristoph. Av. x. 575. Bw 
xé», φὸ φὴν Νίκην καὶ «i» "Ἐρνταὶ 
Simmias quidem Rhodims CupW 
Deorumque antiquissimum 
Énxit: cum celestem ille civitatem 2 
ceret, celo dicitur ejectus, alis ante pog 
przcisis, ne in ccelum revolaret, 
phonti Comico ap. Athen, XII. p. 9 
2 


IIIIIOAT TO;z. 


. 859 


Σὺν δ᾽ ὁ ποικιλόπτερος ἀμφιβαλὼν 


᾿Ωχυτάτῳ Tria 


Ποτᾶτα:ε δ᾽ ἐπὶ γαῖαν, 
Εὐάχητόν Ü ἁλμυρὸν ἐπὶ πόντον" 
Θέλγει δ᾽ ΓΕρως, ᾧ μαυομένᾳ καραδίᾳ 
) Πτανὸς ἐφορμιάση χρυσοφαῆς. 


Simulque ille varia decorus plumas circumfundens 


Celerrimis alis: 


Volitat enim super terram, 
Et valde-resonans salsum super mare: : 
Mulcetque Cupido, quem furenti corde "x 
Invaserit alatus, auro fulgens 


ϑρώσων awsoryus na) ὑσοτάσσιι,, ὦ Ageslien, σὺν e" Eceni.— 1965. ᾿Αμφιβαλὼν) 


φάσας. σπίσιι 


ri «es 


eo» ἰρώντων «à» Sa», ἵνα καὶ «à 


ἐράσρωμαι 


^» 1270, Χρυσιφαὴ,.) Ὁ "Ἔρωε ὁ χρυσιφαὴς, φουτίσειν ὁ λαμπρὸς dy. T Dus. οὐ. 


V sings Cupidini ablatas alae 
dicuntur τῇ Niy Porphy- 
A. IIT. $.16. οἱ "E33, inquit, 
vus , na) Φὰς Σωρῆνας, 
| abrà δ τήν σε Νίκην, na σὰν "Lors, 
"αὶ σὸν Ἑρμᾶν. — Eubulo 
ridetur pictor, seu fictor, qui 
Amorém fecerit alatum, apud 
XIII. p. 562. C. 


3» ὁ γράψας πρῶτος dsSqóswr ὅρα 
κκιαλαστήσως "Ἑρξωτ' ὑπόστιρον!; 

ἴδια legenda sunt. Laudatur 
jo, Comici Grseci locum respicien- 
EL IX. 1. 
ique ille fuit puerum qui pinxit Auo- 


ion frustra ventosas addidit alas. 


um Cornutum de N. IJ. p. 200, 6. 
ὃς fingebatur, ὅσ; ποσφόνους «en. 
igo vulgata xaJ φόνον," in MS. erat 
t, Comicorum loca, que desig- 
rectabat Eustath. in 1l. Ἐξ. p. 979 
Zpigrammats -dentur pervenusta, 
alatus. Cupido pingitur in ea quo- 
te Anthologis, qus scripta latet. 
dicitur in hoc disticho Meleagri: 


brio τὸν IIoasis ἐπόμουμω, οὔ ποτ᾽ ἂν ἔγνως 

μερφᾶς, τίς igo, Ζώϊλος» ἢ τίς “Ἕξως; 

. MS, legitur, ἰσόμνυριο ——— et, 
Valck. 


$$. 


ho- 


potentia, qua deorum hominumque ani. 
mos indomitos buc illucve ducit, apta est 
dramati, in quo omnia mala Veneri tri- 
buuntur. Heath. 

1964. & Sic disposuit Br. auctoritate 
membr. reg. : 


ei» 9' ὁ s. à. Beck. 


1968. 9' in prseced. versus fine post 
εὐάχησον posuit Brunck, — Beck. 
1969. ἴρος et καρδία Las. Edidit 
Brunckius e Cod. Fl. pamenisa» x » 
ut opinor. Dativus pendet a 
Monk. 
. Lasc. ἔρος. 
xc. Flor. aave- 
Muasg. 


verbo i 
Ἔρως, 
wn πραδίᾳ 

pon» καρδίαν, et mox πανός. 
In his Euripideis: 


Gó.ys δ' Ἔρως, 
"fh μεμνομένει πραιδίᾳ 
Travis ἱφορμάσῳ" , 
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Φύσιν ὁρεσκόων 
Σχυλάκων, πελαγίων S, 
“Ὅσα τε γᾶ τρέφει» 
Τὰν ἅλιος αἰϑόμενος δέρπεται» 


1278 


"Δυδρας φε" συμυπάντων δὲ 


Βασιληΐδα τιμὰν, Kowpi, E! 


Naturam catulorum 
In montibus degentium, et marinorum, 
Et quecunque terra alit, 


Quam sol ardens videt, 
Et viros. Üniversorum enim 


1275 


Regium honorem, Venus, 


S, σροσηνὴς ὁ χρυσὸς, ἀλλὰ ch εἶδορ χρυσοβαής. 1971. sq. Oe 
ϑηρῶν, * dor τοῦ ἄγριος ὧν «eis πεϑοῦσι, καὶ τῶν ἐν SuAde va ϑηρίων Dien 


* Florr. 6. 1δ. 3946; et mox σιλαγίων pro σιλαγείων 


ubi scribitur in Flor. ὧς in aliis Codici- 
bus, μέσ in MS. amonivas 
satiat ve a ealav quorum illud vulga- 
tz formse postponerem : vid. Eur. Pham. 
v. 448. Or. v. 1555. sed preeferrem vul- 
gatis d peusemse" πραδίαν Τι τωνὸς ἰρορμώσι:" 

furens éncaserit Pinniger : neque 
enim Amoris est sed amantis maivopisn 
κραδία: quale Medes tribuitur in cogno. 
iue Trag. v. 452. — Pro αἰϑόμενος ex 
Codd. Flor. et Paris. v. 1979. αἰϑυμένων 
Posta recepit; ya — Τὰν diues aiSeuébvev 
δίρπεφαι, terra, quam sol aspicit splendore 
suo collustratam. — Valck. 

1970. was; Fl. ἰφορμάσει vulgo. i$ee- 
u&en D. E. P. FL. Lasc. et Schol. quad 
hodie preetuli, intellecta particula ἄν. χρυ. 
σοφανὴς Lasc. — Monk. 

ἐφορμάσε!] MSS. D. E. Lib. P. Ed. 
Lasc. (Cod. Flor.) et Scholiastes ἐφορμά- 
L4 

υσοβαὴς Ed. Lasc. Ue. vits. Mi C] 
iin. Vulgo editum erat eusun que 
forma Homerica est. Il. A. 268. Φηρσὶν 
δρισκαοισιγ ubi Schol. «eig i» ὄρεσι διφωμέ- 
νοις. Odyss. l. 155. Αἶγας à jeug. 
Homeri vocem similiter exponunt Hesych. 
Apollon, Lex. Etym. M. aliique Gram- 
matici, derivantes a sta, ὅ lec; κοιμηϑῆναι. 
Extat autem δαισὸς — ἐρισκόου in. Nostri 
Cyclop. 246. et ἐρισκόων in hoc versu Lasc. 
Ald. Compositum esse credo ex ὄρεσι et 


aos οἰοὶ 
















iambicus, atque 
li hanc legi AEschyl. S. C. Tb. Ste 
247. Beck. ᾿ 
1974. Vid. supra ad v. δ41. ἢ 
tam Codicum A. et Fl. lectionem sape. 
ναν in textum intulit Valckenetiut. ' 
ἅλιος mi9iuwe] Sic Quixtu Ole 
Lib. II. αἰϑομίνων Dios ἄστρων M95 MEN, 
et Fl. ai3epises. — Musg. ; 
1275. Scripsit fortasse Eurk 
wésca» δὲ ci—. Hmc voculs e 


dochmisci vv. 1266. 1271. 
cus 1972. Ex iembica dipodis 
mio constat v. 12963. qualis supe Ὁ 
Eam vv. 1265. et 1967. sunt δῇ 
communium formarum. 
vv. 1968. 1970. 1274. 1976. quis P 
Tragicorum melicis haud infrege an 
sunt. Pherecrateus v. 1967. BN", 
rum notissima sunt metra,  Menk. ἢ 
Cod, Flor. e pro δ. Versem 15 
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Τῶνδε μυόνα κρατύνεις. 
APTEMIZ. 


Σὲ τὸν οὐπκατρίδαν Αἰγέως κέλομαι 


παῖδ 


Λητοὺς δὲ κόρη σ᾽ 
3 


3 φω 
εἰχαϊκουσα " 


"Αρτεροις «vde- 


Horum sola obtines. 


V. ὁ νοῦς δ vmevver- ᾧ d» 


ἢ e 
y πασαλέμπω. 1975. Ak jubar a * ἄνδρας xac! ἱξοχὰν εἶπεν. 
* Leg. ἀνϑιρώσεν. 


in duo contractos auctoritate 
xg. edidit Br.: 


" συμαώκτων δὲ βασιλιήϑα ehe, 
φῶνδε μόνα πρωτύνως. 
" Beck. 


Jubsuditur, ut opinor, preposi- 

Locutio sutem ab Homero 
t IL Z. 195. Δῶκε δὲ οἱ eiiis 
Monk. 


Deos vel Deas ad solvendum 
1i ultimo actu mducunt, Es 
Kes Hippolytus, Andromache, 

Iphigenia in Tauris, Bacche, 
on, Electra. Hoc vero 
ippolyto quam in ceteris, fac- 

etur. κίλλοραι Lasc. — Monk. 
Miretur.quis Dianam Thesea 
um vocare hic et infra v. 1429. 

intra tantillum spatium (vv. 
4) Neptunum illi patrem tri- 
Xius autem quam illud ex incu. 
4 evenisse statuamus, credibile 
Regis Atheniensis, patris scili- 
si, velut solennem titulum, addi- 

Sin voluerit duos Theseo pa- 
1m mortalem, alterum immorta- 
ere, uno certe exemplo se ipsum 
zuripides: quippe passim in dra- 
culis Furentis, tum Jovis, tum 
onis filius Hercules dicitur. 


Musg. 
Λητοῦς Dk. κόρη σ᾽ " ε αὐδῶ, Θησιῦ- 


Flor. auctoritate munitum; in altero » 
tantum in y, mutato, pro συνήδῃ, scriben- 
dum arbitror, 
eí τάλας τῶσδε σύγ᾽ ὅδῳᾳι . 
suspectum vi- 
deretur, nisi spectatse bonitatis Codex a5- 
δὼ pretbezet, hoc autem Euripidis consue- 
tudo conürmsret. Quse hic ex machina 
prodit in scenam Diana, Te, Theseu, in- 


: I i Di 
Qui prodit in us Oreste ad Menclaum 
Apollo v. 1645. 


Φώδές e ὁ Λητοῦς παῖς 93 ἰγγὺς Bo xa 
Castores δὲ Egypti Regem in Helene 
v. 16698. 


962 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Oc), τί τάλας τοῖσδε συνήδει 


Παῖδ᾽ οὐχ 


e 7 N , , 
ὁσίως σὸν (UXOXTSIYO GS 


V sudéci μύθοις ἀλόχου πεισθεὶς 


O Theseu, cur miser istis delectaris? 
Cum injuste interfeceris tuum filium, 


Falsis verbis persuasus uxoris 


S.1984. ᾿Αρανῆ;] Εἰργάσν ἀρανῶς καὶ ἀνιξιλίγασωρ,, vusSis eus ψινδέσι λόγας τὰ ἃ B. 


Θιροελύμωε, γῆε τῆσδ᾽ dont, here) δέ et 

Διόσισουβοι κειλοῦμε» 
In Ione Minerva v. 1555. 'Ἐπώνυμος Wh σῆς 
ἀφικόμην x fesis, IIaXAds. Eadem in Aj. 
Soph. v. 73. Ala»wra φωνῶ. Nimis vero 
frequenter Poéta Ph us vindice dig- 
nos nodos nexuit, quibus solvendis Deos 
Dessveintroduceret: Hic quoque machina 
D. Heinsio displicuit ad init. Hipp. Se- 
necs, cujus in Horat. conferri possunt 
Note p. 84, 85. neque placuit illa Mi- 
chadli Amoldo Racinio, nobilissimi Tra- 
gici Filio, illam tamen ex istius evi roo- 
ribus excusanti, dans les Memoires de L' 
Acad, des Inscr. T. VIII. p. 512. 313. 

Valck. 

1981. Hunc versum imperite sollicita- 
vit Valck. scribens σύ γ᾽ 43» pro συνήδᾳ: 
sed hoc recte defendit Brunckius allata 
Glossa ex Cod. A. συνήδη, ἀνσὶ τοῦ ἤδη, 
᾿Αφφικῶρ. Hesych. συνήδεται, ἰρήδεσαι. 
Rhes. 961. Οὐ μὴν ϑανόνσ; γ᾽ οὐδαμῶς 
ξυνήδομιαι. Addas Med. 156. on συνήδο- 
μαι, γύναι, "Αλγισι δώμαφος. ad quem lo- 
cum Porsonus, * Hic locus Valckerserii 
memoriam effugerat, cum in Rheso 961. 
ἐφρήδομα, pro συνήδομιαι reponere volebat. 
Sed hoc satis defendit Brunckius ad Hip- 
pol 1295." Monk. 

eoríün) Eleganter Valckenzrius σύ y 


usq. 
Brunck. retinuit συνήδη, cui in memi. 
reg. adscripta glossa: ἀνε) σοῦ v ἤδη, ᾿Ατει- 
κῶν. Hes Συνήδιτα." Ma. Atque 
sic evvidesa. pro verbo simpliel, vel pro 
ἐφήδομα,, positum legitur in Rhes. 961.— 
Verbum non sollicitandum esse 
monuit quoque Toup. Cur. Nov. in Suid, 
Ρ. 57. et laudat suas Not. in Theocr. 11, 
10. et Eur. Rhes. 1. Ι. Beck. 

In istis, ví φάλας φοῖσϑε evrióy ; com- 
positum illud alienum, um, aptissimum sim- 
plex videtur, eí «άλως τοῖσδε ey hn 
quid iu miser hisce malis delectaris?  Ba- 


pra dixerat Theseus v. 1258, 60. 
A&yurn ἤσϑην «sk: nunc tzmen 
ἥδομαι τοῖσδ᾽ ἔτ᾽ ἰσάχϑομαι κακῶς. OU ᾿ 
Aj. v. 272. 


Αὐτὸς μὲν Gf dro yw! sani. — 


Nostrum 2 Suidm restituendam, 

vulgatur, "His eíeew σὺ, Jam tw dele 

scribendum enim sine con 

víown σὺ, tu. delectaris. Nemo καὶ 

mor Euripidei versus i 

velint ista Suidz: Eiey* 

Ei σώσιημιί ew 

Si eripuero te er Asdromedar 3 

mo versus ex ex Euripidis / 
enolís? εἰ cocci σ᾽ 

Hoc Hor rien qct 


positum libenter enter restraereim "Dioden S 
tulo X XIIL. p. 559, 36. καλὸν εἰ dj 
τύχης ávrimquevióens ἴχ us τοὺς σεναλγθαν. 
va, καὶ φάλιν i» «Ng εἰ 
σννηδομένουτ᾽ pro vulgato qs 
Scriptoribus συναλγεῖν sive evvd y fusil 
et et συρήδισθα, sic opponuntur. Isis 
significat in alterius re lets iei: 
ἐφήδισϑα:, malis alicujus insultare, Quis 
hic σύγ᾽ 33s placebit, pro "με cb 
persuaserim pro συνεπτίσϑης -» Εὶ 
stituendum ὅπως δὲ xaJ «vy ἰσιϑῳ, D 
III. p. 289, 10. — Valck. 

1983. ἀλόχον usi, Τὰ MSS. AM M 
D. Vulgo σωσϑεὶς ἀλόχου. Mut) . 

Cod. Flor. μύϑων. — Reisk. el 
Ψευδίσι, accentu in penult. ut in ed 
vett. Beck. 

Ψιύδισι ufu; aXéxen σωσϑες "Apis, 
φανιρὰν δ᾽ ἴσχις ἄταν) Ablata litera Ὁ 
sanabitur ΕΣ Ed. prima si sr 
φανιρὰν δ' ἔχε: ἄταν. DRTOFDRE M 
neque in anapseticis ἔχις displit 
Clar. Musgravio placuit $«seds ja 
&rar qui triun Codicum sacra 
ἀλόχου πιεσθεὶς, (quod est et in E 








«ἡ 
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᾿Αφανῆ; φανερὰν δ᾽ ἔσχεθες ἄτην. 
5 Πὸς οὐχ, ὑπὸ γῆς τάρταρα κρύπτεις 


Δέμας αἰσχυνθείς ; 


Incerta : manifestam vero nactus es culpam, 


35 Cur non sub terre tartara occultas 


Corpus, erubescens ? 


winig, na) σοῦτο ποιήσας φανιρὰν leis COdfs. — 1285. Tlog οὖχ Pi le] Τὸ σῶς 


naluit, quam σεσϑεὶς ἀλόχον. 
Valck 


|4. Vulgo lex: ἔσαν, renuente.me- 
xw E. P. Male res cessit Mus- 
» et Valckenmrio emendantibus 
t $t iyu. Melius conjecit Mark. 
B lexshu. Nos vero facillimam me- 
» *OCes transponendo, post Bruncki- 
adhibuimus. In superiore versu, 
3 facto opus erat; veteres enim 
waes contra leges snapeesticorum 
ὃ σωσϑι)ς ἀλόχου: sed ibi verum 
rmm ordinem servarunt tres MSS. 
. Ὦ. — Simili correctione in /Esch. 
7/19. metrum sanandum esse arbi- 
Miel: V ipis sais ὧν νίος via φρονεῖ, 
esu vía. — Infra v. 1295. ΕἸ, 
emn σρόσον, vetante metro, [Hodie 
i emendationem in 
| versu omnino amplector: facil. 
Bbrariü rariorem aoristi formam 
p ἴῃ ἤσχις mutare poterant, In 
. 419. ubi «íi» ἐσίνμαν ἴσχεθες senari- 
zudit. Aldus cum MSS. nonnullis 
€ ἴσχει. Hoc monuit Elmsleius, 
! forma ἔσχιθον videndus ad Heracl. 
Monk. 
s] M8. E. et Lib. P. iyu; Exc. 
sewvías δ᾽ dX ἄσαν. — Marklando 
t φανιρὸν δ᾽ ἴσχιϑις ἄταν, cui favet 
Lv. 590. Musg. 
Ll. Flor. teste Valck. ἐφανῆ φινπείαν 
it vocum metro 


* ἄτνων ἴσχει. — Beck. 
wa] Vid. /Emil. Portum de hoc 
hunc locum et ad Ion. v. 1168. 
vero 4$a»s omnino rejiciendum 
ntio; cum nullus talis sit casus, et 
38 4$ar$ pro dar locum hic vix 
» 'AQa»x autem vel accusandi casus 
Mast, εἰ vel ad «τὸ sajja, vel ad 
referri, vel Nominandi pluralis 
i, et «abra subaudi, vel pro Adver- 


bio ἐφανῶς Attice ponitur. e d salle 
dwoneivas &(ari* Ka) σαῦσα μὲν déars, à 
W Ren καὶ βλάβη σου φανερά, — Vel "Acus 
ἐφανὴ πως δ ὠγνωσίαν σου, ὅμως δ βανιρὼν 
διὰ σημασίαν μου. — Vel um σαῦσα σὺ 
εἰργάσω ἀθανῶς, ἐδοκιμάστως δηλονόσι, na) 
ἀβασανίστως. — Barnes. 

Hesit in 'Agass /Em. Portus, censuit. 
que tandem positum pro é$a»;. verum 
vidit Hesthius. Jungendum illud cum 
wusSiig πιίδεσϑαι cà δίπαμα" οὗ exibepas 
σαῦτα, isla mihi persuaderi non. sino, et 
similia sunt in usu: manifesta hic est 
oppositio inter «à σισθῆνω, áas οἱ 
φανιρὰν ἔχων dca» in. Rheso v. 745. (I 
vi ἡμᾶς Δρώσας ἀφανῆ φροῦδος, φανιρὸν 
Θροηξὶν σίνδος τολντιύσαι. —— Hic abis 
uxoris verbis obscura persuasus Theseus in 
manifestam calamitatem inciderat.  Euri- 
pidis sententiam sic expressit in Hipp. 
Senecs Theseus v. 1209. 

dum falsum nefas 
Exsequor vindex severus, incidi in verum scelus. 


Valck. 


1985. wa Y οὐχ Cod, Fl. et sic Valck, 
sed conjunctio abest a ceteris MSS. et 
Edd. Moni. 

vor Y osx] Ita Valckensrius ex Flor. 
In Ed. Ald. deest . Mwsg. 

Particulam δ᾽ insertam Br. censet innti- 
lem, &tque omisit. JBeck. 

P drin qu ex Cod. Flor. restitui; 
πῶς Jaby ὑσὲ γῆρ τ κρύστως Δίμας 
aie x obi) y "Ἢ, dic ΓΝ μεφαδὰς βίοτον, 
πήμαφος lio πόδα c5 ésixcus ; —— In 
his ad MeraGa;, adscribitur in Par. Cod. 
ἀνεὶ «οὗ μεσκαθαλών' Pro σόδα eis) ἀνίχως, 
in Flor. Cod. legitur, σόδα e ἀσίχεις" 

uam lectionem, probasse videtur, CL J. 

. Gronovius. ᾿Ασίχως est et in Paris. 
sed illic etam " altera lectio : 
γράφιται ᾿Ανίχως, ἵν ἦ áved φοῦ &ynpious, 
Ara Falck. d 4 
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"H vrmóc ἄνω μεταβὰς βίοτον, 
Πήματος ἔξω πόδα τοῦδ᾽ ἀνόχεις ; 
Ὡς ἐν γ᾽ ἀγαθοῖς ἀνδράσιν oU σοι 


1290 


Καητσὸν βιότου μέρος ἐστίν. 


Aut alatus sursum transferens vitam 
Pedem hunc extra noxas elevas ? 


Quis cum bonis viris tibi non 
Possidenda est pars vitz. 


1290 


S. οὖκ πρὶ nones, t ἦ οὕτως, σῶς οὐ “τηνὸς ἄνω μετελθὼν σὸν βίον σήριαφος (o ella di 
ἀιίχες. Μιταβὰς δὲ μειταβιβάσας, μιφαβαλὼν, μιταλλάξας ζωὴν, 
ὄρνεον. 1289. Ὧ,, ἵν ἀγαθοῖς ἀνδράσι.) Τοῦτο φησὶ», εἰς ἀγαθοὺς ἄνδρας οὐκ ἔτι μὴν 


1987. Schol μ“εταβιβάφας, μιταβαλὼν, 
μιταλλάξας ζωὴν, καὶ &AXeedig εἰς ὄρνεον. 
Valcken. mabet φφτηνὸν, citans Med. 1993. 
Δεῖ γάρ vv» ἤτοι γῆς σῷε novplisms κάψω, 
*H ka desi cop lg αἰδίρος Báfes. 

Monk. 

Reisk. conjicit fva» nempe «$a, 
violentum, iniquum, violatorem, tyranni- 
cum. Beck. 

Ad Μιταδὰς βίοτον hsec etiam pertinent 
in Scholiis, μκεσαδιβάσας, nire nA», uic- 
αλλάξας Quen», καὶ ἀλλοιωδθεὶς εἰς δι 
mibi wes; ἄνω wiraGRs βίοφον videtur 
insolentius; quumque Πφηνὸς in Euripi- 
deis plerumque semper adhibeatur velut 
adjectivum, hic quoque scripsisse : 


Πῶς δ' ey os γῆς τάρτωρα πρίστιως 
Δίμας αἰσχυνθείς; 

Ἢ στηνὸν ἄνω μεταύὰς βίοτον" 
id esset εἰς eremi», sive ὄρωθος, βίον μεταθα:- 
A&» seu μεφαδαλόμενος" Sic loqui solitos 
monitum fuit in nota ad Eurip. Phoen. 
v. 1222. que hic, eadem junguntur in 
Miedes v. 1295. 


Δεῖ γάρ νυν ἥτω γῆς σφε κρυφθῆνω κάτω 
"H Tw TT σῶμ᾽ εἰς αἰθέρος βάθος, 
Ei uà τυφξάννων δώμασιν δώσω δίνιψ. 
Ῥαϊολ. 


1988. Pro vulgato σόνδ᾽, olim emenda- 
veram unius litere mutatione «9. Ean- 
dem conjecturam d ndi inter lectio- 
nes quasdam e Gilberti Wakefleldii manu 
profectas, quas mecum communicavit vir 
doctrina et humanitate spectabilis, ac de 
me nunquam non optime meritus Eo. 
bertus Hole. Similis est locutio in 7Esch. 
Prom. 271. 'EAaei», ὅστις πημάτων Tto 









ees a 

























[| 
«δα Ἔχιι, ἣν τουϑετεῖν es τὼ 
Τράσεονε᾽. Nostri Heracl. 110. ld 
δί y ἴξω πραγμάτων ἴχειν sila, PL el 
et mox &eíyv;, quod babet etisn Δ. δὲ 
su ipto ἀνέχει. — Monk. ᾿ 


prascripto 
ἀνίχες ;) M8. A. dxíy ug 7t m. 


πήμασος Ülo πόδα «(δ deiyuri 
ZEschyl. Prometh. vincet. v. 363. 'B 
Qoi», ὅστις σημάτων Tto ila "Exw 

“νεῖν, γυϑεφιεῖν cs σὸς nano; αὐρέ 

be hoc Proverbio vide ad Her 
110. JBarmes. b. 

In hoc versu sincera lectio videter ΝΒ 
gata, Πήμαςος ἕξων πόδα vn) dy 
est ἀναφίρεις, ἀνάγεις, tive ἄνω ἔχιν 
(ieu wu, pedem retrahit, es i» ἍΝ 

cn. v. 1425. in Troesin v. 336. X 
μᾶφερ, xét, "Aseo πόδα σόν. hi, eni 
" Avtxci scribi potuerat, a£tolle hen: 
vid. Aristoph. Av. v. 1717. et Beg 
Apud Suidam in "Ax: Comici ast 
Theopompi, (non historici, ) "Asys μα 
χεῖρα" αἱ δρυὰ Lucian. T.I]. p 5, * 
ἀνίχει αὐτῶ τὴν χεῖρα. —— Neutra ὃ 
leius attigit in ZEschgli Prom. V. v. 9f 
᾿Ελαφρὸν, ὅστις σημέφων ἔξω esa Ryu 
αἰνεῖν. — Ut Homero dicitur ἄν». —! 
pro ἀνείργει, notante Suida in *Ass ὁ 
ἀνά. contra nonnunquam et in aliis 
sitis et in ᾿Ανίχειν preepositio d»à adit 
pro adverbio ἄνω. Idem Suides: ' 
ἔχων, ἀντὶ εὖ ἄνω τὸ οὖς Lam καὶ Σ 
Τὸν ewe! ἀνίχουσα κισσόν ἀνεὶ et ἄνω UB 
σα. vid. in hunc Suide locum e 
Jo. Toupius I. p. 44. Valck. 

1989. ὡς veg ἀγαθοῖς Lase. Al. 
ὡς lv ἀγαθοῖς B. D. Schol. ὡς ἕν σ᾽ 
A. Fl. quod dedit Musgravius cor 
dum esse, ὡς i» γ᾽ à&. Monk. 


y. 


IHIIOATTOZ. 


" Axout, Θησεῦ, σῶν κακῶν κατάστασιν" ) 
Καίτοι προκόψω γ᾽ οὐδὲν, ἀλγυνὼ δὲ σέ" 

᾿Αλλ᾽ εἰς τόδ᾽ ἦλθον, παιδὸς ἐκδεῖξαι φρένα 

Τοῦ σοῦ δικαίαν, ὡς ὑπ᾽ εὐκλείας θάνη, 


Audi, Theseu, statum tuorum malorum ; 
Etsi nihil proficiam, tamen dolore afficiam te. 
Sed huc veni, ut ostendam animum filii 

Tui justum ; ut in bona fama moreretur, 


ferai σὸν ὁ Bios. 
ίαω «ἂν 


1298. 'AA2' εἰς «63 ἦλθον.) Ὁ ἀλλὰ ἀνεὶ σοῦ ἀνεὶ evo 
φοῦ σοῦ wuidis, na) τῆς σῆς γυναιπὸς γὰρ, e 


φὸν elevoos. 4 σάχα οὖκ οἷ. 


eX ἀλλὰ σρῦπον cà. σὴν ἐγκράσείαιν na) τὴν σωφροσύνην. γινμμόξητα γὰρ λόγω τὸ 


ἔν y' bysSa;] Ιιὰ Ἰεβο ex conjec- 
SS. A. et Exc. Flor. ὦ, ἔν «€ 
ss. MSS. B. D. et Scholiastes ὡς 


w9eg. "Vulgo male ὡς τ ἀγαθοῖν. 


ἃ, Pur. i» σάγαϑοῖ,, teste Br. Beck. 
hoc versu pro Ὥς σοῖς ἀγαθοῖς, 

-odices preter Schol. (quibus acce- 
Flor.et Paris) Musgravio prebue- 
ΏὮ 1» «᾿ ἀγαθοῖς" cujus illeloco recte, 

juoque sententia, corrigendum cen- 
Qu ἵν γ᾽ ἀγαθοῖς ὠἀνδρώσιν οὔ σοι Ken- 

ἴσον μέρος vis. — Valck. 

Ὁ. βίον Fl. Monk. 

M. X. Π. 259. Mont. 

es, Onrib, σῶν κακῶν κατάσφασιν,) 

EDC vocem adscriptum in Paris. διή- 

Hinc in Xe. I1. v. 259, 

Lau, 'Llída, σῶν naxos necáecan, 

al cn σροαύψω y' ἐδίν 

wrO, Καί σον “ροκόψω γ᾽ δὲν. ἐλγυνῶ 
sive potius hinc expressa Menan- 

sci queat respexisse Terentius in 

, 1l, 16. 


aque aliquis dicat, nihi] promoveris, 
xum molestus certe ei fuero. Valck 


I9. Con£ Alcest. 1098. ΤΙΣ ὅν *ee- 
Ms εἰ θίλεις dsl σείνως. Quid autem pro- 
|? De voce σπροκόστεν notata sunt 





sm supra ad v. 25. Credit Valcken-- 


hsec, sive potius hinc expressa Me- 
88, respexisse Terentium in Andr. 
6. atque aliquis dicat, nihi! promo- 

Mwultum molestus certe ei fuero. 
Monk 


UK. εἰς c5 omnes MSS. et Edd. cum 
thio ad Tl. A. p. 161. 45122, 25. 


Placuit Barnesio ὡς «&Y. Sed non nsur- 
peri ὡς pro εἰς vel weis, nisi de personis, 
monuerunt, post alos, Valckensserius et 
Porsonus ad Phen. 1415. 
sig «467 Scholiastes, ὡς σῷ. Musg. 
'AAA' εἰς «δ᾽ 3296] Scholiast. legit: 
᾿Αλλ᾽ ὧς cH! ἦλϑον, magis quidem Ῥού. 
tice. Ὡς enim sepissime et 
pro εἰς utuntur Pocte. Et Homer. Odyss. 
e V. 218, 'g nit) φὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς, ὡς 
φὸν ὁριοῖον. Et Aristophanes in Puto circa 
Principium : ᾽Ε σερησόμεενος ὅν ἡ χόμην ὡς «σὸν 
ϑεόν" et alias ibidem : ᾿Εγὼ γὰρ ὧν pups» 
aiia ne, Pri ὡς σὰς Dinalovs καὶ σοφὺς nai ποσο 
μέσους μόνενς βαδιοίμην: ltem: Ἐπίμψαϑ' 
ἡμᾶς ὡς βασιλίαι σὸν ubyas. ἘΠ est Atti- 
cum. Sie Euripid. Hecub. v. 979. Καὶ 
hopé y és σε προφίως ἰζήτιι μολεῖν. Vid. 
Phoeniss. v. 1415. et Bacch. v. 1289. 
Barnes. 
ὡς non videtur pro εἷς ant soi; positum, 
sed ubi simpliciter legitur, est pro sy εἰς, ὡς 
πρὸς, ὡς ἐσ), quse sepe juncta leguntur. De- 
inde ὡς non tantum accusativis rerum 8- 
nimatarum additur, verum etiam inanima- 
rum — porro ὡς non solum adhibetur, ubi 
si; ponidebuisset, sed etiam ubi πρὸς — de- 
nique ὡς raro vel potius omnino non ap. 
Att. jungitur nominibus locorum, regio- 
num, urbium. Q, d. r. copiosius dispu- 
tavit Beck. Spec. p. 17. quibus multa addi 
si hic locus esset. — Beck. 
᾿Αλλ᾽ εἰς τόδ᾽ ἦλθον" Vulgata contra Bar- 
nestum aliosque jam fuit ad 
Eurip. Phoen. v. 1415. Male Eustath. 
in Il. A. p. 122, 25, εἴρηται vae Eopreríàn 
ἐν ᾿Ισασολύτῳ τὸ, Εἷς φόδε, ἀντὶ τῷ ἴως cóc. 
significatur entm, sed in illud, vel hunc 
in finem veni, ut ἄς. (dee) παιδὸς ἰκδεῖ- 
bu φρίνα. 
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1295 Καὶ σῆς γυναικὸς οἶστρον, ἢ, τρόπον τινὰν 
Γωναιότητα' τῆς γὰρ ἐχθίστης θεῶν 


1295 Et uxoris tuse furorem, aut aliquo modo 
Generositatem. Α Dea enim invisissima 


B. σπουδάσαι; κρύψαι vis ἴρωσα. 1298. Anxfüen] Συσχιϑεῖσα τοῖς * ists ex ᾿λφρμλας, 


* An sí9e, et mox ἐσμὲν pro εἰσίν ἢ 


τὸ σὺ δικαίαν, ὡς ὑπὶ εὐαλιίας Srárne 
Valck. 


1994. Reiskii conjecturam is^ εὐκλείας 
probasse videtur Valck. Sed receptam 
recte defendit Brunckius, citans Procli 
Chrestomath. p. 9. (p. 384, 8. ed. Gaisf.) 
οἱ saAaus «X» "Ὑπὸ ἀντὶ τῆς Μιεὰ σελλά- 
x$ ἰλάμβανον. Schol. ad Pindar. Olymp. 
IV.3. τῇ "Tei ἀνεὶ σῆς Μιτὰ καὶ Ὅμηρος 
«αἰχρησαι Δαΐδων ὑσὸ Anptrentros. Il. X. 
482. Exemplum protulit Brunckius ex 
Hec. 355. "Ewrue' ἰδρίφϑην ἰλπίδων καλῶν 
ὅσ..  Addas JEsch Agam. 1562. Ka) 
navaláspont? Οὐχ, ὑπὸ κλαυδμῶὼν τῶν ἰξ εἴ. 
πων. Soph. Electr. 680, Οὔκουν ἰάσες 
οὐδ' ὑπ᾽ ιὑρήμον βοῆς Θῦσαί μ᾽. Vid. 
Valcken. ad Herod. p. 521. Deinde 
θάνοι Ald. f&sy A. B. D. Fl Lasc. et sic 
Valck Brunck. recte, ut opinor. Notis- 
sima quidem Dawesii regula est, Misc. 
Crit. p. 85. optativum cum particulis ὡς, 
ja, $us, $Qen, μὸν verbis non nisi pre- 
teritm significationis; subjunctivum ver- 
bis non nisi presentis vel futurze signi- 
ficationis subjungi.  Observavit autem 
Porsonus ad Phoen. 68. hanc regulam 
non videri per omnia servasse "Tragicos: 
conferens Hec. 1128—1132.  Nonnun- 
quam sane, licet przecedat verbum prete. 
riti temporis, effectus tamen, qui peteba. 
tur, aut prssens est aut futurus; ideo- 
que verbum subjunctivum postulatur. 
Cum igitur nondum mortuus esset Hip- 
polytus, dixit Diana ὡς ὑπ᾿ εὐκλείας θάνῃ, 
that he may die with a good reputation. 
Alterum s;—4&»« vertendum esset, that 
he might die—&c. — De hac re subtilius 
disputavit Hermannus de Emend. Gramm. 
p. 208—214. Monk. 

Sw] Ita MSS. B. D. et Flor. Ed. 
Ald. θάνοι. — Musg. 

Brunck. vu defendit, ὑσὸ esse i. 
qQ. μιφὰ, ut. Hecub. 355. bride» καλῶν 
ὅσι. Proclus in Chrestom. p. 9. καὶ γὰρ 








οἱ wal σὴν ὑσὸ ἀνεὶ ex; 


p. 17. monet, os εὐπλιίας 
pro εὐκλεῶς ut vw ἀνάγπηξ. 
15. JBeck. * i 
S45» prebuere Codd. Flog, εἰ ZW 
pro 34». Modus optantis Des δ 
congruit; et ὧς, pro j»« positum, 9 
junctivto quoque jungitur Por. / Abt 
75. Or. v. 259, 796, 1615.  laE 
704. Xewri» ὡς ἔχοι πτανών" in ENS 
Leid. est ἔχη" ut v. 1927. 'AAX de ἴχ 
ws» Hic praeterea ncm mENC C 
videtur vs" εὐχλείας quia non ung 
causa mortis ἡ dud considersiur; 
significatur, ὡς εὐπλεῶς vel εὐπλεὸς det 
ut non inglorius moriatur : placdilt! 
xAía;. Valck. J 
1295. In hoc versu, pro egéew 
Flor. Cod. dat τινὰ τρόπον" ut int 
8US ei», τρόσῳ, Phoen. v. 485. 
1986. Aristoph. Ach. v.919. f 
1997. «asfinías; conjecit Mungstew 
quod respuit metri lex. expowe d | 
citat Eustath. ad 1], A. p. 502, 9129999 
36. Utramque formam sueffus € 
θίνιος usurparunt ici. Vide sw 
notata ad v. 507. Monk. 
waeSí»ueg] Non deterius foret 
vag, virginalis. — Musg. 
Attügit Eustath. in Il A. p. 385 96 
IIasfísues ἡδονὴ i» "ImereAóvy ein ui & 
y" φιλεῖν λίγετω. Valck. Η 
1298. δηχϑεσα κίνεροις MSS. «B 
Objicit autem "Valckenserius, ΒΝ 
dixisse Euripidem ἴρων, δηχϑαναι, RH 
Amoris xírreus Dux éisa;, et hanc log 
nem ab ejus seculi consuetudine si 
esse judicat. — Scribendum igitur 
“ληγεῖσα κίνφροις, conferens v. 38. 
empla qusedam sstis obvia, in qk 
guntur ἴρωφ, πληγεὶς, et amore 
Videtur autem Porsonus cogitasse 
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Ἡμῖν, ὅσαισι παρθένειος ἡδονὴ, 
Δηχθεῖσα κέντροις, παιδὸς ἠράσθη σάβεν. 


Nobis, quotquot virginitas voluptati est, 
Morsa stimulis, amavit tuum filium. 


. φῆς fenes ἡμῖν vin Suns, ἐσύσαι εἰσὴν i» «ὦ σαρϑινίᾳ, 
Σιώμῳ κᾶν τὴν Κύσριν τρωρωμίνη, ἀνεὶ «v8 τῷ λογισμῷ τοῦ 


wado esyÁura πίνσροιι: hunc enim 

in sequente notula, exemplis 

* ᾳφληχϑε)ς Schol. ad Aristoph. 

» 1403. Noster Tr. 183. ἰκασληχϑεῖσα. 

M T. ei σφαχϑεησα.  Incert. γαῖα 

Eois sp. Schol Pind. 

Ivob 85. wy firn. VrieXny fis Schol. 

ad Il Δ. 40]. K. 2323. Z. 111. 

P. 315 22. Philo Jud. Tom. I. p. 
45, 946,11. 378, 50." R. P. 

Monk. 

à a qiinhsii. sísrons,] Amoris, sive Veneris 

meo quidem judicio dici 

fmit; neque Peque ab Euripide, aut istius 

vel proxims, Poéta dici potuit 

Veneris morsa stimulis: Anx- 


lí si vel in omnibus inveniatur 

scriptis, vocem suspicor 
üB ante hic quoque fuisse leviter vitia- 
Βα, quam Codices scriberentur qui su- 
Neun. 


Fac una litera minus prave 


dila potuit clormari, sic etam 
quidem 





E eneri 

lp. v. G8. σείνυσα, καὶ idior Kís- 
* ubi quedam prostant alia : 
Antiphanes apud Athen. X. p. 


ter ipsius sunt 
Ὁ verba: (vid. 
1574. Schol. in istum 
et ad Ran. v. 873.) Hermesianax 
XIII. p. 538. A. 


-— δ' ᾿Αντίμωχος Xeursidog Ux μὲν ἴρωτος 







T. L p. 48. B. ὁ μοιχὸν fori 


ἴδλωψι μίαν οἷα οἰκίαν" δωνὸν μὲν, ἀλλ 
L. b» i») «€i irracem. — more 


Ds τιῦ "σοῦ υἱοῦ. σὺ δ 
ϑέλων συγναϑιύδον c8 


percussum Latini dixere Ῥοδιαι: more 
percussum gravi, Horatius Epod. XI. 9, 
magno laudum percussus amore, 


Euryalus dicitur Virg. JEn. IX. 197. 
amore iud m Proper 


Ce 
κά erar EL fire 15. 


Te quoque si certo puer hic percusserit arou ; 


quam concusseri, quod vulgatur. Jm- 
cor hamata drundine Dem, 
idius Met. 4. volucres dictse sunt 
Veneris vi corda Lucretio I. 13. 


stimulos et tela Veneris Amorisque cal. 
caria memoranti: IV. 1046. Veneris 

telis accipit ictum; est V. 1074. Pinni- 
geri calcaribus ictus moris: Veneris sti- 
wuli sunt in L. IV. 1219. ut in Colu- : 
melle de R. R. X. 198. 


Bacchatur Veneri, stimullsque Cu pidinis ac- 
tus: 


ictws esset wAsyt)s, actus 
veo lxamépasos — Agitor, , vePJor 
tn amoris rota, Plautus Cist. II. L v. 4. 
sed ire, invidia, Amoris, stimulis agitari, 
notissime sunt locutiones. Jam 
vero Amoris, seu Veneris Axyfusa nir 
φροις, Morsa. stimulis, mihi eane non vi- 
detur Euripidea locutio. Non eo incer 
haec accipi velim, ac si morsum ignorarem 

"moris. Dici quidem mulier potest 1 La 


est" 





sive OyAsevría δηχύωσα (Heliodor. 
508, 92.) neque Phadra tamen, Veneris 
ictu gravissimo percussa, Cu- 


pidinis vehementer agitata. 
γλυκὺς ὁ Big «ὦ wife δάκνω, Lucian. T. 
XI. p. 400. es δῆγμα Sophocli memo- 
ratur apud Plu tarch. T. 11. p.619. A. 
Amans Jupiter 


Πρὸς λέκτρον Su, παρδίαν ὠδωγμένορ, 
eidem Sophocli apud Clem. Alex. Strom. V. 


p. 716. 16. Amoris δῆγμα est in Xenopb. 
"Ames. I. p. 492, 8.6. [n ejus Symp. So- 


crates p. 516, 12. lyà ὥσπερ ὑπὸ ϑηρίον τ»- 
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Γνώμη δὲ νικᾷν τὴν Κύπριν πειρωμένη» 
1300 Τροφοῦ διώλετ᾽ ovy, ἑκοῦσα μηχαναῖς» 

"H σῷ δι ὁρκῶν παιδὶ σημαίνει νόσον" 

Ὃ δ᾽, ὥσαερ ἦν δίκαιον, οὐκ ἐφέσπετο 

Δόγοισιν" οὐδ᾽ αὖ, πρὸς σέθεν κακούμροενος, 

Ὅρκων ἀφεῖλε πίστιν, εὐσεβὴς γεγώς. 
1305 Ἡ δ᾽, εἰς ἔλεγχον μὴ πέσῃ φοβουμένη, 


Ratione autem superare Venerem conans, 
Nutricis periit non volens machinis; 

1300 Quse tuo filio, jurejurando interposito, indicat morbum. 
Hie sutem, ut justum erat, non obtemperabat 


Verbis: neque rursum male tractatus a te, 
Irritam fecit fidem jurisjurandi, cum esset pius. 


Illa vero, timens ne proderetur, 


5, ᾿᾿σσιλύεψ, διὰ σὸ μὰ προδοῦναι τὴν εὐνὴν τοῦ ὠνδρύς- 
1309. ᾿Αλλ᾽ ἔχ᾽ ἥσνχος.} ᾿ΑΛλ᾽ 


τριφὺς τῷ σῷ υἱῷ σὸν ἔρωτα ἰσήμανιν. 


νὸς διδηγμίνος τόν σε ὦμον (quo humerum 
i Critobuli 


quo 
atügerat )) πλεῖον d αἴντε ἡμί 
ὥδαξον, na) ly τῇ ἴᾳ dem νῆμα ei 
ἐδόκουν ἔχων. hínc in Platonis etiam 
pos. p. 218. Α. Àeouíses explicandum. 
Apud Athen. Aspasia V. p. 219. C. 


Σώκρατες οὐκ Dalíc μὲ πόθῳ δηχθεὶς φρίνω es» 
σὴν 
Παιδὸς Διωνορμώχης καὶ Ἰζλωνίου. 


Sed de amore toties loquutus Euripides 
nusquam dixit ἴρωτ; δηχθῆναι, nedum 
Amoris Κύνσροις δηχϑῆναι, de furore insa- 
nientis amoris. Κίνφρον stimulus est in 
Euripideis, sive flagellum, μάσειζ' et Ve- 
neris, Πληγιεῖσα κίνσροις, percussa stimulis. 
Huc, opinor, non advocabitur ex Eurip. 
Mei. v. 109. δηχϑιῖσα itd Alc. v. 

9 As ἴαν δηχθήσομων" 
qualia quibusvis sunt Scriptoribas usita- 
ta. /nzia' curis Mordetur, est in. Statii 
Sylv. 111. Ecl. IV. 72. Mordear oppro- 
brüs falsis, Horatii, &c. quorum affatim 
collegit Th. Gataker. in M. Antonin. 
XI. 18. p. 323. Sunt enim hzc et si- 
milia valde diversa. Neque hoc vereor 
ut quis sibi in animum inducat, posse ta- 
men Phedram dici Veneris δηχϑεῖσαν nís- 
vees* cui velut apis Amor aculeum suum, 
sive dictum, immiserit Non nescio 
hic dici posse speciosa quedam. Apud 



















1301. "Ἢ σῷ δ h 


Theocritum, Amor, Venere quoq 
dice, 7res ie) μελίσσιως" Ὅλ agis 
spiculum cuti, sic Cupido esum 
κόνερον in cor infgit : 

ILseie &à πραδίμ mirrgeo Ἔξωννε laps 
est in ep. Meleagri Anthol VIL 
Apis spiculum infigens dicitur byyyltei 


κίνερον et ἐγχρίψαι" hoc forsan et 
pidinis telo fuerit adhibitum: 


pollon. Rhod. III. 764. legitur is UNI 
MS. 
ὁεεύν᾽ dulor 
᾿Ακάματοι προικίδεσσι» ἐνεχρίμνψερ Bun 
Illud mirum in Eustath. de Im. / 
VII. p. 269. os sneum ὡς ἐπ sevpious M 
λύσσης πληγὶν QAiyueiv cuz; σάδεν ἘΠ 
ris ille saltem sejunctis dederat, ἐς ls si» 
φρου σὴς μιλίσσης Amyis. Νὰ j 
quidem pictoris Virgilii pervenustom 
lud Georg. IV. 237. 
venedmm 
Morsibus inspirant, et spicula coses re 
nedum cetera mihi hic vu 
σα tueri videntur. — Falck. . 
1302. οὖν pro $» Lasc. eandem vss 
tem notavimus supra v. 1016. ἐς θεᾷ 
ὧν δίκαιος οὐκ ἱφιίσισο Cod. A. | 
Flor. Brunckius scripsit 4» δίκαιος, & 
z:Te  Verius esset, ut opinor, Sese 
Qin eu0f- Monk. 
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Ψ υδεῖς γραφὰς ἔγραψε, καὶ διώλεσε 
Δόλοισι σὸν vail, ἀλλ᾽ ὅρμος task σε. 


ΘΗ. Οἴμοι. 
AP. Δάκνε, σε, Θησεῦ, 


μῦθος, ἀλλ᾽ ἔχ᾽ ἥσυχος» 


10 Τοὐνθένδ᾽ o ἀκούσας, ὡς ἂν οἰμώξης “Λλέον. 
Ag οἶσθα τατρὸς τρεῖς ἀρὰς ἔχων σαφεῖς s ; 
"(1r τὴν μίαν παρεῖλες. ὦ κάκιστε σὺ, 


Scripsit falsas literas, et perdidit 


Dolo tuum filium ; sed tamen rem persuasit tibi. 


Thes. Ileu, heu! 


JDia. Mordet te, Theseu, hec oratio? sed expecta, 
$10 Audiens que sequuntur, ut plus plores. 

An non scis te imprecationes ratas habuisse 8 patre? 

Quarum unum tu, O pessime, transtulisti 


met, vio τὰ μετὰ ταῦτα * ἀπούσαρ" 


1512. Ὧν e» μίαν sraesi Ass, ] Παρίσιμψας, 


una) ras, &piDas, ἱξεῖλες σὴν μίαν εὐχὴν ἀπὸ τῶν σριῶν, ὧν ἴλαβις ἀπὸ τοῦ wucpir, 


WJ dria: φὸν υἱόν. 


* His Barn. de sno addidit: euéts saSerads ἀνεὶ εἰμιώξης ἐνεργητινὸν», 'Aerinég 


Pains] Ita MS. A. et sic v. 291. 
inui 


ere i» Kane] ΜῈ. 
(8405, ὧν δίκαιος. 
: jr δίκαιον. eck. “ 
v δίκαιον, οὖκ ἱἰφίσενιτο Λό- 





usita- 
et alterum in senarios suos ad- 

Tragici- [iem et ἱσαύμην le- 
Wtar in Soph. CEd. T. v. 1619. Antig. 
WO Trach. v. 1091. Alkerum si plures 


^ua, 


ἐδ al, πρὸς σίθεν κακέμενος, 

“Ὁ τον ἀφώλι εἴστιν, ιὐσιζὲς γιγώς. 
- duo, ὧν δίκαιος, οἱ εὐσιξὴς γι- 
omnia Miibusque prdsandal officia Diis, 
Münibusque prxstanda: 4Emathion α- 
4 y timidusque Deorum, ZAristopha- 
nal δίκαιος ὧν ἀνήρ" in libris nos- 
V. Bacris talis δίκαιος dicitur xai εὐλαθής. 
Valck. 
Pro ἀφεῖλε non probari debebat 
i Β' a Reik. ex conjectura 
φοοῦ bb. pessumdat. Valck. 


fret pro ἴγραψι A. et ita 
- - IIT. 






Brunckius, probante Valckensmrio; per- 
peram, mea sententis. γραφὰρ 
ἔγραψε convenit usitato apud Grecos lo- 
quendi modo, quem, si quis alius, secta- 
ius est Euripides. Ne longe queeramus, 
in hac fabula legimus ἱρῶσ᾽ íowra v. 32. 
ἡμάρτηπιν ἁμαρτίαν V. 320. deter δίδως v. 
334. ἡφίσθης ἔρον V. 5517. sieti» ἴσος V. 
1157. ἀραὶ ἧς ἠράσω v. 1169-5. — Monk. 
yes Qu». γραφας usitatus Gracis modus 
loquendi, quem illustravit Beck. Spec. 
p. 18. Beck. 
ἫΣ, εἰς Payer μὴ σίσῃ, φοξουμίνη, (In- 
dicii metu, Ovid Met. XV. 503.) Ψευδεῖς 
γραφὰς ἴγφα ψι" Cod. Paris, probet 4. γ' 
ἴσινξε, fortasse genuinum. Quod hic 
Dianz dicitur, ipsa se fecisse confitetur in 
Senece Hipp. Phedra v. 1192. 
falsa memoravi; ct nefas, 
Quod ipea demens pectore insano hauseram, 
Mentita finxi: vana punisti pater ; 
Juvenisque castus crimine incestse Jacet, 
Pudicus, insops. 
Valck. 


1308. O/ μοι Extra versum et hiec po- 
nuntur. Vid. supra v. 1081. Barnes. 
1910. οἰμώξζη Ald. Monk. 


Lee A ulgo lta Parisiens. omn. et Ed. 
δ Με. 
Comma oi eh iral delendum: que 


Aa 
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εἰς ἐχθρῶν τινὰ, 


Πατὴρ μὲν οὖν σοι πόγφιος. φρονῶν καλῶς, 
1315 ΓἜδωχ᾽ ὁσονπερ χρῆν» ἐπείπερ ἤνεσεν" 
| Σὺ δ᾽ ἐν τ᾽ ἐκείνω κἀν ἐμοὶ φαίνει κακὸς, 


In filium tuum, cum posses in inimicum aliquem. 
Pater quidem marinus, recte sentiens, 

1315 Dedit, quantum oportuit, quandoquidem promisit. 
Tu vero in illum, et in me malus videris, 


magis doleas, intellectis illis, qua jam se- 
guuntur. — Beck. 

ὡς ἄν οἰμώξης «Aie», optime recepit ex 
Codd. Musgravius, pro vitioso eipatin. 

17. sublata alck. 

1311. ἄρ᾽ pro dg, su interrogationis 
Vulgo σαφεῖς. ordinem mutavit Bruncki- 
us, secutus Codices A. FL σαφεῖς ἀρὰς 
supra v. 894. Ad quem locum Valck. 
attulit Cicer. de Off. I. 10. nam si (ut 
in fabulis est ) Neptunus, quod Theseo pro- 
tiscrat son. fecitset, Theseus filio Hippo- 
lyto "on esset orbatus: ez tribus enim op- 
tatis, ut scribitur, koc erat. tertium, quod 
de Hippolyti interitu iratus. optavit 
impetrato, in marimos luctus incidü. Ibid. 
TI, 96. acholissta ad v. 1845. εἰσὶ ἢ αἱ 
εὐχαὶ Ourles πρὸς TIerulena eptig- πρῶτον, 
ἀνελδεῖν iE ΜῊ δεύσερον, m ἔην. 
φρίφον, ᾿Ἰσαολύσον ϑάναφον. Similis habet 
Schol. ad v. 894. unde autem ista didice- 
rit, nescio. Vulgo ἐχϑρόν «ena. Edidi ἐχ- 
δρῶν, quomodo certissime emendat Elms- 
leius, conferens vv. 318, 350, 829, 986, 
1069. Monk. 

Πατρὸς τρεῖς ἀρὰς etc.) Neptunus dici- 
tur Theseo concessisse, ut, quecunque 
vellet, tria ab illo peteret, quz omnia se 
rata facturum promisit: Ille autem primo 
petebat reditum ab inferis, tum ez labyrin- 
tho egressum, filii demum sui interitum. 

». Barnes. 

Versui huic subjectam sustuli notam 
interrogandi. "Ae« initio periodi sepe 
notat utique: "Ae οἶσθα. — Nosti utique vel 
sane. Valck. 

1315. Vide supra ad v. 36. Mon. 

Flor. et Par. cen quod Br. recepit. 

Bec 


k. 

, In hoc versu ἤνισιν in. Cod. Paris. red- 
ditur ἐσηγγείλα re. — Valck. 

1316. Cod. Flor iube» Brunck. 

hunc versum vertit: Tu vero illius et eo 


Judicio malum te ostendis. V. Và 
v. 324. Beck. 


ὅτα "Estas, οὐδ᾽ eic sup 
rat Hippolytus v. 1 
οὐδ᾽ ὄρπον, οὐδὲ lerem, cilii plum 
Φήμαι Dírbar hago latii μι; 
Huc, opinor, spectabat ubi 
ciem τόσαι 
dorus I. p. 19. credwius, 
vavra ὡς ἥκουσιν, οὖκ see, ( 





rate hic σίσειν viro docto - 
“ύσειν mutandum: ut x 
dixit Sophocles in Elec. v. 868, 
φάλαιν᾽ ἰδοῦσα cicero —— ϑάλαψε 
gumento niza hoc tili 
Attico foro quivis argumenta, g 
causam utebantur probandam ' 
probationes φίσφτιις dicebant: σὰ δι 
καὶ σοὺς νόμου!, na] τὰς ἄλλιᾳ 
ἑκαφίρων (litigantium) memora: 
cration in v. Auurwra, et sic 
tores: Antiphon p. 139, 18. 5.1 
Isocrates p. 28. B. p. 51. D. μ'! 
οὐδιμίαν «ίστιν (id ent. deikdn) 
Isreus p. 74, 13. &c. ap. Budem 
G. p.115, 116. Suas opiniow 
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"Og oUTS πίστιν, οὔτε μάντεων ὅκα 

Ἔμεινας, οὐδ᾽ ἤλεγξας, οὗ χρόνῳ μακρῷ 

Σχέψιν παρίσχες, ἀλλὰ “γᾶσσον, ἢ σ᾽ ἐχρῆν» 
) ᾿Αρὰς ἀφῆκας ταιδὶ, καὶ κατέκτανες. 


Qui neque fidem, neque vocem vatum 

Expectásti, neque explorásti, neque tempori longo 

Deliberationem tribuisti: sed citius quam te oportebat, 
Ὁ Imprecationes emisisti in filum, eumque occidisti. 


Luciano dicuntur ἄνεν «nig ἀπριθοῶς 
er raeaktéan T. I11. p. 538. — 
perpe prietermiseram, quod 
€ in t dm Exripidos Cod. Paris. οὐκ 
αι," Flor. : οὐ mast φόνῳ. Neutrum, 
veretur etiam CA spernerem 
dis ent ex Palamede ap. * Stobeum 
λ, 6. Imperator Xeeís 3 ἄν εἷς τις, ἢ 
βαπρῷ χρόνῳ. t. v. 686. Γῆρας 
τι na) panels xoh» βίου. Valck. 
l8. οὐκ ἤλεγξαρ Δ. Fl. μαπρῷ χρόνῳ 


Monk. 
19. I9. σαίψων " ἴνωεμιας Lasc. Ald. Ci- 
e bias ad I Ap 488, 16372, 
μάνσεων ve 99 x pov mii x) 
s ἔνωμαρ, bunc locum dle ob si- 
idinem sonorum in vocibus ἔμεινας, 
e Ed. Bes habet σχίψειν, men- 
' Equidem aliquando cogitabam de 
lo exífdus ἔνειμια,. Cum vero duo 
x9 A. Fl. habent exi ταρίσχει, 
otius in ἰοκίυπι adsumendum judi- 
idem fecerat Brunckius.  Afonk. 
"be γ᾽ Tuus. Parens. opt et 
σεῖψιν παρίσχει. Musg. 
As 38cr»| Huc refer illud: Nulla 
δι de morte hominis cunctatio lonsa. 
AsJunenárea ross, sive Estheram nos- 
w. 590.  Barues. 
unck. genuinum judicat exiqpu wae- 
; e vulgatum librario deberi, aut, 
prima ed. Eurip. posuerit σκέψιν γ᾽ 
4. ideo poéctam mutasse, ut γι amo- 
. quo versus fulciri non debuit, si 
poterat sententia exprimi. Beck. 
pn οὐδ dris; οὐ xi» μακρῷ 
γ᾽ ivupau-] Quod est in Codd. 
et Paris Σκέψιν engie:x is" non sane 
n ex interpretamento, sed prioris po- 
»ditionis fuisse videtur lectio; Σείψιν 
μα: ut elegentius, in secunda posi- 
In ἔμεναι et ἴνιμα, Eustathio qua- 
idebatur σαρήχησιε in haium enim 


plum ad ll. Δ. p. 372, 30. profert 


sa) «à "Epinas xal"Evupas wap Εὐριπίδῃ 
b σῷ, —— οὗ μάνψιως ὅσα" Ἐμωναρ, οὗ χρόνῳ 
pane σκίψων (imo σείψιν γ) ἴνωμας. 
Vanis inservit loquendi formis Νέρεειν, tri- 
buere. ΔΝ odio, nihil amicitie tribuens 
Luciano dicitur de Hist. Scrib. T. 1I. 
p. 55. eb (L. «3 «i) iru, οὐδὲ φιλίᾳ νἴμων. 
Eidem Socrates de Saltat. p. 982. μέγιστον 
νέμων εὑφυθμία na) εὑμονσίᾳ. Sophocles Aj. 
v. 28. 


T?» V εὖν ἰσύνῳ τᾶς τις αἰτίαν νίμει" 
culpam tribuit : id est εἰς αὐτὸν 


dur τὶ pira vul illic insidet 
ας vetas et . legendum Νύμει" 


in quod. verbum frequentandum Sophocles 
fuit εὐεπίφοροι. — Euripidis Diana: 


οὗ χερῶν μακεῷ 
Σκίψιν y ἔνωρεθε" 
non tu ceritati czplorandes tempus tribuisti ; 
sive potius, «on ezspectasti, dum tempus 
tandem. verum. patefaceret.. quod. supra 
dixerat Hippol. v. 1054. οὐδὲ μηνυτὴν χρό- 
ves Δίξη καϑ' ἡμῶν. Sophoclis est ex per- 
dito dram ate dictum : 
ὁ wás9' igi» 
Καὶ χάντ᾽ ἀκούων cárt ἀναπεύσσω χρόνος. 


apud Clem. Alex. Strom. VI. p. 742, 6. 
Stobeum Ecl, Grot. p. 143. A. Gellium 
N. A. XII. c. XI. ubi in M8. Cod. est 
eas ὁρῶν, ut apud Stob. sed ὁ πάνθ᾽ 


ὁρῶν χρόνος etiam in Soph. CEd. T. v. 
1922. Ejusdem est: 


Παντὶ ἱπκαλύττων ὁ xz6cc εἰς σὰ φῶς éyu- 


Pindaro dicitur ἰξελίγχων μόνος ᾿Αλάθωαν 
ἰφήσυμον χράνος, Ol. X. 65. Valck. 
13920. sacízcavig hic est, Jussisti, voluisti 
me perire, auctor mortis fuisti. | Sic sepe 
verba Activa leguntur v. B. Spec. p. 18. 
Bec 
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OH. Δέσποιν᾽, ὁλοίμην. ' 


IAOT 


AP. Δεΐν ἔσραξας, ἀλλ᾽ ὅμως 


"Er ἐστὶ καὶ σοὶ τῶνδε συγγνώμης τυχ εἶν. 


Κύπρις γὰρ ἤθελ᾿ ὥστε γίγνεσθαι τάδε, 


Thes. Domina, percam. Dia. Fecisti atrocia; sed tamen 
Adhuc potes horum veniam consequi. 


'Nam Venus voluit, fierent ut ista, 


1521. Dorica forma ὁλοίμαν in Editio- 
nibus erat Aldinam sequentibus, et γενοίς- 
pas infra v. 1408. contra consuetudinem 
dialogi 'Tragici. Correxit Valck. ὅλωλα 
infeliciter conjecit Marklandus. Monk. 

In hoc versu, 'Ozs/us»», ut est in Ed. 
prima Flor. pretuli forme Doricz. 

. Valck. 

ὁλοίμην.} Sic recte membr. et Lascaris. 
semper δυρίζων Aldus, ἐλοίρεαν. 

Brunck. 

1392. Hunc versum habet X. IT. 816. 
Ínevi καὶ σοι A. non male. συγγνώμην 
ἔχεν Fl Vid. supra ad v. 116. — Monk. 

"Er ἰσεὶ καὶ ee) τῶνδε συγγώμης τυχεῖν] 
Hoc in versu dat Codex Paris. "Ἔνισσι καὶ 
σοὶ Flor. σῶνδε συγγνώμην ἔχειν. 
Quorum prius "E»ser; za) σοὶ cus): συγ- 
γνώμης τυχεῖν placere poterit ut Atticum 
atque elegantius. Thomas M. "Ἔνιστι καὶ 
ἀνγὶ qi ivyvrépy Uu, καὶ ἀντὶ ec) δυνωσόν σειν. 
smpius illud infinitivo junctum sic legitur 
apud Sophoclem; Elec. v. 882. malis ἴασιν 
οὐκ ἔνιστ᾽ ἰδεῖν Antig. v. 219. Νόμψῳ δὶ 
χρῆσθαι, "wa»ri wey € ἵνεστί σοι. Phil. v. 
1964. Οὔκουν ἔνεστι xai μισαι γνῶναι πάλιν: 
&c. Vulgata tamen hoc versu praebet 
Xs. VI. v. 815. 


T? Πέτρε Sexyyug: δείν᾽ ἔπραξας, ἀλλ᾽ onu; 








-ν [S 
Ἐτ' fev, καὶ σοὶ τῶνδε 0v) Sur: τυχεῖν. 


Florum. quoque. veniam impetrare. poteris. 
Quantumvis autem qui veniam impetrat 
ab alio eque dicatur συγγνώμην ἔχειν, 
quam qui dat alteri, atque utroque sensu 
phrasis frequentetur Trapgicis, quin apud 
illos nusquam forte legatur συγγνώμης «v- 
af. hoc tamen omnino hic servandum 
arbitror; alterum tanquam usitatius. dc- 
scribentis effluxisse calamo.  Isocrateum 
hoc. adhibitum IIelicdoro T. p. 55. 1]. 
p. 72. lezitur in his Comici Philippide 
apud Stob:»um in Florileg. p. 16-4 56. 
Grot. p. 92. 

Οὐκ ἔστιν, ἐμεῦ eh, TÉTM λεγοντα νῦν. 

"Huaszer, ὡστε πέος ἐμὶ φυγγνώμης τυχῶν. 


4 
























In his, pro πρὸς σί με' Grotius posuit ep 
iui, quod hac in structura mihi Graecus 
non videtur: «πρὸς mutetur in «arp, — 
λέγοντα νῦν cum Cl. Ruhnkenio in οὐ ἔμ 
τὰ νῦν, sententia inerit commoda sic aci 
tis : 


Il. ... . ἐμεθύσθην, πάτερ, eb δίων νὰ ὧν 
Ἥμαρτον, Geri πατρὸς lul συγγνώμαᾳ vq. 
T. Ob» ἔστιν .. 

Ὃ γὰρ εἰς τὸν ἀσθινὴ Bin εἰ, Τιάμῳν, 

Iles», ὑβείξων, οὐχ ἃ μωαρνάνων, eub 
Vd 


1395. Abundat ὥσσε ante infinitus, 
ut supra v. 702. in Suppl 58! (59) 
Ovru p iwaipus ees Sauer Mme 
JEsch. Prom. 347. Choéph. 540. ig» 
δί ce »» ὥστε συγπόλλως yu». S9 
Phil. 656. "Ae leels Bees κέγγνιαι 
Auer, Elect. 1454. TIdowe' lip dpo dott 
κὐμφανὴ uabuv Loca qus . 
indicavit Porsonus apud Gaisfordica i 
Supplices “6 Sophocl. (Ed. Col 154& 
iEsch. Eum. 202, 998. Eur. Oret.3$ 
Markland. ad Iph. T. 1380" e pe 
φάδε A. Flor. Monk. 

Κύπρις γὰρ ἥδιλ᾽ ὥστε yryntfo e 
ΤΙληροῦσα ϑυμόν.) Τόδε legitur i 
Paris et Flor. Su 
alibi, voculam &e«s monuit 
in Eurip. Suppl v. 581. Senms im 
jnesset sic scriptis, Κύπρις γὰρ u; τὸ € 
ρῶσαι τὸν Suué» οὕτω τάδε yide. 

Heec ila fieri voluit Venus, animum ud b 
pleret suum. ΠΙλπρώσασα ϑυμὸν Ds 
potuit, quz odiis exsatsrato. quiescit: 
gilii Juno ϑυμὰν gerebat. &eAwecv, 9h 
scturabile pectus. Hinc panlo di 
Terentianum illud; siri animum πὶ i 
pleret. suum, est. σληρώσκι rà; who 
ut οἱ hoc Lucilii ex Satyr. L. V. 


qui credimu" porro 
Divitias ullas animum mí explere potest 


bee, ut 





Euripidis vero πληρῶσαι ϑυμὲν es c 


IIIIOATTOZ. 
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Asoc: δ᾽ ὧδ᾽ ἔχει νόμος" 


» Οὐδεὶς ἀπαντᾷν βούλεται προθυμίᾳ 
Τῇ τοῦ ϑέλοντος, ἀλλ᾽ ἀφιστάμεσϑ᾽ ai. 


Implens iram suam. — Diis hiec est lex ; 


5 Nemo vult adversario studio 


Volentis occurrere, sed cedimus semper, 


vindicte cupidum saturare; quod 
lio in. ZEn. II. 586. —— animum- 
zplesse juvabit; οἱ Attio in. Astya- 
apud Nonium in v. Satias : 

rum crudelitatem nulla unquam explet sa- 
tias sanguinis, 


i VIL. c. 68. ἀσουλῆσαι τῆς yra- 
ϑυμοῦρενον. — Platoni ἀσοτιμπλάναι 
sp, de LL. IV. p. 717. D. ubi, 
fibus, inquit, Ssusuuivug ὑπείκειν δεῖ 
broxuneAas, v) Sw. Apollonio 
Uo Ssuà ἰσισλῆσαι, [V. 33. Si 
ris odium potuit exsaturari, Hippo- 
[uidem T'ragici, quo oderut mulieres, 
8 erat inessatorabile ; ipso teste su- 
^ 660. μωσῶν V οὔποτ᾽; ἱμαλησθήσομαι 
was. — Valck. 
M4 Virg. /En. 11. 586. animum- 
zplesse juvabit. Ultricis flamma. 
Monk. 
vei δ᾽ ὧδ᾽ ἔχει νόμοι" Οὐδιὴ; ἀπαντᾶν 
eai προθυμία Τῇ σοῦ SiAee;.] Hanc 
um legem sive consuetudinem vereor 
)bis confinxerit Euripides, ut «cono- 
1 sui dramatis tueretur; ut sane per- 
& finguntur his etiam Potis eixeve- 
* gut, si lex fuit ista colestibus ab 
iericis illa Diis sgepe fuit violata; nam 
iber in Trojam, pro Trou stabat 
Ὁ; JEqua Venus Teucris, I'allus ini- 
wit, c. Sepe ferox cautum 4 εἰ 
unus Ulyssem; Eripud patruo. sepe 
voa suo, Ovid. Trist. 1. El. II. 
0. Haec eadem tamen Minerva va- 
aalis afflicto non ausa fuit Ulyssi opi- 
ij non illa Legis, sed Neptuni sive 
, deterrita, sive potius patrui reveren- 
ota, LHomcer. Od. z. 351. 





Παλλάς 'Alzyv 
rg V. οὔτω qa ἰναντίον᾽ nito γ ἀς ῥα 
τγαιεισέγνντον- 


l]ysse propterea compellata hoe. uno 
etur argumento Dea, in Od. N. 211. 


"AAA «ni ein ἠδίλησα Tlcruléem náytfui 
Iaeveexaseynire" Ad priorem locum Eu- 
stathius p. 266, 54. questionem sibi po- 
nit; Neptuno irato cur non obluctata 
fuerit Minerva; quam, me judice, solvere 
debuerat ex adjectis Homero, αὔδετο γάς 
ῥα Τιατροκασίγνητον" solvit illam ex Euri- 
pidi memorata consuetudine: A$w illam 
scribit Euripidem in Hippolyto suo, i»f« 
W'Aeruas ἴδος tvm Sisis Quoi, μὴ &vrixaf- 
irraséss ἀλλήλοις vri mk βλάπφουσι, này 
ὁ Qi caves dios co» εἴη. naf nei apex οὖκ 
ásrie en Ageolirn 19 εἷς ἐθανάτου τὸν 
φίλον ᾿ἰττόλντον. horum similia dedit in 
Od. N. p. 519, 28. ubi duo quoque profert 
Euripidis ex Iipp. versus, Oj)u; à«avrz» 


βούλεται προϑυρμίᾳ Τῇ τοῦ ϑίλοντος, ἀλλ᾽ 
ἀφισεάμεσϑ ἀκ. hos quidem versus du- 


bium nullum est quin expresserit Ovidius 
Met. 11]. 236. ; cum irata Juno Tiresi- 
nm coecasset : 


pater omnipotens (neque enim licct irrita 
cuiquam 8 

Facta Dei fecisse Deo) pro lumine ademto 

Scire futura dedit ; poenamque levavit honore, 


quz hinc sumta monuit etiam Burman- 
nus vir Clar. L. X1V. Met. v. 783. 


Sola Venus porte cocidiwe repagula sensit ; 
Et clausura fuit: nisi quod rescindere nunquam 
Dis licet acta Deüm., 


Valck. 


1325, 6. Hos versus citat Eustath. ad 
Od. N. p. 519, 58. et rursus attingit ad 
Odv-. 7. p. 266, 34. ed, Ha». observante 
Valckenizerio; qui censet ex his Euripi- 
deis expressos esse Ovidii versu« Met. 111. 
256. pater omuipotens, ( neque enim licet 
irrita cuiquam. Facta. Drei fecisse. Dco) pro 
lumine adempto Scire futura dedit. N1V. 
7535. Sola Venus porte cecidisse. repagula 
sensit, Et clausura fuit. niu quod rescin- 
dere trunquam Ds lit acta Dein. 

Monk. 


1325. Cod. Par. ἀφιστάμιϑ᾽. Beck. 


ΑΔ 
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Ἐσεὶ, σάφ᾽ ἴσθι, Ζῆνα pz φοβουμένη. 
Οὐκ ἄν ποτ᾿ ἦλθον εἰς τόδ᾽ αἰσχύνης iyu, 
"Our ἄνδρα πάντων φίλτατον βροτὼν ἐμοὶ 


1330 Θανεῖν ξᾶσα:ι. 


A ^ M e / 
τὴν δὲ σὴν ἀμωρτίαν» 


Alioqui certo scito, si non timuissem Jovem, 

Nunquam venissem ego co dedecoris, 

Ut virum omnium mihi charissimum mortalium 
1330 Mori sinerem. Tuum vero peccatum 


S. 1327. 'E«d, σάφ᾽ iof.) 'E«s) προιΐπεν παρὰ τοῖς S105 iw * νόμων μὰ εἰσεναρέντιν 


* Sic Florr. 6. 15. pro ee. σπρὰ ϑιοῖς νόμον. Post ἀλλήλας addendum σασρίοον 
ἐπιφέρω. Mox Florr. v μὴ pev be et ἀγαθὰ sa) ir. hare. pro ἄγωδδρ i». ime, 


À 


nique ante σωλυομίνη addendum puto 4. 


1327. slefa Lasc. Monk. 

Quod addit ad legem Euripidis Diana ; 
'Emi, σάφ' Ief, Ζῆνα μὴ QeCouuiyn, Οὐκ ἄν 
sov ἦλθον εἰς e αἰσχύνη ὑγὼ, ut virum 
mihi carissimum. εἰς sinerem perire; hoc 
propius tcoedit κά Homericum αἴλισέκει 
Cum ab infero Jove ina raperetur 
apud Claudian. ἢ. P. IT. 252. 

InviUue ceseere Dee ; compescuit arcum 

Cum gemitu, talesque dedit Latonia voces : 

Bis mcmor, O, longumque vale; reverentia pa- 

tris 

Obstitit auxilio. 

L. lII. 291. Dianam et Minervam in- 
crepat Ceres: 
ast 116 (prohibet reverentia patris) 
Aut reticent, aut nosse negant. 
"alck. 

1329. φίλτατον ius) βροεῶν Lasc. Ald. 
Ordinem, quem metrum postulat, e duo- 
bus Codd. A. B. reposuit Musgravius, 
post Scaligerum. φίλσασόν γ᾽ ἐμοὶ βροτῶν 
Barnesius, otiosa particula male inserta. 

Monk. 

βρονῶν inei] Ita MSS. A. B. uti Scali- 

ger emendaverat, Ed. Ald. φίλταςον 

iue) βροτῶν, unde Barnesius φίλεατόν γ᾽ 
ἐμοὶ βροτῶν. Musg. 

“ίλγατόν γ᾽ ἱμοὶ βροτῶν) Prius erat scrip- 
tum φίλτασον lue) βροσῶν, nperta versus 
jactura; quam nunc resarcivi. Cum Sca- 
igero Duportus legit QíAeae» βροτῶν 
ἐμοί. Barnes. 

"fiev! ἄνδρα πάντων QiA«euces βροτῶν ἱριοὶ 
In Paris. alti«que d. hoc ordine bon 
leguntur. Absque Codd. placere potuit 
ex viri docti conjectura posita Darnesio 
lectio, φίλτατέν γ᾽ ἱμοὶ βροτῶν. alteram 
tamen illam facile quis cx similium com- 


P 


ione detexisset ' nem in Om 
dit v. 717. εἰσερῶ φίλοατα 
v. 723. φίλει atri : Hee v 
φιλτάτῳ ζίνων lens. Soph, E 
1132. Ὦ φιλσάτου μνηριῶεν delpém 


1850. σὺν pro σὴν Lasc. vitiose. 

155]. Crases in vocibus 4 εϑίω 
εἰδίναι apud icos haud rare en 
quis tironum in versu haeret, 
plis sint Orest. 479. "Ea- «à ula 
κακὸν τὸ μὴ ιδέίνω. — Yph. T. 1055. 
δ᾽ ἄνακτο,, 3 sijéTOg, eih ; 
394. 'Ως μὴ εἰδόδ᾽, rug μ' rias 
τ᾽ ipw. Soph. (Ed. C. 1155. Ant 
Kai δεῦφο νιϊσθαι cava τοῖσε μὴ (on 
τυροκησύξαντα. ubi vulgo «wg μὲ 
hiatu sane non ferendo.  & in 
Brunckius, 263. Κούὐδεὶς beni. 
ἔφυγε τὸ μὴ Bises vulgo editur í 
emendatum citavit Porsonus ad 
139. Antig. 535. rach. 321. [δ 
tiores quidem, sed ejusdem onkas 
craees in μὴ αὐτὸς Iph. T. 1010. ἃ 
μισό ἅμα Soph. 'Trach. 84. Nosti E 
1103. Ὅστις δὲ, φιλοῦσεν ἢ εὐγινμενν 
Γαμεῖ προνηρὰν, μῶρος ἰστι. Contra ἴτα 
tissima sunt $ οὐ et μὴ es. quie ** 
apud Atticos monosyllaba efficere di 
monuerunt viri docti. Mond. 

Τὸ μὴ εἰδίναι οἷς. Flic μὴ cont 
ante εἰ. Vid. supra v. 49. 

x&xn;] Dehoc vocabulo sufes δ 
Medes v. 1047. οἱ Andromach, * 
Ilic malitiam «onat.. armes. 

1859. ἀνάλωσι et mox iaiy yer 1 
ἀνήλωσιν τᾶν} Elmxleius. Mont. 

"Eszura δ) lta MS. E. Lib. P. e 

ic. Vulgo feurd γ᾽, Musz- 
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Τὸ μὴ εἰδέναι μὲν πρῶτον ἐκλύει κάκης" 
Ἔπειτα δ᾽ ἡ ϑανοῦσ᾽ ἀνάλωσεν γυνὴ 
Δόγων ἐλέγχους, ὥστε σὴν πεῖσαι φρένα. 
Μάλιστα μέν vov σοὶ τάδ᾽ ἔῤῥωγεν κακὰ, 


Primum ignorantia liberat a malitia : 

Deinde vero uxor tua defuncta przcidit 

Verborum probationes, ne tuum persuaderent animum. 
Nunc maxime tibi hzc mala confluxerunt : 


$» Ves, εἰ μὰ νόμος ἱεώλσεν, Vewen ἄν abes ιὑσι ἢ τυγχάνοντα, μὴ εὐλαθδουρμιίνη φὸν Δία. 


! γὰρ 


ἔμελλεν abris εὐλαβε)σέκι, μηδὲ νόμον λύουσα, ἀλλὰ nal sees ἄνδρα σώζουσα; 
se] ἔννορεα Duonccónive; ἰξουσίαν οὐ δίδοικεν. παὶ 


εἰ μὴ νέμοι με 


γι, πωλιομίνη ὑπό enes Xonris ἰδιῶς ἰξοήδονν abr. 1334. "EMerys δ} ἐνο) τοῦ evrij- 


γῆσαν, συνίπισον, συριβιβήκαισι. 


L FL A£&yes ἰλέγχουσ᾽. Beck. 

hoc vergm quam ex aliis edidit M. 
m prebent Flor. et Paris. 
va J à Sas ἀνάλωσιν γυνὴ Λόγων 
gem. — Deinde vero mortua. mulier 
9 sua sustulit verborum indicia, er 
us verum ezquiri potuisset. Valck. 
33. Λόγων ἰλίγχους,) MSS. A. E. 
P. et Lasc. λόγοις iAiyx es. 
wine diceremus: μέ "6 persuadc- 

Sic Androm. 80. 


Títeo izéser, Gr e^ ὀφιλίν «αρών. 
Musg. 


» w» eu A.B. D 


lp» νῶν e|. Ita MSS. A. B. D.et 
. Flor. Vu vi 
, P. et Ed. Lasc. νῦν 9$ σοι. Musg. 

é&Juren μὲν νῦν σοὶ τάδ᾽ ἴῤῥωγιν κακὰ, 
" ἢ zdpei:] In te quidem nunc πιαχίηια 
, οἱ hec eruperunt. mala; mii vero 
a pariunt egrüudinem. | Pro vulgata, 
urvra νῦν σοί sow recepi lectionem 
ἃ Flor. Paris in aliis etiam in- 
lam Musgravio; qui ex duobus hanc 
ert, Μάλισσα νῦν δή eu: ob sequens δὲ 
i sincerum videbatur μὲν νῦν’ quod si 
| pro μὲν ev» positum malit accipere, 
XA poterit uí» v». Quiecuimnque 
wc cum vi eruperunt, sive quie rehe- 
£i cum impetu in. obstantia. quavis 
ntur illisa, ῥαγῆναι dicuntur, sive ἰῤῥω- 
i ἐπραγῆναι" narajjeynves κατιῤῥω- 
& Pervulgata sunt, ὕδασος ἐξ οὐρανοῦ 
λοῦ καταῤῥαγίντοι" ἐῤῥάγη ὄμβρος, imber 





nube rupta decidit: Polybiana, xavájja- 
γίννος ὄὅμθρον λάβρον za) σοιοχοῦς, Livius 
interpretatur XX XVIII. c. 15. mi se 
—— (ania vis aque dejecisset : ZEschylus 
Prometheo v. 367. i» raf et 
Ilovao] euis, ignes et ]Etnse vertice αὐ» 
quando erumpent. Eurip. Alc. v. 1086. 
is V ὁμμάσων Τιηγαὶ κατιῤῥώγασιν. Soph. 
Trach. v. 865." Εὐῥωγιν σαγὰ διπρύων.. In 
ejus Phil v. 821. σ«αοίῤῥωγιεν σοδὸς AI 
μοῤῥαγὰς φλίψ. — Ad multa transferuntur 
ista. Odium diu cumpressum ubi tandem 
erupil, ἱπραγῆναι dicitur «à ee; Livius 
XXXVI c. VII. $. 13. solvamus ejus 
vincula, et claustra rcfringamus, ut erum- 
pere diu coércitam iram. in. hostes. com- 
munes possit. sic enim legendum esse do- 
cuit vir Magnus J. F. G. in hunc ferme 
sensum ἐξεῤῥάγη ig «à wie» capiendum 
apud Herodot. VII. p. 653. 98. Bellum 
nondum £wwjjeyu, eruperat, Thucyd. I. 
p. 43. v. 48. In Aristoph. Eq. v. 641. 


Ἔξ εὖ γὰς ἡμῖν ὃ σέλιμος πατιῤῥώγιμ 
Eadem etiam structura, qua bic apud 
Euripidem, in /Eschyli Persis v. 433. 

κακῶν δὴ σίλαγος ἴῤῥωγιν μίγα 

Iran. 
erupit in. Persas, Schultensio tn Jobum p. 
606. Proxima hmc Euripidis accedunt 
ista Sophoclis (Ed. 'T'yr. v. 1289. 

'Té3 ix δυῶν ijperytr οὐ μόνου παικὼ, 

"Αλλ᾽ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ συμρωγὴ nazd: 
quem versum, in eadem voce desinentem, 


sic ἃ Sophocle scriptum non equidem 
opinor, In his autem forma "Ejjesi ut 
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1385 Λύπη δὲ κἀμοί" τοὺς γὰρ εὐσεβεῖς tol 
Θνήσκοντας οὐ χαίρουσι" τούς γε μὴν κακοὺς 
Αὐτοῖς τέκνοισι καὶ δόμοις ἐξόλλυμωεν. 


1335 Sed et mihi dolor. 
Mori non gaudent : sed malos 


Cum ipsis liberis, et domibus perdimus. 


Attica commendatur: hzc apud Suidam 
vulgata, 'Asíjjeyis, οὐκ ἀξίᾳ χκταρ καὶ 
᾿Ατίῤῥώγη, καὶ σὺν σῷ M, ᾿Ατιῤῥώγην, và 
φρίσον voéeormov. Kár ἀσιῤῥώγην ὁ weUg- 
intacta quoque reliquerunt. viri docti, sic, 
nisi fallor, corrig : καὶ ᾿Αφιῤῥώγει καὶ 
σὺν τῷ ν᾿Απιῤῥώγων, τὸ σρίτον πρόσω τον" 


πᾷτ᾽ ἀσίῤῥώγων ὁ ποῦ;» 


abruptus fuerat pes : hoc Atticum, ex Ho- 
meri tamen more ductum: prater ext», 
pro de21, 3exii» Homero positum, εἷστή- 
xt» olim lectum quoque fuit Od. x. 343. 
de hoc more scribendi j unt H. 
Steph. in lib. de Dialect. p. 44. T. H. 
ad Schol, in Plut. Ar. v. 696. et J. Pier- 
son ad Mar. p. 174. V'alck. ' 

1335-6. φοὺς εὐσεβιῖς Sud) Θανόνφας οὖ 
χαίρουσι citat Eustath. ad Il. I. 757. 
4—6321. 22. conferens cum Homerico eig 
ἄν τάδε γηθήσωιν; Il. I. 77. quod notat 
esse Attice dictum, ut Cratini γίγηδα eh 
ἄνδρα | Soph. Philoct. 151-4. "Hefsy varíon 

và) σὸν ἱμὸν εὐλογοῦντά σι, Αὐτόν τ᾽ dg. 
ip. T. 936. cé δ᾽ iso; o τάχ᾽ ἄν 
"Hio niv. — Àj. 589. ὡς ἥκω, φίρων Ajavres 
sau» τορᾶξιν. ἣν ἤλγησ᾽ dye. vid. Schaefer. 
ad Bos. Ellips. p. 26. Figura Oropis- 
mus dicta est, qualis in Rheso 391. 
Xaieu δέ σ᾽ εὐτυχοῦντα, καὶ τυροσήμενον Πύρ- 
γοισιν ἰχ,θρῶν. Αἀκΐα5. Nostri Sisyphum 
apud Suid. et Etym. M. v. χαίρω. 'EAs- 
λυθότα χαίρω σί γ᾽, ᾿Λλαρμήναε vino; Βέλ- 
σιστσὶ, τὸν τε μιαρὸν ἰξολωλόζα. sic enim 
hunc locum, ab ΣΕ] δ ἶο, Valckenzrio, 
et lToupio frustra tentatum, emendavit 
Porsonus in Adversariis nuper editis p. 
275. lbi Etymologus χαίρω σ᾽ iamAw- 
θότα" ᾿Ωρωφικοὶ οὕτω λίγουσιν. Monk. 

Τοὺς γὰρ εὑσιβιῖς Jio) θνήσκοντας οὐ χαΐ- 
φουσι] Henricus Stephanus in libello de 
Sophoclea imitatione Homeri dicit, refer- 
ri ud Ellipsin prwpositionis; ut et hoe 
Sophoclis: "He9» γε πατίκα ch» ἱμὲν 
wAs;qUYTÉ qs. Ot πρῆξιν, ἣν ἤλγησ᾽ γώ. ct 


EYTPIHIAOT 


Pios enim Dii 





ὁ ϑάναφος qs μὴν reerat Vide 
um in Evangel. ] l 13. wen 
caput, cujus hac materia : Ὅσυς ju epp 
σὸν ϑάνατον φῶν εκλιῶς μεταλλαξένειο eh 
βίον. Βαγηξε. 


Τοὺς γὰρ ιὑσιδῶς Su) Orem 
Ld 4* 


οὖ χαίρουσι") Usitato more loquitur M 
nerva Sophoclis A). v. 135. —— ex 
σώφρονα, (τοὺς byaolrsv; Schol MS) 
Gd) φιλοῦσι, καὶ στυγ οὖσι τοὺς nane. 
Castores in Eurip. [16]. v. 1698. 


Tob; ὠγινῶς γὰρ οὐ στυγοῦσι Juspenr! 
Insolentius hoc Euripideum; vulgo & 
cebatur χαίρειν nípjw γίνω dE 
Rarius etiam in Eurip. Ione v. 370. 13 
κοινὰ χαίρων, οὐ δίκαια δρᾷ, μόνοι. Hic» 
χαίρουσι posuit pro οὐ χιαύροντες ὁρῶει ὅπ. 
σχονφας coU; εὐσεθις. Ῥὶοε non let: Di 
vident morientes. — Cratinus disit ;ijss 
«ὸν ἄνδρα, pro ὁρῶν» γίγηδα, sive γηδων i9 
Prope Theocriti accederet, Eid. IX. 3- 
de Musis suis dictum 

ὥς 2 Re ὀοῦψα, 

Taftvcir, 
ubi bene habere vulgatam scribit Reskm: 
addere potuerat optimorum tamen Ox 
cum lectiones esse prerferendas; $*f 
quis malit, ὥς γὰρ ὁρῆτι, ürmatum ὦ 
Eustathio : 

Quem, tu Melpomene, semel 

Nascentem placido lumine videris, etr. 


seu, quod mihi sincerum videtur : 
ve yàg és 
Γαθιῦσαι» v»; οὔτι seré? δαλνεατο Bao 


Praeter Codices Calliergi, tres illud ἐῶν 
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ΧΟ. Καὶ μὴν ὁ τάλας ὅδε δὴ στείχει, 


Σάρκας νεωρὰς 


O Ξανθὸν vc κάρα διαλυμανθείς. 


Cho. Atqui miser ille jam venit, 
Carnes juveniles 
40 Et flavum caput fede tractatus. 


mmendare Reiskio debuerant Medi- 
aeque cnim id, opinor, librariis im- 
Xt Callimachus Epigr. 22. 


Messa: γὰρ oov ἴδον ὄμμωτι σαῦ δας 
Mà λαξῶ sreXiov; οὐκ ἀπέθεντο φίλους. 
mihil dici potest venustius: illic, in 
libris cum diversa fuerit lectio, scribi 


ue potuit, Μειλιχίῳ, πολιοὺς εἰς. In 
veri 1]. I. 77. 


τῆς ἂν τάδε γηθήσωιν" 


athius p. 631, 18. ᾿Ατοικύζει, inquit, 
es* —— (arl δὲ καὶ Koneisos οὕτω πῦον 
et T'iysfa cis ἄνδρα" φεοῦτον xal vao 
"Un τὸ, σοὺς εὐσιξεῖς 915) Θνήσκονσαις οὗ 
wc sa) παρὰ Σοφοκλι; (Thiloct. v. 
) Ἤσθην (τι) σασίρα τὸν ἐμὸν εὐλο- 
& σι. Latus audiri patrcm tc mewm 
πίει. — Hermippi Comici versus 
1 Apparatu Sophistico Phrynichi in 
lunas (vid. supra Notata p. 259. 


ἃ γὰς 0i ᾽ σ΄γνν, ταῦτα νῦν ἀνήδομαι. 

& neutra, quibus veteres Attici vim 

li tribuerint, perpauca reperientur : 

Ὁ ᾿Αγνιύεσε τὴν πόλιν ex Iso IIur- 

tion adnotavit. Fa/ck. 

'9;. Confera. notata supra ad v. 
Man V. 


38. In talibus Euripidi frequentatur 





ιὰν Androm. v. 1169, Καὶ μὴν 
a£ xc -ἐς ( Cod. Vlor. 83» Qe- 
) Δελφίδες ds γῆ; δώμω σιλάξει. 
Falck. 
39. visas ut disyllabum pronunciari 
t Marklandus, credens scilicet medi- 
yllabam produci. Sed fefellit eum 
ptus locus Sophoclis (Ed. Col. 475. 
tpa; »teTix e μαλλῷ βαλών. ubi for- 
legendum sit Niaez; ἀσ᾽ og wte- 
p. β. Secundam corripit sagi; in 


i Troad. 845. et in anspesticis, 


ZEsch. Agam. 76, 367. Soph. Ant. 157. 
Marklandi errorem solita temeritate se- 
cutus est Brunckius, et sententiam istam 
more suo defendit. ** σάρκας maeds. Hic 
monometer e duobus is constat, 
quod vere monuit Marklandus. 
usbus syllabis pronunciandum. 

quendi, ut videtur, studio Heathius no. 
tam illam carpit, et νεαρὰς anspsestum esse 
vult: sed fallitur. 1m νεανίας, νεῶν, να» 
eis, Tragicis « semper producitur, quod 
qui eos legerit, nemo ignorare potest. 
Sophocles (Ed. Col. 475. sig mapas vie- 
Tíx» μαλλῷ βαλών."  Sedaudiamus, que. 
so, eundem Brunckium ad Sophoclis lo- 
cum, οἱ iterum candorem bhorninis ac fi. 
dem miremur. * Libri omnes habent 
οἷὸς w«gags, quod mendosum esse titubans 
metrum arguit. In voce νιαρᾶς, media 
corripitur, nec ulla ratione produci po- 
tes." — Ipse igitur, iterum  inculpato 
Heathio, e Valckenerii conjectura tan- 
dem edidit νεογνῆς. Monk. 

Καὶ μὴν ὁ σάλας ὅδε δὴ eric, dono; 
νιαρὰς Ἐζανθόν τι κάρα διαλυμανδιί,.1 Er- 
curnificatam Σιαλιλυμασμένην dixit Herodo- 
tus 1X. c. 112. quam Amestris, σοὺς τε μα- 
Uv; ἀφσοταμοῦσα;,----καὶ ῥῖνα, καὶ ὦ τα, χαὶ χιιί- 
λια' καὶ γλῶσσεν ἱκταμοῦσα, sic crudelis 
sin:c laceratam dcmum remisit.— Miratur 
]:thius in his cur vocem st«ec; Mark- 
landus legi velucrit tanquam dissyllabara : 
Preclaurum virum loca moverunt quedam 
Tragicorum, in quibus νεαρὸς legi videtur 
media producta; quz syllaba apud alios 
certe Poétas hac in voce corripitur: ut 
hice, in anaprzesto legitur Soph. Antig. v. 
163. 


Niaeajci 913v ἐπὶ συντυχίαι. 
Illic, Creonte prodeunte, Chorus, ᾿Αλλ᾽ 
ὅδι y&e δὴ βασιλεὺς χώρας. Valck. 


νεαρὰς dissyllabum est in pronunciatione, 
quasi esset ναράς. — Mark. 
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Ὦ «rog οἴκων" οἷόν ἐκράνθη 
Δίδυμον μελάθροις 
Πένθος ϑεόθεν καταληπτόν. 
'ITI. Aj, αὖ, αἷς αἵ, 


1345 


Δύστηνος ἐγὼ «ατρὸς $5 ἀδίκου 


Χρησμοῖς ἀδίκοις διελυμάνθην. 


᾿Ασύόλωλα τάλας: 


y Ld 
Oi[4OI*. 0t μυοι" 


Διά μου κεφαλῆς αἴσσουσ᾽ ὀδύναι, 


O domus erumna : qualis accidit 


Geminus mdibus 


Luctus divinitus invadens. 
Hipp. Heu, heu, heu, heu! 


1545 


Infelix ego ab injusto patre 


Injusta prece dilaniatus sum. 
Perli miser, hei mihi, hei mihi. 
Dolores eunt per meum caput, 


S. 1345. Δύσεηνος lys] ᾿Ἐσειδὴ χρησμὸν ἔλαβε «σαρὰ «οὖ ᾿Ασόλλωνος ὁ " Guns, ind 
*'O Owrsí; excidit in Basil. hinc nec in Bern. legitur ; habet Junt. et Musgr. 


1841. elg Lasc. Ald. οἷν e MBS. A. 
Fl. receperunt ultimi editores. Monk. 
Οἷον lnodsfn] Ita MSS. A. et Fl. Ceteri, 
ut vulgo ele. Musg. 

Ole» ixsd»fn, pro οἷος receptum Musgra- 
vio dant Flor. et Paris. Valck. 

1542. Δίδυρον μελάθροις Tlóvlos ϑεόδιν τα- 


ταλησφόν.] Honrm priora Marklandus ap-. 


posita contulit ad Eurip. Suppl. v. 1035. 
ultimum nunc forte servandum judicabit : 
uc tum divinitus inmissum, an acceptum, 
reddamus, non multum interest. Valck. 
15423. Pro καταληπφὸν Musgravius pro- 
ponit κατασκησσον, credens vocalem cor- 
ripi posse ante ex. cujus exemplum addu- 
cit Ion. 1193. Οἰνηρὰ σκεύη euinos.,  In- 
terim lege σεύχη. vide Ion. 1198. Por. 


Lego : 
πένθος 8 εὐθιν κατασκητεόν, 
Luctus divinitus cum impetu decidens. 


Non κασαλησσόν. Sic v. 1416. Oa; — 
Ὁργαὶ κπατασκήπτουσιν — ct ita stepe. 

arkland. Emendationi huic non obstat, 
quod forte aliquis obstare crederet, vocalis 
« ante duos consonantes ex correpta, Sic 
enim Hesiod. Op. et D. v. 907. 


8v strenín τι σπιὴ — 
Noster Ton. v. 1193. 
' οἰνηρὰ onsín μικρὰ — Meng. 

Hesth. putat, πατασεησεὸν tette 9 
pugnare. enim recte Ck. 
ad Il B. 597. docuerit, vocalem bnt 
sequentibus duabus consonantibus, s qii 
bus syllaba inchoari possit, corripi isi 
dum: tamen nihil hoc in genere adesta 
debere pro lubitu, et sine exemplo. 


1247. Vulgo male scribitir élere- 
Disyllabon plerumqueestapud Attica Pos 
tas αἴσσω τ trestantum exceptiqaes ποῦνε 
Porsonus, Hec. 21. Iph. A. 13. na 
σὺ σκηνῆς ἱκτὸς ἀΐσσως, Esch, Pers 4.8 
Male etiam Valckenserius ct 
scribunt ᾧσσουσ', quasi prima diphtsegi 
vocalis per se longa esset. disse Ls 
qui infra v. 159]. 4Av«i.. Munk- . 

Διά uev κιφαλᾶς ἄσσουσ' ὀδέναι] vue 
sum hic &?eesve' ἐδ. in dissyllabum smist- 
subscribi poterit, olim etiam sepia s 
jectum, ἰῶσα, originis index; sed ami 
Platonem aliosque scribitur ἅτε, tb. 
ficans cum impetu ruere, vel solire: «αἱ 
Atticos quidem Poétas semper sustd* 
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Κατὰ δ᾽ ἢ ἐγκέφαλον v» σφάκελος. 
Σχὲς, à ἀκειρηκὸς σώμν ἀναπαύσω. 


Ὦ στυγνὸν ὄχημν ἵππειον, ἐμῆς 
Βόσκημα χορὸς» 
Διά μ᾽ ἔφθει ἄς: κατά T ἔχτεινας. 
Φεῦ, φεῦ" wor Seo», à ἀτρέμα, δμῶες» 
Χροὸς ἑλκώδους ἅπτεσθε χεροῖν. 


Et in cerebro salit spasmus: 
) Sine defatigatum corpus quiete recreem. 


Heu, heu! 


O odiosum jugum equorum, quos mea 


Manu alui, 


Perdidisti me, et occidisti. 


; Heu, heu! per Deos placide, setvi, 
Contrectate manibus corpus laceratum. 


εὔξηται ur Σοσεδῶνι τείσον vius TA; αὐνᾷᾷ. 


χροσμοῖς δὲ eei; αἰνήμασι, «ni na- 


ap εἰσὶ δὲ αἱ εὐχαὶ Θησίως πρὸς din tia τὰ Φρῶτον εἰνελδον ἐξ bes, δεύσερον 


εβυρίνδον, voire» ᾿ἱἰφαολύτον Sásaves- 


ἄξω" ἦξα: &c. quod et vere 
o. Noster us in Mor. 
. conf. nota in Eurip. Phoen. v. 
Quod hic, hsret idem vitium 
Iph. in Aul 8. IHAuéJe; ἀΐσσων, 
modulus, ut hic, ἄσσων requirit. 
dici possent, quz hinc forsan aliena 
itur. Falck. 
. πατά «€ Lasc. πασά y. Ald. 
sg Vertitur spaspius..— Vocem adhi- 
Eschylus Prom. 903. 1081. ad 
1locum interpretatur Blomficldius, 
" guivis acutus. — Proprie significat 
n acutum, qui spinam dorsi, vel 
am, vel cerebrum afficit." deinde 
varios ejus usus, qua solet erudi- 
llustrare. Moni. 
| 3] Ita MSS. A. et Fl. MS. E. et 
aSC. κασι T. Vulgo xaT y. 
Musg. 
ram γ᾽ in ? immutavi ex Paris. 
.atque ita dederat Musgr. Valck. 
κέλσς recte vertitur Spasmus. Bis 
Ὁ utitur ./Eschylus, Prom. Vinct. 
t 1044. cf. Hes, V. Σφϑακιλίξζει. 
I. Σφακιλωσμό;. Heath. 
, Hiatus in fine versus, contra 


1849. «] Σσαξαγμδεν d κενὰ δδύνης 


morem anapesticorum, fmanere sinitur, 
Hoc ob suspensam histrionis vocem, et 
exclamstiones in versu sequente, factum 
esse videtur. Suspicio tamen oriri potest, 
excidisse paromiacum et fortasse, plures 
versiculos. Aevienas A. Monk. c 

Cod. Par.'áewi»xa. Particule Ἕ. f. 
ab eodem cod. absunt. Beck. 

1351. Omittit A. Monk. 

1354. κασὰ Y ἔκτωνας À. FL Valck. 
Brunck. Monk. 

In hoc versu vulgate literam praxuli, 
quam dabant Codd. Par. et Flor. Διά μ' 
igfueas, κατὰ yb ἔκτωνας, sic paulo post J est 
in v. 1358. tales, in senariis non vulgatas, 
lonicas Homeri tmeses supra quasdam 
attigi in vss. 938. hic positam adhibuit 
Clar. G. Kanius in egregiis ad Gregor. 
de Dial. Adnotat. p. 211. Valck. 

1355. áceíua; vulgo. &veiua Cod. A. 
Nos hanc formam, qu: perinde ac altera 
Euripidi usitata est, et hic metro convenit, 
praetulimus. Idem fecit Brunckius, In 
Orest, 259. ἀτρίμα versus plane flagitat. 
Yen ἀτείμας ld. Monk. 

f, Qusis,] [18 MSS. D. E. et 
Ed. Vas: V Vulgo δμῶες, ἀτοίμας. — Muss. 
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Τίς ἐφέστηκ ἐνδέξια «λευροῖς ; 
Πρόσφορά μ᾽ αἴρετε, σύντονω δ᾽ ἔλπκετε 
Τὸν κακοδαίμονα, καὶ κατάρατον 

1860 Πατρὸς ἀπλακίαις. Ζεῦ, Ζεῦ, τάδ᾽ opis 


Quisnam astitit ad dextram lateribus? 
Apte me attollite; xqualiter autem trahite, 


Infelicem, et execratum 


1360 Patris errore. Jupiter, Jupiter, hzc vides? 


σχασμὸς, κατὰ συγγένειαν «οὔ τ΄. εἰς Φ. ΕἸ. G. 


1358. Zórcna Y ἵλπες!} Arni σιν ἢ" 


$ Sic Florr. 6. 15. Αἱ Junt. Basil. ἀσυντόνως, unde Barn. fecit εὐσυντόκω,. 


Voces &roiuas, δμῶες, prout illas trans- 

posuit M. exhibent quoque Flor. et Paris. 

Valck. 

ἀφρίμα, Bpai,] Sic membrana. — Vul- 

KO ἀσρίμαι. — Prius legitur ctiam Bacch. 
1072. et apud Homer. 1l. ο΄. 318. 


égen μὲν αἰγίδα χῳεὶν ἔχ᾽ ἀτρίμα Φοῖξος 
᾿Ατέλλιο. 
qui versus citatur auctori Etymol. M. p. 
165. ]. 17. Ut vero ἀσείμιαις οἱ ὠσρίμιαι, 
sic, observante codem, ἠρέμας et ἠρίρια. 
Horum adverbiorum prius lexicographis 
ignotum in duobus ad minimum Apol- 
loni codicibus reperi L. III. 170. ubi 
ingrato cum hiatu impressi libri habent 
ἠρίμα. 
«iris δ᾽ Αἰσονίδης μετιςώνειν᾽ οἱ δ᾽ ὑτά πουον 
HPEMAZ, ἢ iri χώρη ἐτισχερὼ ἐδριόωντις, 
Brunck. 


1356. ἄσ τισϑα! A. solenni vitio. Monk. 

1357. Vulgo τίς ἰφίστηκιν διξιὰ «λεν- 
eris , ubi si δεξιὰ pro substantivo accipias, 
in metrum peccis: sin pro xarà διζιὰ 
i. e. ad dextra, vereor ut in tali usu. us- 
quam adhibeatur. Primus edidit Valck. 
e Codice Α. ci; ipieznx! ἰνδίξια aavosis i 
Quis lateri meo adstat. ad. dextrum ?. et 
recte contulit IIom. Il. A. 597. — Av:a26 
φοῖς ἄλλειτι Sieg ἰνδίξια ers Οἰνογόιι. 
Neque de hac scriptura idcirco dubitan- 
dum est, quod prior dipodia non integra 
voce terminatur; siquidem triginta fere 
alia neglecta istius regule exempla e 
Tragicorum reliquiis descripsit Gaistordi- 
us ad Ilephast. p. το, Monk. 

Tis iQis rox! ETT 72.206 ;] Hunc ex 
uno Cod. Paris. scripturam recipere. non 
dubitavi, pro vulgata, Ti; ἰφίσεηκιν διξιὰ 


essi" qua, prout interpretes ills 
perunt, veium vitiabat. —— Qui ! 
sensum expressit Heathius, (verti 
Quisnam lateri astitit a deatra ?) δὰ 
situm censens pro κατὰ «s jefe, 

scripti lectionem mecum probabit. 
δίζια sic et ἐσιδίξζια dixerunt pro ad 
tram: Euripidis Hippolytus dum 
Quis latcri meo adstat. ad. dextram! 
ipso ostendit Euripides, quomodo i 
lexerit Homerica, 31e; bibas ese. 
χόει" nomen /jacis prseco . 


Auf ἐνδίξια v&cm ἀριστήλσνιν" 

Βῇ ῥ᾽ ius αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἴναστα 
vid. viri Summi observata in Praefat 
stantissimi Dukeri ad Thucyd, p. 1] 
illud etiam est Lysim, εὐσιόνσωθ z 
Νιμίᾳ ἵστηκιν ἰσδίξια. — Aristoph. 
951. 

Iit, τὸν βωμὸν τα χΐως ἰπιδίξα. 
vulgutur iz; δίξια, hoc vero poui M 
ubi scribitur ἐφσιδίξια, in. Aristoph. A 
1566. illic cnim opponuntur Aen 
διξιὰ, vid. ITesych. in'E9jipa. Hout. 
o. v. 141. "Opus". iure ixps t 
irae. In Eid. inter Theocrites X 
18. 


AD Bí equrir ἐδι mirc ἱτιλίξα zu 


pro Σιξιῶς vel le;3iZie;, ut apud Psi 
ἐπσιδέξια ponitur Nicomacho Athengt 
p.991. C. — F'adek- 

Διξιὰ non ut Nominat. Subs ! 
debet; tunc enim ultimam syllabet 
duceret; sed ut Accus. plur. Adj 
κατὰ cid, quisuam lateri adstitit 
tra? Heath. 

1558. Exponit Schol. $£ys» a4 
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"OS ὸ σεμνὸς ἐγὼ; καὶ βεοσέπτωρ, 
“Οδ᾽ o σωφροσύνῃ πάντας ὑπερσχῶν, 
Προῦπτον ἐς Αἴδην στείχω κατὰ γῆς. 


᾽Ὅλεσας βιίοτον' 


Ille ego castus, et cultor decorum, 


Ille, qui continentia cunctos supero, 


Vado ad manifestam mortein, prorsus 


Aunissa vita. 


πᾷ, ἤγουν ἁφμοδίως καὶ προσεγέντως καὶ συμ φώνω;, μὴ d μὲν ἄνω, ὁ 2: κάτι. ἀλλ d 


v βατταῖιτι. pr ἀπὲτ 


genii vas. xai evu vers μὴ ὁ μὲν 
ἡ δὲ κάφσω, ἀλλ᾽ diio Baer ii. ἥ 
Mesa doro τῶν μουσικῶν τόνων. Adhibet 
.1499. M». 
surde Brumeov hi]. ita interpretatur, 
Hippolytus velit c conspectu patris 
veri. quum nihil magis velle del:uicrit, 
| Ut patrem apectet, eique innocen- 
persuadeat suam, saltem propterea, 
nore funeris frueretur. 77e au- 
erti dcbet, equaliter, non cct riter. 
IHvaoth. 
infe M «ἴριτι, compa δ' ἵλκετε Τὸν 
eipava, καὶ κατ *»*ers»» Πατοὸς ἀμ- 
íasg. ] Ultimum hoc positum ex Codd. 
et l'ar. pro &y22axia- Priora 
lhibuit Auctor Trag. X» Il. v. 1499. 
WphrQes ain. (AxiT αὖ γι ξύντονα. 
tur et in ii» quz precedunt ἜνΣίξια 
ie; nam hxc prostant v. 151. . erige 
ἢ πῆχυν big αὐχένι, "Ev ài5z πλενοὰν 
Σ᾽ ἀείρατει. Hercules acutissimis do- 
1s confectus in Soph. "Trach. v. 1024. 
té» "pun; ; wOb κλίνως; ᾿Ασολιῖς μ᾽, 
s; — Attli Dhiloctetes : 





te, ac, vulnus ne succusset gressus, 
"edimini. 


cute in 


Oc versu legisse videtur Scholiasta, 
ξορά μ᾽ αἰξιτ' ἀσύντονα σ᾽ ἴλκιτι" "ἱ- 
m «cripsit ἀντὶ TOU ἀσυντινωξ" HOD dU 
gradu incid nts. Sed in sequenti 
lio &g1250i v; pertinet ad Ilo^r?ioa* 
ile. corpus. tlite ; ad σύντονα spec- 
ni fallor reliqua, ecuQsvos, A ὃ piv 
δὲ sáre, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσην βασταζ fTI- ἡ 
prox ἀσὸ τῶν “φυσικῶν σόνων.  Srepe 
νας €t συνσόνως reponenda sunt, ubi 
mag €t συντόμως vulgantur: nonnun. 
| dubites utrum aptius sit; quia u- 
que etiam interdum junxerunt, Cle. 


ὧν μουτικῶν φόνων. 


mens Alex. p. 105. 11. Plutarch. Τ1. y. 
17390. D. ceterique. V'a^ 4. 

1360. ἀμπτλακίᾳ Ald. ἀμπλακίαις A. 
Fl. La-c. et sic Valek. Brunck. Dec 
seriptura hri?us vocis quedam. notavimus 
supra ad vv. 145, 834. εἰσηφᾶς ΕἸ. Moss. 

1261. JiccirTwe ϑεοσιβης" DIe-ychius, 
huc forsan respiciens. Monk. 

ὍΝ ὁ σιμνὲς ἰγὼ, καὶ Susí-75s! Pra 
mia sunt pietatis ubi? In Ovidii Amor. 
11|. il. IX.5 3i. Vire pius ; mari n pius 
cole xacra ; etc. sic ista potius interpun. 
genda videntur : 


Vive pius; moriere : pius cole sacra;.-colenten: 
Mors gravis a templis in cava busta trahit. 


Ilinc sumptum G::eiz7»» I lesvehio red- 
ditur Sisi; ubi versum adnotavit Eu- 
ripidis ΟἹ. Alberti. Formas. istiusinodi 
nominum in τῶν, sequutus -Eschylum hac 
etiam in parte, requentavit Euripid... 
Va. 
1369. imipiy ὧν omnes Editiones. No« 
ὑτιρσχὼν C conjectura. Valekenzrii edidi- 
Imnus; rarissime enim in legitimo. svste- 
mate anap:;rstum dactylo -ubjecerunt Tra- 
zici. In Alcest. 80. “Ὅττις ὧν bi^, σο- 
σον Φθιμένην, corrigendum opinor "C; 


ἃ: 8 T^. In E lectr. 1352s. lezo e: TUu* 
IIxAA«Kdeg $zugp ὄσίχν λιν" GLA ἂν: e 
pro vulz. ^z siu; In nostro veru 


auristi participium multo. indlius. e«t. ad 
sententiam. et facile. permutantur litera 
€ etc. Similen. correctionem. adhibuit 
Por.onus in. -E«ch. Prom. 221. M x. 

"OY $ σωξ, σειν στάντας DTCOAM s quis 
ita velit, servari poterit £77::5:72 (uia ta- 
DAR σχὼν, cnin oct -imilia Tragicis fre- 
quenti sunt. in usu, hie accommodatiu- 
videtin gu 
1 Usitatior «-t serl» 


τάντας VTt^TYy ων" pude. - 
.’ LH 


DUC ( "ntn ul. 
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1365 Μόχθους à ἄλλως τῆς εὐσεβίας 
Ei ἄνθρωπους 1 ἐπόνησα. 


Ai, αἷ, αἷ, αἱ- 


1565 Frustra vero labores pietatis 
In homines exercui. 
Heu, heu, beu, heu! 


structura qua in Xenoph. Cyneg. 
p. 568, 31. Qua raa wu» Euripidi, Ka- 
pii M adhibetur Th Stoberum Dio- 

togeni p. 550. 39. zafvmi y dd 


(Legendum, àv γὰρ κακτς n prc: eos D 


ΓᾺ καὶ aT α 
(Ls eS de dox 1» restituendum und in Epis 


Cla "'Theanus P» 144, «αύτῃ γὰρ καὶ δυναι- 


C. 1439. sa) eig ἄν o mag ons v Ei σρῶῦας 


"Aldus x«ráxes;, sequentibus 
editoribus — A. B. D. P. FL Lic. aod 
idque recepit Brunckius probatum a 
Veickelario, qui locutionem κατὰ ys; 
n terram exemplis illustrat. xarà γᾶν 


zar& γᾶν. MB. B. sarà ya. ye 
“ρας. Lib. P. savà ya, et ἃ correctore 
zerà γᾶν. Musg- 

Num forte lectio κατ ἄκρας de- 
fendi Possit, ex Eur. Hel 699. ph «ἂν 
z&T ἄκραι κῶν ἐμὸν πίρσας f. Beck 
Spec. e 19. Brck. 4 née 

YIoo9 x Tov i; &ida» c vti s, καφάπραρ᾽ Ολί- 
eas βίοφον") Pro vulgata, &by», formam ex 
Cod. Paris. admisi 422a», (ἀΐδην Ed. Flor.) 
obviam et in Soph. El. v. 856. (Ed. in 
Col v. 1686. Quod prater Paris. das- 
bat Flor. σεώχω πατὰ yàg inventum in 
variis Codd. Musgravio, (quorum in uno 
alterove xarà γᾶν") Euripidi pene resti- 
tuissem : ab instituto me retraxit multi- 
plex usus formule κατ᾿ ἄκρας, quam levi- 
ter attigit Jac. l'ollius ad Longin. r1."T. 
p. 9235. hoc etiam prolato loco. Si hic 
fuit ab Euripide posita, quod vix opinor, 


inter varias formule interpretsti 
veniret i£ ripe in ez impro 
meam, perdidi ; sed, nisi fallor, il 
cis est inusitata; atque adeo τὶ 
tror Codicum lectionem 


Iesósvos i; ἀΐδαν στείχω sarà 1 

In manifestam mortem vado s 
Attio sub terram abditus, Sophec 
(0) τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς enóres ὦμὲᾶν 
CEd. in CoL v. 1699. Sub ta 


. batur et χατὰ γᾶς" non tantum 


rint a re 


eb s κατὰ τὴν owe 
25. D. lis κατὰ γῆε" et inmpla. 
ϑαλάεσης δῦσα dQasieSs. Hered 
Xeon, δ μὴ VII. ais 4 
enoph. K.'A P 4 
thius in Οὐ, Ζ. ipfe 
elles Ace e — 
ὁξᾷν κωφὰ γῆι. diversa confudit, 
rper dedere τ 
κατὰ κλίμαπορ καταβαίνων 


Atticum 
Hadr óum a a dias enixe) τὰ sin 
phocles ibuit CEd. in 


dixitque ὀρμώριενον Eig δα 
entem. ad. cerium exitium ; P 


Stobzi p. 80, 18. Grot. p. 45 
Εἰς προῦσσον Vies ἱμαισοῦσω δὴ aui 


Thucyd. V. c. 99. οὗτοι ——i 

μᾶς ἰς vreeDarrov πίνδυνον κασι 
veteribus transsumserunt et illu 
te — Valck. 

1364. Hos versiculos aliter 
runt palck et Brunck. ut has 
tica Paremiaco preefigeretur. 

factum esse arbitror. D 
ticorum divisionibus bcne dime 
lerus ad ZEsch. Prom. 95. Mi 

Μέχϑευ; δ᾽ προ" εὐσιβ 

ἐνεώπενε ἔνόνησα) ut in 


TIIIIIOAT T OZ. 


389 


Καὶ νῦν ὀδύνα μ᾽, ὀδύνα βαίνει. 
Μέθετέ με τάλανα, 
Ὁ Καί μοι θάνατος παιὰν ἔλθοι. 


Et nunc dolor me, dolor invadit. 
Dimittite miserum ; 
70 Et venist mihi Orcus Medicus : 


legebantur ista, versui parcmiaco 
anapssticam prefixi. — Frustra se 
fuisse significat Tippolytus, cujus 
"cordabstur Virgilius, ubi in. tristi 
Mam morte Camillam bec dicuntur 
D. XI. 843. 


' tibl desertee in dumis coluisse Dianam 
fait. 


Ex Ed. prima Flor. receptum εὖσι- 

pro εὐσιξιία,ς, cur posuerim juvenes 
ez not. in Phoen. v. 1471. Ex 

! Ed. Hippolyti heec habet Stobesus 

ἢ ἃ μενόπισϑεν T2; ιὑσιδίης ἡ x 

L spud Stobsieum V r tieibuer 

» Scribendum : 


SAM γὰρ ἢ τρόσϑ' 
Ἢ μενόκισϑιν 
Τὰ υὑσιξίας χάρις ἰσ)λή» 
Ῥαϊοξ. 


65. Pro vulgato εὐσιβιίαις, quod me- 
jugulst, Valckensrius e re- 
: εἰσιβίας. quam formam, perinde ac 
un, quotles metro convenit, Te libenter 
runt Tragici. Hoc monuit Valck. 
horn, 1471. ubi wóís, VeTSU CO- 
» ut in Soph. CEd. C. 332. Electr. 
εἰσιβίας recte ] Valck. in Fragm. 
olyti iind Stob. V. p. 63, 
: 97. Grot. unde v versus, quos in fine 
is fsbule credo fuisse lectos, i in gra-' 
joniorum citabo; Ὦ ir eiue ἴλα- 
1285, "Im v$Asf 1 
γε τητος devrsis ἄλλη prn. puifur 
γὰρ 5 weief, 3 μετόσισδεν, Τῆς svi- 
ifAs. ibi quoque vulgo εὐσι- 
xtat εὐσεβίας in Soph. (Ed. C. 
εὐσιβίαν Antig. 943. ὠφιλίᾳ i 
. 887. sbynía; in Fragm. r. 
i Stob. LX X XIV. p. 493, 94. 
ᾳ in Fragm. Antiop. Stob. XXX. 
A4 40. corrigente Valck. Alia dedit 
pla dir doctus (Quart. Rer. Vol. 


viU. p. 295.) De his formis multa he- 
bet Dorvillius in Charit. p. 405-6. Mont. 

In Par. &j ter tantum ponitur. Beck. 

1368. iia» μ' ὀδύναν ἘΠ, Monk. 

1569. με deest in Lasc. Ald. uiftrs «i» 
φάλανα E. ςάλαν A. B. Ὦ. Monk. 

MíiSiel us τάλανα,] MS& A. B. D. κί- 
ϑεεί με ek Xa», MS. E. μίϑετι σὸν σάλανα. 
Exc. Flor. ut edidi. Ceteri, ut vulgo, 
píi9ves cáAava. Musg. 

Miferi μι σέλανα Καί poi ϑάνατος παιὰν 
(Me.] Mifieí με dant etiam Codd. Flor. 
et Paris, Missum me miserum facite; At- 
que utinam mihi mors veniat horum malo- 

rum medicus/ vel his malis unicum m re 
medium. Infelix hoc T eT. quo 
est G. Cuperi Observ. 
Καί μοι ϑανάςον παιὰν ἔλδει- redditque 
εἴ veniat mihi carmen lugubre. meis 
Ile» et IIasi» dicebatur; 4 medicorum 
Deo utrumque fuit a Tragicis ad medi- 
cum designandum translatum. Mors, in 
malis remedium, S»sver, ut ἰαφρὸς, 
παιὰν invocabatur: ;Eschylus in Philoc- 
tete ap. Stob. p. 602, 38. 


Ὦ ϑάνχωνι παιὰν, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς μελῶν" 

Máses γὰς i σὺ τῶν ἀνηκίστων κακῶν 

'leseée- 
sic una litera in ese» mutata recte cor- 
rexit Th. Canter. V. L. I. c. XIV. col. 
lato quoque incerti, forte loco 
apud Plutarch. II. p. 106. D. * n. 94e: 
““αἱὰν μόλοι!" quod illic additur ad ew», 


iereis esse videtur ex interpretamento ad- 
jecto. Sophoclis Philoctetes v. 794. 


*Q Sásanrt, ϑάνατι, 796, ἀε) παλούμενος 
οὔτω κατ᾽ Sap, οὐ δύνη μολῶν veri 


Mors JEschylo apud. Plutarch. 1. c. dici. 
tur μέγιστον ἴαμα τῶν σολλῶν κακῶν Di. 
philo ap. Clementem Alex. Strom. VI. 

as loquentem de vita humana ma. 
lorum ena : 


384 


Προσαπόλλυτέ μ᾽, ὄλλυτε 
Τὸν δυσδαίμον " ἀμφιτόμνου 
Λόγχας ἔραμαι διαμοιρᾶσαι: 

ιά τ᾽ εὐνάσαι τὸν ἐμὸν βίοτον» 


Perditis me, perditis 
Ynfelicem : ancipitem ensem 
Cupio, ut me dissecem, 

Et sopiam meam vitam, 


8.1375. 'à earpss] τοὺς 0) À σχισλιαστιπὰν προφίρονται, στίζοντερ εἰς αὐτὸ, τὶ 
ἡ δύστηνος ἀρὰ τοῦ ἱμοῦ πατρὸς εὐθεῖα, xai eva Tépiv σὼ VAR εἰς τὸ " ἁρὰ 
* Florr. G. 15. τὰ δὲ εἰς τὸ ἀρὰ τιλείαν 7. Leg. τινὲς δὲ ὡς τὸ ἀ. τ. 7. 

e Flor. 6. dedi pro σοοσφίφονται. Flor. 18. περφίρουσ. lidem εὐθείας; pro i3us. 


1 οὐτων à ϑάνατος, κα τι ἰατρὸς Qavüur, 
᾿Δείλυσι τοὺς ἔχοντας ἀναπαύσεις ὕπτνω" 


«c emendo verbum illic vulgatum ᾿Ανέ- 
σαυσι. Sophocles in. perdita Philoctete 
Stobeei Flor. p. 602, 27. Grot. p. 4929. - 


"Αλλ' le3' ὁ ϑάνατος 2i rg ἰατρὸς νόσων. 


Ejusdem ex Eriphyle versus ap. Clem. 
Alex. pP. 741, 24. hac videtur ratione 
scribendus : 


"Ama" ἱκιίνης ὕτνος ἑασρὸς νόσου. 


In talibus promiscue usurpantur ἰατρὸς, 
ἴαμα, πανστὴρ, Tiv, Cl φιμώνιος. lpse 
etiam Apollo Pean invocabatur tanquam 
potentissimus malorum averruncus: Eu- 
rip, Androm. v. 902. "0, («C áxíecus, 
σημάσων δοίης λύσιν. in Herc. v. 8929. "C 
"sat vausd», 'Aqórosmos ylveió uti τῶν enpá- 
vw» in Alc. v. 91. Ei γὰρ μεσακύμωοι 
&ca;, "là. Yla;dv, φανείης. v. 993. "Ὦ, "yk 
Παιὰν, "Ἐξευρε uv ανάν τιν ᾿ΑΣμήτῳ κακῶν. 
In Sophoclis Philoct. v. 168. αὑτῷ Παιῶνα 
κακῶν ἱψινωμᾶν, Schol. interpretatur, 94- 

wüuy ἱξιυρίσκειν" in Trachiniis v. 1995. 
Sixit Soph. σαϊώνιον Καὶ μεοῶνον ἰασῆρα “ὧν 
ἡμῶν πακῶν. Valck. 

1370. was», pro quo Comici παρὼν, τὶ. 
tulus erat, quo eximie invocabatur Apollo 
ἰατρὸς, unde adjectivum «ases, i. e. δε- 
exvivrixó,, Hesychius, παιών' ἰατεός. Ce- 
terum cum nostro versu aptissime contu- 
lit Valckenerius Fragm. /Esch. Philoct. 
ap. Stob. CXIX. p. 602, 38, "0. θάνατε 
παιὰν, μή μ' ἀτικάσης μολεῖν" Μόνος (γὰρ) 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 

















Ab initio erpepigem 


εἶ σὺ σῶν ἀἰνηκίστων κακῶν lares. '* Intr- 
tus Tragicus apud. Plutarch. YY. p. 106 
D. ὦ fávari «παιὰν, (dele ἰατρὸς cum Fold- 
enerio ad. Hipp. 1399.) aé2se^ Διμὸν yàg 
ὄντως ᾿Αἴδας ἀνιᾶν. Ita lege Derke gn 
ἀνιῶν, quod pro ἀν eias lcgit Rukakenm 
ad Longinum ix. — ZEschylus ihidem," ὍΝ 
wie μίγ᾽ ier ἴαμα τῶν πολλῶν παπᾶν, "P 
po μέγιστον ἴαμα. iy dec ed. G^ 
R.P. Moni. 

1371. Cod. Flor. $Aees. — Beck. 

Πρισανέλλυοί μ᾽, ὄλλνεε σὸν δισλεῤὶ 

v. ἀμφιτόμου λόγχας ἴραριαι 
“..1 Duabus literis bis c iral deget 
ista Marklandus, ut versum efficeret ae 
pesticum, sic corrigere tentabet, «iier 
δαί- [μονα μ' ἀμφισόμον λόγχαι. ve 
cula transposita sciibi malebat Hesthu 
IleerasiA.AvTi i, 6AXvrs δυσδαίμαα | τῶν 
ἀμφιτόμον λόγχας ἔραμαι. i 
forte fucrit versus constituisse, prowt le- 
guntur in Cod. Paris. 


Πρισαινέλλυτί t&', 6GAAves τὸν 

Avsbaiper'" ἀμφιτόμου 

Λόγχας iajas διαρεοιράσιαι, 

Διά τ' εὑνώφσαι vio iade [ostio 
F'ald. 


1371. s. Quanquam anapersticum ty 
teraa terminatur v. 1364. tamen bi 1 
hw sunt anapastici; sed infeliciter 

apsesticorum normam redi 
duit Markl. Nihil enim οι » 
potest τῷ as post jusdaspneva itetaio. 
cepit tamen e laudavit Markl. c 
jecturam Brunck.) Forsan scripserit N- 
ter: 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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385 


"() σατρὸς ἐμοῦ δύστανος ἀρὰ, 


Μιαιφόνων τε συγγόνων, 
Παλαιὼν «προγεννητόρων, 
᾿Εξορίξεται κακὸν, οὐὃς μέλλει» 


515 


O infelicem patris mei imprecationem, 


Et pollutorum cede cognatorum 


Priscorum progenitorum 


Malum terminatur in me, neque cunctatur : 


ἰλιζαν παρίχουσιν, ἵν 3 καϑ' lnyrh cà πῶλον, καὶ ὁ cl σύνδισμος ὁ Was wumrésr. 
577. Προγεννητόρων,] Τῶν προγόνων. τὸ καικὸν εἰς iui ὁρίζεται, καὶ φίριται na) lVurioy tco 
| Φιβεωρίαιν. "AXXa. 'Avà τοῦ ὅρον ἱπείνων εἰς ἐμὰ ig tras τὸ τῶν προγόνων μῦσοις.- &»u- 


Σ δὲ aui) σὸν τῶν Παλλανειδῶν Qs. εἰς δὲ rà εἰ wort. λείπει ἡ διὰ, dy 
ipi 


«is οὐδὲν De ἱταίτιον τῶν κακῶν ὁ δὲ χοτὶ παρίλκεις 


ἩΙρεσααύλλντί μ᾽, ἄλλυτε δυσδαΐμωνα 
'Th3*. ἀμφτόμου λόγχας enia. 
HcatA. 


V?3. Edidit Brunckius, o conjectura 
dimetros efingerot. Nel la eyeterate 
kd ngeret. in systemate 
jitimo, talia non tentanda sunt. In 
entibus est lonas ἀμ, τόμον λόγ- 
| (sen) διαριοιρᾶσαι, monente Porsono 
1396. Quim χρήξω στόμκεος 
lass d eias τρισπτύξζασύαι, ubi similis 
mura. Monk. 
k Merklendus, qui Anspeesticum Sys. 
bad v. 1574. continuari censet, pro 
Bine» legit Συσδαίριονά μ᾽ : literas « κ᾽ 
sequens au a scriba omissas fuisse 


Musg. 

M98. Debet post feas; commate dis- 
μὲ; et in δλιαμοιρᾶσαι subintelligi de. 
' Aeséem, cujus ope dividam vitam 
E &UÍ quo cjus ope secernam. διιυ- 
n Gt in diversas partes sternere. Quid 
amen pro eo legeretur διὰ «: xem 
ibesin pso δια πνᾶσα;, cf. Med. 165. aut 
W epaene, disturbare, ut arena baculo 
BI4. εὐνάσα: duabus non sane felicissi- 
eonjecturis tentat vir D. Dubites 

Xne hic Euripides δια κοιράσα,, an 
" Utramque forniam. adhi- 
|i Hecuba v. 707. “Ων διρμοιοάσω 

αδαρίν Τιμὼν φασγάνῳ Μίλια τοῦδε 
d et v. gn Ilo, «τὰ Qio»um, Tix» 

"Anren mug A)» διαμοιράσαι. 
δ, den YnreagdLn, AR! δια μιρίσαν μι- 
* Hesychius prebet quidem Aiazo- 
5 δια μερίσα;. sed et Διαμεοιρωμενα,, διαι-- 
" et Διιριοιφήσανν.. Ut Ennii dicebat 
x, III. 







ἧ, διὰ vi 


Hecube, date ferrum, me anima pri- 
vem; vehementisdmis doloribus excarni- 
ficatus Hippolytus, ensem, inquit, desidero 
ancipitem, quo me secem ἐπὶ partes, quod- 
que mihi vitem superest cripiam. — Elegan- 
ter dixit Euripides διευνάσαι βίοτον, oculos 
clausos in «teruum somnum — consopire. 
Sophoclis est versus 
Σιωκρὰ ταλαιὰ σώμαιτ᾽ εὐτάζω ῥοπή" 

vid. Hipp. v. 562. In ejus 'Trach. v. 
1022. 'Ezrí με δύσμορον εὐνάσαι, 'Exvi με 
ὕστατον ιὑνάσαι. sic legisse videtur Schol. 
ὕσφατον εὐνάσαι, est διευνάσαι βίοτον. Valck. 

1375. Doricam formam δύστανος e Cod. 
A.recepit Valck. — Monk. 

"CO, sapi; lue) δύστανος ἀρά,} Formam 
Doricam Cod. dabat Par. Valck. 

1376. Intelligit Heathius Atreum et 
Thyestem, fratres Pitthei. — Pittheus 
enim ZJEthram genuit, matrem Thesei 
Noster Med. 681. ILefsós «is ἴστι γῆς ἄναξ 
Tee mías Ila, ὡς λέγουσι, Πίλοσος εὐ- 
σιβίστατος. Insequente versu respiciun- 
tur Tantalus et Pelops, qui et supra v. 
854. Monk. 

Μιαιφόνων] Post proximum [Παλσιῶν]) 
collocandum esse hunc versum recte vide- 
runt Reiskius et Heathius. Sed neque 
hunc fugit, intelligi hic l'elopis, à quo 
Theseus originem duxit (Med. 681.) pos- 
teros, Atreum sc. et Thyesten. — Musg. 

1376. s. Plene distinguendum puto in fine 
preeced. versus, hos vero duo versus sedem 
suam inter se permutasse, atque sic repo- 
nendum: [ΓΙαλαιῶὼν «ρογεννητόφων Μιωφό- 
νων τί σνγγόνων — Per παλαιοὺς αφογινν. 
designari puto Pelopem, Hippolyti aba- 
vum, Tantalurpque atavum, per uaepérevs 


B b 
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EY PIIIAOT 


Ἔμολέ T, ἔμολ᾽ $m ip, Ti ποτε, τὸν οὐδὲν 


1380 


P d , » ’ ^. 
Orr émoiTioY κακῶν ; 


Ἰώ μοι, τί φῶ; 
IIoc ἀπαλλάξω βιοτὰν ἐμὰν 
Τοῦδ᾽ ἀναλγήτου πάθους, 


Et venit, venit in me, curnam? illum, qui nullo modo 


1380 


Est horum malorum causa. 
Hei mihi, mihi! quid dicam? 


Quomodo vero liberabo vitam 
Meam ab hoc immedicabili malo ? 


ό Atreum οἱ Thyesten. Heath. 

em modo Reisk. versus transponit ; 
et Valcken. probat. Si non 
tur, Heisk. saltem sa24u» legi vult. ife- 
eíCiras, ipso auctore, valet prorumpit, libe- 
rat terminos, hactenus. septum fud. 
Brunck. v. 1376, 1384. ita disposuit atque 
scripsit auctoritate reg. membr. 


paéaugéven τὸ σνγγόνων) saxa» 
σ,ογωνητύρων 
ἐξοῤίζιτω παικὸν, 
ἔμολ' ἐπ᾽ ἐμέ" τί mors, τὸν οὐδὲν 
ὄντ᾽ ἰσαΐτιον κακῶν; 
ᾧ μοι, μοι" τί φῶ; 
σὥς ἀσαλλάξω βιοτὰν ἐμὰν 
τοῦδ᾽ ἀναλϑήτοω σάϑους; 
$23" ἐμὲ ποιμίσειε τὸν δυσδαίμεν 
Αὔδου μέλωναι νὐὑκτιρός τ᾿ ἀνάγκαι. 


Primum et ultimum versum monet esse 
trimetrum iamb. catal. sequi tres trochai- 
cos, septimum versum esse dochmaicum, 
octavum asynartetum e penthemim. troch. 
et monometro iamb. — Beck. 

Hos duo versus sic transponendos 
Heathius et Reiskius probabiliter judica- 
runt ut legerentur, TiaAtu» φρογιννηφόρων 
Μιαιφόνων τε συγγόνων ᾿Εξορίξιτα, κακὸν, 
οὐδὲ μίλλι. Tantalus, Pelops, Atreus, 
et Thyestes hic recte Heathio intelli- 
guntur: erat enim paternus Hippolyti 
proavus Pittheus, Ilaig, ὡς λέγουσι, ΤΙίλο- 
ses εὐσιζίστατος, Eurip. Med. v. 682. 

Valck. 

1977. σαλ. σε we. Lasc. Hunc v. et 
preccedentem transponendos esse censent 
Heath. et Reisk. — Monk. 

1378. Versum notent tirones Sapphi- 


cum Hendecasyllabum. — Alius effingi 


δ 


poterit, si cui ita visum erit, mo v. 


legendo T1&s ἀσαλλάξω βωτὰν ἱμὰ 
Hoc metrum legitur in Antietw 
Med. 649, 658. 


1379. iuéxi" iv" lpà Lasc. AM. 
ipo ic lui Fl. fasA* semel A. M 
est Trochaicum. . Monk 


ἰώ mes pen. 
pe, auctore, ut videtur, Codice A. 
pretulerim hodie ἰώ we, «i φῶ; à 
est supra ad o es y Mon ; 

1382. Vulgo «es 3' dereud 
tunt A. Fl. es, Σ᾽ ἄν ἀλλάξω Lasem 
lece. Monk. 

Litteram Σ᾽ post πῶ; Valck. ejed 
toritate Codd. Flor. et Par. — αὶ 
Πῶς δ᾽ ἄν ἀλλάξων. Beck... ' 

1383. ἀναλθήσου dubitanter c8 
Musgravius: deinde Brunckios, & 
turam istam certissimam  presusi 
vocem eo quidem seculo ἴων. καὶ 
ditam, in Euripidis textum testipe 
sit. ἀνάλγησος in Soph. Aj. 948 
significat, σαὶ dolore nos tanglis i 
sericors, vel etiam crudelis; et iste 
dem interpretationem, etsi οὔκ e 
stantivum «fev; durior videbetes ἢ 
omnino amplectendam esse intellige 
ἀναλγήτον wübevs, ὕγοπι this cruel d 
ty. Monk. 

ἀναλγήςτου)] Legendum ἀναλϑόπῷ 
medicabilis, modo vox exstet, B8 
Lib. XX XVI. 


Καὶ τίς &raA S sro διδαῖγμένος ὅσας N 
Reisk. conjecit ἀναλπήσου, soli, c8 


sisti, cui. medicina tfnveniri, 


ἀναλϑήςου eodem sensu. ἀναλϑέήτι TE 


ἹΠΠΟΛΥΤΟΣ. 
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Εἴθε με κοιμυίσειε vov 


Δυσδαίμον Αἴδου μέλαινα 


Νύκχτερός T ἀνάγκα. 
AP. "OQ φλῆιοον, ota ξυμφορᾷ ξυνεφύγης" 


Τὸ δ᾽ εὐγενές σε τῶν φρενῶν διώλεσεν. 


Utinam me miserum consopiat 


1 Plutonis atra 


Nocturnaque necessitas. 
Dia. O infelix, quali calamitati adstrictus es !: 
Generosus autem animus ille tuus te perdidit. 


t monet, ut ab ἀναλγὴς flat ἀνάλγη- 
ic δῦ 4x93; duci 29276. 


Ages defendit Prev.  docetque 
rwreg 6588 i. q.. ἀνηλιὴς, ὠμὸς, impitoy- 


84. Versus est Choriambicus dime. 
Posset vero, modo tanti esset, sena- 
δεῖ, legendo, E! γάρ us xepnirus σὸν 


(wea, — Vulgo ποιμάσιι. ego vero 
m formam, Α. cum 
οἰκο prstuli. «^ pe nep dirtis 


Monk. 

duobus dochmaicis. xeuieu: metrum 
! postulsbat, nec differt quoad signi- 
onem ab κοιμάσιε. — Vid. ad v. 562. 
oph. CEd. Tyr. 1222. Codd. simili- 
mriant inter κασικοίμισα οἱ xacixei- 
. Beck. 

W ws κοιμιέσωε τὸν Δυσδαίμονκ") Cod. dat 
|. xeqeieut* sicut sepe variatur in his: 
Clariss. Ernestus in Callim. h. in Del. 
Q. Sequentem versum a vulgato longe 
mum sic exhibent: "Ades γε νυκφὸς 
ἐλαιν᾽ ἀνώγκα' sincerum utique est 


ίσω. — Apud Soph. in Elect. v. 510. 


wSis Μυρτίλος ἱκοιμάθη" in mare pra- 
xus Myrtylus obdormivit, ἀπίθανι. 
& dantur plurima, quorum nonnulla, 
: etiam Hippolyti locum protulit vir 
me vulgaris A. Schultens in Jobum 
!,—— Hujus similia Herculis sunt 
ophoclis Trachin. vota, v. 1058. ἿὮ 
ἰὸς ᾿Αἴδαιν Εδνασον, εὔνασον, ὠκυτίση 
Τὸν μίλεον φϑίσας. illic vitiosa legun- 
n v. 1102. 


2" sa£ ài» δίξω μ᾽, 3 Δὸς ἀκεὶς ταῖσον᾽ 





tsus fuit iambicus, scribi potuit 
pit Διὸς &xcig σίσον. et “ἴσον placuit 
1 ill Bouhierio in Ciceron, Tusc. 


TI. c. 9. p. 1531. Sed mihi valde displi. 
cet, Ὧ, "ναξ ἀϊδη" ubi mox sequitur "Es- 
euros à sat Rex Jupüer, mi . 
Velut duo versus in Ald. Ed. interjciun- 
tur inter senarios ista,  Scripseratne for- 
san: 


*Q νὰξ, ἀϊδι δίξω με, Διὸς ἀνεὶς σίφον" 





O nor cierna, ἐπ orcum sme recipe. in 
Soph. est Aj. v. 669. 'AxA' abri νὸξ dàn: 
qi σωζόνσων náco. — Valck. 

1585, 6. Vitiose exhibent A. Fl. Αὔδου 
γε »nvis δυσεάλαιν ἀνώγκα. — Monk. 

1387. σρισιζύγης perperam editum erat 
post Aldinam, donec συνιζύγης reposuit 
Valckenerius e Codd. plerisque, Lasc. et 
X. II. 806. optime defendens per Androm. 
98. ja/ue" » συνιδύγην. — Helen. 263. 
vim wéruy συνιξζύγηνι Adde Soph. Aj. 
128. ἄτη ξνυγκατίζινπεται καπῇ. Brunckius 
e duobus Codd. dedit οἵαις ξυμφοραῖς, frus- 
tra, ut opinor. . Monk. 

συνιφύγης.} Ita MSS. A. Cott. D. Exc. 
Flor. et Ed. Lasc. Ed. Ald. προσιζύγης. 

Musg. 

*£) σλῆμον, ela συμφορᾷ συνιξόγη,} Ulti- 
mum illud Euripidi restitui Codicum auc- 
toritate motus atque usu, pro σροσιῤύγης 
inusitato: alterum, in Codd. inventum 
Musgravio, preter Ed. primam Flor. 
dabant Par. et Flor. in quibus etiam le- 
gebstur, οἵαις συμφοραῖς et, pro διώλεσιν, 
versu seq. ἐσώλισιν. His suo relic- 
tis, probandum tamen erat συνιδύγης᾽ hinc 
acceptum in Xe II. v. 806. 


Uf) τέκνον, ὧᾳ συμῷο: E συνιζύγηκ᾽ 
Τὸ δ᾽ εὐγενός σου τῶν φεινῶν σῶον μένω» 
Hoc przterea commendat usus Euripide- 


us: Androm. v. 98. δαίν e-, M συνιζύγην" 
Helene v. 263. «ín σύφμω συνιζύγην. Alc. ᾿ 
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'III. Ἔα, ὦ θεῖον ὀδμῆς πνεῦμα. καὶ γὰρ ἐν κακοῖς 
1390 Ὧν ἡσθόμην σοῦ, πἀνεκουφίσθην δέμας. 

"Ἔστ᾽ ἐν τόποισι φτοῖσιδ ᾿Αρτεμις θεά. 

AP. Ὦ τλῆμον, ἔστι" σοί γε φιλτάτη θεῶν. 


Hipp. Sine. 


O divinum halitum odoris; ctenim licet in malis 


1390 Sim, tamen sensi te, et levatus sum corpore. 


Estne in his locis dea Diana? 


Dia. O miscr, adest tibi charissima dea. 


v. 498. Ion. v. 343. 
Euripidis Andromeda: 


Oi» μὲ ὁ δαίμων Dolo ξυνῴπεειν. 


συγπατοικίξειν est in Hippol v. 6429. Rec 
stituendum illud arbitror in versu, quem 
ex Philoxeni Cyclope servavit Zenobius 
Cent. V. Pr. 45. 


Versus fertur ex 


Ole μ᾽ ὁ δαίμων ziq271 συγπῶτκισιν 


quod ibi vulgatur, συγκαύερξιν alteri for- 
san adacriptum fuerat ut interpretamen- 
tum: Dion. Chrys Or. XXXIT. p. 
3R5. D. à ττατὴ συγκαθιϊρξι τὴν aiia τῷ 
σφ᾽ quod in isto versu Philoxeni scrip- 
tum voluit Gatakerus A. M. P. c. X. p. 
599. E. συγκαθείφξα το Grecis, quibus nos- 
tra debemus monumenta, non opinor in 
usu fuisse: qua in re siepe peccant correc- 
torcs, conf. Casaub. Anim. in Athen. III. 
c. 24. p. 905. — Falck. 

1588. ἀσώλισιν Α. ΕἸ. Monk. 

1589. De divino odore, quem spirabant 
Numinum vestes vel capilli, multa habet 
Spanbemius ad Callim. Hymn. in Apoll. 
o3. Prometheus, Nymphas adventantes 
«ventiens. inquit, Tí; 4x à, τίς ὀδμὰ ποοσίτ- 
σα μ' ἀφιγγής τ ZEsch. Prom. 115. Virg. 
JEn. l. 507. “Ἔηιδεοκίεγφιιο coma divinum 
vertice. odorem. Spiravere..—— Ovid. Fast. 
V. 375. tenues successi ix auras; Mansit 
odor: posses scire fuisse deam. — Conf. 
Milton. Par. Amiss. 111. 155. et V. 985. 
Hunc et seq. v. adhibuit Auctor X. Π. 
1335,4. Monk. 

ὦ Suo» uu; σνιῦμα,] Vid. Esch. Prom. 
v. 115. Ovid. Fast. Lib. V. v. 


TP wm o 


2D. 
Muss. 
"Ea.] Extra versum redundat, vid. su. 
pra v. 1810..." Ss5y eun; σανιῦμ ct 
"EecT i» δόμοισι cogo: y Aeris ϑεζ. Sanc- 
torum et benevolorum Spirituum przeventia 
semper notabatur apud veteres per gra- 


4 


tum odorem: Unde Ovid. Fsst. L 5 
Mansit odor : Posses scire fuissedeam. ἘΞ 
VirgiL /En. Ll 1. v. 507. mbronequ 
come divinum vertice odorem. Spirapere. 
Vid. Cardanum de subtilitate L 13. Ἀ. 
280. ^**' Atque etiam ob id, opümem 
Omen censetur prersentisque alicujus Dis 
nitalis : cum odor bonus cum 
sentitur." Jdem l. 19. loquens de wsls 
Spiritibus, dicit: Illos * odores tetrs & 
sonitusinconditosparere reli " 
Vid. Turneb. — Advers. S0. e 9 
Hinc etnos Franciados nostre l. 6. de bé 
no Angelo Edwardo seniori appareste : 
Ergo patrem accessit, dextresque superstitkt δαὶ 
Ad latus, auditus nulli, nec visus ab ullo, 
Nisoli Edwardo: Castos anmen cunis gun 
Intulit, 4mbrosiumque domo difadili ederem. 


αν 


Ὦ Sie Quas φυιῦμοι" xal ls κατα 


"Ὧν ἠσϑέμην σον, κἀνιπκοσβθίσϑην δὲ j Ia 
sequentem versum ex uno Cod. efess 


Musgr. accepit pro 35,cs;s;: quod ex Park. 
edam enotaverat T. KI. hanc ego lecti- 
nem supra jam probavi ad vs, 53.—— [a 
istis, quae posui, ex odore divino, quem 
Dea spirabat venatris, Dianam vens 
ndesse sensit Hippolytus: attigit oderem 
hune divinum Ill. Ez. Spanbem, i» C 
lim. h. Apoll v. 28. Tribus ists vocis 
mutatis in suum drama recepit. Auct 
Xp. II. v. 1555. ubi Maria de οὐ 
filii : 

Ὦ ὃ ἐὸν dace ἄσϑμα" καὶ γὰρ is παπαῖ 

Ove ἐσ ϑόμην σου, πείνεκουξεσ 9-w ning 


neque enim) censeri debet in suo Od. 
legisse ὥσϑμα" «10d, hinc alienum Ἰώ 
Poctis non fuit in usu, semel in αν» 
leis obvium: ex Eurip. Troasin v. 13$ 
*a χοωτὸς ἡδὺ πνεῦμτ' habet et Tr 
Il. v. 1311. Hec, opinor, Hi 

et Ulyssis in Aj. Sophoclis verba v. 
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"IIT. Ὁρᾷς με, δίσποιν ὡς ἔχω, τὸν ἄθλιον ; 

AP. 'Oegs* xar ὄσσων δ᾽ οὐ θέμις βαλεῖν δάκρυ. 
5 ἽΠ. Οὐκ ἔσει σοι κυναγὸς, οὐδ᾽ ὑπηρέτης. 

AP. Οὐ δῆτ᾽ ἀτάρ μοι προσφιλής γ ἀπόλλυσαι. 


Hipp. Videsne me, Domins, quam sim miser? 

JDia. Video; sed non fas est me lacryrrias emittere ex oculis. 
95 Hipp. Non amplius est tibs venator, neque minister. 

JDia. Non profecto; sed mihi dilectus periisti. 


pectabat Auctor Rhesi v. 610. dum 
iem suum ista facit dicentem: 
Marwen ᾿Αθάνα, φθίγματος γὰρ ἐσϑόμῳ 
l'a σοῦ συνήθη γῆρνν, ἰν πόνοισι γὰρ 
Lagese" ἀμύνως vig loe àtí wort. 

Falck, 


Ὁ. "Ὧν se9éum σιν, MS. oc ἡ 
uod feri, potest, ut 5 in dier 
latim, illico, signi&cet. — Vide qum 
ms ad Iph. in Aul v. 151. Musg. 
κουφίσϑην δ.] Hcath. docet vertendum 
attollebcm corpus, honoris scilicet 
-. Deck. 
31. «víwen pro vulgato δόμοισι, c 
À. certissime reposuit Musgravius. 
mpra v. 53. Deinde φτοῖσδέ 9^" A. 4. 
seditores ante Brunckium, qui ex eo- 
Codice dedit 74/73" quod ctiam sine 
* reponendum erat. Hanc dativi for- 
plerumque obliteravit librariorum 
ia,. nunc in σοῖσιν, nunc in «οῖσδί γ᾽ 
ntium. Exempla quedam notavimus 
. ad v. 402. Dudum equiden 
dabam in JEsch, Prom. 942. Καὶ 
' φὔδιὶς ἀνείβαινε «A3» ἱμοῦ. pro τοῖσιν. 
Nosti Heracl 146. "'E» σοῖσιν αὐὖ- 
"σὺ ἴσταμιν λόγοις. ubi vulgo φοῖσιδ᾽ 
s «eism, sed jstas correctiones in nu- 
quibusdam Censuris occupatas esse 
» In Alc 200. edidit e MSS. 
lordius ree.  Reponenda est hec 
n Herscl. 252, pro τοῖσί γ᾽: in Ion. 
pro τοῖσδί γ᾽. ὡς ἡσθόμην MS. quidam 
' vium. Monk. 
ran) Ita MS. A. Ceteri, ut vulgo, 
m Mus. 
vei pro δόμοισι Vulck. (et Br.) re- 


lelendam esse interrogationis notam, 
etiam ab Edd. Bas. Commel. Valck. 
usgr. abest ; nam hoc affirmative di- 
. Beck. 


1595. δρᾷς μ᾽, ὦ Jure» Lasc. solenni 
vitio. Monk. 

Ed. Flor. 'Opas jp, ὦ 9iesen. "De struc- 
tura in hoc versu Attica xmlta notavit B. 
Spec. P 19. Beck. : 

1594, Hinc forssn Ovidius Met. IL 
621. neque enim calestia tingi 
lachrymis. οὔδέμιε Ald. Monk. 

1296. Sic A. B. προσφιλής «€ Fl ἀσώ- 
λεσιν D. Mira est varietas, sed vitiosa, in 
Aldina; ἀσάρ «οἱ δύσαοτμές γ᾽ ἀσόλλυσαι- 
δύσσονμός c Monk. 

&rdo uei (s γ᾽ ἀσίλλυσα. Tta 
MSS. A. B. MS. D. ἀτάρ μοι προσφιλής 
y ἀσώλισεν. Exe. Flor. m seorqi- 
As; € ἀσόλλυσα. Vulgo, &edo «v δύσ- 
φοτρός y ἀσόλλυσα. — Musg. 


Οὐ δηφ. &cáp p. verear " λαίόλλυ- 
σαι. Edidit Musgravius od in tribus 
invenerat Codd. przbet id ipsum Cod. 
Flor. ante vulgatis meo quoque judicio 
melius: Soph. Antig. v. 910. mortua spe- 
ro Φίλη μὲν «Eus πατρὶ, προσφιλὴς 3$ ew Μῆ- 
vw. Eurip. Hec. v. 968. προσφιλὶρ δί 
uei φόδι. ZEsch. Theb. v. 586. *H τοῖον 
ἴφγον καὶ Sie: πρισφιλίς. Sed cum vox 
δύσφοτμορν non minus usitsta "Tragicis, 
Hippolyto congruat, neque ex errore de- 
scribentis nasci potuiss» videatur, suspi- 
cor illam ex Editione dramatis priori hic 
adnotatam hinc in aliquot Codicum con- 
textum receptam fuisse. Sed ut erat in 
Edd. versus vulgatus: 

Οὐ δῆτ᾽" ἀτάρ cw δύσαοτμός γ᾽ ἀσόλλυσεμ" 
mea quidem sententia non potuit ab Eu- 
ripide scribi. Quod si ad ista Hippolyti, 
Οὐκ lees eu noueylt, ὧδ ὑπηρίτηρ, 
dixerit Tragica, Οὐ 3sv'* ἱμοὶ γὰρ δύσαος- 
pos γ᾽ ἀσόλλυσω" — Non sane; nam mihi 
quidem, tristi mortc peris. Post ἃ δῆτ᾽" 
δ τὰρ —— λύσαοτμος non bene suc- 
cedunt; commodum est γάρ. In Elec. 
Soph. v. 1203. interroganti ε. 





Βυδ 
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"ITI. 
AP. 
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Οὐδ᾽ ἱππονώμως, οὐδ᾽ ἀγαλμάτων φύλαξ, 
Κύπρις γὰρ 7 πανοῦργος ὧδ᾽ ἐμήσατο. 

ὭὮ «μοι: φρονῶ δὴ δαίμον᾽, ἢ μ᾽ ἀπώλεσε. 
Τιμῆς ἐμέμφθη, σωφρονοῦντι δ᾽ ἤχθετο. 
Τρεῖς ὄντας ἡμᾶς ὥλεσεν Κύσρις pia. 
Πατέρα vt, καὶ σὲ, xai τρίτην ξυνάορον. 


Hipp. Neque agitator equorum, neque tuarum statuarum custos. 
Jia. Venus enim veteratoria sic machinata est. 
Hipp. Heu mibi! Agnosco jam deam, quse me perdidit. 
1400 Dia. Questa est de honore: infesta enim tibi fuit, quod castus eras. . 
Hipp. Una perdidit, ut sentio, nos tres. 
Jia. Patrem, et te, et tertiam, uxorem patris. 


8.1399. Φρονῶ δὴ] ᾿Εννοῶ σὴν ϑεὰν, ἥτις μ' ἀσώλεσιν. 1400. Τιμῆς ipíngós,] "0n ig 


Οὐδ᾽ ὦ ᾿τσαρήξων, εὖϑ' ὁ πωλύσω πάρω; 
respondet Eleetra : 


Οὐ 3s. ὃς ἥν γάρ μοι σὺ σρούθημεας σποδόν. 
"n δύσσοτμ᾽ ὡς &c. 


conf. CEd. T. v. 768. CEd. in Col. v. 
425, 490. Valck. 

1397. ἱσφονώμας, Hanc vocem Porsonus 
in Nota M8ta Sophocli restituendam esse 
monuit *' Sophoclis Aj. 256. lege er 
Zlldina Τὸν ele" ἔσλαςος ἴσχει, quod muta- 
vUü TYiclinius ob v. 2952.  Berseas ἱπαονό- 
pevi. ubi scribendum. ἱσφονώμας. vid. «(- 
γε. .Nub. 571. Eur. Hipp. 1413. 
(Ed. Brunck.)" R. P. Valckenzrius ad 
Phoen. 120. confert voces ejusdem for- 
mz apud Euripidem, λιυκολόφας Phoen. 
120. εὐλύρας Alc. 587. μηλονόμας 589. 
χϑυσοχόύμας Iph. A. 549. Suppl. 978. 
lph. T. 1244. Tr. 255. Monk. 

In hoc versu moderator equorum est 
ἐσ πενώμαρ' transtulit in coelestis quadri- 
ge rectorem Comicus in Nub. v. 571. 

Valck. 

Notanda forma Dorica ἱψ φονώμας in 
senario. Exemplis istius formae couges- 
tis a Valck. ad Phen. 1920. addi potest κι- 
θαυνομάχας 1n epigr. Meleagri 38. Brunck. 

1298. Lasc. σανοῦρος. et mox me^: 
σιν. Monk. 

1400. Τιμῆς σ᾽ ἐμ. ad mentem Reiskii 
edidit Brunckius. Sed recte supprimitur 
pronomen, ut in Hec. 956. Σὺ δ᾽ εἴ σι 
pánQu ers ἱμῆς ἀσουσίας, Exís. Obser- 
vat Valck. τιμῆς dici de honore neglecto, 


conferens Hom. 1], A. 93. ole liy 
six ers Vei Quran, obf iari 


Τιμῆε} Malim cum Reiskio epi 4» 


T.u8 s lage Qón, ] Literam interest 
ius, Tuawg e * que censi 9m 
debet pro σὲ posita. Tess autem da i» 
nore neglecto, ut in Homericls, obe & 
9y εὐχωλῆς ἰσιμίμφεται, οὔδ᾽ inacigpias-- 
Mir» autem bac ponitur - 
structura in his ex Antiope, Τὸ δ᾽ de9vk 
μον καὶ vó ϑῆλυ σώμασος Καπῶς nipphr 
in Helena v. 471. Οὐ «gc ἐμέμφέν, τι 
δ᾽ ἱμὰς σείνω εὔχας. Valck. 

1401. Aldus et A. habent ὥλεσ᾽, jehon 
Κύσρι. Lascaris autem cum ἀμ 
MSS. ὥλισιν μία Κύσρις. hoc νεῖ am 
per metrum stare non posset, μιν sl 
mas voces transposui; nec dubie que 
sic scripserit Poeta. — Vidimus enip que 
ties ordinem vocum librarii sub ἄπει in- 
jus Tragedie immutarunt supe ** 
1285, 1284, 1295, 1311, 1518, 1398 
1355. — Conjicit quidem  Valdkeasm 
ὥλισ᾽, ἤσθημαι, nia. Locas autem ὗὧὉμγ 
allata nostram lectionem apprime delit 
dunt. Orest. 734. Iles ᾽στὶν d euren 
᾿Αχαιῶν ὥλισιν γυνὰ μία. 1948. Toros 
φίλοις γὰρ εἷς ἀγὼν, δίκη μία. 5s 
Iph. T. 1072. Legit G. Burges. sd ἵν 
995. ὥλισιν διὰ μία. . Monk. 

Ed. Ald. 42i', ἤσϑηρια,, Korpt- MS 
E. Lib. P. et Ed. Lasse. ὥλισιν με E^ 
ve. Quod dedi, conjectura est Vakkt- 
nari. Musg. 


ἹΠΠΟΛΎΤΟΣ. 


39] 


"II. Ὥ,μωξα τοίνυν καὶ πατρὸς δυσαραξίας. 
AP. ᾿Εξηκατήθη δαίμονος βουλεύμασιν. 

05 "III. * Q. δυστάλας σὺ τῆσδε συμφορᾶς, πάτερ. 
ΘΗ. "OAaAa, τέκνον, οὐδέ μοι χάρις βίου. 
'ITI. Στένω σὰ μᾶλλον, ἢ "Lá, τῆς ὡμαρτίας.. 


OH. Εἰ γὰρ γενοίμην, τέκνον, ἀντὶ σοῦ νεχρός. 


Hipp. Deploro igitur et patris infortunia. 


Dia. Deceptus est consilio dese. 


405 Hipp. O infelix tu, pater, propter hanc calamitatem. 
Thes. Perii, fili; nec ulla mihi voluptas est vitee. 
Hipp. Doleo magis tuam vicem, quam meam, propter hoc erratum. 
Thes. Utinam vero, fili, pro te mortuus essem. 


ripsas, ipipqOus παρ᾿ " «αὐτῆς, ἢ ὅτι οὐδὲ ὅλως ἱτίμας αὐτήν. "Αλλωφ TeSq dei lies, 


* Sic Florr. 6. 15. pro ἐμέμφϑη παρὰ σοί. 


runck. dedit: 4146, ὅσϑημαι, μία. Beck. 

3$ Pvrns ἡμᾶ, Asc, ἤσϑημαι, Κύσριε 
δον Codd. etin Éd. prima Mus- 
$us invenit dw μία Κύπρις" scribi 
lt, dar Κύσρις μία nam alteram il- 
in senario lectionem stare posse jure 
wit Heathius, quod putat ortam ex 
mio librarii captantis acumen, non 
OE. Neque Heathius librariis impu- 
ique subjiciam : Eurip. Or. v. 734. 
'evm, ὃ σλιίστυς ᾿Αχαμῶν ὥλισιν, γυνὴ μία; 
a v. 372. 


Qi διὰ ino γυναίκα καὶ μίαν Κύπριν, 
Θιυρώνεις ᾿Ελένην, μυρίους ἀπώλισαν. 


chylo. Helena dicitur Agam. v. 1464. 
φὰς TAA; — ψυχὰς ᾿Ολίσασ᾽ iai 
p et v. 1474. Sed Heathio forsan 
nen inesse videbitur in σρισὶν et 1u4- sic 
an Eurip. Or. v. 1242. Aé« (Δὸς 
B. Leid.) εὐτυχῆσαι τῷδ᾽, ἐμοί σε, τοδί 

οἷς φίλως γὰρ εἷς ἀγὼν, δίκη μία. 
[pbig. Aul dicent Reg, δα Ja 
ἔριδι, respondet Clytmmn. v. 1146. 
ὥς σε, καὶ τῆσδ᾽, εἷς σριῶν Dvrbtupóvers. 
Iph. Taur. v. 1072. 


(dies δ᾽ ὡς τεῦς μία τύχη τὺς φιλτάτους, 

| γῆς σασρῴας νόστον ἢ ϑανών, ixv. 
scribendum νόστοι. Ἐς faciunt, ut 
icer, nostro quoque versu scriptum : 


Tes ὄντως ἡμᾶς ὥλεσ᾽, ἤσϑημωι, μία. 


Iidem mox σωφρονοῦντα prO φρονοῦνσι.. 


Plane intellexi; mos tres numero idi 
una; nempe Kósps, Diane paulo ante 
memorata; ad mía i Κύπρις se- 
dem non suam tandem occupavit. Se. 
cundum Isocratem in Helene Laud. p. 
211. B. Herculi quidem Jupiter ἰσχὺν Ὦω- 
xi» $ μία τῶν ἄλλων ἁπάντων κραφεῖν δύναι- 
va εἷς Ἰξετα mutata wis legendum ar- 
bitror, ubi βία legitur in Editionibus. 
At Valck. 
1402. ξύναφρον vitiose À- ξυνόφρον «otem 
Fl Monk. t et 
1403. Aoristos siepe adhibent Greci sig- 
nificatione paullum distante & preesentibus. 
Exempla complura e Tragicis dedit Her- 
mannus ad Viger. p. 734. observans in 
talibus preteritum revera indicari, sed ut 
vix alia lingua exprimi possit, nisi circum- 
scribere velis In ;Med. 274. vertit iw», 
edictum volo. Suppl. 1177. ὑπεῖσον, impe- 
ratum volo. Iph. Aul 470. sacyaeues, 
misericordia tacta sum. — Hujus igitur ge- 
neris est ὕμωξα in nostro versu, et in 
Med. 787. "Ωιμωξα δ᾽ οἷον ἔργον lee loyae- 
φίον Τοὐνειῦθεν ἡμῖν. — Conferas &eíeevea 
supra v. 610. ἐσωλόμην 574, 847. Monk. 
1406—8. His usus est X. II. 893. segq. 
Monk. 
1407. 4 με Lasc. minus recte. Mon. 
Στίνω si μᾶλλον, ἢ "uh τῆς &uaerín;] 
Hsc et vicina sic leguntur in Xe. II. v. 
895. 


Σείνω μὲ μᾶλλον 3 σὶ γὰς (L. exe) ἀσυσίας 
, ΚΡ νὰ μδλλον, ἣ κωτίφθισο. 
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"IIT. Ὦ δῶρα πατρὸς σοῦ Ποσειδῶνος πικρά 

1410 ΘΗ. Ὡς μήποτ᾽ ἐλθεῖν os εἰς τοὐμὸν στόμα. 
TII. Τί δ᾽; ἐκτανές v ἄν jo, ὡς vov 500. ὠργισμένκ. 
OH. Δόξης γὰρ ἥμεν πρὸς θεῶν ἐσφαλμένοι. 


Hipp. O dona acerba patris tui Neptuni. 

1410 7^es. Utinam nunquam venissent mihi in meum os. 
Hipp. Quid vero? interfecisses me nihilominus, adeo tunc eras iratus. 
Thes. Mente enim tunc eramus a diis privati. 


S. σι σνφρονοῦντα, διόσι ἐμίμφϑη 0a) σοῦ, καὶ eón ἀξιώϑη visis. 1411. T) 9 LIoeek|] 
Tí μίμφῃ τὰς κασάρας ι ἰβόνιυσας γὰρ ἄν με καὶ χωρὶς abrir: οὔψως ἦσθα doyenim. 
"AAAes: Καὶ ἄνιν τῆς κατάρας ἀσώλισας ἄν με ln τῆς ὀργῆς τοῦ λογισμοῦ. 1419. Δὲ 


E; γὰρ γενοίμην, τίκνον. ἀντὶ σῷ νεκρὸς, 
"Ὅλωλα τίπνον, ἀδέ μοι χάφις βίῳ. 
quorum versuum tertius et quartus sunt 
Hipp. 1408, 1406, secundus supra le- 
gitur Hipp. 840. —— Quod est in istis 
γινοίμην et in. Ed. prima Flor. v. 1408. 
substitui formse Doricz. — Falck. 

1411. ἔκεανίς γ᾽ msc proposuit Valcke- 
nerius. «' ἄν crasis est co; ὧν, de qua vide 
supra ad v. 442. μ deest in Cod. A. 

Monk. 

A Paris μ᾽ abest. Reisk. emendat: 
εἴ9᾽ ἵκτανίς γ᾽ ἄν μ᾽ ὡς — vel M9? ἔκσανίς 
μ᾽ &» ὧ,, Ο utinam meoccidisses ipsa in d- 
la ira, que te tum temporis tenebat, vcl 
potius, σύ u' ἴχεανιι, σάλαν, ὡς cóc, iu 
me occidisti, miser, cum iratus. esses. 

Beck. 

In hoc versu unam vellem literam mu- 
tatam, Τί δ᾽ : ἔχτανις γ᾽ ἄν μ᾽, ὡς rór ἦσϑ᾽ 
ὠργισμίνος. Min" tu ? quinimo, ut tum eras 
iratus, me vel absque iis in£erfecisses 1]- 
lud τί 3; rarius alibi, in colloquiis So- 
craticis ubique recurrens, attigit L. Ma- 
laspina in Ciceror. ad Att. VI. Ep. I. p. 
586. Hic commodum recordor Demos- 
thenis, qui de Falsa Legat. p. 904, 61. 
vVre ui» inquit, ὑδεὴς ἀνέγνω τῷ δήμῳ cà 
«ροξύλιυμα, IY ἄν ἤκυσιν ὁ δῆμος" nec le- 
git quisquam, neque. si vel lectum. fuisset, 
audire voluisset populus :. d» inserto sic is- 
ta sunt capienda, que Clar. Taylor in- 
tacta reliquit. — Vaick. | 

1412. ** Versus 1452—4. (ed. Musgr.) 
omittit Ed. Flor." R. P. Iisunt 1412, 
1415. mec Editionis. Etiam vv. 919, 
914. absunt ab Ed. Flor. Monk. 

1413. Recte statuerunt interpretes à- 
eai» in activo sensu capiendum esse, ut 
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Med. 608. Kai σοῖς ἀραΐα γ᾽ οὖσα ewyy 
νω δόμος. lph. T. 785. κεῖ, Age 
245. Soph. CEd. T. 1991. nec e 
velckenerii mutatione dv ὄν, 

l 493 d» καταρᾶσϑα; ihSpumn $5 
Omnes editiones, quas inspexi, habet ἂν 
pn ἰὸν t , 

&esisv| Active accipiendum pute, 
Iphig. laur. 785. JEschyl Agsm. 986 
Nec est, quod aliquis novazm eut le 
nem, aut explicationem, quaerat, wicumt 
ab Hippolyti totiés praedicata pietete (ul 
v. 1001. 1362. 1418.) abhorrere δέε 
sus videstur. Idem quippe Hi 
Venerem, ipsa teste v. 13. pessimam 
rum satis insolenter vocare solitos e. 
Nodum solvere videtur v. 105. Valde 
serius emendat: s/7 $»— Siccinec stre Su 
tale renus Diis erat ezsecrabile!? Mss 

ἀραῖον δαίμοσι βροτῶν γίνος.Ἶ "Agam ik 
active sumendum, quasi scriptam eut 
ἀραῖον δαιμόνων βροτοῖς γίνος. — Barnes 

Reisk. hec: ** Sensum huj ves 
esse puto: O utinam genus husaesun di 
esset sacrum, exsecratum. O utimndi 9 
hil cum eo commune haberent, vt cus * 
dira ct abhorrenda.' Favet tamen vlge 
t» interpretationi v. 608. Med. ubi iss 
significat eum, qui alteri calemitsm &- 
tremee caussa est. Beck. 

εἴϑ᾽ ἦν ἀφαῖον δαίμοσιν βροτῶν γί». ir 
ercuit hic versus viros eruditisima. U 
inesset impia, quam hic invenere, sett 
tia, verba sic forte collocari debuersst: 

E; 9$» &eniop διμρόνων βιοτῶς γίσει. 
Desiderabat, Marklandus, ω alo Wed 
quam vulgo fieret, erplicari posset Mc 
Hoc fieri forte poterit unius literg met" 
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ἽΠ. ey. ei ἦν ἁ 
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ἀραῖον δαίμοσιν βροτῶν yiroc. 


ΑΡ. "Eaeor οὐ γὰρ οὐδὲ γῆς vxo ζόφον 
5 Θεᾶς ἄτιμοι Κύκριδος ἐκ προθυμίας 
᾿Οργαὶ κατασκήψουσιν εἰς τὸ σὸν δέμας, 


Hipp. Heu! utinam et mortalium genus Deos execrari posset. 
Τρία. Sine: non enim, non sub caliginem terre 


15 Dem Veneris vehementia neglectum 


Irruunt ire in tuum corpus, 


xt ἧμιν. Τῆς ὀρθῆς δοκήσεως τοῦ Dixaiou καὶ eig ἀληϑείας e 
ἢ. εἴϑ᾽ e) Εἴϑι ἦν πασαρᾶσϑαι ἄνϑεωτεον Ste 
1415. "Acige] ᾿Ατιμώρητοι. 2. 


νῶν veig Sus. 


. Nunc, quibus filium devoverat, 
ationes libenter resecrasset Theseus ; 
: dicit ad malas istas preces nuncu- 
a, filiumque innocentem puniendum, 
fi mente divinitus privatum: Δό- 
ϑιῶν ἰσφαλμῖνο. — Suspi- 
ss sd suspirio, cum indi 
pia Hippolytum: Eiz ἦν ἀραῖον 
ei βροτῶν γίνος , Siccine vero mortale 
s Diis erat ezecrabile? plura quoque 
rum de sua nihil tsle a Diis meriti 
rentis, nisi dicentem interrupisset 
5.  Notissimum illud Εἶτα indig- 
is, aliquoties etiam adhibitum Euri 
si non displicet interpretatio, non 
Érentur exempla, quibus illud ἐἶτα 
rmetur. Valck. 
14. οὐδὲ y&e οὐδὲ Aldus, et editores 
secuti, donec tacite correxit Barne- 
οὖ γὰρ οὐδὲ: sic enim ille in libro Mil- 
ino, quo usus cst, emendatum vide- 
Pariter adhibentur particula negan- 
n Soph. Trach. 280. "Tgew γὰρ οὐ 
γϑῶσι» οὐδὲ δαίμονες. ζόφῳ À. B. ζόφον 
» Ald. et X. II. 1996. Monk. 
t") MSS. A. B. ζόφῳ. Pro ej, 
praebet Paris. opt. Ed. Ald. οὐδὲ. 
Musg. 
| boc versu dabat Paris. o γὰρ (sic 
' Barnes Ed.) οὐδὲ γῆς ὑπὸ ζόφῳ, 
li in duobus etiam inventum Musgra- 
Sed hinc habet Drama Xe. II. v. 
x οὐ γὰρ ὑπὸ γῆς Gir. — Ὕ πὸ σκόφον 
μόγομεν, in. Eur. est Or. v. 1497. 
Valck. 
H 5. ἄσιμος ἴῃ hoc sensu exponit Schol. 
h. Choéph. 1018. ἀσιμώρησος. Valck- 
do videtur imitatus Noster ZEschy- 
Agam. 1988. Οὐ μὴν ἄσιμοί γ᾽ ix 
φιϑνήξεμεν. Nostrum autem Virgi- 


1418. 
ὑπὸ κα- 


με ἔνοι- 
7,α ἀμύνηται σὸν ΤΊ 


lius /En. XI. 845. Non tamen indeco- 
rem tua te rcgina relinquet Eztrema jam 
in morte; neque hoc sine moine letum 
Per gentes ert; aut famam patieris inul- 


te. Monk. 
ἄτιμοι} Hoc loco pro ὠσιριώρητοι. — Beck. 
1416. κατασκήσεουσιν sed rectius 


Brunck. κατασκήψουσιν e Cod. A. huc 
facit Fl. κοτασκήφουσιν. Futurum etiam 
legisse videtur Conditor X. II. κατὰ exfe- 
φουσιν Lasc. — Monk. 
neraezáeves| Exc. Flor. κατασκή- 
qpesem, utet MSS. A. Ὁ. Musg. 
"Eassv οὐ γὼρ οὐδὲ γὴς ieri ζύφεν Gui; 
ἄτιμοι Κύπειδοι ln σευϑυμίας Ὀργαὶ κα- 


τἀσκήστουσιν εἰς và σὸν δίμας,)] Pro πατα- 
σκήστουσιν erat in Parisino Cod. κατασχή- 
ψουσιν" πατασκήφουσιν in Flor. Dum 





bsc scribebat Euripides, imitabatur, opi- 
nor, JEschylum, cujus in Agamemnm. 
Cassandra v. 19288. 


Οὐ μὲν &vipel γ᾽ ἐκ 9M τιδνήξομεν᾽ 
"Hlu γὰς ἡμῶν ἄλλος α σιμάοροε. 


Non moriar inulta, &eipes, id est ἀ τιμώρη- 
veg^ vid. Clar. Abreschii Animadv. p. 
581. Hoc sepe morituris fuit solatium: 
— neque enim. moriemur inulti. — nun- 
quam omnes hodie moriemur inulti. Heec 
et sequentia Euripidis in animo habuisse 
videtur Virgilius ista scribens ZEn. XI. 
in Camillam Diane dilectam, v. 845. 


Non tamen indecorem tua te Regina relinquet 

Extrema jam in *morte : neque hoc sine nomine 
letum 

Per gentes erit: aut famam patieris inultss. 


Ita Veneris, qua fuerat in Hippolytum 
grassata, non maneret inulta: δεὰς Κύπριδος 
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Σῆς εὐσεβείας κἀγαϑῆς φρενὸς χάριν. 

᾿Εγὼ γὰρ αὐτῆς ἄλλον ἐξ ἐμῆς χερὸς, 

Ὃς ἄν μάλιστα φίλτατος κυρὴ βροτῶν, 
1420 Τόξοις ἀφύκτοις τοῖσδε τιμωρήσομαι. 


Propter tuam pietatem, et bonam mentem. 
Ego enim ipsius alium hac mea manu, 
Qui longe charissimus ipsi fuerit mortalium, 


1490 His telis inevitabilibus ulciscar. 


S. 1418. ᾿Εγὼ γὰρ] ᾿Εγὼ la «x5 iuis axi ἦν σοῖς 


ὅσεις ἄν 


w φίλεατος αὐτῆς «n; 
αἰτίττεσαι, B; vim. 


λῆρος D 


và ewebees, οὗ γὰρ σόξωρ ἢ. 


ἀῤρύκεως βίλεσι «ιρεωρύσοριαι ἄλλα, 
ἀπὸ τῶν ἀνδρώσων. 9. εἰς τὸν "λλυιο Ὁ 
es ἁσώλετο " Ales, ἀλλ᾽ 


τὴς 


la σροϑυμίας ὀργαὶ ob κατασκήστουσιν, δαῖ, 
si quis id malit, οὐ κατασπήψουσιν εἰς τὸ σὸν 
Jus, ἄτιρμι. Ovidii Cydippe Her. Ep. 
XXI. 10. 

Diana —— memori te vindicat ira ; 

Talis in Hippolyto vix fuit illa suo. 
Quem de Veneri dilectis juvenibus ire 
sue ob Hippolytum peremptum satiandee 
confecerit Diana, non convenit inter inter- 
preis: mihi dubium non est quin Adonis 

it Euripidi designatus, ob Apollodori 
preserüm verba quee protulit Muretus V. 

V. c. VII. eumdem intelligunt Vic- 
torius, Barnesius, Musgravius. - Claudia- 
nus p. 198. 

Venus reversum spernat Adonidem: 

Damnet reductum Cynthia Virbium. Faick. 


1417. Legitur in X. II. 822. Hunc 
versum immerito suspectum habet Valck- 
enarivs, ob similem infra 1459. Monk. 

XE»,:1«]| Hunc versum, quamvis le- 
gatur in dram. Xe. II. 822. tamen deleri 
mavult Valcken. ad v. 1452. ob istum 
versum. Beck. 

1418. Adonidem indicari plerumque 
intelligunt viri docti. In hanc rem Mu- 
retus, Var. Lect. V. 7. commode citat 
Apollodorum 11I. 14. p. 355. Ed. Heyn. 
ἤάδωνις δὲ ἔτι παῖς ὧν, ᾿Αφείμιδος χόλῳ «λη- 
giis i» ϑήραις (ϑήρᾳ) ὑπὸ σνὸς ἀπίϑανιν. 
Addit Valck. Claudianum, Adonidis et 
Hippolyti fata jungentem, in Fescenn. I. 
16. Venus reversum. spernat Adonidem, 
Damnet reductum Cynthia Virbium. Quo- 
niam vero nunc oblata est occasio Virgilii 
narrationem describam: :/En. VII. 765. 
Iamque ferunt fama Hippolytum, post- 


tus equis, ad sidera rursus ZEtheria, et se 
peras cceli venisse sub auras, Paseniit ra 
catum herbis et amore Diana. — Ah Τὰ 
via Hippolytum  sccretis alma  vecondi 
Sedibus, et nymphas Egerie nemerigue ve 
legat ; Solus ubi in sybhvis Jitolis ignebih 
doum Exigeret, versogue wbi nomine Vi» 
bius esset. De auctoribus qui esmdes 
fabulam tractasse videntur, bene 

vit Heynius in Observat. ad A » 
278-9. "Virgilium secutus ext Ovidie 
Met. XV. 533. Contra Horatius Ces. 
IV.vii 25. Infernis neque enim tentiri 
Diana pudicum Liberos Hippolytum —— 


ἄλλον] Recte de Adonide intelligit M»- 
retus, citans Apollodori Librum teriuss 
vid. Var. Lect. Lib. V. c. 7. Mae 

'Eye γὰρ αὐφῆς ἄλλον etc.) . 
deliros illos ait, qui 4donim hic inssi pe 
tant: quum ille non Dianse telis ste 
cisus, sed a Marte zelotypo, qui sprum 
immisit in eum. ΑἹ Scholiastee cum bo- 
na venia, ego ad ^fdonim hsec referri de- 
bere contendo; nam (ut Petrus Vic 
rius Var. Lection. l. 4. c. 17.) * Qus 
vis ab apro interfectus sit, auctore Merit 
credis ejus, potuit tamen sibi id facts 
vendicare Diana, quia in ipsius studio V 
nationeque necatus Adonis est" Qus 
Gaspar Stiblinus hec de Adonide acil 
vult Vid. Ptolemgi Hephzestionis Nt 
ve Histor. 1. 1. p. 2. ubi Apolbas 
Adonidi vitam ademisse, et quomodo & 
quare, contra aliorum effata refert, ut 
Isaac Tzetzes in Lycophron. p. 134. Me 
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Σοὶ δ᾽, ὦ ταλαΐπωρ᾽, ἀντὶ τῶνδε τῶν κακῶν; 
Τιμὰς μεγίστας ἐν πόλει Τροιζηνίᾳ 
Δώσω" κόραι γὰρ ἄζυγες, γάμων πάρος, 
Κόμας κεροῦνταί σοις Qi αἰῶνος μακροῦ, 
Tibi vero, O miser, pro his malis, 
Maximos honores in urbe Troszenia 
Dabo: nam puelle innuptz ante nuptias 
Tibi tondebunt crines, per longum zvum 
* "Aetes.. ἄδηλον οὖν, τίνα φισί. 1422. Ein γὰρ} Ἔν Τροιζῆνι ἱερὸν 'lawe2óvoo, ᾧ 


sztipeveas αἱ μελλόνομρβω διὰ «οὗ χρόνον 9. ἀπολαύουσαι i» ἤϑε. 


. Junt. Basil. ἀσολανοίσας. Barn. ἀσολαύουσαι. quod confirmat Flor. 6. Flor. 15. àesla- 


βεῦσα:. 


}Ὲ fecime in Veneris odium memo- 
X ab iis Martis zelotypiam ezxcita- 


ες li» Séoan và evig fundi M 
nius Muretus hoc ante nos observa- 
Varier. Lect. . V.c. 7. Barnes. 

19. Sic Lasc. et Codices. "n 


exhibet Aldus, solecum est. 
& ad v. 487. Monk. 
5) Its MSS. A. B. D. Lib. P. et 
Lac. Vulgo κύρο.  Musg. 
j etiam Codd. Par. et Flor. Beck. 
» μάλ,σφα QO.races κυρῇ Deere, ] In 
25 pro πυροῖ posuit ex Codd. M. xps. 
dant quoque Paris et^Flor. Valch. 
90. Τάξοις ἀφύκεωις τοῖσδε τἰμωρήσοριαι..ἢ 
autem Cynthia non minus certa tela 
wis atque Amoris opponit Té; 
ens. In Euripidis Med. v. 530. 
praebet lectionem optimam Cod. Flor. 
ὡς "Eque. σ᾽ ἠνάγκασε 
Τάέξοις ἀφύπτοις τοὐμὸν ἰωσῶσαι δίμας. 
vulgatis Πόνων ἀφύκεων prius illud 
lie quoque confirmant: Med. v. 
Veneris memorat áQvsee» ὀϊσεόν. et 
ralis ᾿Ἰοὺς ἀθύκεον, Soph. Phil. v. 105. 
ende certa Phabe sagitta, Horat. 
n I. Od. XII. 23. Senece Hipp. 
6. Dian Ἢ certis Petüur telis fera: 
''Aerijule; —— i ἀνικάτον Quciveas 
δον, est in Pindari r1. IV. 160. e 
Valck. 
41. ev Σ᾽ pro σοὶ Y Lasc. Monk. 
19, ὦ φσαλκίπωφ, ἀντὶ cer τῶν πα- 





x», Τικὰς μεγίστας ἦν σύλι TeuDnis 
Asre,) Velut heros Trozenii, sub ewige 
nomine ccelo censentes illatum stellifero, 


sacris Hippolytum anniversariis colue- 
runt, e digmati: hsec i 
tradidit Pane. 1l. p. 186. δρῶσι 9i, in- 


quit, na) ἄλλο «οιόνδε' lnéáoen παρϑίνος n 
uape» dswensiserai οἱ πρὸ γάμον, nupapirn 
ἀνίδηπεν lg eh ναὸν φίφωονα. 8 Jo. 
Meursius in Thes c. XX]. et Ez 
Spanhemius in Callim. h. in Pall L. v. 
101. Mon puellis tantum sed et juveni? 
bus legem posuisse Trozenios, ut ante 
come partem ponerent in honorem Hip- 
polyti, iniment matrimonium, scribit 
Auctor libelli de Syris Dea inter Lucis- 
neos T. III. p. 489, 490. Τροιζήννοι v 
Ἑλλήνων») «ne: σαρθένοισι nai τοῖσι " 
νόμον ἱφσοιήσαντο, μή pos. ἄλλως γάμον ἰέναι, 
μὴ μὲν ἀλλήλοισι γάμον ἦναι corrigit Clar. 
cnius ad Gregor. de Dial p. 9293.) 
σρὶν ᾿Ισσολύτω nénas κείρασθαι." καὶ ὧλι 
σοιΐζουσ.  Puellarum tantum virginum 
Diana meminit Tragica vs. 1439. 


πόρωι yàe ἄῤξνγες γάμων πάρος 

Κόμας πιροῦνταί σοι δὲ αἰῶνος μαπροῦν 

Πίνϑη μίγιστα δακρύων παφσούμωα.. Valck. 
, 1499. Tu; μεγίστας | σόλει Τροιζηνίων) 
Prater ea, quie Scholiastes ad versum se- 
quentem de bac re notat, huc referantur 
illa Cslii Rhodig. Lection. Antiqu. l. 
XI. c. 24. Leyo igitur, apud 'Trozenios 
huic (Hippolyto) fuisse Lucum, et in co 
Templum non absque simulacro et quidem 
vetusto : ad Diomedem »eferri omnia hec, 
qui et princeps Hippolyto rem divinam 
obierit. In Tromene autem sacerdos Hip- 
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1425 Πένθη μέγιστα δακρύων καρπούμεναι" 
᾿Αεὶ δὲ μουσοποιὸς εἰς σὲ παρθένων 
Ἔσται μέριμνα, κοὺκ ἀνώνυμνος “πεσὼν 
Ἔρως ὁ Φαίδρας εἰς σὲ σιγηθήσεται. 


1155 Maximum luctum lacrymarum lucranti. 
Semper vero virginum de te musicum 


Studium erit, nec ignotus cadens 
In te amor Phzxdre tacebitur. 


polyto; cum vita prorogatur sacerdotium ; 
et anniversaria celebrantur sacra. — Moris 
est illud quoque, ut ante nuptias puelle re- 
sectos illi offerant crines, Hsec ille. Quee 
omnia sumsit ex Pausan, Corinthiac. fol. 
74. lin. 38. et deinceps. — Barnes. 

1493. l'ausenias I1. 32. ἀποθανιῖν δὲ «5- 
σὸν e TeeCávo) ein Vixevei συφίντκα ὑπὸ 
φῶν (moms, οὐδὲ τὸν τάφον ἀσοβαίνουσιν εἰ- 
Jen, τὸν δὲ i» οὐρανῷ καλούμενον ἡνίο- 
xem τοῦτον dne νομίζουσιν into ᾿;Γσσύ- 
λυτον, τιμὴν σιρὰ θιὼν ταύψην Vxerra. 
Scholiasta noster, i» Τροιζῶν ἱερόν ἔστιν Ἴ“- 
«ολύτου, οἱ (. ev) ἀσοκείρονται, αὖ μελλό- 
νύμφοι. Similia habent Diodorus Siculus 
IV. 62. Pausanias I1. 32. ubi plura de 
Hippolyto. Lucianus, qui vocatur, de Sy- 
we Dea, Tom. II]. p. 489, 53. Monk. 

Kóuas xigevra;] ldem tradunt Valck- 


enario etiam citati, Pausan. - 74. l. 41. 
Auctor de Dca Syria Tom. III. p. 489. 
' AMusg. 


1425. Valckeusrii correctionem α 
αουμίνῳ probavit Musgravius,. et recepit 
Brunckius. Sed nollem factum. |Sanum 
mihi videtur παρσούμεναι. sensus est, In- 
spice virgines flcbunt μια fatu, atque adeo 
fletus sui fructum. reportabunt. similis est 
usus vOCis xaeseveóm, in ZEsch. Agam. 
511. Αὐσὸς Qeive καρφεῖτο τὴν ἁμαρτίαν. 

Monk. 

καρ χούμενα!" Legendum haud dubie 

cum Valckenzrio xaezeuuívo, distinctione 
etiam mutata : 


πόμας xiptUrval coi, δι᾽ αἰῶνος μακροῦ 
9639 μίγιστα δακρύων καρπουμίνω 
Musg. 
Ils μκίγιστα δακρύων παρπούμινω" 
Hunc versum adumbrasse Lycophronem 
hoc versu Alex. 1136. 


" AAxae μέγιστον κτώμεναι νυμφιυμάτων" 
vere monuit G. Canterus; sed is nobis 


versus parum prodest ad Euripideum i». 
telligendum; videturque diflculem mm 
sine correctione superabilis in verso Lye 
phronis 1151. 


Κοῦραι δὲ καρθύνωου ἐκφυγὼν ζυγὸν 
“Ὅταν ϑέλασι, νυμφίους ὡρναίμενει, 
ex uno Cod. lectio aant *ov di Sb 
Aer Non sane eapfívues ἐκβογοῦ 
gum. declinare, vel conjugale t 
scripserat fortasse : 
Κιῦραι! δὲ παντίλωον φυγὼν ζυγὰ, 
“Ὅταν SíAuri, νυμφίους ἀφνούρεωι eo 
"E pido σιρισεύξουσιν ὠλέίναις βρέτας, 
“Αλπαρ μέγιστον πτώῤειναι νυμιβιριάναι 


illud habentes. contra muptias masium 
propugnaculum. ^ Quomodo vero pub | 
le dicentur Trozenise, de capillis pers 
desecantes Hippolyto: 


Tiff» uíy uva δακρύων zapvebpum i 
Scripseratne forsan Euripides: 


Κόμας κιροῦνται σοι, δι᾿ αἰῶνος panna 

Πίνθη μέγιστα δακρύων παιξσαυμένῳ. 
Σοὶ παραουμίνῳ" T9bi comas pun 
earum sic lacrymis magni luctus indi ἢ 
in longum tempus fruituro. Que Μαὶ | 
alibi σίνδιμα δάκρυα, sic dixerit eih ἂν 
πρύων. Kaoseve3e, notat frui, kolere, Ὁ 
sulere : κεκτῆσθαι καὶ aseeoioSs, Pad 
junguntur T. [1]. p. 548. C ad 
ἄπαιδα παραοῦσϑαι βίον Euripid el. 
CEnomao in Stobsi p. 451, 12. 
αοὔσϑαι ἰλιυδερίαν" sinXtay τὴν eof 
καλά" σὰς ἡδονὰς, et similia - 
optimis sunt usitata ——- Athens 
Diana erat a virginibus plscanda 4 
quidem nuptiale jugum subarent: gil 
illic diceretur &ex τεῦσαι ex solis ferm ΒΡ 
vimus Grammsticis ^ In epigram 
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Σὺ δ᾽, ὦ γεραιοῦ τέκνον Αἰγέως, λάβε 

30 Σὸν παῖδ ἔν ἀγκάλαισι, καὶ σροσέλκυσαι' 
"Axor γὰρ ὥλεσάς vir ἀνθρώποισι δὲ, 
Θεῶν διδόντων, εἰκὸς ἐξαμυαρτάνειν. 


Tu vero, O fili senis ZEgei, suscipe 


30 Tuum filium in ulnas, et attrahe ; 


Invitus enim eum perdidisti : homines vero 
Consentaneum est peccare, diis permittentibus 


mgeti (Aswwyéirw) puella Regia 
up comse suse partem dedicat : 

vtt, vila λωχεῦσα καὶ ἀλπήιντως lero», 
Ze) σλόκον οἰκείας τόνδε λίλοιτε πέμης 

exce ϑιίω σαὶ ἀνάκτερον, ἡ Πτολιμαίου 

Σα ϑένος, ἱμερτιῦ κωρα μένη σλοωυώμου. 


X ΠΙυὰ inter cpigr. que Reiskius e- 
N. 495. —— Ceterum de Hippolyto 
Sx ad Mythologos veteres et Podtas 
pervenit; quarum alteram cum Eu- 
e tus est Horatius; alteram, ab 
li Virbio venuste denarratam, prz- 
xteros, attigit Virgilius JEn. U 

um, postquam arte novere 
jerit, —— ad sidera rursus. ZEtheria 
peras coli venisse sub auras : 


monils revocatum herbis et amorc Dian. 


Miecto sibi juvene restituendo quo 
ΜῈ fertur usa ministro, "Esculapium 
Wis fulmine tutum preestare non po- 
| Ob mortuos in vitam a se revoca- 
de quibus egit T. H. in Luciani T. 
. 286. et suo quodam more Jo. Jac. 
Xenius in Joann. Apocal II. 8.) 
Xlapius secundum — Xenophontem 
E P 569. 17. ϑιὸς δε (ὧν vulgatur,) 
psmus ἀείμεησφον κλίος Ty. ea de 
Cus est insignis Platonis L. 1]. de 
| p. 498. B. Ültimum vitse reddidisse 
«tur Hippolytum: de ;Esculapio 
Murat, opinor, Eratosthenes Catast. c. 
Cre «ἴχνη ἰατρικὴ χρώμενον, ὡς καὶ 
φιδνηκότας iytigur* l» οἷς na) Ἵπ- 

Po ἔσχασον τὸν τοῦ Onrios. idem plu- 
memorim prodiderunt; illud forsan 
nemo eorum qui ad nos pervenere, 
in amoribus Deorum flagitiosis nar- 
Clement. HomiL V. 15. 


V; Τανυμήδου; lpg, | —— à VÀ '᾿Ασπλη» 
aad eum dubio 





"Ia ToU TS. 


vius IV. Carm. VII. 23. 


Non, Torquate, genu, non te facundia, non te 
Restituet pietas : ) 


Infernis neque enim tenebris Diana pudioum 
Liberat Hippolytum. 


1429. Vide supra ad v. 1279. Monk. 
Alteram vero 
exhibent Lasc. 


φροσίλκυσον E. P. Lasc.— Monk. 
φροσίλκυσα..) ΜΒ, E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. σρεσίλευσενι. — Mus. 
áysáAgs,] lonicum hoc est: Atti- 
cum é&yadouusi, — Et sciscunt quidem vi- 
ri eruditiasiti, Ionismum non posse ad- 


Scri 
lelum in Menanér. et Philem. 
Reli 6. 91. et passim. iter se 
ch E rultis exemplis probebo alibi. 
Markt. 
Bentl de Comicis solum loquitur, qui 
formam [onicam respuunt. De quo vide 
Toup.in Suid. Burn. 
λάδι Xóv σα le deyndAgen καὶ ᾿σροσίλ- 


aure] 


Consplectere artus, quodque de gnato est super, 
Miserande mosto pectore incumbens fore, 


Seneca Hipp. v. 1254. Utrumque ex. 
pressit Euripideum; est enim σροσίλαυ- 
eai, ad tuum applica ; φροσίλκυσον 
hic ex Codd. adnotatur: prestat 
alterum, Eurip. Iph.in Aul. v. 1461. 


Προσίλπυσαί vi» ὕστατον Jiwaivo 
Ex Hipp. versu Trag. X». rI. v. 1509. 
Ἐναγκάλισαι τῦδα nai προσέλκυσαι. 


Nicanors Cassander ἰσσαασάμενορ ἰνπγπα- 
λίσατο apud Polyenum 1V. c. X]. 1. 
ubi sic legendum arbitror pro εὐηγγιλί- 
σατο. Nisi. nimis esset audax mutatio, 
suspicarer Callimachum dedisse h. in L. 
P. v. 93. 
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Καὶ σοὶ παραινῶ τατίρα p στυγεῖν σέθεν, 
ἹἸχσχόλυς᾽" sue γὰρ μοῖραν, / διεφθάρης. 
1435 Καὶ χαῖρ᾽" ἐμοὶ γὰρ οὗ θέμοις ᾿φθιτοὺς ὁ ὁρῶν» 


Et te adhortor, ut non odio prosequaris tuum patrem, 
Hippolyte: habes enim fatum, quo periisti, 
1435 Et vele: nam non fas est mihi intueri mortuos, 


S. 1435. Οὐ fíju;] Καὶ l» ex 
ἐγ δόμοις πίχη, λεῖσω μ 


98 ᾿Αλπήσειδι δ᾽ Ασόλλων» (v. $2. v) “ ἐγὼ δὲ, uh μία. 
gor τῶνδε βιλεάσην στίγην " 


* In Junt, et Basil, legebantur tantum ista: ἐγὼ δὲ pé. Astros μω αν ῷ. συν 


Iléáx wr ἀμιφοτίρωσι φίλον wie) σαῖδαι AnGoea. 
hoc Homero Od. Ρ. 98. 'AmQi ὃ) eai 
Ae βάλε σήχει en ases alibi 
Calinacho dictum ; fora h. in Jov. v. 
putabet Clar. Emesti. ——— Nos- 


ippolyti versu preter Ed. Flor. 


Cod. Paris. dat. «. jure formam 
tuetur vulgatam dus; qualem 
in Phenissas etiam i v. 62. Sifor- 
mee sunt Ionice dice: » Bv orit 
γούνατα" οὔνοριαι" αἱ in sena- 


rios suos ad miacrunt pe . Poit; 
flexus iste in 


tus: Eumen. v. 708. Pers. 460. Agam. 
v. 683. Choéph. v. 567. Theb. v. 609. 
Prom. v. 726. in cujus dramatis v. 355. 
pro Zuselsairi γαμφηλαῖσιν, Eustathius 
prebet Σμιρδνῆσι γαμφηλῆσιν in IL E. p. 
440, 17. Valck. 

1421. s. ἀνθρώποισι Ji, Θιῶν διδόντων, εἰκὸς 
ἱξαριαρτάνει». Lenius sane διδόνσων quam 
ἀγόντων" in hunc tamen illud sensum ca- 

dum videtur: olim minime credulum 
τόν cocaverat Venus, qui hac impel. 
lente peccaverat in filium. Apud ZEsch. 
VII. c. Theb. v. 725. 


Θεῶν διδόντων, οὐκ à» ἐνφύγοι κακά, 
significatur, Si Dii mihi favent, atque adeo 
id permittunt. n Pers. v. 294. 

“Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη τοηυμονὰς βροτοὺς φέρων, 

Ow» διδόντων" 

Dis mola daniibus ferre mortalibus. est 


necesse. Sophoclis ipus peccasse qui- 
dem se fatetur, sed Diis impulsoribus mo- 
tum, (Ed. Col. v. 992. 


“Τοιαῦτα μίν τω καὐτὸς rifv» xanà, 
Θιῶν ἀγόνεων. 


estque hoc in talibus progeium : 
Thucyd. III. c. LV. f. οὐχ, al iip 
TM ἀλλ᾽ οἱ ἄγοντες leri σὰ m 
ἔχοντα" superbos aliosque facinoroso 
in penam impellens dicitur Mec 
Xenophon. K. ^. VI. p. 225, 3. 
ἴσως ἄγει alvus, ὃς «obs μογαληγ 
vas veartuwem (SeéAsras conf 
VI. p. 547, 25. Lycurgus c. Le 
159, 15. sua Sw» τρὸ αὐτὸ ie 
ἀγαγεῖν σὴν σιμωρίαν. Lysies 
doc. p. 112, 10. —— Qui 
pidis versum 1451. respezit Auct 
D. v. 826. Valck. 

1455, 56. Laudavit ZElisnus ap. 
v. Φιλήμων. Respexit etiam East 
IL II. p. 1061, 1921107, 9. et a 
X. p. 1932, 19—7992, 4$. Ho 
Valck. Noster Scholiasta indicat / 
22. ubi Apollo, Alcestide vitam j 
lictura. ᾿Εγὼ δὰ, μὴ μίασμά μὴ ὦ 
πίχη Λώπω μιλάβρων τῶνδι φιλσώνῃ 
γῆν.  InStatii Theb. VIII. fin. ἃ 
va, aspecto Tydeo jam motiente, 
aversata jacentem, Nec prius astré 
quam mystica lampas, et P 
multa purgarat lumina lympha pn 
Cod. A. FL babent νιπροὺς, e glouti 
ut videtur. Monk. 

φϑ τοὺς} MS. A. et Exc. Fla. 
quod mellus videtur. De οὐρᾷ 
enim loquitur. Alioqui £S;ee sunt 9 
Supplic. v. 78. Musg. " 

Καὶ x«i ἐμοὶ γὰρ οὐ ϑίμις 
Οὐδ᾽ ΩΝ χεαίνειν pisiosd Lies 
Hic vellem Diana substitisset: sf 
certe versus, cujuscunque sit, frigtit 
sede, lectus tamen Auctori drame» 
II. ubi est 849; sed alibi num m^ 
mini me legere, quse sunt in esden 1 
v. 1640. 
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Οὐδ᾽ ὄμμα χραΐνειν θανασίμοισιν ἑκανοαῖς" 
ὋὉρώ δὲ σ᾽ ἤδη τοῦδε “λησίον κακοῦ. 
IIl. Χαίρουσα καὶ σὺ στεῖχε, παρθέν᾽ ὀλξία: 


Neque polluere oculos anhelitu moribundo: 
Video enim te jam vicinum esse huic malo. 
Hipp. Lseta et tu vade, beata virgo: 


Xem ἀνδρῶν, (καὶ ϑανὼν ἐμοὶ δ' ὅμως 

ἂν φιλτώτων ἀώ y ἀριθμήση “ολὺ) 

MQ' ὅσεωτόν σε νῦν ἰγὼ α'ροσφθίγγομαι» 

la hic ne Dianam quidem Tragicam 
cerent. —— Pro φϑισοὺς, νεκροὺς, ge- 
e vocis i entum, 

1 Flor. et duo Parisini. —— In hanc 
tiam Euripidis Apollo in Alc. v. 


Ἐγὼ Wi, mà μίασμά μ᾽ ἐν δόμιως my&, 
Δείσω μελάθρων τῶνδε φιλτάτη» στίγην. 

a Scholiis σῴνδε legitur in istis. Rec- 
statuit Sophoclis Creon in Antig. v. 
ὖ 


8 γὰς 4 ὅτι 

Θιοὺς jpsnísty οὔτις ἀνθρώτων eSiyu. 
rum ex Hippolyto locum bis attigit 
athius in IL rr. p. 1107, 9. et ad 
Ww. X. p. 792, 45. ubi σαριῦναι, ait, 
ig φὺ Sue» οὗ Syusriv ἰνόρωζον “Ἕλληνες, 
za) "Αρείρως, ἰπλείσονσος ᾿᾿'παολύτον 
Ebervibs, ὑσοχωριῖ. -——— Euripidis 
' locum eleganter adhibuit ZElianus 
ris de Providentia fragmento, quod 
bet Suidas in v. Φιλήμων. Narratur 
Philemon icus plus quam nona- 
rius in somnio novem vidisse puel- 
sdibus suis exeuntes; causam cur 
mt rogatas dixisse, μὴ εἶνα, ϑερισὸν 
fau αὐτάς. nec multo post, somnio 
to, Philemon ὑσιξίσχεν, excessit e 

ic ibi corri eme, pro jew 
. liquebit vel Suidam hac in voce 
Jargnti: statuit itaque 7Elianus, scri- 
| novem Musas adfuisse Philemoni, 
868 cum hora fatalis instaret; hac 
ta ratione: Θιοῖς γὰρ οὐδαμὴ SQuré 
Ies νεπροὺς. καὶ ἰὰν dei «dou φίλοι, οὐδὲ 
Χραΐνων ϑανασίμοισιν inersoni;. ex qui- 
Heram si demas, versus redibit Eu- 
is adhibitus JX:liano: 
BY dyes χραΐνειν 8 ανασίμοισιν Gaisenesc- 


8 verba psne eadem legebantur 
Suidam in v. Θιμιτόν" ubi Em. 


1437. X. II. 149. 
1438. Male vertunt interpretes Lata et 


λιέσοις 
tiunt M 
Lasc. et Ald. asieu;, 
deterius. 
V 


et facile Cic. Tusc. 1, 33. Si Hippolytus 
dixi ῃ . . .- 
ipsam 
erat cum Diana, fuisse 


variis Codd. λείσως edidit Musgravius. 
In Cod. Flot. cum invenisset, »& 
Aime; δακρύων ῥαδίως ὁμιλίων' 15. Voss. 
Ι icabatur, Μακρὰν δὲ λεήσοις 
δακρύουσ᾽ ὁρωλίαν. Sed lacrymas profun- 
dere Deos non decebat, ipsa Diana teste 
v. 1394. πατ' ἔσσων Y οὐ Sipos βαλωῶν δάπρο. 
Qualis vulgatur, versum nostrum legisse 
videtur ecriptor Dramatis Xe. II. ubi ver- 
sus est 85]. 
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Μακρὰν δὲ λείπεις ῥᾳδίως ὁμωλίαν. 


1440 Δύω δὲ νεῖκος πατρὶ, χρηζούσης σέθεν" 
Καὶ γὰρ πάροιθε σοῖς ἐπειθόμην λόγοις. 


Ai, «i* κατ᾽ ὄσσων κιγχάνει μ᾽ ἤδη σκότος. 


Longumque relinquas leviter consuetudinem. 
1440 Querelam vero in patrem dimitto, sic te volente: 

Nam et ante semper tuis obtemperavi verbis, 

Heu, heu! venit mihi caligo jam in oculos, 


Ναὶ, vel, βλίτω πλίναντα πάντιμον κάρα, 

Μακρὰν λισόστα ῥᾳδίως ὅμιλίαν. 
Quid itaque? si scripsit Euripides Μα- 
πρὰν, μαιπρὰ videbitur intelligenda συνή- 
(us. longas quam Dea cum venatore suo 
pudico habuerat consuetudo; stque adeo 
Hippolytus optasset, ut illa se facile Des 
exsolveret, neque sui desiderio se mece- 
raret: quod equidem Dea minus dignum 
judi Videtur mihi potius his suis 
ad ultimum Dee dictum respexisse: ulti- 
mum vale dixerat Hippolyto Diana, ad 
cujus Χαῖρε respondit istis : 

Χαΐξουσα nal σὺ στιῖχι, παρθί»' ὀλξία, 


ob ista Der, sibi fas esse negantis juna 
χραΐνεν. Sasnaipewm leevon:, dixisse sus- 
picor Hippolytum, non Μακρὰν, sed 


Μιαρὰν δὲ Av reig ῥφδίως ὁμιλία». 


Commode vero relinquas hunc cetum im- 
purum, sive hunc locum meo moz cadavere 
contaminandum :. Μιαρὰν facile potuit in 
μακρὰν degencrare, ut sepe μμαρὸν transiit 
in μικρόν. Ad Dianam Euripidis Auge 
apud Clementem Alex. Strom. VII. p. 
541, 842, 


VAUAa μὲν βροτοφθόφα 
Xaíqus ὁρόσα, καὶ νικῶν ipsia, 
Ke μικρά σοι ταῦτ᾽ στιν" εἰ δ' ἐγὼ" ξεπκιυ 


operarum errore ρὸ legitur in Exc. 
Grot. p. 375. Miz deni pro au- 
πρὸς restituit. Bentleius Em. p. 113. et 
μιαρὰν λίθον Callimacho, Ep. VII. Valck. 

1440. λύσω A. qui infra 1448. cum 
tribus aliis Codicibus, ἀφήσει. hoc sump. 
sit Drunckin& — Utrobique vero presens 
tempus sententize melius inservit. eweeig 

Monk. 
Ave δὲ νεῖκος waTol, χρηζούσης eitir] 


Avere legitur in Paris, in aliis si legere. 


tur, forsan ne hic quidem esset seem 
dum. Λύω przbet εἰ Drama χα IL & 
820. 


Σειίχουσα νῦν luv, μιῆτες wuciin* 
Λύω δὶ Πέτρῳ σφάλμα, χοηξούσῳᾳ; eil" 
Καὶ γὰρ sácubt σῶς ἰσωθόμορ Mino. 
qui versus est spud Euripidem M 
1442. Editiones omnes hsbent nya 
sed metro plane adversante; vox e. 
ills primam corripit, secundam 
Monuit Egertonus in Addendis sd ss 
in hanc fabulam Annotatioues Pose 
num legere xx é»w ; recte omnino, Est»! 
dem vocem restituit Porsonus Exsdg 
Choéph. 690. — Gaisfordius Nostro, Àl 
493. "ΑΣμητον i» δόμοισιν dim κιγχάμρῃ 
exscribens insignem locum 1 
Od. E. p. 1525, 10— S09, 95. qui det 
formam κιγχώνω analogie consentansm 
esse, utpote 8 κἔχω derivatam, nons ^ 
ac ἀνδάνω, μανθάνω, λαγχάνω εἰ εὖ 
ab ἅλω, μάθω, λάχω. undem indic 
rat Hermannus de Emend. Gr. Gs 
P. 59. qui tamen κιπ χάνω scribere voli 
minus recte; emendans Helen, 605. ἢ 
CEd. Col. 1450. Sed mihi quidem & 
verum fatear, parum arridet ists ΗΝ, 
maticorum ratio, qua verba a formis dili 
soletis, sive fictis, deducit. Credo «iili 
dem fluxisse presentia. 9:γγάνεν, orti " 
νων; βυγγάνειν, πιγχάνειν, Aux dsun, Ca 
χάνειν, δώπνειν (contr. ex δαγκάνων) ; 
δάνειν, μανθάνειν, ὡνλάνειν, «πννθάνεεέαι, " 
aoristis 9,γεῖν, ἐφυγεῖν, φυγεῖν, ay tih MAE T 
συχεῖν, δακιῖν, λαθεῖν, mabtus, ἁδεῖν, «wu 
Scilicet litera » vel με inserta, [n εὐὐμ 
fuisse opinione videtur vir doctus (δά 
Rev. vol. 11. p. 321.) qui λαμβάνω, euh 
βαίνω, ab soristis suis derivabat. [ἰδ 
γ x ἄνω revertar, formam agnoscit ΗΝ 
chius in vocibus πἰγχάνω, xiyxdsus, url 
Xa" exponens per evyx se,  Corrigde 
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Λαβοῦ, πάτερ, μου, καὶ κατόρθωσον δέριας. 

ΘΗ, ἴὭ,μοι, φίχνον, τί δρᾷς [^s TOY δυσδαίμονα ; 
5 IL "OxoAa, καὶ δὴ νερτέρων ὁρῶ πύλας. 

ΘΗ. Ἦ τὴν ἐμὴν ἄναγνον ἐκλιπὼν φρένα; 


Accipe me, pater, ct erige corpus. 


Thes. Hei mihi, fili; quid mihi facis misero? 
45 Hipp. Peri, et jam video portas inferorum. 
Thes. An relinquens pollutam mentem meam? 


143. Κατόρθωσον) 'Opfi» καφάκλινον, ἔσιρ εἰώϑασι 2n». io) τῶν ἀπεϑνησπόνφων. 


est Euripides apud Stobeum XLI. 
$0, 31. Gesn. p. 167. Grot. I1eh» d» 
Bee» συγχάνῃ με nal σκότος. it 
ἦα συγχάνη μέλας σκότοι. Repono 
d» nae! ἔσσων κιγχάνη μίλαι σκότοι- 


lippolyti versu «»yx:4» habet Cod. 
onk. 


M 
Wx*»u] De hac voce, quod priorem 
amdo productam habeat et mediam 


Beck. 
| dramate Christ. Pat. v. 900. A, a], 
ἔσσων αἰχάνω μ᾽ n enéreg est hinc 
Bideus 1442. quo συγχώνω perperam 
ar in Flor. Cod. pro sw;xése.  For- 
est Homerica de morientibus, Vir- 

Senebris nigrescunt. omnia circum, 
XI. v. 824. σκοτεινὸν (ph μου βαρύ- 

Alcestis Eurip. v. 595. Homeri- 
Butem Κι χάνων, consequi, assequi, est 
uripidis eadem adhibitum structura 
le, v. 23, 493. Suppl. v. 1072. He- 
w. 605. Soph. Aj. v. 572. Mix eu dy 
ὃν πίχωσι τοῦ κάτω Sio, ut hic in 
ayli éph. v. 620. Κιχόνι δέ μιν 
i* videlicet ὁ σομφαῖρει sive mors. 
Mus apud Stobeum Flor. Grot. p. 


Uses διξοτῆτα φυγὼν καὶ δοῦαον ἀπόντων 
Mexevm, ἦν δ' οἴκω μοῖρα πίχεν 5. ανάτου. 
Mors et fugacem consequitur virum, 


tius Carm. III. Od. 1]. 14. ubi Si- 
des dedit Summus Bentleius emen- 


Ὁ ϑ' aZ ϑένατος Guys τὸν φυγόμῳχον. 
apud Stobeurh enim in istis 9s vulga- 
tur p. 599, 25. Grot. p. 487. cujus loco 
scripsit iesx« Muretus V. L. 1V. c. 9. 
Simonides Prestantiss. Marklandum & 
conjectura retrahere potuerant.  Vaick. 

1443. Vide supra 786, 789. Monk. 

Λαβοῦ σάφιρ uev, καὶ naviolueos Vípag.] 
In Xy. II. v. 1310. λαβοῦ, λαβοῦ νῦν, xal 
πασόρθωσον δίμαι. Pro αὖρι τ᾽ εἰς o Té Ap, 
in '"Iroasin v. 469. Cod. dat . αὖρες, 
εἰς ὀρθὸν δίμας. ϑεὰ vulgatam genuinam 
puto. Valck. 

1444. οἴμοι habet A. — Monk. 

Hoc versu et 1452. reliqui "Que ubi 
erat in Cod. Par. O/ue- quod supra posui 
v. 1399. Valck. 

1445. νῦν pro δὴ X. II. 898. Infeliciter 
conjecit Valckensrius κ΄ ἤδη. Talem enim 
sive elisionemn, sive crasin, ignorarunt At- 
tici. Monk. 

"OXeAa, xai δὴ vtov ὁρῶ e/Aa,] Ubi 
scribi quoque potuit » ἤδη. supra Venus 
jam dixerat v. 57. Hippolyto ἀνιωγμείναις 
“ύλας “Αἰδου. attigit et hsec Jobo dignus 
Interpres A. S. p. 432. 


Sed ecce diras carceris video fores, 


Seneca Herc. in CEta v. 1008. Cassandra 
moritura in /Esch. Agam. v. 1300. 


" Adeo εύλας δὲ τάσδ' iy à προσεννέπω» 
Vocant Greci Poéte νερτίρων et φϑιτῶν et 
σκόσον πύλαι. ᾿Αἴδα «ύλας et 'Aidevmog- 
Latini, ostium «Ἰελετοπίὶς; januam Ditis 
vel Orci ; Lethi portas: "Theocr. 11. 160 
σὰν 'Alóas τούλαν (va) Μοίρας) ἀραζι;. 

Val 


1446. Diversam lectionem xíe« pro 
φρίνα agnoscunt B. D. Fl. Conf. Ovid. 
Metam. VII. 850. Neu me morte sua 
sceleratum deserat, oro. Monk. 


z. 111. Cc 


de ia 


402 EYPIIIAOT 


'III. Οὐ ul ἐπεί σε τοῦδ᾽ ἐλευθερῶ φόνου. 
OH. T: ez cs ἀφίης αἵματός p ἐλεύθερον! 
ἽΠ. Τὴν τοξύδαμνον Αρτεμιν μιωρφύρομυαι. 
1450 ΘΗ. Ὦ φίλταθ᾽, ὡς γωναῖος ἐκφαίνει πατρί. 
TI. Ὦ χαῖρε xci σὺ, χαῖρε πολλά μοι» πάτερ. 
OH. "Quoi φρωνὸς σῆς εὐσεξοῦς τε κἀγαθῆς. 


Hipp. Nequaquam, quandoquidem te libero ab hac csede. 
Thes. Quid ais? dimittis me liberum a culpa necis? 
Hipp. 'Testor Dianam sagittis feras domantem. 

1450 Thes. O charissime, quam generosus es erga patrem. 
Him. O pater, vale et tu, vale plurimum. 


Thes. Heu mentem tuam piam et bonam. 


S. 1447. Οὐ 2ητ᾽,] Δίγω es ἄναγνον Diva. Fl. 6. 


foa ;] Exc. Fl. χίρα. MSS. B. D. 
xiu ve. φεῖνα. Musg. 

1447. φόβου pro φόνον Fl. quod si in 
alis legeretur, quivis adsumendum esse 
in textum judicaret, ob Hec. 863. Ἐγώ 
σι ϑήσω ψοῦδ᾽ ᾿λεύδερον φόβου. Phan. 1093. 
d, e ἀπαλλάξω φόβον. Sed sepe permu- 
tantur voces φόβος, et φόνος. utravis locu- 
tío per se proba est, et nostri loci senten- 
tim satis conveniens. Monk. 

'Emii es σοῦδ᾽ ἱλευδερῶ Qóvov-] Codex dat 
Flor. Qífev- sic in Eurip. Hec. v. 863. 
Ἐγώ σι ϑήσω σουδ᾽ ἰλεύθερον φόβου. hoc te 
metu, liberabo. sed et alterum in ZEschyli 
Eumen. v. 606. ἡ δ᾽ ἐλευδίρα φόνου. thyr- 
sim. deponere, quam quis manu gestat, 
Dasfiear Suesov χεῖρα μεθιίναι dixit Eur. 
in Bacch. v. 255. ϑισφάτων ἰλεύδιροι sunt 
in Phoen. V. 1012. oraculo mon coacti: 
ἰλεύθεραι αἷγες ἀφόσρων apud Zenob. Cent. 
III. Prov. 69. Valck. 

1448. &Qínr] MSS. A. B. D. et Exc. 
Flor. ἀφήσεις. 

ἀφίης αἵματός μ᾽ Confer Platon. p. 
932. F. Ed. Ficin. Musg. 

Brunck. e merubr. reg. scripsit «/ exi 
ἀφήσιις — monetque, futurum exprimere 
magis dubitationem. Beck. 

Τί ens; ἀφίης TP YT TT μ᾽ ἐλεύθερον ;] In 
Par. et Flor. in duobus etiam aliis Codd. 
legitur áQísu;. Hic quidem futurum 
tempus minus convenit; sed de dicto jam 
ore elapso ssspius est in Euripideis. Οἵ- 
ets φί Aus. Valck. 

1449. Τὴν φοξόδαμινον)] Vox JEschylea, 
de qua Gerard. Joh. Vossius Instütut. 




















Po&, 1. 2. c. 14. δ. 15. Dici egi 
vsus aug». — Barnes. 

1459. εὐλαβοῦ; pro εὐσιβοῦς "Y 
sed monuit Valckenserius usum 
λαβὰς de pietate, quem freq 
cri Scriptores, veteribus foisse i 
εὐγενοῦς σε X. IT. 801. De x 


Schol. i in Acharn. 209. Οἴμω «is inet 
ἐμῶν" etes ' Αφειπὴ ἡ φράσις" PY 
inse. Moni. 
"f uei, eiiis σῆς εὐσεβοῦς τι - 
In Par. Cod. vice «e» sped 
εὐλαβοῦ! errore describentis qu 
pios ssepius in Libris Sacris dictos p 
ἄνδρας εὐλαβεῖ;. Sed hoc um E. 
vox ista fuit ignota. In Xe D CM 
801. Οἴμοι φρενὸς ens εδ᾽γενοῦς "n : 
quam lectionem si 
non spernerem. ——— Est in eoien 
quate Christ. v. 822. XX εὐσιβιίαι ον 
(eiie χώριν, quem, ubi 1 BN IA - 
ripideos supra 1417. mallem 
inprimis cum hic cadem in ejus 
patre suo loco dicantur. — Falck. 
1454. μὴ νῦν prior nostra editio, 
admodum pracedentes .omnes. μέ 
et alibi reponendum esse censeo, 
1455. Κικαρτίφηται, etc.] Vide s 
72. Κικαρτίρηται autem vox repetiiue 
illo quod "l'heseus dixerit, ἀλλὰ &* 
in przcedente; respondet itaque 7 
dus i juvenis: Non jams ill essc j ese ipt 
καρτερεῖν, utpote qui a vita ipsa μι 
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"ITI. Τοιῶνδε παίδων γνησίων εὔχου τυχεῖν. 
OH. Μή νυν προδῶς μιε, τέκνον, ἀλλὰ καρτέρει. 

; ἽΠ. Κικαρτέρηται τῶμν" ὄλωλα γὰρ, warip*. 
Κρύψον δέ μου πρόσωπον ὡς τάχος πέπλοις. 
OH. Ὦ κλείν᾽ ᾿Αθηνῶν, Παλλάδος S ὁρίσματα, 
Οἴου στερήσεσ')᾽ ἀνδρός" ὦ τλήμων ἐγώ" 


Hipp. Opta te consequi tales genuinos liberos, 
Thes. Ne utique descras me, fili, sed fortis sis. | 
5 Hipp. Quicquid erat mihi forte, abiit: perii enim, pates: 
"Tegito autem faciem meam quam celerrime peplis. 
Thes. O celebres fines Athenarum, et Palladis, 
Quali viro orbabimini'! O ego miser. 
L] 


Webatur; nec enim verbum unquam 
üxerat. Barnes. 
6. X. II. 1451. Contulit Valcken- 
Hec. 436. Troad. 628. Heracl. 
Electr. 1215. Soph. Aj. 915. Monk. 
ἐν Par. ὡς σάχον: πίπσλοι. Beck. 
Vos δέ moo σρόσωντον ὡς τάχος “ίπλοις.ἢ 
binc sibi it R. Bentleius 
ist. ad Jo. Millium p. 31. alibi jam 
ictum: mihi, si Summo viro licet 
n, nihil inesse huic versui videtor, 
sde nomen inderetur Tragodie: 
nim continet nisi morem usitatissi- 
ordin veste injecta tegeban- 
facies prsesertim velaba- 
Kque eam in rem protulit hzc G. 
us Obe. II. c. IX. Recepta vulgo 
xnudo sspe Tragicis commemora- 
de Ajacis cadavere in Soph. 
927. 
ὅτοι Saa ric" ἀλλά νιν τιριστυχ 
ἄρω παλύψω τῶδι παμτήδιρ» ied 
dus ἄν ὅστις καὶ φίλος τλαίη βλέπων. 


»yyxensm cadavere Andromache in 
, 'Troesin v. 628. 


neun τίελοις κἀτικογά μην νἱχρόν. 

actanda in Eur. Hec. v. 436. Κό- 

δυσσεῦ, μ᾽ ἀμφιθιὶς κάρα πίπλοις. 

raclidis Macaria v. 561. σῇ γὰρ i 

pee) Θέλω πίπλοις δὶ σῶμ᾽ ἐμὸν κρύ- 

see». conf. Elec. v. 1215. Ex 
versu suum efformavit Conditor 
1461. 


(pers γοῦν τρόσντον ὡς τάχος κίτλοις" 


1478. Josephum Senatorem dicen- 
cit unde hauserit nondum detexi : 





᾿Ιδοὺ καλύπτρᾳ τῆδε σὴν κρύπτα κείραν 

'Té43' aipéQvera καὶ κατνηνλισμένα  - 

Μέρη σὰ καὶ μέλη σίσλως neuvess rníiac. 
: Valck. 


1457. δρίσματα in eodem usu adhibe. 
tur Hec. 16. Ἕωε μὲν οὖν γῆς $pf Inf 
ἐφίσματα. ubi exponit Schol. per πύργοι 
et vertit Marklandus ad Suppl 665. 
murnia. Monk. 

"Afer, ] MSS. A. B. D. ᾿Αδῆἔνα:. Musg. 

Cod. Par. Valck. J aad» ᾿Αδῆναι. 

Beck. 

1458. ““σφιρήσισθ᾽ futurum medium 

Vid. Orest. 484. οἴσιται. Med. 474. 
Aveáeu." R. P. Notandum tironibus, 
quatuor esse apud Grecos formas futu- 
rorum passive significantium. — Exempla 
rem apertam facient, Primi igitur generis 
esse ponamus τιμήσορια;, evoybeenas λί- 
ξομαι: secundi, quod Paulo post Futuri 
nomine distinguunt Grammatici, βιβλήσο- 
piat, γιγράψομαι - terti, βληϑήσομιαι, &m- 
«λλαχϑήσομαι: quarü, quod apud Tre- 
gicos rarius est, ἀσαλλαγήσοριαι, Quríre- 
μα. Prime forms, cui Futuri Medii 
titulum dederunt Grammatici, usus passi- 
vus Atticis maxime placuit. Vide Hem. 
sterhusium ad Thom. Mag. p. 852. Ex- 
empla horum futurorum passive signifi. 
cantium, que inter icorum lectionem 
enotavi, exscribam. λίξομα, Hec. 901. 
Alc. 3329. Iph. T. 1054. Herc. F. 852. 
Soph. CEd. C. 1186. στιμήσομαι Fragm. 
Eur. Erecthei I. 54. Soph. Antig. 210. 
JEscb. Ag. 590. ϑσιρήσομαι Eur. Electr. 
310. Hipp. 1458. Sopb. Electr. 1210. 
Antig.eB90. . πηρύζομα,  Phon. 1646. 
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Ὡς πολλὰ, Κύπρι; σῶν 


ΙΔΟῪ 


κακῶν μυεμυνήσορναι. 


^v , 
1460 — XO. Κοινὸν τόδ᾽ ἄχος πᾶσι πολίταις - 
δὰ 
Ηλθεν ἀέλπτως. 
Ut ssepe, O Venus, recordabor tua mala. 
1460 Gho. Communis hic luctus omnibus civibus 


Venit prater spem. 


S. 1460. Koni»] Τοῦφο ὁ χορὸς ἐσιλίγω, ᾿φπολύτον Aevlarirens, senis, φησὶ, vind 
τυάϑες πἄσι τοῖς σολίταις κατίλαβιν ἀπροσδοκήτω!- 


ἁλώσομαι Andr. 190. Soph. CEd. T. 576. 
CEd. C. 1064. Ant. 46. ἑάσομα;, lph. 
A. 331. ρμωσήσομα, Tr. 665. Ion. 623. 
σευγήσομαι Soph. CEd. T. 672. δηλώσομεαι 
Soph. (Ed. C. 581. βουλεύσομαι, Esch. 
Theb. 204. ἐνίξομια, Orest. 509. — &popat 
ZEsch. Pers. 591. Σιδώξομα, Helen. 1446. 
SD Ant. 726. ἱἰσιτάξζομα, Suppl. 523. 
531.) ) nerit Soph. El. 971. ὀνειδιοῦμαι 
T. 1500. In Heracl. 555. μνημονεύ- 
sia συκαῖ Apr reposuit Elmsleius. Alia 
ujusmodi in Tragicorum reli. 
quiis qiie depre mdet lector. Apud ceteros 
Atticos frequentissima sunt. vid. Pierson. 
ad Morin pp. 13. 367. Prseiverat Ho- 
merus in Odyss. A. 125. Χαῖρε ξεῖνε" σ᾽ 
ἄμμι φιλήσια.. — lis, que descripsi, 
posset ἰξογκώσεται supra v. 949. Sed 
hujus futuri usus videtur a ceteris jam 
notatis nonnihil distare, et reciprocam po- 
tius quam passivam significationem ca- 
pere. Monk. 

lbid. * ὦ τλήμων ἰγώ. solennis scenari 
clausula. Conf: lcest. 1087. Herc. F. 
551. et hoc legendum in ristoph. Dlut. 
717. ubi vulgo à «λήμων ἰγώ." R. P. «λῆ- 
po Lasc.. Monk. 

Par. 4 Asp ἰγώ. Beck. 

1460. κοινὸν ἄχος Flor. Monk. 

1462. vicvAo;-] Hac vox extat in Esch. 
Theb. 862. Pers. 981. et in undecim Eu- 
ripidis locis, que monstrabit Beckii In. 
dex. Diverse explicant Grammatici. 
Hesychius, vrityAeg" συστροφὴ «ῆς χωρὸρ, 
ὅταν συχνῶς ἐσιρίρηται. ita enim corrigunt 
viri docti, pro πικρῶς ἐσιφίρηται, e Jul. 
Polluc. I1. 4. Exponitur autem impu- 
sorum remorum strepitus, ab 4Eschyli 
Scholiasta ad Theb. 862. πίτυλος" ἔσφι 
πυρίως, ὁ ἀπὸ φῶν ἰσισσομένων κωχπίων γενό- 
βεένος 3óguBes. Patet ex exemplis denotare 
aliquem. crebrum motum ut in Heracl. 
837. αίτυλος δορός "Troad. 1248. πίφυλους 


) 


ud 










διδοῦσα χερός. Iph. T.308. pecie eio 
λον». utm 818. σίσυλον Qifes. Mn. 
Ἰπολλῶν δακρύων leva: σίφυλει" Tm 
μιγάλων ἀξιοα ενϑεῖς ὥρια: μᾶλλον 
ἔχουν.) Callinusin Elegia ap. Subst 
Aa γὰρ σύμσανει πόθες πρωνιρόβερει 
Θνήσποντος. 
Ad vocem «ἴενλος,. decies adhibitam 
ripidi, hic illic etiam restituendam, 3 n 




















et nescio an usquam alibi apud 
obvium, ultimum illud φῆραι ποεῖ; 
Grotius ultima Latina fecit: Nam πῇ 


Jfundetur; de magnorum cnim νὰ 
interitu luctuoso diu durans fama meti 
percrebrescit.  H. T. L 
I. p. 1345. D. “ Kaeíywu» diciter Mj 
interdum, ut Latine sermo ἐπινοεῖ 
etiam fama obtinuisse : —— 'Tix 
ὅσον οἵτε «ποιηταὶ εἰρήκασι, zai ὁ λόγοι 
xi P. 9. 91. P. 11, 46. ὑπυδείσειρα 
e$ φήμης, καὶ φοῦ νῦν περὶ αὐτῶν δὼ 
sein ràg λόγου κατισχηκότος" inferiore 


et. rumore, nunc per patas & 
percrebuit. ocides de Mp P " 
«ληδωνὶ i» Arion en 062. na ie y iit 


wxeg iv en οἰκία ἀλι e» egt qu. atquet 
vulgo quoque loquebantur : ; 

Cent. V. Pr. 63. φήμη ςις κατίφγι, 
ὡς ϑησαυρὸν καταλέλοωι. hinc 
hil distat in Schol. ad Evrip. Or. * 
Ἢ πολλὴ δόξα κατίχε μὴ ideis φὼ A) 
σον εἰς "Aeyos,— Quem fama sive bom 
mala celebrat, hunc quogue φερε € 
xavíxu» Pindarus II. 1]. 188. 


“Ἐχθρὰ Φάλαριν gacíru mars Ou 
Exhibet anapzsticos aliquot verns 
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Πολλῶν δακρύων ἔσται αἰτυλος" 
Τῶν γὰρ μεγάλων ἀξιοπενθεῖς 


54 Φημαι μᾶλλον κατέχουσιν. 
Multarum lacrymarum erit impetus: 
Nam de magnis Viris digni luctu 

a Sermones msgis vigent. 


462. TI£evAo-] 'Opust, φορὰ, πλημμίληρμα. γὰρ ἀναξίως «ἔσχον; ϑοῖνον ἐμαοιοῦσ. 


J γὰρ &eesbus (nues τῶν λαμαρῶν μᾶλλον 
pers ἐσικρασ 


4 σὺ μᾶλλον γὰρ ἀνεὶ «τοῦ 


0971. 


συγκρινιπὸν ἀντὶ τοῦ ὑσερδιτικοῦ. IlírvAes*) I1Ase;. Fl. 6. 
* Verba μέλλων lene. τὸ e Florr. 6. 15. addita sunt, qui etiam statim post μᾶλλον γάς 


; QU I δέ 










5 Stobeus p. 63. $9. Gret. p. 


bo: priori mibi videtur Editioni 


paremiacum ana- 

besis s precoderd potuerat. Valck. 
zm minus luctuosum habuisset 
goedia, si Diana promisisset, se, 
Xi ope, Hippolytum in vitam re- 
"m atque inter Semideos colloca- 
B. Fabulam de Hippolyto ZEscu- 

pe in vitam revocato Latini Poétz, 
Ovidius, et ali, ex Grecis 
| procul dubio hauserunt. 
Vere conjecit vir doctissi- 
vide Auctores citatos a Fabricio 
Em, Lib, I. c. 12. quibus 


E piric. 
IA pollodor. Lib. III. c. 10. Musg. 


In membr. reg. librarius, teste Brunck, 
adjecit hos senarios ; 
Ka) Vie μετελθῶν, καὶ τὴς, ἃ ual σολλώκμε, 


"Αρφισεόο ἐστι τοῦ τραγῳδοῦ Quis αὐὔνου:- 


Leregiam illam hujus fabulae cum Ra- 
Phzdra comparationem, que T. 
VIII. Comm. Acad. Par. legitur, Pre- 
votus inseruit Theatro Gr. T. VI. p. 253. 
ss. Idem T. IV. p. 505. ss. Commenta- 
tiunculam de ea, quz in Eurip. trag. 
(Η ippolyto, Medea, et Andromscha ex 
runck. edit.) occurrit, muliere, φροφὸς 
dicta, inseruit. Monet reddendum esse: 
La Gouvernante, ja Confidente de la 
Reine; qualem Greci recent. appellant 
Paramama, alteram veluti matrem. Ete- 
nim quam nos nutricem, lac scil. preben- 
tem, cogitamus, eam Greecís «fà» ense. 
v. Ammon. ἢ. v. Neque enim snulieres 
Grzcorum vett. ab aliis lac prseberi jube- 
bant infantibus, quod perperam Guys 
(Lettres sur la Gréce T. I. Lettre 5.) 
ex usu recentt. Gr. conclusit, Beck. 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ AAKHZTIAOZ., 


ARGUMENTUM BECKIIL 


ÉATIOAAQN ἡτήσατο παρὰ τῶν Μωρῶν, ὅτως "Αδμητος, τελευτξν μίλλων, 
ὑπράσχῃ τινὰ τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ τεθνηξόμενον, ἵνα ἴσον τῷ προτέρῳ χρόνῳ ϑήσῃ. καὶ 
Βλχηστις, ἡ γυνὴ, ἐπσίδωχεν ἑαυτὴν, μηδετέρου τῶν γονέων ἐθελήσαντος «τοὶ τοῦ 
wig ἀποθανεῖν. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ, τῆς συμφορᾶς ταύτης γενομένης, ᾿Ἡραχλῆς 
παραγενόμενος, xai μαθὼν παρά τινος θεράποντος τὰ περὶ τὴν "Λλκχησειν, ἐπορεύθη 
πὶ τὸν τάφον, xa] τὸν Θάνατον ἀποστῆναι «οιήσας, ἐσθῆτι καλύπτει τὴν γυναῖκα. 
lp ἃ "᾿Αὐμητον ἠξίου, λαβόντα τηρεῖν, εἰληφέναι δὲ αὑτὴν “άλης ἄθλον ἔλεγε. 
αὐ βουλομένου δὲ ἐχείνου, ἀποχαλύψας, ἔδειξεν, ἣν ἐπένθει. 


APOLLO ψεοίδυ: obtinuerat a Parcis, ut Admetus, jam moriturus, alium 
maberet, qui pro ipso moreretur, ut ipse iterum viveret tamdiu, quam antea 
h Alcestis autem conjux seipsam dedit illi periculo, neutro parente 
ulente pro filio mori. Non multo post, quam hic casus accidit, Hercules 
Werreniens, cum a famulo quodam didicisset ea, que acciderant, perrexit 
ἃ sepulcrum, et cogit mortem discedere, veste autem mulierem tegit. 
ldmetum vero rogat, ut eam ad se recipiat et custodiat: se enim dicebat 
episse eam premium in pugna: non volente autem illo, retegens ostendit 
] quam lugebat. 


"AAAH. 


"A AKHZTIS, ἡ Πελίου ϑυγάτηρ, ὑπομείνασα ὑπὲρ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς τελευτῆσαι, 
Μαχλέους ἐπιδημήσαντος ἐν τῇ Θετταλίς, διασώξεται, βιασαωένου τοὺς χθονίους 


ALIUD. 


ι 


| ESTIS, Pelis filia, que pro suo viro mori sustinuerst, ab Hercule, 
Me in Thessalia peregre agente, salva eripitur; quum deos inferos muli- 


5. "Totam hojus Fabulze historiam breviter tractat Erasmus in adagio, Admeti nsnia 

Mo. Buchananus Latino versu dooavit hanc Fabulam: exstat inter illius Opera.  His- 

Bla exstat Eustath. fol 326. lin. 30. Huc refer Apollodori Bibl. l. 1. c. 9. 8. 15. etc, 
1 esq) ἀπίστων ἱστοριῶν, ubi in Capite swi ᾿Αλπκήστιδος totius Fabulee mentem aperit, 
probabiliter exponit, Jarnes. 
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θεοὺς, xa) ἀφελομένου τὴν γυναῖκα. Ἢ μὲν σχηνὴ τοῦ Δράματος ὑεύκωται 9 
Φιραῦ, μιᾷ πόλει τῆς Θιτταλίας. 'O δὲ Χορὸς συνέστηκεν ἔχ vnus ἀριϑβυνῶ 
ἐντοπίων, οὗ καὶ παραγίνονται συμπαϑήσοντες ταῖς ᾿Αλκχήστιδος συμφοραῖς. * 


erem remittere vi coegisset. Scena ΕδθμΪδδ est in Pheris, urbe Thesis, 
Chorus constat ex senibus indigenis, qui adsunt Alcestidis casum mi 
serantes. 


* Hic locus, "Αλκηστις συμφοραῖς, quem suppeditavit Editio Scholiorum Arseniase, 
in Florentina Burn. 


"FIIOOEZIZ AAKHZTIAOT. 


ARGUMENTUM MONKII. 


*"ÀTOAAQN ἡτήσατο παρὰ τῶν Μοιρῶν, ὅπως ὁ ᾿Αδμητος, τελευτῶν μέλλων, 
πιράσχῃ τινὰ τὸν ὑπὶρ αὑτοῦ τεθνηξόμενον, ἵνα σον τῷ προτέρῳ χρόνῳ ζήσῃ: καὶ 
Δλχηστις ἢ γυνὴ ἐπέδωκεν ἑαυτὴν, μηδετέρου σῶν γονίων ἐθελήσαντος ὑπὲρ τοῦ 
τυμδὸς ἀποθανεν. μετ οὗ σολὺ δὲ, τῆς συμφορᾶς ταύτης γενομένης, ᾿Ἡραχλῆς 
Νιεραγενόμενος, χαὶ μαθὼν παρά τινος ϑεράποντος τὰ «ερὶ τὴν Αλχηστη, ἐπορεύθη. 
πὸ riy τάφον xai τὸν Θάνατον ἀποστῆναι ποιῆσας, ἐσθῆτι καλύπτει τὴν γυναῖκα" 
ὃν δὲ "AOuarov ἠξίου λαξόντα τηρεῖν, εἰληφέναι δὲ αὐτὴν * “άλης dy ἔλεγε 
δὴ βουλομένου δὲ ἐχείνου, ἀποχαλύψας, ἔδειξεν ἣν ἐπένθει. 


* Καὶ εἰληφίναι αὑσὴν ed. Flor. 


TA TOY APAMATOZ IIPOZOIIA. 


ATIOAA AN. 
ῳ OANATOZ. 
ΧΟΡΟΣ. 
ΘΕΡΑΠΑΙ͂ΝΑ. 
ἈΔΚΗΣΤΙΣ. 
AAMHTOZ. 
ETMHAOZ. 
'HPAKAHZ. 
QEPHZ. 
OEPAII AN. 


APOLLO. 
ORCUS : 
CHORUS. 
ANCILLA. 
ALCESTIS. 
ADMETUS. 
EUMELUS. 
HERCULES. 


 PHERES. 


FAMULUS. 


* Θάνωνο.] In Aldina editione, et in illa, quam ornavit Gaspar Stiblinns, Χάρο hie pe 
nitur contra omne decorum et Podit ipsius mentem, qui Apollinem inducit eum Gen 
vocantem v. 24. "Ἤδη δὲ τόνδε Θάνατον εἰσορῶ snc. Quare autem non Mors, sed Orcas, 


me vertitur, vid. infra Not. ad v. 28. Barnes. 


ETPIHIAOTY AAKHETI. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


AroLLo prologum agens Fabule occasionem aperit, Orcumque, mortis ministrum, ΑἸ. 
atidis capiti imminentem, exorare frustra conatur. Chorus civium Phersmensium, spar- 
? rumore de periculo rezinz, regiis adstans foribos, anxius eventum exspectat: Deserta- 
ΙΒ omnia videns variis conjecturis animum exercet. Compatitur demmm Admeto, et tam 
io principe indignam fortunam plorat. Ancilla foras egressa, quid rerum intus gereretur, 
posit. Hinc affectus auditorum excitantur. Eumelus et ejus pater Admetus defunc- 
' Alcestin complorant : Sequitur illius funeris curatio et publica epicedia. Chorus illius 
wien luctu et lamentis prosequitur; laudes interim ejus canens, et immortale nomen 
beans ob conjugalem pietatem. 


AIIOAAQN. 
XO. AQ'MAT ᾿Αδμήτε, ἐν οἷς ἔτλην ἐγὼ 


APOLLO. 
O Donxvs Admeti, in qua sustinui ego 


1. 56. ἢ Σύώματ' 'Ajydew', l» οἷς x. «. 2-] Ἢ διὰ σεύρακεος καὶ δημώδης ἱστορία et) eng 
"Αινόλλωνος ϑητιείας «ἀρ ᾿Αὐμήτῳν αὔφη levis, 3 πίχρηται νῦν Εὐρισίδης. οὗφω δὲ φησὶ 
mal ᾿Ησίοδος, καὶ ᾿Ασπελησιάδης lv» νδονρείνοις. Φιρικύδης δὲ οὔ φησι σοὺς Κύκλων-, 
wrag ὑπὸ ᾿Ατόλλωνορ ἀνῃηρῆσϑαι, ἀλλὰ τοὺς υἱοὺς * αὐτῶν, γράφων οὕφω" παρ᾽ αὐτὸν «τὸν 
ΚΑδρμητον lp ires. ᾿Ασόλλων ϑητιύσων ἱνιαντὸν, Διὸς πελεύσαντος, ὅτι wrtivu φοῦ Βρό 
3a) ᾿Αστιρόπιω καὶ "Αργιω παῖδας. καιίνει δὲ αὐτοὺς ᾿Ασόλλων Ad μιμφϑεὶς, ὅτι seii 
wi Ζιὺς ᾿Ασπλησιὸν τὸν παῖδα αὐτοῦ πιραννῷ ly TIySes. T ἀνίστη γὰρ ἰώμενος τοὺς «s- 
JSwmecas. Τ᾿ Αλιξανδρίδηρ δὲ ὁ Διλφὸς φησὶ, ϑησιῦσαι, abris, δίόσι τὸν Ἡυϑοῖ δράποντα 
«ἀνεῖλεν. Ῥιοινὸς δὲ φησὶν, ὅφι ἑκὼν ἰδούλευσιν αὐτῷ δὲ ἔρωτα «οὔ ᾿Αδμήφον. s αὶ mio) μὲν 


* Junt. Basil. αὐτοῦ. Correxit Barn. Mox Junt. Bas. ᾿Ασνεροσαίω. Barn. Στιρόσιω, quod 
wifirmant Florr. 6. 15. Equidem nomine 'A non offendor. 

** Junt. Basil. ἀνίστη, pro quo Hemsterh. ad Luc. D. D. 13. "Tom. I. p. 284. ed. Bip. 
ribi voluit ἀνέστησι. Sed melius Florr. 6. 15. ἀνίστη, quo consuetudo sculapi indica- 


a 
3 Sic emendavit Hemsterh. ad Polluc. EX. 8. 59. et diuante Vosvius de Hist, Gr. p. 405. 
ΤῸ ᾿Α»αξανδρίδικ. Mox Florr. 6. 15. τὸν ἐν IIu3«; 3e. 


1. 9. 'Ajasee' Lascaris. "'AJerua non amplius respicitur: hoc observavit 
"henagoras, qui hoc distiehon citat in Seidlerus ad Electn 1. ἴΩ γῆς παλαιὸν 
«gat. pro Christian. p. 25. ed. HSt. in- "Aeye;, ᾿Ινάχον ῥοαὶ, "Of: avr, ἄρας ναυσὶ 
keante Barnesio. ἔτλην est sustinui, ut χιλίαις " Aen, Eig γῆν ἴσλιυσι Tegád ᾿Αγα- 
MÉra v. 589, verum de varia significati ὀ μέμνων ἄναξ.  Androm. l. ᾿Ασιάσιδος γῆς 
URe verborum «eA» Gt vAN dicturus σχῆμα, Θηβαία més, Ὅθεν wf , loves ξὺν 
Xm ad v. 285.  Conferenda sunt inida σπολυχρύσψ χλιδῆ, Πριώμον τύραννον levínv 
l.ndromachze et Electr, ubi idem genus ἀφικόμην. — Profecto haud infrequens est 


8t compellationis ad quam in sequentibus hujusmodi sive compellatio sive exclama- 
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^v / » ἢ / ΜΝ 
Θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι, θεὸς περ ὧν" 
Ζεὺς γὰρ, κατακτὰς παΐδω τὸν ἐμὸν; αἴτιος», 


᾿Ασκχληπσιὸν. στέρνοισιν ἐμβαλὼν φλόγα" 


Servilem mensam boni-consulere, quamvis essem deus. 
Jupiter enim, interfecto filio meo, causa, 
4Esculapio, pectoribus immisso fulmine. 


S. ere ᾿Απόλλωνος ϑητιία; ταῦτα. ᾿Απολλόδωρος δὶ Que), κεραυνωθῆναι edo " Aes nni id 
φῷ civ ᾿Ιπαύλνεον ἀναστῆσαι, ᾿Αμιλησαγόρας δὶ, ὅτι Γλαῦκον, Tlavoneu, 6e To 
οἱ δὲ "Ogfixé, ὅτι "T μίναιον. Στησίχορος δὲ ἱπὶ Καταινεῖ καὶ Λυκούργῳ. Φιριεῦᾳ hr) 
ἱστορίᾳ φοὺς i» Δελφοῖς φησὶ θνήσκοντας αὐτὸν ἀναβιώσπεν. Φύλαρχος δὲ διὰ ey .- 


* Junt. Basil. διὰ τὰς φονίσας, unde pessime Barn. διὰ; τὰς Φωνίσσας. — Hemsterh. ad Ios 


tio: conf. Hippol. 749. "£f λιευχόσσιρε. 


Kenein TIopfpis, d διὰ σόντιον Kup! &Xixau- 
vo» ἄλμας, "Easowrag lai» ἄνασσαν. 1124. 
ὮΩ, ψάμαδοι «ολιήτιδος ἀκτᾶς, Δρυμός v 
ὅριιος, ὅθι κυνῶν ᾿Ὡ κυπόδων pira ἕῆρας ἴναι- 
eio Δίκφυνναν ὠμφὶ eir», Soph. Electr. 
. 201. Monk. 

2. Dixit Euripides (zesa» τράσεζαν, ut 
in Electr. 905. ῥῆσσαν ircía», pro θηςικὴν 
vel girforrixs. Photius et Suidas, huc re- 
spicientes. exponunt ézeea» μισθωτικὴν, ἢ 
εὐτιλῆ, P δουλικὴν τροφήν. — Hesychius fag- 
eav δουλικήν. Monet Scholiasta Apollo- 
nii Rhod. I. 193. velut a Κρὴς Κεῆσσα, ita 
ἃ £55 ϑῆσσα formari. De αἰνεῖν signifi 
cante, to assent. to, acquiesce in, quedam 
notavimus ad Hippol. 37. Exempla vide- 
as in hac fabula vv. 12, 541. Orest. 777. 
Med. 1154. Suppl 390. Electr. 1256. 
JEsch. Pers. 648. Eumen. 472. αἰνέσαι" 
οὐχριστῆσαι, καταδίξασθα, Schol. Vid. Ja. 
cobs ad hunc locum. δῆσαν Lasc. et 
Phot. Lex. Mont. 

Θῆσσαν στρά πτζαν] A S3, servus, ϑῆσσα, 
scrva, et hoc in loco servilis, unde 95710», 
servio mercedis causa, infra v. 6. Ita in 
Electra v. 205. Θῆσσαν ἑστίαν dixit, in 
quem locum vide, que nos. Hunc lo- 
cum in deorum gentilium dedecus pro- 
fert Athenagoras in legatione pro Christi- 
anis, ut et versum octavum et nonum: 
Ἐλθὼν δὲ γαῖαν e») ctc. quem videsis, 
Idem facit Clemens Alexandrinusin Pro- 
treptico ad gentes, ubi in hanc rem hsc 
ex Panyaei profert: TAs wi» Δημήσηρ, AN 
ài τλυσὸς ᾿Αμφιγυήεις" TA5 δὲ Ποσειδάων" 
«λὴ Y αἰργυρότοξος ᾿Απέλλων ᾿Ανδρὶ παρὰ 
ϑυνητῷ ϑησιυσίμκιν εἰς ἱνιαυσόν" Ὑλῇ δὲ καὶ 
ὁ 3: μόϑυμος "Aeng ὑπὸ σατεὸς ἀνάγκης. 


'operam locant εἰ serviunt. 











Qui locus ex illo Homeri Iliad. ὦ. & 
85. TAm wis "Aews etc.  Barmes. — 
H. Stephanus in Indice Thesm 
Gr. p. 1051. F. Saesa» σρώσιζαν 
vit cibum, qui apponitur üs, íi 


ϑῆσις dicti sunt. homines pauperes 
mercede conducti, locupletioribus 
locabant. Pollux IIL 89. Πιλάεω ἃ μὲ 
Θῆτιες ἐλευϑίρων ἰσεὶν ὀνόματα, διὰ enin 
ἐπ᾿ ἀργυρίῳ δωλενόντων. Hesychius: 0k 
DiAes, pusS eis, — Eustath. ad Hon. LL. 
φ΄. 444. ὅς, Ssexs, οἱ ὄνσες ἰλεύϑεμ, nds 
ὑπυργῶσιν, deci cavrós levi sar lo 9 A. 
καὶ μισϑωτὸς Helladius Chrestom. P 
s. Meurs.: Μισϑῦ δυλεύων, Θὲ 1siuteh 
waeà c) θεῖναι, ὃ δηλοῖ τὸ χερσὶν 
Sa καὶ ποιεῖν — add. Harpocration, v. 
σις. Etymol. M. v. ϑηεικόν. Kos 
ad Laért. II. 19. Suidas, S3eres, tute 
pretatur per gueSwcixà», 4 εὐσελῆ, à δὼ» 
κήν. Θῆσσαν φ«ράσιξαν, δυμεκὶν 
Vocabulum τράσεζα igitur h. L clem 9» an 
notat, ut ap. 242]. H. V. 4 92. o» À 
ori xai ἡ σράσιζα d» αὐτοῖς, καὶ ἡ λωσὴ 
ro ἁβροςτίρα add. 1, 9. 9, 17. Δεδὶ T 
], 10. — καὶ οἦδεν lv τοῖς adsis deas ex 
σὴν τράτιζαν. add. 3. 21. extr. Cydon, ἀξ 
contemnenda mort. 3. 7. Cf. Reskimal: 
Diod. Sic. p. 89. et Mollus ad Longue 
74. a Pollux VI. 19, φρασίζαι 9 i28 
μαὶ σὰ σιτία | αὐτῶν eiim. |] 
tem hominum tenuium atque inopum $ 
que adeo servorum, erant maxime m 
h. e. lcnticula: cocte Aristoph. Pis * 
195, et ϑύρια cepe. sylvestres v. 
Plut. v. 253.  Kwinoel. 

Θῆσσαν τρασίξαν αἰνίσαι. cónpucars wu. 99 
ταλίξασθεμ. Schol. Similiter in Hipp. 


AAKHZTIZ. 
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Ε Οὐ δὴ χολωθεὶς, τέκτονας δίου πυρὸς 
Καείνω Κύκλωκας" καί με θητεύειν «ατὴρ 
Θνητῷ παρ ἀνδρὶ, τῶνδ᾽ ὄποιν ἠνάγκασεν. 


5 Cujus causa ego iratus, fabros dialis ignis, 
Occidi Cyclopas; itaque me servire pater 
Mortalem apud virum, horum multam, coégit. 


ας, Τιλίσαρχος δὲ δ ᾿Ωρίωνα, Ἰμολύαρχος δὲ ὃ Κυρηναῖες διὰ σὸ «σὰς Τιροίσον 
ys αὐτὸν ἰάσασϑαι, κεραννωθῆν φησίν. 2. Θῆσσαν c9.) Θητιπὴν δίαιταν. 
ίσα.,] Εὐαρισεῆσαι, καταδίξασϑαι. 5. Οὗ δὴ χολωθεὶς,} "AJ οὗ, τοῦ ᾿Ασχλη- 


L c. διὰ τοὺς Φινώδας recte: Florr. 6. 15. διὰ τοὺς Φηνίδας. 
etiam Hemsterh. unde etiam Morellius ad Κροίσον δἀδοτίροϊ: 


ἔχδημον anienc Quy f». 
e9ueteesea;. In Electra nostri v. 


&ivti? ἀνάγκη ταῦφσα non est: pre- 
imen aec est necesse, ut Latinus in- 
p vertit; sed potius: ferre debemus 

n est σείργειν ---- utrum- 
ngitur in Fr. XVII. Bellerophontis : 


pru» δ' ὑδρηροῖς, Gn 93e, &À muros, 
uem δ' honus σῶμα, ϑιραὰ 3 ἡλιοῦ 
ὥρεωτ᾽ αὐνών μὴ σκιωτραφούμενος. 
promittendi significatione ἥνεσαν 3i 
aM ut Sophocles in Phil. 1398. 4 
ας uu διξζιάς uas ϑίγων. δὰ v. 10. 

Diodori de Virtut. ct Vit. 
47 Jacobs. 

c rem iterum respicit v. 127. 
"τας γὰρ ἀνίστη, YIols αὐφὸν εἷλε, διόβο» 
λάετρον πυρὸς κιραυνίον. Virgil. Ἐπ. 
770. de Hippo yto luci reddito — 
pater omnipotens, aliquem indigna- 
wvmbris Mortalem infernis ad lumina 
w vic, lpse repertorem medicine 
! artis Fulmine Phabigenam Stygias 
it in undas. Historias, de 
lapio tradiderunt veteres, duse re- 
t Heynius Observ. ad Apollodorum 
jJ seg. Hunc et sequentem versum 
t Clemens Alexandrinus p. 18. D. 

Monk. 

7. Orpheus AÁrgonaut. v. 175—176. 
m rem tradit ita: "AJusce; δ᾽ &fi- 
$94», & wort T1euà» Θητιύων ὑτό- 

Σ᾽ ἡλιύατο μῆνιν, Oürnxéá vi Kóx- 
E ἀμαιμακίτοισιν δίσφοις Ἔν Quee 
| ῬΆσαληπίοι᾽ εἵνικα λώβης. Scilicet 
enis, ΖΕ δευ]αρίυ59, erat Apollinis et 
nidis he filius (Hom. h. in 
I, 14, 2. νἱὸν ᾿Απόλλωνος, τὸν ἰγείγατο 


Ileeíreu pro Κροίσου est 
(ὦ πρίνω, 


δία Κυρωνίς. add. Apollodor. S. 10. 3.) 
artem medendi a Chirone Centauro didi- 


-cisse ac mortuos resuscitasse fertur v. 


Apollod. L c. add. Alcest v. 1925. ss. 
Jupiter vero, hoc moleste ferens, fulmine 
eum percussit, v. Apollod. l c. cujus 
verba apponere placuit Ζεὺς δὲ Φοβηϑεὶ» 
μὴ λαβόνσες ἄνϑρωποι ϑιραπείαν, euo" αὐσῶν 
βοηϑῶσιν ἀλλήλω, ἱκιραύνωσιν αὐφέν" nal 
διὰ φεῦφο ὀργισϑεὶς ᾿Ασόλλων, κειΐνι; Κύκλω- 
“αι, vovg τὸν κεραυνὸν Aii πατασκινάσανται. 
Ζεὺς δὲ ἰμίλλησι ῥίασιιν abris εἰς Τάρφαρον 
διηϑιίσης δὲ Λησοῦς, ἰκίλευσεν αὐτὸν ἰνιαντὸν 
ἀνδρὶ ϑητλῦσαι, ὁ δὲ m ἐνόμενος εἷς Φιρὰς 
«ρὸς ᾿Αδμησον σὸν Φιρήτος, τούτῳ λαφριύων 
ἱἐποίμανι, na) τὰς ϑηλείας βόας σάσας διδν- 
ματόκους ἱποίησε. — Add. schol. Luciani p. 
5. t. 9. Grev.  Kuinoel. 

5. Similis est ellipsis σοῦ ἕνεκα in Orest. 
741. ἴσως e» Swyanvises ϑυμούμενος. Herc. 
Fur. 598. 1114. Homer. Il 4A. 4929. 
Χωόμενον καφὰ ϑυμὸν lleven γυναικός. YI. 
320. κασιγνήφοι χολωθείς. D. 451. Mule 
χωόμενοι, τὸν ὑποστὰς ovx ἰσίλισσει. Cyclo- 
pum descriptionem videas apud Hesiod, 
Theog. 139. Virg. JEn. V1II. 424. Monk. 

6. ϑητιύεν Phot. (10i) μσϑῷῳ ἱργάζισδαι. 
Periter Hesychius, Suidas, et Scholiasta 
Homeri Il. &. 445. ubi Neptunus ait, 
ὅτ᾽ ἀγήνορι Λαομίδοντι TIào Διὸς ἐλθόνσες 3n- 
σιύσαμεν εἰς lbnavróy Μισθῳ iai jnri. — Ver- 
bum occurrit in Hom. Odyss. A. 488. 
X. 956. | Nostri Cycl. 77. Soph. CEdip. 
Tyr. 1029. Πωμὸὴν γὰρ ἦσθα, κἀπὶ θητείᾳ 
«“λάνης; Huc respexit Strabo X. p. 687. 
᾿Αδμήφου Y Ὥδρυμα Alysces «ὃ ἱερὸν, aao ᾧ 
ϑηφιεῦσκι λέγουσι cis ϑιὸν αὐτῷ, πλησίον «ov 
«ορύμον. hocindicavit Wakefieldius, Kui- 
noel. affert Orph. Arg. 174. — Panyasis 
apud Clem, Alexandr. p. 92. D. Tx» ui» 
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᾿Ελθὼν δὲ γαῖαν τήνδ᾽, ἰβουφόρβουν ξένῳ, 
Καὶ τόνδ᾽ ἔσωζον οἶκον εἰς τόδ᾽ ἡμέρας. 

10 ᾿Οσίου γὼρ ἀνδρὸς ὅσιος ὧν ἐτύγχανον, 
Παιδὸς Φέρητος, ὃν θανεῖν ἐρρυσάμην» 
Μοίρας δολωσας" ἤνεσαν δέ [^ot θεαὶ, 


Cum igitur venissem in hanc terram, boves pavi hospitis, 
Et servavi hanc domum usque in hunc diem. 


10 In pium enim virum pius incidi, 


Filium Pheretis, quem liberavi a morte, 
Parcis deceptis.  Promiserunt enim mihi dez, 


S, wu.  Tíncon;] Τὸν Ecioterm σι xal'Aeyos εἷς ἰκδικίαν τῶν Κυκλώπων uetion, δ.' 
φΦόφξουν) "Ἔνεμιον, ἀπὸ τοῦ διαφίροντος ξώου, σοῦ βοός. 9. 'Eg «ὅδ᾽ amicas.) Μίχ 
φοσνπαπουνείοι 


λους ταύτης τῆς ἡμίρας, μέχρι " τοῦ δεῦρο. 


* Μίχερι e Florr. 6. 15. addidi. Sqq. 


10. 'Eciyx ase» ] I1 


eervraxeorríos etc. δὰ ἐσύγχανον v. 10. pet 


intelligitur e Flor. 2. in quo ad ic. adscriptum λάτρις. 


Δημήσηρ, τλῆ δὲ κλυσὸς ᾿Αμφιγνήωιν TA 
δ I ἔων, «“λῆ D ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων 
᾿Ανδρὶ “αρὰ ϑνητῷ ϑητιύσιρεν εἰς ἱνιαυτόν. 
ubi corrigendum ϑησινίμεν. — Imitatur 
Homerum Il. E. 585. Monk. 

KóxAevas;| Cyclopes erant Coli et Ter- 
rz fllii (Apollodor. I. 1, 9. μετὰ σούσους 
δὲ, abro [οὐρανῷ] cinvoi Γῆ, Κύκλωπας, "Aec- 
γην, Σ » Βρόντην, —) monoculi (Α- 
pollodor. 1, l. — 4» ἵπασφοι dye ἕνα ὀφίκλ- 
μὸν Vei σοῦ μισώσον. add, Hesiod. Thoog. 
v. 143. ss. Nomina eorum erant. Bron- 
tes, Steropes (Hesiod. . v. 140. 
Callim. ἢ. in Dian. v. 68. Virg. /En. 
"VIII. 424.) Arges (Apollodor. 1. l. He- 
siod. l. c.) Pyracmon (Virgil. JEn. VIII. 
425.) Jovis fulmina in ΖΕ πα Sicilie 
monte fabricari credebantur, unde etiam 
V. δ. einrenig δίου συρὸς vocantur v. Virgil. 
L Ll Hesiod. v. 141. ϑητεύμν mercede 
epus e id. qd. [μωσϑαρνεῖν. Hesych. 
Onriiw* δουλιύω μισϑῷ.. — Kuinocl. ᾿ 

7. σῶνδ᾽ ἄσοινα accusativus est disjunctus 
et seorsim accipiendus, qualis infra v. 
965. ψνχρὰν μὲν --- σίφψιν. Hujusmodi 
constructionis, in qua ipsam, que prece- 
dit, sententiam respicit accusstivus, ex- 
empla sint Orest. 1104. "Ἑλένην κεάνω- 
μέν, Μινελίν λύπην sixpd», Phoen. 551. 
Androm, 292. Herc. F. 59. 254. 426. 
Electr. 231. ubi distinguendum.  Eója;- 
μεονοίηφ᾽ μισθὸν ἡδίστων λόγων. 1941, 1269. 
᾿Αλέῥόθιον $7 ἴκταν' ὠμόφρων "Aeg, Μῆνιν 
ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφιυμάφσων, Πόντον noí- 
e»res σαϊδ. ἴῃ Soph. CEd. T. 720. recte 
legitur in Aldina Κἀνταῦδ᾽ ᾿Απόλλων οὔτ᾽ 


bue dort. Φονία γενίσθιι à 
Asie», Τὸ δωινὸν οὐθοβεῖτο, Trois 


i 
8. 'RAfe» 3 le aja» Athenagora 
vv. 7, 8. citavit in 25. € 
sine causa przetulit W. Pn 
tio post verba motum significantia p 
supprimitur. Infra vw. 589. ps 
fuisse dicitur Apollo. AMomk. —. 
᾿Ελθὼν δὲ γαῖαν τήνδ᾽ »] Hoc dist 
profert Atlenagoras in legatiome 
Christianis fol. 92. ut supra nett 
cum levi aliqua variatione : ibi esi 
gitur: ᾿Ελθὼν Σ᾽ ἐς αἶαν. — Barwts. 
9. Eadem phrasis Phoen. 1101.] 
ξυνωρὶς εἰς 63. ἡμίρας τίκνων Monk 
. ἐς n9 ἡμίρα;.} Huc wsque, id αἱ 
sig φοῦφον φὸν * ἡμέρα en. supe! 
tur ita, ut fidem sit. quod xiu 
et Hebr. i. 1. ἐπ’. lexéews φῶ ἡ 
φούσων 2 Petr. 111, 8. ἔχ᾽ leyéce et 
ρῶν" Quie quidem forma 
Oriente originem traxisse videtur. 
brsei en D sepe ita ponunt, u£ c8 
tempus denotet, v. c. Jer. 1. 3l. 
οἶκος h. l omnes res et fortunes | 
liam, greges, domum Admeti ips 
u 


10. Ita Musgravius e MSS. et; 
Aldus lréyxanr.— Monk. 

ἰσύγχανον. Ita Parisiens, omn. δ 
Lasc. Vertendum autem: sortius ( 
nactus cram. Ed. Ald. ieeyzen ] 

ll. ἱρυσάμην Lasc. Usitatior stre 
esset, ὃν ἐῤῥνσάμην μὰ faris ut in ( 
592. Ei uà κπιλεύσας ῥύφιταί μι pl | 
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“Αδμητον Δἤδην τὸν ταραυτία ἐκφυγεῖν, 
Αλλον διαλλάξαντα τοῖς κάτω γεκρόν. 


; Πώντας δ᾽ ἰλέγξας καὶ 


Πατίρα, γεραιᾶν θ, ἢ σῷ ἔτικτε, μητέρα, 
Οὐχ, εὗρε, πλὴν γυναικὸς, ὅστις ἤθελε, 


Admetum prsesentem mortem effugiturum esse, 
Alio cadavere inferis facta permutatione dato. 

15 Cumque omnes exploraret et circumiret amicos 
Patrem, et anum matrem, quie ipsum peperit, 
Neminem tamen invenit preter conjugem, qure vellet 


den 12. (qus δολώσας.} ΟἿ 


M 540. abe» ἰξίκλεψα μὰ θανεῖν. 
Kr tamen in Nostri 
^ 609. pni εἶ, rs ipie 


mrt 


π᾿ iH Herc. F. 316. Gan» 
id. aHermann. ad Viger. p. 
Lg Fn. 
Bases» rine] Bene Barnesius 
indici xonpliciter omiseo articulo, 
vi simpliciter omisso articulo, 
mntur, ut vim nominum substanti- 
| habeant, ut infra v. 139. «v5» 
ος sp. Anacreont. Od, X XIII. 10, 
ϑάνατος v. Bosius Animadvers. 
δον | δολί pi 
w, 58. Μεόρας Eu Σ v 
Quibus autem artibus Parcas 









non |] Hec verba vertenda 
videntur sic: cum Parcis calli- 
agens calldis argumentis 
n quibus Parcis Admetum a mor. 
persuaderem. Nam verbum 

l. bono sensu legitur, ut vocabu- 
2 Cor. XII. 16. Schol. Apoll. 
II. 89. δολόεσσα ἀντι «οὔ Qeevien. 
rovs d δίλορς na) iei τῆς φρονίσιως. 
Kwuinoel. 


Efe au. οἱ edd, preter Lesc. qui 


Ὁ μέντοι, dees ἀντιδοῦναι ἱαντοῦ ἵτερον τῷ "Ads. Fl. 2. 


41 
διοξελθὼν φίλους, 
γὰρ ταύται, φασὶ, σῶν λογισμῶν ἀσιυγαγὼν 
16. Ἢ 


"Alles εἰ «uo! αὐτίκ᾽. Αἴδην τὸν παραυτίκα, 
instantem mortem : in qua locutione nihil 
est quod reprehendas; Aj)», enim sim- 
pliciter pro sworte dictum est in Hippol. 
1050. Tax» Aló; j&eves ἀνδρὶ δυσ- 
tex 1363. IIeoveee» ig Αἴδην enixe κατὰ 
yit. Iph. T. 488. Aides iyyvs eve e 


c.39. ἐλέγχων sutem ἢ. b est explorare, 
sciscitari, ut ap. Callim. h. in Del v. 88. 

ubi v. Érnestius, et ap. Plat. Phed. c. 
55. p. 360.  Cset. natura rei postulare. 
videtur, ut διξελϑὼν antecedat, ἐλέγξας 
vero sequatur. Necesse enim erat, ut 
Admetus primo amicos adiret, deinde eo- 
rum animos exploraret, an vellent pro 
ipso mori At etiam optimos scriptores 
hoc in genere non semper diligenter fuis- 


legendum Iaríon Tt, 
yeniás δ᾽, ἥ σφ᾽ L. n. Nee tamen mutatio 
necessaria est: mediam enim copulam 
interdum supprimi monet Porsonus ad 
Med. 750. Ceterum Clymene mater 
erat Admeti, juxta Scholiastam ; F'eri- 
clymenen vocat Hyginus Fab. 14. 
Monk. 
17, 18. Vulgo legitur ἥτις ἤθελε Ov» 
πρὸ πείνον, μηκίσ᾽ εἰσορᾶν φάος. quod cum —. 
vix ferendum esset, cohjecere Barnesius 
et Musgravius μηδ᾽ ἔτ᾽ εἰσορῶν φάος. Con- 
structionem expedire conatur Hesthius, 
intelli O ὥστε ante ge. &»- vero 
Reisk emeadaronem, v iobantitto 


viris 
jocis in tatum imali: idem fecit 
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Θανὼν πρὸ κείνου, μηκέτ᾽ εἰσορῶν Quos" 
"H νῦν κατ᾽ οἴκους $» χεροῖν βαστάξεται 


20 


Ψυχοῤῥαγοῦσα" τῆδε γάρ σφ᾽ ἦν ἡμέρῳ 


Θανεῖν πέπρωται, καὶ μεταστῆναι βίου. 
Ἐγὼ δὲ, μὴ μίασμά μ᾽ ἐν δόμοις κίχη» 
Λείπω μελάθρων τῶνδε φιλτάτην στέγην. 
Ἤδη δὲ τόνδε Θάνατον εἰσορῶ πέλας» 


Mori pro ipso, et non amplius intueri hanc lucem; 
Quz nunc in edibus manibus gestatur, 

90 Agens animam: eam enim in hoc die 
Fatale est mori, et discedere ex vita. 
Ego vero, ne me piaculum in domo deprehendat, 
Relinquam &dium harum charissima tecta : 
Jam enim hunc Orcum video prope nos esse, 


S. σφ᾽ Ieinri, μηείρα, ᾿Αδμήσου. ἡ KAupirn, ἰγγὺς cw ϑανάφον οὖσα. 36. bus 


Eünaisws, μεσρήσας ταύτην τὴν ἡμίραν, V 


Wiakeficldius: sic quidem optime proce- 
dit sententia: et cum semel ὁσ ob prece- 
dentem vocem γυναικὸς omissum erat, ce- 
tera a male sedulo librario facile poterant 
mutari. Pariter emendavit Marklandus 
in margine exemplaris Ed. Steph. Mon£. 

Nescio, qui factum, ut οὐ in Barnesia- 
nam irreperet, unde in Italicam fuit pro- 

um; vett, edd. habent οὐχ, εὖροι. de- 
inde leg. ὅσεις 49121 Save». — Reisk. 

18. unxíc ) Desideratur copula. Lego 
igitur ux? ἔτ᾽ — Muss. 

εἰσοεᾷν Q&e; dictum est pro £m» virerc, 
ut v. 282. φάος ὁρᾷν. V. 685. αὐγὰς ἡλίου 
εἰσορῷν Hec. v. 248. εἰσορᾷν φίγγος ἡλίου 
Hippol. v. 4. φῶς ὁρᾷν ἡλίου. Sed. εἰσορᾷν 
idem valet, ἢ, 1, quod verbum simplex 
ὁρᾷν ut ap. Soph. Aj. v. 127. Eurip, Elec. 
v. 107. infra v. 24.  Kuinoel. 

Nunquam sollicitanda est vulgata lec- 
tio; recte enim se habet.  Subeuditur 
scilicet ὥσσε, ut constructio sit, der: μη- 
xiv εἰσορᾶν φάος. Meath. 

20. ψυχοῤῥαγοῦσα, Latine animam agens. 
Ψυχοῤῥαγιεῖ, quod occurrit infra v. 144. ab 
Hesychio exponitur per ἀσοδνήσπει. Apoll. 
Rh. II. 855. Τὸν δ᾽ ἵταροι le] νῆα Φίρον 
ψυχοῤῥαγίοντα. ubi Schol. vx. ἀσοψυχοῦν- 
«e. Legitur Ψυχοῤῥαγοῦντα ctiam in Herc. 
F. 323. Plutarch. T. II. p. 237. et ad. 
Jecüvum ψνχοῤῥαγὴς in Iph. T. 1478. 
Verbum est ejusdem forme στημοῤῥαγιῖν 
im ZEsch, Per. 84). Monk. 


$ ἰσίπρωτο αὐτὴν ἀποθανεῖν, 


ubi Diana — lee? 
OY inus xexivu» A asaeimune h 
videas ibi notata, — Editores etm 
fordium male exhibent ss si 
subjunctivus aoristi fae, σα I 
κιγχάνω; vide infra v. τ τα, veli 
tem κιχίω nullum est, Monk. 

μὴ — xix i] Veteres enim me 
moribundos impuros esse puub 
Meinersius V. C. in. seinem Grumi 
Geschichte aller. Retigionen c. 1. 


81. Xuirnocl. . 
93. μιλάδρων «τήνδε QOebem ι 
Lasc. Ald. et edd. ante M. 
reposuit «s»: ex MSS. B. D. α 
ad Hippolytum 1435. et εἰς 
emendabat — Eadem est variemi 
554. φῶνδε φιλτάτων ΕἾ. Mon 
σῶνδι) Ita MSS. B. D. nec di 
tur a Scholiaste ad Kiippolyt. * 
Ed. Ald. e»X*. MS Flor. «wh 
vw». ΛΓ. 
Cf. Valck. ad Hipp. 1455. ubi 
tentiam hujus loci illustrat. 
λείσω] H. e. relinguam, deseras 
en, qu: facerc meditamur, Ἡ 
conamur, jam facere dicimur. 
Herodot. IX. 108. «ἕλη 
dare volebat. Eurip. Orest. v. 427. 
μήδου; ct σιμωρεῖ φόνεν 
in te ulcisci cupit. Justin, XXX 
quo restitucbatur b, e. qui volebsi 
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' 95 Iseicz Srayüyram, ὃς wv εἰς Αἴδου δόμους 
Μέλλει κατάξειν' ξυμμέτρως δ᾽ ἀφίκετο, 
Φρουρὼν σόδ᾽ ἢ ἥμναρο ᾧ θανεῖν αὑτὴν χρεῶν. 


ΘΑΝΑΤΟΣ. 


ΧΟ Y v 
O64 063 ὥς 0t. 


Tí σὺ πρὸς μελάθροις ; τί σὺ τῇδε πολεῖς, 


25 Sacerdotem mortuorum, qui ipsam ad inferos 
Est deducturus: convenienter autem advenit, 
Hunc diem observans, quo fatale est eam mori. 


ORCUS. 


Ebem, ehem; ah, ha? 


Qnid tu ad zdes has? — Quid tu versaris hic, 


τὸ μέσρον ἦλϑιν. 


& "V. Tailor δὰ Lysie Orat. VII. p. 
B. Marklandus TX. 554. Wessel. ad 
ππηδον. Sic. XIIL 544. Hebrmi codem 
Were loquendi utuntur v. Glassius p. 
M, ed. S. R. δεν, Kuinocl. 
is omnes —Restitui, monente 
veram accusativi formam ἱερία, 
duo ultimz syllabe in unam coa- 
Winmt: exempla hujus contractionis in 
Nhagis οἱ Τυδία, Phon. 927. 1181. no- 
K ad Hippol 1148. ubi conferas qua 
barum terminationum scripta 
Wb, et citatis addas Andr. 22. Tlsaía δ᾽ 
γῆς ἐᾷ Φαρσαλίας. Bacch. 1070. 
Herc. F. 620. Θησια. Soph. Aj. 
" 'Obvreía. τὸν σὸν ivevr&c n». λί- 
- Yn Oraculo apud Herodotum VII. 
legendum Ilpéscu βασιλία Qiipter 
(meses οὗροι.. Vid. Klerman. ad 
NMiagor. Corinth. ed. Schmf. p. 878. 
mre autem Θάνατος dicatur i452; fayov- 
ib patebit ex v. 74. Monk. 
σύμμετρος ἐπὶ congruens, vel, con- 
cin ut in ZEsch. Choeéph. 
posait T. 84 84. 115 Recte 
rv εὐκαίρως. Vi irg. 
soo jo7 ^ go aderat promissa 
et tempora Parcz Pres cir complerant. 
Monk. 
] Hoc verbum eum presenti, fu- 
et aoristis etiam prseterito construi, 
viri docti multi, quos Fische- 
pi σάνν, laudavit ad Plat. Apol. XVII. 



















28. "A, d. ] Ὁ Θάνατος ὁ ὁρᾷ τὸν ᾿Απύλλωνα vo) 
μὲς idee, μὴ αὐτὴν ῥύσηταιν «οὖ θανάτου, ὥσατρ σὸν "Αὐμητον. 


29. Τιρὸς ^i 


40. et Animadverss. ad Well. Gram, p. 
334. s. et Dorvillius ad Charit. p. 221. οὐ, 
Lips Sed συμμίφτρως ἀφίκετο Barnesius 
vertit. conremienter autem. advenit. 
vero hsec verba ita accipere malim, ut post 
ἀφίκετο Omissus putetur dativus ἐμοὶ ; qui 
sit dativus commmodi, mi h. e. in 
usum mcum, qui referatur ad Apollinem. 
Sic enim sensus existit hic: rehit autem 
mors, observans hunc diem, quo Zlcestin 
oportet. mori, mihi commode, ut scilicet 
cum ea agere possim, eamque fortasse 
movere, ut pro Alcestide, patrem, ma. 
tremve Admeti auferat. Nam ratione 
Alcestidis συμμίσρωρ, h. e. interprete 
scholiaste εὐκαίρως opportune mors venire 
nullo modo poterat. Quomodo enim res 
Tatalis, eaque ingrata et tristis, ei, cui ac- 
cidat, accidere possit opportuna? A'winoc. 
98. In Aldina et aliis veteribus edd 
preter Lasc. persona, que nunc scenam 
ingreditur, appellatur Χάρων. In margine 
editionis Brubachianse corrigitur Gé»aco;. 
Macrobius vero in Seturnal. V. 19. 8 
Barnesio citatus, Latine vertit Orcus. 
Mont. 
Géwro;] Orcum interpretatur Macro- 
bius Lib. V. c. 19. quem recte, utpote 
Veterem, sequitur Barnesius. — Musg. 
Θάνατοι)] Latine verto. orcus. Hoc 
hujus personz. nomen Zatings apposui, 
non modo quod orcus, cum masculini sit 
geners, magis cura voce Θάνατος (08- 
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ΕΥΡΙΠΊΔΟΥ 


30 Φοῖβ᾽, ἀδικεῖς αὖ, τιμὰς ἐνέρων 
᾿ΑφΦοριζόμενος, καὶ καταπαύων; 
Οὐκ ἤρκεσί σοι μόρον ᾿Αδμῆήτου 
Διακωλῦσαι, Μοίρας δολίῳ 
Σφήλαντι τέχνῃ ; νῦν δ᾽ wi σηδ᾽ αὖ 


$5 Χέρα τοξήρη Φρουρεῖς 


oz ica, 


Phobe? rursus injuste facis, inferorum honores 


Carpens et tollens. 
Non satis tibi fuit fatum Admeti 


Impedire, Parcas dolosa 


Decipienti techna? nunc vero iterum 


35 Manum arcu armans excubas, 


S. es «aps. Fl. ὃ. 51. ᾿Αφοριζόμενος,] ᾿Ασσαῶν, ἀφορίζων. δ, Osa "Honnh on 
Μοίρας Ee διλίῳ vix ἀπατήσανεα τὸν μόρον A)páreo κωλῦσαι — 54. 'Βαὶ ej] 


mors; sed etiam  Macrobü 
Eoctoriate, qui hanc personam sub hoc 
nomine i agnoscit. In hacenim 
inquit) fabula in scenam orcus inducitur, 
dtum grams τις Saturnal. L. V. c. 19. 
. de hac re copiose disserentem Jacob. 
Nicolaum Loensem in Miscell. Epiphyll. 
L. III. c. 4. et infrg ad v. 77. ubi Virgil. 
vocatur orcus. — Barnes. 

29. Reiskius legere voluit mediam for- 
mam woAu. Sed sexu» est versari, fre- 
queniare, Orest. 1965. εἰς 3Y ἄρ᾽ ἀμφὶ μί- 
Aafpe πολι σὸν ἀγρίσας ἀνήρ; JEsch. 
Pers 512. quod notavit Wakef. adde 
Iph. T. 84. στιριπολῶν naf 'Ελλάδα. Rhes. 
775. Soph. (Ἐπ, T. 1954.  Mon&. 

Lege, weA5 (pro seas) Attice. nam 
αολιῖσϑαι in Med. cst obamóularc. 

Reisk. 

20. Docuit Valckensgrius ad Hi 
107. partes, quas singuli Dii in mun 
administrando so:titi essent, vocari φήμας: 
et hzc quidem explicatio nostro versui 
conveniet: verteremus Angli, attributes, 
prerogatives.  Citavit ille v. 53. eiua: 
zx&uà «ίρσισϑαι Dau. ΖΞ. ἢ. Eum. 422. 
Τιμάς ys μὲν δὴ σὰς ἱμὰς σιύσι τάχα---- 
Βοοφτοκτονοῦντας ix δόμων ἰλαύνομεν. Addas 

lectr. 1000. Phrases σιμὰς καταλύι,»--- 
ἀφανίξειν illustrat Bastius Epist. Crit. p. 
172. Mont. 

$1. Interrogationis notam addidi, sc. 
cutus Matthiemum. Monk. 

᾿Αφοριζόμενος, Itecte Buchanan, vertit 
ebeleis. — Heath. 


4 


32. Heracl 953. Kels ἤρκωδο 
es φολρῆσαι βιόνον. Monk, 
μόρον) Heaychius: 


984. Vid. supra ad v. 19. 
suspicabar legendum Σ ῥήλαντα, 8 
structionern eandem haberes ac iB 
810. esi δὶ σνγγνώμη λίγιν Té do 
σάσχουσαν, ὡς ἐγὼ, κακῶς.  Goph.l 
479. Ὕπκεσεί μοι ϑράσος ᾿Αδοανών 2) 
᾿Αρφίως ὀνωφάφων. Τλοϊηάα 9 8 lt 
αὖ Lasc. οἱ MSS. νῦν i ci AM. 


vitium editionibus ad Musgrarii tei 
insedit. Monk. 

γῶν δ᾽ iei e α)ὺ Ita Parisem 
Fl. et Ed. Lasc. Ald. m lit 
ab  Musg. 

Σφήλανει φίχνη 9. «ίχνην pro mali 
bus, dolis ἃ Greecis usurpari docet La 


ad Phalarin. p. 558. Dorville ad Ü 
p. 803. Lips. Sophoclis Philoct. 98$ 
σ΄ανουργίας Aura σίχνημ᾽ ἔχϑιστει 


(qu» γὰφ οὐδὲν ln τέχνης σρώφειω am 


duces exercituum nonnunquam εἰ 
uti probe sciens, persuadere tames 
nequeo Alexandrum dixisse, quod 1 
eo profectum, apud Joannem Stols 
legitur Sermone LII. p. 363. 41. - 
ξανδρὺς ἱρωτηϑεὶς ὑπὸ coe, wap ὦ! 
χρόνῳ «τῆι οἰκουμίνης ἐπυρίιυσεν ὦσι | 
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"H vof ὑπέστη, «σιν ἐκλύσασ᾽, 
Αὐτὴ προθανεῖν Πελίου ταῖς; 
AIL. Θάρσει" δίκην τε, καὶ λόγους κεδνοὺς ἔχω. 
ΘΑ. Τί δῆτα τόξων ἔργον, εἰ δίκην ἔχεις; 
O AIL Ξύνηθες ἀεὶ ταῦτα βαστάζειν ἐμοί. 
ΘΑ. Καὶ τοῖσδέ γ᾽ οἴκοις ἐκδίχως προσωφελεῖν. 


Qus hoc promisit, maritum liberans, 
Ipsa pro eo mori, Pelle lis. 
-p. Bono sis animo, jus enim et rationes bonas habeo. 
Orc. Quid igitur arcu opus est, si jus babes? 
8&0 .4p. Usitatum est mihi semper hsec gestare. 
Qrc. An etiam injuste his sedibus opitulari? 


"AAgéresh. Fl.15. τὴ γυναικί. FL2, 59. Tí δῆτα] E/ μετὰ «ov λιρειΐου, Quel, 969g, 


ως καὶ oe TEXNH, MI. 
mÀ aliquid saltem fortuna tribuerit 
:us Heros; Dixit ille, ni fallor, se re- 
successum βονλῆ καὶ pius 
tribuere, cum, Cicero ait, in 
hse tres virtutes inesse 


880: καὶ φῇ evernbo «vx y. Telestes 
Atheneum XIV.p. 696. A. esve- 
YlíAewres mao; ὁριίας. Sed hmc 


an aliquando felicius corrigentur. 
um «ix», male in Epi- 
mste Rusini XII. Vet. Po&. 


[. p. 593. Τοῦ νῦν Πραζιείλης: ποῦ 
xu ai IleAsxAice» αὐταῖε πρόσϑι 
ΒΑῚΣ νεῦμα x asit inva Fortasse 
[est opus ipsum; lortasse et Rwsinus 
» znajori cum ia scripsit. avra 
hs TIETPAIZ σνιύμα x Rei éjiivas. 

sucus Epigr. III. Anal T. II. p. 


Βάωχα Ilet/o μὲν, ἱνεψύχωσι δ᾽ ὁ γλύττας 
ιλίϑων, ἀνϑιειῶσπκω Y ὡς βρομιαξεμέίνα. 


p. incerta Aut. CCXLV. Anal T. 
p. 900. 


t M3o» kyéxoet; τίς ἐν x90) Κύτριν ἐσῶδιν; 
Neo i» síren τίς vires ιἰςγάσατο; 

Jacobs. 
. V ἃ «δ ὁυίσεν. — Corrigit 
» ulla dubitatione 
infs, v. 543. ὑσίστη 


cum infinitivo construitur, ut Herc. F. 
708. 'EQ ei; ὑπίσεητ'᾽ αὐτιπόγγιλεει Sa- 
* Iph A.360. Hesychius ὑσίστη" 
bmlexere. — Monk. 

96. Abel» Ald. αὐσὴ, quod conjecerant 
Canterus, Scali et Reiskius, edidit 
Musgravius ex MSS. B. D. et Laac. Spi- 
ritum mutavit Wakefeldius. Exempla 
autem nominis relativum suum in eodem 
casu sequentis dedi ad Soph. El. 160. in 
Museo Critico Tom. L p. 71. Aptissima 
sunt Hec. 765. Hipp. 100. Τήνδ', d «é- 
Auri σαῖς ἰφίστηκιν Κύσφις. Troad. 1145. 


Monk. 

37. Αὐτὴ) Ita MS8. B. D. et Ed. 

Αὐφὴν] Αὐτὴ mavult Canterus et Jos. 
Scaliger: sed et abri» stare potest. 


Αὐτὴ jam δεν, conjecerat. Beck. — 
me edi H. e. Alois. Pelis P 
eptuni e Tyro fllius . 9. 8. 
Iolci post. Cretheum CET Apollod. I. 9, 


enu, na) γήραι, ᾿Αναξιβίαν σὴν Βίανσοι, ὡς 
δὲ Ine λύγουσι, Θιλομιάχην τὴν 'Apnginer, 
ἐγίννησι παῖδα " Agaqey δὲ 
Ilorudin», II 'Iveoféns, Λλκηστιν. 
Malim "i J- 

88. λόγου 5 im »óuess x 
γνούς. ThOres probos. eee Orcus vi ac- 


turum putare.  Muag. 
99. I verbum reddunt, 
Quid igitur arcu opus est? Angl. What 
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AII. 
OA. 
AII. 
45 OA. 
ATI. 


Φίλου γὰρ ἀνδρὸς ξυμφοραῖς βαρύνομιαι- 
Καὶ νοσφιεῖς p τοῦδε δευτέρου νεκροῦ; 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνον πρὸς βίαν σ' ἀφειλόμην. 
Πῶς οὖν ὑπὲρ γῆς ἔστιν ποὺ κατὰ γθονός; 
Δάμαρε' ἀμείψας, ἣν σὺ νῦν ἥκεις μέτα, 


“». Angor enim calamitatibus amici viri. 
Orc. Et defraudabis me etiam hoc altero mortuo? 
4p. At ne illum quidem per vim tibi abstuli. 
45 Orc. Quomodo igitur supra terram est, non autem, sub terra? 
Ap. . Quia uxorem pernutavit, ad quam abducendam tu nunc venis 


&  eít ἡ αἰτία τῶν τόξων: 49. Ketivus ὃν ἄν χρῇ ;] Eis τοῦτο μὰ δύνῃ euam, σὲ εἰὴ δὲ 
ἄν σίσρωτα,. 50. Μίλλουσι θάνατον) Τοῖς γιγηρακόσι" 9 τοῦτο γὰρ λίγει μέλλει. 
δύνουσι γὰρ ἷν τοῖς ζῶσιν οἱ μίλλοντι,ι. καὶ ἄλλω. εἰ οὗ χρὴ πτινιν, ὃν srivqurm, 


Iidem post καὶ ἄλλως, “τιίνυν, ὧν iecore prO οὗ «ἴσῃ, μα 
Heath. etiam incidi. In Morell. ct Musgr. additur: (f. εἰ οὐ σίσεωται, d χρὶ 

Mox uns yíqeor: est à Barn. pro PA Ceterum in Barn. prius est scialiné 
οὗ χεὴ xri. — ἐμβαλών. tum sequitur alterum «ec γιγεξακόσι. In Junt. et Bulk αὶ 


* Florr. 6. 15. τούτοις. 


business then has yout bow? — Notent ti- 
rones ἔργον pari modo adhibitum, Hipp. 
915. eus; δ᾽ οὐδὲν leyes iv κακοῖς. Andr. 
552. οὗ γὰρ, ὡς lemá μοι, Σ χολῆς τόδ᾽ loyer. 
Iph. A. 1554. οὐ σιμνότητος ἴργον. ct alibi. 

Monk. 

40. Cuivis in memoriam veniet Apollo 
apud Hor. Cann, III. iv. 60. Nunquam 
humero positurus arcum. — . Monk. 

Σύνηδες αἰεὶ ταῦτα βαστάζειν ipsi] Arcus 
erat Apollinis insigne, ut fulmen Jovis, 
tridens Neptuni, bidens Plutonis, framea 
Martis, clava Herculis, thyrsus Bacchi, 
hasta Minerve. — Barnes. 

41. In tionem, quam omnes ha- 
bent editiones, sustuli. Optime explicat 
Elmsleius ad IIeracl. 683. supplendo ex 
pricedente versu, ξύνηδές lecí σοι. ipsius 
notam adeas γε autem valet yes/ quam 
vim persmpe obtinet particula in hujus- 
modi dialogis: vide infra vv. 47, 62, 150, 
202, 384, 1119. Monk. 

φοῖσδε γ᾽ οἴκοις Hl, e, familie A4dmeii. 
Οὗκος en. ut op. Hebrssos 7.1} et ap. 
Lett. vocab. domus, sspe ita usurpari 
solet, ut universam familiam denotet, 
ut Act. X. 2. σὺν χανε) vi οἴκῳ αὐςοῦ. 
1 Sam. I. 21. 1pyy3753 Virg. JEn. 
V. 191. Sergestusque, domus tcnet a quo 
Berpia nomen. — Kuinoel. 

45. Ita Aldus χατὰ xn; cst etiam 


inf. 75. 164. τ L1 
χϑονός; e Lasc. E. Ῥ χθονὸς néeo : 
Fl. sequente Matthis. et ita quidem ὁ Κ΄ 
taverat Valckenswrius ad Phoen. my 
formulam ἥκων mien in v. seq. 
collatis vv. 66, 499. — Monk. 

κάφω x6vi;;] Ita MS. E. Lb. P431 
Ed. Lasc. MSS. B. D. et FL yf 
Tw. Ed. Ald. κατὰ xfeé;. — Mus... 

Valck. ad Eurip. Pheonis. 1537. € 
emendat e cod. Flor.: 


OA. IIs; οὖν ὑπὶρ γῆε ievi, new χϑινὸς sin 
AIL. Δάμαρτ' éuirjas, ἣν ev νῦν ein 


47. Herc. F. 334. "Ho «pi ipsa" 
σίρα δώσων x Üni. Monk. . 
ἣν σὺ νῦν ἥκεις μίτα. Barnesius ad t^ 
adducendat tu nunc venis : immo reu 
Nam hec est apud Atticos maxime, ΜΡ 
sentis hujus verbi vis, ut usurpetw Pf 
praterito, qus est docta εἰ scita obse a 

tio schol. ad Eurip. Hec. v. 1l. qii 
ἥκω, inquit, 'Arcixéy ἐστιν. Oi γὰρ MT JE 
xoi, d»ci «oU εἰσεῖν Xxevy, ἥκων λίγηακ |. 
Hesych.: Ἥκει" ἔἴρχεςαι, so. — S609 
Herodot. 11. 114. verba aAA et sau αὶ 
idem valentia reperiuntur. v. Loesntfés ὃ. 
V. S. in Obss. Philonn. ad Joh. V114 
ct Dawesius Miscell. Critt. p. 351. 

ἥν μίτα dictum est pro aueá 5» pe s* 
strophen postis maxime frequentem, 4 
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Κὰἀκάξομαί γε νερτέρων ὑπὸ χθόνα. 
Λαξὼν [8 οὐ γὰρ oid ἂν sí πείσαιμι σε; 
Κτείνειν ὃν ἂν χρῆ; τοῦτο γὰρ τετάγμεθα. 


δ0 ΑΠ. Οὔκ. ἀλλὰ τοῖς μέλλουσι ϑάνατον ἐμξαλεῖν. 


ΘΑ. 


"Exo λόγον ys, καὶ προθυμίαν σέθεν. 


Orc. Et quidem abducam sub terram ad inferos. 

"fp. Accipiens eam abi: nescio enim, an tibi persuadere possim. 

Orc. Occidere videlicet illumque oportet; ad hoc enim constituti sumus, 
850 .4p. Non: sed cunctantes senes interficere. 

Orc. Capio rationem, οἱ studium tuum. 


Sorfirno, τὸ πειίνειν ὃν ὧν χρὴ, (τοῦτο γὰρ ὡμολόγηται!) ἀλλ᾽ εἰς «à σοὺς γεγηρακότας 


EF seis Dae» ῥίπων, καὶ foc γίρφουσι ϑάνατον ἱπάγων. καὶ ἄλλωι. οὗχὶ σοῦσό σε 


quo cum Mor. et Musgr. dedi, ordine se excipiunt, sed prius post καὶ ἄλλως scholio 


. ad v. 49. ἃ sqq. interceptum est. 


9 Ilexea Florr. pro seóew. — Pro ἀναιρῶν, quz est lectio Junt. Basil. Florr., Barn. 


Mor. M . éeaieur. Mox δῶν, ὃν 
conj Heath. 


pro 3u»X» σίπρ. Barn. δωνὸν, 


ἃ» Eurip. Phoen. v. 299. JEschyl. Prom. 
' 461. v. Jensius Lectr. Luciann. L. III. 
| δ, p. 359. De potestate vero przepo- 
μετὰ ipsa v. Valckenarius ad Eu- 
E» Phom. p. 446. qui et hunc locum 
um in rem laudavit.  Kuinocl. 
48. Ita Lasc. Ald. et MSS. Diszit 
Noster Med. 937. Οὐκ eV ὧν εἰ 
sed ibi mutavit Porsonus Οὐκ 
Certum equidem habeo, ve- 
πρὸ particulam d» neque cum przsenti 


ψ 
, 
ε. 
Ἁ 


Kodie vero retinendum puto vulgatum et 
le et in Medea, et canstruendum, οὐ 
ἂν εἶλα εἰ πείσαιμι ἄν σι, quod, utcunque 
Arum, defendere videtar locus Aristoph. 


d. : ὡς οὖκ οἵδ᾽ ἄρ᾽, 
-onsulas ipsius egregiam 
imnotationem in Medez versum modo 
Qus sequuntur, verba sunt 
eldii, cui legendum videtur οὐ γὰρ 
v. e. *'' Negat Porsonus in 
ad Toup. p. 462. particulam 
presenti indicativo recte con- 
Eum non spectasse loca in qui- 
di», sic posita, fortasse significet, con- 
mdit Erfurdtius ad Soph. (Ed. T. 573. 
ui laudst Hermann. ad Viger. p. 785. 
«x8 qum ibi protulit Hermannus, hzc 


g 
3. 


Jam ἃ Morell. annotatum est; idem leg. 
πίε. Infne pro ἐμβαλών Florr. ἐμβάλλειν 


sunt; Philoct. 290. ubi ἄν non cum prz- 
senti, sed cum imperfecto construitur. 
Arist. Lysistr. 210. ἠκούσαμεν ἄν, ct simi- 
115. Pac. 640. ἴἔσειον ἄν, ct similia; ut 
clare pateat, non Porsonum, sed ipsum 
Erfurdtium exempla neglexisse." Wake- 
fleldii lectio, ab ipso elegans, facilis, et 
s vocata, foedum solcecismum Eu- 
ripidi imputat; οὐ γὰρ eU, d» ἱππείσαιμί 
es, nescio enim. an tibi persuadere possim. 
Is vero non male fecisset, si forte inter- 
punxisset οὐ γὰρ, οἵδ᾽, ὧν ἰχσείσωμί * 
49. Vulgo scribitur ὃν ἄν χρὸὴν quod 
solecum est. Subjunctivum reposuerunt 
Schefer. et Matthie. Deinde plena esset 
sententia, σισάγμιθα γὰρ ποιιῖν τοῦτο- 
Monk. 
Post χρὴ interrogationis notam poni ju- 
bet He., quz? et est in ed. Commel Beck. 
50. «oig μίλλουσι 501}. ϑνήσκειν. — Scho- 
lista σοῖς γεγηρακόσι. Eodem modo ad- 
hibetur participium inf. v. 543. Τίδνηχ᾽ à 
μίλλων. Miretur aliquis Euripidem hanc 
prosopopesiam adeo negligenter emisisse, 
ut Apollo, quasi personz actoris oblitus, 
ipsum Θανάφον hortetur ad injiciendam 
senibus mortem: verum simile est, quod 
in Herc. F. 871. Δύσσα inquit; ὁ δὲ κανὼν 
οὐκ εἴσεται IIajóng, oUg (cine , ἰναίφων, πρὶν 
ὧν ἱμὰς λύεσας ἀφῇ. sic enim scribendum 
puto pro iuss.  Conferas euam Miltonum 
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"Eev οὖν ὅσως Αλκῆστις εἰς 


ἘΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


γῆρας 


ΘΑ. Οὐκ ἔστι" τιμαῖς κἀμὰ τέραεσθαι δόκει. 


ΑΠ. 
55 ΘΑ. 


Οὔτοι «λέον γ᾽ ὧν ἢ μίαν ψυχὴν λάβοις. 
Νέων φθινόντων, μεῖζον ἄρνυμναι «λέος. 


4». Licetne igitur, ut Alcestis ad senectutem perveniat ? 
Orc. Non licet: me quoque honore delectari putes. 
4p. Certe non plus una anima poteris auferre. 


55 Orc. Quum juvenes obeunt, majorem consequor gloriam. 


* Αὐτοῦ est ex em. Heathii pro ases. 
sa) Jw. ἐνὰ, facile careremus. 


ἀλλ᾽ αὐτοῦ κατακς. e men conj. scripsi 


óc rura: ταῖς M. 


Parad. Amiss. X. 269. Quin et Home- 
rus, Il. E. 829. ὁ Σ᾽ ἔβραχι χάλκεος "Aens, 
Ὅσσον τ᾽ ἰννιιάχιλοι ἱσίαχον, ἢ δικάχιλει 
᾿Ανέφις l5 πσολίμῳ ἔριδα ζυνάγοντις ἄρηοι. 
Hoc indicavit vir doctissimus et 
amicissimus Jacobus Tate. Monk. 

Reisk. conjicit ϑανασᾷν ἰμβαλεῖν, inji- 
cere cupidinem moriendi. — Beck. 

δι. λόγον δὴ B. D. Fl. Notent tirones 
usum verbi ἔχω, in Lexicis, ni fallor, 
omissum. Valet intelligo — ut in Orest. 
740. τοῦγο «ἄντ᾽ ἔχω μαθών. 1119. Ἔχω 
φοσοῦτον, τἀσίλοιπα Ó οὐκ ἔχω. Hipp.1434. 
Aliud significat λέγους ἔχω supr. v. 38. 
aliud ἔχω προθυμίαν inf. v. 1126. — Monk. 

λόγον 31,] MSS. B. D. et Fl. λόγον δή. 

Musg. 

55. Quid hic valeat σιμα), monstratum 
est in nota ad v. 50. Monk. 

Τιμαὶ h. 1, sunt partes, quas Mors habet 
in hoc universo administrandas, et mox 
pro «λίος in Cod. Fl. est γίρας. — Valck. 
&d Eur. Hipp. 106. Beck. 

«μα! Stibinus: Ego «aig hic ver- 
tendum censeo lucro, pecunia, vectigali. 
Nam vectores mortui cogebantur. singuli, 
obolum Charonti navit pendere, ut. qui 
traduccbat, per stygen animos. Equidem, 
ets! non ignoro, nomen σιμὴ de lucro, pe- 
cunia frequentari, ut ap. Xen, de Vecti- 


ἔχας οἱ eil 


νέων φελευνώνεια, οὐδ 


idem addiderim etium 4 ante σχίν. Vel 


i e Florr. 6. 15. 


ga). IV. 18.: tsmen malim dicere, dsl 
h. 1. de honore esse positum, ut tote br 
cus verti debeat: crede sodes me dun 


dicit in Bscch. v. 321. im εἶμαι, ee 
σεται φιρμιώρινος. Gt in ἵν 
nus de diis dicit: τιρεώροονω anri 
ϑρώπων ὅτο. — Citt. v. 56. pro aX a 
Flor. legit γίρας v. Valck. ad Eurip. BP 
pol 106, Awinoel. 

σιμαῖς καμὲ ciowwfa: δόκει. 
Bacch. 521. πάκεῖνος εἴρια et 
μενος. quem locum excitavit Vale sl 
Hipp. v. 8.—ad "i v. confer 
Bianoris XVI. Anal Vet Po&. T. 
p. 158. 


Πάντα Χάρων ἄκλησει; ei τὸν sim (qut 
abcr 
ἼΑτταλον, οὗ σὸς inv κἂν Sráon γάλι; 


b 


et Epigr. Crinagore XLII. Vd. li 

p.152. Κούρην αἰμύλον sister : 
"Heraes;, d. ἄλλιστ' 'Aijw- vi spéaqee ἐρμιὰ 
Motar τῇ sérvug rue wot. ἱσεεμίνῳ, à 
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ATI. Καἂν γραῦς ὄληται» πλουσίως vapxotras. 
ΘΑ. Πρὸς ζῶν ἐχόντων» Φοῖβε, τὸν γόμιον τίθης. 
ΑΠ. Πῶς εἶπας: ἀλλ᾽ ἢ xci σοφὸς λέληθας ὧν; 
ΘΑ: ᾿Ωνοῖντ᾽ ἂν, οἷς πἄρεστι» γηρομοὺς Sami». 


"£p. Si vero anus moriatur, splendidius sepelietur. 

Orc. Utilem divitibus, Phoebe, legem ponis. 

"fp. Quid dixisti? an etiam fefellisti, preditus sapientia ? 
Orc. Redimerent, quibus facultas adest, ut senes morerentur. 


raso" * 5 μέρος ϑιῶν Θάνατος eb δώρων * log." ἢ καδὸ μύγας ὁ θρῆνοι, za) ΄ψολλὰ «à 
za) rod emddog, na) rerit χρόνος, μὴ μαλάσσων τὴν ei ὁ ἃ 
naive νοήσας τὸ Jay fin, «“αραλογίζισαιι «ὃν Θάνατον, φάσκων, ὅσι κἂν γραῦς 

σιὼ $"AAxsecis, ἀξίως caQievran 7) μεῖζον γίρας λίγων la) σολνυτιλοῦς σαθῆφ' i» 
λεῖνωνοι φησὶ, νόμον σω T παραβώλλη τοῦ τυλουσίως 3 ai φοὺς Ty orat, nal φοῦτο 
iC vs luis, ἐγὼ WB γίφας φημὶ «à Vei νἱᾳ νιανιεύεσέαι. 56. Kds yoaie (sens) 
pollo "A λέγω Va) σῆς "AXnéeeile;, ὅσι, ἰὰν γινοριάνη γραῦς der SANTOS 
arvses ὁ δὲ καδόλου ἴλαβι, na) φησὶ, «τὸν νόμον cibus, ὦ "Απόλλον, ὑσὶρ ew» “λουσίων 


| ** fBechyli versus, Mó» 9. γὰς Θ. οὐ ὃ. . Vid. Eustath. in Hoa. p. 744 lin. 3." 
Bamw Legebatur μόνος γὰς 9.0. Emendavit Morell Mox àpesuSá, est e Florr. 


áporabíc. 
3 σὺ sataC? 


Kk ὁλύσα; Lesc. Monk. 
γραῦε s. 7. λ.} Quod majores natu 
ee peleas vid. Joh. Kirch- 
n. de funerib. Romann. I. 4. 
Barnes. 
ansus est: Si semer moritur, splends- 
sepelitur, Juvenis Orc. Hoc 
Wm de divitibus valet (sl ἔχοντες sant 
rs ut ap. Eurip. Supplic. v. 244. εἰς 
ἔχοντας κίντρ àQpi&ois κακά.) A. Quo- 
οὗ argutias tractas? M. Et divitiae 


9o sub nomine γραῦς 
ligit Alcestida (v. Schol. ad v. 53.) 
us vero, Apollinis verba ita accipit, 
si omnino de senibus esset locutus, 

propter etiam Apollo respondet: 


ἀλλ᾽ ἦ xal σορὸς XiAnla; ὧν, i. 6. num tu 
clam, (nam λανθάνειν alii verbo junctum 
verti fere debet clam, wnvermerkt v. 


Hoog. ad Viger. p. 262.' Albertius Obes. 
Philol. p. 472.) argwtus es factus, i. e. 
num tu argutias tractas? sepe; enim h. ]. 
idem est quod e « bh. e. interprete 
Hesychio ἀπαφσεὼν 996 φανοῦργοξ. 

Ruinoel. 


57. ei ἔχοντες (subaudi y odsuara) divites. 
Exempla hujus elli Kus- 
terus ad Arist. Plut. 596. (Τοὺς wi» 
ἔχοντας xal πλουτοῦντως) οἱ ali. Suppl 
249. Oi Y οὐκ ἔχονσες, xai σαανίζοντες 
Bles—Eis «cbe lx ovens niveo ἀφιᾶσιν naná. 
Fragm. Dan. ap. Stobeum Tit. LXIV. 
p.261. Grot. Arist Eq. 1995. Addes 
Phon. 416. Κακὸν σὸ μὴ ἔχων Here 


F. 638. et its acci T "P 
Soph. Aj. 157. Πρὸρ y xe? o» 
φόόνος Tosu. — Curius 8 Cicer. Ep. 
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60 AII. 
ΘΑ: 
ΑΠ. 


€0 4p. An non igitur placet tibi dare mihi hoc beneficium ὃ 
Orc. Non certe: nósti enim meos mores. 
4. lnfensos hominibus, et diis invisos. 
Orc. Non potes omnia obtinere, quz non convenit te Aabere- 
4. Certe tu mitesces, quanquam sis valde crudelis : 

65 Talis vir ad hanc Pheretis domum venit, 
Mittente Eurystheo equestrem ad 
Currum Thraciz ex locis frigidis, 


S. λέγων. ἀγοράσουσι γὰρ οἱ wAcieini δ γίρονσας sig Sdsaver διὸ ᾿Ασύλλων Quis sich 
* Τίροντας Florr. ut em, Heath. 


454. Kon, δὰ Gregor. Cor. p. 44. ct 
scriptores ibi advocatos. Mon. 

58. Hunc et sequentem versum ita in- 
terpretatus est Buchananus: Quid? iu 
sophistes, inscüs nobis, eras ?— Res ampla 
quibus est, redimerent mortis moras. 

Monk. 

59. Ita recte Lascaris. Aldus et se- 
quentes editores mendose &vwvv' ἄν, quod 
nonnulli per negligentiam vertunt quasi 
esset 9wusr. ὧν. Corrigendum vidit /Emi- 
lius Portus. Monk. 

᾿Ωνοῖνο᾽ ἄν] Vid. 7ZEmilii Porti notas ad 
hunc versum. Nonnulli legunt: "Osa 
&», |i. e. Gaudeant et suo fato fruan- 
tur, quibus datum est senes mori. Sed 
"Ωνοῖνσο prestat, ut hactenus omnes libri 
habent, et hec lectio Buchanano placu- 
it qui exponit: (Hes ampla quibus cst, 
Redimerent mortis moras.) Barnes. 

63. ᾿Εχϑροὺ;---σευγουμίνου;. ] Unde mors 
ab Ovid. Amorr. III. 9. 19. vocatur im- 
poriuna et ἃ Pind. Nem. Od. I. v. 98. 
ixSeéraros μόρος. Kuinoel. 

64. 3$ μὴν nihilominus. ἀλλ᾽ ὅμως He- 
sych. et alii Grammatici. Vid. Blomf. 
Gloss ad JEsch. Prom. 174. Similli- 
mus est harum particularum usus in ista 


ETPIIIAOT 


Οὔκουν δοκεῖ σοι τήνδε pos δοῦναι χάριν; 
Οὐ δῆτ᾽: ἐπίστασαι δὲ τοὺς ἐμιοὺς τρόπουε. 
᾿Εχθρούς γε θνητοῖς» καὶ θεοῖς στυγουμένου,. 
ΘΑ. Οὐκ ἂν δύναιο πάντ᾽ ἔχειν, ὦ μῆ σε δεῖ. 
AIL Ἦ μὴν σὺ wars, καίπερ apjuog ὧν ἄγαν 
65 Τοῖος Φέρητος εἶσι πρὸς δόμους ἀνὴρ, 
Εὐρυσθέως πέμψαντος ἵππειον μέτα 


[Οχημα Θρήκης ἐκ τόπων δυσχ εἰμιέρων, 







Γάμον γαιμι,» 

66. ἴσπωον omnes: in Hipp. 1552 
gitur ἔχημ᾽ ἵπσσειον, ἘΜ: gu 
alteram tamen formam 7esie spud 8 [7 
trum frequentiorem esse, notavi sl 
Hipp. 307. Videas Elmsleium ad Hé 
racl 845. Profecto legerem leen d T 
modo constaret Tragicos in quints sh 
versiculi, qualis est noster, iambum stt 
deo prztulisse. — Ceterum  constretA 
quee nonnullos fefellit, est, Esgsvfis elf 
vascos [αὐσὸν] μεσὰ Tartes 6x npa [ψαὴ 
ἐκ τόσων δυσχειμίρων Θρήκη.. Ναὺ 8 
monendi sint tirones Jews» ὄχεμα, Β δ 
σίσρωρον ὥρμα infra v. 499. ipsos epi 
significare, Monk. 

Εὐρύσϑεω, Eurystheus filius erat 8» 
neli, Mycenarum rex. Apollodor. II. 4 
p. 105, Σϑενέλον δὶ, xa Nosimrereg V8 
λοῖγος, ᾿Αλπκινόη καὶ Μέδουσα, ὕστερον isl 
Εὐρυσϑιὺς ἱγίνισο, ὃς zal Μηκανὼν Ut 
λεῦσιν. Cet. v. seq. pro ἐκ in Cod. Fit 
legitur εἰς. —.Kuinoet. . 

67. Lasc. Θρήκης ct in seg. οὗ δό ΗΒ. 
εἰς τόσων. — Monk. 


ix] MS. ΕἸοτ, ug. λέιωξ. 
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Ὃς δὴ, ξενωθεὶς τοῖσδ᾽ i» ᾿Αδμήτου δόμοις, 
Βίᾳ γυναῖκα τῆνδε σ᾽ ἐξαιρήσεται" 

0 Kovü ἡ παρ ἡμῶν σοι γενήσεται χάρις, 
Δράσεις 3 ὁμοίως ταῦτ᾽. ἀξεχθήσει τ᾽ ἐμοί. 
ΘΑ. Πόλλ᾽ ἄν σὺ λέξας οὐδὲν ἂν «λέον λάβοις. 
"Hà" οὖν γυνὴ κάτεισιν εἰς Aidov δόμους" 
Στείχω δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὴν, ὡς κατάρξωμαι ξίφει" 

75 ᾿Ἰερὸς γὰρ οὗτος τῶν κατὰ γθονὸς Sea, 


Qui in his Admeti szdibus hospitio exceptus, 
Per vim tibi hanc mulierem eripiet. 


7O Nec tibi a nobis erit gratia, 


Et tamen hsc facies, et mihi eris invisus. 

Orc. Etiamsi tu multa dicas, nihil tamen plus obtinebis : 
Hsec enim mulier descendit in Plutonis domos. 

Accedo autem ad eam, ut gladio sacra auspicer : 


75 Yste enim est sacer diis inferis, 


 σανούργως slenzimu. — 50. TIlaswen] Τῷ σ“λουνῶν. Fl 2. 65. Te. Oienres] τὸ 


ἱξπ," «wes ἀνὴρ τοῦ Eb 


ϑίως μεταασίμιψαντος và ὄχημα lx τῶν τόπων τὴς Θρῴκης. 


74. Σειΐχω V iw αὐτὴν, Ἵνα ἀπαρχὴν σῶν σριχῶν λάβω, es ἴϑου, ὄντος τὸν Θάνατον 


Legendum opinatur Wakefieldius 
VAX dv» σὺ ias, si multa diceres: sed 
nunquam ita locutos esse vel 
üfri norunt  Esndem habes construc- 
lonem infra v. 506. T; Σ᾽ ἄν κρατήσας δεσ- 
ὅση» σλίν λάβοις, Iph. T. 499. Τί δ᾽ 
[βαλοῦσα σόδε “λῶν λάβοις, γύναι; tan- 


in nostro loco geminatur ἄν. wAíe 


Βριβάνων, proficere. Similes phrases σλίον 


“λίον πράσσων, notavimus ad 
l 284. Monk. 

. Ita Lascaris. ἡ δ᾽ οὖν ceteri. 4 γ᾽ 

» mallet Dlomfieldius. Monk. 
14. πατάρχισϑαι σοῦ ἱεοίου, vel simpli- 
fer πατάρχισθϑαι,, erat auspicari sacro, 
aod apud veteres Graecos ficbet, abscin- 
imdo pilos a fronte victime, ** quos post- 
ν tanquam prima libamina, igni in ara 
xenso imponebant.'" Verbis utor Kus- 
ri ad Arist. Av. 960. qui optime hunc 
orem illustrat, advocatis Hesychio x««- 
(usfa: «οὖ pues, σῶν σριχὼν ἀτοσσά- 
w  Nostmi El 815. ix xau Y ἱλὼν Aj 
wfes ἐρδὰν σφαγίδα, μοσχίαν τρίχα Τιμὼν, 
᾿ dysio αὖρ ἴδηκι διζιξ. Virg. JEn, VI. 


245. Et summas carpens media inter 
cornua setas, Ignibus imponit. sacris, liba- 
mina prima. ἄτη, IV. 698. Nondum illi 
Jlavum *Proserpina vertice crinem Abstule- 
rat, Stysioque caput damnaterat | Orco. 
ubi nostrum locum respicere videtur Poé- 
ta, eundem ritum sacrificii. Proserpinse 
transferens, quem apud Euripidem occu- 
pat G»are,. Ita quoque Hor. Carm. I. 
xiviii 19. nullum Sava caput. Proserpina 
furit. Locum Virgilii cum nostro con- 
tulerat Macrobius SaturnalL V. 19. in 
hac fabula in scenam Orcus inducitur gla- 
dium gestans, quo crinem abscindat Alces- 
tidis. Vid. Turn. Advers. XIX. 17. 
Valck. ad Phon. 576. (nes δ᾽ αὖ κατά,- 
ξω δνμάτων, VA» πόλιν.) In Iph. T. 40. 
inquit Iphigenia, Κασάρχομαι μὲν, σφάγια 
V ἄλλοισιν μίλιω. eadem v. 6065. 1nterro- 
ganti Oresti, Ave ξίφιι θύουσα, 52.95 ἄρ- 
evag, respondet, Οὔκ, ἀλλὰ χαιφσὴν ἀμφὶ 
e χερνίψομα.. — Monk. 

sacdpDunas] MSS. B. D. E. Fl. et Ed. 
Lasc. κατάρξομαι. — Musg. 

Hiec 4 Sésace; loquitur, qui tamen li- 
brariorum vitio falso esse putatur Charon. 
Muretus Var. Lect. IV. 16. Barnes. 
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"Ovou τόδ᾽ ἔγχος κρατὸς ἁγνίσῃ τρίχα. 
ΧΟΡΟΣ. 


'HMIX. α΄. Τί «οὔ 


Τί σεσίγηται δόμος᾽ Α 


ἡσυχία, pire μελάθρων; 


ἭΜΙΣ. β. 'AAX οὐδὲ φίλων [-.} qiAag ET 


80 Ὅστις ἂν εἶποι πότερον 


φϑιρόνην 


Βασίλειαν χρὴ πενθεῖν, ἢ Que 


Cujus hic gladius lustrárit capillum capitis. 
CHORUS. 
Sem. 1. Unde est hoc silentium ante atria? 


Cur tacet domus Admeti ? 


Sem. 9. Sed neque ullus amicorum prope est, 


80 Qui dicat utrum mortuam 


Reginam lugere oporteat, an adhuc vivens 


S. σοῦ μίλλοντος AcroSvíonus eX» κόρην σίρινειν Dev, do ebulci josario d» Q3 
γὰρ οὗτο!:} Οὗτος γὰρ ὁ ἄνθρωπες ἀνπιρωμίνος Ve) τοῖς sare enin 


em t 


* («íGgu, οἷον oix. δυο. ἣν c. addidi e Florr. 6. 15. 
t Delevi verba τῶν sarà χϑινὰς 3v, qui post eJrg γὰρ ὁ &s9e. legebantur, q 


75, ἱερὸς cum genitivo construitur, ut 
in Arist. Plut. 957. Mà 5, ἱερὸν γάρ 
lees φοῦ Τιλούσον πάλα.. Sic Cicero in 
Verr, 11. 18. qua ex opinione hominum illa 
inaula eorum Deorum sacra putatur. 

Monk. 

76. ta unus Codex E. Ceteri, cum 
edd. omnibus (preter Lesc. ubi ἀνίσων), 
exhibent ἁ γνίσιι, in quo mendam tamdiu 
editores pretervidisse miror: futuri for- 
ma, quam adhibuisset Tragicus γνῶ 
erat, non áy»iew. Satis nota quidem 
constructio subjunctivi, suppresso ἄν. 
Vide inf. Ni 865, 999. Hipp. 439. ὅτῳ 
qaos. 599. οἷς ἐπισεραςι 1269. 
iria Orest. 141. ἐν ibi Poronum. ; en 
516. El. 972. JEsch. Theb. 243. S. et loca 
ἃ Blomfieldio indicats. Soph. El. 771. 
Trach. 251. CEd. T. 1231. CEd. Col. 397. 
Ceterumrecte citavit ἁ γνίση Muretus Varr. 
Lect. IV. xvi. Tom. II. Ρ 94. Monk. 

Ὅσον «οὐδ᾽ ἔγχος πρωτὸς ἁγνίσω «exa. ] 
Existimabant antiqui, eos, qui morti es- 
sent proximi, a Proserpina primum ton- 
deri, et his quasi primitiis Orco initiari, 
nec aliter diem suum obire pose, Hinc 
Virgil. ZEn. L. IV. v. 698. etc. 


Nondum illi flevum Proserpina vertice ( 
Abstulerat, Stygioque caput damnaverat 
Ergo Iris croceis per coelum roscida ptu 
Devolat, et supra caput adstitit: Hunct 
Sacrum jussa fero ; teque isto corpore st 
Sic ait, et dextra crinem sseat : Omnist 
Dilapeus calor. 
Quin Statius in Glsucime Epke 
146. 


Septima lux : et jam frigentia usine € 
Jam complexa manu crinem tenet infun 


Horatits demum Carm. L. I. Od. 


Mista senum ac jurenum densanter 
Nullum 
Seva caput Proserpina fugit. 


Vid. Guliel. Canterum in Novar. L 
L.1V.c. 20. ubi hos omnes locos &i 
Euripidis confert. Item Macrobii 1 
L. V. c. 19. Et Adriani Turnebi / 
L. XIX. E pln Ὅσα» 
ey*igu e 
erint Cantemus Vi 4 
IV. v. 698. Statium in G » 
v. 146. Ad hostim consecrende 
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"Ἔτσι φῶς τόδε λεύσαει Πελίου ταῖς 
"Αλκχῆστις, ἐμοὶ πᾶσί v ἀρίστη 
Δόξασα γυνὴ 

5 Πόσιν εἰς αὑτῆς γεγενῆσθαι ; 
ΧΟ. Κλύει τις ἢ στεναγμὸν, 3 erp. α΄. 
Χερῶν κτύπον τατὰ στέγας» 

Ἢ γόον, ὡς πεπραγμένων ; 
Οὐ μὰν οὐδὲ τις ἀμφιπόλων 


Lumen videat Pelis filia 
Alcestis, que mihi quidem et omnibus aliis optima 
Mulier est visa 
355 — Erga euum maritum fuisse. 
Cho. Auditne aliquis vel ejulatum, vel 
Manuum strepitum in sedibus, 
Vel luctum, tanquam re confecta? 
Imo vero ne ullus quidem servorum 


Des μὸν σὴν τρίχα cipu. 7T. Τί «f ársyín] "En yutiveur gain ὁ χορόε. 
νων, 


εὐἴται δὲ εἰς Mo ἡρωχόρια. 86. Κλύε eu] s τωούτων evoeiriAse, d γιγονό- 
vel textus verbis adjicienda erant, vel cum explicatione conjungenda τῶν πατὰ x3- 
9. &yen (vel ὃ ἐστι) rois κατ᾿ 9105 ἀριεφωμε. ἦστι. 


inis originem refero. vid. Tliad. γ΄. 80. Jeex ἂν feu omnes, Correxi des 
X Nonni Dionys. Lib. V.v.19. δὰ Hipp. 1363. ᾳ. v. Monk. 
Mess. — 81. Edidi hunc ct sequentem versum 

x arxeeies perwonam buic vermii ex editione Lascaris: et sic Matthise, 
dt Barnesius — Schol ix γιρόντων Aldus ique habent τὴν βασίλειαν, et 
w» ὃ z5per. διαιρεῖται εἰς δύο ἡμιγόρια.  Omittunt. «fi quod tamen agnoscunt 
) editur «eósét u. literam addidi, M8S. Vid. inf. v. 989, 294, 1158. Edidit 
nte Blomfeldio: in anapeesticis μί- — Gaisfordius Τὴν βασίλιαν χρὴ mfi, B 
fere se;nper, ut opinor, mediam Ζῶσ᾽ le; Asóset φῶς Πιλίον σαῖς. 
brevem. Monk. mallet Bloinfieldius Xe βασίλειαν πενδεῖν, 
In fine versiculi hiatus est, qualem 4 dee" "Ἔτι eaig Τιιλίφν᾽ λιῦσσι 06) φῶ. - 
rvimus in Hippol 1350. contra "Verborum autem transpositionibus, nulla 
ι φυνωφιίαι. — Seidlerus de Dochmi- necessitudine cogente, nolim indulgere. 
. 80. congessit multa hujus licentize Monk. 
Ja, quorum tamen pleraque'ad ille- — «omittit Ed. Lasc. in sequenti autem 
|systemata pertinent. lioctantum versu legit (consentientibus hic quidem 
ie opinor, cum propter exclamatio- MSS. B. D. E. Fl.) φῶς «53s λεύσσει. Muss. 
vel mutatam personam, mora ne- 82. ζῶσ᾽ "Eri: φῶς λιύσσι; Πιλίον eais. ] 
io interjecta hiatus offensionem tol- Plane sic Lucianus M. D. XX VT. p. 455. 

Monk. οὖχ ἡδὺ ἦν Qe»rx δρῶν «à φῶς. — Perquam 
y""»] Sic Clemens Alex. p. 9. A. familiaris est Euripidi sententia ἡδὺ «à φῶς 
vau γοῦν ἡ Κασταλίας ernys.  Musg.— βλίσειν, ut Iphig. in Aul. 1228. vide T. 
Elmsleius delendam censet vocem — Hemsterhuis ad Lucian. l.c. Quod y. 
uncinis inclusi, nisi alibi repertum 88. legitur ὡς σεπραγμίνων lucem capit ex 
s eiiis. — Ego vero potius legerem Hipp. v. 678. De v. »tAaja cf. Interpp. 
9. αἷλας lev οὐδιίς. — Monk. Theocr, Eid. XVIII. 94. Dorville ad 
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Στατίξζεται ἀμφὶ πύλας. 


E; γὰρ μετακύμοιος τας, 
Ὦ Παιὰν, φανείης. 
'HMIX. α΄. Οὐ τ᾽ ἂν φθιμένης γ᾽ ἐσιώπων" 
Οὐ yag δὴ φροῦδος γ᾽ ἐξ οἴκων----ἰ νέκυς] 


490 Stat ad portas. 


Utinam enim medius inter fluctus hujus calamitatis, 


O Pean, appareas. 


Sem. 1. Non tacerent intus, si esset mortua : 
Non enim jam ex edibus cadaver elatum disparuit. 


S. σων κατὰ cin" AAxneris, Fl. 6. 91. Miranógio;] Ἑὐδιεινὸς, μετὰ «à αῷμα sovieeo 


en παρίχων. ἀλλ᾽ εἶϑε, φησὶν, ὦ Τιαιὰν, φανείης pacato τοῦ κύματος 
καὶ ἄλλωι. ὥσαιρ λίγομεν pitmix uum cà μεταξὺ τῆς μάχης διάστημα δύο * 
σων, οὕτω μεσαπύμωον τὸ μεταξὺ σῶν δύο κυμάτων. 


ess &en; τούτῳ. 


93. Οὔτ᾽ ἄν φϑιμίνα,Ἵ ᾿Αλλ V ἃ 


9 Στρατιυμάτων Florr. 6. 15. pro στρατενομένον. Preterea leg. μιταξὺ τῆς αὐἰχμῆι τῷ 


Cbarit p. 2. Alberti ad Hesych. V. 
Jacobs. 

85. Vulgo αὐτῆς. Cum spiritu edi. 

dere Wagnerus, Scheferus, Matthiseus, 
Monk. 

86, 7, 8. στινεγμῶν. Fl, In edd. hec 
in duos versiculos divisa erant quorum 
cum primus forte fortuna esset senarius, 
alterum in senarium redigebat Wakefield. 
fus, et post eum Schaeferus ad L. Bos. p. 
52. (Ed. Oxon.) legendo $4 Set» pro 5 

é Primus, quantum scio, antistrophi- 
ca esse vidit ITermannus, Omnes autem 
przfigunt Hemichorii personam vv. 86, 
89. et plerique v. 91. Sed nullum est, ut 
mihi videtur, in hac stropha, ut nec in anti- 
stropha, interlocutionis indicium. χιεδὸς 
Lasc. γόων Ald. et MSS. nonnulli. ὡς 
σισραγμίνων desunt in Fl. — Monk. 

86. σειναγαὸν,) MS. Fl. σειναγροῶν. 

Musg. 

87. Eriyes] Non hic «à eriyor, sed 
ςὰς στίγας. (lta infra v. 954. Tai τι 
καὶ u1).dSon» στίγαι,. Legituret và στέγος. 
Vid. Herc. .Fur. v. 907. Barnes. 

88. yée,] Ita MS. Cotton. Lib. I. et 
Ed. Lasc. Vulgo γόων. In MS. ΕἸ. de- 
est ὡς σεσραγμίνων. Muss. 

γόον etiam Heiskius ex conjectura. 

Beck. 

90. Vulgo σταςίζιτ᾽. σσατίζιφαι Her- 
man. Observ. Cr. p. 65. οἱ sic Matthia. 
Hesychius exponit στατίφουσι (Electr. 
318.) per στάσιν ἔχουσι. mediam. autem 


eracitaca: per IBooeras, αὖ ir 
TEL σφατὸξ, U μὲν ἀπόν νων! 
viri docti ex Hom. Od. z. 506. ewk 
Termes. Soph. Phil 716. ever fi 


Σεασίζω) Verbum raro quidem o9 
rens, at genuinum est, a eva, quel b 
Terms, et ab Hesychio exponitur edi 
ἔχω. JBarnes. 

Systema anspsesticum terminatur v. & 
Hic autem versus et tres seqq. anapesie 
non sunt, nec ad eorum formam rii 
possunt, nisi conjecturis et interpolsbse 
bus plus sequo indulgeatur. στανίζιαι 
quidquid dicat Morellus primam ΘΒ 
corripit. Heath. 

91. Schol ὥσασερ λίγομιν utra pt d 
μιταξὺ σῆς μαχῆς διάσεπμα 9v 
νων (1l. “τρατιυμάφων), eite μετακύρν εἰ 
μισαξὺ τῶν δύο κυμάτων. Ultima vett 
exscripsit Hesych. v. uerazsaun. Ac» 
an vox alibi inveniatur. De ssgars 9 
et similibus vide ad Hippolyt. $n i 

Prefigendum putavi zx. cuz NSS 
B. D. E. ct Ed. Lasc. Musz. 

Hes. μεφακύμιον" μεταξὺ τῶν n 


92, Vulgo ἰὼ TIa;s». Quod dedi, ptt 1. 


lat metrum ; et εἰς Matthiae. Inf. 9* 
*a "sat Tleudy. Ion. 194. *"ü πων ὃ 


Ila» Titulus eret Apollinis "lere δ δ 


quo notavi quedam ad Hipp. 1570. ys 
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95 "HMIX. β΄. Πόϑεν; οὐκ αὐχὼ. τί σε θαρσύνει ; 
"HMIX. α΄. Πῶς ἂν ἔρημον τάφον "Αδριητος 


Κεδνῆς ἂν ἔπραξε γυναικός; 


ΧΟ. Πυλᾶν πάροιθε δ᾽ οὐχ, ὁρῶ 


ἀντιστρ. αἰ. 


Πηγαῖον, ὡς νομίζεται, 


95 Sem. 2. Unde O, pregestis? quid tibi animum addit? 
Sem. 1. Quomodo solitarias exequias Admetus 
Dilectse conjugis peregisset ? 
Cho, Non enim video ante fores 
Fontanam, ut receptus est mos, 


v Wu», ἀποθανοῦσα, oin ἄν uses ly σεῖς οἴκοι. 94. Ob γὰρ δὴ φροῦδό,} Οὐ γὰρ πρὸς 
σὸν οἶκον ἔλαϑιν ἡμᾶς προπομισϑεῖσα. πόϑεν οἶδας, ὅφι οὐκ ἰξηνίχϑη, ob. γὰρ ἐγὼ αὐχῶ 
ma) Sejje. 96. Ile; ἂν ἴρημον φάφον)] Οὗὖκ ἄν, φησὶν, τὸν τάφον abris ὁ "Αδμηφος 


δύο στῥατ. διάστημα. ΟΕ, Schol. ad Phy. 1255. Initio Junt. BasiL εὐδιηνός. Florr. 
εὐδινός (Hesych. εὕδινα vid, Interpr.) Barn. εὐδιωνόρ. 


94. 
enim 
uetorum parum legitimum fuis- 
ui ad exemplum virorum docto- 
poctm verbe interpolando et trans. 
snendo torquere. Idem dictum puta de 
Peerrains- Inf. 105, E 52. — Conjicit 
vius—f$,esJos γὰρ δὴ vixog WE οἴκων. 
T Gaisfordio ; " Matth. οὐ Tàe δὴ Qe. 


95, Sequor Lesc. Ald. et MSS. 
um persuasum habeam hoc ana- 
ν nol 

MD, 


οἴκων. νίκος, quod uncinis inclusi, de- 
m censet Elmsleijus: videtur aut 
lsssema esse, aut deberi librario, qui de 
wtro sollicitus, priore versiculo ante γὰρ 
mninato, voluit alterum hac voce, sci- 
Με legis συνκφιίας ignarus, explere. οὔτ᾽ 
) φϑιμίνας γ᾽ edd. De crasi τ᾽ ἄν (τοι ἄν) 
aam solus restituit Matthis, vid. not. ad 
443. Monk. 
ἰσιώπων MSS. B. D. 5u/xy. inse. 
ant, 

Legendum, siquidem hunc et prsce- 
i versum recte ad anapestos retu- 

INNUS: 


OQ eovdos γὰρ δὴ νίχυς ἰξ οἴκων. 
Musg. 


Iterum anspestica sunt, que v. 97. 
Mminantur. Heath. 
conjicit οὐκ ἦν 99. — Beck. 

96. T1éfs , apud. Atticos vim habuit ne- 
[tis ; it explicat Etymologus M. p. 
8, 47. ex Apollonii Dyscoli libro ine- 
Os et illustrant Hemsterh. ad Lucian. 
P. 115. Valck. ad Phoen. 1611, Kon. 


asd Greg. I. p. 61. (p. 141. ed. Scheef. 
ubi vid. Bast.) sf» γάρ; est inf. v. 797. 
eis «ix, I do not this. hsec ver- 
ba alteri interlocutori dant Heath. et 
Matthis. αὐχῶ eodem sensu infra v. 691. 


MS. B. habet οὖν καυχῶ eig σι V»te 
Fl wifi eus θακρσύνω. — Monk. 
MS. B. s» ἃ prima manu, deinde παν» 


x9 τίς σε Sene». MSS. Flor. sífe» 
οὖνχω vui Saeróvu. Non injuria suspi- 
ceris, versum mendo laborare.  Perfrigi. 
dum enim est οὐκ αὐχῶ, non jacto, non 
glorior. Forte verum £oerit iSo, ὦ, xas- 
χᾷι wnde, O, gloriaris, i. e. fidenter lo. 
is? Musg. 

οὖκ abx e. ] Heinsio-Scali 

it eb καυνχῶ, ingeniose qui si 
s exstaret ; sed id mihi non constat, 
et tamen χαυχώρια agnosco. Αὐχῶ est 
authenticum. — Barnes. 

Ita hic versus inter semichoros disperti- 

u$ : 


Ἢρ. ILé92» ; "Hy. οὐκ αὐχῶ. 'Ἦμ. εἴ σε ϑαρούνω; 


Sem. Unde hoc dicis ? Sem. Non inania 
edo. Sem. Quo reus indicio? — Heath. 

Lege, οὗ κασχῶ, nc ploriare. Est. Imp. 
Med. a καυχᾶσϑαι. Heisk. 

96. IIo; Wakef. non male. MT 
«ὧς ἔχλον χωρὶς «Xv ἰκφορὰν ἱποιήσατο (ὃν 
"Alusees, ἀγαθῆς γυναικδς ἱπβορὰν «οιού- 
μένη. Monk. 

πῶς ἄν] De duplici 4» vid. Hecub. v. 
1182. Barnes. 
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100 Χέρνιβ' , ἐπὶ φθιτῶν αύλαις" 
Χαίτα T οὔτις emi προθύροις 
Τορμιαῖος, ἃ & δὴ γεκύων 
Πένθει πίτνει» οὐ νερλαίοι 
100 Aquam, pro defunctorum foribus, 


Comaque nulla ad vestibulum 
Secta est, quse profecto 
Fiunt ἐκ luctu mortuorum, non plangit 


S. ἰσοίησε μεϑ' ἡσνχία,, ὥσφε μιηδίνα γνῶναι. sal ἄλλωι. φῶς ὄχλον xti eis io 
AAlunees, ἀγαϑῆς γυναικὸς lae ποιούμενος. 

jug σὴν φηγαῖον xie»Be, €» p 

101. airs] Οὐδιὴς δὲ i» «es προϑύροις ἄνϑρωπος cir pauio; τὴν σρίχα, ἡ Sp wp em 


φορὰν piro 
e x.] 


98. 'HMIX. prxfigunt edd, yrzter Lasc. 
wéeedi Ald. — Monk. 

99. ewys; ὡς Lasc. wwymi4 6 Ald. 
Uterque vitiose. DBrubach. in margine 
habet e»yaia» — Emendavit e Scholiasta 
Canterus. νοβέζισαί γε Ald. Monk. 

Ilwyais] .didina editio habet s»yaiá 
S', unde χίρνιβα erit Neutrius generis et 
pluralis nuincri; sin σηγαῖον, erit singu- 
lare ἃ xíer, utrumque autem vocabu- 
lum apud Homerum, εἰ ^ ἔφνιβον et ἡ 
xin). Scholiastes autem r legisse 
TImyaía», licet Attice stabit ewya;e», ut 
πύσμιος γυνή. De hoc vase autem purifi- 
catorio, quod 'Aeléwe erat dictum, foribus 
functorum appenso, ut et crine de eorun. 
dem capite secto, vid. Joh. Kirchmann. de 
Funerib. Homan. L. I. c. ultimo. Jarncs. 

IIlsys»] Ed. Ald. σηγαϊάέ S'. Sed 
cum Edd. recent. facit Scholiastes. De 
re videndus Hesychius v. ὠξδανία, et v. 
Ilsyaio», precipue vero Pollux Lib. VIII. 
$6.66.  Musg. 

Scilicet vett. ante mdes funcstas, vas 
magnum, (quod cya», 1. &eüíw» 1. 
ὄστρακον vocabatur) aqua lustrali repletum 

statuebant, qua se quisque exiens adsper- 

qui exsequias venerat. Pollux L. 
VIII. ΕΣ 65. οἱ Vri τὴν οἰκίαν τοῦ Φενθοῦντος 
ἀφικνούμενοι, ἰξζιέντι; ᾿καϑαίροντο ὕδατι πιρ)- 
ῥαινόμενει" ud δὲ φρούκεισο l5 & ἀγγείῳ κιραμέν, 
i£ ἄλλης οἰκίας κικομισμίνον" τὸ δὲ ὄστοαπεν 
ἐκαλεῖτο, x«i ἀ οδάνιον" Hesychius; “η- 
gai», và δι ὄστρακον. ὃ καὶ i ἀρδάνιον ὁ ὁμοίως λί- 
γιται. It. σηγαῖεν ὑδωρ" φὸ τιρικαϑαῖρον 
σὰ «ες TZ; οἰκίας τῶν ἀσοσιμαοβένων, ὅτι 
ἰξιπόμιζον. Cf. Kirclmann. de fun. L. I. 


€ 14. p. 114. Lomejerus L. I. c. 16. 


99. Ime 
e πηγαίον civis 


extr. et Trillerus Obss. Crit. p. 394 
Kuined. 

Ed. Brub. habet ewyeí 3 a εἰ δ 
marg. τηγακίαν ej, quod edito detetim 
non est  Heix. 

100. ρϑιμένων, pro $S«re», B. D. viu) 
hic est vas illud fictile (Seeganes) aque 
lustrali plenum, quod stabat ante adm ἃ 
quibus exponeretur mortuus; wv 
cabatur, teste Polluce L. VIIL p. 8 : 
καὶ οἱ ivi φὴν οἰκίαν σοῦ περλϑοῦντος i 
μένοι, ἐξίοντε, ἰκαϑαίροντο, Hen nie 
μενοι τὸ δὲ προὔκωσο i» ἀγγείῳ ar ξ. 
ἄλλης οἰκίας κιπορωσμίνον. Hue 


Hesychius “ηγαῖον (suppl χίρν ῥα) e 


φρακον, ὃ καὶ we» ὁριοίωξ λέγετωι. s 
eum vv. να (1. wa) οἱ irum 
Suid. v. ἀρδάνων, Cii boc resgsk 


Arist. Eccles 1023. "aeos δὲ sacido 

φούσφρακον πρὸ «n; ϑύρας. ubi ists ἐμὰ 

Kusterus. — Monk. . 
$9] MSS. B. D. (Sud, δὲ 

et efie; non raro mortuum 

Suppl. v. 78. Statyllius d impen 

log. H. Steph. p. 42. 


σερύσϑι μὲν ἀξονίοις φϑ τὸν ὥξυσας Eorqu o 
Mag 


Menit. 


101. xara; τ᾿ Lasc. σρόϑυρα Alla, 
qui, et sequentia mutavit, ut anspeil 
qualescunque effingerentur. wes ἢ 
Lasc. et MSS. reposuit Mog 

vecSisos] Ita Parisiens, omn. εἰ Eb 
Lasc. Ed. Ald. πρόϑυρα. De re vida 
tatum a Barnesio Kirchmann, de Fose 
ribus Lib. 11. c. 13.  Musg. 
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Δουκεῖ χεὶρ γυναικῶν. 
'HMIX. α΄. Καὶ μὴν τόδε κύριον ἥμαρ---- 


'HMIX. β΄. 


Τί τόδ᾽ αὐδᾶς; 


'HMIX. α΄. Ὧ, χρῆν σφε μολεῖν κατὰ γαίας. 


Manus coetui juvenili mulierum. 
Sem. 1. Atqui hac est rata dies, 


Sem. 


2. Quid hoc ais? 


Sem. 1. Qua fatale erat eam sub terram ire. 


| levi era om, * 


105. Οὐ »tAain] Nía. πνρίως δὲ ὁ lx τῶν νίων ἔχλος. vv 


o: ΠΥΛΩΝ IIAPOIGE. οὐδεὶς δὲ i» « spe. ὥς corp. σὴν epe ἡ 9. τοὺ τῶν 3. οὐκ Ὦ 


sai ἄλλω. σπαροΐντ. etc. 


οὗ φις Vo) φρέϑυρᾳ vouaie;] De 
orum capillis, ante fores ap- 
3 vid. in Notis ad v. 99. Et 
mann, de Funerib. Roman. ], 
Barnes. 
ue sd v. 111. incl. sunt ana- 
feath. 
caris et MSS. habent σιίνϑεσι 
νϑλαία Δουχεῖ χεὶρ γυναικῶν. 
tthie Πίνϑι, «ur»i, οὗ νεολαία 
Quam lenissima potui muta- 
)? &c sensui satisfeci. Longe 
lus dicitur eí»9er νεκύων, quam 
inf. v. 458. αίνϑ.ς γυναικὸς 
le etiam vv. 275. 346. 379. 
mievu autem scribendum esse 
nsleius ad Heracl. 77. Deinde 
veteres interpretes νεολαία xe 
ἴα xi ϑϑοὰ νιολαΐα, ubicun- 
» est jurentus. — Edidi igitur, 
tem venit Musgravio, »Aaíu: 
it ille Theocr. xviii. 24. Τι- 
Mra κόραι, ϑῆλυ; νεολαία. Pho- 
νίος λαὸς, καὶ οὗ πγάλα; εἰ; ἄν- 
ἐμρμῖνο;.---Χιολίαν' σὴν νἱότηφα, 
ieg οἱ ᾿Ατεικοί' Βαβυλωνίοι; 
φάνη;), Ὦ Zw, «à χοῆμε τῆς 
παλόν. tim corrigunt 
ιλαία. νιολαίαν, νεολαίας, advo- 
ych. qui exp. νίων ἄϑοοισμα. 
. Schol. Lucian. Tom. II. p. 
. Suppl. 694. Ejus; δ᾽ ὁ Av- 
"ra ν»ολαία. Pers 674. vie- 
δη κατὰ ya; 0AwA: ita recte 
ripsit Blomfield. legens proe- 
tro loco νεολαΐκε, quod si quis 
uidem non refrapgabor. Ce. 
illius ad Char. p. 22. opina- 
vocem in Doricis civitatibus 


precipue obtinuisse. Ald. Οὐ Jevru vwie- 
Aa γυμμκῶν. Monk. 

οὐδὲ νεολαία Δουσι; χεὶρ γυναικῶν) Ita 
Paris. omn. et Ed. Lasc. Melius foret 
»teA«ia cum iota subscripto. Ed. Ald. οὐ 
Jeves; νιολαία γοναιπῶν. Cum Phrasi we- 
Aaín γυναικῶν Confcrendum Theocriti fs- 
Aus νεολαία Idyll. X- VIII. v. 294.  Musg. 

Intelliguntur ἢ. L mulieres threnos ca- 
nentes, cujusmodi fomine a Itomanis 
dictze sunt Gloss. Vett. Prerfica : 
ἢ ved ex; πλίνης ἷν σῇ laQesg noxteunivs. 
Semel; 1^ ἰκφιρών. He vero mulieres 
assa voce lamentabile carmen cancbant, 
quod a Latt. vocabatur menis. Festus: 
AN'enia est carmen, quod in funere laudan- 
di gratia cantatur ad tibiam. Apud Gra- 
cos tale carmen dicebatur i&Asues Suidas: 
Ἰάλιεμοι" dà ϑρηνητιπὴν ὁ ἐπὶ τοῖς ἀπσελωλό- 
σιν ἀνίαν Qigwy. Μαπῖε: ᾿Ιάλεμο;, ᾿Αττι- 
xe; σημαίνει δὲ cà» Sepe», καὶ τὸν Nox oi» 
ἄνϑεωσεν. Hesychius: 'IqAuee Sen. it. 
᾿Ιαλιμίζειν" ϑρηνεῖν. — Kutnocl. 

105. Ita Lasc. Edidit Ald. cum cete- 
ris omnibus edd. Καὶ μὴν «6s δὴ πύριεν 
Apze, et in seq. Καὶ τί «53 abi; ; Verum 
δὴ et xa) manifesto sunt interpolata, quo 
ad similitudinem legitimi systematis vcr- 
siculi τ. Quin et in Aldina 
transpositi sunt vv. 106, 107. ordinem 
correxit Musgravius ex D. Fl. Lasc. Frus- 
tra emendationem tentat Jacobs Anim. 
p. 32. Abu alls: vel aj, τὶ ch αὐδας δ 

Monk. 
*ulx. xai μὲν τόδι δὴ κύριον Spa. 
£uíx. καὶ «íi vil αὐδᾶει 
Sae. ἃ χρῆν 0QÀ μολὼν κατὰ γαίαζο 
Sequor MS. B. qui its, et quoad versuum 


e E e 
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'HMIX. (2'. "Efeysc ψυχῆς, ἔθεγες δὲ φρεν 


Χρὴ, τῶν ἀγαθὼν διακναιομιένων, 


Sem. 2. Attigisti animum, attigisti eüam mentem. 


110 Πενθεῖν ὅστις 
. Χρηστὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς νενόμισσαιε. 
Decet, quando boni tristantur, 
110 Lugere, quisquis 


Bonus existimatur ab initio. 


S. δὲ σὴν ἀπμάξουσαν καὶ εὔτονον χεῖρα ennaivu. 


νκικῶν νἱων δὲ διὰ σὸ μᾶλλον αὐτῶν 


Διππναιομίνων,) Διαφϑεωρομίνων τῶν ἀγαθῶν χρὴ T πενθεῖν πιῆσφις γὰρ d 


119. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ νασκληρίαν) ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ “λεύσαιμεν, Ton. μαντείαν λιάβριριεν, 


Abyn δὲ, Pei οὔτε κεύπος lvi xm 
Oa, zal ἰσχύειν τὸν * πεύσωι. 


μέ; 
Be 


αὐσῇ βοηϑεῖν, οὐδὲ levi» ὅπου c5 γῆς sip pas πλοῦν τπυπραλύσεεν eu; Jorrha 


$ Τὸν κτύπον Florr. 6. 156. Vulgo deest articulus. lidem paulo ante χωρῶν, qued 


sine cod. reponendum erat pro χερῶν. 
t Sic Florr. 6. 15. pro φϑειρομείνων χρὴ x. 


ordinem, et quoad personarum distribu- 
tionem, hunc locum exhibet Sed nec 
aliter versus collocant MSS. D. Flor. ct 
Ed. Lasc. Vulgatm Editiones sic cum 
Aldina legunt: 


ἠμίχο καὶ μὲν τόδι δὴ κύριον Suae, 
ᾧ χρῆν edi uta» κατὰ yalag, " 
*u y za) ví vià' αὐδᾶς; 
Quastionem hanc ultimam interpretor: 
quem tu statum diem siznificas? id quod 
nescire non potuit, si przcessisset versus 
&j χρῆν σφὶ μολιῖν κατὰ γαίας. — Mus. 
Anapassticus in trochzo desinit ; rescri- 
bendum igitur: 


Jvca:h. 


106. Male scribitur hoc versu xa? ví 
φόδ᾽ αὐδᾶ,. Sed videamus totum locum: 


Καὶ μὲν ἥμαρ τόδι δὴ πύρφιον. 


Ἥμι. καὶ μὴν τόδε δὴ πύξιον jute 

ᾧ xex» σφι uet» xara ἡ 488g» 

"Ha. ΚΑΙ 'TI TOAÀ' αὐδᾷει 

Ἥμ. ἔϑιγες ψνχᾶς, ἰθιγες δὲ {εινδὲν» 
Male sic vulgo hi versus inter personas 
distributi sunt. Ultimus enim versus 
cum przcedenti continuandus est, quem 
ct ipsum corruptum esse suspicor." Luce 
omnia clariora fient, quz nune obscura 
sunt, modo legas 'Hu. AIAINON aig; 


ἔϑιγες ψυχᾶς ἴϑιγες δὲ feuis. 
V. αἵλινον sepius apud nostrum rccurrit. 
5 


Egerunt de ea N. Heinsius et P. 
mannus ad Ovid. IIT. Aron TX 
Dum hec relego leviori mediim. 
locum persanari posse video, scribes 
AI, TI TOA' οὐδᾷς 

Cum enim huic versui prepositum ! 
esset "Hay. facile y, sequenti vocalt 
hzrere et in x mutari potuit. ἴα, 
huyus tam tristis. rei. mentionem β 
Quibus verbis statim subjicitur: 


(3151; ψυχᾶς, ἴϑεγες φρυῶν 


Perculit. enim, scito, hec tua ταὶ 
animum. Nemo facile erit - 
hisce similia spud 'TTragicos st 
meminerit. Troades, 1294. 
1 i (ur i39ryt 21yu. 

Nihil autem in Codd. frequeii! 
vicinarum literarum permutatio $ M 
batio; cujus rei cum in hoc libel 
exempla dabo, unum hic breviter i 
liceat. Legitur ap. Sulpicium Vii 
Institut. Orat. p. ?60. Horum 
vim ut intelligere possimus pet 
controversiam, accipienda videtut 
Grzcis. Comediam alienam edet 
nomine ne liceat. — Conjectursm 98 
loco proposuit P. Bondam. Y. C 

'ar. Lect. L. II. ὦ XIII. p. X 
qu: mihi tamen non omniso 
Suspicor enim Sulpicium scripsis.' 
modiam malignam edere sub seii 
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v » € 

EcÓ' ὅποι τις αἴας 
A 

Στείλας, ἢ Λυκίαν. 


Eir ἐπὶ τὰς ἀνύδρους 


15 
Cho. Verum neque navem, 
East quo terrarum aliquis 
Mittens, vel in Lyciz, 
115 Vel ad siccas 


ἥσειδος σὴν ψυχήν. παραλύσιεν αὐτὴν τὴς δυστήνου ψυχῆς. & ytuná Vero ἀντὶ ai- 
i Ti236, ἵν ᾧ ens δυστήνου σὴν ψυχὴν σώσιιε καὶ sabeus τῶν * κακῶν" σλησιάξζει γὰρ 


ϑάνατο,, καὶ πιωρὸν οὖκ ἔχομεν διακονοῦντα φῇ προθυμίᾳ. 
9 Dedi locum, ut in Florr. 6. 15. legitur. Vulgo: οὐδ᾽ εἰ σλεύσαιμεν, ἵνα μαντείαν οὐδὴ levi 


ὅσον τὴς taber τῆς δ ᾿Αλκ. τὴν 
s. Pro $seo τῆς γῆς 


d. σα. 
ὅτως. Monk. malit ὅσω. Verba «aea. αὐτὴν τῆς ver. ψυχῆς δὰ 


abr τῆς ὃ. τὴν ἡ. σώσιι καὶ ταύσως τῶν 


8 
var. lect. pertinent, in Flor. 15. et Havn. servatam v. 118. ψυχᾶς Flor.-jvxa; Havn. 


at Mutatio fere nulla est, sensus 
imus — Jacobs. 
ΟἿ. χρὰ Lasc. quod deterius videtur. 
Monk. 
07. & Hi duo versus eidem semichoro 
mi debent. Hea/h. 
i08. Noster Suppl. 1169. íS9vyí μου 
νῶν. "road. 1224. few» ἴδιγες, ἴδιγεε. 
Monk. 
Lege, I9:yís μὲν φρινῶν. | Reisk. 
διαχν. exp. Schol φϑωρομίνων. 
Mych. bheaxsuépirer δια σονούμενον, QSu- 
we. De hac voce vid. Spanhem. ad 
it. Nub. 120. et Dlomfield. Gloss. ud 
&h, Prom. 94. In editionibus hzc 
P. adsignantur. | Monk. 
Versus periodicus éatalectus. — Heath. 
lll. νενόμισϑα, Lasc. Monk. 
l14. Λυκίας omnes. De meo dedi Ac- 
h quod flagitare videtur constructio, 
Ppositio semel tantum et in altero sen- 
ὅδε membro exprimitur; Conf. Dhon. 
. μίλλων δὲ σίμσειν μ᾽ Olbiscu sAuvig 
 Μαντιία σιμνὰ, Λοξίον «€ Vea ἰσχάρας. 
tacl. 755. Μίλλω φᾶς “«ατριώτσιδος ras, 
Àe πιρὶ τῶν δόμων--ϑορ. (Ed. T. 
* 761. 'Aygeds σφι τοίρυψαι, n&cri τσοιμ- 
sapé;. Electr. 780. "Oe" οὔτι vox- 
Eeaves, οὔτ᾽ i piens — Xsch. Theb: 
4. Sic quoque Horat Carm. III. 
. 2. nemora au quos agor in spe- 
— ubi plura dedit Bentleius Verum 
ci Apollinis oraculum apud Pataram 
avit Barncsius, citans Virg. ;En. IV. 
Qualis ubi hibernam Lycium Xan- 


thique. fluenta. Deserit, εἰ Delum mater- 
nam invisit Apollo. et 546. — Lyciee sortes. 
Horat. Carm. III. iv. 61. Delius εἰ Pa- 
tareus Apollo. Stat. Theb. I. 696. Pha- 
be parens, seu te. Lyciee Patarea. nivosis 
Exercent dumcta jugis. Monk. 

Ausía;,] Respicit Poéta celeberrimum 
Apollinis in 1.ycia templum ad Xanthum 
fluvium, cujus meminit Diod. Sic. Lib. 
V. c. 56. Vide Virgil ΣΕ ποῖά. IV. v. 
143. et 245. Musg. 

Λυκίας.) Liber Heinsio-Scaligerianus 
legit hic A;jfé«s, puto, quod Ammonis 
Oraculum sit in Libya; sed ob hoc ipsum 
ego retineo Λυκίας, quia distinguit hoc in 
loco ipse Poeta inter Oracula Lycie et 
Ammonis Et de Ammonio Oraculo 
vid. ad Electr. v. 738. de Oraculis vero 
Lycime vid. Interpretes Virgil. in Jocum 
ZEneid. L. IV. v. 345. 

Sed nunc Italiam magnam Grynseus Apollo; 

Italiam Lycáe juseeze capessere sortes. 

Item Statii Interpretes ad locum 'Thebaid. 
l. 1. 
Phobe parens, seu te Lycke Patsrea nivosis 
Exercent duimeta jugis cfc. 


Fst autem Datara urbs Lycim, in qua 
Apollo sex hybernis mensibus Oracula 
reddebat. Unde iterum Virgil. JEn. L. 
1 V. v. 145. 


Qualis, ubi hybernam Lyciam Xanthique fluenta 
Deserit et Delum maternam invisit Apollo ctc. 


Ubi notandum, quod Diana adulta Dicten 
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᾿Αμμωνίδας süpae, 


Δυσφάνου ταραλύσαι 


/ 


Ψυγὰν, 


M! 


μόρος γὰρ ἀπότομος 


Πλάθει, Θεῶν δ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρωις 


120 


Οὐχ ἔχω ᾿χί 


Τίνα μηλοθυτῶᾶν πορευθῶ. 


ἹΜόνος δ᾽, ἄν, εἰ φῶς τόδ᾽ ἣν 


ὥςτε 


Hammonis sedes, 
Hujus misers liberare possit 
Animam. Fatum enim crudele 
Appropinquat. Deorum vero ad aras 


Nullam amplius babeo 


Sacerdotem, ad quem accedam. 
Solus vero si in hac luce esset 


án Creta, Apollo Lyciam occupavit : Delon; 
in qua nati erant, matri Latone concesse- 
runt. Interpretes Pindari in Pyth. Hinc 
Hom. lliad. Σ΄. v. 101. Εὔχιεο 3 ᾿Ασόλλω- 
w Λυπηγενί; κλυτοτόξῳ. In quem vide In- 
terprete. Licet H i Ponticus 


sip) Ὁμήρου ἀλληγοριῶν Prato aliter hoc 
Epitheton exponat. Vid. etiam Turnebi 
Advers L. XIX. c. 29. Vid. quse nos 
ad Rhey. v. 233. — Barnes. 

115. Lege, ἥ σ᾽ ἱπί. Reisk. 

116. Legebatur 'Aueuvsíadas, quod corri. 
gendum vidit Musgravius ex Electr. 738. 
Enea! ς᾽ ᾿Αμμωνίδις ἕδραι. Simile vitium in 
Soph. CEd. T. 1108. ubi ᾿Ελικωνιάδων 
vulgo. Emendat ᾿Ελεπωνίδων Porsonus ad 
Or. 615. Monk. 

᾿Αμμωνιέδας um metri causa 
᾿Αμμωνίδας, ut Electr. 738.  Musg. 

117. σαραλῦσω omnes prater Matthia. 
Conj. Wakef. σαραλύσιι. sed unice verus 
est optativus: eandem habes constructio- 
nem supra v. 52. "Eec' οὖν owwg "Αλκηστις 
εἰς γῆρας μόλοι; ZEsch. Prom. 999. Οὐκ 
ἔστιν óc μιΐξονα μοῖραν Νιίμαιμ᾽ ἢ σοί. 
Agam. 629. Οὐκ ie3' (sos λίξαιμε và 
Ψιύδη καλά. Choéph. 170. Οὐκ ἔσσιν ὅσ- 
σις σλὴν ἐμοῦ κείραωφό τν. Et sic profecto 
legit Scholiasta: οὐδέ ἰσσιν ὅσον (l. $70) 
«ng γῆς σίμψας πλοῦν “αραλύσειεν eng δυσ- 
φήνου ᾿Αλκήστιδος τὴν ψυχήν. Monk. 

ἴῃ δυστάνου subintelligo non ez; cum in- 
terprete, sed σοῦ, a miseria, a morte. Reisk. 

118. Vulgo ἄσποςμος, quod cum metro 
antistrophico parum quadret, feliciter cor- 
rigit Blomfeldius ἀπόφομοι. 


Aptissime 
ὄ 


dicitur Alcestidis fatum prerupie 
fra v. 1003. de Necessitate, C 
ἀσοσόμον Λήμαεός leen allés. εἰ 
QEd. Tyr. 877. ᾿Ασόφοριον ὥρουσι» ἡ 
xa», ubi duo Codices exhibent &n 


Μέρος γὰρ ἄποτρμος TIAdfu,) Egit 
forma v. σλάδει Brunck. "Vir 
Hecuba. 878. et Andromach. 2 
stituendum, ni fallor, hoc verbu 
ripidi in Oreste, v. 1253. 

φόβος ἔχει με, μή τις Uri δώμασι 
Z'l'AGEIZ ie; φόνιον αἷμα 
“ἡματω τήμασιν ἐξέυρν- 
Sic v. 1701. 
“Ελένην Ζηνὸς μελά 9 goes sU AK. 
Medea v. 757. 
ἀλλὰ, σ᾽ ὁ 
Μαΐας wejurassg ἄναξ 
Πιλάσωε Dép Ji 

Versus syllaba una antithetico! 
est; nulla enim analogia effict 
&cerue; primam producat. Fors 
bendum: 

Ψυχάν᾽ uócet γὰρ ἄποτμος οἱ 
Ππλάθω. 


J'atum enim infiliz ci appropinqud 





A 


4 
I19. Schol. sAsefu γὰρ ὃ 9 
Aldine errorem gAdéu» sustulit Cat 
σλάϑιιν et πγελάδων poétics sunt ! 
pro e:xaTw» Illud extat in Sop 
220, Phil. 728. Rhes. 14. Suidss 
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"Ὄμμασιν δεδορκὼς 
Φοίβου παῖς, προλιποῦσ᾽ 
Ἤλθεν ἔδρας σκοτίους 
Aidao τε σύλας" 


Δ 


μαθέντας yàp ἀνίστη, 


Πρὶν αὐτὸν εἷλε διόβολον 
Πλάᾶκερον πυρὸς περαυνίου. 


Oculis videns 


Phoebi filius ZEscwapius, relictis 
Rediret Alcestis tenebricosis sedibus, 
Et portis Plutonis : 
Mortuos enim resuscitabat, 
Priusquam eum interfecit a Jove vibratum 


Telum ignis fulminci. 


ων, φηρισατλάζων, citans locum 
geris est trochaica. Τὸ σίνα 
[u&m primam producit, quod 
6856 ; neque enim requiritur, 
, satis est, si metrum 1netro, 
Heath. 
'St in vet. ed., recte quidem, 
"buerat. mors vel fatum est res 
opinquatu, i. e. ad quam qui 
edit, male luit Deinde lego 
'χάξαν. Reisk. 
que editum est μηλοθύσαν. 
mutavi; Tragici enim longe 
cebant τίς ἀνδρώσων, vis Sur, 
Éowros, τίς iss. Forsan tamen 
Poéta Sw» δ᾽ ie" ἰσχάραν οὐκ 
rAedv Ta» sreptubo,, et in antistr. 
ittendum sit ἔτ. Certe dura 
i0 przpositionis cum diverso 
intra tantillum spetium; εἰ 
sefvras habet Noster El. 1123. 
exea» Conj Reisk. Monk. 
Ut μηλόδντον, aut usAsé vri», 
«a ores mactaniur, aut ut in 
ctcm. Reisk. 
ὥνως δ᾽ Wakef, εἰς φῶς Ald. 
u restitutum est in Canter. 
Monk. 
Alias εἰς φῶς. Vid. ;Emil. 
. inlocum. Jarnes. 


probarem ego quidem lectionem 
. εἰς pro ε΄, Nam sque bene 
st, εἰς Qus δίρπεσψα;. quam absque 


ide an legendum ;:it jAS' ἄν 
926. ubi συνίσχιν omnc. libri, 


postulat syntaxis συνίσχ᾽ ἄν. Deinde for. 
san rectius legeretur σκοτίας. Non pauca 
quidem adjectiva sunt, que nunc duorum, 
nunc trium generum formas adbibent, 
qualia sunt ματαῖο;, φαῦλοι, δίκαιος, μίλιος, 
βεύχιος. "Vide notata ad Hippol. 437. 
erum non memini exér;g pro feminino 
usurpatum me alibi invenisse, Monk. 
ἮΗλϑιν Dens σκοσίλον,] Intell. εἰς“ utap. 
Eurip. Cyclop. 43. ezewiAesg pro εἰς 
exnemíAes;. Nam, ut notum est, post verba 
motum ad locum significantia, preepositio 
εἰς pleru e omitti ἫΝ ree 
126." Aja τε Lasc. δα «1 ceterique 
preter Wakefield. qui pe «s obsecutus 
Musgravio dedit, et Matthise. qui A7j« 
«€ iwi wóAa«;, CODtr& sensum, ut mihi 
quidem videtur. Credo Euripidem sump- 
sisse Homericam formam: [1]. vw. 71. 
σύλας 'Aióue wwisw. Certe sb Ionics 
genitivorum terminatione in melicis non 
aque abstinuere Trsgici. Orest. 
815. et El 468. &iíue Tro. 844. Πριά- 
pee Herc. F. 121. φσροχηλάτειο πώλδον 
Vid. Burneium ad JEsch. Pers. 864. Sn 
hoc displiceat, legere possis Αἴδα «1 σύλας 


᾿Αἴλα σύλας"] H. e- orcum. Sic The- 
ognis v. 424. φύντα δ' évws ὥκυστα vv- 
Aag àióme περήσα. Hom. Il ε΄. 646. 
ἀλλ᾽ 6v ἱμῶ ὀμκϑίντα «v.s; aides sisz- 
σιν. Theocr. 11. 60. σὰν ἀΐδαο πεύλαν &g&- 
£x;- Lucret. III. 61. Et quas jam leti pos- 
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130 
Bíov ἐλτίδα προσδέχωμαι s 
Πάντα γὰρ ἤδη τετέλεσται 
Βασιλεῦσιν, 
Πάντων δὲ θεῶν ἐπὶ βώμοις 
135 Αἱμόῤῥαντοι θυσία: «λῆρεις» 


Οὐδ᾽ ἔστι κακῶν ἄκος οὐδέν. 
᾿Αλλ᾽ ἥδ᾽ ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις ἔρχεται 
Δακρυρβῥοοῦσα" τίνα τύχην ἀκούσομαι 5 


Nunc vero quam 
Vite spem expecto? 


Omnia cnim nunc tentata sunt 


Regibus ; 


155 


Ad omnes autem aras deorum 
Cruenta sacrificia plene cumulantur: 


Et tamen horum malorum nullum est remedium. 
Sed ecce quedam famularum ex zdibus egreditur 
Lacrymans: quem eventum audiarn ? 


S. 132. Τισίλισφα; βασιλεῦσι) ^A ἴδει ποιεῖν. τετίλισται τῷ "Abiey. ei ἢ eii 
Sas «à Sssas «sig Ssoig σὰ πρόσφορα; Vwi τοῖς εἰμαρμιῖνοις τὰ προσήκονται ὃ ἀνὲῤ 


tas cunctarier ante, Ovid. Met. 1. 661. 
ANec finire licet tantos mihi morte dolores, 
sed. nocet. esse. Deum. praclusaque janua 
leti.  Xuinoel. 

127. δμαϑίνφες simpliciter mortui in Iph. 
T. 199. Tro. 176. »αὶ ζῶντι; xai δὁμαδίν- 
φσερ. De 7Esculapio vid. supra v. 3. 

Monk. 

1239. Πληκτρον est id quod “ληγὴν in- 
fligit. De variis ejus usibus consulas lau- 
tissimum illum Graece Poéseos Thesau- 
rum, quo has literas nuper ditavit vir 
eximius Edwardus Maltby S. T. P. In 
Soph. CEd. Col 1464. καύνος fulminis 
διόβολος dicitur. Monk. 

Vox σλᾶκτρον, tclum, occurrit in frag- 
mento Sophoclis apud Schol Pind. in 
Nem. IV. Antistr. . δέμας. 

150. Ita edidit Gaisfordius, sequente 
Matthirmo, ex vestigiis codicum E. et Fl. 
qui habent τιν iei fe» — Aldus »» δὲ 
τίνα Bie, ceterique omnes, preter Lasc. 
qui mendose βίον. — Vide ad v. 1931  De- 
inde προσδίχομαι Lasc. Ald. et sequentes. 
Emendavit in notis Musgravius. Mon. 

MSS. B. et Flor. e» iwi fíw Pro 


Biw Ed. Lasc. βίον. Mox pro eye 
μαι metrum postulat «ροσδίχωμαι 


139—4. Ut hi quoque versic 
legitimos anapsesticos redigerentur, 
ta moliti sunt viri docti. Porsanu 
legebat (Adversar. p. 992) Πάν: 
ἤδη δὴ τιφίλισσαι Τοῖς βασιλεῦσιν. ΑἹ 
tentant: sed nihil variant libri, et 9 
habemus versus supra 1C5, 6, τ. ἢ 
fieldius, ineptum clamans βασιλεῦσι 
dit 8as,—2u. — Mireri« igitur cumn 
licitasse xeiptiveig v. 216. et centur 
Tragicorum loca, in qnibus dicun 
vaxci;, βασιλεῖεν xoipaven τύφαννει, d 
rege, &aut de unius regis familia. 
quidem Scholiasta τετέλεσται 52e 
βασιλεία) utrum pro interpretatio 
varia lectione, dubitari potest. Matt 
quo duo dimetri efficerentur, unci 
clusit ἐπ, Monk. 

Quomodo βωρεὸρ et iex za inter 
ferant, docet schol. ad Eurip. Ph 
29]. : Διαφέρει, inquit, Best, χα 
φα. Βωμὸς γάρ σφιν, ὃ εἰς xpo: vas. 
vej καὶ ἀνάβασιν ἔχων. ᾿Ἐςχι-« Ἦ 
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Πενθεῖν μὰν, εἴ τι δεσπόταισι τυγχάνει; 
140 Ἐξυγγνωστόν" εἰ δ᾽ ἔτ᾽ ἐστιν ἔμψυχος γυνὴ, 
Ejv οὖν ὅλωλεν, εἰδέναι βουχοίμεθ᾽ ἄν. 


ΘΕΡΑΠΑΙ͂ΝΑ. 


Καὶ ζῶσαν εἰπεῖν καὶ θανοῦσαν ἔστι σοι. 
ΧΟ. Kai cag ἄν ἀὐτὸς κατθάνοι τε καὶ βλέποι : 
ΘΕ. Ἤδη προνωπής ἔστι, καὶ ψυχορῤῥαγεῖ. 

145 XO. Ὦ τλῆμον, οἵας οἷος ὧν ἁμαρτάνεις. 


Lugere quidem, si quid heris accidit, 
140 Veniam meretur: utrum autem adhuc sit viva mulier, 


An vero perierit, scire velimus. 


ANCILLA. 
Et vivam dicere, ct mortuam licet tibi. 
Cho. Quomodo autem idem potest mortuus esse, et vivere? 
4n. Jam morti est vicina, et agit animam. 
145 Cho. O miser, quali qualis existens wrore privaris ! 


ἃ, div αὐτῇ «τῇ ᾿Αλκήσειδι. 159. DLefe» pi») Τὸ μὲν γὰρ πενϑεῖν καὶ πρὸ σοῦ πάθους 
σνγγνώμκε ἄξιον" λυτεῖται γάρ. 142. Καὶ ζῶσαν) ᾿ΕΨυχοῤῥάγι: γάρ. ΕἸ. 6. 144. IIge- 
seris] Ieoxtrrwonwa, woestuvzwa εἰς ϑάνατον. 


περρογώτῳ 110i γῆν βάσις βωμῷ τάξιν ἔχεσα 

wis ἀναβάσιως. Pollux I. 11. 8. ἐσχάρα 

| Bae; δοκεῖ μὲν ὧἦδι ὠνομάσϑαι, ἐφ᾽ ἧς «οῖς 

ipn» ἐσοθύομεν ini δὲ τῶν φσοιηφῶν, nai 
vem» Sur βωμὸν cU κικλήκασι. 

Kuinoel. 

163. «. Hi versus sic utcunque in or- 

cogi possunt : 
Sásra yà: 2» τιτίλιαθιι βασι- 


Atisir, πάντων δ᾽ ini Jus» βωμὸς — 


Beck. 
134. Reisk. conjicit : 
Πάντων δὶ 3iz» εἰσὶ βωμοὶ 
Αἰμοῤῥαντεις ϑυσίαι; σλήρως. 
Beck. 


132. s. Horum versuum prior duabus 
yllabis excedit, alter una mancus est; ita 
utem ambo facile restitui possunt: 

Ila»7 539» τοτίλισται, βασιλεῦ- 

σιν, τάντων δὲ Sax ἐπὶ βωμοῖς» 
JIcath. 
135. Aiaéjjavre] Hoc compotum, 
uod Lexicis addendum est, non nisi 
boc in loco inveni. Habet νιόῤῥαντος 


Sopli. Aj. 50. fusius πλήρη Noster Fr. 
Inc. CLV. 4. Monk. 

Αἱμόῤῥαντοι) Vid. Not. ad Hippol. v. 
1168. Barnes. 

156. πακῶν &xec] Axes, ἴαμα. Hesychius 
ἄκος explicat per ϑεραπιία, φάρμακον, quee 
interpretatio in hunc locum planissime 
convenit, Sic ap. Oppian. Hal. I. 235. 
&e ptor σοταρμοὶ dicuntur. esse δίψης &xo;. 

A'uinoel. 

137. Cum nova persona in scenam pro- 
ditura est, solent Tragici quis sit, qui ad- 
venjat, edicere, adhibito pronomine ὅδι, 
quod in talibus idem fere valet ac δεῦρο 
vel ὧδε. Anglice igitur vertendum, Zu£ 
here comes one of the. servants out of the 
house. Exempla videas in hac fabula 
vv. 24, 239, 525, 1025. Alia congrsserunt 
Elmsleius ad Suppl. 21. (Quart. Hev. 
Vol. VII. p. 446.)  Blomfieldius ad 
ZEsch. Prom. 977. et ad Suppl. 1124. 
(Mus. Cr. Vol 1. y. 185.) IIzc for- 
mula, etsi tritissima, nonnullos interpre- 
tantes fefellit. | Mon. 

139. s. H»c TIpn3i5 ctc. ad famulam dici 
atque adeo initium nova scenx constituere 
Prev. monet. Beck. 
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OE. Οὔσω τόδ᾽ οἷδε δεσπότης, πρὶν ὧν πάθη. 

ΧΟ. ᾿Ἐλαὶς μὲν οὐκέτ᾽ 

ΘΕ. Πεπρωμένη γὰρ ἡμέρα βιάζεται. 

ΧΟ. Οὔκουν ἐπ᾿ αὐτῇ πράσσεται τὰ πρόσφορα ; 
150 OE. Κόσμος γ᾽ ἕτοιμος, ᾧ os συνθάψει πύσις. 

ΧΟ. Ἴστω νυν εὐκλεῆς τε κατθανουμένη, 


4n. Nondum hoc scit dominus priusquam acciderit. 
Cho. Nulla spes igitur servandi vitse superest? 
Zn. Fatalis enim dies violenter accedit. 
Cho. Num igitur fiunt illi solennia? 

150 4n. Ornatus est paratus, quo cam sepeliet maritus. 
Cko. Scito nunc i/la, quod gloriose morietur, 


143. αὐσὸς Lasc. e$7é$ Ald. et edito- 
res ante Geaisf. βλέσων simpliciter pro 
Cn» dixit Euripides Hec. 315. — Iph. T. 
717. ieií 6' Vy Θανόνζα μάλλον, d δλίπονδ᾽, 
ἕξω φίλον. Tro. 635. Οὐ φαὐτὸν, ὦ «αἱ, 
σῷ βλίσειν τὸ xacfani — Helen. 1020. 
Soph. CEd, C. 1458. Monk. 

144. σρονωσὴς interpretantur Hesychius 
et Photius, emendante Albertio, ewyoriea- 
μένος, προνενευκὼς, -υροσετὴς, Vronaos, φρόχει- 
es.  Attigi vocabulum ad Hippol. 276. 
Ψυχοῤῥαγεῖν supra ad v. 20. Fl. προνόσφης. 
Lasc. ire. Monk. 

weerwss;] Convenit huic loco, ut et 
ΓΑΙ Agam. v. 242. Hesychii inter- 
ptetaGO : see»sormis* φροτιταμίνος, π'ρόνενευ- 
x«;. Alia notione adhibetur infra v. 
184. iterumque alia Androm.' v. 799. 
MS. Tlor. σρονοσσὴς errore librarii. 

Musa. 

Ἤδη σρονωπὴς}) Eadem vox paulo post 
sequitur v. 184. De qua preter Schol. 
vid. quz nos ad Androrn. v. 729. 

Barnes. 

Kirchmann. de Fun. L. I. c. 12. Sop- 
ing. ad 165. V. ΓΙρονώσως, et Potterus 
Arch. Gr. L. IV. c. 5. T. II. p.285. mor- 
tuos a Grzcis προνωπεῖς vocaritradunt, quod 
solebant ex penitiore aedium parte produ- 
ci, ac in vestibulo, i. €. σρονωφίν, collocari; 
omnesque hunc tantum Eurip. locum ad- 
ducunt, sed frustra, ut opinor. Non enim 
mortua jam erat Alcestis, nec producta, 
sed, ut recte hanc vocem interpretatur 
Schol. εἰς ϑάνατσον προνινευκυῖα, 1. e. morti 
propinqua. — Proprie προνωπσὴς is dicitur, 
qui corpore prono ad terram fertur, ut 
AJEschyl. Agam. 249. Inde, quia mori- 
bundi virium defectu terram petere so- 
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ἐστι σώσασθαι βίον ; 







lent, ad hos designandos transistum e£: 
Non igitur mortui, sed moribundi, in$- 
cantur illa voce. ut v. 184. Heath. — 
"Foysjpayu- ἀσοϑνήσπε. Honc. 
145. "^ Plato Syropos. 18. p. 150. dii 
Fischer. οἷοι ele» αἴτιος ὧν ἄνω. Ti 
cyd. VIL 75. áei οἵαι---ἰς ὦ 
Porphyr. de Abstin. I. p. 4. ἀφ' des ek 
οἷα παταβίβληκας μηνύων. — Soph Ax 
949, ea πρὸς εἴων ἀνδρῶν «ἄσχω;: Tra 
1047. οἵαις οἷος ὧν ἰλαύνετω. ΑἹ. 551. ὡς 
i οἵου "rok Qni. Cf. Ant. 847. EL75. 
Aphthon. Progymn. p. 65, ed. Colon. s 
ἀν᾽ οἵας ἀλλάσσομαι TV wv. CF. Chori 
in Villoison. Anecd. Gr. Tom. IL. & 
20, 9. Casaub. ad p. 9 
Wyttenbach. Bibl. Crit. III. 8. 94" 
Hec cnotavit doctissimus Blomfeldis; 
idem in proximo versu emendsrvit ed 
Mus. Cr. I. p. 182. Omnes editere Ὁ 
tinent soloccam locutionem sri» ὧν pod 
M 


ὦ — ἁμαρτάνει.) Barnesius: 0 mus, . 
quali qualis existens srore privaris!. S89 
sus scilicet est; O Admete, quam infer 
es, qui cum*tam bonus et probus sis, cos 
uxorem unice ames, eam tam egregia 
qua tanto in te amore flagrat, ut spasit 
pro te moriatur, que indulgentissims δ 
maxime pia mater, et lenissima huma 
simaque hera est, amittis! — Auinod. 

147. Cum displiceret σώσασαι in ht 
sententia, conjicicbam ss Ztefa;. idem Βα 
Blomfieldius. edewéas Marklandu«: bodie 
tamen vulgatum defendendum arbem. 
Orest. 770. μολόνσι δ᾽ ἐλεγὶς irri esit 
xaxa»; lph. T. 1028. τόσσον iA silo Mr 
βεῖνγε. Monk. 

149. Oixevy.OTones : sed ubique regt 
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Γυνή v ἀρίστη τῶν vf ἡλίῳ μακρῷ. 
OE. Πός δ᾽ οὐκ ἀρίστη ; τίς δ᾽ ἐναντιώσεται 5 
Τί χρὴ γενέσθαι τὴν ὑπερβεβλημένην 

55 Γυναῖκα ; πῶς δ᾽ ἂν μᾶλλον ἰνδείξαιτό τις 
Πόσιν προτιμῶσ᾽, ἢ θέλουσ᾽ ὑπερθανεῖν; 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ wc ἐπίσταται πόλις" 


Et longe optima mulier omnium, quz sub sole sunt. 
4n. Quomodo vero non optima? quis vero contradicet ? 
Qnid convenit aliud fieri prestantissimam 

55 Mullerem ? quomodo enim magis ostendat ulla 
Se magni facere maritum, quam si velit pro eo mori? 
Et hec quidem universa civitas novit ; 


S. 154, 'Ὑτιρβιβλημίνην,) Τὰν ὑσερβάλλουσαν. Fl 2. 


apud scriptores istius sevi οὔ- 
mavis οὐκ eJ», nonne igitur; 
alicubi monuit Elmsleius. ie" aveo 


. Ald. is" αὐτῇ e MSS. B. D. re- 
re volens M vi i ete 
habet abes; , unde Gaisford. ie ai- 
didit. abe» ΕἸ. Mou. 

aves] lta MSS. B. D. MS. Flor. 
brs». Ed. Ald. αὐσοῖς.  Musg. 
O. Herod. V. 92. p. 423, 94. σέμ- 
s γάρ €i (sc. Τιεριάνδρῳ) i Θ 


Ἀχέροισα σοταμὸν ἀγγίλους ier) «à "- 
φίλον, παρακαταθήκης io Kunde, 
aar» ἔφη ἡ Μίλισσα leif arnica, οὔτε 
ds i» σῷ πίεται χώρῳ ἡ παρακαταν- 
“γοῦν τε γὰρ, παὶ εἶναι γυμνή" τῶν 
ὁ σουγκατίέκψε ἱματίων ὄφιλος εἶναι οὗ- 
ὦ πασακαυθίντων. — Monk. 
wues,] Intell. ἐστί. Nam freu; sic 
absolute poni solct, ut infra v. 255. 
M. Aphrod. I. c. 4. ubi v. Dorvillius. 
p. Med. v. 612. Rhes,. v. 962. E- 
. V. 80]. Demosth. 1481. 15. ed. 
k. $eoues εἰς σάντα σὰ καϑ' ὑμῶν 
th, XXII. 4. 7Eschyl. Eumen. 95. 
L CEd. Tyr. 91. v. Abreschius Obss, 
611. Vol. X. p. 349. Kuinoel. 
l. Ἴίστω νυν Lasc. Aldus ceterique νῦν, 
vitium primus sustulit Gaisfordius. 
'erbis οἦδα, γιγνώσκω et similibus cum 
εἰρῖο adhibitis vide nos ad llipp. 
ἔστω “οριύσας inf. v. 450. Wake. 
ius confert Stat. Theb. VII. 791. 
aliter ceco nocturni ἐμιγόμις Cori 
peritura ratis. Porsonus Advers. p. 
laudat Pausan. I, 6. p. 17. 14. 


Tbemist. Or. X XII. p. 265. A. Pauss- 
niz quidem locus est, εἰ δὲ ὁ IIeeXsnaies 
οὗτος ἀλη λόγω Φιλίπσαεν φοῦ ᾿Αμύντου 
σαῖς ἦν, ἴσεω v) ἱπιμανὶς lg ed, "mr 
κατὰ «5 nix €njslvog. i 

autem, ὅστις μὲν οὖν δὴ ὀλίγον Mov τὸ sro y- 


᾿ μα νομίζιι, ἴστω σφόδρα ὀλίγου ἄξιος ὥν. Ce- 


terum εὐπλιὴς γυνὴ cst bonam ct integrae 

stulier, ut in& v. 959. Hipp. 47, 
491, 685. ubi de se Phedra — σοιγὼρ 
οὐκί τ᾽ εὐκλιειῖς Θανούμιδ. Habent εὐκλιής 
ys edd. εὑκλιής τε emendandum monue- 
runt Elmsl. et Tate. καφαδανουμίνη Lasc. 
qui v. seq. tribuit Θιρα ταΐνη. — Monk. 

152. Sic Lasc. γυνή γ᾽ Ald. Tacite cor. 
rexit Barnesius, cx emendatione scilicet 
Joannis Miltoni; et ita Markl. ἀρίσεη 
Lasc. Monk. 

Recte Barn. edidit Γυνή *', cum jam 
precesserit γι. Heath. 

Τιυνή y. malim γυνή τ΄. Barnes. 

1583. «íg ἱναντιώσεσαιι vertunt. Quis con- 
tradicet ? Rectius esset. Quis certabit ἢ 

Monk. 

154. Hzc verba, licet minime obscura, 
nemo interpretum recte cepit. —Vertas, 
What must the woman be who has surpassed 
her? V V. DD. conjecturas sileo. Monk. 

Τὶ χρὴ x. 7. λ.} Reiskius legit οὐ μὴ y1- 
νῖσϑαι τήνδ᾽ ὑσιρβ. hoc sensu; quis contra- 
dicat, neget, eam fuisse urorem ercellen- 
tem? At cum e tota orationis serie per- 
spicue pateat, ancillam fuisse amoris in 
dominam plenam, maximopereque ipsius 
morte commotam ; Heiskii lectio nimis 
frigidam languidamque orationem red- 
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"A δ᾽ ἐν δόμοις ἔδρασε, θαυμάσει κλύων. 
Ez γὰρ' ἤσθεθ' ἡμέραν τὴν κυρίαν 

160 Ἥκουσαν, ὕδασι ποταρυίοις λευκὸν χρόα 
᾿Ελούσατ᾽, ἐκ δ᾽ ἑλοῦσα κεδρίνων δόμιων 
Ἔσθητα κόσμον v , εὐπρεπῶς ἡσκήσατο" 
Καὶ στᾶσα «πρόσθεν ἑστίας, κατηύξατο" 


At quz domi egit, miraberis audiens. 
Postquam enim sensit fatalem diem 
160 Adesse, fluviali aqua candidum corpus 


Lavit, et accipiens ex cedrinis arcis 


Vestes, et ornamenta, decore se ornavit, 


Et stans ante focum precabatur : 


| S. 161. Κιδρίνων Mp] Κασιλῶν. Fl. 15. 163. τιρόσϑεν ἱστία} Coe mpi «iniciar 


dere, omninoque relique ancille oratio- 

ni repugnare videtur. Equidem locum 
sic intelligo, ut «í χρὴ positum sit pro τίν 
xeis ut ap. Eurip. Orest. v. 660. ὅταν δ᾽ 
ὁ δαίμων εὖ διδῷ, «íi χρὴ φίλων , ubi egre- 
gie scholiastes notat, xarà ví ἐσσι χρεία 
φῶν φίλων : et sensus sit hic: profecto erat 
optima mulier. quis negabit ἢ quid opus, 

ki necessarium. est, multis affirmare 

intelligi en. debet λέγειν) cam fuisse uxo- 

vem excellentem. — Kuinocl. 

155. Eadem est constructio in Bacch. 
47. θεὸς γεγὼς lute. — Adeas notam 
infra v. 779. ὄμμα δ᾽ οὐκ ἱδιίκνυμιν ξίνῳ 
Τίγγονσις.  Wakef. attulit Div. Joann. 
XV. 15. μείξονα ταύτης ἀγαπὴν οὐδεὶς ἔχει, 
ἵνα τὶς τὴν ψυχὴν αὑτοῦ (n ὑπὶρ σῶν φίλων 
avrev. Monk. 

158. ϑαυμάσης E. ϑαυμάσιις P. Lasc. 
Sed ϑαυμώξω futurum habet. ϑαυμάσομειαι, 
non ϑαυμάσω. Multa sunt verba, que 
futura forma medie, nusquam autem ac- 
tiv», apud Atticos saltem, adsciscunt: 
quod ut exemplis confirmem., verbis ἀκούω, 
σιγῶ. σιωσῶ. ἄδω, βοῶ, ἁμαρτάνω, YOU, 
sia cw, κλάω, Y Also, πνίω futura sunt ἀκούσο- 
μαι, σιγήσομεαι, σιωπήσομαι, ἄσομαι, βοήσοβρικι, 
ἁμαφτήσομαι, ϑανοῦραι, πισεῦμαι, κλαύσομαι, 
““λεύσαμαι, ανεύσομα.. — Alia hujusmodi non 
pauca reperies, quibus futurum form:e ac- 
tive aut nunquarn aut rarissime tribuebant 
Attici. Nonnulla observata sunt apud 
veteres. Grammaticos: v. Mar. p. 58. 
184. Thom. M. p. 7. Monk. 

ϑαυμάσι;} Ita Lib. P. et Ed. Lasc. MS. 
E. ϑαυμάσης. Ed. Ald. Javaasr. Mus. 


160. Vir doctus J. Tate conferri btt 
Plat. Phedon. 65. ubl Socrates jn τὸ 
nenum bibiturus, lavatum discedit. Kid 
mannus de Fun. Rom. L 10. p. '& 
pluribus exemplis ostendit, morem fsiss 
lis, qui certam et instantem videbesi ae 
tem, ut pretiosissimis vestibus sut e 
narent. Monk. 

λευκὸν χρόα] H. e. candidum ceps 
bene Barnes. et Stiblin. vel potus fem 
sum: nam candidum corpus putatur &i 
formosum, χρὼ ; autem in ' 
est quod σῶμα. Galenus ad Hippo 
de fractur. ὑσόμνημ. γ΄. p. 961. b. Es. 
ita scribit: ὅσ, τὸ σαρκῶδες ἅπαν PN 
χρῶτα. λιλικφαί uos καὶ wobei. U 
siepe de toto corpore dicitur, ut ap. Be 
siod. Theog. v. 5. et 119. Callimsd 
Jov. v. 52. Eurip. Hec. v. 406. Kun] 

161. Homer. Il. n. 191. quem loa 
verisimile est Euripidem ob ocuk& 
buisse: Αὐσὸς δ᾽ ἐς Θάλαιριον x ^ 
κηώενσα, Κίδρινον, ὑψψόροφον, ὃς γλήνιε eii 
κιχάνδι. Wakefield. Gravius Lek: 
Hesiod. c. iii. (Op. et D. 96.) intepe 
tatur πκεδρίνους δόμονς cedrinas arcat. 
stath. Il. Q. p. 1475. 43. Das bebé 
κιδρωταὶ casera, nescio unde: sed iiem 
significare videntur Κίδρινοι Sepa, scil. ΔΒ. 
glice, closets of cedar. Monk. - 

'EAeveac, ix à Aera κιδείνων MET 
'Esézra, ctc.] De more lavandi motu 
et morituros, vide, qum nos ad Phese 
v. 924. De honorificis autem corum *9* ! 
tibus vide Johan. Kirchman. de Fus 
Roman. L. I. c. 10. Barnes. 
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Δέσποιν,, ἐγὼ γὰρ ἔρχομαι κατὰ γθονὸς. 
5 Πανύστατόν σε προστείτνουσ' αἰτήσομαι, 


Tsx» ὀρφανεῦσαι τἀμά" 


καὶ TO μὲν φίλην 


Ἐύξευξον ἄλοχον, " ài γενναῖον «όσιν" 
Ms, ὥσπερ αὐτῶν ἡ τεκοῦσ᾽ ἀπόλλυμαι» 
Θανεῖν ἀώρους παῖδας, ἀλλ᾽ εὐδαίμονας 


O domina, ego enim infra terras eo, 


85 Postremum te adorans petam, 


Ut orphanos meos cures, et alteri quidem charam 
Jungas conjugem, alteri vero generosum maritum : 
Neque, quemadmodum ipsori m parens perit, 
Liberi moriantur immature: sed felices 


τήν * μιτίβη iin σοῦ ἱξηγησικοῦ lei và μιμητιπόν. 166. 'Oepaviveas] ᾿Ορβανονροβῆσαι, 
* Junt. Basil λίγ. αὐτῇ. αὐτήν est a Barn. Equidem suspicabar; λίγουσα sidere abri. 


ξίνων δόμων} Vocantur ita arce vesti- 
Omnino enim latissime patet voca- 
leues notio, ita, ut omnino quodlibet 
taculum denotet. Sic ap. Hesiod. 
v. 96. vocatur dolium 3ós»: ad 
1 locum v. Grzvius in Lect. Hesiod. 
1. p. 14. qui ibi hunc Euripidis locum 
wit, et post eum Scehraderus in Ani- 
rerss, ad Muss. p. 232. Auinoel. 
2. Deest τ in Lasc. Confert Wake- 
Soph. Trach. 776. Κόσμω τι χαίρων 
waAs. Monk. 
Μῆτα, κόσμον 7 .| Tanquam sc. festus 
advenisset. — Veteres ad Deorum 
la ὑτὸ νισυϑγὼ στολῇ, ὑτὸ euo 
: accessisse docet Pollux. Lib. I. 9. 
Hinc Dejanirz votum, se Maritum 
Manis Θεοῖς: 


eite X&ubdio xai) i» τισλώματο 


bin. v. 621. Mus. 

rues] H. e. vrnatit so. Nam ἀσαιν 
dicitur pro ezcol^r-, ornare: ut ap. 
P Ion. v. 351. Electr. 1075. Iphig. 
.*—. 84. Helen. 1599. Ithe. 950. 
& 1030. Dan. v. 2. ap. Zosim. 9. 
. CUFià VOC3ÜUT οἶκε Lip TX» καλλεῖ 
ιλοσιμείαν ἐξπσε xg psg. Aul. 

ς Colebstur apud Gravo» Dca 'Es7/«. 
altare in intimo lare «itur «rat. 
p» De Natura Deorun, 11. τέ Δ 
'gomen a Graca ei: ca enun v. 


qua ab illis 'Eeeín dicitur: vis aulem ejus 
ad aras et focos pertinet ; itaque in ea Dea, 
qua est rerum custos intimarum, omnis et 
precatio et sacrificatiu ertrema est. Vide 
Spanhem. ad Call. H. in Cer. 109. 129. 
Parum aut nihil refert, sive statuas hanc 
Deam Alcestidis larem occupasse, sive 
Dianam, quam Pheris precipue cultam 
fuisse discimus ex Call. H. in Dian. 259. 
Lycophr. Cass 1180. €wefAw; Φιζκίαν 
ἱξακιύμινει ϑιάν. sivc. aliam. quampiam 
Dearum ἱσσιούχων. Med. 396. μὰ σὴν 
δίσποιναν, ἣν ἰγὼ σίβω Μάλισνα «“άνψων, na) 
ξύνιργον εἷλόμιην, Ἑ χαίτην, μισχοῖς νεΐδυσαν 
ἑστίας ἱμῆ;. Herc. F. 600, 610. Dec di- 
versitate scribendi z«r»í£«re, ct κατιύξανο 
vid. Elmsl. ad Herucl. 305. Monk. 

164. iy& ut» y&s Musgravius, vitio ty- 
potheta. Munk. 

165. E.dd. προσαιτνοῦσ᾽. vide ad v. 103. 
Soph. ὦ C. 1754. ὯΩ γσίκνον Aiy lef, 
ater πίτνεμίν σοι. Mond. 

Ia»er«Tré» σι πριστιτνιῦσ᾽; T» σι in 
cose viTvea brevis e«t. Vid. qua nt^ ad 
Phoeniss, v. 19, Burn. 

166. ἐεφανιῦσαν Schol, fegeneresqrun 
ἰσιτοοσινσα.. lC ws$&. iv: 308. extat 
pawivum φέφανινισύα,, L7 " Aog ht up trt 
orphan, v. 551. Hipp. * 1. *uppl. .1325. 
Alceiidis liberi erant Eurnelus, "Trojanis 
termuroribu. celeberrimus, €t l'erimele, 
tae Schol. ad ν, στ. ubi tamen or«r- 
ταὶ Blomfieldius sine dubio legendurr 
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170 Ἔν γῇ πατρῴᾳ τερπνὸν ἐκαλῆσαι (2o. — 
Πάντας δὲ βωμοὺς, οἱ κατ᾽ ᾿Αδμήτου δόμους, 
Προσῆλθε, κἀξέστεψε, καὶ προσηύξατο; 
Πεύρθων ἀποσχίξουσα μυρσίνης φόβην» 
"Ακχλαυστος, ἀστένακτος. οὐδὲ τοὐπιὸν 

175 Κακὸν μεθίστη χρωτὸς susià3 φύσιν. 


170 In solo patrio jucundam vitam impleant : 
Ad omnes porro aras, quze erant in edibus Admeti, 
Accessit, illasque coronavit, et precata est, 
Avellens a myrti ramis frondem 
Sine ejulatu, sine gemitu: neque venturum 
175 Malum mutabat florentem colorem cutis. 


8. ἐπεισροσιῶσαι. na) ἐρρανιστὰς τοὺς ἐπιτρόπους * λίγευσι. 175. Moprirm φίβιρ,] Asien 
€ Sic Elorr. 6. 15. pro τὰς isrre- 






















ΣΤεριριάδη. Hoc nomen occurritin Theocr. balibus active signi ibus, vid. Pese 
II. 15. idem valet ac Iomericum 'Ase- ad Hec. 1124. 218. Hujs 
pin. Vid. Apollod. I. 7. 3. Monk. loci ratio ali diversa ex. ἢ 
168. Ita Musgr. etribus MSS. pro vul. Fischer. ad Well. Gr. Gr. IL. 
gato ἀπόλλυται! Fecit αἱ opinor: Andr. ὄκλαυτοι Lasc. Monk. 
415. Q τίκνον, ἡ τεκοῦσά σ᾽, ὡς σὺ μὴ θάνῃς, usgravi 
Xeye we Alb» —Ceterum dicitur ἡ Liieieter jo eme 1 
φικοῦσα αὐτῶν prO ἡ μήφηρ αὐτῶν, Cujus re- ὰ tempora tragicos data opers pert 
giminis aliud exemplum mihinon succur- , conset Porsonus ad Hec. 21. 
rit. ec tamen legere ausus sum αὐσοὺς, ivl Similiter Vi 
librorum auctoritate destitutus. — Monk. Didone etm eli inferente PM τ. 
ἀσόλλυμαι,} Ita MSS. B. D. et Flor. Interiora domus inrumpit limine. t 
Ed. Ald. ἀπόλλυνται. Musg-——  — Tcubwitque toro. Λίχος autem αἱ wl 
170. Male Wakef. «ípue ixtA5** bulum Homericum ( * 405) 
βίων. δον Med. 1352. Τιρανὸν διάξων λέκτρον ap. JElian. H. v, 4. 46. 
To o, . . tur de »uptüs ut δ 26 
᾿ 118. μυρσίνη φύβην legit Scholiasts, et 164, et Moschum 1ájl IT. 100.30 
on. Matth in eidimus, . Ceteri οἱ μίτρην, καὶ οἱ λίχος irri Ὥρα ΠΗ 
ῥευρσίνωνγ- imilis est varietas in- quam etiam de cubili ] ΓῚ 
fra v. 775. ubi μυρσίνης κλάδοις reposuit Theophr. Char. 16. 9. A μιὰ UR 
Canterus pro lectione veterum editionum 1015. i,9' ἐπεὶ A cínamra, je did 
μυρσίνεις. Noster quidem in Ion. 120. ha-— «4... γυναῖκες AUre? μὲν edi enn id là 
bet μυρσίνας ity φόβην. Electr. 526. κλῶ- — i.e, σίσσονειρ" atque adeo de nidi 
va μυρσίνης. 85. μυρφίνη, πλόκου. — MyT- qt a, Kschyl Sept. Theb. v. 198 
tum in mortuorum inferiis adhibitam esse entum aliarum "rorum 
docet Spanhem. ad Call. p. 315. Mon. Eon Phoen. v eO. imm. δον 
174. "Ax?avrrog, ἀσφίνακσος, fletibus et P. 4 , di 
. Ovo. v. 19. Cf. Casaub. ad ἴδε 
suspiriis carens. Alibi ἄκλανσσος est inde- 16 5 Spanhem. ad Callim. b. in 
fletus, Notum est pleraque hujus gene-  ; 4. et Drackenborgius ad Thom. M 
ris adjectiva, duplicem significationem ad-  , ως Qe lecto conjugali uth. l Si! 
mittere. oc de ἄθῤικφος οἱ ἄψαυσσος . 2 
monuimus ad Hipp. 1006. quibus simie breietvocab. 22913 nontantum $e 
est ἄγευστος Soph. Ant. 583. De /wer- to et cubili quovis, sed otiam de lacet 
Tis, πισφὸεν pipmrris, περίῤῥνσος, aliisquever- jugali usurpant. Vid. Fischerus V. Οἱ δὲ 
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Κάκειτα θάλαμον εἰσπεσοῦσα, καὶ λέχος» 

᾿Ενταῦθα δὴ ᾿δάκρυσε, καὶ λέγει τάδε" 

Ὦ λέκτρον, ἔνθα παρθένε᾽ ἔλυσ᾽ ἐγὼ 

Κορεύματ᾽ $x τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, οὗ θνήσκω πέρι, 
0 Χαῖρ᾽" οὐ γὰρ ἐχθαίρω σ᾽" ἀπώλεσας δ᾽ ἐμὲ 

Μόνην' προδοῦναι γἄρ σ᾽ ὀκνοῦσα, καὶ πόσιν, 


Deinde vero irruens in thalamum, et in lectum, 
Ibi tunc lacrymari copit, et dixit bec : 

O lecte, in quo virgineam solvi ego 

Puellz zonam cum hoc viro, pro quo jam morior, 


80 Vale: non enim te odi. 


Perdidisti tamen me 


Solam.  Verita enim te prodere, et maritum, 


» λαριβάνουσα ῥόβην μυρσίνης, * d ἰσεὶ τὰ QUAM «sis μυρσίνης. 174. Οὐδὲ σοῦσι»ν] Οὐδὲ 
hrido τοῦ φόβον τοῦ ϑανάφον μεείστησι σὴν εὐειδδ φύσιν τοῦ χρώμαφος, ἀντὶ φοῦ οὐδὲ ὠ- 
aei. Fl. 6.15. 178. IIasfivus] Τὰ τῆς σαρϑινείας πκορεῖα, ὃ ἰσεὴν, ἰνϑϑα. κόρη οὖσα lura 


* Sic Florr. 6. 15. quam in editis nihil esset nisi $ ieel τὰ q- σ. je. 


Lexic, N. T. Prol. 6. p. 10. 
K'uinoel. 
'. Meminerit lector Didonis moritu- 
md Virgilium 7En. IV. 648. Hic, 
wm lliacas vestes notumque cubile 
ezit, paullum lachrymis et. mente 
m Incubuitque toro, diritque movissi- 
γα: Dulces ezuvie, dum fata ζει» 
nebani—. Kecte contulit So- 
eus descriptiones Jocaste (Ed. T. 
et Dejanire Trach. 914. Mon. 
cod. Flor. est δὴ ᾿δέκρυσι καὶ λίγει. 
lck. ad Eurip. Hipp. 34. — Beck. 
λίγ] [ta MSS. B. D. Flor. Lib. 
Ed. Ald. κἄλιγι. — Musg. 
pe Σὸ 'δλέερισι. Heath. 
V ποριύμμιτα; vel quod explicat Schol, 
. accipiendum videtur velut uicen, 
rginalis zona, quam in nuptiis solve- 
mritus Dictus igitur sponsus xe- 
virgo &utemn »eewieSas ut infra v. 
Fé πορευϑήσω καλῶξ, Adeas Schra- 
1 Museum c. xx. p. 340. quide hac 
" disseruit, et loca veterum huc fa- 
à diligentissime congessit. Dicebant 
n veteres uéw3as mi) σάτριδος, 
(sm wei «ινοι, Οἱ simili; θνήσκων 
$wío «mes, monente Valckenserio ad 
1336. (Quin et haud raro θνήσκειν 
ses, Ut v. 18. 660. 750.)  Affinnat 
nel tantum in hoc loco legi οὗ δνήσο 
t, quod vix dubitat mutare in οὗ 


ϑνήσπω y ὅσιρ. — Citant viri docti Tyrt. 
Ι. 15. GOuswp γῆ: σίρι τῆσδε μαχώμιϑα, 
hisce dinis adum post 
Φιιδέρεενοι. tamen interpun um 
ni Monk. in 4 pot 
— dyipés, 1 A ónara idest 

Moschet ] ll. II. 160. et Theocrk. Ii 
XXVII. 24. λύμν micenr et np. Phalarid, 
ep. 129. p. 368. ed. Lennep. rar sg 
sias ἀπσεϑίσϑα;. et ap. Callim. h. in 

v. 937. ἀναλύειν ξώνην" h. e. coire, rem ha- 
bere cum femina. Etenim maritus in 
lecto virginis zonam solvebat. Festus: 
cingulo nova nupta pracingebatur, quod 
vir in lecto solvebat, factum ez lana ovis. — 
Vossius ad Catull. p. 7.  Istiusmodi au- 
tem xone nom solum e corio et pellibus, 
quod minus tutum, verum ctiam ez are, ar- 
gento, et chalybe compingebantur, iisque 
non puellarum tantum pudenda, sed et pue- 
rorum nates municbantur, uti nunc apud 
tarias fit gentes. Docet hoc non uno loco 
Etymol M. auctor, et complures alii 
Grammatici, qui eas etiam lanatas intus 
fuisse tradunt. Etym. M. v. aírsa.  Mi- 
vea δώνη, à διὰ φοῦ μίφον ὑβαινομίνη. — 'EQe- 
φεῖτο δὲ ἱσωτίρα «ng λαγόνος ἡ χαλκὴ λεπὶς, 
ἣν φώννυνται «περὶ 0)» κενιῶνα x oio αλείονος 
ἀσφαλιίας.---- Ergo h. 1. sensus est: O lecte 
in. quo cgo virginitatem posui 5. in quo ego 
cum Admeto rem habui. Cet. de vocab. 
pires plura dabit H. Stephanus in Thes, 
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Θνήσκω" σὲ δ᾽ ἄλλη Tig γυνὴ κεχτήσεται. 
Σωφρων μὲν οὐχὶ μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως.---- 
Κυνεῖ δὲ προσπίτνουσα' πᾶν δὲ δέμονιον 

185 ᾿Οφθαλμοτέγκτῳ δεύεται πλημμυρίδι» 
᾿Επεὶ δὲ πολλῶν δακρύων εἶχεν κόρον; 
Στείχει προνωτὴς ἐκπεσοῦσα δεμνίων. 
Καὶ πολλὰ ϑάλαμον ἐξιοῦσ᾽ ἐπεστράφη, 


Morior: alia vero aliqua mulier te possidebit, 
Non quidem castior, sed fortasse felicior. 


Osculabatur autem eum advoluta : 


totus vero lectus 


185 Ex oculis manante rigabatur proluvie. 
Postquam autem multarum lacrymarum habuit satietatem, 
Procedit extra thalamum, discedens a lecto : 
Et sepe egressa ex thalamo, eodem rediit, 


S. τὴν σαρθενίαν. có Mns, ὦ λίκτοον, χαῖρι. 183. Σώφρων uiv] ' Eua? μὲν ἃ ewfosnevin 


L. Gr. T. 1I. p. 551. Mollus ad Longum 
p. 10. a. b. et Spanhemius ad Callim. ἢ. 
in Jov. v. 21.  Awinocf. 

Vix possum non assentiri Valckensrio 
ad Phan. v. 1336. reponenti οὗ ϑνήσκω γ᾽ 
ὕσι,. Heath. Ego quoque adsentiri Valck- 
enzrio non dubitarem, nisi scirem περὶ 
nonnunquam poni pro ὑπέρ. ut ap. Xen. 
Cyr. I. 2. 15. «iei φτοῦ κοινοῦ" sed ibid. s. 
2, est vae τοῦ κοινοῦ" ut ap. Tyrte. Carm. 
I. 13. s. ubi legitur Θυμῷ γῆς wripi τῆσδι 
μαχώμιϑα, καὶ σερὶ «αίδων Θνήσκωμιν ψυ- 
χέων μηκίτι φειδομίνων. — Kuinocl. 

180. ἀτύλισας δί μι Lasc. Ald... Monk. 

151. Heracl, 28. 'Oxr& προδοῦναι. 246. 
"Av, tice ὃ ὀκνῶ ᾿Ικίτας απροδοῦναι. ubi nos- 
tim locum affert. Elmsleius, judicans 
ὀκνῶ pro αἰσχύνομαι accipiendum esse. 
Potius verterim invitus sum, animus refu- 
zü4. Dlomfield. legit μόνον, tu, thalame, 
solus me. perdidisti. et sic conj. Markl. 
μόνη προδοῦναι lieiskius. — Monk. 

ὀκνουσα. Prima syllaba communis in 
hoc loco. Vid. Not. ad Phacuiss. v. 19. 

Barnes. 

ὀκνοῦσα.] H. c. tinens. Photius Lex. 

MS. 'Oxvuv cà Φοβιίσθαι δηλοῖ vae τοῖς 

cue o PLesych.: 'Oxme δέδοικε, uA. 

— item; 'Oxsey — φοβούμενος. Achill. Tat. 

l. 5. extr. σὺ δὲ ὀκνεῖς xai αἰδῆ, xai ἀκαίρως 
eoo. | Auinorcl, 

πορδυῦναι yX? σ᾽ ὀκνοῦσα.Ἴ Sophocl. in 


Phil. ὀκνῶ «eeóótn:, xa350f2. He 
v. 28. ὀκνῶν προδοῦναι. ---- mox ad τὶ 
ἄλλη τις γυνὴ κικτήσεται Σώφρων pn 
μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ 'σως. COnfer Aris 
in Eqq. v. 1249. 
e—gi δ᾽ ἄλλος τὶς )&soi» nter 
Κλίπτης μὲν οὐκ ἄν μᾶλλον εὐτνχϑε Ua 


ubi Scholiastes parodiam notavit. ὦ 
Distinguo et scribo sic: 





δὲ D^ 


Μόνη Techevo a γαῷ — 


manm cgo sola verita prodere πιάσαι 
et pater et mater ejus veriti non ft 
filium prodere. cf. v. 17. it. 441. 

18S. ovx ἄν μᾶλλον vulgo. lg 
parodia est apud Aristophanem Eq 
vi 0 ἄλλος τις λαθὼν κπικτήσιται V) 
piv οὐκ ἄν μᾶλλον, εὐτυχὰ ὃ Die 
vulgata recte se habeant, plena est 
tentià yivogivn ὧν οὐ μήν ux2Àn f 
ἴσως δὲ μᾶλλον tUTu or: Quum um 
credam particulam «sic nude posti 
ab Euripide, amplector lectione 
suppeditat Suidas citans et nn 
Aristophanis locum, v. zAis 7r; 7E 
Elmsleio. Mon. 

σώφρων) Aristoph. Emquitt. Y. ἽΝ 
δ᾽ ἄλλος Tig λαδὼν κικφήσεται KA" 
οὐκ ἂν μᾶλλον, εὐσυχὰς δ᾽ fruc UD 
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Κάρῤριψεν αὑτὴν αὖθις εἰς χοίτην πάλιν. 

0 Παῖδες δὲ, πέσλων μητρὸς ἐξηρτημένοι, 
» e ^ ὔ , 9 3, / 
ExAaov ἢ 0$, λαμβξάνουσ᾽ ἐν ἀγκάλαις, 
"Hewá(fsr ἀλλοτ᾽ ἄλλον, ὡς “γανουμιένη-. 
Πάντες δ᾽ ἔχλαον οἰκέται κατὰ στέγας» 
Δέσποιναν οἰκτείροντες" 7 ὃς δεξιὰν 

5 Προὔτειν $X(U TU, χοῦτις ἣν οὕτω κακὸς. 


Et abjecit se in lectum iterum atque iterum. 
30 Liberi vero a matris veste pendentes 
Plorabant: illa vero suscipiens in ulnas, 
Salutabat alias alium, tanquam jam moritura. 
Omnes autem famuli in zxedibus plorabant, 
Dominam miserantes: illa vero dextram 


95 Porrigebat singulis: et nullus erat tam vilis, 


p δὶ ires. 185. Πλημρευεῖδ,,) Πλήξι δακρύων. 187. TIooserm?, | "Ἔξωθεν vU προννσιίευ 


, ἀνήρ. σαρωδησι δὲ τὰ ἰξ᾿Αλπήστιδος 
fles. ἔχω δε εὕτως" σὶ δ᾽ ἀλλ᾽ x. τ΄ 2. 
ώφρων prop. dicitur is, qui ana mente 
itus est. Jam vero, cum ii, qui san 
is sint, virtutis ctiam omnis reperi- 
' studiosissitni ; σώφρων ponitur nunc, 
cabulum generis, ita, ut omnino om- 
virtutem ut ἃ. 1. nunc ut vocabulum 
δ, ita, ut certam quandain virtutem 
X, ut v. 63]. ubl γυνὴ i723 καὶ σώ- 
est, ficmina proba. εἰ pudica. add. 
L Tat 8. 17. et Xenoph. Ephes. 
p. 6. ed. Cocch. μέγα en τρόπαιον 
pras κατὰ ᾿Αβϑοκήμον qo) σώξρωνθς. 
Kuinoct. 
l, 185. Ko et διύετο omnes ante 
mum, qui ad Med. 115". citavit xw? 
"va. hoc correxerat. etian. Wake- 
1s in notis. — Virg. ;En. IV. 659. 
. et os Unpressa toro, mor: nur inul- 
ed mortamur, ait.— Mont. 
3. 'Offa A ub riy x mos. loc compositum 
libi vidisse memini. 42z««v..e sive 
veig proprie erundatio maris vel flucii 
ntis; τὸ senum τῆς ϑαλάττης, ἡ ἐπτι}- 
Hesychius, citans Homer. Od. I. 
IlAs»uuAveic ἐκ movroe..— De lachry- 
üctum etiam in .Y'sch. Chbocph. 157. 
μάτων Db δι ψι:: πίττιυσί μη Σ τάγηνις 
"σοι δυσχιβον τλημμυρίδης. hoc rota- 
panhem. ad. Call. H. in. Del. 265. 
μμοτιύκτν Lasc. Monk. 


sr naga bois, ] Hoc vocabulum alias de 
estu mans aut exundatione fluviorum 
frequentatur, h. l. autem de abundanti 
lacrymarum proluvie adhibetur, ut ap. 
JEschyl. Choépb. v. 1458. i£ ἐμμάφων δὲ 
δίψιοι mi-Tevri μοὶ Σταγόνι; &Qeaeva δυσο 
χίμου «λημμνρίδος. — Kuinod. 

137. Vide supra ad v. 144. Monk. 

188. πολλὰ ieirrsafn, sape redüt, ut 
recte interpretes. — Mon. 

w^AX& ἰσιστοάφη, Circa rcs plures ver- 
suta 653. Heath. 

189. αὐφὴν edd. ante P. Steph. «2» 
αὖθι: conjungit noster Heracl. 488, 708. 
In Soph. (Ed. Col. 1415. Phil. 959. 
αὖθις αὖ wA). Soph. Aj 305. Phil. 
349. aj6; xix». Aristoph. Nub. 9575. 
ΕἾτ' αὖ cau» avt. αὖ ταλιν exemplis de- 
fendit Porsonus in Adveraariis p. 263. 

Monk. 

αὖθις — «ἄλιν. Solent ροϑῖα non tan- 
tum universas enunciationes, et vocabula 
(ut Eurip. Orest. 612. lom. Il /, 705. 
Eurip. Troad. 146. Alcest. 46. cf. Hein. 
sius Exercitt. Sacr. L. IV. c. 1. p. 214, 
sc ! et particulas idem valentes non raro 
conjungere, etiam non interjecta copula, 
ut h.l. et ap. Soph. Vj. v. 505. ἑσαῖξας 
αὗδι; ds διμους “πάλιν Dhiloct. 340. — «à 
sw fikoo. Avtig siu» un πρᾶγμα. 
Kuinoel. 
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Ὃν ov προσεῖπε, καὶ προσερῥήθη πάλιν. 

Τοιαῦτ᾽ ἐν oixoig ἐστιν Αδμῆτου κακά. 

Καὶ κατθανών τ᾿ ἂν ὥλετ᾽" ἐκφυγὼν δ᾽ ἔχει 

Τοσοῦτον ἄλγος. οὐ ποτ᾿ οὐ λελήσεται. 

200 XO. ἯἮ :ου στενάξει τοῖσιδ᾽ "Αδμητος κακοῖς, 
᾿Εσύλῆῃς γυναικὸς εἰ στερηθηναί σῷε χρῆ: 


Quem non alloqueretur, et compellaretur ab eo vicissim. 
Jic mala sunt in edibus Admeti: 
Et mortuus quidem periisset; nunc vero cum »ortem effugerit, 
"Tantum dolorem habet, cujus nunquam obliviscetur. 
200 Cho. Certe his malis gemet Admetus, 
Siquidem eum oportet privari bona conjuge. 


S. * Sa»£uow. 198. Kad) nacho τ᾽ ἄν] Kal εἰ uiv συνίξη αὐτὸν &vsiaws, pa ἃ ἡ 


9 An: ἵἴξωθιν τοῦ τρονωτίω τοῦ ϑαλάμευ. προνωτίεν 1. €. σροθύφρευ. vid. Valck, ad Hipp. 5:5 
Voce poética usus videtur grammaticus, ut indicaret, quum zqesrxs 


eum sijificationem illam τοῦ πζονωτίου in unimo habuisse. 


195. Ita P. Lasc. σρούτωνιν Aldus. 

Anapzestum tacite sustulit Barnesius. 
Mord. 

«ροῦσειν᾽ ex Lib. P. ct Ed. Lasc. lero, 
pro vulgato τρούτενιν. — Musg. 

198. κατθανών τ᾽ ἄν Schol. edd. Lasc. 
Ald. et Hervagiana prima. In Hlerva- 
giana secunda editum est κατθανών γ΄, 
quod in sequentibus propagatum est, prze- 
ter IT, Steph. et σαν. Credo mutatio- 
nem ab aliquo profectum esse, cui displi- 
Cuit καὶ xaTíaww» τε, nec quidquam subo- 
luit de crasi σοι ἄν. Quot loca Tragico- 
rum craseos hujus ignoratio corruperit, 
dicere supervacaneum foret. Vide ad 
Hippol. 445. Jacobs. in Cur. Secund. 
ad Eurip. p. 55. legit X&zez ϑανὼν ὧν 
eA. quod nano, ut opinor, amplecte- 
tur. M iik. 

199. Exhibet Aldus é/soc" ἰκλελήσιται, 
quod esset οὗ οὔποτε. verum ca crasis Χο 
emplo caret, et durior videtur. quam ut 
ab Atticorum auribus tolerari posset. Ita 
tamen editore» ante Gai-furdium, qui re- 
cepit emendationem DBurneili eísoz' ix21- 
λήσιταιν ut sit abruptus sermo.  Dlom. 
fieldius, Mus. Cr. l'un. I. p. 187. legit 
interrogative ev σότ᾽ ἰκλελήσιφσαι; Equi- 
dem de vera hujus loci scriptura nonnihil 
dubito: sed quum Lascaris habeat οὗ ees" 
ov λιλήσιται, cum tribus Parisiensibus et 
Florentino, et sic E. (ni«i quod mendose 
Aseire) inalui lectionem, qua potiori 


auctoritate nititur, in textu reponere: ΒΡ 
que aliter Matthim. — Huic lectioni patte 
cinatur Erfurdtius ad Soph. (Ed. T. 8& 
contendens voces see sp pro e»eei pr 
tas esse; oujus tamen exemplum utis 
in medium protulisset. Fortasse xum 
endum sit pro οὗ τότε μιμνήσιται Xu 
ὁ ὕτοτ Ita Ed. Ald. per compet2s8 
puto, pro à ever. — Nec aliter «rpse 
Auctorem puto. Ae«exawnsézi enim a» 
sativum nonnunquam regit. —Lyss! 
cit, εἰ ὑριεῖς βούλεσθε τὰ cayro eio 
ἐἰπιλαϑίσδα,, καὶ σοὺς ϑεοὺς ἐπιλεκινίων δ 
P'olyb. p. 199. C. καὶ «τὶ φήσα; in 
Arnan, p. 54. Ed. Grou. τὴν Tus 
γλῶσσαν ἰξιλάδεοντο. vid. etiam Nostri Te- 
len. v. 273. Parisiensium intercs 58 
cum FL et Ed. Lasc. sic halxnt: » 7 
οὖ λιλήσιται. MS. E. εν ποτὶ αὶ un 


Mallem τοσοῦφον áxs;, sem ers ut 
λήσεται. lleisk. 

900. Ita Musgr. ex B. D. Fl. H»& 
Lasc. et Ald. c», solenni crore 
dativo css), plerumque in c» DM 
vato, quzdam notavimus ad Hipr* *^ 
1391. Barnesius, non monito lex d 
ingenio dedit σσενάξι ees, quod 8 i 
solecum est. Elhnsleius, quem vi 
Heracl. 550. vertit 5 τοῦ, ἢ vujp δε. 
v. seq. interrogationem, que ex 1» 
Henry. 1. et Brubach. omisit secu " 
vagii cditio, 3; pro 4 Β. D. AL. 
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OE. Κλάει γ᾽, ἄκοιτιν 
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ἐν χεροῖν Φίλην ἔχων» 


Καὶ μὴ προδοῦναι λίσσεταις τἀμήχανα 
Ζητῶν" φθίνει γὰρ, καὶ μαραίνεταὶ νόσῳ. 
)5 Παρειμένη δὲ χειρὸς ἄθλιον βάρος, 
"Opes δὲ, καίπερ σμουικρὸν ἐμυπνέουσ᾽ ἔτι», 
Βλέψα;, πρὸς αὐγὰς βούλεται τὰς ἡλίου, 


Αν. Jam plorat, in manibus habens charam conjugem, 
Et precatur eam, ne se deserat, impossibilia 
Queerens: consumitur enim, et contabescit morbo. 
'05 Jam enim resoluta miserum manuum pondus, 
Tamen, quamvis paululum, adhuc spirans, 
Vult intueri splendidum lumen solis, 


λύση «à Sariis αὐτόν. νῦν δὲ laQuyé τὸν Sdvares, ἀνεκίληστα lu τὰ κακά, 205. TIae- 


* Florr. 6. 15. μία ἣν 4 λ. τὸ 9. καὶ αὐτόν͵. Inde ἡ ante λύπη inserui Mox ἀνισίληστα 


pro ἀνεσίληεττα est ex em. Heathii. 


nj. Ita MSS. B. D. et Flor. Edd. 
€t Lesc..«s — Vulgo de». Pro 
Re Barnesia 1 


om quare tantopere 
*- inter σσινάξι, et eri» ut propterea 


iosrophus aut «' inserendum sit. 
tamen opus, facillimum et lenissi- 
. €t στενάξει ᾽ν olor, L. 6. ἦν οἷσιν, gemet 
la  Etcerte in Brub. ed. est σεινά- 
Wps — Reisk. 

B. Pro εἰ eleganter MSS. B. D. 5; 


Usi; 8 naso, DOD 8 σψφιρηθῆναι, pen- 
Muwsg. 
W. i» χεροῖν φἷλαιν conj. Wakefield. 


ap] H. e. suam. Nam φίλος, ἐμὸς, 
Mg sepe inprimie, apud poctas unum 
Que valent v. Dan. Heinsius Lectt. 
yit. c. 5. et Klotzius ad Tyrt. p. 64. 
Kuinoel. 
NM, προδοῦναι, simpliciter deserere; usu 
&mo, si credis Wakefieldio: sed idem 
' significat infra v. 258. μὴ προδῶς. 
MÀ, weis el S1)», «λῆς μὲ προδοῦναι. 
& 1454. Μή νῦν προδῷς με, mine», &A- 
. Sapissme vertendum est, 
1 to, to abandon, ut in hac 

& v. 181, 301, 675, 1078. Monk. 
4, 905. Legit et interpungit Matthi- 
φύδω γὰρ na) μαραίνεται, νόσῳ TIncu- 
2t Mx» βάρος. — Verum con- 
ο μαρανομίναν νόσῳ infra v. 242. 


-— σε τὸ 


et exponit Scholiasta σὴν ἰσχὺν σῆς χιρὸς 
“αραλελυμίνη.  Probabilis est Elmasleii 
conjectura, intercidisse versiculum post: 


ν. 56. JBarnes. 
vueféa;) Dicitur inprimis de iis, qui 
morbo correpti tabescunt, et paulatim con. 
ficiuntur, ut h. l. et v. ?49. Deinde fre- 
quentatur etiam omnino de omnibus re- 
bus, quee re aliqua exstinguuntur ut ap. 
Xen. Ephes. p. 7. ed. Cocch. i» ὁμοιῷ δὲ 
(io xai ὁ Μιγαμήδης καὶ Evian xal τῷ 
e; ᾿Ανδίας καϑιίστησαν ὁρῶντες αὑτῆς τὸ μὲν 
πάλλος μαραινόμινον Achill. Tat. 2. 36. 


τῷ κόρῳ μαραίνει τὸ φερπνόν 5. 8. xal ci 
σολὺ φτοῦ πίνθους ἤρχετο paonineia, c. 24. 


ὁ ἴρως ἱμαίραινι τὴν ὀργὴ 


qo 6. 17. παλαιὸν γὰρ 
ἔρωτα uaenivu vies ἴρως. — Kuinocl. 


205. χερὸς ἄθλιον Baoes nec a precedente 
“αρειμίνη, ut puto, tur, nec a przepos. 
xarà Subintellecta (hoc enim si esset, 
posta χωρῶν, nOD χειρὸρ, posuisset, sed 
per appositionem subjungitur. Verte: 
Corpore autem resoluta, miscrum scil. onus 
onanus 4dmeti. — Alcestis eleganter dici- 
tur Onus manus, quia languida prorsus et 
deficiens Admeti omnino manibus susti- 
nebatur. Vide v. 19. et 202. — Heath. 

Lege, χεῖρας, ἄφλιον βάρος, resoluta (quo- 
ad) manus, quc ipsi nunc suat. miserum 
poulus. — Risk. 


n 
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Ὡς οὔποτ᾽ αὖθις, ἀλλὰ γῦν σανύστατον 
᾿Ακτῖνα, κύκλον Ü ἡλίου wporóverau. 
210 ᾿Αλλ᾽ εἶμοι, καὶ σὴν ἀγγελῶ παρουσίαν" 
Οὐ γάρ τι πάντες εὖ φρονοῦσι κοιράνοις, 
"Élev ἐν κακοῖσιν εὐμενεῖς παρεστάναι" 
Σὺ δ᾽ εἰ παλαιὸς δεσπόταις ἐμοῖς Φίλος. 
ΧΟ. Ἰὼ Ζεῦ" τίς ἂν và πόρος κακῶν 
Γένοιτο, καὶ λύσις τύχας, 


er. ἃ. 
215 


Quod nunquam rursus, at nunc postremum 
Radios globumque solis sit visura. 
210 Sed abibo, et tuam nunciabo presentiam : 
Noon enim omnes subditi bene volunt dominis, 
Ut benevoli accedant in malis : 
Tu vero es vetus amicus dominis meis. 
Cho. O Jupiter! quis tandem exitus ex malis 
215 Erit, et remedium fortune, 


S. εἰμεένη σὴ χειρὸς ἄδλιον βάρος, Τὴν ἰσχὺν τῆς χιρὸς “παραλιλυρίνη. — 911. Os γέρ e 
wárris] Pasa monidi us ΟΝ «ἀντ ὡς ὑπσήποοι, obw εὐμενεῖς Bé. 414, Τίς ἄν vi] 


bat scholion ad v. 232. quod ad locum suum retulit Barn. 


206. Hipp. 1941. βραχὺν δὴ m 
«νίων Tei. Monk. 

207. Sic MSS. οἱ Lascaris. αλίψαι 
vitiose Aldus; quod editoribus adeo ar- 
risit, ut vocem etiam a Cantcero fictam, 
«“ροσαυγὰς, in textum adsumerent: et 
hanc quidem locutionem, κλέψαι, «ροσαυ- 
γὰς ἡλίου, Summis laudibus prosequuntur 
Dorvillius, Reiskius, alii: interim Mus- 
gravius e Codd. reposuit genuinam lectio- 
nem, quam conjectura assecuti erant. 7Em. 
Portus, et Duportus noeter. — Monk. 

Βλέψαι «ρὸς ajsyà;] Ita Parisiens. 
omn. et Ed. Lasc. Ed. Ald. xAé Ja: weis 
αὐγὰς, unde mox fecerunt xA pau egorav- 
γὰς, quod a magno D'Orvillio defendi 
(Not. ad Chariton. p. 509.) non sine ad. 
miratione video. — Musg. 

Κλέψα, «soravy&;] Annon potius Βλί- 
Ψα, πρὸς αὐγὰς, ita quidem 7Emilius Por- 
tus. Certe σπροσαυγὴ unico verbo est in- 
solens dictio. — Barnes. 

Jam antiquus editor Brumcei probarnat 
meliorem lectionem : Βλίψα, πρὸς αὐγὰς 
— Eandem et Prev. sequitur. — Beck. 


Etiam Reisk. defendit «i, κλέψαι προσ. 4 








avyàg ἡλίου, i adspectus solis, μὰ 
tantum p ere lucis usuram, εἰ ut 
tum instanti fato decerpere, vel invitis ssi 
imprudentibus Parcis, quantum ullo s» 
do fieri possit. 

προσαυγὰς, nam primo ita in opimis ilii - 


entius, quam βλίψα. — Etenim ue 
weeravyüg τὰς ἡλίον eSt oculis erreniut 
allo querere lucem, verbis Viglie. 
usus est ΖΕ. IV. 691. s. de Didoms "i 
mam agente, respiciens procul debis 
hunc ipsum Euripidis locum. XKwwms 
208, 209. Idem distichon legitur ἃ 
Hecuba 415, 416. Unde V 
(ad Hipp. 680.) in hoc loco male dii» 
tur collocati : uncinis inclusit Mattkie 
Conf. Soph. Aj. 845. Καὶ σὸν Bague? 
ἥλιον weorimitre TIavvevaees δὴ, κοῦφον s 
6s ὕσπερον. — Monk. . 
Valck. ad Eurip. Hippol. 680. sese 
catur, hos versus hic male esse positos € 
Hecub. 410. 5. Beck. 
211. Πάντες, subditi omnes; non e98 
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"A πάρεστι κοιράνοις; ἔξ- 
εἰσί τις; 7 τεμῶ τρίχα; 

Καὶ μέλανα στολμὸν πέπλον 
᾿Αμφιβαλωώμεθ ἤδη ; 

220 Δῆλα μὲν, φίλοι, δῆλά y ἀλλ᾽ ὅμως 

Θεοῖσιν- εὐγωμεσθα. θεὼν 

Γὰρ δύναμις μεγίστα. 
- Ὦ ᾿ναξ Παιὰν, 


Quse nostris adest dominis ? 
Egreditur aliquis: an radam comam ? 
Án atrum cultum vestium 


Induemus jam? 


920 Manifesta quidem, manifesta certe, O Amici, sed tamen 
Deos precemur: Deorum 
Enim est potentia maxima. 


O rex Apollo, 


B. Τίς ἄν epos τῶν nane ἡμῖν γίνοιτο, durus, ἢ ποῦ. 216. Ἔξωσί 4ι}} ᾿Αγγίλλων abris, 
B Θανοῦσεν " ὀδύρομα.. Fl.15. 218. Σσολμὸν] Σσολισμόν. ΕἸ, 2, 


* Post air» excidisse videtur σισῶσϑα. — Tum pro deque: leg. ὀδύρωμα:. 


f&mulis Admeti, sed e senibus Pherzis, 
subditis, constabat chorus. - Heath. 

14. Sic B. D. Fl. Lasc. Gaisf. et sic 
Báüse Scholiastam patet ex verbis 4 σῶς, 

web, qua interpretatio est «ev «&. Aldus 

gp dis “ὧι, sequentibus editionibus, donec 
pravius neque ew; neque za recepit. 
fecit Matthim. edens" (3 Zw, «wr ἂν 
zaxé» Offendit viros doctos duplex 

Dg'AtiO, «j, —w&. quee tamen haud est 

Βόο infrequens. In Soph. EL 958. Ποῖ 
Pani Lean εἰς φίν᾽ ἰλαίδων BAbsyae" 
Mei» ; jungenda esse ποῦ βλίψασα mo- 

n Museo Critico I. p. 205. Versus, 

lI nunc representatur, constat e dochmio, 

ie Trochaico penthemimeri, cujusmodi est 

Mya v. 405. Monk. 

b có d» wise] Ed. Ald. «εἰς ἄν σῶς 
; MSS. B. D. Flor. et Ed. Lasc. 

ἄν wá wipes. Scholiastes nec σῶς ag- 

nec «s.  Musg. 

. 916. φάρεσειν, et πωράνοισιν habent 
Musgr. et Gaisford. boc Matthiz. 
Monk. 

af ϑινράνοις ;] Lege ob metrum negó 

- usc. 

417. ἵξεισίν ri; ; omnes praeter Mathir. 



















οἱ Erfurdtium, qui banc stropham cum 
anti descripsit ante Catalogum 
Lectionum in Acad. Regiomont. ann. 
1812. Hunc in versibus dividendis se- 
quor: interrogationem addidit Matthise. 
Monk. 
lonicus & majore dimeter hypercatalec- 
tus — Heath. 

218. Inf. 835. 
poss σι. Monk. 

219. ᾿Αμφιβαλλώμιδθα Lasc, Perperam 
Matthieus, Wakefieldio obsecutus, 
(iBaxeusfín 34 ; Choriambici sunt vv. 217, 
218, 219. Monk. 

290. Hc usque ad v. 228. in omnibus 
editionibus Θιρανενη tribuuntur; at illa 
decosserat a scena post v. 213. — Alii Hc- 
michorio danda esse censent. — Monk. 

221, 2992. Θεοῖσιν εὐχώμεθακ omnes ante 
Musgr. qui scripsit fas, εὐχόμεσθα, ad- 
versante, ut opinor, loci sententia. — Jta 
tamen Gaisf. Matth. Sequentia respicie 
unt Homericum ll B. 118. «e γὰρ 
κράσος levi uiywves, ἃ δύναμως edd. preter 
Matth. Mou. 

221. Θειοῖσι»] Metrum postulat Suis. 

Legendum, metri causa : 


Μιλαμπίπλους στολ- 


[2 
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᾿Εξεῦρε μηχανάν τιν ᾿Αδμήτῳ κακῶν, 
Πόριζε δὴ. πύριζε: . 
Καὶ πάρος γὰρ τοῦδ᾽ ἐφεῦρες" [καὶ yv» ] 
Λυτῆριος ἐκ θανάτου γενοῦ | 
Φνιόν v ἀπόταυσον Aida». 
Πακαὶ φεῦ, παπαὶ φεῦ' ἰώ" ἰώ' 
Ὦ zai Φέρητος, οἱ, ἔπρω- 
ξας δάμαρτος σᾶς στερηθείς. 


225 


àrrievp. a. 
230 


Invenias aliquam Admeto malorum vitandorum rationem. 


225 


230 
Uxore tua privatus. 


S. 296. Ka) erdeos γὰρ] Καὶ πρώην γὰρ τούτον τοῦ ϑανάφου εὗρες pay usi, δὲ δε enim ! 


χώμεϑ'. à Sis γὰρ δίνωρως μογίστα. 
. Musg. 


994. μηχανὰν vertit Buchananus reme- 
dium ; qua interpretatio si recte se ha- 
bet, idem valet ista vox, quod alibi uses. 
Andr. 536. «í Σ᾽ iyà κακῶν Μῆχος ἱξανύ- 
seus! ἄν, Esch. À 2. Φρουρᾶς ἑφιίας 
μῆχος. Theocr. Id. II. 95. Εἴ &ys, 
OíecuA, ne χαλεσᾶς νόσω εὗρί T! μᾶχεος. 
ad quem locum vide Toupium in Ap. 
pend. Not Mallem vero accipere μη- 
χανήν τινα κακῶν DIO μηχανήν σινα geTM- 
ρίας ix κακῶν: DOD SeCUS aC αόρος χακῶν 
supra v. 214. Confer etiam Hipp. 716. 
Εὕρημα δή «ew τῆσδι συμφορᾶς ἔχιν. 


226. Fortasse legendum eec pro ees. 
Voces xa) νῦν, quas uncinis inclusi, pro- 
dunt, ni fallor, manum interpolatoris, 
cui obversabatur locus Sophoclis CEd. T. 
162. Delevit Erfurdtius ; neque eas me- 
tricze rationes manere patientur. — Monk. 

Verbum εὑρίσκω genitivo jungi solere 
haud mihi constat ; egendum igitur po- 
tius crediderim τῷδ᾽ ἐφεῦρες. — Heath. 

227. s. Ita potius hos versus constitu- 
endos censeo : 


Καὶ νῦν λυτήριος lu Saváre anapeassticus dimeter. 4 


Largire jam, largire eam, 
Nam et antehac invenisti : 
Nunc quoque fias liberator ex morte. 
Mortiferumque profliga Plutonem. 
Pape! pape! heu, heu! To, io. 
Fili Pheretis, qualia pateris 





ToS φόνιόν € epitritus prisss ΜΡ 
si satius 
᾿Απέκαυσον ᾷδαν penthentiae 
Heb 
998. φοίνων Lasc. ᾿Αἴλαν Lex. Μὲ 
ut vulgo. |. Monk 
999. Lasc. et Ald. ma. σαὶ (9 f* 


δ’ ΓΑ 
ἐν. ἅν. 


missis aliis interjectionibus. Inde 99 
vius wawal, Φεῦ, Qu, ἰὼ, - 
dedi, habet Gaisf.  Mon&. ) 
Ed. Ald. Tias, “αἴ, (sv, Qus » 

M 


Φέρητος. 


Φίρητος. Σ 
travis, ni fallor, meliorem, 


Hic versus in duo dividendus es: 
Πα], παῖ, QU, φῶ, Sspondaicus dime 
"Io, ἰὼ, sei Φίφητος — periodus. 

id 
230. οἷα τοράξως Jacobs. Anim. p^ 


251. Ed. B. ΟΣ —— «rimis ]a 
pasticus ex duobus epitrüis prins á 
bacchio,  Jeath. 
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[A5 αἴ ἄξια xai σφαγᾶς τάδε, 
Kai “«λέον ἢ βρόχῳ δέραν 
Οὐρανίῳ ss) cea. 
Τὰν γὰρ ov φίλαν, ἀλλὰ φιλτάταν 
Γυναῖκα κατθανοῦσαν ἐν 
" Agri τῷδ᾽ ἐσόψει. 
Ἰδού" idov: 
"AU ἐκ δόμων δὴ καὶ πόσις πορεύεται. 


Heu, heu! digna et baec sunt cede, 
Et plus, quam laqueo collum 
Sublimi admovere, 
; Non tantum enim charam, 
Hoc die mortuam cernes. 
Vide, vide. 
Hsec ex edibus jam, et maritus egreditur. 


we. 9259."ADa καὶ eQerys;]  σέπενθας, Kpa xa) eQeryn* leni. 958. "Ἢ βεῦχῳ δί- 
Ka) μεῖζον τοῦ βρύχῳ &ueDuris end. βρόχῳ δὲ οὐρανίῳ ἀνεὶ τοῦ μετιώρῳ. 459. ἜΣ 
) * Junt. Bas. ἄξια καὶ ler» σφα γῆφ 


redlus Mtntrer σἂν erii] Scri- 


οἷα eeá£us ; 
ἢ ad vv. βρόχῳ ei doas. 
p. 295, 9. Jacobs. 


. ess σῆς Lasc. ex; Ald. Parum ab. 
in ex emendatione reciperem ev: 
o 4. Monk. 
. a anc Ald. et Schol. idque me- 
»cessarium est, nen noxium, 
& Musgravius — Recte ille τσλίον 
iügato wAue. — Monk. 
& sa) eQaya; τάδι, Καὶ σλεῖον, ἢ 
δίρην Οὐρανίῳ πιλάσα.. Summam 
esperationem indicant, ad quam re- 
jen Admetusnil reliquum sibi ha- 
; quam ut restim sibi emat, 
mque suspendio deligat. Vide hunc 
| explicantem Erasmum in adagio, 
προ deligenda arbor, Chiliad. 1. 
10. Adag. 21. Huic affine et il- 
dandare laqueuts, Chiliad. I1. Cent. 
Proverb. 67.  Barme:. 


e£oys;] Delendum καὶ ob metrum. 
Mwug- 


Antispasticus ex antispasto diiambo et 
pyrrhichio, vel iambo propter ἀδιάφορον. 
cath. 


233. Optime illustrat Jac. Tate, advo- 
catis Bacch. 246. Tease zx Xt ἐν 

ὄνης ἔστ᾽ ἄξια, “Ὑβρως ὑβρίζων, 
fs. Soph. cd T. us. phuvires 
s. ?, ivi L4 veo» ἀγχόνης » 
Efeius ai Heracl. 247. (καὶ vd] do 
χόνης «ἰλα!) affert hunc locum et Arist. 
Ach. 195. «esee δητ᾽ οὐκ ἀγχόνῃ: TAB» 
edd. ante Musgr. δίρην omnes, — Monk. 

sue] Lege ob metrum sAíe.. Musg. 

934. βρόχῳ ePpurip, drei «τοῦ μεειώφῳ- 
Schol. Oa μαμὰ preter Gaisfordi- 
um, qui e Musgravii emendatione dedit 
“σελάζεν. — Recuus Erfurdt. «decas 
Geminare e in melicis licuit. In Med. 
832. ἀφυσεαμίναν, corrigente Iorsono. 
Suppl 58. Jeses.  7Esch. Pers. 559. βαρί- 
δισσ. Soph. (Ed. T. 1100. ἐροσσιβάφα. 
'TTrach. 636. Aj 185. «isse. 
390. ἐλώνας. Phil 1163. σίλασσον. — Bis 
in senariis μίσσος habet Sophocles, Antig. 
1995, 1956. — Monk. 

“τλάσα.. Lege ob metrum πελάζειν. 

Musg. 

955. Bubeauditur μόνον,» ut in Hipp. 


Ff5 
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Βόασον, ὦ σφέναξον, 
Ὦ Φιραία χθὼν, [τὰν] ἀρίσταν 

Γυναῖκα μαραινομέναν νόσῳ 

Κατὰ yàg, χθόνιον παρ Δίδαν. 
Οὔκοτε φήσω γάμον εὐφραίνειν 
IIAéo ἢ λυπεῖν, τοῖς τε πάροιθεν 
Τεκιμιαιρόμοενος, καὶ τάσδε τύχας 
Λεύσσων βασιλέως» ὅστις ἀρίστης 
᾿Ατλακὸν ἀλόχου τῆσδ᾽, ἀβίωτον 

Τὸν ἔπειτα χρόνον βιοτεύσει. 


240 


245 


940 


245 


Vivet posthac vitam. 


S. ie δόμων δὴ] Οὐκ εἶ. κατὰ γὼρ τὴν ὑπέϑεσιν ὧν leu «qurcipta διῖ ταῦτα 


359. Κύπρις six lp ἦν θεὸς, 'AXX εἴ σι μεῖ-. 
Qe ἄλλο yiysra θεοῦ. — Hujus ellipseos 
exempla videas in locis ibi à Porsono in- 
dicatis; Confert Blomfieldius Sallust. 
Bell. Jug. 10. Romanos ez amicis ami- 
cissumos fes Monk. 

257. positionem omittit ed. Gais- 
ford. «4i γ᾽ ἔψει 1,850. Ald. isédu Fl. 
ἐσόψω Musgr. ex MSS. B. D. Monk. 


«$4Àà' isé-jw.] Ha MSS. B. D. Ed. 
Ad σῳδί y' ὄψι. MS. Flor. τῷδ᾽ ieu. 


et legendum metri gratia ἔν γ᾽ pro 
- ὃν» Quod, post bunc versum inserui "D 
Jb, prebent MSS. B. D. Afusy. 

Asynartetus est ex penthemimeribus 
trochaica et iambica, — Heath. 

Leg. «eS ἰσόψω.  Beisk. 

238. Has voces, quim in editionibus 
deerant, inseruit Musg. ex B. D. Moni. 

259. 49 omnes. xa) δὴ “πόσις conjicit 
Elmsleius χώ σόσιε Blomf. Monk. 

240. Ita Musgr. e M3S. B. D. reíra- 
Lo ὦ βόασον Lasc. σείναξζιν ὦ βόησον Ald. 
sed praestat ordo, quem dedimus — Mor. 


Geme, O vociferare, 
O Pherza tellus, optimam 
Mulierem contabescentem morbo 
Sub terra, infernum ad Plutonem. 
Nunquam firmabo nuptias 
Plus habere voluptatis, quam doloris : 
Conjecturam faciens et ex iis, quse antea vidi, 
- Et hanc regis fortunam videns : 
* — Qui amissa optima conjuge hac, non vitalem 













Bíaee à, eriafe] Ita MSS BB 
kd. Ald. evíseze ὦ, Donee. Mug. " 
241. Gaisford, et Matthise. sequasté 
Musgravium emendantem 4eíeese esl 
ob metrum : sed metro ne sic qudm 
tisfaciugt Equidem cum pb 
lendum esse censeo articulum. — Mesh 
và» ἀρίσταν) Lege ob metrum ie 
ed vit. ) 
241. s. Ita hi versus, constituendi: 
Τὰν ἀφίσταν γυναῦπα periodus catahib. 
Maeanejaisa» νότῳ κατὰ γᾶν antispasticus 
mis. 
pen 
bica. Ho 
251. Leg. νόσῳ κασανσώσαν (sut 
γουσα») x Sóvio», descendentem ad 


vel etiam Infini&vo παφαντᾷν, ant seh 
gu», ingemisce propterea, quod ἀκ 


243, Omnes editiones κατὰ γῆν δά 


Χϑόνιον gae! any 


AAKHZTIZ. 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


ricz inter Admetum et Alcestin morientem extreme confabolationes: Illius de- 
'stationes et lacrymes, fatumque insaperabile, quo tamen mariti servandi causa 
imo viro optima mulier eripitur, Chorus defanctam celebrat. 


AAKHZTISZ. 


" AX, καὶ φάος ἁμέρας. 


Οὐράνιαέ τε δῖναι 


ALCESTIS. 


O Sol et lumen diei, 


Et caelestes turbines 


sarà y&»] Παρὰ σὸν κατα χϑόνωαν d). — 245. Tog σε σάρονϑεν] "Ex τῶν “αλαιῶν 


ὄρεενος καὶ τὰ * γῦν. 


251. Οὐράνα τε} ᾿Ανσιστρόθως εἴρηκεν, ἀντὶ «ev οὐράνμεΐ «1 νι- 


Φ Imo se) τῶν νῦνι 


δ sententia, "xarà γᾶς sub ter. 
jue enim assentiri poesum Elms- 
enti ἀρόσφαν xavà γᾶν, optimam 
In Hipp. 1563. Tleemeres l 
χω κατὰ γῆι, Codex E. habet 
Ald. Monk. 
arum accurate vertitur nusquam 
,etc. Nota est formula ej φηρω, 
| fere'valet ac apud Latinos 
- φὰ δὲ Κασάνδρας Ainceo' οὖκ 1gá- 
AxiAsing Πρόσϑιν δήσιν «oci λόγ-. 
pb. PhiL 905. O4 e»u' ἔγωγε. 
| OS Que. ἰάσων φσόνδε ei» νεπρὸν 
wipes. Monk. 
ob. Grot. Ixviii, p. 981. 
ίσδε Lasc, Monk. 
' ἀρίσσης AptrAnaxem ἀλόχον edi- 
t Lascarem et Aldum, de metro 
liciti. Dedit quidem dee Mus- 
' Cod. Fl. veram autem loci 
a primus restituit Wakefieldius. 
"ripsisse Tragicos ἀσλαπεῖν, à&c- 
“λάκημακ monuimus ad 
vid. not. Siquis plura velit de 
15, consulat Burneium in Cen. 
hyli Glasguensis, (Monthly He- 
. 1796. p. 132.) Hoc tantum 
ἀμαπλακίων, quod legere voluit 
lus ad Iph. A. 224. non modo 
tum, verum etiam in linguam 
iquidem presens áusA«xiw vel 
ignotum erat: ἀσλακεῖν est ao- 


DBurn. 


Ff^4 


πέζο. Ὧ «λῆρον, οἷα, οἷος ὧν ἁμαρτίνω:. 


risti infiniivus. ' Ceterum observat Bur- 
neius, in hac fabula nullo discrimine ad- 
hibita esse ἀσλακεῖν et i»: e g.vv 
450. et 1102. Tua» ἰσύλης ἥσλακι 
559. Tu&e) ἀμαρτάνονε; συζύγον edis; 
631. 'EsfAü; γὰρ (οὐδεὶς &rrigu) na) σώ- 
φφονος Τυναικὸς ἡμάρσηκας. 900, dnaeeus 
Τινεῶς ἀλόχου. Necnon supra v. 145. 


Monk. 
ὅστις deine] Ita MS. Flor. Ed. 
Ald. δ, ἀρίστης. De ja vocis 
«“λαπὼν vid. ad Iph. in Aul v. 194. 
«sg. 
᾿Αμπλακὼν penultimam corripit; lege 
igitur, ut constet metrum, ἐμσλακίων. 


Markland. ad Eurip. Iphig. Aul. 124. 
assentitur Hesthio. Beck. 

248. Phrasin Euripideam ὠβίωσος ies 
videas in Hipp. 823. et locis ibi indicatis. 
Hos versus aliter quam vulgo prostant, 
divisimus: in editionibus verba τῆσδ᾽ 
εἰβίωτον, et «λίον ἢ Avsru» v. 245. singulos 
monometros efficiunt. Afonk. 

248. Periodus est. Heath. . 

Ἡμέρας, Quod aliquando Dorica im- 
portune proferantur, et vice versa, agnos- 
co: sed hic ἡμίρας placet ob sonus dulce- 
dinem, et communiter legitur. Vide su- 
tem ZEmilium Portum de hoc loco. Nec 
is tamen errore caret, qui hanc Dialecto- 
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Νιφίλας δροριαίου---- 
 AAMHTOXZ. 
'Og& σὲ xà, δύο κακὼς τιτραγότας, 
' Οὐδὲν θεοὺς δράσαντας, ἀνθ ὅτου θανεῖ. 
255 ΑΔ. Toit τε, καὶ μελάθρων στέγαι, ἀπ 
Νυμφίδιαί τε κοῖταε 


Πατρίας 


᾿Ιολκοῦ, 


Nubium volitantium, 
ADMETUS. 


Videt te et me ambos calamitosos, 
Nihil in deos peccantes, pro quo moriaris. 


255 .4l. O terra, et atriorum tecta, 


Nuptialesque thalami, 
Paterne Iolci. 


8, φίλαι, διὰ δίνης Mim φῆς ἀειδινήφου περιβορᾶς. 355. Ὁρᾷ σὶ πἀριδ,} Τοῦσο φωδὰ 
? 


véerv, ὡς var» εἰς 


ὺς ἁμαρτανόντων lunom copine. 


255. 39. l'a: «s, sa) p. σὰ 


φησὶ διδόσϑαι τὰ πιρὶ τῆς lv τῷ ᾿Αχίροντι mepSpains, ὡς μαρτυρεῖ καὶ Δοῦρι b ei 


* Μακιδονικῶν, óvi i» ᾿Ιῳ᾿ωλκῷ ἐἰνορμιφεύ 


᾿Ιωλκοῦ γὰρ Τιιλίας ἱβασίλευσεν. — 262 


μ᾽ "Ἤδη καλεῖ") Καλεῖ με» φησὶν, ὁ Χάρων ταῦτα λίγων, τί μίλλεις, ἱπεήγον. 264 


* Vnlgo ad vv. ἔχων xq is)» v. 262. refertor hoc scholion. Huc retrahesi 
verba à vti x. A. monuit Monk ad v. 256. cui assentitur Censor imjes ἐ 

y Hev. Vol. XV. No. ?9. Qum de Iolco dicuntur, hand dubie sd: 

pertinent, et Florr. 6. 15.—74» Δαπιδαυμονικῶν. ILATPOAZ IQAKOY. en ih: 


rum variationem errorem putat. Vide 
Andromach. v. 271. etc. — Barnes. 

Hic non alterum inchoari actum contra 
Barn. copiose docet P?rev. immo primum 
continuari. Beck. 

251, 259.  Germanz sunt locutiones 
Arist. Av. 697. ἀνεμώκεσι Qus, — Phoen. 
165. ἀνιμώκιος δρόμον vQíAng. — Exponit 
Scholiasta Aristophanis 3/»wg* eai σοῦ 
eivipsoy ὠκιίαες συσσροφαῖς. Siquis credat 
Euripidem hic respexisse Anaxagorea ista 
dogmata de Οὐρανῷ et «ifti» ῥύμβῳ, qua 
in aliis tragcediis versibus exornavit, con- 
sulere poseit disputationem V alckenzrii 
Diatr. c. V. 39. seq. — Comicus Nub. 
$79. Euripidem, ut videtur, exagitans, 
Ὁ δ᾽ ἀναγκάξων ἰσεὶ ví; αὐτὰς οὐχ, ὁ Zibs, 
ὥσφι Φίρισθαι ;---“Ἡκισε', ἀλλ᾽ αἰδίριος Δῖνος. 
De δίναις αἰθέρος multa habet Luzacius in 
Exercit. Acad. p.100. Monk. 


253. Ὁρᾶ, scilicet ἥλιος. Monk 

254. βανιῖν Lasc. Monk. 

256. Huc retrahenda esse opisit 
Scholiaste ad v. 262. ὡς 
Δοῦρις i» τῇ i£ τῶν Aux ἐδαιμονικῶν, Fr 
xd ἱἰνυμφεύδη. ᾿Ιῴλκους (l. 'IuAues) v 
λίας ἐβασίλευσιν. — Aliam tradit bi 
Eudocia, Villois. Anecd. Gr. p. 21 


Πατρίας Ἰωλκοῦ. "10A xà; erst urbs 
salise, quam condidit Cretheus, A] 
I. 9, 11. Ken310s δὲ κτίσας |» 
regnavit ibi Pelias Alcestidis pt 
schol ad v. 255.  Kuinod. 

957. Sic Aldus. Male fedt M 
vius, quod qacceas e Lasc. et M8 
dit. Alterum, etiamsi in nullo li 
periretur, ob metrum reponendum 
passim confunduntur hac adjecta 
son. ad Hec. 79. ** Mox sarg« 
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AA. 'Ez 


451 


6 σαυτὴν, ὦ τάλανα, μὴ προδῷς" 


Λίσσου δε τοὺς κρατοῦντας οἰκτεῖραι θεούς. 


60 ΑΛ. 'Ορώ, δίκωπον ὁρῶ σκάφος" 


στῇ, y* 


ΝΙεκύων δὲ πορθμεὺς, 
Ἔχων χίρ᾽ ἐπὶ κόντῳ, Χάρων μ᾽ 
"Ἤδη καλεῖς Τί μέλλεις ; 
'E-msiyou: σὺ κατείργεις τάδε"----τοῖα 


165 


Zaseyoparog ταχύνει. 


44d. Erige te ipsam, O znisera, ne me prodas: 
Et precare deos rerums dominos, ut tui misereantur. 


44l. Video biremem, video scapham, 


Mortuorum autem portitor, 
Habens manum ad contum, Charon me 

Jam vocat: quid, inquit, cunctaris? 
Festina, tu remorsris. — At parata sunt, 


ow] Kavírw. Fl 15. ΤΑ͂Σ iv«w] Τὸ eXAe καὶ τὰ λοπὼ 


Iratus qua ille accelerat. 


FL 2. 


Σσιρχόρι»..} Tara ἠσωγμίνα ἴχων ταχύ. Ταχύνι.) Emi ὁ Χάρων. FL32. 


Mihi uitima sic constituenda videntur: ὡς μαρε. sa) Δ. — — ispages9-u, TIATP. 
IDAK. labes zie TI i3. Sed quid verbis εἰκῇ φησὶ 3e). etc. faciam, non habeo. Fort. 


vv. εἷπῆ qur) διδόσ 


(τὰ ἴδια. ὅτε ἱνομφεύϑη i» Ἰωλπῶ, ὡς apr. etc.) ad vv. 255. sqq. re- 


Bqua (ταῦτα que.) rui τῆς i» τῷ Ax. «. ad vv. 260. 399. referenda sunt. τῶν 


si» Scribeadum esse 


Masidos- 
pro τῶν Aast3esuov.z s» recte monuit Censor ed. Monk. vid. Vos- 


sium de Hist. Gr. p. 79. sq. Schweiyh. Ind. Auct. in Athen. ᾿Ιωλκοῦ pro Ἰωλκοῖς jam 
restituit. 


Bern. 


b omnia exemplaria saevo ev habeant. 
X3 enim Attici «sepe; et σασρῶος prO- 
Cue usurpent, cur ad licentiam poeti- 
ἣν nulls necessitate cogente, provoce- 
&?' Vid. Blom&eld. ad ;Esch. Pers. 
e Si cui tanti visum erit, aliter hi 
mus distribui poterunt: Γαζα es, za) 
ἴβήγω» | σείγαι. νυριρίλικ τε nu | ταὶ πα- 
errjan, quod dedi 

jas, qu pto macoia;, estin 
Eslens. omn. Flor. et Ed. Lasc. Nec 
ir scribendum puto, etiam cum penul- 
& corripitur  Muwusg. 
460. Addunt i» λίμνᾳ MSS. ὁρῶ δίκω- 
σκάφος i» λίμνα Lasc.— Monk. 
qe exépe.] Addunt i» λίμνᾳ Paris. 
&. Fler. et Ed. Lasc.  Musg. 
h61. κε. Ita potius constituendi hi ver- 
» ut sint omnes iambici : 

Nasóen δὲ aroe3 κὼς 


" Ἔχων xíÍq iur; κόντν, Χάρων 
M' 29s καλῶ. 7; μέλλως; 


Quibus in antistropha respondeant : 
Νικώων ic αἰλὰ», 
"Iw ὀφρῦσι πεανασγέσι 
Βλίσαν στιρωτὰς ' Aida. 


χέρας) iwi πέντψ, μ᾽ Ἤδη καλι---ὶ in 
antistr. v. 970. 'Tw' éfevr, xvsvavytt 
Βλίτων wrr. Az  Charontis cymbam ter 
in hsc fabula respexit Tragicus. vid. inf. 
vw. 371. 451. ct nulla fere imago veteri. 
bus poétis magis placuit. Plurima col- 
legit Valcken&rius Diatr. c. XXV. p. 
950.  Aptisimus est locus Machoni« 
apud Athenvum VIII. p. 541. C. a 
Blomfieldio indicatus, ἀλλ, ied Ὁ T- 
pil ioo Χάρων σχολάζων m. ovx. V, Οὐκ τῆς 
Non; χωρεῖν δ. πφορθρεὸν ἀναβοᾶ, KaXu δὶ 
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AA. Οἴμοι, πικράν γε τήνδε μοι ναυκληρίαν 
"Ἔλεξας. ὦ δύσδαιμον, οἷα πάσχομεν. 
ΑΔ. " Aysi jp. ἄγει μέ τις---τοὺχ ὁρῶς ; 
Νεχύων ἐς αὐλὰν, | 
"Ya ὀφρύσι κυαναυγίσι 
Βλέσων “τερωτὸς. Αἴδας. 
Tí ῥέξεις ; ἄφεςρ.----οἵαν ὁδὸν ἃ δει- 
λωιοτάτα προβαίνω. 
AA. Oixrgày φίλοισιν, ἐκ δὲ τῶν, μάλιστ᾽ ἐμοὶ, 


ἄν. y. 


270 


4d. Heu mihi, acerbam hanc mihi navigationem 
Dixisti : O misera, quam acerbe affingimur. 
44. Abducit me, abducit me quis (non vides?) 

In aulam mortuorum, 

Ex creruleis superciliis 

Torvum tuens alatus Pluto. 
Quid agis? dimitte: qualem viam ego 

Miserrima ingredior ? 
44d. Calamitosam amicis, horum vero mihi maxime, 


270 


S. 967. Ὧ Δύσδαιμον,) "Ew περὶ πλοίον ὃ * λόγος. Aíedanen] "2 à9aln Him 
274. Οἰκτεὰν φίλοισιν.) Τροβιαώνως εἰς ὁδὸν veis φίλοις οἰκτρὰν, ln δὲ τῶν φίλαν wi μὲ I 
Jueta οἶκεράν. παῖδες ᾿Αὐμήφον Εὔμηλος na) ΤΙεριμήλη. 277. Ob efivw ew] ὧν 


* Sic Flor. 15. pro ἱσωδὴ περὶ Πελίου ὁ λόγος. 


f Post hec in Junt. Basil. legebantur ista: Νωνόων εἰς αὐλάν. «τιρωτὸς ἀκ. Bj 


eu νύχιρς, ἧς κλύειν xeu.  Conferas scripsit Matthigus, plenius dist 


notam ejusdem ad 7Esch. Theb. 856. 


Monk. 
264. Magna est in hujus versus scrip- 
tura varietas: σοΐά με MS. D. et sic 
Matthie. τάδε ce με B. σάδε ví με Fl. 
v&Y ἵτοιμα Lasc. Ald. lawiyso σύ; καφιίρ- 
yus σὰ δ᾽ ἵτοιμ, ἃ Musgr. Edidimus 
quod optimum visum est, consentiente 
Elmsleio. Monk. 


ἐσείγευ σύ" καφτείφγεις" σὰ à ἴσωμ' ἃ 
σπιῤχόμενος Tax vu. 

Festiqa O ἔμ: moraris. 4t illa parata 
sunt, qua pre. festinantia urget. M. D. 
σύ κασιίργως «dàr «on ui. MS. B. σὺ κασ- 
ueyu;  v&h φοί με. quorum utrumvis 
ferri posset. MS. Fl. eb s&riloyus: τάδε ei 
μι. Musg. 
, Lege aut τἀμὰ Y ἴσωμα, aut σάδι Y 
ireue. — Heisk. 

268. οὐχ, iex, 1] Primus intetrogative 


post σι," sed interrogatio est διὰ pim 


Si ab auctore est i» Aio v. 2600. 
suadet certe MSS. consensus, 


hic oportebit "A3j«srrt : 







Orph. Hymn. III. 3. | 
bà, κνανανγὴς, ἀστεροβεγγ ἡ!. Quibess* 
sibus vocem πυάνεος adhibuerint 
videre est apud Blomf. Gloss. ad X:e 
Pers. 85. Monk. 

271. "Ada; Ald. Addunt gi. m D 
ΕἸ Monk. 

Post "Ajje; addunt MSS. B. « Εἰ 
Sq μι. Musg. 
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Καὶ παισὶν, οἷς δὴ πένθος ἐν κοινῷ τόδε. 
ΑΔ. Μίθετε, μέθετέ μ᾽ ἤδη» 


ἑπωδός. 


Κλόνατέ μ᾽. οὐ σθένω ποσίν" 
Πλησίον Αἴδας, σκοτία δ᾽ 
π᾿ ὅσσοισι νὺξ ἐφέρτει 


/ 
Τέκνα; τέκν, οὐκέτι δὴ, 


Οὐκέτι δὴ μάτηρ σφῶν ἰστίν. 
Χαίροντες, ^ τέκνα, σόδε φάος ὁρῴτην. 
ΑΔ. Οἴμοι" τόδ᾽ ἔπος λυπρὸν ἀκούω», 


"75 


Et liberis, quibus hic luctus communis est. 


4l. Dimittite, dimittite me jam : 
Inclinate me; non valeo pedibus, 
Prope mors adest, tenebrosa vero 


Nox ad oculos serpit. 
O liberi, liberi, non amplius jam, 


Non amplius jam vestra mater superest, 
Leti, O filii, hoc lumen intueamini, 
44d. Heu mihi, audio hunc tristem sermonem, 


- ἀνείχω. 4 γὰρ “Α,δὴης πλησίον. μίϑιτί με, ὡς “ατιχομίνη ὑσὸ τῶ Χά 


"25 


n nd 
282. 'O,srew] Ὁράησι" γίνοισι, Qn, χαίροντας Spp: c) φάος δρᾶν. 


Bern. ϑάνωτος αἰφνίδιος, daulelper, προώριος" νίαν γὰρ yvsaind μα οὖσαν ἄγω βιαΐως ὡς αὐλὰν 


um Νικρῦν, ἤγουν εἷς Ntxge3 ἤχῳ. 


&. τί pt vulgo. Recte Lascaris 
nemo monuit eorum, 
us collationem curaverunt. 

ei alioi sus c est in ZEsch. Theb. 
voc referenda sunt quae de simili 
adi modo in «/ Aus ; ; dicta sunt 


lppol. 555. iit tur conjecit Tyrwhit- 
8 


t edidit M ud scio an 

B pie nusquam t Attici. 

" Τί fitus ; es. ad Orcum loqui 
& δειλαία Lasc. 


Monk 

4, Ita Lasc. et MSS. ix δὲ εῶνδι 
2& et editiones ante Barnesium, qui 
"correxit φῶν scil. pro esóray. — Ar- 

afa pro pronomine edce; vel ἐχεῖνος, 
mtibus μὲν, δὶ, et γὰρ, licuit omnibus 
ipribus adhibere ; quin et apud Tra- 
, perinde ac alios poétas, nortun- 
rsine istis additamentis in hoc usu 
itur. — Hujus licentize exempla post 
gitabo- JEsch. Prom. 245. Τῷ τοι 
ernjsesniti néjamroum. Theb. 181. 


"Ashe, γυνή * xin vé? μιναίχμιον. Ἐπ» 
men. 2. is δὲ «es, Oir. Suppl. 450. 
Ἢ σοῖσιν, ἢ φοῖς canos «αἴεισίαι píyas 
Iac lee ἀνάγκη. 1058. Ὅ «i τῶ 
μόν σειν, Τὸ γίνοιτ᾽ ἄν. Soph. (A T. 
200. Τὸν--οὐσὲ σῷ φϑίσον πιραυνῷ. 1466. 
Te» μοὶ μίλεσθαι. Eur. Suppl. 209. 
weis δὲ φοῖσι — sed. ibi legendum puto 
φοῖσδι. Ceterum meminerint tirones Ho- 
rat. Carm. l xxiv. 9. Multis üle bonis 
Jiebilis occidit, Nulli flebilior quam tis, 
Virgili. Monk. 

τῶν} Ita primus Barnesius. 'Confir- 
mant tres Parisiensium, ΕἸ, et Ed. Lasc. 

Musg. 
275. εἷς à Barnes. vitio typorum. 
Monk. 

276. Seidlerus de Dochm. p. 45. hanc 
epodum in autstrophica, non nimis qui- 
dem congrua, redigit, legendo μίθεσί κι 
δὴ, et in v. 282. ἰὼ «. v. φάος ὁρῷτον, et 
delendo prepositionem in v. 279. 
quentem habet Matthieum. — Monk. 
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Κασαντὸς ἐμοὶ θανάτου μεῖξον. 


288 


Μὴ, πρὸς σὲ θεῶν, τλῆς με προδοῦναι, 


Μὴ. πρὸς παίδων, οὺς ὀρφανιδῖς" 
᾿Αλλ᾽ ἄνα, σόλμα" ᾿ 
Σοῦ γὰρ φθιμένης, οὐκέτ᾽ ὧν εἴην" 
Ἔν σοὶ δ᾽ ἐσμὲν καὶ ζῆν, καὶ ptr 


Et qualibet morte mihi majorem, 


285 


Per deos, ne velis me deserere, 


Ne, per liberos, quos derelinques : 


Sed animum recipe : 


Te enim mortua ego non amplius ero. 
Penes enim te est, ut vivam, vel non vivam: 


S. 285. MÀ, πρὸς θεῶν μι} Μὴ w 


peléens μὲ πρὸς τῶν πκίδων, οὖε μίλλως "καταλισιδὰβ 


là» &eweSérp. 291. ᾿Α)μητ᾽, ἐρᾷ} Τὸ ss, ᾿Αδμηςε, λίξαι σοι Six, ἀνεὶ τὰ 


* Florr. 6. 15. οὖς μέλλως καταλώσων. ῬΙῸ aou Junt. Basil ks, ut supe 


262. Barn. Mor. Musgr. μίλληε- 


277. Vulgo síéri, i. e. O marite; vertunt 
tamen interpretes quasi 1 esset 
srer), quod proculdubio melius est. 

Moni. 

978. exéris adverbialiter legere mallet 
Elmsleius, dividens, ut vulgo, post Aj. 
Jas... Monk. 

280. Omittunt δὴ MSS. B. D. Mvsz. 

281. Οὐκ ἔσι δη μάτηρ σφῳνισειν.Ἷ Εἰμὶ pro 
ζάω, sum pro supersum, aut vivo. Vide, 
quise nos ad Hippolyt. v. 357. Barnes. 

282. Vulgo interpretantur Leti hoc 
lumen. intueamini: debebant, Vivüe εἰ 
valete. participium χαίρων hanc habere 

jampridem monui ad Hippol. 
1438. Χαίρουσα καὶ σὺ στιῖχε. citatis Med. 
794. Pho. 955, Soph. Trach. 821. 
Conf. infra v. 333. Χαίρονεες εὐβραΐνοισθι. 
447. χαίρουσα----οἰκετεύοις. 829. Χαίρων f". 
Habet $e; Lascaris. ópgre» omnes: sed 
preclare ostendit Elmsleius ad Arist. 
Acbarn. 773. secundam personam dua. 
Jem nunquam ἃ tertia diversam fuisse ; 
δρῶτον autem, ἤλδετον, εἴχετον, ἱποιήσατον, 
inventa esse Grammaticorum. — Mont. 
285. Potius expectasses ἀκούων vel ἀ- 
ποῦφι, Sed nolim vulgatum sine auctori- 
tate sollicitare. —. Monk. 

284. Soph. Ant. 933. Ofue, δανάσου 
v6 Ue iyyvr&ro Τουσος ἀφίκσαι. — Monk. 

,285—7. In Aldina legebatur Μὴ σρὸρ 
vov Juoy σλῆς ut αροδεῦγαι, AAA ἀνκσόλμα. 


Hunc locum ie restitui Pw 
ad Med. 325. feum audiss; *H 
tollit Musgravius, e MSS. insg 
sum, Mà πρὸς παίδων, eds éppauui- 0 
da, quanquam lericel 
tant. Vix enim credo, composite 
apud Graecos crstare, 
ed. Lasc. ᾿Αλλ᾽ ἄνα, σόλμα. 
phrasis Homerica; 8 Sophocle ΑἹ 
surpata A 196 Ereteres Tr 
jurandi formula nunquam 
edunt; Comici pro libitu vel s 
vel omittunt, sed frequentius 8 
Cum igitur σῶν omittat Lass 
planius, quam legendum esse Jis 
Kis» τλῆς μὲ «ροδοῦνπ, 2" Porson 
sunt Gaisford. Matthims. Hugs 
randi formulz, in qua pronomes $ 
itionem et nomen insemus 
eremplorum dedimus ad Hi 
Locis & Porsono indicatis, exie 
Alcest. 673. addendus v. 1117: 
pis σὶ τοῦ σαιίρανεος ἄντομα; δια, 
φσολμᾷν Ct δοτιϑὲυ5 «λῆνα, (DID t 
σλάν non extant) valent sustrae 
quidem significatio late se ex 
enim sustinere, ( Angl. to endure)! 
stante vel periculo, vel pudore, 
perbia, vel dolore animi, vel misti 
]. Primm significationis exem 
inf. 473. σὺ «e» avr&s " EzAes qum 
ἀμεῖψαι ψυχᾶς Vj Aja. 853. D 
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0 Z5» yàp φιλίαν σεβόμεσθα. 
AA. "Αδριηθ᾽ , ὁρῶς γὰρ σἀμὰ τράγμωδ ὡς ἔχει, 
Λέξαι θέλω moi, πρὶν θανεῖν, ὦ βούλομιαι. 
"Eye σὲ πρεσβεύουσα, κἀντὶ τῆς ἐμῆς 
Ψυχῆς καταστήσασα φώς τόδ᾽ εἰσορῶν, 
5 Θνήσκω, παρόν μοι μὴ θανεῖν» ὑπὲρ σέθεν; 


ο Tuam enim amicitiam venersmur. 
"4l. Admete (vides enim quomodo se res mese habent) 
Dicere cupio tibi, priusquam moriar, quse volo 
Ego te honore afficiens, et pro mes 
Vita constituens te, ut lucem hanc aspicias, 
5 Morior pro te: cum liceret mihi non mori, 





"c8 


ἐξόν μοι, σοῦ &mreSavévres, ἄνδρα ἴχων μίγιστον τῶν Θισσαλῶν, οὐκ ἠϑίλησα. 


Bern. ἃ vv. ἀντὶ τῆς ἐμᾶς ^] ᾿Ἐξόν μώ,, novum scholion exorditur, vie, qua 
sequuntur, ad textus verba prescripta non accommodata sint. Tum Juxi. 
sil ἀνδρα iys» Aliud de suo addidit Barn. ταρόν μοὶ ἀντὶ τοῦ vueérror. 


παρδία ψσνχή € iné. Hom. IL Δ. 
Aem πῖν Μινελάῳψ ἰσιτροίμιν ταχὺν 
δεῖν, Prom. 243. 'Eys δ᾽ ἰτόλριησ᾽, 
uq» βροτοὺς, Τὸ mn διαῤῥα,σδίντας εἰς 
As. sic enim legendum puto cum 
ob. et duobus Codd. pro ev μὴ 3. 
et similibus recte vertitur audere, 
courage. II. Sustincre citra pudo- 
Andr. 171. Ἢ ec; σασρὲς, 4s σὸν 
πόσιν, Tengs Erio)uxs Orest. 1542. 
οὐ δοπεῖς ma c)» σὰν καλιρμαξα, 
ibi pro σὴν mallem σ᾽ ἄν s. δ. III. 
to deign, condescend, submit; ut v. 
! ἔτλον iy& Θῆσσαν τράσιζαν asian, 
s dj». 589. "EvAa δὲ σοῖσι μιηλονόμεεις 
ws γενιίσθι. Esch. Prom. 1035. 
we» ὦ μώσαρμ, vó^usró» ceri Iloóg 
ιρούσας “Γηριονὰς ὀρόως Q^». IV. 
re animum, quod Angli dicerent, 
αὖ wpon himself : v. 568. τοσαύτν: 
ig wosrnupivns, "Alusry, τολμᾷς Li- 
: 751. Og σρῶτα wi» πφενθεῦντα 5- 
dé», Εἰσηλέι, πεσίλμησ᾽ ü&pudae- 
Les. 1155 TíAua weerWsuY xus 
d» ξίνη.. Hom. Od. A. 172. οὐδὲ ὃν 
Ana σαντα idus, svi voorinobse asia. 
£remi sensus exemplum noster sup- 
it versiculus, us vA5; ps προδοῦναι, 
have the cruelty to. abundon me. 
19. ᾿Αλλὰ mrusus σὼ Tub: τολμή- 
νμι 1922. "Hew cinsers som ip- 


βαλῶν Do; "EvAn; τεκοῦσα. Aj. 


Josse iis fere sensibus usurpari quibus apud 
Gr:cos τολριᾷν et σλῆνα,. Virg. Ἐπ. IX. 
481. tune, illa senecte Sera mea requies, 
roruisri dnquere solam, Crudelis? X. 
206. quos nulla fatigant Praia, nec victi 
rossuNT absistere ferro. Plura suppedita- 
bit lectoris memoria. — Monk. 

M4 vo; wai, ὃς iopassg.] Adjeci 
bunc veisum ex MSS. ἢν D. Flor ἀξ. 
noscit etiam Scholiaste Interpretatio. 

Musg. 

287. ἄνα legitur etiam in Troad. 98. 

Monk. 

289. Valckenerius ad Phon. 1256. 
vim hujus formule illustrat exemplis ex 
Euripide et Sopbocle petitis; quorum 
duo citabimus. Soph (Ed. T.314. Ἐν 
en yao 'σμῖν. Phil 963 i» esi καὶ τὸ σλεῖν 
»a&j. ἄναξ, "Ἤδη eri, xa: τὸ τοῦδε προσχω- 
φιων λόγεις. Monk. 

'E» σοὶ etc. Recte Buchan. vertit: pex 
det ab una Tc mea mor: ac σα. Heath. 

291. 42» deest in Lasc.— Muni. 

299, * Ecce illud zvaos» ἔσειε, de quo 
Andromacha Il. 0. 744. Οὐδί σι Me iu 
TW πυκινὸν isis, οὔτί πιν ads Μεμούμιαν, »iz- 
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310 Eit σὺ δή μοι τῶνδ᾽ ἀπσόμνησαι χάριν" 
Αἰτήσομαι γάρ σ᾽ ἀξίαν μὲν οὕποτε" 

᾿ Ψυχῆς γὰρ οὐδὲν ἔστι τιρυιώτερον" | 
Δίκαια δ᾽, ὡς φήσεις σύ" τούσδε γὰρ φιλεῖς 
Οὐχ, ἧσσον 3 ᾽γὼ «αἴδας, time εὖ Φρονεῖς" 

$15 Τούτους ἀνάσχου δεσπότας ἐμῶν δόμων, 
Καὶ μὴ ᾿πιγήμης τοῖσδε μητρυιὰν φέχνοις». 


510 Sed sit ita. Tu vero nobis hanc memento habere gratiam . 
Nunquam enim a te dignam postulabo : 


Nam nihil est vita preciosius. 


Justam tamen, ut ipse dices (hos enim amas 

Non minus quam ego liberos siquidem sapis) 
315 Hos patere domigos mez domus esse : 

Et non superinducas novercam his liberis ; 


S. 399. sqq. Kai «as; μὲν Kernv] Καὶ σερὶ μὲν «οὔ ἄρσινος οὐδὲν ἔχω Abos, λίγων in 


τι | stet metrum, rescribendum est 
φιτιύσειν, preeunte. Anonymo in Obss. 
Misc. T. 11. p. 198. Heat. 

806. Repetitur hic versus leviter muta- 
tus infra v. 667. ubi recte vulgo editum 
est f». In nostro loco omnes editiones 
et Etymologus M. p. 418, 8. habent i», 
quod barbarum est; scilicet a grammaticis 
inventum ad similitudinem secunde ter- 

ueque person. ἔζης, dim. idw» P. et pro 
lectione E. κἀγώ γ᾽ Etymol. Monk. 

imd Lib. P. íQe», superscripto its»: 
contra ἔζων superscriptum habet MS. E. 

Monk. 

507. Copule repetitio displicet Valck- 
enserio ad Phoen. 761. cui legendum vide. 
tur Οὐκ ἄν. — Monk. 

K' οὐκ] Valcken. ad Phom. 761. ut in- 
commodum vitetur particule zai ter in 
trium versuum continuorum initio repeti- 
tre, «à xa) hinc eliminandum censet. Mibi, 
fateor, minime displicet repetitio ista; 
amota autem particula, hiulca plane et 
elumbis evadit orationis structura. Heath. 

310. De potestate interjectionis εἶεν vid. 
ad Hippol. 297. Dus sunt in hoc venu 
lectionis varietates, quarum neutra male 
se habet. σὺ Σ᾽ ἡμῖν Aldus; e$ se νῦν (1. 
»») B. D. Fl. hoc edidit Matthige. Ego 
vero sequor Lascar. et Codicem E. quoni- 
am adhiberi solet δὴ, ubi prmecedit εἶεν. 
vide Hel. 770. Electr. 622. et sic emen- 


daverat Tyrwhittus. Deinde « 
σῶν Ald. perperam. cf, Suppl 
"rua; δὶ σῶνδε χρὴ χάριν pups 
Qu. — Monk. 

σὺ δή us] Ita MS. E. εἰ EÀ 
Vulgo eb δ᾽ ἡμῖν. Porro e p 
habent Lib. P. ct Ed. Lssc. M88 
Fl. σύ μοι νῦν σῶνδ᾽΄. Musg. 

511. Soph. (Ed. T. 1004. ! 
χάριν γ᾽ ἂν ἀξίαν λάβοις las. ubica 
tio est λάβεις d» [ἀπ ius. — Mod 

519. Habet Stobxus CXVIII. 
29. ed. Gesn. unde Fragments ] 
79. Musgravius inseruit, notante I 
Advers, p. 276. — Barnesius lauds 
Il 1. 401. Οὐ γὰρ ἐμοὶ ψυχὰ ἡ 
οὐδ ὅσα φασὶν "Lus inenefs, d 1 
wrveAitÓsos, n. v. Δ. — Monk. 

Ψυχῆς γὰρ οὐδίν levi φιμωψ TE" 
pro δωὴ, anima pro rita, hic ponti 
Homer. Il. ,'. v. 223. (ubi. vil. E 
—Aisi lus» Ψυχὴν σαραβαλλέμιν' 
Qu» — Vid. ctiam mn P 
Diatrib. de Grac. Lingue N. T. 
δ. 41. p. 17. Hic autem locu m 
illud Homericum vel exprimit, wi 
tur, vel complectitur, Iliad. ,. v. αὶ 


Οὐ yàe ἱμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον" e wa 
Ἴλιον ἰκτῆσαι 8) vasóutsey πτελιιϑιν. 
Τὸ τρὺν ἐπ᾽ uigrovs, Tei» O32 sac d 
Οὐδ᾽ ὅσα λάϊνες εὐδὸς  Agxraqor ioris ἢ 
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Ἥτις, κακίων οὖσ᾽ ἐμοῦ yuris φθόνῳ 

Τοῖς σοῖσι κἀμοῖς παισὶ χεῖρα τροσθαλεῖ. 

Μὴ δῆτα δράσῃς φαῦτά y, αἰτοῦμαί σ᾽ ἐγώ" 
) ᾿Εχθρὰ γὰ ἡ ᾿σιοῦσα μητρυιὰ τέκνοις 


Τοῖς πρόσθ, 


ἐχίδνης οὐδὲν ἢ ἠπιοτερα, 


Καὶ ταῖς p ὥρσην πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν" 
Σὺ δ᾽, ὦ τέκνον μοι, πῶς κορευθήσει καλῶς; 


Qus cum me deterior sit mulier, ex invidia 


Meis et tuis liberis manus injiciet. 


Ne facias igitur hec, abs te peto. 


Ὃ Noverca enim uzori succedens, liberis est inimica 
Prioribus, nihilo mitior quam vipera. 
Et filius quidem masculus, patrem habet magnum propugnaculum, 
Tu vero, O filia mea, quomodo educaberis honeste ? 


y σᾶς ἄρσεν laory βοηδεῖν. παῤῥησίαν γὰρ ἄγει πρὸς τὸν “ατίρα. σὺ ἢ Ss um, σῶς σκρ- 


Be» ᾿Ασέλλωνος Τυ οἱ ἔνι σιτρνάσση" 

στο μὲν γάς τι Bote, καὶ Quas μῆλα, 

ye) δὲ τρίποδίᾳ v1, nal mao ξανϑὰ swa" 
διὸς δὲ ψνχὴ τάλιν 113», οὔτι λεστὴ, 

V Dar), ὑσὼ) ἃς πεν ἀμελψεται uos ὀδόντων. 


| bsec audierit, et Homerum non de- 

atur. Barnes. 

8. φούς γι secunda Hervagians, vitio 

um; et inde cetere quoque edd. 

Musgr. Monk. 

eh] Ita cum MSS. omnibus Edd. 

et Lasc. τούσγε, quod habent vulgatee, 

' Typographicus erat Hervagians 

lonis. Muse. 

inae Accusat. est pluralis. Heath. 
age Qéeus σύ γ᾽ novis, eds φιλεῖς. — 

v et ric id idem est, et inscita ea est 


ἰδ. δόμωμ "anc. Monk. 

iG. Eadem potestate adhibetur ic? v. 

t ash γαμεῖν ἄλλην mori Τυναῖκ᾿ iQ ὑμῖν. 
nili in Orest. 582. οὐ γὰρ ἰσιγα- 

wires -íes Med. 692. rwaxw if 

δισσύσιν δόμων ἔχω. — Monk. 

I4. Ion. 1089. (ferus γάρ βασι μησρυιὰν 

aw — Monk. 


ΒΕ, Qvo, i 6. ἦν Qév», μετὰ φόνου. 
Reisk. 
JO. Fragm. ZEgei viii. Tlífvxi. γάρ 


σιωσὶ πολεμία um Τοῖς weóefiv ^ ζυ- 
s δενοίρα sóru. Ita correxit Elms- 


)Χ9 111. 


ini in Museo CHitieo m. II. p. 3. 
Ted] De no- 


E yÀe ἢ mira 
privignos vide quse nos 


"ad Jon. v. 1059. et 1344. et Phrix. in 
Fragment. 2 Vol. v. 97. ltem ad Hip- 
polyt. v. 725. "Vide communes locos in 
titulo Noverca. Hinc de diebus tristibus 
et laetis dixit Hesiod. "AAAevs μηφρνιὴ πί- 
λιν ἡμέρα, ἄλλοτι piene. — Barnes. 

321. j τῆς τρόσϑε, 
scil. γυναικϑι. Sed τὰ φρόσθε σίκνα sunt 
liberi primi tori, οἱ πσρόγονο. εξ. 

329. Post hunc sequebatur versus in 
omnibus edd. “Ὃν sa] σροσιῖσι xa) φπροσιῤ- 
ῥήδη πάλιν, quem ut ex v. 196. male repe- 
titum delevi, obsecutus Piersono Verisi- 
mil p.68.  Uncinis inclusit Matthiz. 

Monk. 

Hune versum (319. E. M.) Piersonus 
(ϑ erii p. 68.) repetitum censet ex v. 
195. 
siye fi l per metaphoram si 
car Are iura ut ap. Hom. Od. 4. 555. 
Eurip. Med. v. 391. 4» uiv σις ἡμῶν σύργος 
ἀσφαλὴς fari ubi scholiastes αύργος &e- 
φαλὴς, inquit, ἀνεὶ τοῦ ὀχύρωμα" σωτηρίας, 
καταχρηστικῶς δὲ τὴν ΦωΤΉρβιαν σύργον ὠνό-. 
Mari», “κρὰ τοὺς ὑσοδιδραμηκότας và qUe- 
yov ἵν τῷ πολίριῳ σώσεσθαι. modo 
Lat. utuntur vocab. turris. Claudian. in 
Rufin. I. v. 264. de Stilicone Hic cunctis 
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Ποίας τυχοῦσα συζύγου τῷ σῷ πατρίς 
325 M σοι τιν αἰσχρὰν προσξαλοῦσα κληδόνα» 
Ἥης ἐν ἀκμῆ σοὺς διαφθείρῃ γάμους. 
Οὐ γάρ σε μήτηρ οὔτε νυμφεύσει ποτὲ, 
Οὔτ᾽ ἐν τόκοισι σοῖσι “γαρσυνεῖ, τέκνον» 
Παροῦσ', i» οὐδὲν μητρὸς εὐμενέστερον. 
390 Δεῖ γὰρ ϑανεῖν με" καὶ τόδ᾽ οὐκ εἰς αὔριον, 


Qualem nacta conjugem tui patris, 
325 Ne tibi aliquam turpem imponens famam, 
In ipso pubertatis flore corrumpat tuas nuptias. 
Non enim mater te unquam nuptui dabit, 
Nec in partu tuo ἐξ confirmabit animum addens, O filis, 
Praesens, ubi nihil es? matre gratius. 
9330 Oportet enim me mori: et hoc non in crastinum, 


S. θενεύση deny. 350. Οὐκ εἰς αὔριον, Οὐκ εἰς σὴν αὔριον «οὔ μηνὸς φούτου, οὐδὲ εἰς τὸν pnl 
eal ΑΝ 8831. "Ἔρχεται sani, Τὸ ἀποθανεῖν δηλονόφι. ΕἸ, 6. 3392. ᾿Εν τοῖς cli dà 
6. 854. Τυναῖκ᾽ ἀρίστην) Eni δηλονόει ἀρίοτα, a 


λίξομα..} Τοῖς νεπροῖ! συναριδμηδῶ. 


optata quies, hic sola Pericli Turris erat, 
clypeusque trucem porrecius in hostem. 


Kwuinoct. 
993. De v. seetwwfa: conf. notata su- 
prs ad v. 179. — Fortasse legendum sit ὦ 


φίκνον, pg pneu πορινθήσιι παλῶς j Monk. 
5ορευδήση Heath. cum DBuchan. reddit: 
in virginali statu educaberis. — Beck. 

224. Dicebant Attici sine ullo discri- 
mine σύξυξ, et eóQvye;: extat prior forma 
infra v. 944. Idem de ἄξυξ et ἄξνγος, 
νεύξυξζ et νεόξυγος monuit Porsonus ad Med. 
1563.  Constructio dativi post συφύγῳ ne 
pueros quidem morari potest. —Correxit 
Reiskius «sas pro seías, et in sequentibus 
3 es — διαφϑερεῖ. et sic edidit Gaisfordius, 
vereor ut satis caute. Sans sunt, ut opi. 
nor, vulgata: ante μὴ Yagftion subintelli- 
gitur δέδοικα, ut in Hom. Tlisd. P. 95. μή 
“ως μὲ περιστείωσ᾽ ἵνα τσολλοί. — Monk. 

Iléa;] Legendum cum Heiskio φοίας. 
De Constructione vocis save) confer Soph. 
Antig. v. 578. Μασ. 

Verba σῷ ey πατρὶ ἃ σνξύγεν pendere 
censet Heath. — Beck. 

325. Reisk. emendat $ σοι, talem nacta 
fovercam, qua tibi etc. — Beck. 

$26. διαφϑιίφη γάμονε Heath. reddit 
^uptiarum spem frustretur. — Beck. 

"H6ss ἐν ἀκμῇ] Idem est quod ap. Eurip. 
" Cycl v. 2. ἐν ἤδη. — Sed ἤδη prop. est 
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s ucro, Ξ 
mtatem, ita, ut fforem ejua, omsint 
tempus maturitatis rei alicujus sgult 
cf. Jensius Lectt. Luciann. p. 195. 8» 
sychius: 4ajue νεότης, ἡλικία. UE 
Charit. Aphrod. III. 5. i» ἀκμῇ 
ve. /EL H. V. 11. 10. ἐν ἀκμὴ eu 99 
xar. ap. Long. Pastor I. p. 17. Μὰ ὃ 


frugum, καὶ “ἄντα i» np 


ἃ, 
- 


Juvenilem denotet, ut ap. 
pP. 15, 7. ἀταράεντον γὰρ τῶν Genel 
μή. xa) enpenrinós, nal χαλινοῦ o 
V. Fischerus, V. C. ad Anacr. ΧΥΧΙΣ 
4. Bergler. ad Alciphr. p. 30, εἰ Tee 
pius ad Suidam p. 488. — Kwinod. 
527. Male conjicit Wakefield. 1 yt 
μήφηρ. Pari modo repetitur negat pe 
ticula vv. 89, 342, 355. et alibi. αὶ, 
930. Lascaris ἐς hic et in v. seg. 
331. Morris p. 152. εἰς «ero WIPE 
᾿Ατσικῶς. εἰς voirnv, xaf' lavre pnt : 
ληνκῶς. Verum utramque di 2 
nem Atticis in usu fuisse patet e! 
Piersoni ad Morin. — In his respid 
tur mos apud Athenienses notus Wi 
capite damnati essent, intra uiduum &* 
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Οὐδ᾽ εἰς τρίτην quoi μηνὸς ἔρχεται κακὸν, 
᾿Αλλ᾽ αὐτίκ᾽ ἐν τοῖς οὐκέτ᾽ οὖσι λόξοροιι. 
Χαίροντες εὐφραΐνοισθε" καὶ σοὶ μὲν» sti, 
Γυναῖκ ἀρίστην ἰστὶ κομπάσαι λαδεῖν, 

35 Ὕμῖν 0$, παῖδες» μητρὸς ἐκπσεφυκέναι. 
ΧΟ. Θάρσει" πρὸ τούτου γὰρ λέγειν οὐχ, ἄξορναι" 
Δράσει τάδ᾽, ἥνπερ μὴ φρενῶν ἁμαρτάνῃ. 


Neque in tertium diem mensis malum adventat : 
Sed statim inter mortuos numerabor. 
Valete hilares: et tibi quidem, mariíte, 
Licet gloriari, te habuisse optimam conjugem: 
25 Vobis vero, liberi, vos esse matre natos optima. 
Cho. Bono sis animo: pro hoc enim dicere non vereor: 
Faciet hzc, si modo de sano mentis statu non excidit, 


ri " λίγοι, ἀστεῖος ὁ ἀνὴρ καὶ ἡ γυνὴ, &eviin δηλονότ.. 556. Οὐ χάξομαι") Οὐκ eiAa- 


* Sic Florr. 6. 15. pro λέγω. 


biberent. Auctor spud Stobsum I. 
X Gesn. de Socrate; aa) σριῶν ἡμιρῶν 
δοδωσῶν, τῇ σρώτῃ ἴσην, nai oU σρεσ- 
φῇς τρίτης ἡμίρας ci» ἰσχάτην ὥραν, 
vuet» εἰ levis ἥλιος ie Thy ὁρῶν, ἀλλ᾽ 
yes v5 σ“ρώσῳ. — Monk. 

1116, quantum invenire potui, ratio 
"ur diceret Euripides ἐς φρίσην μηνός. 
P igitur πῆρες, ut constructio sit κῆρος 
» Κὺρ Poétis nonnunquam persona 
Hesiod. Theogon. v. 211. 


V Eros στυγιζόν τε Mágs sa) Κῶρω μίλα» 


1 legendum: 
VY ie τρίτην μοι aio ἔρχεται κακοῦ. 


! κακοῦ, Ut μήκιος ὅλθου citatum in 
md Iphig. Aul. 597. ^ Musg. 

"moy ad ἢ. L adnotat, in more fuisse 
ithen. ut credita solvi deberent pri- 
mensis die: verisimile autem esse, 
lores mitiores moram debitoribus in- 
se duorum vel trium dierum, ita ut 
nisi tertio mensis die debita exige- 

Heath. 

2. manicis οὖσ, Fl. vitiose pro usxic 
quod legit Scholiasta, explicans per 
$: sed vera sunt . λίξομιαι 
valet ac Xizcfseeneu, quod verbo 1no- 


nuisse sat erit, siquidem futura ejus for- 
mze passive significantia copiose tractavi- 
mus ad Hi 1458. Monk. 
eine ] Scholiastes 4«sív οὖσι. 
MS. Flor. μηκίσις sie. Musg. 
233. Vid. notata ad v. 287. — Moni. 
333. δα, Sensus es: Et tu /fimete, po- 
tes tibi gratulari, quod uxorem habeas, quee 
tanto in te flagret amore, ut pro te mortem 
subeat, et vos liberi letiari potestis, quod tam, 
proba et pia in maritum matre et. procrea- 
trice usi sitis. 'Tum Chorus respondet: 
Bono esto animo, spondeo tibi, 44dmetum 
hujus beneficii semper fore memorem. 
us ^ AX'uinoel. 
956. οὖχ dts Barnesius pro vulg. 
οὗ χάξομαι, observans ita legisse Scholi- 
astam, qui exponit per οὐκ εὐλαδοῦριαι, 
citatque Hom. Il. E. 850. ue? dT Sov- 
en" Aene. Legitur quidem in Orest. 1115. 
Καὶ μὴν «δ᾽ ἴρςξας δὶς Saw οὐ χάξομαι- 
verum utrobique scribendum esse οὐ 
ὥδομαι censent Henthius et Elmsleius 
eracl. 600. (δνσφηρεῖν γὰρ deas Std.) 
uibus omnino assentior; et hoc quidem 
diserte agnoscit Hesychius v. οὐχ ὄξομαι" 
eb σίξομαι, οὖκ ivroierapdu. rectius tamen 
interpretatur Schol. ss sbAaCovue,.. Quin 
et in suspicionem cadit verbum xéTifa: 
cum infnitivo adhibitum sensu recusandi 
vel detrectamdi: alio quidem exemplo 
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AA. Ἔσται τάδ᾽, ἔσται, μὴ τρίσηρ'" essi σ᾽ v) 
Καὶ (uvas εἶχον, καὶ ϑανοῦσ᾽. ἐμὴ γυνὴ - 
840 Μόνη κεκλήσει» κοῦτις ἀντὶ σοῦ σοτε 


Τόνδ᾽ ἄνδρα νύμφη Θισσαλὶς προσφθέγξετοι: 


Οὐκ ἐστὶν οὕτως οὔτε πατρὸς εὐγενοῦς, 
Οὐτ᾽ sido; ἄλλως ἱκαρεκεστάτη γυνή. 


Ad. Fien£ hsec, fient, ne metum: postquam exis ego te 


Viventem habui, et mortua mea conjunx 


540 Sola vocaberis, et nulla pro te 


Sponsa Thessala me compellabit virum suum. 


Nulla est tam nobili patre nata, 


Nulla alioqui forma eminentissima mulier. 


S. Coupe, es * ἀπίχομαι. καὶ "Opmeen, (IL 4. 850.) “ μ᾽ ἄξω feBeon"" " Agua. ὁ s 


Θάρσει, ὅφι σοιήσι; mávrn ὁ 


μα γὰρ ys 


αὐτό». 540, Κοῦτιρ ἀνεὶ σοῦ ἄλλη leu μοι, ὦ wie: οὗ γὰρ 2 
tV iyyvisie.. Florr. 6. 15. ἐγγυῆσαι 
t EOD ier iare & 15. ἐρυοῦκαν confandant : Maofe do a. ei 


ἄλλω γυνὴ 
Aéevepuan) 


Esthera nostra c. 9. v. 1514. etc. 


Ἥμασι γὰρ κὥνωσιν ἀς)λεύσαντες " EBeaion 
Ῥυχίων πρὸ eoríquo, «có τε σαΐδων καὶ πρὸ γυ- 


ΣΙρὸ autem pro ὑσὶρ et aliss usurpat Eu- 
nipid. ut in bac Fab. v. 474. et 661. et 
03 


Οὐχ, ὥἄξεμω. Miror, neminem hacte- 
nus vidisse quod οὐ xli perperam 
esset scriptum : praesertim, cum Scholias- 
tes ex Homero citet ipsum verbum 47» 
peu Iiad. ε΄, v. 8320. Μηδ aT Seve» " Aena. 
Facillime autem ex eaedem pronuntia- 
tione hic de diveniis error ortum habuit. 
Quare et bifariam scriptum agnoscere vi- 
detur Scholisstes, dura utrumque erponit, 
φὸ οὖὗχ ἄδεμα; per οὐκ «Dues, et τὸ ob 
xd qnas per ei» deriexeues — Barnes. 5 


» lino ὃ σέσι. Barn. ad v. 339. adscripsit: Mesís" οὖσι. secto. οἱ nd 533. ὦ 
pts, B abo. Ego secutus sum Florr. 5. 
Wm Suspicor σοῦ» 


5. Post εὖ 3i 


Hic et ἐπ Orest. recte a Barn. 
esse Οὐχ ὥξεμω judicat Heath. 

Villois, ad Apoll. Sopb. L. F 
p. 56. putat, eb χάξομα: ferri post 

Ap. Hes. οὐχ ἄξζορμαι cum 


PTO eua, ein ἱνερίσεμαι, quod ez 


mate sumtum statuit Wess. B 
538. μὰ φρίσῃς hic et alibi sput 
pidem absolute positum esse mos 
sonus ad Phoen. 1095. — Monk. 
589. Wakefield. apposite laudt 
JEn. IV. 98. Ille meos, primit 
sibi junzit, amores Adbstulit; lea 
cum, servetque sepulcro. Monk. 
340. μούνη ἴδιο. Monk. 
κιπλήσῃ,] ΕἸ. é cris. Nam καὶ 
pe ite usurpatur, ut idem sit, q9 
ut b. L et ap. Hom. Il. Y. 60. ss 
σοὶ “αράκωτι; πέκλημιωι. Cf. Ca 
Lectt. Theocritt. c. 3. et Vorstis 
s. Lips — Kuinocl- 
541. Tó ἄνδρα pro ud. No 
circumlocutionis exempla habes 
ia 7 Τοῦ, 16, 1103, 1115 
liciter σῷδι pro 759, 1109. 
utebantur femine hoc loquendi 
JEsch. Agam. 1447. Κώφω ys 
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ἽΑλις δὲ «αίδων" τῶνδ᾽ ὄνησιν εὔχομαι 
; Θεοῖς γενέσξγαι" σοῦ γὰρ οὐκ ὠνήμενα. 

Οἴσω δὲ πένϑος οὐκ ἐτήσιον τὸ σὸν, 

3 93 Ν 3 4 LEA Y e» s φ / , 

Αλλ ἐς T ἂν αἰὼν OURLOG GYTC ἢ, γυναι, 

Στυγῶν μὲν 5 μ᾽ ἔτικτεν, ἐχϑιαίρων δ᾽ ἐμὸν 

Π ᾿ς ,ὔ oT » » ^. 4 
ατερα" λόγῳ γὰρ nar, οὐκ ἐργῳ, Φιλοι: 


Satis enim liberorum habeo; horumque fruitionem precor 
15 Deos mihi contingere: te enim non fruimur, 

Feram autem luctum non tantum annuum, 

Sed donec vita mea duraverit, O conjunx, 

Adversatus, que me peperit, odioque habens meum 

Patrem: nomine enim erant amici, non re. 


4. “Δλις A waílor-.] Διὰ ei γαμῶ, * ὁπόσι waiDas ἔχω; ἵως «οὔ «“αἴδων δεῖ σείζων. εἶτα 
" lelone ἀρχῆς τὰ ἱξῆς. δηλοῖ δὲ, ὅτι οὐ φροσδίομαι ἱτίρων ταίδων. 5646. Olew Ἀὲ erívfes 
μίχρις avrov σινϑήσω σι, ἀλλὰ μίχρι σοῦ ὅλον αἰῶνός μου. 1 548. Σουγῶν μὲν 


» Teus pro κἀγὼ οἱ ἔχω pro ἔχων Florr. 6. 15. In alio scriptore corrigerem γήριω vel γα- 


μοῦμαι» τς 
t “Ὅλου ante αἰῶνος addidi e Florr. 6. 16. Itaque ὅλου τοῦ ante ἐνιαυτοῦ delendum erat. 


meses. (scil. 'usv.) Soph. Trach. 
enedi ys Quen; ἴς«,. Monk. 
"y ἄνδρα Auxcixes ἀνσὶ φοῦ iji. Vide, 
nos lectr. v. 45. Barnes. 
12, Heracl. 410. ὅτις ἰσσὶ awroés εὑ- 
*&. eadem locutio in ista fabula 491, 
Monk. 
5. ἱπσρισιστάφη edd. omnes, pro- 
e Valckensrio ad Phoen. 171. εὐσρε- 
&«s MSS. B. D. Fl. Legitur in Tro. 
"Hs οὐ μὸς υἱὸς κάλλος ἱκαρισίστατος. 
r& in Hec. 275. ἋἫ Τυνδαρὶς γὰρ 
εὐαρισιστάτηι ubi tamen alterum 
mre videtur Porsonus ad v. 564. ob- 
ans sepe confundi ióvevmg, εὐπρεσὴε» 
τής. Wakefieldius edidit ἄλλων pro 
ws, et illud quidem defendit Blom- 
dus ad /Esch. Pers. 189. sed sana 
& ut opinor, vulgata. Pleonastice 
Mur ἄλλως, ut in Soph. Phil, 947. 


Monk. 
μριτιστάτη)] MSS. B. D. et Flor. εὑ- 
meréers.  Musg. 
ἐσριαιστάφη, lectionem cod. Flor. im- 
3at Valck. ad Phan. 171. Beck. 

44. ὄνησιν Heath. reddit fruionem 
eck. 
45. De verbo ὡνήμεδα videndus Valck. 
Ibeocr. Adon, 55. p. 962. A. Monk. 
46. «à ei» Laec. Ceteri τόδε. Significa- 
annuum luctus spatium infra quoque 


Gwo5 


v. 443.  Quemnam apud veteres legitima 
tempora lugendi fuerint perentibus, pro- 
pinquis, conjugibus, diligenter qussivit 
Kirchm 


annus Fun. Rom. 1V. c. 10. 
^ Monk. 
347. αἰὼν via, hic et infra v. 490. 


Hesych. αἰών" ὁ βίος ew» ἀνθρώπων, ὁ τῆς 
ζωῆς χρόνος. valet idem pluries apud nos- 
trum. Citat Blomfeldius in Gloss. ad 
JEsch. Prom. 887. inter alia hujus sig- 
nificationis exempla, Homer. 1l. X. 58$. 
φίλης αἰῶνος dpaofns. — Monk. 

aiw»| H. e. vita: vita. tempus, ut ap. 
Xen. Ages. X. 4. ἀφικόμενος δὲ 1e] «à μή- 


survey ἀνθρωαίνον αἰῶνος. Cyrop. III. δ. 5. 
vi» αἰῶνα διάγων. Hesychius: αἰὼν, ὁ βίος 
φῶν ἀνθρώτων, ὁ τῆς ζωῆς χρόνοι. Eodem 
modo Latini utuntur vocab. cvum, ut 


Horst. A. P. 546. et longum noto scrip- 
tori prorogat evum v. Arnald. Lectt. Gr. 
Kuinocl. 


derim σὺ ὧν etc. vid. D. Heinsii Exer. 
Sacr. L. 111. c. 18. ad illud εἴ τιν fex sew 
sreós pnt, na) ob ursi ci» waciom ἱαντοῦ, i. €. 
et secundo loco non habuerit etc. Barnes. 

Prorsus ἃ scopo aberravit Dan. Hein- 
sius in Exerc. S. cum ervyis et ly Saisuy 
reddi debere contendit, secundo loco ha- 
bere, non autem odio prosequi, quod ex 
infra dictis v. 649, 655, 675, 681, 747, 
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950 Σὺ δ᾽, ἀντιδοῦσα τῆς ἐμῆς τὰ φίλτατα 
Ψυχῆς, ἔσωσας" ἀρά μοι στένειν πάρα, 
Τοιᾶσδ᾽ ὠὡρμιαρτάνοντι συζύγου másysn; 
Παύσω δὲ κώμους. ξυμποτῶν 3 ὁμιλίας, 
Στεφάνους τε, μοῦσάν 3, 3 κατεῖχ᾽ ἐμοὺς δόμους. 
355 Οὐ γάρ wor οὔτ᾽ ἂν βαρβίτου ϑίγοιμν ἔτι, 
Οὐτ᾽ ἂν φρέν ἐξαίροιμυι πρὸς Λίβυν λακεῖν 


950 Tu vero dans charissima pro mea 


Vita, servàsti me: an non igitur gemere adest, 


Amittenti te talem conjugem ? 


Tollam vero comessationes, et convivarum sodalitis, 
Et coronas et musam, quae occupavit meam domum: 

$55 Non enim unquam amplius attingam barbitum, 
Neque animam erigam canere ad Libycam 


8. Μισῶν σὴν μηφίρα, αἰωνίως καὶ ave μισῶν, 
Aessra Σ᾽ ἀντὶ τῆς ἱκᾶς Nox si 


Y ἀνειδοῦσα) 


ὡς καὶ «à σίνϑος αἰώμεν ἴχω ὃ 880, Ὦ 
.{ 355. ΤἸαύσω δὲ κώμον,) "Μὲ 


eos obs Tei πωμάσω (σο.) ἢ 555. Οὗ γάρ sov" ἄν βαρβίφον) Eos épydiveo penu 


€ Sic Florr. 6. 15. pro ὡς τὸ σάϑος αἱ. f. 
1 Florr. 6. 15. δοῦσα οὖν τῆς lp. ᾧ. τὴν σὴν 


751. manifestissime constat.  Pejus ta- 
men lapsus est, cum illa, λόγῳ γὰρ ἦσαν 
οὐκ ἴογῳ φίλω, it& vertit: w quos diligam 
verbo tenus. — Heath. 

549. Porson. ad Phan. 512. ** λόγος et 
leyes quoties opponantur, presertim & 
Tragicis nemo ignorat," Nostro similis 
est locus Orest. 981. Τοῖς ul» Aéyen ηὔ- 
(eani, τοῖς δ᾽ ἴογοισιν οὔ. — Monk. 

λόγῳ — φίλοι. Ἷ Similiter Orest. v. 454. 
ὄνοριαι γὰρ, ἔργον δ᾽ ovn ἔχουσιν οἱ Φίλοι, Oi 
μὴ "el ταῖσι συμεφοοαῖς ὄντες φίλοι. Kuinoel. 

ὅ50, «à φίλτατα) Conferas qui dicta 
sunt ad Hippol. 969. et citatis adjicias 
Electr. 580. Monk. 

951. dee vertendum est nonne, uti in- 
fra v. 787. dena. τὸν ξίνον Zevyst δικαίως, i 
πακοῖς ἀφιγμένον; Soph. Aj. 277. " Ae le- 
«i «avra δὶς Tóc iz ἁσλῶν κακά; h. 
Choépb. 295. Tesis χρησμοῖς don χρὴ 
miedisa;, 495. A» ἐξεγείρει τοῖσδ᾽ ὀνείδεσιν, 
πάςτιρ; Aristoph. Av. 797. "Ae" $eíeei- 
eoo γινίσίκ, σαντός ieri» ἄξιον! In his ex- 
emplis, interrogatio est ejusmodi, ut af- 
firmans responsio sequi debeat. vid. Her- 
man. ad Vig. 8. 994. Schefer. Mel. 


Crit. p. 89. Tregicos tamcn &es vcl &,' 
4 


ψυχήν. σω . 
2 Κωμάσω Florr. 6. 15. pro πωμάξω. ee e varia lectione seuát» ortum videtur. 














οὐ pro arbitrio auctor αὐ Fee 
nus Pref ad Hec. p. xi: Ment. 
ecious “ἄρα i. 6. «à evivus σύρων D. 
evivu» vero pro ὁ σφόνος. Beck. 
Cogitabam aliquando d, ma e eite 
πάρα, annon mihi fas cst gemere! Sil 
dici deinceps, poetam nostrum in cali 
casu particulam negantem omittere: 
Sic v. 771. dea «i» ξίνον σευγῶ haam 
non merito hospitem odi ἢ Reisk. 
558. Aristoph. Plut. 1040. "Eas. T M 
κῶμον βαδίζων: Quimem* Xcifam 0 9 
καὶ 920 ἔχων πεοριϑεται. ubi de sens 9 
dam habet Hemsterhusius. — Mon. 
xépevs] Κῶμος h. l. de quaviscosptie 
tione f lig cadum esse videtur, «ut 
satio vero, proprie sic dicta, quen 
com a fuerit, docent L. Bosius Es 
citt. ad Rom. XIII. 13. p. 117. αι, 
tius Obss. Philoll. p. 330. ss et Sc 
zius in dissertatione de 
vett. quse prodiit Altorsii 1744. 4. 
que p μόν 
354. Similis est usus σοῦ κατίχῳ 
Tro. 559. Φονία Σ᾽ ἀνὰ aretx διὰ μετ 
πιεργώμω» "Flens. JEsch. Pers. 452. 9*' 
γὴ Y ὁμοῦ Κωκύμασιν ἵκατιῖχι τι) 
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Αὐλόν' σὺ γάρ μου τέρψιν ἰξείλου βίου. 
Σοφῇ δὲ χειρὶ τεκτόνων δέριας τὸ σὸν 
Εἰκασϑὲν ἐν λέχτροισιν ἐχτα)ήσεται" 

) ὯΩ, «ροσπεσοῦμαι, καὶ περιχτύσσων χέρας, 
"Ὄνομα καλῶν σὸν, τὴν Φίλην ἕν ἀγκάλαις 
Δόξω γυναῖκα. καίπερ οὐκ ἔχων, ἔχειν" 


Ψυχρὰν μὲν, οἴμαιν τέρψιν" ἀλλ᾽ ὅμως βάρος 


Tibiam: tu enim eripuisti mihi oblectationem vitse. 
Solerti vero manu artificum corpus tuum 


Effictum in lecto collocabitur: 


Ὁ Cui adjacebo et circumjiciens manus, 
Vocans tuum nomen, charam in ulnis 
Videbor babere conjugem, quamvis non habeam. 
Frigidam quidem opinor oblectationem, sed tamen onus 


fever, βα vrieas ἔχων τὰς χορδείς. καὶ els olov βαρόρωτός σις ὥν. 356. OÀv d» 
᾽ ζω: Os σείσαιμι "' e ἱμὴν Φρίνα λακιῖν epis Λίβυν αὐλόν. οἱ γὰρ dox nin 


| αὐλὸν Jie. Πρὸς Aífe» λαπεῖν) Αβον «i» αὐλὸν φησίν" ln. γὰρ cas ἐν Acn 
( λιγεμίνων καλάμων ὁ αὐλὸς γίνεται, ἢ ὅτι ἐν Toieon τῷ τοταμῷ τῆς Διβύης 


ϑ.- 


δ 
εὑρίϑε. 


Οὐ σύσωμι € conjectura scripsi pro οὐ seu up» — Post αὐλόν Florr. 6. 15. addunt ὃ ἶσε» 


Yom. IL rr. 78. οἱ Σ᾽ ἀλαλητῷ Πᾶν 
"καφίχουσ. Monk. 
rás] Μοῦσα h. 1. est cantus; canti- 
ap. Julian. Cass. p. 5. ed. 
ng. carmina Homeri dicuntur μού» 
ueni. Sed βάρβιφος v. seq. erat auc- 
chol. ad Horat. Od. 1]. 1. 34. iyra 
septichordis eburnea, cujus inventor 
nullis Anacreon v. Athen. IV. 23. 
is Melpomene et ab aliis Polymnia 
. v, Fischerus ad Anacr. L. III. 
K'uinoel. 
. Σὰ B. D. et Schol. igdeequ 
ee edd. ante Musgr. Wakefieldius 
it ἑξάραιμ:, et boc mallet Elmsleius, 
t aoristum fije preecedentem, ob- 
» in Soph. Aj. 469. pro εὐφράναι μω 
um exhibere iie», — Eligat igi- 
tor. Significat vero ἱξαίρειν idem 
ἐσαίρειν, scil. ezcitare, impellere, hic 
Yippol. 299. Tí γὰρ «ὸ δωνὸν cf, 3 
μ θανεῖν; quod nos ibi monuimus. 
se e loto Libyco (hoc est, Afri- 
aratse meminit Noster in Iph. A. 
τίς ἄρ᾽ ὑμίναιος διὰ λωσοῦ AiBses— ; 
M8. Λίβυν, «ε λωφὸς ἐπκσύσι..  He- 
0. ἔχουσαι «i» Λίβυν λωτόν. Herc. F. 
leed «s χίλνος ἱωσατόνον Μολπὰν, 


καὶ Λίβυν αὐλόν. Citat Barnesius Theo- 
phrast. Περὶ Duro» Lib. iv. ἐν Διβύῃ δὲ ὁ 
Aerróg σλεῖσφος καὶ κάλλιστος. Coterumo.a- 
«εἶν, quod frequenter apud Tragicos dici- 
tur de canentibus vaticinia, nunc signifi- 
cat caware ad tibiam ;" Phoen. 799. λωτοῦ 


sarà enóuacn μίλσω Mesa» l» 4 χάρι- 
vi xpewresi, — Videes "m li E. ad 


Callim. H. in Dian. 245. Monk. 
ἱξαίροιμ] Ita MSS. B. D. et Scholiastes, 
Ed. Ald. li£éeepu. — Mwusg. 

ἰξάφροιμ..}] Alias leise. 

Πρὸς Δίβυν λακεῖν ᾿Αὐλόν] Preeter Schol. 
vide nos ad Troad. v. 548. Qui- 
bus adde et Theophrast. σερὶ φυτῶν L. IV. 
ἐν Aulóg δὲ ὁ Λωτὸ, σ“λεῖστος καὶ κάλλισ- 
ves. Barnes. 

μ᾽ εὑφραίνοις ἄν, oblectos me. — Heath. 

λακεῖν) Prop. signif. crepitum. edere, 
apud Tragicos interdum denotat clare lo- 
qui. profari, inprimisque hoc sensu de 
Apollinis adhibetur, ut ap. Eu- 
rip. Orest. 1629. v. ἄδικος ἄδικα «(τ dQ 
ixax:» Denique etiam nonnunquam est 
canere ut h.l. — Kuinoel. 

358. «à σὸν δίμας Lasc. Confer Nos- 
ti An Fragm. xxix. σαρθίνον τ᾽ 
sine «pn "EE αὐτομόρφων λαΐνων τι χνασμά- 


Gg^4 


412 


ETPIIIAOT 


Ψυχῆς ἀπαντλοίην ἄν" ἦν δ᾽ ὀνείρασι 

365 Φοιτῶσά μ' εὐφραίνοις ἄν" ἡδὺ γὰρ Φίλος 
Κὰν νυκτὶ λεύσσειν» ὄντιν ὧν παρῇ χρόνον. 
Ei δ᾽ ᾿Ορφέως μοι γλῶσσα καὶ μέλος παρῆν, 
Ὥς τὴν κόρην Δήμητρος, ἢ κείνης πόσιν 


Animse exhauriam : in somnis vero 
965 Occurrens oblectabis me. Gratum enim e$t amicus, 
Etiam noctu videri, quocunque tempore adfuerit; 
Si vero mihi Orphei adesset lingua, et carmen, 
Ut filiam Cereris, aut ejus maritum 


S. 367. Ei Y ᾿ορφίωε uo] Ei δὲ εἶχον «à μίλος τοῦ Ὀρφίως τυρὸς «à ei λαβεῖν κηλήσανι 


vers, Xen; ἄγαλμα χειρός. Ita legendum 
est pro vulg. τωχισμέφων. tno pro εἰκόνα 
M Monk. 


usgr. 

561. Οὔνομα Lasc. Monk. 

965. Ψυχρὰν vio] Hujus accusativi 
rationem exposui supra ad v. 7. Simil- 
limus est locus Helene v. 55. καὶ δοκεῖ μὲ 
ἔχεν, Κινὴν δόκησιν, cow ἔχων. — Ceterum 
eiua; interjectum est διὰ μέσου, quod licet 
haud raro factum sit. editores fefellit. 
Vim hujus vocis ex sequentibus percipiet 
lector, sive verterit, I suppose, sive, quod 
sensum propius attingit, no doubt, cum 
nonnulla ironis signiflcatione. lnfra v. 
581. Ka) «y pi» οἶμαι, δρῶν τάδ᾽ οὖ Qpe- 
νῦν δοκῶ. Med. 312. ev Σ᾽, οἶκαι, σωφρονῶν 
ἴδρας «dài. Heracl. 519. 968. Χρῆν δ᾽ αὐ- 
vo», οἶμαι, v9). ἀπιστῆσαι χθονί. Jamdu- 
dum, ut opinor, sententiam mutavit Vir 
doctissimus, qui in nostro versu pro eua; 
emendabat οἷδα. — Monk. 


S63. ss. Ῥυχρὰν μὲν esas τέρψιν, ἀλλ᾽ ὅμως βάρος 
Ψυχῆς ἀταντλοίην ἂν ἐν δ᾽ ὀνείρασι 
Φεοιτῶσα μ' εὐφραίνοις ἄν" ἡδὺ γὰρ φίλοις 
Kd» νυκτὶ λεύσσειν ὅντιν᾽ ἂν παρῇ χρόνον. 

Valde inclinat animus ut legam : 

— τ &AX ὅμως βάρος 

λύσης ἀν ανελοίην &v. 
ut σημάτων βάρος Suppl. 820. et Hipp. v. 
881. 


ποῦ φύγω βάρος mami» 
vulgata tamen lectio ferri potest. In 
proximis vv. 4fldina Φίλοις habet. Barne- 
sius, nescio unde, φίλον Melius Musgra- 
vius φίλος edidit; nota apud Graecos 
structura. ]n verbis autem — ὅρασιν ἄν 


w&es χρόνον sensus mihi quidem pe 
videtur. Reiskius ulcus sub 
suspicatus, medicinam adhibuit, ipsc 
pejorem. Legit ille: ?»ew' ἂν οὐ σι 
χρόνον. Sed metri leges non tanti 
bat acutissimus vir quin pro lubit 
graret. Tu mecum corrige 

——'" Hà) γὰρ φίλος 

Κἂν νυκτὶ λιύσσων x' iov:y ἂν παρὸ x 
44micus nobis nunquam non gratus 
sive noctu, sive quocunque tandem L 
veniat. — Jacobs. 

264. Hesychius ἀσαντλοίην ἄν" 
φίσαιμι ἄν. Euripidis locum respe 
servante H. Stephano "Thes. I. ἃ 
H. ὀνιίφασιν Lasc.— Monk. 

965. εὐφρίνοις Lasc. solito errore. 
Codices et edd. Ald. Lasc. H 
λον Hervag. 2. et sic sequentes. 
vius e conjectura dedit φίλος, qu 
Gaisfordium et Matthi«um recepi. 
loquendi modum adaimasse Euripidt 
ad Hippol. 445. Conferre possi 
1090. δ ἀσειροσύνην Εἴ ἡδὺ βροτοῖς, 
νερὸν Ilajjs; τιλίδουσ᾽. Fragm. Des 
6. Kal ξυννιάζων ἡδὺ ταῖς vie σας! 
Phryxi xi. Γννὴ γὰρὶν κακοῖσι καὶ νὴ 
σιι “διστόν ler. Mallet Elmsleius ( 
qui tamen legerit citata, quorum nt 
nullo negotio augeri possit, mec 
fallor, Musgravii lectionem amplec 


φίλος] 1ta dedi ex conjectura pro 
quod habent Parisiens, omn. cum 
et Edd. Ald. et Lasc. Vulgo φίλε. 


566. x ὅνφιν' ἄν v. x] Jacobsius . 
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Y voii κηλήσαντά σ᾽ ἰξ Αἴδου λαβεῖν, 

0 Κατῆλθον ἄν" καί μ᾽ οὐδ᾽ ὁ Πλούτωνος κύων, 
Οὐδ᾽ ovzi κώπη ψυχοκομυπὸς ἂν Χάρων 
Ἔσχον, πρὶν εἰς φῶς σὸν καταστῆσαι βίον. 
᾿Αλλ᾽ οὖν ἐκεῖσε προσδόκα μ᾽, ὅταν ϑ)άνω, 


Demulcens carmine, ab inferis reducere te possem, 
/0 Descenderem : nec me Plutonis canis, 
Neque deductor animarum Charon qui ad remum sedet, 
Cobiberent, priusquam te in vitam reducerem. 
Verum illic me expecta, quando moriar, 


euo ἢ τὸν ΤΙλούσωνα, nal τοῦτο do ἱπεοίησα. — El 9 ᾿ορφίως uoi) Opflos γυνὴ Εὐρυδέκη, 


ge, ὅντιν ἄν οὐ σαραστῇ, quando ipse 
"s non sit. sk. 
7. γλῶφετα omnes ante Wakefield. 
: germanus est locus Iph. Α. 1221. 
b» φὸν Ὀρφίως εἶχον, ὦ σώφιρ, λόγον, 
u» ἰσάδουσ᾽ def inapcu» mo πίτρας 
i» «1 «oig λόγοισιν οὗς ἰβουλόμην, 'Es- 
ὧν ἄλθον. ubi nostra indicat Barne- 
Conferas quoque Med. 543. Μήτ᾽ 
ὡς κάλλιον ὑμνῆσα; μίλος. Videtur 
erbiale fuisse ᾿Ορφίως μίλος. — Valck- 
jus Diatr. p. 261. C. Cum hoc 
» comparat Eurip. ap. Athen. XV. 
«à Νισεύρειον εὔγλωσσον μίλος. Monk. 
'3' 'O»fíos] Hanc Fabulam inter alios 
st Apollodorus Bibl. L. I. c. 3. δ. 
'ide que nos ad Ipbig. Aul v. 1221. 
| hujus Fabule v. 986. Item Schol. 
anc locum. Barnes. 
militer Iphig. Aul. v. 1221. εἰ μὲν 
Ορφίως εἶχον, ὦ σάκιρ, λόγον x. τ. X. 
δόμα autetn Calliopes et CEagri, sive 
aliorum sententia, Apollinis filius, 
8 erat et pocta clarissimus, qui adeo 
tlare et suaviter cecinisse fertur, ut 
m saxa ferasque cantu commoverit suo 
Surip. Iph. Aul. l. c. Ovid. A. A. III. 
. 8, Sara ferasque lyra. movit. Rhodo- 
& Orpheus, Tartareosque lacus, terge- 
umque canem. Cum igitur Eurydice 
us uXor, mortua esset, carminibus suis 
Mlutone impetravit, ut eam ex Orco 
ucere posset, quo spectant verba quz 
antur v. 367.—372. Cf. schol. ad ἢ. 
'irgil. ZEn. VI. 109. Apollodor. 1. 1. .' 
Kuinoet. 
(68. ὥστ᾽ ἢ κόρην leg. IVeisk. Monk. 
669. Ita Lasc. χηλήσαντ᾽ 4» Aldina 


cum reliquis edd. vett. Correxit Canterus, 
Hesych. κηλεῖ σραϑνω, ϑίλγω, “εἴδει. 


Monk. 
"Tpu»osi) Propria signilicatione h. 1. hoc 
vocabulo poeta noster usus est, nam auc- 
tore Arrian. Exp. Alex. IV. 11. ὅμνω μὲν 
lg esos ϑεοὺς ποιοῦνται, ἴσαινοι δὲ dg ἀνθρώ- 
σονς. Ammonius: "Tyres — ὁ μὲν γὰρ 
ὕμνος. ler ϑιὼν — Herodian. Philet. 
p. 478. ——"Eyaspu δὲ na) ἴσαινος slg 
ἀνόνώπους λίγιταιν καὶ lev) μὲν ἴσιαινες i» 
βραχεῖς «à δὲ ἐγκώμιν ἰκρίριτα,; πατὰ 
«ἴχνην. Ὕμνος δὲ, ἐσὶ ϑεῶν. cf. Spsnhem. 
ad Callim. h. in Jov. T. 11. p. 9. ss. 
Cet. πκηλεῖν est. mulcere: verbis vel cantu 
aliorum aures delenire. Hoc autem ver- 
bum exquisite posuit poeta de Orpheo, 
qui cantu suo aures Proserpine et Plu- 
tonis demulceret. Sic eodem verbo de 
Orpheo carminibus suis bomines saxeos 
ferreosque et feras movente, usus est He- 
raclitus si) ᾿Απίστων C. 25. οὗτος in- 
quiens, κινεῖν λίγεται καὶ «νίσρας καὶ δίνδρα, 
xa) θήρας, οἰωνούς «ει. sien δ᾽ ἄν ei ἀληδῶς 
ὅτι ϑηριώδεις ὄντας τοὺς ἀνδρώσου! σι- 
σρώδεις ὄντας xal ϑηριώδωρ, διὰ σῶν λόγων 
πηλήσας ταύφης τῆς φήμης lex. Ho- 
rat. A. P. v. 291. ss. hoc in genere exhi- 
buit verbum lenire.  Sivestres. homines 
sacer Interpresque. deorum, | Ceedibus. et 
victu feedo deterruit Orpheus. — Dictus ob 
hoc lenire tigres, rabidosque leones. cf. Cop- 
piersius Obss. Philoll. c. 10. p. 118. 
Kuinod. 
371. Ita B. D. E. Fl. δος. αὖ pro 
ἄν vitiose Ald. reponendum esse ἄν mo- 
nuit Valckenzrius ad Phoen. 404. et re- 
posuit Musgravius. Charon. infra v. 451. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Καὶ δῶμ᾽ ἑποίμναφ᾽, ὡς ξυνοικήσουσά μοι. 
375 Ἔν ταῖσιν αὑταῖς γάρ μ᾽ ἱπισκήψω κέδροις 

Σοὶ τούσδε ϑεῖναι, πλευρά τ᾽ ἐκτεῖναι πέλας 

Πλευροῖσι τοῖς σοῖς" μηδὲ γὰρ θανών ποτε 


Preparaque domicilium, ut mccum habitaturs. 

375 Mandabo enim in iisdem cedrinis arcis me 
Tecum hi ponant, et ut latera componant prope 
Latera tua: utinam enim ne mortuus quidem unquam 


S. dq ἀσοδανεύσης ἀπὸ ὄφιος πατιλδὼν καὶ τῇ μουσικὴ ϑίλξας τὸν Τιλούσωνα na) eio Dg 


és € lei κώσᾳ TisjaMe v: y Ntnoo- 
sep ris Ou. Vid. ad v. 2262. rn. t 

ἄν] Ita MSS. B. D. E. Flor. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. οὖ. 

Pro αὖ recte ὧν reponit Valck. ad Eur. 
Pheen. 404. Heath. 

972. "Erx»] '* Recte infertur verbum 
plurale, sive duo si ia nomina con- 
junguntur, sive disjunguntur." — Por- 
sonus ad Hec. 88. hec citans. Iecube 
locus est, Ποῦ srees ϑιείαν ᾿Ελίνου jux às, 
ἢ Kaedslea» leido, Τρψάδις, "206 moi πρίνω- 
em ὀνείρονε ; Monk. 

5135. Vulgo interpretantur, ezpecta me 
illic, dum moriar :. debebant, ezpecta me 
uc venturum, quum moriar. Monk. 

974. Electr. 1151. νυμφεύσει δὶ xà» 
Αὔδον δόμοις ' Cio ξυνιῦδες ἰν φάω. Monk. 

975. Schol. ἰνειλοῦμα, γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς 
σόροις σὺν σοὶ ἰμὶ ϑάψαι. Citat Wakefieldius 
Orest. 1053. Καὶ μνῆμα δίζαιδ᾽ i κέδρου 
φιχνάσματα. ““1)6 Cedro Scholiastes Ni- 
candri Onpnaxeis. Ἢ κίδρος σοὺς νικροὺς 
ἀσήπσους we, TÓ νοτιρὸν καὶ «ὸ ῥιυστικὸν 
ἱξωθοῦσα᾽ δέιν xa) Νιπρων Ζωὴν ἔνιοι αὐτὴν 
ἐκάλεσαν. Plinius Lib. xxiv. cap. 5. Ce- 
drus magna, quam Cedrelatem vocant, dat 
picem, qua: Cedria vocatur. Defuncta cor- 
pora incorrupta. &vis. servat, viventia. cor- 
rumpi; mira differentia, cum vitam au- 
erat. spmirantibus, defunctis pro vita. εἰ. 
Huic Cedrie inesse vim ξηραίνειν καὶ 
ἄσηπτα φυλάττων σὰ φιθνιῶτα μόρια. Ga- 
lenus scribit Lib. vii. Simpl. Medic. 
quam Dioscorides φυλακσικὴν ve» νικρῶν 
σωμάφων appellavit Lib. I. de Cedro." 
Hec Kirchmannus De Fun. Hom. 1. 8. 
Conferendus etiam Noster Tro. 1149. 
᾿Αλλ᾽ ἀνε) κίδρου, σιριβόλων vi λαΐνων, ᾽Εν 
φῆδι έψα, παῖδα. Monk. 

1n hoc versu quem fclicissime restituit 


Piersonis sagacitas, verbum  imesiem 
mandare audit. Quam ejus significatioam 
illustravit Brunck. ad Philoct TH 
preter hunc locum et Iphig. in T. 
laudat. v. et Indicem in Sophodem V. 
Redeat hoc v. alia tamen signifcaUsm 
postliminii jure in ZEschyli Choigh * 
59. ubi legitur: 

"Por δ᾽ nor Aíneg 

ταχύα, veg μὲν ἦν φάει 


φοῖς μὲν in hac verborum structura ΘΟ ΘΟἿΒ 
esse animadvertit C. de Pauw. qui οὐ 
reponi jubet, Sed neque sic locus pat 
natus videri potest. — Quomodo es 
queso, dicatur ῥοσὴν δίκης iem» 
Quare corrigo: 


'Perz δ' EIIIZKHIITE0 Δίξκαι 
ταχῶα τοῖς μὲν i» Oán. 


Irruit in eos qui vivunt. v. T. ἤπια. 
huis in Lucian. T. I. p. 102. Valcken. 8 
Hippol p.219. B. Wesseling. ad Dionis 
Sic. T. 1l. p. 81. 75. . Jacobs. . 
376. In Aldina legitur corrupte et v 
lato metro, Xe cáeb: Suva, σλιιρὰν le 
cuve; πσίλας. Aliorum opiniones, qui Bt 
verba vel defenderunt vel emeniaroK, 
memorare supersedeo, — Euripidis c9 
versum certissime restituit Jo. Piersouut 
Verisim. p. 69. et ita scriptum in ott 
bus Codicibus et ed. Lasc. invenit δέον 
giavius — Quanta crux libraris cmd 
vAtuex, Ostendit Porsonus ad Hec. $30 
et Orest. 217. allatis quibusdam Tra£ 
corum locis, in quibus haec pluralis foni 
obliterata erat. Videndus est ctiam El* 
leius ad Heracl. 894. — Suspicatur U* 





AAKHZTIZ. 


4'15 


Σοῦ χωρὶς sim τῆς μόνης πιστῆς ἐριοί, 

XO. Καὶ μὴν ἐγώ σοι «ἔνθος, ὡς Φίλος φίλω, 
30 Avupgor ξυνοίσω τῆσδε᾽ καὶ γὰρ ἀξία. 

ΑΔ. Ὦ ναῖδες, αὐτοὶ δὴ τάδ᾽ εἰσηκούσατε 


A te sejunctus sim, quse sola mihi fuisti fida. 
Cho. Et ego sane hunc luctum, ut amicus cum amico, 

'8O TYistem propter hanc una tecum feram: ipso enim est digna. 
«fic. O liberi, vos jam audivistis hec, 


3» ἃ 


Ed). 375. ᾿Εσισεόψω) ᾿Ενσελοῦμωι γὰρ, lo oig αὐσοῖς sopeig σὸν 


) dà Sé pa. 579. Kal μὴν iy& eo] Τὸ σαύτη, σίνδος συνοίσω. ἀξία γὰρ αὑτὴ 


bula «λευραὶ, wines, cines in 
Hicorum scriptis ubique vitiosa esse. 
rum conjecit Marklandus σαῖσδε et 
pé «, veritati proxime. — Ediderst 
esius Σοὶ τἀμὼ Juve σ“λιρὰ, συνθεΐναι 
w — pertim ex ingenio, partim e 
o Heinsio-Scaligerano, quo utebatur. 
Monk. 
δ σούσδε Sarai, “λινρά σ᾽ ἱκειΐνα.} Ita 
ie Piersonus ( Ver. p. 69.) ex conjec- 
confirmantque Parisiens. omn. cum 
et Ed. Lasc. ed. Ald. σοὶ σάσδε 9u- 
isruve.  Musg. 
δ, váuà εἴς. Olim legebatur Σὺ, 
ένα, “λιυρὰς, lxrusu etc. Quod 
in quarto loco Spondeus sic esset, se- 
librum Heinsio-Scaligerianum, qui 
« συνϑεῖνα, legit. Barnes. 
edd. Barnesianam precedentibus le- 


z 
o), veli 94a; σλινρὰς, lurtivau σίλαε. 


xusativorum pluralium secund:x decl. 
rllaborum finales corripere Dorice 
ilecti proprium, haudquaquam At- 
monamune, gitur rescribi potest: 
&) τἀμὰ Spi σλεῦρα, πὶ κνείνυν war. 
Heath. 
lectione, quam Barn. recepit, difficul- 
1oad sensum loci et structuram oritur 
r. Tho. Morellus maluit vulgatam 
sme, ratus, Áccusativum in a, ali- 
do corripi; at boc Doribus propri- 
ut i "Theocr. loco, quem attulit. 
. Ver.l 1, qui hunc sensum sus 
cture esse vult: Sed hisce (nempe 
$ quos presentes digito intendit 
etus) mandabo, ut me in üsdem tecum 
M. cedris, et latera mea extendant juz- 


ta latera tux. Verbum lewséggwu 
m ac tertium casum adaeciacit. V. 
n. 786. Iphig. Taur. 709. 

Pro veh reponi etlam potest. «wid: 
bini enim erant Admed leri. Prefero 
tamen cerle Piers. ad Mer. p. 162. 

Forte leg. : 


*E» euer avran γὰρ lewp(-yo πέδρως 
Σοὶ τάσδε σλιυρὰς ϑίντας ἰπτίνω síAne, 


Autminore τοῦς : ex) γᾶσδι Susa, erfunp 
σ᾽ iseume— Est autem yas): moa sentem» 
tia, vel, si malis, fad, idem, atque ἐς γῶν, 
in terram, humo, ut'ASssa ts pro'ASssasde, 
4lthenas versus — sic quoque i 


buli percellet. — Cog aliquando 
zqvriA8 (h. 6. xa) ἰστελὴ) ϑύσω σάδε. Sed 
Tragiei σιλιντῶν pro ἱπσιλεῖν, εἰς φίλος 
ἄγων, usurpant. v. ad Soph. Trach. 178. 
JHieisk. 
Mihi placet Piersoni conjectura, quee 
Codd, confirmatur. ᾿Επισκήπεειν vero, 
quod verbum proprium est de mandatis, 
quse moribundi amicis suis exigenda dant, 
ut ap. /EL H. V. 12. 49. denotat: ἡ 
bere : mandare, ut bene Piersonus i 
dit. Hesychius glossam ἐσισκήσνι; ex- 
plicat verbo ἰνσίλλειτα. — Schol. ad Eurip. 
Phen. v. 786. ἐσισκήσεω" ἱνσίλλοριαι, 
τὐκρκαγγίλλω, προστάφεν. add. schol ad h, 
L Hefertur autem ἐσσισχήψω ad τούσδε 
liberos hosce. Dativus σοὶ pendet ἃ pro- 
nomine ταῖς αὐταῖσι et κίδρος denotat pro- 
prie quidem cedrum, sed ut qusvis res 
egregim et pretiose ἃ cedro conficieban- 
tur, tanquam simulacra deorum, ita etiam 
hominum opulentorum et divitum, inpri- 
misque regum capuli cedrini erant, quia 
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EYPIIIIAOT 


Πατρὸς λέγοντος» μὴ γαμεῖν ἄλλην «οτὲ 
Γυναῖκ $Q ὑμῖν, μήδ᾽ ἀτιμάσειν ἐμέ, 
ΑΔ. Καὶ νῦν y& φημι, καὶ τελευτήσω τάδε. 


$85 ΑΛ. 
ΑΔ. 
ΑΔ. 
ΑΔ. 
AA. * 


"Esi τοῖσδε παῖδας χειρὸς ἐξ ἐμῆς δέχου. 
Δέχομιαι φίλον γε δῶρον ἐκ φίλης χερός. 

Σύ νυν γενοῦ τοῖσδ᾽ ἀντ᾽ toU ρυήτηρ τέκνοις... 
Πολλή μ᾽ ἀνάγκη, σοῦ γ᾽ ἀπεστερημιένοις. 
Ὦ τέκν᾽, ὅτε ζῆν χρῆν μ᾽, ἀκέρχομνας κάτω. 


Patrem dicentem, se nullam aliam dueturum unquam 
Uxorem vobis, neque me neglecturum. 
"4d. Et nunc affirmo eadem, et faciam hec. 

385 4c. Hac conditione accipe liberos ex manibus meis, 
44d. Accipio gratum certe munus ex amica manu. 
Alc. Τὰ nunc sis istis mater pro me liberis. 
"4d. Ingens certe necessitas orbatis te talem me esse, 
Alc. O liberi, cum vivere me decebat, ad inferos eo. 


S. σοῦ σενϑεῖσθαι, 385. ᾽Επὶ τοῖσδε) Ile c) μὴ εἰσαγαγεῖν ἄλλην «νά. 589. ὍΝ 


cedrus incorrupta defuncta corpora serva- 
bat. Plin. H. N. 24. 5. Cedrus magna, 
guam. Cedrelatum vocant, dat picem, que 
Cedria vocatur. Defuncta corpora incor- 
rupta cis servat, viventia corrumpit, mira 
differentia, cum. vitam auferat spirantibus, 
defunctis pro vita sit. Unde etiam capulum 
significat ut h.l.  Awuinocl. 

$77. Aristoph. Acharn. 893. μηδὲ γὰρ 
δανών mori Σοῦ x epis εἴην ἱνσετενσλανωμένης. 
Nostri loci parodiam esse observavit 
Brunckius. Mon. 

381. εἰσακούσατι Lasc. — Monk. 

582. Conjecit Marklandus legendum 
wer ἄν vel inserendum eQ' ante ἄλλην. 
Verum hujus nihil opus; illud, ut opi- 
nor, solecum esset: γαμεῖν est infiniti- 
vus futuri. Conferas Helen. 845. Tí 
φής ; θανιῖσθαι, nobmor ἀλλάξιιν λίχη ; — 
'Ew] τοῖσδε φοίνυν διξιᾶς ἐμῆς θίγε: Ψαύω, 
θανόντος σοῦ σόδ᾽ inAsispus φάος. ἈΙοτζ. 

585. Conf. v. 516. et ibi notata. 


Monk. 
584. Noster Electr. 1064. Καὶ νῦν γέ 
φημι, ποὺκ ἀπαρνοῦμαι, τίκνον. — Monk. 


985. De anapeestis senarios tragicos in- 
choantibus vid. Mus. Crit. I. p. 63. ἐσὶ 
«εἶσδι recte Melancthonis versio, hac con- 
ditione. Monk. 

Ev? σοσδι)] Ad verbum super hac con- 

















ditione. 'Eeíi σούσως λάριβανι, hac 
tione capias : Aristoph. Sed 
IV. ai ui» σπονδαὶ ke) τούτοις ἐγίνοντο ἢ 
Xenoph. Cyroped. L. III. Καὶ ἰσὶ 
ἔδοσαν καὶ ἔλαβον wáévri; τὰ πιστά. 
Helen. v. 847. Barnes. 

587. Primus edidi ej νον. Ceteri 
nes habent νῦν: quod sane haud m 
est, siquidem eandem scripturam 
contra metrum editiones vulgatze 
tissime exhibent: vid. v. 151. 
laudat Hom. Il. Z. 429. "Eze, écig 
μοι Veo) “ατὸὴρ καὶ πόσνια μήτηρ, ἨᾺ 
νητος, σὺ δὲ μοι θαλερὸς παραποίτης. 
quidem versus dulcissimos imitati 
multi; dubito autem an huc 
Euripides. | Mon4. 

988. σολλή γ᾽ ἀνάγκη omnes edd. 
invenuste repetitur γι. et lectio, 
emendatione dedi, responsioni τοὶ 
venit. Testis est, post Brunckium, 
sonus ad Med. 1008. promiscue 
peri πολλή μ᾽ ἀνάγκη, πολλή y ἀνά 
πολλή cv ἀνάγκη. Monk. 

5689. ζῆν μ' ἐχρῆν Lasce. AM. 
metrum aperte vitiat. — Primus 
Musgravius e MSS. B. D. ^ F 
Schol. qui exponit, νίαν οὖσαν δηλονόει. 


ζῆν xen μ᾽] Ita MSS. B. D. «& 


AAKHZTIZ. 


90 AA. 
AA. 
AA. 
ΑΔ. 
ΑΔ. 

35 ΑΔ. 
ΑΔ. 
ΑΔ. 


᾿Αχωλόμην ἃ 


471 


Οἴμοι, τί | δράσω δῆτα σοῦ μονούμενος; 
Χρόνος μαλάξει σ᾽" οὐδέν ἐσθ ὁ L κασθανῶν. 
ἼΑγου με σύν σοι» πρὸς θεῶν, ἄγου κάτω. 
᾿Αρκχοῦμοεν 3 ἡμεῖς οἱ προθνήσκοντες σέθεν. 
Ὦ δαῖμον, oia ξυξύγου e ἀποστερεῖς 
Καὶ p» σκοτεινὸν ὄμμα: βου 
, εἰ με δὴ λείψ εις. γύναι. 
Ὡς οὐκ ἔτ᾽ οὖσαν, οὐδὲν ἂν λέγοις ἐμέ. 


ὕνετα!. 


[900 44d. Hei mihi, quid igitur faciam te orbatus ὃ 
"flc. "Tempus minuet tibi luctum : mortuus nihil est. 
"4d. Duc me tecum per deos oro, duc ad inferos. 
"fic. Nos sufficimus, qui pro te morimur, 
44d. O fatum, quali conjuge me privas? 
95 .flc. Atqui tenebricosi mei gravantur oculi. 
44d. Perii igitur, si me jam reliqueris, mulier. 
"flc. Ut non amplius viventem, nihil me dixeris esse. 


y» xen] Nia» οὖσαν δηλονότί. 


liastes. MS. Fl ζῆν χρὴ s. Vulgo 
, ἐχρῆν. Musg. 
ἥρχορμια néro.] H. e morior. Qute 
catio optime cognosci potest e 
i Fragm. hic en. v. 303. eodem 
; usus est verbo Jwixws et v. 40. 
3» Notum autem est, Graecos sepe 
Mag Caussa mortem per abeundi dis- 
idique verba exprimere solere. v. 
*3iusad Matth. X X VI. 24. Eodem mo- 
atini utuntur verbis ire et abire Sta- 
Fheba d. L. IX. v. 588. 5. Refer huc 
$; ego vulneris auctor. Lectus abi, 
«mque alüs jactantior umbris. Kuinoel. 
l. Χρόνος μαλάξει iterum legitur infra 
, et Orest. 1199. Καί νιν δυχῶ, τὸ 
is ἣν πολὺς “παρῇ, Χρόνῳ μαλάξιινστλάγ- 
Monk. 


5, Soph. Ant. 547. ἀρχίσω ὀνήσπουσ᾽ 
Monk. 
ποῦμεεν ἡμεῖς οἱ προϑνήσπονφες σίϑιν.} 
jet hic versiculus illos i ignorantiz ar- 
» qui calamis suis optimum poctam 
Tant, quoties feminam legunt de 
quentem, ac si vir esset: sed hoc 
nni lingua, nedum Greca, usita- 
quoties una persons de se loquens 
i numero utitur; tum enim et ge- 
visculinum usurpant. Cujus exem- 


597. Καὶ ejna iv' edens] Ofeus ἀσοϑανοῦμαι, ὥσει 


pla non paucas apud poéctam nostrum: AI- 
cest. v. 554. Admetus cum ante dixerit fe» 
minam apud se mortuam, de eadem ait :— 
Τιϑνᾶσιν οἱ Sasévet,. Vid. Hecub. v. 509. 
et Medes v. 849. et 1241. (ed. B.) et An- 
drom. 3692. et SuppL v. 821. σοῖς φιποῦσι 
pro matribus Sic Ipbig. Aul. v. 898, 
Clyteemnestra loquitur—0:? ϑαῦμα σ᾽ ἡμᾶς 
ἀγνοεῖν, οδε μὴ πάρος κατιῖδις. et Troad. v. 
1959. et v. 19583. Quinetiam Chorus 
mulierum, ob numerum, se masculum vo- 
cat non raro, ut Androm. v. 421. Chorus 
Phthioticarum anulierum ait de se: Q/x- 
ctp ἀκούσας: quod et alibi observandum 
alias; Vid. Androm. v. 894. et que nos 
ibi. Praesertim vero Ipbig. Taur. v. 471. 
Ubi στείχοντες pro στιείχουσαι" Et v. 732. 
Ubi μολόντι! pro μολοῦσαι. Nec hoc exs- 
μα alis poétis ignotum; in nobili enim 
illo Neophronis Fragmento apud Stobe- 
um titulo 90. De Irs p. 107. Medea 
de se loquens ait: --μαλϑακοὶ δὶ δὴ Teavea 
γιγνόμισϑα «ασχοντις κακά. Barncs. 

395. Lasc. vitiose x«i «3, et in v, seq. 
ἀσολώμην, Aisne Quin et Barnesius, ty- 
pothete incuria λείψει. quod ne in se- 
quentibus repeteretur, monuit Musgra- 
vius: vitium tamen illud solita religione 
servavit Beckius — Mon. 
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ΑΔ. 
ΑΛ. 

400 ΑΔ. 
Sip ἔτι. 


ΑΔ. Τί δρᾷς; τρολείπεις; 
Βέβηκεν, οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν ᾿Αδροἥήτου γυνή. 
EYMHAOZ. 
Ἰώ μοι τύχας" μαῖα δὴ κάτω 
Βέβακεν, οὐκέτ᾽ ἐστὶν, ὦ 
Πάτερ, ὑφ᾽ ada" 


XO. 


405 


4d. Erige faciem, ne relinquas tuos liberos, 
Alc. Non quidem volens: sed valeant liberi. 
400 .4d. Intuere eos, intuere. ic. Nibil amplius sum. 
«ες. Quid agis? deseris nos? — ic. Vale. 44d. Perii miser. 
Cho. Excessit, non amplius est Admeti conjunx. 


EUMELUS. 
Hei mihi propter calamitatem: mater jam ad inferos 
Abiit: non amplius est, O 


405 Pater, sub sole: 


S. μηκίσι οὖσαν με νόμιξι. 599. "Excveá] Οὐχ ἱκοῦσα προλείσω αὐτούς. 40]. 'hesie 
pm) "oe αὐτῆς κατατισούσης v) ἀπωλόμην. δ 415. Τὴν οὖ πλύουσαν,Ἶ Teen A 


* De suo addidit Barnes. ad v. 404. u«ia, πυρίωρ ἡ ἀριραλοτόριος na) ἡ ταφιστῶσα τ» 
νοεύσαις, καὶ ἀσλῶς πᾶσα γυνὴ πρισβυτίρειι κατὰ πρεσφώνησι». ἙΚαταχρηστικῶι , 
xai μήτης μάλιστα πατὰ προσφώγησιν τῶν παιδίων, ὡς ἱνταῦϑα, κἂν νιωτίρα τις D, sed ub 


596. λείψεις, Barnesius, errore typogra- 
phico, A&4pu. — Musg. 

Barnesii errorem repetiit editio Italica. 

Beck. 

599. Οὐ δηδ᾽ ἱκοῦσά γ᾽ Idem hemisti- 
chium Hippol. 524. Deinde χαιρέτω cín- 
va Lasc. Ald. et edd. ante Musgr. qui e 
Codd. B. D. Fl. correxit. Pariter emen- 
davit Porsonus Hippol 1097. — MonX. 

χαίφιτ᾽, ὦ] Ita MSS. B. D. et Flor. Vul- 
go χαιρίσων. Musg. 

400. Βλέψον πυρὸς αὐφοὺς, βλίψον.) Ea- 
dem verba in Heracl. 226. quod ibi notat 
Elmsleius. — Mon£. 

401. σ“ρολείσως ue Fl. χαῖρε Lasc. 

Monk. 
σρολιίσει; 1] MS. Flor. «ρολείσες μ᾽. 
AMusg. 


EYPIIIIAOT 
"Ορθου πρόσωπον' μὴ λίπης παῖδας σέϑεν. 
Ov à33 εἐκοῦσά γ᾽" ἀλλὰ χαίρετ᾽, ὦ τέχνα. 
Βλέψον «ρὸς αὐτοὺς, βλέψον. 


AA. Ov 
[πωλορῆν φάλας. 
ΑΔ. Χαῖρ. ΑΔ. ᾿Α- 













e 


δὲ ὁ μϑϑα 


Pherecrateus ex epitrito terüo pss 
syllabo et cretico. Heath. 

403. Ἰώ μοι μοι cx, μαῖα X ls 
Elmsl. forte legendum putat ἰὼ »* 
Vox μαῖα, nutricis magis propria uf 
pro maíre adhibetur. Vid. not. ad B 
pol 243. Quam inconstans csset ussi 
lium appellandi formularum, 
verbis Eustathii ad 1]. z. p. 971, 3. 
Rom. wig] δέ yi cnér; xal μάμμει 
φασί «τινες. ὙἸήθην e “Ἕλληνες τὴν 
μηφρὸς μήφιρα" οἱ δὲ aA mu) ἀκύρωι 
καὶ μαῖαν" μώμμην γὰρ ᾿Ατεικοὶ καὶ 
μαίαν σὴν κήτιρα καλοῦσιν ἣν δὲ οἱ « 

Me», - μαῖαν δὶ, ὡς ἁμεῖς, τ 
"Ioas ὑμφαλησόριον (scil. obstetricem).! 
ad Odyss T. p. 1871, 41. (v. 482. 
τίη μ᾽ ViAUs ἐλίσαι, σὺ δί μ' ice 


al. 
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Προλιποῦσα δ᾽ ἀμὸν 
Βιίον ὡρφάνισεν TA. 
Ἴδε γὰρ, ἴδε βλέφαρον, καὶ 

Παρατόνους χέρας. 


10 


Li / xy Ψ 
Ὑσχάχουσον, c&xovco" ὦ 


Μᾶτερ, ἀντιάζω 07 
hy ^ 
Ἐγώ σ᾽, ἐγὼ, μᾶτερ, 
rl ^e Ἁ ^ 
Νῦν ys καλοῦμαι» ὁ σὸς ποτὶ σοῖσι πί- 
’ὔ ’ 
TVA στόμασιν Y$07006—— 
4 9 7 )ο2ὺὺ7ὺηοε»" e 5» 8 
15 AA. Ty οὐ κλυουσαν» ovd ορωσῶν" wcT ἐγὼ 


Deserens autem vitam, 
Fecit me orphanum misera. 
Vide enim, vide palpebras, et 


Resolutas manus. 
Audi, audi, O 
Mater, te obsecro, 


410 


Ego te, ego, O mater, 


Nunc saltem voco, tuus pullus, 


Ad os tuum cadens 


415 “4. Vocas neque audientem, neque videntem: itaque ego 


Aug σὺφ οὖσι κλύουσαν, οὔτι ὁρῶσαν. 


415. s. ᾿Εγὼ καὶ σφὼ) Ἐγὼ καὶ opss* * «pis 


nis inclusa, ge omiserunt Mor. et Musgr. et hae subjecta nota : ** Hec ex Eu- 


stathio addi 


* Junt. Basil. 'Tud;. καὶ ἰγὼ πρὸς τὸν Ev. etc. Corr. Barn 


σὺ Vr] pata.) τοιαύτη γὰρ Y πυρίως μαῖα, 
νὰ néeton φσρίφουσα. Monk. ^ M 
404. Βέβηκεν omnes preter Lasc. . 
Monk. 
f06. Omnes etiam ἀμὸν, de qua forma 
e Blomfield. Gloss. ad /Esch. Theb. 
5, Non raro quidem a Nostro usurpá- 
» postulante metro: nescio autem an 
tius in hoc loco reponenda sit commu- 
'fotma ἰμόν. Quum tamen desint ver. 
antistrophica, satius duxi nihil novare. 
Monk. 
l07. ὠφρφάνισσι Barnesius sine causa, et 
lore non consulto. Monk. 
I08. ** Metro melius conveniret 73: γὰρ 
" Musgr. Satis conveniunt vulgata: 
& breves syllabe respondent longe o 
ntistr. v. 421. Monk. 
09. Dochmaicus cx antispasto penta- 
ibo et syllabs. In antistropha opponi. 


tur epitritus quartus pentasyllabus. 410. 
Ionicus a minore ex Ionico pentasyllabo et 
πκαταπλεῖδι Uocbaica 411. À i 
ex diiambo, epitrito quarto et amphib, 
eat 


409. ui ας Lasc. Monk. 

411. "daiai σ᾽, ut vitetur hlatus, quo 
caret versus antistrophicus. Monk. ' 

413. Νῦν γε omittit Lascaris. Has vo- 
ces cum Elmsleio suspicor interpolatas 
eese metri gratia. σροσαιτνῶν Tiv) 
Lasc. D. kl Musgr. Matth. sue» 
Gaisf. Vid. v. 103. "Non displiceret σον) 
σοῖς; προσίτσνων. Monk. 

414. νεοσσοὺς de liberis dicere amabant 
Tragici. Vid. Androm. 442. "H καὶ weeeis 
có) ἀπὸ πτιρῶν evásn,, Iph. A. 1958. 
Ὁ μὲν νεοσσός ler», ἡ 9 οὐ Heracl. 
240. Herc. F. 225. 984. Citat Wakefield. 
JEsch. Choéph. 498. Καὶ σῆσδ᾽ ἄκουσιν 


480 


Kai σφὼ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεκλήγμεθα. 
EY. Νέος ἐγὼ, πάτερ, λείκομαι φίλας 
ΜΜονόστολός τε pua rpoc* M 
Σχέτλια δὴ παθὼν 
Ἔ ἃ 
* 


420 Ἐγὼ ἔργα 
* * 


Σύ τε μοι, ξύγκασι κούρα, 
Ἐυνέτλας" ὦ πάτερ, 


Kt vos gravi calamitate percussi sumus. 
Eum. Ego juvenis adhuc relinquor a chara, O pater, 


Solusque matre, O 


Tristia utique passus 
Egomala * * 
4 


Φ φ 


Tuque mecum, soror puella, 
Eadem sustines  O pater 


S. «i» Εὔμηλον καὶ σὴν ἀδιλφὴν αὐτοῦ. 417. Νίος ἐγὼ] Νέος καὶ lonpes 
μηφρὸς, ἀπσὸ μεταφορᾶς τῶν μονοστιλλοβίνων «λοίων. μονόσφολος οὖν 
422. Σύ τ᾽ ipo.] ᾿Ώ σεὶ ἔλεγε συνόμωιμε, evsadiAQi, τοσαῦφα ἴφτληρ, * δ, 


* Ἕτλης Florr. 6. 15. pro ixur- 


λοισθίον Dosis, πάφιρ, ᾿Ιδὼν νιοσσοὺς. φούσδ᾽ 
ἰφημίνονς τάφῳ. Conferas etiam Nostri 
'Tro. 752. Herc. F. 72. Monk. 

wn) lte MSS. D. Flor e Ed. 
Lasc. Vulgo πυροσαιτνῶν, quod metro mi. 
nusconvenit, — Afusg. 
|. 415. φαύφην δὴ καλεῖς σὴν οὔφε κλύρυσαν, 
οὔτε ὁρῶσαν. Schol. Monk. 

416. Kai σφὼ] Quare σφὼ, cum pona- 
tur pro σφῶϊ, non circumflectatur, nec ha- 
beat ἰῶσα subscriptum, vid. Eustathium 
in Homer. fol. 153. lin. 41. usque ad 154. 
L 2. Beck. 

418. Μονόστολο,)] Ita vocem exponit 
Scholiasta. ἀπὸ uiraQopz; τῶν μονοσσελλο- 
μένων τυλοίων. μονόσπολος οὖν ἀνφὶ τοῦ ἔφημοε. 
Noster Phon. 754. μονοστόλου δορός. Ce- 
terum constructio verborum eadem in 
Med. 51. IIa; σοῦ μόνη Μήδεια λείσισθαι 
δίλει ; utrobique genitivus pendet a verbo 
λιίσισθα. Monk. 

419. Suppl. 1077. exíeus τάδε vafe. 
ubi fallitur Marklandus corrigens σχέφλιε 
et τόδι. Monk. 

Μακρὸν φίλης macies στιρη9}.}] limc 
verba uncinis inclusa addidi ex meis, ad 
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lacunam implendam, ratione meui 4 
poétee sensus habita, In Aldina eds 
nulla omnino defectus Nota cernitur: b 
cet agnoscendum, si recta Carmima ἃ 
distributio, nonnibl desiderari; Qws 
Canterus, qui rationes versuum pesa 
introspexit, licet haud semel et ipse eps 
notavit mutilstionem quarti bujs sir 
strophse versus, et absentiam quinti 98 
defectum supplevimus, non ut fraudis 
lectori; sed ut locum ommi dubitaimi 
purgem. Nec mea cum Euripideis sse 
ceri cupio, quare et uncinis separata posti 
sed cum Codicibus non liceat, conjecs 
illum volui quoquo modo sarcire. Bere 

490. Hiatum primus detexit Cantew 
ex ingenio suppleverunt Barnes d 
Wakefieldius. Monk. 

491. Σύ «' lu& omnes prater D$ 
Matth. κούρα recte Musgr. ex P. εἰ Ὁ 
Aldus ceterique κόρα, unde vox 
ρα irrepsit in H. Steph. Thes. Tom. ll? 
86. C. Noster Iph. T. 807. Ὦ teyserr 
νήτη Th πάκ ταὐτοῦ Tace; ᾿Αγαρίμαα 
γιγῶσα. Scholiasta citat synonyma ΜΡ 
ὅμαιμε, συναδιλφί. Monk. 
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9, , 9 δ ^7 $89 Ff/ 
Ανονατ᾽, ayovom ἐγυμ- 
Qiurac, οὐδὲ γήρως 


425 


ἜΒβας τέλος ξὺν τῶδ᾽, 


Ἔφϑιτο γὰρ πάρος, οἰχομένας δὲ σοῦ, 
Μᾶτερ, ὅλωλεν οἶκος. 
XO. "Adynr , ἀνάγκη τάσδε συμφορὰς φέρειν' 
Οὐ γάρ τι πρῶτος, οὐδὲ λοίσϑιος βροτῶν, 


4-30 Γυναικὸς ἐσϑλῆς ἤκλαχες" γίγνωσκε 


N 


δὲ, 


Frustra, frustra, uxorem duxisti, 
Neque ad senectee 


425 


Finem pervenisti cum ista; 


Prius enim est mortua: te sutem moriente, O 


Mater, domus periit. 


Cho. Admete, necesse est hanc calamitatem ferre. 


Tu enim neque primus, neque postremus mortalium 
430 Uxore bona privatus es: scias autem 


- "Ashar,] Εἰς γάμον im) ἀνωφιλιίᾳ συνῆλθις. Fl. 6. 49R. ᾿Ανάγκη essi] ᾿Ανάγκη 
“γὰρ ἀπιϑανεῖν" ὡς rq ᾿Αδμήτον ὑπό τι vov σάϑου; τῆς γυνωπκὸξ, " καὶ σοῦ θρήνου τῶν 


Τῆς γυναικὸς Barn. pro τῶν γυναικῶν. In fine legendum suspicor: sehe αὐτὸν ταῦτα λέ- 


yu ὁ χορός. - 


P 


mésm,] Metrum postulat κούρα, quod ex 
Lib. P. recepi — Muxz. 
/ Etiam Heath. conjecit κούρα. — Heck. 
σύγπαισι πέρα.) Quia Scapula lerit junc- 
hm συγκασικέρα, ita distinguendum mo- 
IO; σύγκασις autem ἃ πκάσις, frater, vel so- 
up, hine κασίγνητος, πασιγνήτη ct κόρα ad- 
sororem designat.  Euinclus autem 
Morem suam alloquitur, Perimelen, que 
iesu: est persona in bac Fabula. Burnes. 
. 499. Seidler. de Dochm. p. 103. delet 
E, ob strophicum- — Mallem legere £o» 
PAas abjecto augmento, vel participium 
ξωυνελᾶσ᾽, quod verisimilius est. Monk. 
423. ᾿Ανόνητ᾽ ἀνόνητ᾽ vulgo. Dorismum 
restituit Matthieus — Adverbialem hujus 
vocabuli usum illustravi ad Hippol. 1140. 
ge We ἀνόνητον γάμον οἴ in Orest. 1516. 
Munk. 
495. Conferendum est Med. 916. "dog, 
Ρ dps&s εὐτραφιῖς ἡβπε τίλες Μολόνται. Sci- 
lcet «ἕλος ἥβκ,--- γήρως, diceremus Angli, 
Bhe period of youth, the. perivd. of old. age. 
» φῶ Lasc. Monk. 
498. Corrupte ἀνάχη et evuesa; Lasca- 
vis. Monk. 


Vor. III. 


ἀνάγκη) Positum est pro ávayna;é» isc& 
Aristoph. Plut. v. 5. irit» ὠἀνάγπη τὸν 
ϑενατοντα x 4. M Herodot. 11. 65. extr. 
φσιϑνάναι ἀνάγκη. l1. 33. roi am τοὺς τοκέας 
τοῖσι μὶν παισὶ οὐδιμίη ἀνάγπη, μὴ βουλομῖ- 
v6.81 τοῖσι δὲ ϑυγατεάσι πᾶσα ἀνάγκη. Soph. 
Klectr. v. 1628. 5$ σασ᾽ ἀνάγκη τῆνδι τὰν 
στίγην iu» (αἴ. eadem sententia, quse 
h. l legitur, extat etiam. ap. Menaudr. 
Fragm. CNCIII. ex Com. &xJqortivos χρὴ 
τὰς σύχεε Qieus.. ÁAinocl. 

499. Eadem fere repetit Chorus intra 
v. 916. TAad^ οὐ σὺ «perros ὥλισα, Γυναῖ- 
ma. 954. Ti vie» σόδε; πολλοὺς "llón πα. 

ἔλυσιν θάνειτος Jánpror.— V sitatis^imum 
filud consolationis genus attigi ad Iippol. 
836. allegans Brunckii notam ad δορὶ, 
Electr. 155. Alia exempla liabet Valck- 
enzrius Diatr. p. 179. B. C. Nostrum 
locum attulit Scholiasta ad Hippolytum, 
citans οὐ γάρ 75, solenni vitio. Vid. Blom- 
field. ad Esch. "Theb. 292. Monk. 

430. ἤμπλακις Lesc. Ald. ceterique 
preter Gaisf. ἥμαρσις Schol ad Hipp. 
536. Vide notata supra ad v. 247. 

Monk. 


Hh 
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Ὡς πἄσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφείλεται. 

ΑΔ. ᾿Ἐπίσταμαί γεν κοὺκ ἄφνω κακὸν τόδε 

Προσέπτατ᾽- εἰδὼς δ᾽ αὔτ᾽ ἐτειρόμην πάλαι. 

᾿Αλλ᾽, ἐκφορὰν γὰρ τοῦδε ϑήσομιοι νεκροῦ, 
485 ἸΠάρεστε, καὶ μένοντες, ἀντηχήσατε 


Quod omnibus nobis mors debetur. 

Ad. Scio sane, nec subito hoc malum 

Advolavit: cum vero scirem hac, cruciabar jampridera. 
Sed, enim cadaveris faciam solennem elationem, 


435 Adeste, et una per vices canite 


S. eade» συγχυϑίνεος πρὸς αὐτόν. 4329. Kobu ἄφνω κακὸν «ih] Οὐκ ἐξαίφνης nu alberi 
᾿ς φυμφερὰ ἰφῆλϑιεν, ἀλλὰ προειδόσι. 494. ᾿Αλλ᾽, lugopis] Τιοιήσομιαι i ἐν τὰν sued. 
435. πιάριστι,] Παραμιίνατε, παραμεῖναι ὀφιίλεσι. " 436. Ilan] Θρῆνον, (sd 


* Flor. 15. serau. διότι παραμενοω ἐφ. 


451. Ita loquitur infra v. 798. Βροτοῖς 
&raei κασϑανεῖν éQiiAMa Androm. 1975. 
ll&co γὰρ &xfgormreur ἥδε pos θεῶν Vippes 
πίκρανται, atlas» ὀφιίλετα.. Ut recte 
edidit Gaisfordius. — Wakefleldius con. 
fert Hor. A. P. 65. Debemur morti nos 
"ostraguc. Monk. 

452. AA. deest in Ald. Herv. 1. Monk. 

455. Soph. Aj. 282. Ti γάρ ve 
ἀρχὴ ToU καποῦ «ροσίχσατο; ubi Drunck- 
ius contra librorum consensum edidit 
vrirn3r UU e formam Atticis 
adhibitam esse docet Porsonus ad Mcd. 
l. In Tragicis vero se&róx, prefert 
Elmsleius ad Soph. €Ed. T. 17. cum al- 
teram formam nonnisi duobus in locis ex- 
hibeant libri. Mea. 

454. Suidas, ἐκῴφοράν' σαφήν ἐκ «οὔ ἐπὶ 
μνήμασες ἱκφίρισθαι. Eandem habet glos- 
sam Hesychius, sed corruptam. — Vox in 
hoc sensu legitur apud /schylum Theb. 
1026. Aristoph. Plut. 1008. Eccles. 996. 
Verbum ἐκφέρειν pro sepelire infra v. 7392. 
᾿Αλλ᾽ ev σὺ νεκρὸν &yri σοῦ τόνδ᾽ ἐπφίρες ι No- 
tissima sunt in hoc usu apud Latinos 
efferre, et elatio. Locutionem τάφον fielxi 
* habet Sophocles CEd. T. 1447. — Monk. 

'AXX ἐκφιρὰν etc.] Do verbo ἰκφυρᾶς οἱ 
de mortuorum elatione vid. Joh. Kirch- 
mann. de T'unerib. Romar. I. 1]. c. 1. 

Barnes. 

Scilicet ixgscá respondet Latinorum vo- 
cabulo e/atio, et idem est, quod ἐπκορωδὴ, ἢ. 
€. mortui hominis ad sepulturam exportatio 
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Hoc sensu utuntur etiam Latini wis , 
efferre, ut Horat. Sat. IV. V. 84. ε l5 
sene, guod dicam, factum. est; amu im 
proba Thebis Ez testamento εἰς es dei: 
— Kutnoel. 

436. Ilm4» de quovis hymmo, dim 
qui Diis infernis accinebatur, dictum ai 
notante Abreschio ad ZEsch. (δοῦρα, 144 
(Παιᾶνα τοῦ θανόντος ἱξανδωριῖνα,.) ubi τα. 
sum Alcestidis citat Scholiasta. Di 
igitur /Eschylus Theb. 866. — Aa € Ἔν» 
θρὸν way ἱπιμέίλασιν. Α . 654. 
λίγειν παιᾶνα φόνδ᾽ "Egeride. Note τὰ 
582. Τί «wmv luév erpeZu;, ln B5 
vero et similibus credo pet euphemiusm 
dictum esse: certe nonn ine 
Preanas et luctuosas naenias disti 
Poéte: vid. Stanl. ad Esch. Cho. 
149. Citant viri docti Hom. IL 1. v1 
'Aiing cw e ἡ . 
quem loc Beata Von Ἐν 
stathius conferunt Nio- 
bee, Μόνος θιῶν γὰρ Θάναφος οὗ Deam E 
Οὐδ᾽ ἔν τι ϑύων e Vers í»)o» e 
lei βωμὸ, οὐδὲ “αἰωνίζειτα,. — Monk. 

Παιᾶνα} Παιὰν proprie vocatur Apol 
ut v. 92. Aristoph. Acharm. v. 1216 
deinde Aymnws in. Apollinem schol. ad 
Aristoph. Plut. v. 656. «aai» ui» jaw 
leviv εἰς ᾿Απόλλωνα lxi vravei Anus [89 
sensu occurrit Hom. Il. &'.:473.) é$isneh 
ἀλλὰ xal ἐπὶ παύσει, ceAÍpeo. eii 
καὶ προσδοκουμίνου διινοῦ — wchol. Euri 
Phoen. v. 1118. Παιάν" ἐδ: en ΜΝ 
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Παιᾶνα τῷ κάτωδγεν ἀσπόνδῳ Seo. 

fe ^ ^v eo 
Πᾶσιν δὲ Θεσσαλοῖσιν, ὧν ἐγὼ κρατῶ, 

΄ . ^» ^ 
lloc γυναικὸς τῆσδε κοινοῦσθαι λέγω, 


Κουρᾷ ξυρηκεῖ, καὶ μελαμπέπτλῳ στολῇ. 
0 Τέϑρισπά τε φεύγνυσμ εν καὶ μονάμυκυκας 


Lugubre carmen inferorum implacabili Deo: 
Omnibus vero Thessalis, quibus ego prsesum, 
Jubeo participes esse luctus hujus mulieris, 


Casarie rasa, et nigra veste: 


40 Quadrigisque, si qui jungitis, et singularibus . 


slooer, ὥσαιρ ly «οἷς ταιᾶσι. 429. Κιυρᾷ ξυρηκιῖ,] Κιλιύω αὐτοὺς μιείχων «εὖ εἴν 


" * τῷ πκικάρϑα, καὶ μιλανειμονιῖν. 


ἐς Ἀπόλλωνα, Veri κασα παύσει φῶν δεινῶν. 
schol. min. ad Hom. 1L «΄. p. 437. 
» denique de quolibet hymno frequen- 
, ut ἢ, L de neniis et ap. Herodi IV. 
leur: δὲ ἱκάσερωι ὕμνους τι καὶ σαιᾶνας 
νσετιλιντηκότα, σιμνῷ μίλει καὶ θρηνώ- 
ἰοδρεισμίνους vid. schol. ad ἢ. 1. Kutnoel. 
8. Γιίνϑος omnes preter Gaisfordium, 
sequitur Valckenerium ad Phom. 
citantem πίνδους ex Codice Floren- 
, recte, ut opinor.  Conferas con- 
tiones locorum qus sequuntur: 
n. 1725. 'Ewii προϑυμεῖ τῆσδε nonevela. 
- Andr. 655. Τοῦ ew « παιδὸς 
reg ποινονμίνην. Cycl. 297. " 1» καὶ 
Μνον. 654. ὡς ἂν τῆς σύχης κοινώμε- 
Idem Codex habet ϑέλω pro Ato. 
Monk. 
cte eíéovc reposuit Valck. ad Phe- 
375. Heath. In eodem cod. pro λί- 
Perperam est (íae. — Beck. 
9. MS. apud Valck. μελαγχίμοις 
e, per errorem, ut videtur, ex loco 
nissarum (382. Pors) ei 3iexenue: 
ξυρηκὶς nal vicies μελαγχίμους 
wa* inde vero κάρᾳ ξυρηκπιῖ legen. 
suspicatur Blomfieldius ; observans 
n vulgatum defendere Tro. 14]. 
E Éverau σινϑήρει. (ubi £ve- e nostro 
| irrepsisse putat Hermannus.) infra 
B. πουρᾷ πινϑίμῳ. 834. κουρὰν βλίπεις, 
μπίπλου: στολμούς τι. De hac no- 
na veterum consuetudine multa dedit 
bmannus de Fun. Rom. II. 15, 14. 
Monk. 


Κιυρᾷ) De rasura capitis in luctu con: 
fer SuppL v. 97. Troad. v. 141. Ali. 
quanto minus est tonsura capillorum me- 
morata Helen. v. 1096. et v. 1208. 

καὶ μελαμπίασλῳ στολη.} MS. Flor. xa) 
μιλαγχίμοις mime. . 

Κιυεᾷ ἔνεήκιι De more hoc, nimirum 
ut lugentes raderentur vid. Kirchman. 
de fun. Rom. 11. 15, 14. Hinc Accius 
in Amphitryone apud Nonnium — sed 
gwenam hec est mulier funesta veste, 
tonsu lugubri? Hinc et proverbium — 
ἔνρεῖν i» χρῶ — —— ΤΙ αροιμία ἱπὶ σῶν εἷς 
βάθος ἀτπεφομίνων λεγομένη καὶ Vr) τῶν ἰσι- 
κιδνύνων σραγμάτων. Μιὰ, plura de his 
apud eundem Τυμβόγραφον 11. 14. decri. 
nibus autem mortuo ablatis, eundem II. 
15. Barnes. 

Kev, 8] De more illo vett. quo lugentes 
caput, as, supercilia tondebant, vid. 
preter Kirchman. 8 Barnesio laudatum 
Potterum ad Lycophr. v. 862. Nigris 
autem etism vestibus vett. in luctu uti so- 
litos esse auctor est Artemidor. III. 3. οὐ 
γὰρ inquit οἱ &áeeSasévei;, ἀλλὰ οἱ abes 
etg Tops ἀσοθνήσπονταις σοιούφοις Xterra 


In cod. Flor. legitur xa) μελαιγχιίρεοις 
viv Ao, juxta ea, que leguntur in Phoen. 
375. quorum memor librarius ea hic quo- 
que intrusisse videri potest. Quare au- 
tem aliquis, hac lectione exturbata, v 
gatam potius intruderet, haud facile πα΄. 
cogitatione assequi. Hem, '8" 5 o 


μι 


440. Aliam lectionem «(Sui Φ΄ 
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IIsAov; σιδήρω φέμνετ᾽ αὐχένων φόβην. 

Αὐλῶν δὲ μὴ κατ᾽ ἄστυ, μὴ λύρας κτύπος 

. / / , 9 /, 

Ἔστω, σελήνας δωδεκ᾿ ἐκπληρουμένας. 

Οὐ γάρ τιν ἄλλον φίλτερον Sao νεκρὸν 
445 Τοῦδ᾽, οὐδ᾽ ἀμείνον εἰς ἔμ΄. ἀξία δέ quot 

Τιμῆς, ἐπεὶ τέθνηκεν ἀντ᾽ ἐμοῦ μυόνη. 

ΧΟ..Ὦ Πελία ϑύγατερ χαί- 


Equis ferro secate cervicis jubam. 


Tibiarum vero ne per urbem, neque lyrz strepitus 


Sit, duodecim integris mensibus. 


Non enim ullum aliud charius cadaver sepeliam, 
445 Quam hoc, neque quod sit plus de me meritum: digna autem 
Est, quz honore a me afficiatur, siquidem pro me est mortua sola. 


Cho. O Pelis filia, 


S. 450. Ἴστω δ᾽ 'Aida;] Γνωσνίτω δ᾽ ὃ "Alngs nal à Χάρων, ὃς im) σῷ enjaXie καὶ οὗ 


ξιύγνυσθε habent B. D. Fl. Wakefieldii 
ἐχῥιύγνυσθε vox nihili est. Spanhemius 
ad Call. Hymn. in Del. 113. notat equos 
singulares dictos fuisse κέλησαι, et ue»rm- 
φους, et «ιδλίου;, Εἴ μονάμιπυκας, Pindarum 
vero tres equestres ἀγῶνας designasse 
Olymp. V. 15. ἽἼσσοις, ἡμωόνοις T1, peat 
«υκία τε. SCilicet quadrigis, bigis, et equis 
singu aribus. μονάμενυξ occurrit in Nostri 
Suppl. 588, 682. Monk. 
τίϑρισσά 9', οἦ ξεύγνυσθε,) Ita MSS. B. 
D. et Flor. Ed. Ald. σίϑριπ«ἄ «ι ζιύγ- 
νυσϑι. Musg. 
τίϑοισ σά τι διύγνυσθε καὶ μονάμαυκας 
Πώλους σιδήρῳ τίμνιτ'᾽ αὐχένων φόβην | [1 6Γ0- 
dotus L. I X. memorat, Persas, audita Ma- 
sistii caede, seipsos, et eguos et jumenta to- 
tondise ; quod et alias Mardonium ipsum 
in luctu fecisse memorat idem auctor. 
Quin et Alexandrum Magnum equos suos 
totondisse in Heph:estionis funere, et The- 
banos, mortuo Pelopida, Plutarchus me- 
morat. "Vid. Johan. Kirchmann. de Ito- 
man. Funer. L. II. c. 14. Barnes. 
Lege, TíSovreu δὶ φιύγη «s xa;i—aut τί- 
Jerrc& τι ζιύγη, μονάμεσυκάς σι πρὸ;---οἴ 
preterea, vel simul quoque, b. e. tam quadri- 
Juges, quam singulares, equos tondete. Reisk. 
411. Kirchmann. de Fun. Itom. Il. p. 
190. advocat Persas apud Herodotum 
Masistium lugentes: locus est Lib. 1X. 
24. ἀπιπορίνης δὲ τῆς ἵππον ἰς 0) στραφύπι- 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΎ 














Jo, πίνδος lmesrareo Μασιστίον vará €i 
σερατίη καὶ Μαρδόνιος μίγιστον, σφίας eio» 
σοὺς κείροντες καὶ τοὺς ἵππου; καὶ τὰ vec» 
yi&y οἰμωγῇ χρεώμενοι ἀσλίτῳ.  ldembe 
cisse Thebanos mortuo Pelopsds, et Ale 
andrum ob luctum Hepheeetionis, auc 
est Plutarchus Tom. I. p. 296. C. Vl 
E. Mon. 

τίμνιτ᾽ — φόβην. Morem fuisse equi 
in luctu tondere. bene docet Barnesus& 
Herod. IX. c. 24. Plutarch. in Pelopb 
et Alexandro M. Musg. 

Hes. V. Asesórz» κεκαρμένοι — παὶ 08 
Taerovs ἀπίκωρον Vri τοῖς Savio em in 
φῶν.  Musg. 

443. Vid. supr. v. 246. Monk. 

eshpa;] Menses, ut Helen, 114. A 
ter est Electr. 1133. — Musg. 

σιλήναε Lunas, i.e. menses, Vid d 
Helen. v. 114. Barnes. 

445. Libenter reposuerim «wd P 
ew). Deinde ἀξία δέ e vium; vet 
dum, digna quc a me honorem accge 
ad mentem Porsoni, Hec. 313. (Be! 
᾿Αχιλλιεὺς ἄξιος τιμῆς, γύναι.) ubi adv 
hunc locum, et Arist. Acharn. 6353. 

918. Addit Elmsleius (ad Acharn.) 
877. πολλοῦ γ᾽ ἄξιος Avaei re; EXAM 
θιός lef, ὅτι Τοὺς συκοφάντας ἰξολεῖ assi 
κακῶς. Non dissimilia sunt infr. 1633 
ἀξία δί μοι ciu, — Suppl. 1220. H 
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ρουσᾶά μοι εἰν ᾿Αἴδα δόμοισι» 


Τὸ * ἡ“ "g , ΄ 
ὃν ἀνᾶλιον οἰχοὸν OLX&TSUOIG. 


450 


"lero 2  ' Aidag ὁ μελαγχαΐτας 


Θεὸς, ὃς T ἐσὶ xaT, 
Πηδαλίῳ τε γέρων 
Νεκροπομπὸς ἵζει, 

Πολὺ δὴ, πολὺ δὴ γυναῖκ᾽ ἀρίσταν 


Lets mihi in Plutonis regno 


Tenebricosam domum colas. 
450 


Scist autem Pluto nigricomus 


Deus, et qui ad remum, 
Et ad gubernaculum senex 
Mortuorum deductor sedet, 

Se jam longe longe optimam mulierum 


B, neivy " (Qu, ἀρίστην γυναῖκα πορϑμιύσας εἰς σὴν "Axievrins λίμνην 


* "Idu Barn. pro $t Junt. Basil. Flor. 6. ἱξω Flor. 15. 


516. 9 iun pro δέ μοι olim corrigebat Por- 
sonus Advers. p. 222. — Monk. 

447. Vulgo Πιλίν, — Primus restitui 
Doricam formam, quse exist in Pind. 
Pyth. IV. 239. Monk. 

448. i» ᾿ΑἼδα δόμοισ, Lasc. Ald et sic 
vulgo. Prepositionem omisit Musgravii 

phus — Recte Wakef. εἶν quod 
adhibuit Noster in Iph. A. 773. "Iro. 
B:27. et sic Markland. Nunc vero imita- 
tur Homerum iliad. Ψ. 179. Xaisi uo, à 
KIécooxnii. καὶ εἶν᾿ Αἴδαο δόμοισι. Observante 
"Wakefieldio. "Vid. ad v. 2827. 'Ajéag δό- 
pos. B. D. ΕἸ. Monk. 
ἐν ᾿Αἴδα δόμοισ MSS. B. D. et Flor. 
ai» '"Aibxe δόμοι. — Quibus displicet Σόωοις, 
mequente οἶνον, legere possunt εἰν "Aida νό- 

«s, Pindar. Pyth. 1I. v 81. οὔτ᾽ ἐν ἀν- 
eie γιράσφορον εὐτ᾽ i» Sw» » uos. vid. 
etiam ad Iph. in Taur. v. 1119, Tolletur 
tamen alioqui tautologia. si quis οἶκον non 
domum, sed partein domus, cum Hesychio 
interpretetur. 

οἶκον οἱ οἰκίαν distinguit Philo Jud. in 
his: οἶκος δι. iv ᾧ ὀνκιτα. cat, og ὅλης ὑφιξη- 
enoiv^s οἰκίας. ὁ λόγος. D. 61, Ed. Tur- 
neb. Clem. Alex. ὁ “Ἥλιος — διὰ υρέλων 
Bai μεκρᾶς ὁτῆι! τρὸς φοὺς μυγαιτάτου; οἴκους 
der-eviAX1 Tz» αὐγην. p. 71]. ΔΑ. Mus. 

lonicus a majore ex Yonico et ithyphal. 


lico. Sinilisv. 453. 449, Tonicus a mi- 
nore ex lonico pentasyllabo et ithyphalli- 
co. Suüuniles v. 152. et 470. — Heath. 
449. ἱκισένοις Aldus: emendavit Du- 
portus οἰκεσεύσις, quod exhibent Codd. D. 
Fl. P. et amplectuntur nuperi editores. 
eixicivtig Lasc.. Ilesychius εἰκεφσεύε τα." συν» 
ext, Nescio an alibi reperiatur verbum; 
proprie valet, esse e familia. — Epitheton 
ἀνήλιος de iuferis ibetur etiam v. 863. 
et Herc. F. 608. — Monk. 
οἰκιτεύοι. Ita MSS. B. D. FL Lib. P. 
Ed. Lasc. οἰκεφεύεις. Ed. Ald. ἐκεφεύοις. oi- 
xirtóus idem videtur esse, quod οἰκεῖν. 
Athenmus p. 267. ὅς, δὲ οἰκίτης levi» ὃ naeà 
σὴν oivia» διατρίβων, κἂν ἰλεύϑερος À, πεινόν. 
Confirmat "Theocrit. Idyll. X νῚ 1. v. 58. 
Munsie 
eixvriósg ]. Ita optime legit Cl. Vir Ja- 
cobus Duportus Griecre. otim lingue in 
Academia nostra Cantabr g.. Profesor 
nobilis. Hunc autem illi n:erito honorem 
exhibemus, qued solus inter tot doctissi- 
mos homines hoc vidisse v:sus est. Οὐκεσ 
«ww B8utem et οἰκετεύδω .« ab. «ixi my, et 
cixiribtras συνοικεῖ. Hesych. et l'havorin. 
Certe ;xsr.44;, quod prius obtinebat, nul- 
]:m hic locum habere potest et facili de- 
flexione potuit ab eixtrsve Corrumpi. 
Barnes. 
ixirivoi, pro quo temere Barn. recepit 
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drip 85 c 


455 Λύμναν ' Ay sgorriay aro- 
ρεύσας ἐλάτᾳ δικώχω. 
Πολλά σε μουσοσνόλοι pio 
455 Transvexisse trans paludem Acherontiam 


Cynmbia biremi. 


Multum te Pocte canent, 


S. 458. sq. Οὐρείαν χίλυν, Τὴν λύραν" ἀπὸ yào χιλώτης Souris & λύρα levis. εἱεὶ δὼ 


* ἴνυδροι. διὸ ipiius εἶχεν. "AXI. Τουτίσει μετὰ λύραξ. sa) 
4 Ἔνυδρον Florr. 6. 15. pro ἄνυδροι, ut legendum vidit Hesth. Mox «eweüres μινὰ 


vas Xe βεαπλεῖ b 


i 


iem, ubi vulgo μετά decrat. Itaque hoo schol a priore sejunxi, imterpemüo 


"Αλλωφ 


conjecturam Duporti, bene se habet, va- 
letque idem, ac ἰχάνοις, ἀφίκποιο, pervenias, 
appellas. cf. Hes. V. 'Inieriwetr μιτωκίσϑη. 

Reis. 

450. 'Alón; omnes, De constructione 
conferas observata supra ad v. 151. In 
hoc versu subintelligendum est ἔστω διζά- 
pires, 8uüt aliquid ejusmodi. — Monk. 

455. Charon ψυχοτορισὸς vocatur v. 
571. "Videss etizmn notata ad v. 262. 

Monk. 

454. Alterum δὴ omittit Lasc. — Monk. 

455. ᾿Αχεροντείαν Laasc.— Ceteri 'Axioor- 
vías, prster Scholiastam qui 'Axseevetav. 
In Herc. F. 840. vulgatur 'Ω « 4» τοιρεύ- 
σας δι᾿ ᾿Αχερούσιον φόρεν To καλλίταιδα σεί- 
φανον αὐθίντη φόνῳ---ΟἹᾶς liquet subaudien- 
dum esse διὰ in nostro loco, et in Soph. 
Trach. 550. "Og «i» Baféjjen «οταμὸν Ἐδη- 
νον βροτοὺς Μισθοῦ ᾿σόρενε χερσίν. Scribitur 
᾿Αχιρούσιο; etiam in. ZEsch. Ag. 1169. 
Contra 'Axéwrio; Herc. F. 772. Arist. 
Ran. 471. οἱ hoc, ut opinor, magis poéti- 
cum est. Callim. Fragm. 110. ᾿Εν σφοριά- 
qe; νεὼς Ax toov Tiiog ivipeafpor. Monk. 

"Ax senvziav] Alias 'Axcieeías, ut Schol. 
eodem recidit.  7arnes. 

Ita hos versus probabiliter corrigit Ab- 
resch. Obss. Misc. T. V. p.84. Σσάώρσα 
πύκλυς éixm Kmevitu Περινίσσιται ὥρας. 
Μηνὸς ἀειρομίνας ΤΙαννύχον; σιλάναι. | Ut 
sententia sit: Sparta cum orbis Carnei 
mensis redi in temjrus, quod prerbet noctes, 
quet tote a luna illustrantur. Heath. est 
proprium luna epitheton, quod sepe eti- 
am de ipsa nocte dicitur ut ap. Soph. 
Aj. 942.  Kuinoel. 

456. buses rey Lasc. Monk. 

457. μουσοτόλοι sunt Po)te, interpre- 
tante Valckenorio ad Phoen. 1505. Cum 


his versibus conferre possis Heracl. 777. 
Monk. 


xi 3. tesiudo, resonare septem — Callida 
"nervis. Habet Noster xiAse ireacne 
etiam in Herc. F. 685. et iceacés λύραι 
Iph. T. 1136. in lone vero v. 894. ex 
ἑσφαφθόγγου nifisn;. Pindarus Pyth. I. 
129. ivraxcimer Qorurytyét. Nem, V. 4. 
Φόρμιγγψ᾽ ᾿Ασόλλων ἱτσιίγλωσσον  Xoniy 
wA&seep διώπων. Si quid cognosces c» 
piat lector de historia lyrz seu lA 
hauriat velim ex prolixa dissertatioM 
Spanhemii ad Callim. Hymn. in Dd 
255. Habet οὐρείαν. Schol. Monk. 

459. ἀσὸ γὰρ χιλώνης ὀφωνῆς ἃ ANO 
σίν. Schol. Hymnus Homcericus in Merc 
49. ὁρίσκῳειο χιλώνης. Deinde aem 
hactenus editum est. XElmsleius eme 
fuit scribendi κλέονσε;, qux forma me 
quam, quod sciam, in editionibus vet 
rum bodie extat: credo tamen Attks 
adhibituros fuisse κλίω, non secus sc /» 
«λίω, evi), quoram productre forms Ae 
wie, “νείω aliquoties apud Xonicos po 
tas leguntur. ic ccrte metrum flag 
aAÍe eis, et in. Iph. A. 1053. azAienm 
vocabulum autem agnoscunt Etymol. X. 
p. J17, 48. p. 590, 5). et. Zonaras ἢ 
1971.- hujus verba sunt, aAie: depil» 
wash và xAies, κλίω καὶ κλείω. — Pew 
vum xAéoxe, extat in Odyss, N. 299. Ce 
terum ἄλυροι ὕμνοι videntur Valckensme 
ad Phoen. 1034. esse carmina lugubr 
threni.. Monk. 

460. Στάρτα κύπλος Lasc. Ald. eure 
que edd. vett. Correctum et. ze&e 
primum in ed. H. Steph. an. 1567. E&- 
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Ψψουσι xaÜ ἑπτάνονόν τ᾽ ὀρείων 
Χέλυν» ἔν T ἀλύροις κλέοντες ὕμνοις, 
4€0 Στάρτᾳ, xüxAog ἁνίκα Καρνείου 


Et in montana habente septem fides 
Lyra, et in hymnis sine lyra cantatis celebrantes, 


460 Sparte, quando annuum Carnei 


y Aene (p. 589. 
Xwris δ6γ 


8 * 


sg ταὶ 


V.) “ καὶ esCÀ καὶ φερμικτά," na) a sdul δί eig ἱταῖραι ὃ λίγονται, αἵ 
συμπέσια βαιιτῶσι. ᾿Ἐστάτονο: χίλυ!) ᾿Αντὶ ce ἡ ἱωςάχορδος. 


* πιὰ — Πιζαὶ Florr, ut legendum monuit Pors. Advers. p. 999. (p. 965. ed. Lips.) 


irasu. Heath. pro ire. 


it Bamesius Zedere xvxAà,—d ou, ex 
nendatione Scaligeri, probantibus Mus. 
ravio, ceterisque preter Matthiseeum; et 
oc libenter reciperem, si modo constaret 
brasin xoxaà; ὥρα Euripidese poési tribu- 
adam esse: parum cnim ad rem facit, 
aod citant ex Nonno et Hymnis Orphi- 
i& Editum defendit Iph. A. 717. Ὅταν 
λήνης εὐτυχὴς VAÁm κύκλοι. — Ceterum 
πονεῖ festa in honorem Apollinis Sparte 
elebrata, septimo die mensis Carnei inci- 
iebant, sexto decimo terminabantur. 
Jurima veterum loca has ferias - 
a indicarunt Meursius Grec. Fer. 
78. Spenhemius ad Call. H, in A 

3, 78. Dukerus ad Thuc. V. 54. et 
amesius — Monk. 
Xvdora,] lta Lib. P. Ed. Ald, vera 


igu recto. 

míuXs;] Legendum cum fcaligero κυ- 
hdig. xunsA&; ὅρα, est tempus anniversari- 
ww. Orpheus Hymno LII. 7. 


umm κινῶν TS χοροὺς ἂν! κυκλεῖσιν ὥραως. 
terumque LV. 5. 
βωνύμωι, Miren τι maAnig ἴνι χυπλάσιν ὥρα. 


pterpungendum autem post Σσάσσα, ut 
onstructio sit xAsievei; Σπάρεα, non ásxe 
Ρερινείσιτα, Zwéora. Tro ὥρα Lib. P. 
φα cum iota subscripto. Muss. - 

κυκλὰ ] lta cum Jos. Scaligero et He- 
350 lego, ut cum ὥρα concordet. Non- 
us sepe Κυκλάδος ὥρν;, et Ἐυκλάδις νἢσοι. 
sOcr. Plutarch. etc. Καρνεζω envios, 1. e. 
wensis quo Carneia celebrabantur. Car- 
eia autem erant Fests Apollinis apud 
ipartanos, in quibus Terpander Lesbius 
rimum vicit, Unde Callimach. in Hym- 
i0 ad Apollinem v. 72. 


Zsáeen tu, Kaevut, τόδι πρώτιστον 0.325, 
Διύτερον aD Ofen, τρίτατόν γι μὲν ἄστυ Κυρήνης. Ὁ 


Vid. Meursium de Feriis Grecie L. IV. 
Eustath. ad Hom. Il. 4". in ipso fine, fol. 
1876. lin. 45. Et Atheneum Dceipnos. L. 
IV. c. 9. et L. XIV. c. 9. Tempusautein 
vernum, quo hec Festa celebrata erant, 
ut hic Καρνείον μιννὸς ὥρα vOCRtUT, itu Cal. 
limacho Καρνωάδις See; ejusdem hymni 
ibid. v. 87. τίϑμια, εὗτί σφιν Kaeyuddig 
ἤλυθον ὧραι. Erat autem is mensis Jaeyn- 
A: dictus Athenis, Καρνεῖος vero Cyre- 
niis, idem cum Romanorum Aprili: cu- 
jus septimo die hoc Festum incepit, et 
per novem continuos dies celebrabatur 
existente plenilunio, Vide Hospinianum 
de Origine Festorum L. 1]. c. 15. titulo 
Kae»ia id. Aliis autem respondet hic 
Μιταγωτνῶν. Atheniensium, vel 
Junio, uti Plutarchus in Nicia. Vid. 
Joh. Meursii Miscell. Lacon. L. III. c. 8. 
Apollo autem Καρνεῖοςι inabatur 8 
Carno, nobili vate, Jovis et Europee filio. 
Jd. Lacon. L. IV. c. 15. Vide plura de 
hac re Cal. Rhodig. Antiqu. Lect. L. IX. 
€, 8. Musica autem certamina Laced- 
mone agi solita, et Athenis, notius est, 
quam ut hic probemus De Deliacis 
Choris, et hujusmodi certaminibus vid. 
Thucydidem L. I1T. cap. 104. Notandum 
autem, pium poétam non hic minus z- 
quum hostibus Spartanis esse, quam A- 
theniensibus suis ; utrosque enim ob poé- 
ticae et musice studium pariter laudat. 
Barnes. 
460. ss. Ita hos versus probabüliter cor- 
rigit Abresch. Obss. Misc. T. V. p. 84. 


Στάρφτῳᾳ κύπλος ἀνίχα Kapus 
Περινίσσιται veas 
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Περινίσσεται ὥρᾳ 

Μηνὸς ἀειρομένας 

Παννύχου σελάνας, 
Λιχαραῖσιί v ἐν ὀλβίαις ᾿Αθάναις. 


466 


Τοίαν ἔλιπες θανοῦσα 
Mo2«aà» μελέων ἀοιδοῖς. 
Eif iw ἐμοὶ μὲν εἴη, 


Δυναίμαν δέ σε “ίμψαι 


Redit tempus 


Mensis, tenente coelum 
Per totam noctem luna, 


Et in divitibus beatis Athenis. 
465 


Talem reliquisti moriens 
Cantilenam carminum cantoribus. 


Utinam penes me esset, 
Possemque te emittere 


S. 451. Thpoiesire)] " Πιρικνελοῦται. κυκλοιδὴς γὰρ 


ἃ χρόνος. καὶ "Onsoss, σιριτιλλι» 


μένον ἰνιαντοῦ. 462. ᾿Αἰσομίνη.} Μιτιωριξερείνηεν φλησιφαοῦς τὴς σελήνη,, ἷν saw 


$ Πιρικυχκλοῖται Heath. pro σιριπνελοῦνται. 


ἹΜενὸς &ucspurac 
Παυνίχυς σιλάνακε. 


ut sententia sit: Sparta cum orbis Carnei 
gensis redit in tempus, quod praebet noctes, 
quce lotr a luna. ülustrautur.. Heath. 
ldem Abresch. in Schol scribit sipisu- 
xAv-«-.  [Jeck. 

4601. Ut»vvetira; Musgr. et Matthia. ex 
MS. E. vid. Ruhnken. Ep. Crit. 1. p. 
985. Dlomfield. Gloss. ad. ;E«ch. Prom. 
540. 2.« vulzo: $;« P. et Matth. ὥρας 
Abresch. Misc. Obs. V. p. 84. Monk. 

Ed:di τὸ: οἰνείισι τε, UN Ms. L. quod 
tempus prusenti τερνίσσιται hoc in loco 
elezantius est.— Musz. 

Ex Hes. ubi est. σιεριῖσσιται QRi. σι- 
νεται τὰς wong, maluit quidam V. D. 
Inn Eurip ὥρας. Beck. 

462. Hes. 'Augzuioa;* rip texepivag. 

«(ὯΔ 

45. ὅτε γὰρ “τ ενσίληνός ἶσει, δι᾽ ὅλης vx; 
γυκτο; Qiyyu. Schol — Monk. 

361. Arsasai Athenarum epitheton 
perquam frequentatum, sonabat procstaa - 
tes, vel splendulec, interpiete. Spanhemie 


ad Callim. H. in Del 155. et 164. No- 
ter quidem Tro. *O7.  A«resmini sitan 
᾿Αδάνεως. Pind. Nem. IV. “29, 21,2,» ὧφ- 
νύμων ἀσ᾽ ᾿Αϑανᾶν. et sic. Isthm. IL 88 
Idem apud Schol. Aristoph. Acharn. 657. 
Ai λισαραὶ καὶ iTi ases "ACRom. e 

Schol. Nub. 299. λισαραὶ xai 4«MA 
Ἑλλάδος ἵἴνεισμα, πλειναὶ ᾿Αὔχναι.  lluys 
tituli amorem aperte ridet Ari«toyhaoa, 
Acharn. 639. Fi δέ Trig Uo Tcl ti 75 
λιπαρὰς καλισιιν ᾿Αϑήνας, Hopes τὰ. ia 
τὰς λιπαφι,, ἀφυῶν τιμενν τις: cL es. εἰ ἃ 
Eq. 1590. Hac loca, cum aliis quie 
dai eodem facwentibus, iudicaverumt 
preter Spanhemium, W'esselingius Pre 
bab. p. 42. Wyttenbach. Bibl. Crit ΠῚ, 
i p 30. Schneider. ad Fragm. l'ü4, 
Tom. 11}. p. 74. ed. Heyn. M^. 

467. Idem est votum Herculi. i5 
1091. Monk. 

469. "Adey Lasc. 'AiSey Aldus et «xuet- 
tes. 'A/2s recte Matthiz. — Deinde eii 
ων «dd. omnes De hac voce videas ΚΣ 
notavimus ad Hippol. 553. zizrasa can 
ματα Tlesych.— Supprimitur εἰς post ew 
seu» infra quoque v. 295. Mont. 
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Qo; εξ ' Aida σερέμνων, 


Κωκυτοῦ T$ ῥεέθρων, 


Ποταμίᾳ νερτέρᾳ τε aue. 


Σὺ γὰρ, o μόνα, 


ὦ φίλα γυ- 


yx, σὺ τὸν αὐτᾶς 
* “ 
Ετλας πόσιν ἀντὶ σᾶς ἀμεῖψαι 


Ψυχᾶς εξ Aida κούφα σοι 


Χθων ἐπάνωθε πέσοι, γύναι" εἰ δέ τι 


In lucem ex Plutonis tectis, 


470 Et ^r Cocyti tluentis 


Fluviatili et infernali remo. 


'Tu enim, O unica, et chara 


Mulierum, tu tuum 


Sustinuisti maritum pro tus permutare 


475 Vita cx inferis : 


levis 


Terra cadat super te, mulier. Si quod vero 


S. Xs» τῆς been ἐγομίνηρ. ἤλλλως. Εὐξυῶς τὴν vAnrifan διὰ σὰς ἀειρομίνας * “«αννύχους 


ἐδήλωσεν. ὅτι γὰρ φανίληνοι levi, Y ὅλης σῆς νυκτὸς φέγγει 
᾽Αντι τοῦ διὰ φῆρ κωππε ἄν ἤνεγκαν σι (ἐνήνεγκα ἄν σι). 


171. Νιφσίρα «ε πώπα.ἢ 


.6. 475. Κούβα su] ἘΠῚ 


* An: διὰ τοῦ uuscubar σαυνύχου σελάνας ? 


Ionicus a minore ex Tonico οἱ ditrochseo. 

Heath. 

Tus vs] Hoc vocab. h. 1. per a 

| geriptuni: ext, ut ap. Eurip. Hipjol. v. 

76:. Lycophr. Alex. 550, 561. Antipatr. 

Amn'hol i. c. 5. epigr. ὅ. Sed. scribitur 

etiaui per « ut * hon, 523. Orest. 1565. 
Hippoi. 120. Troad. 15.65. — Auinovt. 

470. ]tacum .Viartli. eo cdendtum judi- 

eavi ex MSS. 15 1). Fl rescripto tan- 
tum files pro cufeos. — Versus est Phe. 
Zecrateus Καὶ Κυχυτοῖο p Feu» E. P. 
Las. Ka Κνιντοιλ ῥεέθρον Aid. — Versum 
su*pec: im: liset Hcrmannus δὴ Orplic. 
p. 7 o enm niliil bal.cat in antistropha 
cui rce-pondeat. δύσι lacunam esse 
po» v. 1.2. mutila construciio ostendit. 
Monk. 
fries. Ὶ M53. E. Lib. P. et Ed. Lasc. 
ῥεΐϑυων. MSS B. D. et Fl. κωκυτῦ τι P 
Sese» — Muse. 

47 1. Antispasticus ex epitrito primo pen- 
tasyllabo, diamnbo, et Svyllaba.. Diiambo in 
antistr. opponitur epitritus primus alter. 

JIcath. 


" 

479. à φίλα γυντκικῶν, pro & φιλτάφα. 
Hanc constructionem  attizit I'orsonus 
Praf. ad Hec. p. cxc. afferens ex 'Theo- 
crito £A 4x3,o». ex Callimacho (Fragm. 
131.) v:n5« γυναικῶν. ex Aristoph. Ran. 
1081. ὦ LU ἀνόφων. lstis adjicias He- 
rac. 557. ὦ τάλαινα παρθένων. Quin et 
in Hippol. 849. leguntur eadem verba. ὦ 
φΦ.λα γυναικῶν. — Nescio unde ediderit 
Schieferus σὺ γὰρ, ὦ φίλα, ὦ φίλα γνναι- 
κῶν.  Munk. 

475. σύ γε vi» σαυτὰᾶς vulgo. invito 
metro.  Delevi 51, quod omittunt MSS. 
B. D. Fl. et edidi av:&g. [ἃ fere Er- 
furdtius in Anin:ad. ud Eurip. Catalogo 
Pralectionum in. Acad. lteziomont. aan. 
1811. habendarum priemissis; nis quod 
ile aóza&g. Vide Elmsleium 0 Noph. 
COEd. Τ 135. et ad Heracl. 144... Monk, 

Deest οἱ in. MSS. B. D. Fl. Presta- 
ret τὸν delere, et in. Antistroplico νέα. 

Muss. 

Recte hunc versum in duos dividit Mo- 
rellu; quorum prior Ionicus a minore, 
ex lonico et troclaica xarazxAidds chorce 
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Καινὸν ἕλοιτο πόσις λέχος, ἢ μάλ᾽ &- 
μοί γ᾽ ἂν εἴη στυγη- 
θεὶς τέκνοις τε τοῖς σοῖς. 
Μάτερος ov θελούσας 
Πρὸ παιδὸς χθονὶ κρύψαι 
Δέμας, οὐδὲ σ᾿ατρὸς γεραιοῦ 
* LÀ * * 2? 


480 ἄντιστρ. β 


, 
Ὃν ἕτεκον δ᾽, οὐκ ἔτλαν ῥύσασθαι 
Σχετλίω, πολιὰν ἔχοντε 
485 Xaíray σὺ δ᾽ ἐν βα 
Novum elegerit maritus connubium, profecto valde 
Mihi erit odiosus, 
Liberisque tuis. 
Cum ejus mater non voluerit 
Pro filio terra condere 
Corpus, neque pater senex 
* & /— » —»—0" 
Quem genuerunt, nec sustinuerunt 
Detestandi, habentes canam 


485 Comam. tu vero in pubertate 


S. eu ἦ lmnupim σποδὸς ἀνώδυνος. 488. s. Τοντὸ γὰρ V βιίόφω σπάνιον.) Xn 


* Σποδός egregia est em. Barn. pro ὀδός, in quo eum Junt. εἰ Basil. conspir: 
Flor. 15. hic etiam εὑρώδυνος pro ἀνώδυνοξ- 


pro trochseo in antistr. substituto ; alter 
peeonicus dimeter, cx peone tertio et di- 
trochzo. — Heath. 

474. Admetus dicitur supra 46. Aguaoc 
ἀμείψας. Vertit Buchananus, Swa reper- 
la es, conjugis Orco Que mutata anima a- 
simam criperes. Hic et duo. proxime 
precedentes versiculi sunt Ionici à Majo- 
re. Afonk. 

415] ᾿Αἴδα B. D. Fl. ὥδα Lasc. ἄδαο 
Ald. Deinde conf. Tibull. II. iv. 49. Et, 
bene, discedens. dicet, palcideque. quicscas, 
T'erraque secure sit super ossa levis, Mul- 
ta hujusmodi precationis exempla conges- 
sit Kirchmann. Fun. Hom. p. 353. Moni. 

"Asles) MSS. B. D. Fl.et Lasc. &ica. 

Musg. 

Asynartetus ex penthemimeri spondaica 
et basi iambica. Heath. 

416. Omnes editiones ante Matthias, ex- 


hibent iw&ve πέσει. sed vox aisi 
est. Scidlerus ad "Tro. 505. em 
wá» sies, ὦ γύναι, non male. 
dit Matthig. icsefty τοίσει, γύνα 
bus Codicibus B. D. PF]. Hect 
sh Erfurdt. quem in his verdib 
dendis fere secutus sum. — Mon. 

ieévo vieu,) MSS. B. D. Fl 
Si» miro, — Mun 

X9» ἰσάνω wiesit, γίνα..} Givco 
λυσχημάτισφος Cx epitrito quarto f 
Jabo et choriambo. — Hat;:. 

481. Πρὸ παιδὸ:} Vid. supra v. : 


489. Ilic quoque versum desid 
tavit Canterus. — l'reter. defcectui 
stropha, notabis hiatum iu fine v 
interruptam syntaxin. — Mons. 

485. 1ta B. D. Fl. Matth. ὅν ἢ 
Lasc. Ceteri cum Aldo ὅν feines, 
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Νίᾳ προθανοῦσα φωτὸς οἴγει. 
Τοιαύτας εἴη μοι κύρσαι 

ἘΞυνδυάδος φιλίας ἀλόχου" τὸ γὰρ 

Ἔν βιότῳ σπάνιον μέρος" 7 γὰρ $- 


490 


μοί γ᾽ ἄλυπος δὲ αἰ- 


ὥνος ἂν ξυνείη. 
ἩΡΑΚΛΗΣ. 


ἜΞένοι, Φεραίας τῆσδε κωμῆται χθονὸς, 
"Δδμηητον ἐν δόμοισιν ὧρα κιγχάνω; 


Juvenili pro viro juvene moriens abis. 
Tali contingat mihi potiri 
Conjuge chara lecti socia: hsc enim 


Sors in vita est rara. 
490 


Certe 
Mecum sine molestia 


Per omne &vum viveret. 
HERCULES. 
O hospites, hujus Pherse terree incole, 


Admetum in sedibus an invenio? 


B. ipei οἰκῆσαί με κπλεύφης. ἢ conírn * γαμιτή. 499. Kopaen,] "Ew si; xeuz; ἦσαν 


* Hsc satis probabiliter istum in modum refinxit Barn. τοιαύτης δηλονόσι τνχῶν γυναικὸς 
eva, ὥστι ἀεὶ σὺν ἰμοὶ οἰκῆσαι αὑτὴν ἐμὲ φιλοῦσαιν. na) s' ἱμοῦ φιλουμένυρ. ᾿Αλλωΐ 
Tevre, τοιαύτη γαμετή, — Ego nil nisi γαμετῇ ἴῃ) γαμετή mutavi, 


χάνει habeo ῥύσασθαι, cujus prima 
ucto metro strophico male respon- 
Monk. 
MSS. B. D. Fl ὃν izixov δ᾽, ix ἔτλαν, 
Musg. 
p» 484, σχιτσλίω et fBa Lasc. σχισλίῳω 
mendose — Monk. 
"7 486. »ía νέου a. Q9. οἴ. edd. Secutus sum 
-MSS. B. D. qui huncce chorum emen. 
istius quam libri impressi reprzsentant : 
em enim νίᾳ pro voce monosylluba 
Euxubere cum Seidlero ἂς Dochm. p. 50. 
is przferat νέον, non repugno. 

Monk. 

Deest νίου in MSS. B. D. Muss. 
457. ζη wi κυρῆσαι edd. MSS. "Tantum 
Á t uei superscripto c. Proposuit. εἴη 
J* we κπύρσιι Musgravius c κύσαι Er- 
Ure Elmsl lloc metri gratia. recepi, 
* nullus dubito quin sic scripserit. Euri- 
.qui hanc aoristi formam plerumque 


E. 


usurparit. Med. 1360. "rà eíssa, μητρὸς 
ὡς κακῆς ἰκύρσαφι. lon. 1119. Nefeu sadi; 
Íxverv. — Melanippe Fr. X. Mireie» λία- 
vw» μιτρίων δὲ γάμων Μισὰ σωφοισύνης 
Κύρσαι θτησοῖσιν ἄρισσον. — Monk. 
pi] Lib. P. uei, superscripto s. An le- 
gendum, metri gratia, εἴη μέ eoi xveseu- 
Musz. 
488. Hactenus editum est (/24;. Sed 
φιλίας habent. B. D. Fl. quod metro ne- 
cessarium esse viderunt Erfurdt. Scidler. 
Occurrit φιλίας ἀλόχου infra 897. «ὸ γὰρ 
pro vulgato τοῦτο γὰρ Erfurdtio debemus. 
Monk. 
(i2.25] MSS. B. D. Flor. (:a;. 
AMusg. 
480. 'Ev βιότν Erfurdt. Matthiae. ex 
Codd. D. D. et Scholiasta: sic quoque 
Fl. nisi quod lihrarii incuria dedit i» βιό» 
vow — Lasc. Ald. ct reliqui ἔν γι βίῳ 
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ΧΟ. "Εστ᾽ i» δόμοισι παῖς Φέρητος, ᾿Ἡράκλεις. 
495 ᾿Αλλ᾽ εἰπὲ, χρεία τίς σε Θεσσαλῶν γθονα 

Πέμπει, Φεραῖον ἄστυ προσβῆναι τόδε ; 

ἪΡ. Τιρυνθιῳ πράσσω τίν EvpusÜsi πόνον. 

XO. Ποῖ καὶ πορεύει ; τῷ ξυνεζευξαι «λᾶνῳ ; 


HP. Θρηκὸς τέτρωρον ἄρμνω Διομήδους μέτα. 


Cho. Est domi filius P'heretis, O Hercules. 
495 Verum dicito, quz causa te in Thessalorum regionem 
Mittit, ut ad banc Phergorum civitatcm accedas ? 
Her. 'Tirynthio Eurystheo quendam con(icio laborem. 
Cho. Et quo vadis? cui adstrictus es errat:oni ? 
Her. Ad quadrijugum currum Diomedis Thracis auferendum. 


S. διηρημίνοι, τουτίστιν εἰς φυλάς. 495. Χριία τίς ex] " Εἰσὶ, cic σὶ χρεία intu 


βῆνα, Φιραῖεν ὥσεν, «ὅλιν Θισσαλῶν». 


497. Il:eew,] Ὕ τηξετῶ, 


"hs 
499. Ticsere] 


᾿Αντὸ σοῦ φετράορον, ὅταν ὦσι τίσσαρις ἵσφοι iQuyuim. nai συνωρὶς δὲ, ὅταν iruo ii 


* Eis; Barn. pro εἴ τῷ 


Ἔν ys βίῳ. MSS. B. D. et Scholiastes 
i» βώτῳ MS. Fl. ἐν βιόσον. Muxsz. 

490. ἄλυτος, vitium typographicum edi- 
tionis ZEm. Porti. repeti curavere P. 
Stephanus, Barnes Beck. Kuinoel. 
Wakefield. Wagner. et fortasse alii. De 
significatione v. «i&» vid. not. ad v. 547. 

Monk. 

&Avre;] Ita. Ed. Ald. ut £avro; error 
sit typographorum.  Musz. 

Metri ratione postulante, et prieunte 
ed. Bail. pro £Avr»; recte ἄλυσος rescrip- 
sit Grotius. Hat. 

492. Suidas κωμῆσαι" οἱ γιίτονις" κώμη 
γὰρ 9 γωτονια. Ct IDOX, χωμήσας οἱ ταλαιοὶ 
τοὺς lx τοῦ αὑτοῦ ἀμφόδου καὶ τόφου ἴλεγϑν. 
Non aliter Hesychius et Photius — Monk. 

495. κιχάνω Las. Ald. quod aperte 
metrum vitiat.  Restituit Atticam for- 
man κιγχάνω — Gaisfordius, — exscribens 
Eustath. ad Od. E. p. 1525, 10—^"09, 
25. In Hippol. 1442. primus edidi «- 
χάνι, et nihil habeo quod ibi notatis adji- 
clam. Monk. 

xiv ;] Primam producit, secundam 
corripit, et hic et Ilelen. v. 1137. IHip- 
pol. v. 14429. Apud Homerum coutra 
primam corripit, secundam producit. 

oM uasg. 

xiy2»w ;] Τὸ x, in xix sempcr. apud 
Tloinerum brevis est ; sed hie practer mo- 
rem producitur ob adspiratum x sequens : 


idem FHelen. v. 605. Μενέλαε, partt εἰ 
πι χάνω ῥιόλεξ. Vid. hujus Fab. v. 1153. 
Berna. 


495. Ita Gaisf. Matth. ex MSS Β. 
D. Ceteri habent «i2; pro x 6:re. Monk. 

«-ὁλ») MSS. B. D. x35» vd s« 
Cycl. 92.  Musg. 

4.6. Ita Schol. Lasc. probante Tyr 
whitto.  Ce'eri Φεραίων. Monk. 

497. Dicitur Hercules in Herc. F 
587. Μυκηναίω vov» συράννν.  Mycenise 
nim regnavit Eurystheus,  Monuit Eli» 
leius κα Ileracl. 164. Herculem εἰ Es 
rystheum yromiscue Argivos εἰ Tirrntb- 
O» ἃ tragicis appelari. — Vid. infr. w* 
507, 576, 854. Consulenda est etam iu 
signis ejusdem nota ad Heracl. 188. 

Mol 

498. καὶ «.; omnes edd. Dedi de me 
sei xa.— Conf. v. 850. I1sU. καὶ ey ist 
ται 1069. Ποῦ καὶ v;ifor ἂν jyazcui nd 
γυνή, hoc ordine scriptas esse voculas e 
mo, ut opmor, dubitabit, perlecta. Ire 
ni nota ad Phoen. 13:3. ubi contra ez 
nes edd. qu» Καὶ v; TiTER x Tz s ttt at 
sido» Qireg—; dedit vir magnus c Οἱ 
nounullis Πῶς xai—; ** Eo nomux ww 
vw vitiosa est lectio, quod objicientis fut 
est vel contradicentis ut modo .?' 
Sensus est, Jic preterca, quomo. lu 
solet copula iuterrogativa c, «sn δ" 
TeU, ve,og postponi, flee. 219. Tia; 55 
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&00 XO. IIag o)» δυνήσει ; μῶν ἄπειρος εἰ ξένου; 
'HP. " Awrtipog* οὔχω Bia róyay 3 ASyoy χθόνα. 
ΧΟ. Οὐκ ἔστιν ἵππων δεσπόσαι σ᾽ ἄνευ μάχης. 
"HP. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπειπεῖν τοὺς πόνους οἷόν τε μυσί. 
XO. Κτανὼν ἄρ᾿ ἥξεις, n Sayav αὐτοῦ μενεῖς. 

δ05 ἯΡ. Οὐ τόνδ᾽ ἀγῶνα πρῶτον ἄν δράμιοιμ ἐγώ. 


500 Cho. Quomodo igitur hoc poteris? an es inscius hospitis 3 
Her. Inscius; nondum veni in. Bistonum agrum. 
Cho. Non poteris fieri dominus equorum sine pugna. 
Her. Sed non erat mihi possibile labores istos recusare. 
Cho. Interfecto igitur eo redibis, aut interfectus ibi manebis, 
505 Her. Non hoc certamen primum curram ego. 


S. ey σονιζινγμίνος * 3. ἀσὴ τούτον καὶ σννώορος ἡ γονὴ λίγισαι, 5 


, | 


ἔνη na) συν». 


μέ 
ἐνγμένη. 504. Keaoiv ἄρ' stus] H κρατήσω,» ἢ οὐ κρατήσως. οὐ νὸς, xe(is αἵματος 


* Junt. Basil. ewidtwyuíses. κἃ ἀσὸ τούτου. Corr. Barn. Sed scribendum erat ab initio 


vtrgáego» prO τυτράωφονν 


w» ἱξισράξατ᾽ | δι αἰδούμινω ι 1055. wol 
mí μὲ vy& Πτώσσεουσι μυχῶν, Alc. 846. 
(550:) Ποῦ καί «(i θάστιι, Aristoph. 

1988. σοῦ καί ver ιἷ," Deinde 
'προσίζενξαι MSS. B. Fl. Eadem est varie- 
tas Hipp. 1587. οἵᾳ ξνμφορᾷ ξυνιῤύγης, 
ubi similia quedam indicavimus. — Monk. 

σουνίζινξα.) Paullo elegantius MSS. B. 
et Flor. τροσίζινζα,. Conf. Hippol. 1587. 

Musg. 

Te συνίζιυξαι «“λάνῳ .)] 'O avs in hoc 
loco idem, quod ἡ «A&r»»: Quomodo eti- 
arm. Sophocl. in CEdipo Tyranno usurpat. 
Aliss idem est, quod Πλάνης, quomodo 
et FEoratius utitur. Vid. Bacch. v. 717. 

Barnes. 

499. Vide nos supra ad v. 66. Contu- 
Ἐς Bernesus Herc. F. 379. Τιδρίσσων 
a! ἱπίβα, Καὶ ψαλίοις ἰδάμασε «“ὥλους Διο- 
péhies, al φονίαισι φάτναις '"Ayádxiv iféado 
κάῤκιμα citu γίνυσι, χαρμοναῖσιν ἀνδροβρῶσι 
δυστράςσιζι. — Apollodorus II. 5. 8. p. 
179. "Oy3e» déev ἰπίταξιν αὐτῷ τὰς Διο- 
μόδον: τοῦ Θρακὸρ ἥσαευς εἰς Μυκήνας κο- 
pfe ἦν δὲ οὗτος "Aetog xa] Κυρήνης, βασι- 
Asbg Βισεόνων ἴθνονς Θρακίον x&i μαχιμωτά- 
«es. zx. “.λ. Monk. 

Genxés τίσρωρον ἄρμα Διομήδονς uíca.) 
De his hominivoris equis, et domino eo- 
rundem ab Hercule victo, alias ita Euri- 

nempe Hercul. Fur. v. 279. Τι- 


ϑιίσσων € ἰσίβα nai ψαλίοις ínars “ὦώ- 


λους Διομήδιος, αἢ φονίαισι φώφναις ᾿Αχάλιν᾽ 
ἰϑόαξον Κάϑαιμα σῖτα γίννσι χαρμεεναῖσιν 
ἀνδροβρῶσι δυσεράπιξωι. — | Vide que nos ad 
eum locum v. 380. Huc autem refer 
Palephatum «ew ἀσίστων. Capite «wl 
᾿Αλκήστιδος. — Barnes. 

508. ἀσωσιῖν μ᾽ ἦν σόνονε Lasc. Ald. et 
sequentes — Solus Gaisfordius ex B. Fl. 
vog «όνοις.  Accusativum vero edidi, cum 
significet &emwmus, to renounce, ut infra 
7158. ἀπιεισεῖν — σὴν σὴν σατρψαν ἱστίαν- 
Herc. F. 1557. "Q» οὔτ᾽ ἀπεῖπσον οὐδέν. 
Eundem sensum exprimit Suppl 544. 
Οὐκ οὖν ἀπαυδᾶν δυνατόν leí μοε mrévosg. 
Conua &eus» cum dativo est ere. de 
qua signif. vid. Blomfield. ad Esch. 
Theb. 840. Monk. 


ἀσωσεῖν μ᾽ d» vévs] MSS. B. et Fl. 
ἀσιεισεῖν vog ἀγόνοις. — Musg. 

Reisk. conjicit ἀσεισιεῖν τυρὸς πόνουξ- 

Ηδαῖλ. 

504. Καανὰν---δανὰν Aldina, et reliquae 
edd. vett. preter Lasc. In margine : ru- 
bachianz proposita sunt χανε.» 86 ^stiv. 
Recte emendarunt Canterus et Miltonus. 
Interrogatio in fine versus male addita est 
in Aldina, unde plerasque edd. occupavit : 
delendam monuit Markl. delevit Matth. 
post Wakef. Monk. 


Κεανὼν---ϑανὼνι Ed. Ald. xras&y—Sa- 
»» — Sed Canteri emendationem, satis à- 
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ΧΟ. 
"HP. 
XO. 
'HP. 
810 XO. 
'HP. 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


τ' δ᾽ ἂν κρατῆσας δισπότην «λέον λάβοις; 
Πώλους ἀτάξω κοιράνῳ Τιρυνθίῳ. 

Ovx εὐμαρὲς χαλινὸν ἐμβαλεῖν γνάϑοις. 
Ei μή γε πῦρ πνέουσι μυκτήρων ἄπο. 
᾿Αλλ᾽ ἄνδρας ἀρταμοῦσι λαιψηραῖς γνάθος, 
Ore» ὀρείων χόρτον, ovy, iva» λέγεις. 


Cho. Quid vero lucri-facies victo domino? 
Her. Equos adducam Tirynthio regi. 
Cho. Non facile est frenum injicere genis. 
Her. Nisi spirent ignem e naribus. 
510 Cho. At homines lacerant rapidis genis. 
Her. Pabulum dicis montanarum ferarum, non equorum. 


S. πριβήσιταί * σοι ὃ ἀγών. 506. Τί Y ἄν κρασήσας,] Εἰ συμβῇ vu npavurm τοῦ hem 


vw» Tecos, οἷ «λίον τυράξει;, καὶ ὠφιλήσις, ὅπου γε οἱ immo 


"Aerauovem]  Μαγωριύουσιν. ἀρταριὸς γὰρ λίγιφαι à μάγειροι. 51]. Xáeew,] hei» 


ἃ Ze; addunt Florr. 6. 15. 
t Junt. Basil. μαγωριύσουσιν. 


lioqui certam, confirmant MS. Fl et 
Lib. P. Musg. 

Chorus Herculem docuerat caedis et san- 
guinis plenum esse certamen, ad quod in 
Thraciam profecturus essct. contra Dio- 
medis equos ipsumque eorum dominum 


“τανὼν ὡς ἥξως ἢ ϑιανὼν αὐτοῦ μενώς. 
Ad que Hercules respondet: 
οὐ τόνδ᾽  ATQN' 'ATPQ'TON ἂν δράμφιμ᾽ ἐγώ» 


Hoc igitur. certamen non. sine. vulneribus 
eri. Sic enim hunc versum legendum 
esse mihi persuasum habeo, non ut vul- 


go legitur 
οὔ τόνδ' ATDNA IIPOTON ἂν δράμοιμ᾽ ἐγώ. 


Qus non video quomodo Chori verbis 
apte respondeant. — Nihi] frequentius es- 
se in Codd. permutatione liverarum. I1 
et T harum rerum periti sciunt. Cor- 
rigam in transitu Hyperidem ap. Sto- 
bium Serm. LX XII. p. 439, δ. δε τῆν 
ix τῆς οἰκιας ἐκ πορινομινηὴν de τοιάντνη xa- 
σατ-ἄσιι εἶναι, ὥστε σηὺὺς ᾿ΑΠΟΛΙΠΟΝ- 
ΤΑΣ vw9d4 τι «ἡ τινος leoi γυνὴ ἀλλα 
vivog 5742. Legendum ni fallor: sert 
«e: 'AMANTONTAE σψυνϑα ara —Lu- 
cian. in Amoribus, T. lí. p. 447. de 
puero ἀπο τῆς σατρῶας ἱστία, kioxtras κα- 


vens scholion cum hoc σομοργοραῖ. 
id. Suid. s. v. 


φὼ κικνφὼς na) μηδίνα τῶν ἀσανεύν ἢ 
ἐνανείον σροσβλίπων». «BD. 
Chrysostomus Oratio LXX. μ 515, δ, 
Reisk. Ei δί τς nrbi tipi 82 

υσικὴν vm ἰασάμενος nai e 
rie] Reiske v. », veli 
vel cum τῶ permutandum esse c 
Corrigendum vero εἰ δέ «ug &eayyilat 
ΠΩΣ, 4. — δὲ quis forte profiteater π΄ 
sic? peritiam. — Jacobs. 

505. Jacobs. Anim. p. 41. male, κα 
nor, et contra sensum legit ἀγών 
Tantundem valet Herculis respous, € 
Thesei in Suppl. 574. ubi KHPTX, Ede 
sririv σοι σρῶτα κινδυνιυτίον. OH. D 
ἔσλην δὴ χάτίρους ἄλλους mésesj. 

506. Vid. omnino ad v. 72. Me. 

508. εὐμαρές" Mx, ῥάδινν, ἀρφαλίᾳ 
Hesych. Monk. 

510. Schol. &eregevei payer" 
ταμος γὰρ λιγιτα' ὁ Má'ytipes. i s 
Grammatici. Hesychium v. &ezasmes' "ν᾽ 
6ivs;, huc respicere censent. VV. DD 
Vid. Blomtield. Gloss. ad JEsch. Pe 
1059. ubi inter alia citatur Schol. ad OP 
pian. Hal. 662. bx, cnajab vti" banus 
vts. ἄφσαμος, τᾶς FQuytb na: jou "P 
gius, δὲ ὁ μάγωφοεν ὁ κατὰ ἄρθρα irn 


£12. Plurale vocis aZu« restituit Mu» 
gravius Nostro Phoen, 1517. Porwe 
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XO. Φάενας idoig ἂν αἵμασιν «πεφυρμίνας. 

ἭΡ. Τρος δ᾽ ὁ θρέψας παῖς πατρὸς κομπάἄξεται,; 

ΧΟ. "Αρεος» ζαχρύσου Θρηκίας απίλτης ἄναξ. 
515 'HP. Καὶ τόνδε τοὐμοῦ δαίμονος πόνον λέγεις, 

(Σαληρὸς γὰρ ἀεὶ, καὶ πρὸς αἶπος ἐρχεται) 

Ei χρή με παισὶν, οἷς Αρης ἐγείνωτο;, 


Cko. Videbis 'preesepia sanguine conspersa. 

Her. Ipse vero, qui aluit, cujus patris filium se jactat? 

Cho. Martis, Thracicarum peltarum auro-abundantium Rex. 
615 Her. Et hunc meo fato congruum laborem narras, 

Durum enim semper cst, et in arduum tendit. 

Nermpe oportet me cum filiis, quos Mars genuit, 


» λεόνσων, οὐχ, iururw» λίγεις.- 


513. Τίνος δὲ δρίψα: Ὁ ϑρίψας τοὺς ἴσους τίνος ἱστὶ 


ὃς wap; 514. Αριως “αγχρύσου) ᾿Ατὸ τῶν ὅπλων φοὺς σολίτας φησί». Πίλφη 
᾿Ασαὶς ἰστὶν, ἴτυν μὴ ἔχουσα. 516. Σκληοὸξ γὰρ dui] Ὁ δαύμων, οὐδίαντί μοι εὐοδε, 


ἔδοῦγ]ο Choeph. 64. Vid. ejus Advers. 
.159. Decies fere apud Nostrum ex- 


£& Hanc fabulam attigere Q. Calaber 
l. 245. Ovid. Her. 1X. 67, 59. Met. 
K. 194. ubi nostrum locum, ut videtur, 
spicit. - Quid? quod Thracos equos, 
ππᾶνὸ sanguine pinzucs, Plenague cor- 
vibus laceris prasepia vidi, Visaque de- 
3, dominumque ipsosque percmi ? 
Monk. 
4 Spf pas] Intell. eb; ἴσσον. Νοίδη- 
m autem est «ρίφεινν h. l. idem. esse 
(d ἔχων, ut infra v. 10683. Soph. Aj. 
M6. Antig. 1101.  Kuinael. 
814." Asie; Lasc. Schol, et sic Tyrwhit. 
8: scd recte "Asi;, quod in [leracl. 
5. El. 950. metrum postulat. Con- 
nxit, ut videtur, Scholiasta "Aes; ζα- 
rire» : falsum cum esse ostendit locus 
1 510. rà» ζάγευσον Τικλιίδα τριβα- 
9 xaT ἔμμα τυοΐλσαν. ldem, α«ίλτη ἀσ- 
$ ler» ἴσυν μὴ ἴχευσκ. Do vocibus a 
i compositis omnino consulendus Blom. 
«dius Gloss ad JE«ch. Pers. 521. Θρα- 
ag fere omnes. Ceterum dicitur «ἴλ- 
w ἄναξ, Ut χώτσης ἀναξ de remige, ZEsch. 
ers 584. Wakefieldius comparat Ovi- 
anum, clypei dominus septemplicis 4ja3. 
. Monk. 
ξάγρυσος i25 Rheso.. Tliracum Rei, 
τον Rhes. 305. et 507. Talem vero 
etam gestasse Diomedein, vix dignum 
1t, quod hoc in loco comuemnoret Cho- 
8: cujus mens forte erat, cum cohor. 


tem, aureis peltis insignem, habuisse. 
Sic ἀσαὶς non raro clypcatorum agmen so- 
nat, ut docent etiam Lexica.  Musy. 
"Aster, ξαχρύφσου)] In hoc versu necesso 
est, ut σὸ Ta sit breve, sicut in φάϑων, ζά- 
χολος, ζαμινὴς nihil enim impedit «à 
x. quod sequitur, ut ostendimus, Pha- 
niss v. 19. et ZEschyl. in Agamemnone 
v. 1039. χαιοελύτων δισαοτῶν πολλὴ 
χάρι:. Idem Iphig. Taur. v. 1118. Vid. 
Androm. 1285. et πος. v. 3570. 
Barnes. 
515. Inte lonis nota post Aíyur, 
in secundam Nlervagii editionem semel 
admissa, per ceteras propagata est, unde 
sensus loci psene excidit; tollendam vidit 
Marklandus, nemo vero editorum ante 
Matthi:zsum sustulit. Sequens versus, qui 
διὰ μέσον est, rationem reddit, cur conve- 
niret hic labor Herculis fortune. — Mon£. 
516. «ee; exponit. Hesych. xéuarcg à 
ὑψηλὸς τόσος. Hac vero primaria est 
significatio, cum ab αὐτὺς fluxcrit. The- 
ocr. VIY. 145. Νύμφαι Κασταλίδες, Παρ- 
γάφσιον alor; ἴχεισαι. A poll. 11. 1]. 507. 
Μιυυτώσιον αἷσοι, Sin nutem recte editur 
aiwo5, SCribi etiam rtebat in. Phoen. 
865. αἶπος ἰκβαλὼν sk. οἱ corriendus 
erat Eustathius Il T. p. 551, 10— "88, 
39. quem citavit Valckenzrius in Phoen. 
Εὐριπίδη; daos οὐδιτίρως σὲν χάμαιτον ifn. 
Monk. 
Eustath. ad 1l. ;. p. 288. 59. tradit, 
&Te; Ὁ Eur appellari σὸν xéparer ct 
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Μάχην ξυνάψαι, πρῶτα 
Αὖθις δὲ Küxvo, τόνδε ὃ 


ΙΔΟΥ͂ 


4 ’ 
μὲν Δυκᾶονι, 


» » / 


ἐργόμναι ToiTOP 


520 ᾿Αγώνα πώλοις δεσπότη τε συμβαλῶν. 


' AAX οὔτις ἐσεὶν ὃς τὸν 


᾿Αλκμῆνης γόνον 


Τρέσαντα χεῖρα πολεμίων ποτ᾿ ὄψεται. 


XO. Καὶ μὴν 00. αὐτὸς 


τῆσὸς κοίρανος χθονὸς 


"᾿Αδμητος ἔξω δωμάτων πορεύεται. 
525 ΑΔ. Χαῖρ, ὦ Διὸς wai, 1]Ἰερσέως v ἀφ᾽ αἵματος. 
"HP. "Αδμητε, καὶ σὺ χαῖρε, Θεσσαλῶν ἄναξ. 


Pugnam committere ; primum quidem cum Lycaone, 
Deinde vero Cygno: hoc vero tertium venio 
520 Certamen commissurus cum equis, et domino. 
Sed nemo est, qui Alcmenz filium 
Unquam visurus sit metuentem hostilem manum. 


Atqui ecce dominus hujus terree 
Admetus, egreditur ex sibus. 


595 4d. Salve, fili Jovis, Perseique a sanguine orte. 
Her. Ettu salve, rex Thessalorum, Admete. 


S. ἀλλὰ mpg cà ἄναντες παὶ δύσκολον ὁδοιπσορεῖ. IIo, aisres,] Iles 9 δυσχίρωαν" và 


* Ich aiv. se. δυσχ. e Flor. 2. addidi. 


Hes. αἴσος inter alia explicat per xao. 
Hos ad ἢ. l. respexisse censet Valcken. 
ad Phoen. 857. nam hic posee ajse; ex- 
plicari per κάμκα τον. — Jjeck. 

517. Sic B. D. P. Lasc. οὐ Ald. Herv. 
1. Brub. ἡ Herv. 2. et sequentes. à χρῆν 
conj. Markl. 4; reposuit Musgr. e&ei» pro 
«ιυσὶν edidit Wakefield. Monk. 

Ei] Ita MSS. B. D. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald.4. Edd. recentiores $. 

Musg. 

Vet. ed. $ χρὴ, unde effici debuerat aut 

xen. Rut οὗ xen, ubi quam oportuerit me. 


Reisk. 

518. An Lycaonis, filii Martis, alibi 
mentio fiat, necne, haud scio. — Monk. 

De Lycaone hoc. Martis ἢ io, ab Her- 
cule occi«o, nihil legitur. Lycaon certe, 
Nelei filius, Nestoris frater, ab eo occisus 
memoratur. — Parnes. 

Λυκάων,: De Lycaone Arcade satis nota 
historia vel ex Ovidio. Vid. Schol. Orest. 
v. 1665. De Lycaone hoc, Martis filio, 
ab Hercule occiso, nihil legitur. Lycaon 
certe, Nelei filius, Nestoris frater, dum 


Hercules Pylum expugnaret, ab eot 
sus memoratur. De Cygno, Maris: 
Hesiodus in δουῖο Bec. 

519. Hoc certamen attigit Herc 
390. Κύκνον δὲ ξιχγοδαίπσαν Tic δ) 
᾿Αμφανεἶ)ας οἰκύπορ᾽ ἄμικτον. kHistors 
narrata est ap. Hesiod. Scut. 5-7. «d 
V. Heyn Obss. ad Apoll. p. 170. ἃ 

550. συμβαλὼν Ald. sequentibus pl 
que edd. etsi monent Portus, Hest 
aliique, postulari participium futuri. 
mus editorum correxit Kuinoel. es 
λῶν: et, ne auctoritatem desideres, 
ita plane legi in Lasc. Notum est s 
Graecos verbis motum significantibus 
ticipia futurorum subjungere. Ext 
videas apud Valck. ad 'Iheocr. Ado 
90s C. et ad Phan. 1082. Ma. 

συμβαλων) Alii legunt esa 224: ὁ 
ἴυτο cnim dicitur. V. τὴ}. Port. Be 

Procul dubio legendum σευ βαλών 
«i αν subintellectum dicere absurd 

591. σόκον pro γόνον P. Hunc τέ 
cum sequente omittit Lasc. Moni. 
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ΑΔ. Θίέλοιμι' ἄν" εὔνουν δ᾽ ὄντα σ᾽ ἐξεχίσταμαι. 
'HP. Τί χρῆμα πουρᾷ Mig τωθίμῳ πρέπεις ; J 


AA. Θάστων το ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ μέλλω νεκρόν, 


9 ἯΡ, 'Asw' οὖν τέκνον σὼν πημονὴν εἶργοι θεός. 
AA. Ζόσιν xaT οἴκους παῖδες, οὗ οὺς ique $*y M. 
'HP. Πατήρ ys [a ὡραῖος, tite οἴχεται. 
ΑΔ. Κἀκεῖνος $ ἐστι, xA TEXOUTO, μ᾽, Ἡράκλεις. 
"HP. Οὐ μὴν γυνή y ὅλωλεν ᾿Δλκηστις σέθεν ; 

5 ΑΔ. Διπλοῦς ἐπ᾿ αὐτῇ μῦθος ἔστι μοι λέγειν. 


"4d. Optárlm quidem : scio te mihi esse benevolum. 
Her. Quam ob rem tonsura hac lugubri insignis es? 
"id. Sepulturus sum hodie quoddam cadaver. 

30 Her. Deus igitur arceat malum a tuis liberis. 
"4d. Vivunt in sedibus liberi, quos ego genui. 
Her. Pater vero fortasse sevo maturus obit, si modo obiit. 
«4d. Vivit et ille, et mater mea, O Hercules. 
Her. Num vero Alcestis tua uxor obiit ? 

85 Ad. Dupliciter de es possum respondere. 


"Ak M ro lef. — 525. Τίς 


eeíos € ἀφ᾽ aipacn.] 


Il«eing ᾿Ηλεκ * X 


ὑβριήνη, ἧς ᾿Ηραπλῆς. 551. Θίλωρὶ ἅν ddr AAA cd rendi b de. 
? O3 e Florr. 6. 15. addidi. ' Hoc scholion omisit et aliud de suo dedit Barn. Ze; is 


e Lib P. σόκον. Musg. 
escio unde σφολεμίαν Matthireus ; 
n similis est varietas in Med. 778. 
Monk. 
35. Quid valeat 39) monstratum est 
b ad v. 157. «seh» deest in Lesc. 
Monk. 
δ. Copulam, quam neque M88. πο. 
veteres edd. agnoscunt, habent Can- 
| et editores eum secuti, preter H. 
b. Wakef. Matth. Jta certe rte legit 
L notans Πιερσίω: "HAeneobe», (οὖ) Αλε- 
; 8p "Heunaae. In Theocr. Id. X XIV. 
appellatur Alemena Πιερσήϊον αἶμα. 
Ι΄ igitur versum citat Blomfieldius 
Rech. Prom. 140. in exemplum pleo- 
d, cujusmodi : sunt Hipp. 10. Θησίως 


᾿Αμαζόνος τόκοι, ᾿Ισπσόλυτος. Τρῆ. 
59. ᾿Αγαμέίρινονος ταὶ, παὶ KAvraiga- 
as τίκος. — Monk. 


teris 4 Ita Edd. recentiores, Scho- 
en, ut videtur, secuti. Edd. Ald. 
» et M88. omittunt ε΄. Musz. 

P". Θίλοιμ᾽ ὧν, scilicet, χαίριον Idem 
or. III. 


lusus est in voce χαῖρε, Hec. 430. ubi 
Polyxena dicit Xa, ὦ σικοῦσα, χαῖρε, 
Κασάνδρα σ᾽ ἐμή. respondet Hecuba, Xa- 
οὖσιν ἄλλοι, μηφγὶ V οὐκ ἴστιν echt. et 
627. IIO. Μήτι, ἀλλά μοι, σὺ 
χαῖρε. ἴ0. χαρφὰ γοῦν τέσχω, víavey. quee 
non i ve sed εἰρωνικῶς dicta esse 
arbitror. sc loca, cum quibusdam ἃ d- 
liis, notavit Valcken. ad Phormissas, ad 
dens particulam post εὔνουν, qua carebant 
editiones. — Monk. 
Cod. Flor. εὔνουν δ᾽ ὄνφα, quod concin- 
nius. V. Valck. ad Phorm. 631. 


Heath. 
598. Tí χρθρια, sub. διὰ, quare? Sic 
Hec. 911. erac L 633, 646, 709. Herc. 


F. 1189. Electr. 836. Ceterum πείσεις 
recte interpr. insignis es. Profuerit come. 
v. 1069. ὡς lefsei nai κόσμῳ “εἶπε. 
Hel 1324. ὡς ἐσθήσι δυσμόρφω 
ZRsch. Cho&yh. 8. eig vef S m 
Στιίχω γυναικῶν, φάρισιν paAayx ines Τιρί- 
vesra ; 15. bein Avytis Tleisessas. 22. 
Πίσω ermenis Qenion &ápoymos. — Monk. 


Ii 


498 EYPIIIIAOT 

"HP. Πότερα θανούσης εἶχας» 5 ζώσης T2! ; 

AA. Ἔστιν τες xoUx $r ἔστιν ἀλγύγει δέ με. 

"HP. Οὐδέν τι μᾶλλον οἶδ᾽" ἄσημα γὼρ λέγεις. 

ΑΔ. Οὐκ οἶσθα μοίρας ἧς τυχεῖν αὑτὴν χρεον; 

540 'HP. Οὐδ᾽ ἀντὶ σοῦ γε κατθανεῖν ὑφειμένην. 
ΑΔ. Ilag οὖν ἔτ᾽ ἔστιν, εἴπερ ἥνεσεν τάδε ; 
'HP."A, μὴ πρόκλα᾽ ἀκοιτιν" εἰς τόδ᾽ ἀναβαλοῦ. 


Hcr. Utrum de mortua, an de viva dicis? 
"4d. Est et non est, et dolore afficit me. 


Her. Nihilo plus scio ; obscura enim dicis. 
44d. Non scis fatum, quod subire eam oportet ? 
540 Her. Scio, eam assensisse pro te mori. 
44d. Quomodo igitur adbuc est, siquidem hec promisit ? 
Her. Ah! ne ante reiipus uxorem luge, in hoc differ. 


S. νάμιϑα χαίρων. 


Εὔνουν,) Φίλον βουλόμενόν με χαίρειν. 537. "Ese: ex, mass [em 


Z5 μὲν χὰ, Φησὶ, τῷ δὶ τρισθοκᾶν αὐφὴν &ueSuru» οὗ " Qr. 549. Eig vé) &safals. 


Ἕω; οὗ συμβῇ T ϑανεῖν, ὑτίρϑου σὰ δάκονα. 545. Τίδνηχ' 


"| Ὁ σὺ λέγω, e$ μέει γ» 


νόμιενον οὐκ ὀφείλων ὡς ᾧὶ ὃν λογίσασθαι" ᾿γὼ δὲ τὸ ἰσόμενον wg ὃν λογίξομαι. 544. Xopt 


Δανάνς Πισία iyuvave* οὗτος ᾿Αλκαδδν" i οὖ ᾿Αμριτρύων, ὁ ἀνὴρ τῆς ᾿Αλκωένᾳ, δὲ 


᾿Ἤλιετρίων ὁ marie 


eirzr ἰξ δε καὶ αὐτοῦ τοῦ Διὸς ὁ Ἡρακλῆς. Ἰησοῦς ὁ Βαρνεσίον. ᾿ 


* Sic Florr. 6. 15. pro τῷ δὶ σροσὸ. (om. αὐτὴ») ἀσο9». οὐκ levi, In sq. scholio ἐπέρϑω ve 


rissime em. Beck. pro ὑτὶρ οὗ, 
1 Ὃν pro οὐ recte Barn, 


599. Tta Ρ. Lasc. μίλλων Aldus et edd. 
ante Barnes. Monk. 
μόλλ..} Ita Lib. P. Ed. Ald. μέλλων 
Musg. 
530. Aldini typothetze erratum e»evóv 
in septem minimum editionibus recusum 
est. Correxit Portus — Mon£. 
552. ὡραῖος] H. 1. est avro maturus. 
Auinocl. 
554. Vertas, Surely your wife ziiccstis 
is nof dead ?— uti recte V. 1). Quarterly 
Hev. 1X. p. 554. Eandem potestatem 
habent οὐ μὴν---γῖ infra v. 674. "Αλκίσφις 
Lasc. Markland. male delebat interrog. 
Monk. 
555. Sic Musgr. ex B. D. Fl. αὐτὴν 
Lasc. Ald. — Monk. 
ir αὐτῷῸΨ} Ita MSS. B. D. Flor. Vul. 
ZO iz αὐτὴν. Muss. 
Reisk. le;it ia" αὐση — Beck. 
550. ζώσης; ἔτε ἢ. Monk. 
ζώσης vin): MS. B. ζώσης ἔτ. Musg. 
,O397. Vid. ad Hipp. 1027. ἀλγύνω ei 


με Lasc. ἀλγύνω τ᾽ lui Ald. 3i κε Mati. 
quod pretuli. Monk. 

588. Hipp. 344. Οὐδέν σι μᾶλλον εἷδ ὦ 
βούλομαι κλύειν. Monk. 

540. ἀσοκασόανων in ed. Herv, 1. imp 
sit, et usque ad P. Steph. purmansi: ** 
tium illud reciderunt Henr. Stephanus & 
Miltonus. ὑφωρεένην, se isa m. summit! 
minus accurate vertunt pollicitam. Mu 

541. Vid. not. ad v. 9. Mon. 

542. Arridet Elmsleio conjectura Wake 
fieldii εἰς σόφ' ἀναβαλοῦ. et sic fortaus i^ 
gendum csset, sj εἰς φόφε, ἐπ φόει, εἱ Ὁ 
milia confirmari possent exemplis ex ἐδ» 
us zvi scriptoribus. Ita certe locuti sust 
Arrianus Lucianus, et alii recentiome 
vid. Interpretes ad. Lucian. T. 11]. αὶ 
571. Legendum conjicit Elmsl cta 
in Helen. 1609. et Herc. F. 955. Καὶ κ 
vér εἶσιν, pro vulg. coy. ut supra v. 86, 


Reisk. scribi vult us τόδε δ᾽ ἀναβαλὰ 
Bd. 
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ΑΔ. Tsrgy, ὁ μέλλων, γὼ θανὼν οὐκ ἔστ᾽ $t. 

"HP. Χωρὶς τό v εἶναι, χαὶ τὸ μὴ, νομίζεται. 
545 ΑΔ. Σὺ τῆδε χρίνειςς Ἡράκλεις, κείνη δ᾽ ἐγώ, 

"HP. Tí δητα κλάεις ; τίς Φίλων 0 καφθανῶν ; 

ΑΔ. Γυνῆ᾽ γυναικὸς ἀρτίως μεμνήμεθα. 

"HP. ᾿Οδνεῖος, 3 σοι ξυγγενὴς γεγῶσά τις; 

ΑΔ. 'Obwiog ἄλλως δ᾽ ἣν ἀναγκαία δόμοις. 


"4d. Obiit qui moriturus et qui mortuus est, non amplius in vivis est. 
Her. Aliquid tamen interesse existimatur inter esse et non esse, 
545 .4d. 'Tu sic sentis, Hercules, ego vero aliter. 
Her. Curergo ploras? quis amicorum mortuus cst ? 
44d. Mulier ; mulieris modo meminimus. 
Her. Utrum alienigena, an que tibi cognata fuerit ? 
44d. Alienigena; sed tamen erat necessaria meis eedibus. 


K σό τ᾽ εἾνα.,)] Κιχώρισψαι, φησὶν, τὸ iar σοῦ μηκίτι εἶναι, καὶ σοῦ Qr» và φσιϑνάναι. 
546. Τί κλαίεις j Ἐσιεδὴ ἀορίστως εἶσιν ὁ " ABunros, Sáecu» civ 1» «50. ἡμίρᾳ μίλλω 
9 γικρόν (V. 529.) τα ἰσήγαγιν ὁ ᾿Ηρακλῆς, μήτι A AAxsevis ἀσίϑανε ; φησὶ γὰρ ὁ "Αδ- 
ματος, ὅτι λυποῦμαι καὶ δ᾽ ἱπείνην μέλλουσαν σιλιντᾷν. ἶσα ὁ Ἡρακλῆς, μὴ πρόκλαιε 
σὴν γυναῖκα. τίς δὲ ὅμως à T ἀπσιϑανών, εἶτα ὁ "Αδμησος φησὶ, ὅσι γυνή τις φίϑνηκιν. φι- 


* Junt. Bas. ϑάττων τινὰς, αὕτη δ᾽ ἡμ. νιπρόν. Barn. ταύτῃ δ᾽ 4a. εἴ οἷς Florr. 6. 15. sed 
in — τῇ y aperta vestigia v. τῆδ᾽ inesse videbantur. Itaque scripsi, quod supra 


v. 599. legimus. Florr. preterea τινος pro τινάς. 


ἡ Sic Florr. pro sí; δ᾽ ὁ μὲν &àveS asév. 


545. ὁ μίλλων, Idem hujus participii 
Ms notatur v. 50. Altera versiculi clau- 
mila legitur in Codd. B. D. et Fl. ποὐκί σ᾽ 
σ᾽ ὃ πασϑανών. sequente Matthimo: diffi- 
die est eligere; rectius tamen, ut vide- 
imr, simplex participium éav&» simplici 
resbo τύδνηχε respondet: nec venusta es- 
int itio ejusdem terminationis ὁ κας- 

mee v. 546. tantillo spatio interjecto. 

Nast «ἰδνη χ᾽ male interpungunt plerique, 
Canterum. θανὼμι Lasc. et cep v. 
$80. solenni vitio. Monk. 

Legendum puto: 

Co φίϑνηχ᾽ ὁ μίλλων χὠ φϑινών" dn ἴστ᾽ ini. 
Bgcessi! c via, qui moriturus est, quique 
i; non amplius su, putan- 
es. MSS. B. D. et Flor. ita ba- 
unt: 
"eiSrux' ὃ μέλλων, κἱ οὐκίτ' r9 ὁ κωτϑανών- 
esbum singulare duobus Nominativis 
um vide Hom. Odyss. 111. v. 500. 
urip. Electr. v. 1980. Musg. 


; 544. Plenius dixit Tro. 632. Οὐ eai- 


σὸν, ὦ wu, τῷ βλίσειν và) κατθανεῖν Τὸ μὲν 
γὰρ οὐδὶν, σῷ 9 ἔνεισιν ἱλαίδες. | Monk 

TO »3:42:74: nescio quis apud Barnesi- 
um νόμωϑί σι. Musg. 

545. Suppl. 46H. Σοὶ ui» δοκείσω ταῦτ΄, 
ἐμοὶ δὲ τάντια. (corrigente Porsono Ad- 
vers. p. 234. pro c&rserria.) ad quem lo- 
cum Marklandus citat proverbium ex 
Eueno ap. Stob. LXXX. Καὶ σρὸς μὲν 
φούτους ἀρκεῖ, λόγος ὡς ὁ παλαιὸς, Σοὶ μὲν 
σαῦφαᾳ δοκοῦντ᾽ dci», ipo) δὲ «ἄδι. Soph. 
Aj. 1038. Ὅτῳ δὲ μὴ «τάδ᾽ laris ἐν γνώμῃ 
φίλα. Κιῖνός τ᾽ ἱκεῖνου στιργίσω, κἀγὼ «τάξι. 
ubi MS. σἀτείνου. — Lege igitur Κιῖνος σὰ 
πειΐνον. Adjicit Porsonus Suid. v. Θεόατορε- 
weg. Ei δὲ ἄλλος νοι; ἱτίοωξ, κρατιίτω cng 
ἑαυτοῦ γνώμης, ἱμὶ δὲ μὴ ivox Aime. 

Monk. 

Hic v. est etiam Ilerculis. Sed post 
eum excidit versus, quo significavit Adme- 
tus Herculi, Alcestin in extremis agere, 
nondum tamen exspirasse. — Reisk. 

548. ᾿Οδνεῖος. ἀλλογενὴς. Eives, ἀλλότριος. 
Ἰσαῖος καὶ Ἰπλάφων. Photius  Fallitur 
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550 ἯΡ, Πῶς o)» ἐν οἴκοις σοῖσιν ὅλεσεν βίον ς 
ΑΔ. Πατρὺς θανόντος, ἐνθάδ᾽ ἀρφανεύετο. 
'HP. Φεῦ. εἶδ' εὕρομάν c, ' Aüpsrt, μὴ λυπούμενν 


ΑΔ. 
"HP. 
555 AA. 
"HP. 


Ὡς δὴ τί | δράσων σόνδ᾽ ὑποῤῥάπτεεις λόγον; 
yu ' πρὸς ἄλλην ἱστίαν πορεύσομαι. 
Ovx ἔσσιν» 9 vaL μὴ φοφόνδ᾽ ὅλθοι κακόν. 
Λυπουμένοις ὀχληρὸς, εἰ μόλοι, ξένος. 
ΑΔ. Τεθνᾶσιν οἱ ϑανόντες. 


ἀλλ᾽ iB εἰς δόμους. 


550 Her. Quomodo igitur in tuis edibus vitam amisit ? 
44d. Hic educata est pupilla, pstre mortuo. 
Her. Heu! Utinam invenissemus te, Admete, non dolentem. 
44d. Ut vero quid facturus hunc subsuis sermonem ὃ 
Her. Hospitis ad aliam domum ibo. 


555 4d. Non licet, O rex: 


ne tantum miki veniat malum. 


Her. Si hospes ad lugentes, veniat, molestus est. 
44d. Mortui sunt mortui: sed tu veni in sedes, 


S.el γυναικὸς δὲ καὶ ἀρνίωε 


babent Florr. misi 


Etymologus M. p. 616. 9. credens ini» 
dictum esse pro »sfues, 8 νόδος scilicet, cui 
longe alia est significatio. Habemus inf. 
v. 662.  Twwüux ἀδνείαν" et Apoll. Rh. I. 
869. σὺν ὀθνείῃσι yvy)». Ἐπὶ igitur ad- 
jectivum ex eo genere quod attigi supra 
ad v. 125. et ad Hipp. 437. — Monk. 

᾿Οϑνεῖος pro ὀϑνεία, Masculinum Attice 
pro Feminino. Vide Hecub. v. 147. et 
Androm. v, 711. Barues. 

:O3wie; peregrina, est. verbum is in 
primis frequens. Pollux III. 54. «i n δ. 
vues σοιηφικώτερον, Hesychius explicat per 
&A Aet vM, ξίνος, ἀλλογινής. Ilarpocratio: 
ὀθνεῖος---ἀνεὶ σῷ ἀλλόσριος. — Kuinod. 

549. ἄλλω; valet aliam ob causam. Con- 
Jicit Blomfieldius ἀλλ᾽ Zr, vel ἀλλ᾽ JV. 

Monk. 

551. Vide ad v. 166.  MonX. 

eeQaniire,] Hac vox occurrit supra v. 
166. et v. 207. Barnes. 

552. Exclamatio extra versum. Vide 
notam ad Hipp. 1081. Monk. 

.9w.] Extra Carmen hic habendum. 
Vid. Hecub. 55. et v. 825. et 1098. etc. 

Barnes. 

1 


ἐμνημόνινσιν ϑάστων «n is Á Anies mOAe " 
* Junt, Basi. dre ὁ "Alp. f* γυνή τις τεϑνηκυῖα, 


«τὶ ὃς ἴλεγον 9ésvus τινὰ μέλλω νῷν 


uod ante γινή addunt ὅτι, it Pro νεκρός habent we 
prout Bars dedit. Sed kis Cubjlciant ce. quie addidi 


integriora vulyatis. 
553. '' Hesychius. ὑπηῤῥάπει ihe 
συνφίθης. — Ubi ptm 
Alcest 548. (ed. Musgrr.) sibi 


—À 
leat e male repetitam, et v ) dient 
teram » mutet." Hsec Porsonus ad PHA 
1521. oblique &ang tangens Wakefieldües, £e 
ex Hesychio edidit esésJ ós. λέγαν καὶ 


554. Ita P. Lasc. Musgr. 
emendat Tyrwhittus. ξίνων vex EP 
D. Fl. Wakef. Gaisf. quod ex glossmit 
profectum putat Lobeckius ad Soph 4j 
7. ξένου τεὸς ἄλλην Aldus, Monk. 

E ivory ὁ σοὺς ἄλλην) Im Lib Pel 
Lasc. Ed. Ald. ξίνων weis ἄλλην. M 
B. D. et Flor. [wr πρὸ bia im 


557. Tiber οἱ Surivtw 
l in plurali 
bx 
παρὰ «λα 
pente ecd cidena 
enim syllsba vocis s. prrrichio sarà 
manet, vid, Porson. ad Orest. 64. ÓP 


tima sanandi metri ratio visa est, ut e 
ramus δὲ, cum sit objicientis oratio. 1398 
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"HP. Αἰσχρὸν δὲ ,“Ταρὰ κλάουσι “γονᾶσθαι Φίλοις.. 
ΑΔ. Χωρὶς ξενῶνες εἰσιν, οἱ σ' εἰσάξομιν. 

δ60 ἯΡ. Μέθες [A5 καί σοι μυρίαν ἕξω χάριν. 
ΑΔ. Οὐκ i ἔστιν ἄλλου σ᾽ ἀνδρὸς ἃ ἑστίαν μολεῖν. 
Ἡγοῦ cU, τῶνδε δωμάτων ἐξωπίους 
[517 οἴξας" TOig T ἐφεστώσιν φράσον, 


Zw παρεῖναι πλῆθος" 


i δὲ χλείσατε 


565 Θύρας μεσαύλους" οὐ πρέπει ϑοινωμένους 


Her. Turpe est apud lugentes epulari hospites. 

“44. Seorsim hospitium comacula sunt, in quz te introducemus. 
560 Her. Dimitte me, et tibi maximam habebo gratiam. 

"4d. Non licet tibi ire in alterius viri domum. 

Prescede tu harum edium externis i. e. posticis 

Hospitiis apertis, et horum przfectis dic, 

Ciborum ut adsit copia: intus vero claudite 
565 Fores intermedias aularum ; non decet enim epulantes 


S. 559. Of; εἰσάξομεν. Eig obs εἰσιίναι σι 9 διῖ, 


$ Post hsc Barnes. denuo ista infersit: V. 546. (562. hujus ed.) ἡγοῦ σύ. valve τρύς 
*n& τῶν ἀναγκαίων Myu. Τὸ P iesus, ἐν δὲ «λήσατι, πρὸς τοὺς ἄλλαυς eis. ϑιρωσέφτων. 


Ἰησοῦς ὁ Βαρνισίου. 


proponit Erfurdtius ad Soph. Aj. 1109. 
6928. DIS. vel Alexei «ὸ σαρὰ xA. Conjicit 
Ro Alexei» «i *. nA, Jac. Tate Aie- 
te s κλάουσι Qerviieba πάρα. Deinde 
t ϑεοινῶσθα; ξίνοις Lascaris, Aldus, ce- 
terque preter Musgr. Wakef, ct Gaisf. 
HH reposuerunt ex B. Fl. φίλως, quod 
sine damno abesse non potest. eaeaaAa- 
esee Lese, — Monk. 

Senüsfe; φίλοι,.) Ita MSS. B. et Flor. 
Ed. Ald. Ses&efe, ξίνονι. Musg. 

559. οἷς σ᾽ ιἰσάξζομεν Aldus — Edidit 
TWekefieldius οἷ & ex B. D. Fl. Lasc. et 
se emendaverant Reiskius et Tyrwhittus. 
so» » Lasc. Matth. Monk. 

v) MSS. B. D. E. et Ed, Lasc. 
εἶ [I ew tc introducemus. — Musg. 
conjicit οὗ, quo, pro efr. — Beck. 
Bare Herc. F. 1554. ΚΡ εἶμ, δ᾽ εἰς pn 
ei» » φε μυρίων »ixs. Cor- 
rexit rerit Tootus μυρίαν, ie versum alle- 
Monk. 

562. , Escb. Choépb. 710. "Ay αὐσὸν 

εἰ; ε εὐξίνους όμω.. — Monk. 
ἐν} Vid. Schol. ad Med. v. 624. 


Barnes. 


563. ἰφιστῶσι vulgo. Solus Gaisfordius 
metro consuluit.  AMon£. 

564. «λήσαει edd. omnes. Protuli for- 
mam, quam antiquiorem esse judico, ut 
evyxXisu; Hipp. 500. ubi vid. not. 

Monk. 

565. Moris p. 964. μέταυλοι, á pin 


Eustathius ad Hom. Il A. p. 862, 15. 
"Aevine) μὲν τὴν ριίσην ϑύραν μίσαυλόν $aev 
μάλιστα μὲν οὖν σὴν μίσην δυοῖν αὐλαῖν, és 
φησιν Αἴλιος Διονύσιος, ἣν καὶ μίσανλεν αὐτός 


φισ. Ἡ v. μίσαυλος, citat Ly- 
siam siam "Tel, «οὖ erf iseug Φόνευ. Ρ. 390. 
ed. Reisk. Ν vn e »vue) lpépn à 


μέφαυλος Séoa, καὶ ἡ αὐλειος. ibi Taylorus, 
** síravAes apud. Atticos erat janua trium 

quarum prima αὔλωο,, ἡ &eà enc 
eu wesrrn ϑύρα «35 οἰκίας, ut loquitur Sui- 
das, anticum sc. um seu atrium 
claudene: extrema ψαρώδνρος, posticum 
nempe. Hor. Ep. I. 5. δ]. “ἀνία ser- 
vantem. postico. falle clientem." — Verum 
sibi parum constant Grammatici. Etym. 
M. P. 581, 6. et Zonaras Ὁ. 1545. v. β4- 
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Κλύειν στεναγμῶν, οὐδὲ λυπεῖσθαι ξένους. 
XO. Tí δρᾷς; τοσαύτης ξυμφορᾶς προσκειμένης» 
"Αδμητεν τολμῶς ξενοδοχεῖν; τί μῶρος εἰς 
ΑΔ. ᾿Αλλ᾽ εἰ δόμων Qs καὶ πόλεως ἀτήλασα 
510 ἘΞένον [po^ ora, μᾶλλον ἄν P ἐπήνεσας 2 
Οὐ δῆτ᾽, ἐπεί μοι ξυμφορὰ μὲν οὐδὲν ὧν 
Μείων ἐγίγνετ᾽, ἀξενώτερος δ᾽ ἐγω" 
Καὶ πρὸς κακοῖσιν, ἄλλο τοῦτ᾽ ἂν ἥν κακὸν, 
Δόμους καλεῖσθαι τοὺς ἐμοὺς ἐχθροξένους. 
575 Αὐτὸς δ᾽ ἀρίστου τοῦδε τυγχάνω ξένου, 


Audire lamenta, neque dolore affici, hospites. 
Cho. Quid agis? proposita tanta calamitate, 
Audes, Admcete, excipere hospites? num insanis? 
"dd. An si ex edibus ipsum, et urbe expulissem 
570 Hospitem ad πιὸ profectum, magis me laudares? 
Non certe, nihilo enim mea calamitas 
Minor fieret, et ego essem inhospitalior : 
Et ad mala, aliud hoc accederet malum, 
Quod mes domus vocaretur inhospitalis. 
575 Ego enim optimum hunc habeo hospitem, 


S. 576. Δι Ψίαν) Τὴν ἄνυδρον, ἢ ero vmafsi. ἡ γὰρ δίψα εἶδος ἱπτιδυμίει- 


σαύλιος, (leg. μέσανλοι.) ᾿Αφεικῶς δὲ τὴν 
μίσην τοῦ πυλῶνος καὶ φὴς αὐλῆς, ἢ τῆς ἀν- 
δρωνίσιδος' καὶ γυναικωνίφιδορ. Nunc certe 
loquitur dc foribus ex aula iu interiores 
sedium partes ferentibus — Citat Blom- 
fieldius locum Plutarchi apprime huc fa- 
cientem, in Vita Arati c. 96. «ej; wi» 
δορυφόρους καὶ φύλακας Vw σπαριμβάλλιιν 
ἰκιλενιν ἐν σῷ σιριστύλῳ, φοὺς 3 οἰκίτας 
ὍΠΟΤΕ ΔΕΙΠΝΗΣΕΙ͂ΑΝ τάχιστα qávrag 
ἐξιλαύνων, καὶ τὴν μίταυλον ἀσοπλείων, uir 
φῆς ἰρωμίνης αὐτὸς εἰς οἴκημα κασεδύιτο μι- 
πρὸν ὑπιρῶον. οἱ Schneider. in. Epimetro 

Xenoph. Mem. p. 279. Monk. 

567. Omnes habent *eoxUpivng, Quod 
dedi, timide proposuerat Wakefieldius. 
Frequentissime permutantur wesg et woo 
In verbis compositis; et hoc vix opus est 
ut exemplis confirmem ; notandum tamen 
quod in llipp. 974. (Τὸ Y ἄφσιν αὐτοὺς 
9X5 sroorxiiptsor,) exhibet MS. Fl. Tee- 
κεβάνον: et inf. 849, Κακοῦ σοσούτου δώ- 
μᾶσιν προσκειμένου, Lascaris et Aldus σρο- 


πμῤοίνου. — Monk. 
568. Quz vis sit verbo φολμᾷε, osten- 


dimus supra ad v. 285. — Deinde Ws 
*€ χί μῶρος εἶ, SiC Virg. Ecl. X. 22 e 
quid insanis? inqu4." Sine caus i 
Reiskius εἰ Musgravius 4 sape ja 


«ί μῶρος εἶ) Quid insanis ? Mirsqu 
tio. Lego igitur: 3 μῶρος εἴ, κα αὶ 
mis?  Mwsg. 

Lege, $ vel 3 μῶρος ι. Rcisl. 

569. Nihil ad hunc locum fact, ᾧ 
citat Stiblinus, Ovid. Trist V. v. 
Turpius cjicitur quam non admittivr! 
pes. Monk. ! 

vei) Fro μιν, €t hoc quidem bic ! 
pro «bci» aliquando etiam aoer» ἃ 
et aliis Poetis usurpatum, ct E 
his locis: Orest. v. 29. Phoniss. το 
Medea v. 85. et v. 8092. et 940. εἴτ} 
Hippolyt. v. 897. Alcest. v. 16, & 
et 1060. et 150. et 9501. etc.  Dupi 
igitur male in suo codice scribit re 
ber item Heinsio-Scaligerianus um 
hac re legit σφὼ, quum de Hercule d 
tur, et σφὼ Duale sit, σφὶ autem pros 
scribitur, ut plus centies a Postis usc 
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"Ὅταν περ " Agyove διψίαν ἔλθω χθόνα. 

XO. Ilog οὖν ἔχρυπστες τὸν ταρόντα δαίμονα; 
Φίλου μολόντος ἀνδρὸς, ὡς αὐτὸς λέγεις; 
ΑΔ. Οὐκ ἄν ποτ᾿ ἠθέλησεν εἰσελθεῖν δόμους, 

0 Ei τῶν ἐμῶν τι πημάτων ἐγνώρισε. 

Καὶ τῷ μὲν, οἶμαι, δρῶν τάδ᾽, οὐ φρονεῖν δοκῶ, 
Οὐδ᾽ αἰνέσει με" τἀμὰ δ᾽ οὐκ ἐπίσταται 
Μελαθρ᾽ ἀπωθεῖν, οὐδ᾽ ἀτιμάζειν ξένους. 


XO. Ὦ πολύξεινος, καὶ ἐλεύθερος 


στροφὴ α΄. 


5 ᾿Ανδρὸς ἀεί ποτ᾿ οἶκος, 


Quum in Argorum siticulosum eo solum. 
Cho. Quomodo igitur celàsti praesentem ealamitatem, 
Cum vir amicus venerit, sicut tu dicis? 
44d. Nunquam voluisset intrare mcam domum, 
80 Si quod meorum rescivisset malorum. 
Atque liuic quidem (opinor) heec faciens, sapere non videor, 
Neque laudabit me: mes autem non sciunt 


Atria repellere neque contemnere hospites. 
Cho. O multorum hospita, et liberalis, 


85 Viri semper domus! 


589. Τἀμὰ Y oix ἱπίσταται) Oasuáte» «oo ἀνδρὸς τὸ φιλοζενώσατόν, λίγ ταῦτα. 


* probarem; nisi loci supra citati suf- 

mt. Sed Ovidius hujus Carminis 

wem ita exprimit, Trist. L. V. 

pius ejicitur, quam non admittitur, hotpes. 
' — Barnes. 


29. Wine Lasc. Ald. Monk. 

'$. Similia dicit infra v. 1058. 'AaX' 
$ ἄλγει τοῦτ᾽ ὧν ἣν προσκείμενον, Εἶσερ 
ἄλλου δώμαϑ᾽ ὡρμιήδης ζίνον. — Monk. 
'4. κικλῆσόα, 1,850. quod recepto non 
rius est. Monk. 

'5. Conferas Hom. Il. 2. 224. Ty νῦν 
εἰν ὑγὼ ξεῖνος φίλος " Aoyti μίσσῳ Eips, 
ἐν Auxin, ὅτε κιν τῶν δῆμον ἵκωμα, 

76. Homerus Il A. 171. Καί zw 
qqeres πτολνδίψιονἤΑργος ἱκοίμην. Ho- 
14 apud Eustath. p. 461, 6. "Aeye; 
e» ἐὸν Δαναὸς φοίησιν ἔννδρον. Span- 
ius ad Call. Lav. Pall. 46. allegat 
h. Suppl. 32. Πρὶν «8a χίρσω E 
u O15. quod de regione Argiva 
mm est. Pausan. II. p. 112. ϑέρους 
u equem lei τὰ ῥεύματα, πλὴν co» 


Atos. Plura apud ipsum videas. — Monk. 
es. Aij" Agyss* ἄνυδρον. Est glossa 
Homerica, de cujus auctoribus disputat 
Ruhnk. pref. T. II. Beck. 
διψίαν] Siticulossm i. e. aridam ut recte 
exposuit scholiast, Sic Libya ap. Synes. 
Epist. LX VII. p. 208. vocatur Σιψηρὰ 
v. Spanhem. ad Callimach. p. 10. Awin. 
577. Valck. ad Hipp. 809. ** Mortem 
Alcestidis σὸν ταρόντα δαίμονα presens in- 
nium, vocat Chorus in Alc. 561. 
(ed. Barnes) Sors tristis, sive fortuna 
mala, seu calamitas, qu& nobis obtiugit 
non sine Numine, frequenter dicitur δαί- 
pe», ut Homero sic aliis; Sopbocli CEd. 
Col. v. 1555. «i» αὐτὸν δαίμον᾽ ἰξεληχότις 
sunt candem malam fortunam | sortiti. 
Soph. Stobsi p. 579, 1. Μὴ σαεῖρε πολ- 
Aen vi» τναρόντα δαίμονα. — Grotius p. 458. 
Malum quod urget. spargere. in vulgus 
cape." Ibidem citantur hujus fabule 
vv. 956—8. — Mun. 
581. Ty pro σινὶ accipiunt Iieath. 
Markl. De é/ua; medisx orationi intcrjecto, 


dictum est ad 363. Mons. 
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Σέ roi καὶ ὁ Πύθιος 
Εὐλύρας ᾿Απόλλων 


"HEions ναίειν" 


"ErAa δὲ σοῖσι μηλονόμαις 


590 


Ἔν δόμοις γενέσθαι, 


Δοχμιᾶν διὰ Dario» 


Te quoque Pythius 


Bonus lyrz magister Apollo 


Dignatus est habitare, 
Et sustinuit opilio tuis 
In pascuis fieri, 
Per obliquos colles 


590 


B. 591. Kouesen] Τῶν ἀνακεκλιριίνων xa) “λαγίων * ὁρέων. 
* Junt. Basil. ἐρ γῶν, e quo Bars. fecit 443». Monk ad ἢ. L em. lea», citans 


Τῷ hic non pro τούτῳ ponitur, sed pro 
«iyi, nec ad Herculem referendum censeo, 


sed ita locum vertendum: ΚΕἸ est quidem, ' 


opinor, cui hec faciens sapere non videor. 
Heath. 

584. πολύξζιενος edidit, non monito lec- 
tore, ius, contra metri rationes et 
librorum auctoritatem ; hoc fecit, ut opi- 
nor, ob φιλόξινορ vv. 825. 846. 874. ἐχόρό- 
Ewes v. 574. et similia, "Verum Ionices 
formas in choris is certe adhibere 
licuit. Extat ἄξωνος Andr. 795. Iph. T. 
218. IIeAs£tóvn in Hcc. 75. Quin in se- 
nariis quoque nonnunquam ξεῖνος tragi- 
cos usurpasse observatum est. Vid. lors. 
Pref. ad Hcc. p. clix. Monk. . 

Hoc canticum duo actus separare, et 
post illud tertium actum incipere; Prev. 
monet. Beck. 

586. χ᾽ ὦ Ii/fieg Lasc. Monk. 

Pseonicus ex peeone tertio ct trochaica 
x&vaxAubs Heath. 

587. Εὐλύρας epitheton est Apollinis in 
Ari is Thesm. 969. Idem et Xevre- 
λύρας eppellatur Thesm. 315. "Valcke- 
nxrius ad Phen. 190. (ubi λινχολόξας,) 
notat compositis hujus forms delectari 
Euripidem, hinc allegatis εὐλύφας Et μη- 
λονόμαις, ἱππονώμας Hipp. 1397. et χρυσο- 
πόριας, epith. Apollinis, locis ad Hipp. 
indicatis. Monk. 

588. ᾿Ηξίωσι dignalus est. Confer Andr. 
659. Ka) ξυντράσιζον ἀξιοῖς ἔχεν βίον. 


ecte: nam Florr. 6. 15. ὅρω. 


JEsch. Psom. 993. De variis hu 
vroilcationibus alias erit dicendi 


589. Animadvertat lector non 
mum Admeti, sed ipsum homin 
pellari. Videss observata ad v. 
ἔςλα. Monk. 

"Ἐςλη)] An le&Aa ob metrum? 

590. 'E» »épo:; infeliciter cony 
sonus Verisim. p. 70, Monk. 

*'E» δόμοι.) Acute Piersonus l» 
pascuis. Veris, p. 70. AMfusg. 

Ad stabiliendam conjectura 
Piers. laudat Callim. h. in Ap. 

591. κλυτείων) Schol menda 
pro κχλεισύων. metro et sei 
πλισὺς egimus ad Hippol. 227. 
Scholiaste explicatio in ed. Ba 
legitur; xÀ. TW? ἀναπεκλιρείνων 
γίων ὀργάδων. Θδοὰ Arsenius ded 
lege igitur, unius literule m 
ἐρίων. Vid. Hesych. in voce. 3 

595. * IIeusiras] Ita MS. I 
Lasc. eadem analogia qua ὁπλίσει 
χωρίτης, δινδρίτης. ed. Ald. s 
Musgr. JElianus Nat. An. XI 
eodem indicatus, recte citat «x 


Heres] Ita MS. B. et E 
eadem analogia, qua ὁτλίτπε áp. 
ciens, δινδρίτης. Ed. Ald. sequrm 
vies ὑμίναιοι, ZEliono interprete ( 
mal Lib. XII. c. 44.) numeris 
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Βοσκήμασι σοῖσι συρίζων 
Ποιμνίτας ὑμεναίους. 


Ew δ᾽ t ἐποιμναίνοντο, *y, χαρᾷ : μελέ- 
o», βαλιαΐ τε λύγκες, 


595 


ἀντ. α 


"Eja τε λιποῦσ' “Οθρυ- 


og νγάπαν λεόντων 


Canens tuis pecudibus 


Pastorales hymenaeos. 
Et simul pascebantur ablectatione carminum 


595 Maculose lynces. 


Ivit autem, linquens Othryum 


Saltum, leonum 


8. 893. YIupsicas opi] YIepiunis ὁδὸς, |. ὧν ἦψεν τὰ βοσκήμασνα ilg σὸ ἀλλήλοις μίγ- 


Pastoribus canuntur, ad libidinem pecu- 
dum incendendam. Muss. 
Clem. Alex. σαῖς δὲ 1 ἴσοις mi vua vau, 
elo» ὑμέναιος, ἱπαυλεῖγαι vinos addens. sv. 
essere» πινλάκασιν οἱ Μοιυσικοί. p. 
164. Α. Muss. 
Jam Reisk. conjecit vouvrag. Reisk. 
594. Pro χαρξ μελίων legendum puta- 
et Canterus xáoo» τε λίω» Omnino in- 
feliciter. Χάρων Leo exstat spud Lyco- 
«hronem v. 455. et in. Hesychii Lexico, 
aad utrobique substantivum, non, quod hic 
esse, epitheton. — Nata est hec 
ra, ni fallor, ex particula σε, quie, 
ὍΣ nunc legitur locus, abundare vidctur, 
sed, si aliud substantivum  precederet, 
wim suam obtineret. Hunc igitur scru- 
pulum ut tollamus, legendum puto versu 
sequenti ἔβα τε pro ἔβα Ji: qua mutatione 


feta, facile se tueri poterit χαρᾷ μελίων, 
babeat 


um presertim simile quiddam 
- JEschyl. Agam. v. 1639. 


ὃ μὲν γὰ 931 τάντ᾽ ἀπὸ φϑυγγῆς χαρᾷ. 
Musg. 


X68 μιλίων, Miror, quid Cantero hic 
in mentem venerit, qui mavult yése» σι 
Alan, quid xe» sit nescio; de leonibus 
autem Poeta paulo postea. " Quarei inepta 
emendatio valeat ; cum sensus sit commo- 
dus satis. Nec tamen nescio, alibi apud 
Wustathium, ubi Χαροποί σι λίονφες expli- 
ent, ταὶ, b a dici esse epithetum Leonis, 

(nescio quo, nec enim Har- 
pocration agnoscit) Lexico, unde Hesych. 
xen, ὃ Mo» δεὶ dei «5; χαροπότητοι. Sed 


id dictionis Euripidi et ejus sevi poctis 
haud notum. Quod si E» ilius Portus 
—Atévres & dapenis ἴλα tribus abhinc ver- 
sibus vidisset, non tam avide in Canteri 
sententiam abiisset, et nescio quid mon- 
strum dictionis Euripidi temere affinxis- 
set. Noc magis placet γέρων in libro 
Heinsio-Bcaligeriano notatus, Sensum 
nos in Scholis apertum dedimus. 


Barnes. 
595. Usus vocis βαλιὸς ilustratur ad 
Hippol 218. Quum vero grammatici ibi 
allegati dupliciter exponant, scil. xeraeei- 
zeit, wines, Yel ταχὺς, monendum est, 
priorem interpretationem nostro loco con- 
venire; juxta Virgilianas Georg. III. 
264. Quid Lvwcrs Bacchi vaAmim, et 
genus acre luporum? — Zn, I. 325. ma- 
cwulosee tegmine lyncis.. Idem Ecl. VIII. 
3. gworum stupefacte carmine lynces. 
Monk. 
596. Ἔβα ji] Lasc. Ald.ffs «i Wakef. 
Matth. ex conjectura Musgravii. Mon. 
"Ofeve; ] Othrys mons. Thessali, apud 
Poetas notissimus. Hanc vero antistro- 
phen ex Buchanani versione ornatam ad- 
jicere volupe est : 


Quin et versicolorum 
Lgncs turba, suavibus 
Emollita modis, gregi 
Junxit intrepido latus. 
Armentumque /eonusm 
Venit fulvicomantum 
Ex. Othr» nemoroso. 
Ad tus strepitum lyree 
Applausit maculosus 
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'A δαφοινὸς ἔλα" 
Χόρευσε δ᾽ ἀμφὶ σὰν κιθάραν, 
Φοῖβε, ποικιλόθριξ 
Νεβρὸς, ὑψικόμων πέραν 
Βαίνουσ᾽ ἐλατᾶν σφυρῷ κούφῳ», 
Χαίρουσ᾽ εὔφρονι μολαᾷ. 


600 


Fulva cohors. 


Saltavit autem circa tuam citharam, 
O Phobe, vario-villo-preeditus 
IHinnulus, supra alticomas. 
Abietes saliens levi pede, 
Gaudens lecto carmine, 


S. νοσύα! τῇ τῶν 


* Bern. hoc scholion procudit ad v. 594 ὧν Σ᾽ ἐσωρμιαλνοντο. ma) λύγεις καὶ αἱ λώηω 


Pictorum Hinnulcum Chorus, 

Pernici pede deserens 

Abietum alticomum nemus, 

Docto Carmine concitus. Barnes. 


598. Hom. IL B. 308. "Ef ἰφάνη μίγα 
σῆμα" δράκων Vici νῶτα δαφοινός. ubi Schol. 
Jag. συΐὲέ κατὰ νῶσα, ἥ ὁ ἄγαν φόνιος. 
Ambiguam istam v. Jaen; significatio- 
nem plerique veteres graminatici memora- 
runt. Etym. M. p. 250. 21. AaQwsés. à 
«συῤῥὸς, ἢ leufoos, ἦ μίλας. et rursus, ὁ ἄγαν 
Φόνιος, “αρὰ τὸ δὰ et φόνος. FHlomerus qui- 
dem ll K. Z5. ᾿Αμφὶ Y ἔσειτα δαφοινὸν 
lieeeTe δίρμα λίοντος. A. 474. ὥσει τι δα- 
Qoi θῶες. ZEschylus autem Prom. 1058. 
δαφοινὲς ἀεφός. In nostro versu, sive ver- 
tas, leonum fulva cohors, ut vulg. interpr. 
seu cruenta, certe neutra interpretatio in- 
commoda crit. Afonk. 

599. ἰχόρεινσι οὐ. Sed scribendum ob 
metrum antistrophicum, χόρευσε, non elisa 
syllsba propter przcedentem ὅλα, quod 
putabat Wakefieldius, sed abjecto aug- 
mento: hanc enim licentiam in mcelicis 
sibi permiserunt tragici. Infra v. 614. 
ézare  llabesin una Phonissarum can- 
tilena v. 650. δίκι. 668. τίκεφο. 686. δι;- 
£v. 693. xvícay. 699. κτήσαντο. Alia con- 
gessit HIermannus ad Hec. p. xxiv. ** ἀμφὶ 
σὰν κιθάραν minus usitatum quam ὑπὸ vel 
πρός. verum conf. Phoen. 1042, "AXveey 
ἀμφὶ μοῦσαν.᾽" J. 'Tate, Monk. 

601. síe«s lAavca»] De hac locutione 
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μιλίων ἧδονη. Fl. 6. 15. ^ 604. Τωγὰρ] "1 "Alpes, hà e^ Agi 
Aum xus; levia» σολυϑροίμμονα. Θισσαλίας P» λιμὴν σλησίον Φιρῶν à Buféa λίγιται, 


nugantur aliqui Recte quoad seemm 
Buchananus: Pernici pede deserens Ab 
tum alticomum nemus. — Monk. 
erísav) Vertunt witro, quasi det 
Poéta, hinnulos sylvis, excessisse ad ἀμί " 
linem audiendum. Mibi πέραν xgeb : 
care videtur altíus, guam sunt abite μ᾿ 
cer, secundum quod et Deo et Polb 
igna erit hyperbole. Musg. 
B Epith. Homericum. IL & ΔΕ - 
Ὀρχομενὸν πολύμηλον. Pind. Pyth. n 
ll. σόθι w» πολυμάλον Καὶ «ApzasTHE 
vag Θῆκι δίσασοιναν x60; Monk... 
604—612. Prava distinguendi rato 8 
sententiam prorsus perdidit. [1 ἀῶ» 
gue et verte : 
Te γὰρ φσολυμκλοτάταν 
Ἑστίαν οἰκῶς, «τὶ καλλίναον 
Bear λίμνην, ἀδότοις δὲ γίαν 
Καὶ σιδίων δωείδως. "Opes 
᾿ΑμφΦ) μὲν ἀελίου πνιφαίαν 
“᾿Ισπόστασιν, αἰϑέρα 
Τὰν Μολλοσσὼν τί ται" 
Πέντιόν ς' Αἰγαῖον ir ἀκτὰν» 
᾿Αλίμενον, Πηλίον πρατύνι.. 





Unde etiam copiosissimam domum i£ 
circa pulchrifluam Boabiam palwd:m. X17: 
vero arationibus (aptas scilicet) camps 
que dquoribus.  Conterminum habet ves) 
solis quidem nocturna stabula (i, 6. ve 
occidentem) Molussorum catum. εἰ ai -- 
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a 
Τοιγὰρ πολυμηλοτάταν 
, , ^e ’ὔ 
Ἑστίαν οἰκεῖ, qaod, καλλίναον 
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στροφὴ B. 


Βοιβίαν λίμναν" ἀρότοις δὲ γυᾶν, 


605 
Καὶ πεδίων δαπέδοις ὅρον, 
"Api μὲν ἀελίου κνεφαίαν 
᾿Ισπόστασιν, αἰθερα 
Ergo ovibus ditissimam 
605 Domum habitas, circa pulchriduam 


Boabiam paludem, arvisque terram. 
Et camporum solo fines, 


Circa solis, occiduum, 


Stationem, celum, 


ΒΞ, na) Μισσωνί,. 608. Κνιφαίαν) Τὸ ins, xv19aí0 αἰϑίρα. na) ἄλλων. πνεβαίαν σὴν 2o- 


ἀγίλω πηλούμενοι ὑπὸ κιθάρας 'Απέλλενος, καὶ διὰ χαρὰν τὴν ἐκ τῶν μελέων nal μουειπῆς Sw 
σιθασστυόμένοι συνιβόσκοντο βοῶν Bins». ᾿1. ὁ B. 


&us maris ΞΞ καὶ importuosum Pelium mon- 
tem. imperio regit. — Heath. 
605. οἰκεῖς omnes Dedi οἰκεῖ ob se- 
ie eire, κρασύνε;. sic conj. Markl. 
wei. Nuperi editores σαρὰ ex E. 
JFL Lasc. Respexit, ut videtur, Home- 
zum 1}. 8.71). a Barnesio laudatum, 07 
a Quà; ἰνίμοντο, παραὶ Βοιβηΐδα λίμνην, 
Ἰθεΐβην, καὶ Γλάφυραις, καὶ ἰῦατιμίνην Ιαωλκὸν, 
Aem Sex! Alius Φίλος πάϊς ἴνδικα νηῶν 
Ass, τὸν ox! ᾿ΑΣμήφῳ «ίκ: δια γυναικῶν 
δολεηστις. Πιλίαν θυγασρῶν εἶδος ἀρίσση. 
fiblinus advocat Strab. 1X. (p. 430. B. 
ed. Casaub.) Plin. IV. 8. Monk. 
wei] MSS. E. et Fl. sae. confirmat- 
que Homeri caa) Βεοιβηίδα λίμνην 1]. β΄. 
10. ABfusg. 
i" 606. γύαν Lasc. γνιὰν Ald. et sic vul. 
"EO. yv&» correxit Darnesius. Hic locus 
viros doctos misere exercuit. — Alii con- 
tortis verborum inversionibus struere la- 
borant; alii ut corrupta et desperata re- 
linquunt. Solus interpretum Wakefieldi- 
us, quod mireris, recte cepit: ara/ionibus 
Jugerum. et camporum planis spatiis fines, 
circa solis occiduam stationem, axem. Mo- 
lossorum sibi statuit. Nc posthac in hisce 
verbis hzreatur, sensus in lingua verna- 
cula exhibendus est: He makes the clime 
tke Molossians the limit to his domain 
his tillage and his plains) on the west. 
Observat Spanhem. ad Call. H. in Dian. 
176. yén apud veteres de arvo seu agro 


ad urandum apto dictum esse; unde ἀρ. 
cr γίαι a Sophocle Ant. 569. et ab 

uripide Phen. 679. βαθύσαορονε γύας. 
Apoll. Rh. I. 796. Πυροφόφους ἀρόωσι γύας. 
JEsch. Prom. 577. Τῆς καλλιπάρσον Σικι- 
Aag λινρὰς yas. — Monk. 

Βοιβίαν] Meminere multi, sed de situ 
consulendus Strabo p. 450. B. Ed. Par. 

Musg. 

| Βωβίαν λίμναν" Babe Thessalis civitas, 
et Baobea lacus Thessalie juxta Osaam 
montem. Lucian. l. 7. 


Ire per Osseam rapidus Bcebeida sanguis. 


Item Hesiodus—N:4«re Βοιβιάδος λίμνης 
«ὅδα “αρϑίνος ἀδμής. Homerus autem ex- 
pressius Pheras et Boben et Boream 
paludem memorat, quod ibi Admetus 
regnaret, lliad. B. v. 710. 


Οἱ 3i Φιρὰς ἰνέμοντο ταφαὶ Βωβνίδα λίμνην, 
Βοίβην xai Γλαφυρὰς, na) ixviutino Ἵπῶλχὸκ, 
Ἴων Sex' ᾿Αδρμιήτοιο φίλος satis, ἐνδεκα νηῶν, 
Ἑύμηλοι" τὸν ὑπ᾽ ᾿Αδιεήτω vint δία γυναιχῶν, 
κἌλκκστις, Πιλίαο ϑυγατρὼν ὦ δος &ecirty. 
Videsis de hac re Strabonem L. I X. et Plin. 
L. IV. c. 8. et 9. ubi situs T hessalie. De 
commodo autem sensu hujus Strophe 
videsis Gaspar. Stiblin. in Notis ad v. 
605. Item Scholia nostru, — Barnes. 
607. Mirum in his et sequentibus versi. 
bus Hyperbaton est. Quippe «à», quod v. 
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Ta» Μολοσσῶν τίθεται» 


Πόντιον δ᾽ Αἰγαῖον éx ἀκτὰν 
᾿Αλήμενον Πηλίου κρατύνει- 


Καὶ νῦν δόμον ἀμπετάσας, 


ἄντν 


Δέξατο ξεῖνον νοτερῷ βλεφάρῳ, 
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610 


Molossorum habet, 


Τῶς φίλας χλάων ἀλόχου νέκυν ἦν 


Et marinum 7Egsona ad littus 

Importuosum Pelii, tenet imperio. 
Et nunc aperiens domum, 

Accipiet hospitem, humidis palpebris, 


615 


Plorans charz conjugis cadaver in 


8. σι», ὅσον ὁ ὅλιορ κωσὰ mQus Vernei σοὺς ἵππου, καὶ καταλύει. 6. TtaMe s 
Κρατεῖ δὴ καὶ le) σὴν Αὐγαίωνα ἀκτὴν, σὴν σόνεων καὶ " ἀλίμενον. 614. Norse 


9 Ante hoc scholion in Junt. et Basil. ista ! 


ntur, e seqq. repetita : τὴν ahy 


vi», τὴν πόντιον nai &Xpuror. unde in hoc scholio scribi poterat «2» A/2aia» &ss. 
αἰγαιῶν. In Junt igitur et Basil. erat, quod Musgr. in Eurip. legend: 


jecit. 


610. legitur, ad yia» referendum est, non 
ad αἱ quod proxime praecedit. Con- 
structio sic instituemda est: σίϑενα, δὲ 
See ἀρόσεις καὶ σιδίων δασίδοις, ἀμφὶ pir 
ανιφαίαν αἰϑίρα, ἀιλίου ᾿σασέσσασιν, σὰν 
Μολοσσῶν γύαν. Dicitur autem σὰν Μο- 
λοσσῶν γύαν, ut σὰν ᾿Αργείων γύην Heraclid. 
wv. 859. πιιβαίαν cum αἰϑίρα conjungen- 
dum esse vidit et Scholiastes, Verba ejus 
Sunt: πνιβαίαν, τὸ ἱξὴς, πνιφαῖον αἰϑίρα. 
Nec potest ad σὰν Μολοσσῶν re- 
ferri. Quomodo enim colum finibus re- 
gionum constituendis inservire potest ? 
Musg. 
608. Ntecte Schol «e» δύσιν, ὅπου ὃ 
ὅλιος κατὰ κνίφας ἵστησι φοὺς ἴασοωυς καὶ 
a&raAvu. Monk. 
609. AiSí»«] Guil. Canterus legit, ne- 
scio quare, lexéeev. — Barnes. 
Pro αἰϑίρα Reisk. scribi jubet lex «ci&». 
Jieck. 
610. «ij» Wakefield. sed nesciebat ille 
nonnunquam feminine usurpari αἰθήρ. 
Androm. 1232. Aiwx^» αἰδίρα. X Electr, 
998. φλογιφὰν aifig. — Fragm. Inc. cxxxii. 
ix βαϑεία,----αιἰβέρος. In his et aliis exem- 
plis masculina epitheta metrum respuerct. 
Monk. 
611. Vulgo πόντιόν 7. sed bene Reiski. 
us; “ δὲ lege ob precedens iy: ibi qui- 


dem ab oocssu Thessali posite: 
hic autern ab oriente sita M. 
inde αἰγαίων conjecit Musgraviu 
derunt Wakef. et Gais£.— Monk. 
Αἰγαῖον) Emendabam olim : 
Sed vereor, ne temere. —Eles 
Aiyautos. ἰφσιτεσαμένως, isé2aeg S15 
gendum igitur Ai/ye«ur, L € A 
quod mare /Egeum valebit. 
et /Egsonis nomine mare id ss 
pluribus exemplis docuit jam T! 
Adversar. XIX. 2. quihus adde 
um Anthol H. Steph. p.166. 
geone Deo, a quo nomen boca 
est, vide Scholiasten Apollon R 
Lib. 1l. 1165. Statium Achilleid, 


δὲ (pro τε) leg. ob precedens ( 
pi» [bi quidem ab occssu TI 
posita dixerat, hic autem ab ocie 
describit. — Reisk. 

619. ἐλιμένον emendat Heiskip: 
tra, ut opinor. Tro. 1. "Haze λισὰ 
ἁλμυρὸν Babes Ylóveev. — Constat ve 
e Cretico et Trochaico hezniolio 
metri genus habes v. 471. Monk. 

Reisk. conjicit ἀλεμέναν, ut hec 
theton montis Pelii.— Versum 
monet esee antispasticum ex epitzit 
pentasyllabo, diiambo, et syllaba. 
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Δώμασιν ἀρτιθανῆ" τὸ γὰρ 
Εὐγενὲς ἐκφέρεται πρὸς αἰδῶ. 
Ἔν τοῖς ἀγαθοῖσι δὲ 
Πάντ᾽ ἔνεστιν σοφίας. 
620 Πρὸς δ᾽ : ἐμᾷ ψυχά θράσος ἧσται, 
Θεοσεβὴ φῶτα κεδνὰ πράξειν. 


ZEdibus recens-mortuum. Nam 
Generosa natura effertur ad pudorem ; 
In bonis enim 
Omnia insunt sapientis dona. 
690 In mes veto anima fiducia sedet, 
Pium virum lzta sorte potiturum. 


* neis eR; 
τῶν de «ng t σιφίας ἴρ- 
γ" γίγιξαι γὰρ ἀπὸ σοῦ 


. 9 Γ νόμένον νερόν TO. γινόμενον, τὸν Y. Εοστ. 6. 15. 
t Sic Barn. pro κάντα τῆς es. 


613. δόμων Lasc. Monk. 

615. :s. Quomodo ides ἢ. ]. nectan- 
Ear, declarare Prev. hac versione stu- 
wiegt: ““ Et maintenant ouvrant sa mai- 
mOD. il recoit un hóte d'un «il! humide, 
Wüeurant une épouse dont le corps nou- 
wülllement privé de vie, est encore dans 
Je pala: — Car ]a générosité est entrainée 
urne cont le. . Mais tous les dons 

sagesse sont le partage desbons. 1.6 
4mmfance sióge dans mon ame qu'un 
hounmme pieux doit agir avec prudence." 
Chorum scilicet male statuere velle de 
-dkdimneto, sed cum ejus ingenium secum 
Pepotet, non dubitare, quin sit sapiens et 


in hoe sensu αἰδισθαι infra 889, 875. Lu- 
cian. Tom. I. p. 866, 45. εἴσῃ γὰρ ὅση 
Tie) σοὺς ξένους ἡ αἰδὼς, καὶ ἡ ἄλλη σι» 
zu& na) χρηστόνη!. Monk. 

620. ϑάρσος Lassc. Ald. Primus ob 
metrum correxit Darnesius — Alterum 
revocavit Musgravius. Falsi sunt siqui 
opinantur Sees; in' malo tantum sensu 
adhiberi. Θώρσος et Seáees non minus sy» 
nonyme sunt, quam πάρ τος et πράτος, παρα 
δία et πραδία, quod notavi ad Soph. Electr. 
479. ( Mus. Cr. 1. p. 76.) "Trew uei 
ees. Noster Suppl. 611. σόδε se 9 
ἀρφιβαίν. ubi contulit ista Markl. Monk. 

4} Ita legi metri cause, rejecto, 


uri Ita ΕἸ. Lesc. Matth. 3ífseo P 
Miprs, Aldus cum reliquis. ξένον Lasc. 
Monk. 
Mbru] MS. ΕἸ. εὐ Ed. Lasc. δέξατο. 
Lib. Ῥ. δίξιτ.. Mus. 
615. φιλίας P. Lasc. Monk. 


s iu. MSS. B. E. Flor, Lib. P. et 


Loc. φιλίας. 
617. «3e 


Musg. 

S inerpreiantur pudorem, satis 
negligenter. Valet reverentiam, erga alios, 
ut in Suppl. 913. Ti γὰρ φρο βῆναι μὰ 
παλῶς ad» Qui. Αἰφχύνισαι ἢ cyéf 
ἀσκήσαι dco Kanis πεκλῆσθαι. — De re no- 
Missi 


lectorem non morabor : observrabit 


quod eiii obtinuerat, ϑώρσορ' nec enim 
apud Tragicos «à ϑρώσος semper in se- 
quiori sensu usurpatur ; nec cà Spr»; in 
laudato. lta enim Mederw v. 469. Οὔ- 
voi ϑνάσε; τόδ᾽ leis, οὐδ' εὐτολμία. Quare 
male ibi Schol Euripidem sugillat, cum 
es distinctio (qusm tamen idem ibidem 
bene observat inter θράσος et Sore; ) 
non sit Poétis nimis religiose notata. 
Barnes. 
691. Récte ad sensum Buchanan. Et 
snentem bona spes habet Successura homini 
pio Omnia recte. Longe uliter vulgo in- 
terpretantur. Dictum est κεδνὰ voL us 
pro xe; vcl καλῶς πράξειν. Omnino 
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ETPIIIAOT 


AA. ᾿Ανδρῶν Φεραίων εὐμενὴς παρουσία, 
Νέκυν μὲν ἤδη πάντ᾽ ἔχοντα πρόσπολοι 
Φερουσιν ἄρδην εἰς τἄφον τε, καὶ τυρᾶν. 
625 Ὑμεῖς δὲ τὴν θανοῦσαν, ὡς νομίζεται, 
Προσείπατ᾽ ἐξιοῦσαν ὑστάτην ὁδόν. 
XO. Καὶ μὴν ὁρῶ σὸν πατέρα γηραιῷ ποδὶ 
Στείχοντ᾽, ὀπαδούς τ᾽ ἐν χεροῖν δάμαρτι m3 
Κόσμον φέροντας, νερτέρων ἀγάλματα. 


ΦΕΡΗΣ. 


“ - ’ 7 
630 "Heo κακοῖσι σοῖσι συγκάμνων, τέκνον" 


44d. Virorum Phereorum O benevola presentia : 
Mti quidem ministri cadaver jam omni cultu ornatum 
Ferunt sublime ad sepulturam, et rogum: 

695 Vos vero mortuam, ut fert consuetudo, 
Salutate egredientem postremam viam. 
Cho. Atqui video tuum patrem senili pede 
Venientem, et famulos in manibus tua conjugi 
Ferentes ornatum, mortuorum grata munera. 

PHERES. 


630 Venio malis tuis tecum laborans, fili : 


conferenda sunt Orest. 531. Θυγάτηρ Y 
ἐμὴ ϑανοῦσ᾽ ἴπραξιν i»hxa. Iph. Α. 546. 
«ερσσονσα μίγαλα. Electr. v. ult. εὐδαΐ- 
μονα «“ρώσσειι. In codem sensu πεδνὸς ad- 
hibetur Tro. 6^4. οὐδὲ κλίτπσσομαι φρίνας, 
Ile&fw» τί κιδνόν. sch. Choeéph. 699. 
Kobe» ἕκαφι σ“ραγμάτων. Ea vox usum 
habet non minus late patentem quam &- 
γαϑος vel ἰσϑλός. — Dicta sunt χεδνὸς ἄναξ, 
x10»; ἑταῖρος, κεδνὴ ἄλοχος, κεδνὴ aragSivor, 
xibn ἀμφίπολος, κιδνοὶ σοκεῖεν κεδνὰ σίκνα, 
κιδνοὶ λόγοι, κιδνὰ ἤθεα, κιδνὴ χάρις, κεδνὰ 
πράγματα, κιδνη τύχη, κιδνὴ ἀγγελία, &c. 

Monk. 

Or. Φ. x. vp. ] Hacverba significant: 
successura homini pio omnia recte, Heath. 

629. Conf. v. 212. Monk. 

6235. IIunc Euripidis locum respexisse 
Platonem in Menexeno opinatur vir doc- 
tus J. Tate. Initium est Orat. Fun. 
Ἔργῳ μὲν ἡμῖν oi) ἔχουσι σὰ προσήκοντά 
σῴισιν αὐτοῖς ὧν τυχόντες πορεύονται τὰν εἰ- 
μαφςμίνην Topiizv, προτιμφϑίντις κοινῇ μὲν 
ὑπὸ τῆς πόλεος, ἰδίᾳ δὲ ὑσὸ τῶν οἰκείων. λό- 
y» δὶ δὴ có» λειπόμενον κόσμον 9 τι νήμος 


, 


Tercer &srodov»at Toig ἀνδράσι, καὶ τὸ 


624. πρὸς τεῖφον τε nai αὖραν MSS 
Alteram lectionem ἐς «$e. quam pt 
git Eustathius ad 1]. Θ. p. 707, 5:- Ff 
fert Blomfieldius Gloss Esch. Pme 
1087. recte, mea quidem sententia. C 
fer v. 844. Λέγων ϑυραῖον nior μὲ rei? 

(pss. — Monk. 
? 625. es νομίξιφαι, de ritibus fupciris 
dictum quoque v. 99. Monk. 

626. lta Soph. Ant. 801. Ta 
ὁδὸν Στείχουταν. — Trach. 816. boi 
Δηάνειξα τὸν τανυστάτην 'Oes agen 
Ceterum morem compel'andi mortuciB 
pompa funebri, cet valedicendi cop 
Noster Suppl. 775. Αὐδὸον σι udi th 
xo δακρυῤῥόους, Φίλου; σροξανδων, e 
Προσαυδὼ si có» ϑανόντα. ubt : 
Marklandus. Verba, quibus Akte 
Chorus alloquitur, habemus infra v. 2" 
seq. Monk. EM 

629. Malebat Wakefield. πέτρη 7: 

ropter Herc. F. 704. Ness y& ^ 
ner ἰξ ὅσεν mímAo; KeruurSs eso ?? 
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ἜἜσθλης γὰρ, (οὐδεὶς ἀντερεῖ) καὶ σώφρονο; 
Γυναικὸς ἡμάρτηκας" ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
Φέρειν à ἀνάγκη» καΐτερ ovra δύσφορα. 
Ayo δὲ κόσμιον τόνδε, καὶ κατὰ χθονὸς 
"lvo" τὸ ταύτης σῶμα τιμᾶσθαι χρεῶν, 
"Hrig γε τῆς σῆς τροὔθαινε ψυχῆς, τόκνον» 
Καί μ οὐκ ἀπαιδ᾽ ἔθηκεν. οὐδ᾽ εἴασε σοῦ 


Στερίντα γήρᾳ πενθίμιῳ καταφόθίνειν. 

Πάσαις δ᾽ ἔθηκεν εὐκλείστατον βίον 
) Γυναιξὶν, ἐ ἔργον τλᾶσα γενναῖον φόδε. 

ἾΩ τόνδ᾽ ἐμὸν curas , ἀναστήσασα Os 


Bonam enim, et pudicam (nemo contradicet) 
Conjugem amisisti : verum hsc quidem 
Ferre necesse est, quanquam sint latu gravia. 
Accipe vero hunc ornatum, ct sub terram 


Eat: hujus corpus honore affici decet, 
Quz mortua cst pro tua vita, fili, 


Et fecit ne orbarer liberis, neque permisit 
Me privatum contabescere lugubri senecta. 
Omnibus vero fecit laudatissimam vitam 
40 Mulieribus, ausa hoc generosum facinus. 
Ὁ quse servasti hunc meum fiui, et rursus erexisti 


ν᾽ &yé^ uai. Sed aliquantum di- 
est ratio nostri loci; nam κόσμος ":- 
qui in Herc. F. 441. est Φ3, μένων 
s non poplos tantum, sed et capitis 
ucra complectitur. Vid. Herc. F. 
563. Monk. 
£Auara] "λγαλμα propr. denotat, 
$ quodque ornamentum, decus, quod 
):ulehritudinem placet. — Derivatur 
ab &y22.u» h. e. nitidum, pulcrum 
re, ita, ut oculi aliorum inde exhila- 
ir, v. Vuessel. ad S. Petit. LL. A. 
i, Unde Hesychius: &yaAua* πᾶν i9 
p ἀγάλλεται. Suidas: ἀγάλματα" 
- τὰ κόσμου τινος μίτίχοντα. — Sic 
rrhoe apud Charit. Aphrod. I..1. 
μα τῆ; ὅλης Σικελίας VOCBStur, ubi v. 
"ilius, ap. Pind. Nem. lI[I. 71. 
clides χώρει ἄγαλμα et ap. Eurip. 
n v. 208. Castor et Pollux Σιδυρογε- 
γαλμα πατρίδες dicuntur. Deinde 
etiam de s/atuis usurpatur, quatenus 
10 ornamento sunt iis locis, in quibus 


z: sunt. ut ap. Loug. Pastor. L. 1. p.. 


d. Moll. Callim. ἢ. in Del. v. 307. 


Lav. Pallad. v. 39. -Achill. Tat. TII. 6. 
Xen. Ephes. p. 2. ed. Cocch. Pind. Nem. 
Od. X. v. 125. s. Suidas in h. v. ἀγάλμα- 
v^ δὲ na) và; γραβὰς, nal τοὺς ἀνδρίαντας 
λέγονσν. Lex. Anonym. bibl Laurent. 


. Catal. T. II. P. 418. ἀγάλματα. ξόανα, 


ἀθομοιώμα τα, εἰκόνε,, 3 ἀνδριάντας Auctor. 
Etym. M. ἄγαλμα ἀγαλλίαμαι, παλλώσισ- 
μα σἂν i.v ἀγαλλιταί T$, παὶ Y i 
πᾷνει ἱμάτιον ἦ, κᾶντε εἰκών. οἱ δὲ μι "O- 

pnee sema), ἄγαλμα εἶπεν «τὸ ξόανον, τὸ δὲ 
ἄγαλμαι, “αρὰ τὸ ἀγάλλω. (ΟἿ Valckena- 
rius Animadverss. ad Ammon. 111. 9. 
Albertius Hesych. sub ἢ. v. et Rubnke- 
nius ad Tim. Gloss. Plat. p. 3.  Auinocl. 

G30. συγκάμνειν in eolem usu habet 
ZEsch. Prom. 4421. σοῖσι τήμεσι σνγκάμ- 
veusi ϑνηφοί. Frequentius usurpatur σὺν» 
αλγεῖν. Monk. 

632. Vid supr. 428.seq. Monk. 

634. κόσμον) 1 ic ornatus proprio voca- 
bulo appellatur i»zxj;a. I:ec enim sunt 
ornamenta, quibus ornatum cadaver, in a- 
trio collocatur, effertur, crematur, huma- 
tur v, Perizon. ad .El. HI. V. 1. 16. et 
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Ἡμᾶς πίτνοντας» χαῖρε, κἀν Αἴδου δόμοις 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Εῤ σοι γένοιτο. φημὶ τοιούτους γάμους 
Λύειν βροτοῖσιν, ἢ γαμεῖν οὐκ ἄξιον. 
645 ΑΔ. Οὔτ᾽ ἦλθες εἰς τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ κληθεὶς τάφον, 
Οὐτ᾽ ἐν φίλοισι σὴν παρουσίαν λέγω. 
Κόσμον δὲ τὸν σὸν οὐποθ᾽ ἥδ᾽ ἐνδύσεται" 
Οὐ γάρ τι τῶν cuv ἐνδεὴς ταφήσεται. 
Τότε ξυναλγεῖν χρῆν σ᾽») ὅτ᾽ ἀλλύμην ἐγώ, 


Nos cadentes, valc, et in Plutonis edibus 


Bene sit tibi : dico tales nuptias 


Uüles esse mortalibus, aut uxorem ducere non expedire. 
645 4d. Non venisti vocatus a me ad hoc funus, 

Neque tuam presentiam mihi gratam esse dico, 

Et tuum ornatum hec nunquam induet : 


Non enim tuarum rerum indigens sepelietur. 
Tunc te dolere oportuit, quando ego peribam : 


B. 644. Aéur] 'Ave) τοῦ λυσιφσελεῖν. Fl. 6. 645. 007 ἄλδις x. σ. 2.] Οϑκ ἐκάλεσέ nl 
Suy ἰνψαῦϑα, οὔφε ei» σὴν a'noevsinv, ὧφ φιλῶν ——* ἀρνοῦμαι. 651. Τόν) 'Βαυτὰ M 


* Barn. supplet φιλῶν ἀποδίχομαι, ἀλλ᾽ ἀφ» 


Wesseling. ad Diod. Sic. p. 412. To. 1. 
Egregius hanc in rem locum est ap. Cha- 
riton, I. 16. Kuinoel. 

637. Ésreul i35so] H. e. orbum liberis 
fecit, reddidit. — Num ei9mju ssepe est fa- 
cio, reddo, ut ap. Anacr. Od. IX. 36. s. 
AaAwTipas μ' ἴϑηκας ἄνϑρωπι na) n ͵ 
Eurip. "Hec. 863. «à Y dx, Él 
sávr lys ϑήσω καλῶς. JE. H. V. 1X 6. 
é οἶνος φὰρ 'yvMMSAag σεκπνοποιοῦς φίϑησιν. 

modo EHebrmi utuntur verbo 
OQ v. Reverendiss Abbas Carpsovius 
ad Hebr. I. 2. p. 10, Awuinodt. 

638. Omnes, preter Matthisur, κατα» 
Qf», que vox nihili est. Portus nots- 
vit infihitivum esse futuri; penultimam 
enim przesentis Q4»«» produci: sed cogi- 
tabat ille de versibus Homericis, ubi 9i- 
»t» semper spondeus est, quod alicubi mo- 
nuit Clarkius: contra apud Atticos pen- 
ultimam semper corripit. Observata est 
eadem quantitatis diversitas in verbo eésus. 
Lascaris σενέήμω, et v. 642. n3» ᾧδον. Monk. 

639. Confert. J. Tate Med.416. Τὰν Σ᾽ 
ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν Σ ρίθουσ: Qua, 
inquit Chorus Mulierum. δέοπζ, 

641. & φόγδι pi» σώσασ᾽ Matth. — Moni. 











649. s,rvvra; omnes Sequmisi» 
terpunxit Wakef. χαῖρε xd» Aj me 
Εὖ σοι γίνοιφο. οἱ ita quidem 
propter v. 447. χαιίρονσά μοι εἰν ἔενν 
μϑισιν.  Prestare tamen videtur volgsii 
distinctio; eandem exprimit semis 
infra v. 760. εἰ Σέ € násse HA er ἣν, 
(es, φσούτων mirip vr Αἴδεν vius »- 
jewe;.  Baruesius laudat Isidot. 
siot. IV. epist. 125. πῶς δὲ Esprnwh 
σοφὸν εἶναι δρίξετε, ἴφη, Κὰν Die T ὃ 
ew γίνοισο. Δίοηξ. . 

*HRag wurvv»ras, | Τὸ σι comnmuxs el 
syllaba, ut v. 680. et 636. «i «in e 
Vid. Phoeniss. v. 19. 

xat xd» die ipe] Hk Dei 
des animae imrmoortalitatem agnosat; 
enim Isidor. Pelusiot. l 4. Epsu !P 
Iles Ji Εὐρηνίδης, ὃν eofós εἶναι δειζισι, Ww 
Káy ὅλου Dime εὖ σοι γίνοιτο. — Barnet 

643. Hoc postea in proverbium U$ 
slit. Aristid. Tom. I.p. 336. «i vw * 
eiíng, 195, lis, 4 φοιεύτην x rà 19^ 
μὴ γαμεῖν. — Musg. 

644. λύε, pro Aus), interpret 
Hesychio, ut in Med. 566. vel quod f$ 
dictum in Soph. (ΕΔ. Tyr. 316. εἷλε "Ὁ 
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O Σὺ δ᾽ ἐκποδὼν στὰς, καὶ «αρεὶς ἄλλῳ θανεῖν 
Νέν γέρων ὧν, τόνδ᾽ ἀποιμώξεις νεκρόν; 
Ovx ἦσθ' ἄρ᾽ ὀρθῶς τοῦδε σώματος πατὴρ, 
Οὐδ᾽ ἡ τεκεῖν φάσκουσα, καὶ κεκλημένη 
Μήτηρ μ᾽ ἔτικτε δουλίου δ᾽ ἀφ᾽ αἵματος, 

5 Μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλήθην λαθρα. 
Ἔδειξας εἰς ἔλεγχον ἐξελθὼν, ὃς εἶ" 
Καί pu οὐ νομίζω παῖδα σὸν πεφυκέναι. 


350 Tu vero stans eminus, et relinquens alium mori 
Juniorem, cum tu sis senex, jam deflebis hunc mortuum ? 
Non fuisti igitur vere mei corporis pater, 
Neque illa, quz dicitur me peperisse, et vocatur 
Mater, me peperit: sed a servili sanguine 
855 Suppositus sum clanculum uberibus tuse conjugis. , 
Ostendisti quis sis, ad experimentum veniens, 
Neque existirho me esse filium tuum: 


& * 656. ἜΣωξας εἰς D. lE] 'Oveos εἶ ἔδειξας ἰλεγχϑιίς. 


657. Καί μ᾽ es. νομ.} 


* Haud dubie leg. τοῦδι σώμ- L. λ. ut δὰ v. 652. referatur. Barn. addidit τοῦτον τὸν νυκρὸν 


φῆς γυναικός μου. 


mpis indicantur ad Hipp. 445. Ob- 
b Schsfer. ad Bos. Ellips. p. 576. 
kon. varia esse adjectiva ad quz non 
WMabaudiendum est verbum substanti- 
| nominatim, ἄξιος, δυνασὸς, ἕτοιμος, 
» Ορόδυριος. Inter alia exempla, al- 
hunc versum. Vid. vv. 445. 1079. 
Buwetantur oj» ἄξιον non. ezpedü. 


Musy. 
- dies] Non erpedit. Plato p. 694. B. 
W'icin. οὐκ ἄξιον οὐδὲ mupür Das ἄνω Iova. 
C. μή δι, οὔτε εἰπεῖν ἄξιον. p. 1217. 
erteaucion προβαίνειν. — Musg. 
ἀν] i. e. λυσιτιλιῖ.. Vid. que nos su- 
edem v. 566. Barnes. 
" $4A95] Huc refer illud Admeti 
am scholium, quod exstat apud Eu- 
un in Homer. fol. 526. lin. 59. 'A3- 
Abyes ὦ ταῖρι, μαϑὼν Tov; ᾿Αγαϑοὺς 
ψῶν Aue» ὃ ἀπσίχου, Γνοὺς, ὅτι Atü- 
Afys χάρις. Que. Admetus contra 
ipatris Pheretis socordiam dixisse cre- 
Barnes. 
A, Ita ἄλλου infr. v. 6895, Monk. 
l. ἀσειμιώξη Lasc. cum MSS. B. D. 
rausserbsg Ald. quorum neutrum se 
habet. Frequentata erant οἰμώζω et 


3£, IIT. 


οἱμώξορια,, dubito autem an unquam usur- 
parint Attici activam futuri formam οἰμώ- 
te. De hoc genere verborum vide ad 
v. 158. Dedit Matthie. &seuetu, quod 
haud improbo; sententisx tamen magis ac- 
commodatum videtur przesens, quod edidi, 
probante l:1msleio. Ceterum incredibilis 
est quorundam lapsus interpretantium 
σόνδε νεκρὸν hunc mortuum, scil. ipsum. 
AMonk. 
ἀσοιμώξιι MSS DB. D. Flor. et Ed. 
Lasc. éve ets, nec dubitari potest, quin 
melius hic conveniat tempus presens. ' 
Ai usc. 
652. ** Dicitur σόδε σώμα Suxrixs; pro 
ἐγὼ, ut sswpe alias et Heracl. 90. 529." 
Barnes. — Monk. 
σοῦδε σώματος] Commode citat Barne- 
sius Heraclid. v. 91. et v. 599. Musg 
τοῦδι σώματος wari;,] Dicitur «ὅδε σῶμα 
διικσικῶς pro iye, ut sxpe alias, et Hera- 
clid. v. 91. Οὐ γὰρ σῶμ᾽ ixeyxcev σόδε, 6 
e. iy&, Iolaus de se loquitur. Item ejus- 
dem Fabu]le v. 529. Ἢ γιῖσϑ᾽, ὅσον διῖ σῶ- 
μα πατϑανιῖν τόδι.  Mactria de se loqui- 
tur: Ducite me, ubi hoc meum corpus mo- 
ri oportet, qnia sacrificio erat destinata, 
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5 *» , , 3 , 
Hr ὥρα πάντων διωπρέπεις ἀψυχίᾳ, 
t" / «4 LA" / » ev / ΄ 
Ος, τηλίκοσδ᾽ ὧν, xcci vépj ἥκων βίου, 
660 Οὐκ ἠθέλησας, οὐδ᾽ ἐτόλμησας θανεῖν 
Τοῦ σοῦ πρὸ «αιδός" ἀλλὰ φήνδ᾽ εἰάσατε 
Γυναῖκ ὀθνείαν, ἣν ἐγὼ καὶ μιητίρα 
Πατέρα v ἂν ἐνδίκως ἂν ἡγοίμην μυόνην. 
Καίτοι κωλόν γ᾽ ἂν τόνδ᾽ ἀγὼν ἡγωνίσω, 
665 Τοῦ σοῦ πρὸ παιδὸς κατθανών. βραχὺς δέ σοι 
Πάντως ὁ λοιπὸς ἣν βιώσιμος χρόνος" 
T'rofecto emnes cxcellis timiditate, 


Qui tam grandis natu, et ad vitze metam veniens, 
660 Non voluisti, neque ausus es mori 


Pro tuo filio: sed hanc sivistis 


Mulierem alienigenam, quam ego et matrem 
Et patreni meum juste solam existirnarim esse. 
Atqui decertásses hoc egregium certamen, 

G65 Si mortuus esses pro tuo filio: breve enim tibi 
Omnino reliquum erat tempus vite concessum ; 


S.'Enuavró» ἀρνοῦμαι, ecc uraig ἦνα.. 658. Πάνσων] 'Ave) σοῦ Wie) erávrat. ὡς σὴ (n g. 
287.) * ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ I9ixu miel πάντων ἔμμεναι ἄλλων. 659. Ki] vio! nzen) uo 
664. τόνδ᾽ ἀγὼν Τὸ àxeSavsiv ὑπὶρ vies. 671. Au&Sexes] Oi γὰρ διάδεχα κὴ 


» 
iiv. 


Vid. supra ad v. 510. et infra ad v. 06. 
Barnes. 

G53. In hoc loco Euripidem ex J7Es- 
chyl. Eumen. 661. profecisse judicat 
Abreschius. Mon. 

Abresch. Anim. ad ZEschyl. T. II. p. 
96. putat, Euripidem profecisse οχ ZEs- 
chyl. Eumen. 661. Οὐκ ἔστι μήτηρ ἡ κεκλην 
μίνον Tíxvou Toxiu;, τροφὸς δὶ κύματος νῖοσ- 
σπόρου. — Heck. 

655. dea Ald. Confert J. Tate Phoen. 
Ol. Mzeroig ὑῷφιῖτο. Monk. - 

658. 'Hz' ἄρα πάντων Lasc. Aldus,et sic 
vulgo. Hectius ἡτ᾽ ἄρα, scil. ὅσοι ἄρα, 
non elisa dipthongo ante longam vocalem, 
quod putavit Heathius, sed crasi facta 
cum « brevi. | Hoc plures post I'orsonum 
monuerunt, "Vide nos ad Hippol. 445. 
Elhnslejus nostrum versum citans ad 
lleracl 597. scribit ἁπάντων. Struitur 
verbum cum genitivo quasi esset. Juasrei- 
πίστατο; t Sic etiam Ilom. 1], M. 104. 
ὦ δ᾽ ἔπριτι καὶ διὰ σάντων. — Monk. 

Forte, 4 καρτα σήνζων. Reisk. 
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Legendum omnino est: "Hc de i* 
ἤτοι &ca, Aut certe si tuus filius sim. Die 
thongum autem in se, sequente τοῦδ, 
sepius apud poetas Att. clisarn conti 
Particulz ἤσοι et ὅτε non raro a Ursi 
confunduntur. V. v. 745. et Hie 


659. Ald. ὅϑ᾽ f2uxé; α΄. Leg Dep 
tus ὁ τηλίκοσδ. — Valckenserius ad Hie 
480. εἰ φηλίποσδ. Veram scriptotwe ἘΓ 
dit Reiskius, et restituit Musgrariw εἴ 
MSS. omnibus et Lasc. Mex. 

"Os φηλίκος 9 d»,] 1ta Parisiens om. 6 
Ed. Lasc. ut videtur Barnesius congec* 
sc. Vulgo 23' ἡλίκος τ᾿ ὧν. Mwse 

"03' $2íve;] Duportus legit ὁ exist: 
non inepte, nisi $Aixe; idem valeret. Ms- 
lem tamen^O; e5sAixe; etc. — Barn 

ITeath. prefert Duporti conjectuz? 
"Og τηλίκος T c». — Heisk. 

Lege o; τηλυκόσδ᾽ ὧν. Qui in tn Cn 
stitutus etate. Sane in vct. ed. Βαὶ εἰ 
03' ἡλίχοσδ᾽ ὥν. Ut. corésh: pro cem 
ita τηλικόσδε prO φηλικοῦτοι. d 
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Κάγω v ἂν ἔξων, χῆδε Τὸν λοιπὸν χρόνον; 

Κοὺκ ἂν μονωθεὶς ἔστενον κακοῖς ἐμοῖς. 

Καὶ μὴν 00 ἄνδρα γρὴ παθεῖν εὐδαίμονα, 
670 Πέπονθας" ἤβησας μὲν ἐν τυραννίδι» 

Παῖς δ᾽ ἤν ἐγώ σοι τῶνδε διάδοχος δόμων, 

“Ωστ᾽ οὐκ ἄτεκνος κατθανὼν ἄλλοις δόμον 

Λεΐψειν ἔμελλες ὀρφανὸν διαρπάσαι. 

Ov μὴν ἐρεῖς γέ ph , ὡς ἀτιμάζων v0 σὸν 
675 Τῆρας θανεῖν προὐδωκά σ᾽, ὅστις αἰδόφρων 


Et ego vixissem et ista reliquam «etatem, Ι . 
Nec orbus urore gemerem mea mala. 
Atqui omnia, qui viro beato contingere possunt, 
670 Potitus es: juventutem quidem egisti in regno, 
Et ego eram tibi filius, hz»res hujus regni, 
Itaque non moriens sine liberis, aliis hanc domum Ἢ 
Relicturus eras orbam diripiendam: 
Haud tamen dicere-poteris, quod me velut contemptorem tuz 
675 Senecte, morti prodideris; qui nempe observantissimus 


€. καταλιτέντις λυποῦνται μάλιστα. ὃ 


674. Οὐ μὴν ἰρεῖς γι] 2e ϑανεῖν με προύδωκας 


* Florr. 6. 15. διὰ τί οὖν ἱφιλοψύχησας. καΐτοι ἀπολαύσας. ἀντὶ τοῦ ἥμην. οἱ γὰρ διάδοχον n 


ser. unde διάδοχον recepi pro 3i&3eye. 


66]. Τοῦ σοῦ v5 ααιδὲς"] Πρὸ in hoc loco 
pro ὑπίρ. Vid. supra ad hujus Fab. v. 526. 
et 467. Deck. 

662. Vid. ad v. 518. Mun. 

663. Ilavíoa ví γ᾽ ἰνδίκως editiones om- 
nes; sed γί σε nunquam conjungere At- 
ticos docet Porsonus ad Med. 863. Quod 
edidi, conjecit Elmsleius ad Soph. Aj. 
469. (Mus. Cr. I. p. 561.) Quam proni 
essent Tragici ad geminandum ἄν, omni- 
bus fere doctis indoctisque notum. — Vid. 
notata ad Hippol. 482. Monk. 

664. Suppl. 427. ᾿Επεὶ Y ἀγῶνα xa) σὺ 
viv) ἠἡγωνίσω. — Monk. 

667. idw» recte Lasc. Ald. Vide supra 
δὰ 306. ubi idem fere versiculus, i2». 
Wakef. Gaisf. Matth. — Mon. 

Etym. M. p. 415, 8. laudat h. l. Κἀγώ 
^ d» ἴξην, καὶ σὺ τὸν λοιασὸν χρόνον. Inde 
lers, ad Mor. p. 149. hic emendat ἔζην, 

€ui librarii vulgarem formam ἔζων substi- 
tuerint.  Rcck. 

669. Haud scio an rectius legerctur 
xev. Monk. | 

671. δόμον in hoc versu, et δόμων in se- 


quente mendose exhibent Lasc. Ald. 
Merv. 1. Voces transposuit Ilerv. 2. 
Monk. 
615. διαρπάσων MSS. Lasc. Sed recte 
adhibetur aoristus, ut in Med. 1056. οὔ- 
σοι vov ἴσσαι φοῦϑ᾽, ὅσωξ Vxc3eeis ἐγὼ Ilai- 
δας παρήσω τοὺς obs na3vDowa.. — Monk. 
διιραάσαι..) Parisiens omn. Flor. ct Ed. 
674. "Habent omnes editi ἀσιμάξοντα 
σὸν T. 6. v, t. Quod dedi servatur 
in tribus MSS. B. D. Fl. et scholio: con- 
ferat lector constructionem in Soph. El. 
552. ᾿Ἑφεἴς μὲν οὐχὶ νῦν γί μ᾽, ὡς ἀοξασώ 
vi Λναηφὸν, εἶτα σοῦ «dd ἰξήκουσ᾽ ὕτο. εἴ 
aliis quibusdam locis apud Elmsl. in Med. 
452. ( Mus. Cr. 11. p. 18.) Credo muta. 
te lectioni ortum dedisse librarium legen- 
tem προὔδωκας prO σροῦδωκά σ᾽. inde cer- 
te orta est. Scholiaste explicatio, «à γὰρ 
ἀσιμάζων ἀνεὶ σοῦ &riu ovra. — Monk. 
ἀσιμάξοντα σὸν] MSS. B. D. et Flor. 
ἀςιμάζων và σόν. quomodo, olim lectura 
fuisse ex Scholiaste intelligas. Ausg. 
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Πρός σ᾽ ἦν μάλιστα" κἀντὶ τῶνδε μοι χάριν 
Τοιάώνδε καὶ σὺ y τεκοῦσ ἡλλαξάτην. 
Τοιγὰρ φυτεύων παῖδας οὐκ ἔτ᾽ ὧν φθάνοις. 
Οἱ γηροβοσκήσουσι, καὶ θανόντα σε 

680 Περιστελοῦσι, καὶ προθήσοντωι νεκρόν" 
Οὐ γάρ σ᾽ ἔγωγε 20. ἐμῇ θάψω χερί" 
Τέθνηκα γὰρ δὴ τοὐπί σ᾽" εἰ δ᾽ ἄλλου τυχὼν 
Σωτῆρος αὐγὰς εἰσορῶ, κείνου λέγω 


Tui semper fuerim, et pro his mihi gratiam 
'Talem, et tu, et mater mihi retulistis. 
Fac igitur alios liberos quam ocyssime procrees, 
Qui te senem alant, et mortuum te 
680 Ornent, et in publico statuant cadaver. 
Non enim ego te hac mea manu sepeliam. 
Mortuus enim sum, quantum in te est: si vero, nactus alium 
Servatorem, lucem aspicio, hujus dico 


S. ἀτιμάξοντα τὸ σὸν γῆρας. «à γὰρ ἀτιμάζων ἀντὶ τοῦ ἀτιμάξονφα. * 


678. οὐκ ie 


(avos. ] "Avri τοῦ οὐ φυτεύσεις" γίφων γὼρ εἶ, Sorti, εἰ ἀπίϑανον ἰγὼ, ἄσαις σὺ ἴμι) 
εἶναι. καὶ ἄλλωρ. οὐκ ἄν ἀναβάλλοιο σσειιρων T παῖδας, ἀντὶ τοῦ σαιῦσα, ὀφιίλως 


* Morell. Musgr. τὸ yàe ἀτιμάζοντα ἀνε) τοῦ ἀτιμάζων. Male. Scholiastes in textul 


rat ἀτιμάζων. 


*F Sic Florr. 6. 15. pro ἀναβάλωφ eme. Mox in Junt. et Basil. erat: σεώφα.. : 


δας γηροβοσπούς. ἰγὼ yao etc. 


ἀςιμάξοντα)] Alias ἀσιμάζων «ὃ σὸν, 
Schol. JHurnes. 

G?5. αἰδόφρων legitur ctiam in Soph. 
CEd. Col. 237. Extetne alibi, nescio: sed 
composita hujus formze amabant Tragici, 
apud quos invenies 4Axífew», σιδηρόφρων, 
δαϊῷῴρων, βυσσόφρων, πονόφρων, et similia. 


- Monk. 
aid pow» Ab ae, et ee», et est vox 
Euripid: fere propria, nec inelegans ta- 


men.  Zarnes. 

677. ἠλλαξέάσην editiones fere omnes, 
recte, ide notata ad v. 282 Solus 
Gaisfordius sequitur Valckenwrium ad 
Phan. 1510. emendantem 5AAXa£e« re». 

Monk. 

Valck. ad. Phoeniss. 1510. reponit ἠλ- 
λάξατον, probante Heath. — Beck. 

678. De usibus verbi qas» multa 
Tulti: primus vero phrasin οὐκ ἄν φόάνοις, 
adjuncto participio przesentis, recte expli- 
cuit Elmsleius ad Heracl. 72i. (favos δ' 
ἄν οὐκ ὧν τοῖσδε συγκρύπτων δίμαι.) vertens 


Latine, non prevenies occasionem ; ; 
glice, You have no timnw to lose in. puti 
on the armour; velsi mavis Y.u cams 
make too much haste. X;xempla ht 
fornul» congessere viri docti. Or 
926. 951. 1568. O)xír ἄν φΦδάνωσε πλε 
συμσπιραίνονσις μοχλοῖς. — lph. T. 3 
χιρνίβας δὶ καὶ κατάογματα Ox àv 9fé 
ἄν εὑτρισὴ ποιουμίνη. Tro. 460. Αἢ 
Plut 485. Οὐκ à» φϑανοίσην τοῦτι €w 
vor. 874. Σὺ uiv εἰς &yog&s ἰὼν tay 
οὐκ ἄν Qiís»ns. 11853. &£ascoiyo eia 
φϑάνως. Eccl.118. Herod. VII. 162: 
ἄν φθάνοισε τὴν ταχίστην óríew ἀφσκλλι 
σόμενοι. — Monk. 
Tei γὰ etc. Recte Morellus hac veri 
Ergo gignere liberos non amplius ji 
en 


679. Confer Med. 1028.  "H us» σα 
δύστηνος; εἶχον ἰλπίδας TloXAR; ἐν ὑμῖν 1 
ροβοσκήσιν τ᾽ lai, Καὶ πατϑανεῦσαν Yu 
εὖ σεριστιλιῆν, Ζηλωτὸν ἀνθ ρώσοισ,. — Me 

689. vevmi σ᾽, l e. φὸ igi σι, Ut τὲ 
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Καὶ παῖδά μ᾽ εἶναι, καὶ φίλον γηροτρόφον. 
)}δ Μάτην ἄρ᾽ οἱ γέροντες εὔχονται θανεῖν, 

Γήρας ψέγοντες, καὶ μακρὸν γρόνον (βίου" 

Ἢν δ᾽ ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδ᾽ sic βούλετα, 


Θνήσκειν, τὸ γῆ 


» * /,/ 9 yw 9 3 ^s ) 
δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ αὐτοῖς βαρύ. 


ΧΟ. Παύσασθ΄" ἅλις γὰρ ἡ παροῦσα συμφορά" 
90 Ὦ sui, πατρὸς δὲ μὴ παροξύνης φρένα. 
ΦΕ. Ὦ mai, τίν᾽ αὐχεῖς. “πότερα Λυδὸν ἢ Φρύγα, 


Et filium me esse, et charum senectutis curatorem. 


B5 Frustra igitur senes optant mori, 


Vituperantes senectam, et longum vitse tempus. "À 
Si enim prope veniat Mors, nemo vult 


Mori: senectus vero nón amplius est ipsis gravis. 


Cho. Desinite: satis enim est preesens calamitas, 
90 O fili; patris vero ne exasperes mentem. 
Phe. O fili, quem tu gloriaris, utrum Lydum, an Phrygem 


les esriipm παῖδας γηροβισκούς" Vy γὰς οὖκ ἴτ᾽ εἰμ) d σόρ" ὃ nal ἄμωνον. 682. Tiérs- 
| γὰρ δὴ mobmíg] Ὃ; τὸ κατὰ σὶ «εἰϑνηκα. 691. "£3 was] Ta αὐχεῖς * κακοῖς 
Béru» ; πότσιρον Λυδὸν, ἢ Φρύγα ἀργυρώνηφον σίθεν: 


* Κακῶς i. Florr. 6. 


iesius.. Monet Porsonus ad Orest. 
. hanc phrasin interpretationem qui- 
duplicem recipere, guod in tua po- 
e est, ct, ad te attinct ; occurre- 
tem in Hec. 518. ᾿Ηρμεῖς δ᾽ ἄφικπνοι 
᾿ σ΄, Rhes. 398. Soph. Ant. 889. et 
Monk. 
nri σ᾽ estidem, atque σὸ isrí ee, quod 
idum ob pravam Barnesii animadver- 
m, quem temere sequitur Italus edi- 
Reisk 


9. Infra v. 885. Οὔτε γὰρ αὐγὰς xai- 
wseses, Andr. 957. Βλέπουσ᾽ — αὖ- 
Helen. 1595, Οὔ φησιν αὐγὰς εἰσ- 
Monk. ' 
5—689. Hos quatuor versus habet 
mus cxviii. p. 601. 10. Gesn. Vide. 
Zuripides respexisse notissimam illam 
pi fabulam a Stiblino citatam: Euri- 
n imitatur Lycophron apud Stobeum 
4, 36. ᾿Αλλ᾽ ἡνίκ᾽ d» pi» 9» πρόσω τὸ 
avi», Αἴδης σοϑεσαι τοῖς διδυσενχηκό- 
Ora» δ᾽ ἰφίρπη κῦμα λοίφϑιον βίον, Τὸ 
φθοῦμειν" οὐ lev! αὐτοῦ πόρος. ibi 
τ ἀλλ᾽ ἡνίκα A Monk. 
irn» ἄρ᾽ ei ytesrrig] Hic locus optime 


15. pro sexéx i^. 


adumbratur ex illo /Esopi apologo, quo 
mors, ad miserum quendam et zrumno- 
sum senem vocata, cum pr:esto adesset, 
rogatur, ut illi sublevare dignetur in hu- 
Tneros lignorum struem. Barnes. 
687. ἄν Y ἐγγὺς Stobeeus. οὐδεὶς vulgo. 
Cum Gaisfordio or Porsonum divi- 
sim scribentem οὐδ᾽ εἶς, in Suppl. Pref. 
Hec. p. xixiibi ** Alia sunt, quee huic 
regule non vere officiant, tantum ex per- 
versa orthogrephiz ratione officere vide- 
antur In hanc classem referenda puto 
exempla, ubi οὐδεὶς inter quartum pedem 
et quintum dividatur. Soph. CEd. Col. 
1022, Eur. Phorm. 775. Alc. 682. Herc. 
F. 1341. (sc. ed. Musgr.) Sed in his vo- 
cibus A scribendi rationem esse di- 
visim, οὐδ᾽ εἷς, οὐδ᾽ 1» colligo ex hoc, quod 

ὧν interponunt inter οὐδ᾽ 
et jj. Attici etiam circa posteriora Aris- 
tophanis tempora οὐδὲ εἷς et μηδὲ εἷς plene 
scripta usurpare coperunt, Epicharmi 
exemplum fortasse secuti" Greg. Co- 
rinth. Dial. Att. $. 16. καὶ τὸ διαιρεῖν τὸ 
οὐδὲν "Arvinés leci.. ubi vide notata, p. 55. 
ed. Schef. Monk. 
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Kaxoig ἐλαύνειν, ἀργυρώνητον σέθεν: 
Οὐκ οἶσθα Θεσσαλόν με, κἀπὸ Θεσσαλοῦ 
Πατρὸς γεγῶτα, γνησίως ἐλεύθερον; 

695 Αγαν ὑβρίζεις» καὶ νεανίας λόγους 
Ῥίπτων ἐς ἡμᾶς, οὐ βαλὼν οὕτως ἄπει. 
᾿Εγὼ ài σ᾽ οἴκων δεσπότην ἐγ εινἄρηην, 
Κάθρεψ᾽, ὀφείλων ovy, ὑπερθνήσκειν σέθεν" 
Οὐ γὰρ πατρῷον τόνδ᾽ ἐδεξάμην νόμιον, 


Pecunia-comparatum serrum tuum te conviciis exagitare? 
Àn nescis me esse Thessalum, ex Thessalo ' 


Patre natum, verc liberum? 


695 Nimis me contumeliose tractas, ct juveniles sermones 
Jaciens in nos; non ita abibis jaciens. 
Ego enim te mec domus dominum futurum genul, 
Et educavi, ut juvarem, non ut pro te moreret; 
Non enim hunc paternum morem accepi, 


S. 695. Νιανίας λόγον!) ᾿Αντὶ φοῦ Φορτικούς. 


688. ϑανεῖν pro θνήσκειν Matthiz, quo 
auctore, nescio. Monk. 

690." C erai suspectum babet Elmsleius: 
et facile quidem ex versiculo proxime se. 
quenti adsumi potuit. Potius expectasses 
7f "af, πατρὸὴ; δὶ μὴ wr. 6. Mont. 

691. αὐχὼ,} Vid. supra 95. et Blomf. 
Gloss. ad /Esch. Prom. 710. Hunc lo- 
cum contulit Blomfieldius in nova Calli- 
machi editione, ob similem syntaxin, cum 
Xlymn. in Jov. 4. Ytleg καί νιν, Δικσαῖον, 
dii ropiy, 1 Λυκαῖον ; quem in interpungen- 
do sequor. Huc re-pexit Aristophanes 
Av. 1544, φέρ᾽ ἴδω, σέσεεα Λυδὲν ἢ Φρύγα, 
Ἰαυτὶ λίγουσα, μορμολύτσισθαι δοκεῖς, Ob- 
servantibus ibi viris doctis. Monk. 

691. s. Constructio est: ὮΩ, sa; cix 
αὐχεῖς ἰλαύνειν κακοῖς, πόφερα Λυδὸν, * 
Φρύγα ἀονγυρώνητον σίδιν; Certe τίνα h. ]. 
non qucmnam, sed qucmnam, significat ; 
vi»& autem αὐχῶν pro aliquem superbe 
alloqui vix Gri:ece dicitur. — Preterea aut 
ἐλαύνειν ab αὐχεῖς pendet, aut. ἐλαύνεις re- 
£cribi postulabit constructionis ratio. 

Heath. 

«τόσιρα Λυδὸν 9 Φρύγα, Respexit h. v. 

Aristophanes in Avibus, 1244. 


€.€ δν τότερον λυδὸν ἢ Φρύγα 
ταυτὶ λίγουσα μορμολύττισθαι Doxties 
hi, Aominem. nequam ct formidolosume-e) 


Fl 6. 696. Οὔσως ἄσε,] Os ἄσει felis 


βαλὼν οὔτως ἄτι. V. βάλλων de ἄπει 


Jaciendis usurpari exemplorum copia de 


cuit cl Wyttenbech, Belgiz lumes, δὲ 
Plutarch. de S. N. V.p. 5. Pinto de Bep. 
I. p. 417. A. οἷον ἰμβαλὼν λόγω ὧν ὦ 
ἔχεις kara Jacobs. 

692. Wakefield. lawdat Andr. 9l 
Κακοῖς πρὸς αὐτῆς σχενλίος λαύρα 
Recte vertit Buchan. xaze;; probris. 18 
significatione gaudet infra 721. Mcd. 461. 
Hipp. 928. Valcken. ad Phan. 1715. ** 
posuit ἰλαύνων e Cod. Fl. sed eure fium 
esse locus Aristophanis hinc espe 
satis demonstrat. Monk. 

Kexoi| Vid. Suid. in Voc. Bursa. 

Cod. Flor. auctore Valckensso sd 
Eurip. Phoen. p. 572. legit ἐλαύνων E 
profecto αὐχεῖς ἐλαύνων exquisitius 


est, quam αὐχεῖς ἐλαύνειν, neque igum 


librerios vel potius Grammatices buy 
modi in locis participia mutase in. i 
finitivos. Sic ap. Xen. Cyrop. V. 4, & 
in libris editis legitur ὡς Y fyw wem 
εἶναι τοὺς Καδουσίου, sed pro εἶναι 
dubie e Codd. Brodzi, Altorf. ct Go 
ferbyt, reponendum est ὄντας. Auime 
693. &vo Lasc. omisso z. Mons. 
695. Ita B. D. recte. "Aa μ᾽ ἐν editi: 
sed solebant librarii literam post ἄγαν * 
tcrpolare, nescientes ultimam hujus τοῦ» 
produci; (vid. Soph. (Σὰ, T. 4»«* 
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700 Παίΐδων προθνήσκειν πατέρας». οὐδ᾽ ᾿Ἑλληνικόν" 
Σαυτῷ γὰρ, εἶτε δυστυχὴς εἴτ᾽ εὐτυγὴῆς, 
Ἔφυς" ἃ δ᾽ ἡμῶν χρῆν σε τυγχάνειν, ἔχεις. 
Πολλῶν μὲν ἄρχεις. πολυπλέθρους δέ cot γύας 
Λείψω" πατρὸς γὰρ ταῦτ᾽ ἐδεξάμην πάρα. 

705 Τί δῆτά σ᾽ ἠδίκηκα; τοῦ c ἀποστερὼ; 

Μὴ ϑινῆσχ᾽ ὑπερ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, οὐδ᾽ ἐγὼ τρὸ σοῦ. 
Χαίρεις ὁρῶν Φῶς, πατίρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς : 


700 Ut parentes morerentur pro liberis, neque Grsecis receptum. 
Tibi enim ipsi, sive sis infortunatus, sive fortunatus, 
Natus es: quz vero a nobis oportebat te babere, haec habes. 
Imperas enim multis, et multorum jugerum erva tibi 
Relinquam : nam ct hzc accepi a patre mco. 

705 Qua igitur injuria te affeci? qua re te privo? 
Ne moriaris pro hoc viro, neque ego pro te. 
Gaudes videns lumen ? et putas patrem non gaudere ? 


8. dpi» τὰς ὕβρως, ἀλλὰ καὶ δ ἀπούμε. 699. Οὐ γὰν πατρῖνον,) Οὐ τοαριΐληφα νόριον παρὰ 


* Heath. p. 59. conj. ἀκούσεις. 


frequentius dicitur ὑβρίξων sis «isa, quam 
&feiQu» «νά. — Usurpatur νιανίας adjective 
in Hel 212. 1582. et alibi: nunc valet 
eudaz, fortis, vehemens. Monk. 

ἄγαν μ΄. Deest u' in MSS. B. D. vid. 
ad Orest. v. 307. Musg. 

λόγοι νεανία.) Preeterea sunt dictería, id. 
qd. λωδορίαι ut ap. Soph. Aj. v. 1049. 
wid. Wyttenbachius in Animadverss. ad 
Phutarch. D. S. N. V. p. 5. s. Kuinacl. 

696. JEsch. Prom. 519. Εἰ δ᾽ ὧδε τρα- 
xXUs καὶ φσιθηγμίνους λόγους Ῥίψως, ubi 
phrasin λόγους ῥίπτειν exemplis illustrat 
Blomfeld. ^ Deinde conferendum cest 
Heracl 374. 4 φόλιν atur, Οὐχ, οὕτως & 
δοκεῖς πυρήσως. ibi Elmsleius exponit οὐχ, 
οὕσως non impune, non iesus, nostrum 
Jocum afferens — Ceterum βάλλειν pari 
sensu legitur in Soph. Trach. 912. "n; 
w» ματαίως αἰτίᾳ βάλοι κακῇ. Monk. 

βαλὼν] Non satis commodum hic loci, 
quia ῥίπτων praecessit. Sentent/a flagitat 
φαύλω;, metrum repugnat. Quid si οὐ 
μάτην" Reisk. 

698. ὀβείλω Lasc. ὀφιίλω δ᾽ B. D. Fl. 
ὑσιρθνήσκων All,  Correxit ltciskius cvie- 
θνήσκειν, quod exhibent Lasc. et Δ15 5. 
ὀφίλλεν ct oripfrrenur conj. Markland. 

. Mont. 


Ed. Ald. ὀφείλων οὐχ, ὑπσεοθνήσκων. MSS. 
B. D. Flor. et Ed. Lasc. ὀβείλω Σ᾽ οὐχ 
ὑσεοθνήσκειν. — Mihi hoc frigidum videtur, 
alterum vero obscurum. — Verum puto, 
quod habent reliqui Parisienses : 


z&Üp-V ὀφείλων, οὐχ ὑτιοβνήσκειν σέθινο 


Elliptice loquitur Poéta; Sensus idem 
est, ac sidixisset x&Zev ju, σρίφιιν ὀφιίλων, 
ἀλλ᾽ cix; ὑφιρθνήσκειν σίθεν. Mus. 

Conuna non post, sed ante, ὀφείλων col- 
locandum, et leg. /viohsezus, aut si sina- 
tur in loco suo comma, debebit in ὀφείλει 
subintelligi $ef ja, ct nihilominus tamen 
ὑσιερθνήσνειν legi. Heisk. 

701. Elmsleius forte scribendum putat 
εἶτε δυστυχεῖς, εἶτ᾿ εὐτυχεῖς. Monk. 

705. ἀρχὰς conj Wakef. sime causa. 
γυίας Aldus: tacite correxit. Barnesius, 
Vid. supra ad v. 606... Monk. 

706. Conf. notata ad v. 341. Monk. 

Tiv? ἀνδρὸ:} Auxixe:, &vri ἱμοῦ. Vide 
supra v. 340. Πρὸ coz. |. €. ὑξὶφ σον. Vide 
supra ad hujus Fab. v. 555. et 661. 

JBarnes. 

707. IIunc versum Euripidi imputat 
Aristophanes 'Thesm. 194. parodiam dee 
dit in Nub. 1415. KA&susi a3, arise 
δ᾽ οὐ nAZXu» δοκιῖς, Observante ibi Scho- 


kk 
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Ἢ μὴν πολύν γε τὸν κάτω λογίζομαι 

Χρόνον, τὸ ὃς Q9» σμικρὸν, ἀλλ᾽ ὄμως γλυκύ. 
710 Σὺ y οὖν ἀναιδῶς διεριάχου τὸ μὴ ϑανεῖν» 

Kai ζῆς παρελθὼν τὴν πεπρωμένην τύχην» 


Ταυτὴν κατακτάς" εἰς 


ἐμὴν ἀψυχίαν 


Λέγεις, γυναικὸς» ὦ κάκισθ᾽, ἡσσημοῖνος, 
Ἣ τοῦ καλοῦ σοῦ προὔθανεν γεανίου; 
715 Σοφῶς δ᾽ íQsupsc, ὥστε μὴ )ανεῖν ποτε, 


Certe reputo longum apud inferos 

Tempus: brevis enim est vita, sed tamen dulcis. 
710 Impudenter autem tu digladistus es ne morereris. 

Et vivis nunc pretergressus fatalem diem, 


Hac occisa. 


Deinde vero meam timiditstem 


Accusas, O timidissime, a muliere victe, 
Quee pro te pulchro adolescentulo mortuo est. 
715 Astute autem hoc excogitásti, ut nunquam moriaris, 


S. σοῦ savais, ὥστι ἀντὶ σῶν sailor ἀποθνήσκων. 709. Τὸ δὲ Qn» σμικρὸν, IIois «3 εἰρημίαν 
ὑπὸ δ᾽ Αδμήτου ἀντίδεσις, (Y. 665.) βραχὺς δὲ σοὶ “άνσως ὁ Aeris 3» ueri mos χρόνος. 113. 


* Florr. 6. 15. ósig ᾿Αδμ- 


lasts. Interrogationemm, qus erat post 
φῶς, sustulit Wakef. Arrianus Epictet. 
II. 22. ipsi σὰς φωνὰς σὰς τοῦ ᾿Αδμήσον 
“ατρός" Χαίρεις ὁρῶν Qus, «ατίρα δ᾽ οὐ 
χαίρων δοκεῖς , Θέλεις βλίπεν φῶς, “«τίρα 
δ᾽ οὐ ϑίέλειν δοκεῖει Ultimum versum ab 
Arriano per lusum additum judicat Bar- 
nesius. Noster Orest. 1538. IIa; ἀνὴρ, 
κἂν δοῦλος ἡ σις, ἥδεται τὸ φῶς ὁρῶν. Monk. 
Xaípus ὁρῶν) Citat Arrianus in Epicte- 
tum Lib. 11, c. 22. hoc versu subjecto : 


SdAus βλέπων φῶς; πατίρα 9 οὐ ϑίλυν bexüg; 
Musg. 


Xaipus ὁρῶν φῶς, etc.) IHuc refer Arrian. 
Epicteteorum. L. I. c. 22. 'Egi; τὰς φωνὰς 
χὰς ToU ᾿Αδριήσου πατρίς" Χαίρεις ὁρῶν φῶς; 
παφίρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς; Θίλες βλίσειν 
Quer; σατίρα δ᾽' οὐ ϑίλων δοκεῖς, quorum 
ultimum versum puto ab Arriano per 
lusum additum ; nec enim in Euripidis 
exemplaribus occurrit; et est TavreAeyía, 
hoc auctore non digna. Barnes. 

708. xai μὴν φολύν γε Elmsl De his 
particulis consulas Blomfieldii Gloss. ad 
ZEsch. Prom. 1018. Monk. 


Kai Qus] Vel ζῇς scribe pro ἐξ, quod 


pro déus, vel ζῆ, ἃ δῆμι, unde et ὦ ἃ 
O3, in imperativo. Barnes. 

Lege, Tí μήν; et quidni? scil vide 
pater tuus lucern, seu vivat? Risk. 

709. μικρὸν Lasc. Monk. 

711. ζῆς edd. ante Matthism. Afonl. 

718. 1ta Lasc. Ald. Herv. 1. Brobsc. 
cum MSS. In secunda Herragism ke 
gitur Ψίγες pro Atyus. Inter recentia 
λέγως primus reposuit Wagnerus. Qood 
ad constructionem attinet, confer Hec. 
1249. γυναικὸς, ὡς ἔφι χ᾽, ἀσσαρεινος Διύληρ 
Hipp. 724. seaeev δ᾽ ἔφρωτο; ἡσσηδέσιμαι. 
980. Εἰ γὰρ σαϑών γι σοὺ τεῖδ᾽ ἁσσηδέειμα. 
Suppl. 707. διξιοῦ δ᾽ ἡσσώμρεενον Φινγω τὶ 
κείνων. Monk. 

yiyw. MSS. B. D. Fl. (monente 
Valck. ad Phan. 207.) λέγεις. Mus. 

714. Valcken. ad Phan. 1637. " Vin 
juvenes animadvertant articuli, srpius 
apud "Tragicos przsertim, | inservients 
irrisioni, quam exprimit indignatiu : τε 
puella nostro loco: si φὸν νεωσεὶ xam 
JEsch. Prom. 980. Xi e» σοξιστὰν 73 
πικρῶς ὑπσίρπιπρον---- Soph. Aj. 1228. Ele. 
1445. Ant. 441. Eur. Med. 275. Mar 


«s i Je 


daci sale pater ad Admetum in Alces. 
5 . 
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E; σὴν παροῦσαν κατθανεῖν πείσεις ἀεὶ 
Γυναῖχ, ὑπὲρ σοῦ: κατ᾽ ὀνειδίξεις φίλοις 
Τοῖς μὴ ϑεέλουσι δρᾷν v&À , αὐτὸς ὧν κακός; 
Σίγα" νόμιζε δ᾽, εἰ σὺ τὴν σαυτοῦ φιλεῖς 

720 Ψυχὴν, φιλεῖν ἅπαντας" εἰ δ᾽ ἡμᾶς κακῶς 
'Eesie, ἀκούσει πολλὰ xov ψευδὴ κακά. 
ΧΟ. Πλείω λέλεκται νῦν τε καὶ τὰ πρὶν κακά. 
Παῦσαι δὲ, πρίσβυ, παῖδα σὸν κακοῤῥοθῶν. 


Modo persuaseris mori preesentem 


Uxorem pro te: deinde vero exprobras amicis, 
Qui hac nolunt facere, cum tu ipse sis timidus. 
Tace: et existima, si tu tuam amas 

790 Vitam, et omnes suam amare: si vero nobis male 
Dixeris, audies multa, et non falsa mala. 
Cho. Nimis multa dicta sunt et nunc, et ante, mala. 
Desine vero senex filium tuum maledictis insectari. 


"Asvxias, ]'AroA nias, ΕἸ, 6. 715. XoQos] Τιανούργω,. ΕἾ, 6. 716. E] τὴν waeeveu» ] Εἰ 


Or, ait, σοῦ καλοῦ σοῦ προὔθανιν νιανίον. 
| Helenam Electra in Orest. 86. Σὺ δ᾽ 
nazaeia—.'' Ceterum interrojrative lego, 
c et in v. 718. nec aliter Matthis. 
Monk. 
715. Edd. quxdam negligenter σοφῶς 
Igasei, et v. 719. κάκισε᾽. Monk. 
716. Ita Wakefieldius et recentiores, 
MS. Fl. Ceteri σείσωμας ἄν. Valet 
» παροῦσαν ἀεὶ γυναῖκα, Vrorem qua pro 
wpore fuerit. Hic usus vocis ἀεὶ omni- 
i$ satis notus est, etsi frequentius inter 
ticulum et participium interponitur, ut 
Hec. 1172. ὁ δ᾽ ài £vrrvx o» Vrircaca. 
erod. VI. 58. φάμενοι σὸν Urraveo» aiti 
"νγενόμινον βασιλήων, φοῶφον δὴ γιενίσθαι 
we». €t sic passim; alio tamen ordine 
,schylus Prom. 975. Zífew προσεύχου, 
iTi σὸν χρατοῦντ᾽ dii. ubi recte inter- 
etatur Butlerus, unumquemque. reg- 
"tem. vid. ibidem Blomfield. ^ Noster 
rest. 880. "EJiEt δ᾽, ὑπὸ σοῖς δυναμένοισιν 
&s, Διχόμυθα. Elcctr. 1977. Καὶ τοῖσι 
iqeig 001 νόμος σιθήσιται», Νικᾷν ἴσαις ψή- 
wi φὸν Φιύγοντ' ἀεί. 1. e. unumquemque 
um. Aristophanes Vesp. 1318. wei τὸν εὖ 
évcove ἀε. Hunc Grecismum sump- 
Cicero in Verr. V. 19, omnes Sicelice 
wper prettores, citatus a. Valcken. ad 
heocriti Adon. p. 197. C. Monk. 


716. 8. exeun; ἄν] Eleganter MS. ΕἸ. 
virus di. Musg. 
Rectius hec vertit Buchananus: 


Si, ut quamque nactus conjugem sis, ne mori 
Pro te recuset, persuadere poteris. Heath. 


717. ὀνειδιεῖς legit vir doctus (Quart. 
Rev. 'Tom. IX. p. 356.) Monk. 

720. Ita Lasc. Ald. Brubach. et H. 
Steph. εἰς 544; prima Hervagi; que 
menda reliquas occupavit, ante Barnesi- 
anam.  Emendaverat Grotius Excerpt. 
Exempla similis sententize citat 
V. D. (Quart. Rev. Tom. IX. p. 364.) 
Hom. 1l. T. 950. "Oseewue» idenefo ἴσος, 
qoiéóv xw ἱσακούσαι. iesiod. Op. 721. 
Ei δὲ κακὸν ires, τάχα ι αὐτὸς μεῖξον 
ἀκούσαις. Alcmi Fragm. ap. Procl. (82.) 
' Terent Andr. V. iv. 17. Δὲ mi pergct 
que volt dicere, ea quer nen volt audiet. 

Monk. 

791. κακὰ probra, ut supra v. 692. 
Poétam nunc ludere in voce κακὸς notat 
Porsonus ad Phoen. 1245. Monk. 

722. Τιλείω] Elliptice, ut videtur, pro 
΄σλείω φτοῦ δίονφος.  Athencus p. 525. D. 
ἀφσώλοντο δὴ καὶ Mayynei; — διὰ σὸ «λίον 
ànfsisa,, propter nimiam mollitiem. Idem 
p. 618. τοὺς “«λείονος ey σαῶώνταςξ,; 


iterumque ibidem ; ejes τῶν τολεῖον σινόν- 
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ΑΔ. Aiy , ὡς ἐμοῦ λέξαντος" εἰ δ᾽ ἀλγεῖς κλύων 
725 Τἀληθὲς, οὐ χρῆν c εἰς ἔμ᾽ ἐξαμαρτάνειν. 
ΦΕ. Σοῦ δ᾽ ἂν προθνήσκων μᾶλλον ἐξημάρτανον. 
ΑΔ. Ταὐτὸον γὰρ ἡβῶντ᾽ ἄνδρα καὶ «ρέσβυν Sani; 
QE. Vuys μιᾷ ζῆν, οὐ δυοῖν» osíoopetr. 
ΑΔ. Καὶ μὴν Διός γε μείξονα ζῴης χρόνον. 
180 E. ᾿Αρᾷ γονεῦσιν, οὐδὲν ἔκδικον παθών: 
ΑΔ. Μακροῦ βίου γὰρ ἡσθόμην ἐρῶντά σε. 
QE. ᾿Αλλ᾽ οὐ σὺ νεκρὸν ἀντὶ σοῦ τόνδ᾽ ἐχφέρεις; 
ΑΔ. Σημεῖα τῆς σῆς» ὦ κάκιστ᾽, ἀψυχίας. 


Ad. Vitupers, quippe a me vituperatus: si vero doles, audiens 
725 Verum, non oportebat te in me delinquere, 

Phe. Magis utique peccássem, si fuissem mortuus pro te. 

44d. Idemne vero est juvenem mori, et senem? . 

Phe. Debernus una anima vivere, non duabus. 

4d. Atqui Jove longius vivas in tempus. 
^30 Phe. Au imprecaris parentibus, nulla injuria affectus ? 

44d. Sentio enim te amare longam vitam. 

Phe. At nonne tu hoc cadaver pro te effers? 

4d. Yndicia tue, O ignavisssime, timiditatis. 


S. ὧς λήψεις yvyainag * atieus ὑσὶρ σοῦ ἀποθνήσκειν. "124. ' og ἱμίοῦ λίγοντος"] oc ἴμοῦ τα: 


πῶς ἰλίγξαντος, δὲ ὧν oUm ἠθέλησας 


ὑσὶρ ἱμοῦ ἀποθανεῖν. 726. Σοῦ δ᾽ ἄν) Καὶ εὖ evt 


λοιφη σοῦ δ᾽ | ἄν. — σὺ πρίσβυς, lys νίες. — na) σὺ μίαν Vx ov ψυχὴν οὐκ ὀφιίλωιρ vro 
δυῶν ζῆν. — 754. Οὗτοι πρὸς ἡμῶν) Οὐ δύνασαι σοῦτο λίγειν, ὅτι mio ἡμῶν dri 


* Junt. Basil. τέσιν. Barn. sqq. τεΐσμας ἄν. 


t Sic correxi vulp. ὑπ᾽ ἐμοῦ. 


Idem ab initio, £ ui» ὥς δ pix 3 


1 Florr. 6. 15. xai ἐν συναλωφῇ σοῦ P ἄν. Neutrum intelligo. Sqq. una serie decere 


vw» ὄνσι,. Idem p. 449. σιρὶ σίνος «λίον 
πίνοντος διαλιγέμενος. Plut. Op. Mor. p. 
$97. wAtiw ἰγίλασε. iterumque p. 1165. 
σοὺς «λεῖον «Ἰόνφας. Herodotus IV. 198. 
ὄμβρον zAiw, imbres nimios. Musy. 

194. λίγονσος Yl. aíZro; conjecit 
Reiskius, edidit Wakefieldius. Markland. 
ad Iph. T. 955. ὥς σ᾽ ἱμοῦ ᾿λίγξανσορ, 
ex Schol. sed hec sunt interpretantis 
verba. Monk. 

AiZarro;) MS. Flor. Aízsvror, nec aliter 
Scholiastes, qui tamen explicat per ἐλίγ- 
ζαντος. Musg. 

Lege, Λέγ᾽, ὡς ipov λέξονφος, ita dic, quid- 
quid volueris, ut memineris, me respon- 
surum esse. Reisk. 


Markl. ad Eunp. Ipb. in Taux. 955. 


scribit ὥς σ᾽ ipsu ᾿λέγξανσος, i. e. a ἰλῖγ» 
ἕαντο,, et Schol. emendat ita: οἱ ἐμώ 
καπόν σι ἱλέγξαντοι, δ᾽ ὧν οὐκ ἀδιλεσαι vU 
luev &acfa vu. 

798. Vertit Gatakerus ad M. Ant P 
60. Unam agere vitam, on. duas, πον 
datur. Monk. 

729. Ita Matthie. — Ceteri μμϑ & 
ζώοις χρόνον. preter Lasc. qui Zezr. Que 
niam vero imprecantis est oratio, dk 
dum esse ἄν monuere plures ; primus ἐτ- 
tem, ni fallor, vir ingeniosus in Mv«t 
Critico Tom. I. p. 272. recte vertes ἢ 
wish then. yow may live for ever, aud (7 
your fül of life. Monk. 

759. Vide supra ad v. 454, Mes: 


790, lta versum restitujt Musgriu- 
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QE. Οὔτοι πρὸς ἡμῶν y ὥλετ᾽" οὐκ ἐρεῖς τόδε. 
735 ΑΔ. Φεῦ. sib ἀνδρὸς ἔλθοις τοῦδέ y εἰς χρείαν αοτί. 
QE. Μιήστευε πολλὰς, ὡς ϑάνωσι πλείονες. 
ΑΔ. Σοὶ τοῦτ᾽ ὀνειδος᾽ οὐ γὰρ ἤθελες Sails. 
(DE. Φίλον τὸ φέγγος τοῦτο TOU “εοῦ, φίλον, 
AA. Κακὸν τὸ λῆμα, κοὺκ $y ἀνδράσιν, τὸ σόν. 
740 DE, Οὐκ ἐγγελῶῷς γέροντα βαστάζων νεκρόν. 
ΑΔ. Θανεῖ γε μέντοι δυσκλεῆς, ὅταν γάνηῃς. 
QE. Κακῶς ἀκούειν οὐ μέλει “γανόγφι [A01 
AA. Φεῦ, φεῦ" τὸ γῆρας ὡς ἀναιδείας πλέων. 


Ad. 


. Nequaquam a nobis periit: non dices hoc. 
Heu! Utinam hoc viro indigeas aliquando. 
. Duc uxores multas, ut plures pro te moriantur. 
. Tibi hoc est probrosum, tu enim non voluisti mori, 
. Dulcis est lux ista Dei, dulcis est. 
Malum est hoc tuum ingenium, nec virile, 


710 Phe. Nonne rideres vetulum cfferens cadaver? 


4d. 


Morieris certe inglorius quum morieris, 


Phe. Male audire mortuus non curo. 
44d. Heu, heu! senectus quam plena est impudentiss, 


&. 155. Τοῦδί) "Ἐμοῦ, δεικσικῶς. Fl. 6. 15. 736. Μνήσσινι πολλὰς,] Γυναῖκας δηλονόφι, «à 
ἑσίρους (leg. εἰς «à ἱτίρας) ocio ἱμοῦ ἀσοθανιν. Fl. 6. 15. 738. Τοῦ S19,] Τοῦ ᾿Ηλίου 
quet. Fl. 6. 759. Κακὸν vi λῆρια, Οὐκ ἀ τοθανοῦμω, ὑπὶρ σοῦ, ἵνα σύ με νεκρὸν ὃ κιμίζων 


gi € ans. 


749. Κακῶς ἀκ. οὐ p. ϑανόνσι ue] Κἂν xaxeg μὲ εἴπης ἀσοθανόνφα, οὗ 


bant, tanquam ad unum omnia versum pertinentia, Ego ad suum quodque locum 


retuli, ut in Florr. factum videtur. 
* Sic Florr. 6. 15. pro veuve. 


ex MSS. et Lesc. In Aldina legebatur 
Euucé γ᾽ ὦ κάκιστι ταῦτ᾿ ἀψυχίας. Monk. 
Σημεῖα τὴς σῆς, ὦ χκάχισσ', ἀψυψία,.} 
Jta MSS. B. D. Flor, Ed. Lasc. Ed. 
Ald, σημιϊώ γ᾽, ὦ κάκιστι, ταῦς᾽ ἀψυχίας. 
Δί. 
734. οὔφι Lasc. et Aldus. οὔφοι, quod 
metro et sensui necessarium est, Musgr. 
reposuit ex D. Fl. Schol Vid. Blomf. 
ad JEsch. Theb. 229. Manx. 
Oczo] Ita MSS. B. Fl. et Scholiastes. 
Ed. Ald. ov. Mus. 
Of «;| Schol. legit οὔτοι melius. 
Etiam Reisk. emendavit. Οὔτοι. Beck. 
755. du.) Exclamatio extra metrum, 
"hic et infra 1121. "Vid. ad Hipp. 1081. 
Monk. 


Φεῦ. Té φιῦ hic extra carmen est, vel in 
scansione ante σὸ ε79᾽ coalescit μονοσυλ- 
A&Be;. "Vid. Hecub. v. 55. ct 852. et 
1092. 

ἀνδρὸς vevÓs|] Auxeimes pro ἐμοῦ, ut 
supra v. 706. Barnes. 

758. S4ég pro sole swepenumero dicitur, 
plerumque sine articulo. Orest. 1024. 
Φίγγος εἰσορᾶν Svo. TU οὐκιθ' ἡμῖν σοῖς 
σαλαισώροις μίτα. Suppl 710. ubi con- 
fert Barnesius ejus fabulae v. 471. et Med, 
355. Indicat Wakefieldius Soph. Trach. 
145. ϑώλσος Sw. — Ceterum pro φίλον in 
fine versiculi legendum esse suspicor βλί- 
www Noster Iph. A. 1225. ἡδὺ γὰρ «à 
φῶς βλίπιιν. 1960. Τὸ φῶς τόδ᾽ ἀνθρώποισιν 
ἥδιστον βλίσων. Monk. 
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τήνδ᾽ ἰφεῦρες ἀφρονα. 


745 ΑΔ. Απελθε, καί με τόνδ᾽ ἔα ϑάψαι νεκρόν. 
QE. "Απειρμι" ϑάψεις δ᾽ αὐτὸς ὧν αὐτῆς φονεῦς. 
Δίκας δὲ δώσεις σοῖσι κηδεσταῖς ἔτι" 
fg »»,» * y * 29» X ν 5 * , 

H rap Axacrog ouxér ἔστ ἔν ἀνδράσιν, 
Ei μῆ σ᾽ ἀδελφῆς αἷμα τιμωρήσεται. 
750 ΑΔ. "Eppoic γυν αὐτὸς, χῇ ξυνοικήσασαά σοι" 


Phe. Hac non erat impudens: hanc nactus es stultam. 
745 44d. Abi tu, ct aine me scpelire hoc meum cadaver. 

Phe. Abeo: tu ipse vero, qui es ipsius interfector, ipsam sepelic:. 
. Et insuper poenam dabis tuis affinibus: , 
«Ὁ 1 -Vel osrte Acsgtus non amplius erit inter viros habendus, 


de te sumpserit pro sanguine sororis. 


750 Ad. Pereas nunc ipse, et tua conjunx; 


S. φρεντίξω τιϑνηκὼς, ἀνκίσθητος dv. Ἰ41. Κηδισταῖ,,} Ταμβροῖς. Fl.6. 749. Algsi 
᾿Αντὶ σοῦ ὑπὶρ τοῦ αἵματες. T1.6. 5 750. sqq. X' ἡ ξυνοικήσασά σοι") 'H γαμιτή σιν t 


* Ad vs. 748. Barn. hoc scholion addidit : 'Aaere;] Οὗτος 3» παῖς Πιλίαν, ἀδελρος δὲ τῶν 


Ilguéádep, ὧν μία, “Αλκνσειζο 


439. Confer infra v. 748. Monk. 

740. Tollendum signum  interroga- 
tionis; effeci, ut mihi non irrideas, mex- 
que stultitia, non efferens. — Heisk. 

Cum Ieisk. facit Heath. qui et laudat 
versionem Buchanani: Non funus effers 
letus ac ridens senis. Beck. 

741. γι μένσοι certe tamen. vertit Her- 
mannus ad Viger. ὃ. 557. Monk. 


Says est 2. pers. fut. med. a ϑανοῦμαι», " 


et forte utroque loco sic scribendum. 
Reisk. 

743. wAfo» vulgo. Dedi ex Lasc. eA ío», 
quod Atticum est. Vide Pierson. ad 
Marr. p. 294. Soph. Electr. 607. ἀναιδείας 
«λίαν. Monk. 

744. Non deterius esset ἡ δ᾽ οὐκ ἀναιδής. 
et ita, sive consilio sive casu, Barnesius. 

Monk. 

Reisk. scribit: 29 οὐκ ἀναιδὴς, τήνδι δ᾽ 
iewes ἄφρονα. cgo non sum impudens, 
hanc vero, si recte. cestimes, deprehendas 
stultam fuissc. 

IHeath. verba Ἢ δ᾽ cux ἄναιδης refert ad 
Alcestin, reprehenditque Brumeum οἱ 
Buch. qui de senectute explicuerint. 

Beck. 

747. Δίκας τι Lasc. probante Tyrwhitto. 


De variis usibus v. zs):er«, conf. inter- 
pretes ad Hesych. et Thom. Mag. Hx 


subjicit, svesea, δὲ τοῦτο καὶ i-i ew τῆ! 


γυναικὸς ἀδελφοῦ, quo" Ebprmrióx, i» Ἐπέβῃ. 


(v. 828.) Monk. 

748. Ἧτ' dg fere omnes: sed de bw 
crasi locutus sum ad v. 658. Phrasis e 
ἐν ἀνδοάσιν est supra v. 759. Or. 1343. 
Andr. 599. et alibi. — Mon&. 

"He dg scribit Heath. sed vulgatum 
tuetur Valck. ad Hipp. 480. — Bec. 

749. Fallitur Portus exponens δι αἶμα. 
Dicebant Grzci passim «ewseptefz (m6 
et σιμωφεῖσθαι (co: nec raro conjuncüm, 
ut hic, et in loco gemello Cycl. 691. & 
μή σ᾽ iraipu» φόνον iripcmonad ums. Valce- 
nserius hzc citans ad Hipp. 480. observes 
perperam legi 3 '4zs ἀδελφῆς apud Etyz 
M. p. 45, 59, Versum omnino deesse 1D 
MS. Etymologi olim Dorvilliano mont 
Gaisfordius. Monk. 

750. "Ejjsy Ald. ijjo reposuit Musgre- 
vius ex B. D. Fl. et Lasc. prout jus 
Valckenzrius ad lipp. 977. obsrvars 
quod exhibent Lexicographi. ἕέῥεμαι nf 
voce in hoc loco perverse scripta. ie 
Lasc. in marg. νῦν plerique, ex secunda 
Hervagii edit. — Mon. 
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ἼΑσαιδε παιδὸς ὄντος, ὥσπερ ἄξιοι, 
Γηράσκετ᾽" οὐ γὰρ τῷδ᾽ ἔτ᾽ εἰς ταὐτὸν στέγος 
Νεῖσϑ᾽. εἰ δ᾽ ἀπειπεῖν χρῆν με κηρύκων ὕπο 
Τὴν σὴν σατρώαν ἐστίαν, ἀπεῖπον ἄν. 
755 Ἣμεϊς δὲ (vovv ποσὶν γὰρ οἰστέον κακὸν) 
Στείχωμεν, ὡς ἂν ἐν συρᾷ “δῶμεν νεκρόν, 
ΧΟ. ἸἸω. ἰώ. σχετλία φόλμης" 


Liberis-orbi, vivo filio, sicut digni estis, 
Senescite: nunquam enim mecum venietis sub idem tectum; 


Abite. 


Tua paterna domo, interdicerem. . 

755 Nos vero (prsesens enim malum est ferendum) M 
Eamus, ut in rogo ponamus cadaver. 

Cho. O misera, O propter audaciam " 


Si vero deceret me per precones interdicere tibi 


Bl. μήτηρ ᾿Αδμήσου. ἰγὼ γὰρ οὐκίσι εἰμὶ “αἷς Span. 155. Ei δ᾽ ἀπεισεῖν) Ei jur δὲ καὶ i 


"ΕῤῥοιεἾ Its MSS. B. D. Flor. et Ed. 
Lasc. Ald. et margo Ed. Lasc. ῤῥου. 
Muwsg. 

"Eje e cod. Flor. etiam Valck. ad Eur. 
KHipp. 977. reponit, et negat, passivum 
Bjena: ullibilegi. Beck. 

751. Habet Noster in Andr. 613. σαΐ- 
Jav» &ecda; 715. οἱ Suppl. 55. &radiss 
viz» lbid. 11. lego sine distinctionis 
τοί, ἀμφ) γὰρ ΄σύλας Κάδμου ϑανόντων ἱτ- 

“γενναίων τίκνων " Arabis εἶσιν. et similis 

im occurrunt, Vim autem locutionis 
ἄσαιδε «ul; ὄντος persentient tirones, si 
meminerint Horatiani Pauper Opimius 
argenti posili intus et auri. — Blomfieldius 
legendum putat K&vad: «a3; ὄντες, ὧσ- 
wie Ape. Monk. 

752. Ita legendum ex emendatione doc- 
tissimi Elmsleii Habent edd. οὐ γὰρ 
«eb je ids ταὐφὸ σείγος. NusS'. preter 

atth. qui -4Àí γ. De τῷδε pro ἐμοὶ vide 
ad v. 541. abri» usitatius est quam rabei, 
quod notavimus ad Hipp. 11783. — Munx. 

15] Διικτικῶς pro ἐμοὶ, ut supra v. 
735. Barnes. 

758. ““ Νιῖσθε ibitis, prresens pro futuro, 


quod in hoc verbo solenne est. "Vide. 


JDammium Lex. Hom. v. »síeuas p. 872. 
Hesychium v. νεῖται, ὅς. »íeua: co vel ibo. 
»séui»eg Noster El. 727. »tefa; Soph. Ant. 
9S3. viera Xenoph. Cyrop. IV. i. 11." 
Elmsleius. Vide eundem ad Heracl. 959. 
de confusis χρὴ et χρῆν. lllud in hoc 


versu legebatur ex Aldina, Musgravius 
Xe» ex P. Lasc. et ita Markl. Monk. 

en] lta Lib. P. et Ed. Lasc. Ed. 
οἷ xs — Mus. 

x5 reposuit etiam eisk. vertitque 
locum: si deberem sub praeconis voce pub- 
lice proclamare, me velle, nullum. partem, 
nullum negotium, cum tuis edibus haberc. 
Nam àe«vi» esse, se abdicare jure suo 
in domum paternam.  Buchanani et Bru- 
τηρεῖ interpretationem notavit Heath. Beck. 

754. Wakefieldius infelici conjectura 
ἀσιίπομα.. — Non intellexit ille avuto» ὧν, 
quod valet renuntiassem. Conferas v. 505, 
et quae ibi notata sunt. Monk. 

755. Noster 'Tro. 944. Oóre us φήσεις 
αὑτὰ vh» σοσὶν λίγεν. — Eadem phrasis in 
Andr. 398. Iph. T. 1324. ]η Electr. 
645. σαρίσται δ᾽ iv σόσιι ϑοίνην im... quod 
tentarunt multi. Legendum conjicio i» 
αοσί.. Monk. 

757. lta B. D. Lasc. et recentiores 
Wakef. Gaisf. Matth. — Ceteri cum Aldo 
ὦ σχιτλία τόλμης, γινναία. — In bis verbis, 
licet planissima sit constructio, lapsi sunt 
interpretes — Cum σχέτλία σύλμης quivis 
fere juvenum non monitus comparabit 
Hipp. 1405.  δυσεάλας σὺ «nds συμ- 
(resi, πάτιρ. Soph. CEd. T. 1547. Aui- 
Aa TOU νοῦ σῆς τι συμφορᾶς ἴσον. — Ct ΒΕΣ- 
centa alia ejusdem structure: necnon La- 
tinorum imitationes; Virg. /En. IV. 599. 
infelir animi Phanissa. ΧΙ, 73. lata labo- 
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Ὦ γενναία, καὶ μέγ᾽ ἀρίστη, 
Χαῖρε" πρόφρων σε χθόνιός 3 Ἑρμῆς, 


760 


Αἴδης τε δέχοιτ᾽ . 


3 , 9 “« 
$4 δέ Ζ΄ζί X00 6I 


IIAéoy ἔστ᾽ ἀγαθοῖς, τούτων μετέχουσ᾽ 
Aidov νύμφη παρεδρεύοις. 


Generosa, et longe przstantissima, 
Vale: benevolus vero te subterraneus Mercurius, 


60 


Et Pluto, excipiat: si quid vero et illic 


Plus contingit bonis, horum particeps 
Plutonis conjugi assideas. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTL 


Hheculem !berius genio Htentem, ac jam sertis carteroque conviviorum luxu hílerius panio uitentem, anjcoren 
«quidam (a poculis regi Admeto) molestc id ferens, repreheudit; ut intempestivum nempe et nimis importunum μπὲ 
funus recens defancte domine. Hercues rerum ignarus tain sercrum ministri supercülumm et morositagum iscenz, 
Ulumque ad vitam hilarem moresque festiviores provocat. Hinc de morte Alcestidis edoctus, Adneti vicos paier de. 
let et obitum optimse mulleris prematurum. Statimque, ut aliquo modo communicati boapitii benefichum reyendut, δὲ 
Akcestidis tumulum comis Orcum pugnaturus pergit. Admetus a funere redit, luctu et gemitu omnis complet; cui Ce. 
rus compstitur ; hortatus ingaper eum ad malorum tolcrantiam, rationibus ex reí necessitate et aliunde ductis: p» 
Bortim cum ipsa Alsestis immortali memoria sit perezmanda. 


' Nos δ , * 
ΘΕΡ. Πολλοὺς μὲν ἤδη, κἀπὸ παντοίας γθονὸς 
“ ’ 3 » 4 , 
Ἐξένους μολόντας 010 ἐς Αδμήτου δόμους, 
FAM. Multos quidem jam ex omni terra 
Hospites in Admeti sedes profectos scio, 

S. πηρύκων τὸν σὸν exo» * ἀτοκηρύξαι, καὶ «οὔτο σοιήσω. 765. Sqq.. ΤΙολλοὺς uis] Gué- 
“ων ὁ Y cog ὑσηρισίαν σῷ Ἡρακλεῖ δσθεὶς ἔξεισι, ἰφ' ᾧ ὁ Ἡρακλῆς σίνθους προκειρίνον ——— 
καὶ οὐκ ἡσχύνιτο οὕτω ἀναιδῶς ἰσθιων, καὶ σειφάνῳ τὴν κιφαλὴν 4 Peur. 

9 "Ατοκηούξα, Florr. 6. 15. pro ἐσικηφύξαι. 





t Hanc lacunam sic explevit Barn. τὸν πιῷ. τυκασθεὶς τὰς πύλας veas — Supra, verot, 
ne et po&t ius; et post seexujsévoy plura desint. 


7"um. 416. Ille mihi ante alios fortunatus- 
gue laborum, Egregiusque animi. Monx. 

Interpungo post τόλμης, ut constructio 
Bit ὦ σχίτλια σόλμης. Pro ὦ MSS. B. 
D. ἰὼ, ἰώ. In MS. D. deest γενναία. 
MS. Flor. ἰὼ, ἰώ: σχίτλια φόλμης, καὶ 
μίγ᾽ ἀρίστη ὦ γενναία χαῖρι. In Ed. Lasc. 
Sic: ἰὼν ἰώ: σχίτλια πόλμηρ' ὦ γινναία καὶ 
píy ἀρίστα χαῖρε. Musg. 

T) σχιετλία, τόλμης γνκία Ludit hic 
G. Canterus Vur. Lect. L. VIII. c. 5. qui 
dicit, σόλρμοης scribi debere σολμῆς, et poni 
pro «eA45.;, eodem modo ac «s; pro 
“ήως Homero. Δὲ id is non dicet, qui 
SCiat, τολαήως ad mulierem non pertinere; 
et quod ἕνικα subaudiatur, ut sit Alcestis 
gian Iixa τόλιης. ἡ ἰτόλμησι Jay» ὑπὲρ 
᾿Αδμήτου. — Barnes. 

Les derniéres paroles du cheur sont 
lyriques et paroissent tenir lieu d'inter- 
de: la pompe funébre à la quelle se 


' d'Hercule. 


joignit le cbeur, et qui sans doute &xt 
accompagnée d'une musique lugubre, «- 
cupoit le spectacle pendant un temps ases 
considérable pour suppléer à la brieveté 
de ce chant. L'action invisible est le 
convoji méme dont une partie pass εἴ 
précéde: d'un autre cóté, c'est le repe 
Prev. .. 

758. γινναΐα deest in D. ὦ deest in Ald. 
sequor Lasc. et sic Gaisf. Matth. — Infra 
v. 924, Τῆς iy ἀρίστης.  Fluxitab Hom. 
ll. B. 83. ὃς uiy ἄριστος lvl evparo ie 
vea S». Vi DPierson. ad Meor.p 
194, 5. Monk. 

760. ix; non raro dictum est de lc 
inferorum. Exempla cuivis in mentem 
venient: Hec. 422. "Exi; δ᾽ ἐν Αὔδαν surt- 
uaa χωρὶς σίθεν. — Med. 1069. Eidesame 
vov ἀλλ' ix, Monk. 

760, 161. εἴ v1 — «ovran) Conferri pe 
test Theocr. Idyll. VIII. 39. κᾶν e Μιόλ᾽ 
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765 Οἷς δεῖπνα προὐθηκ᾽" ἀλλὰ τοῦδ᾽ οὕπω ξένου 
Κακίον᾽ εἰς τήνδ᾽ ἑστίαν ἐδεξάμην. 


Ὃς πρῶτα βὰν, πενθοῦντα δεσπότην ὁ ὁρῶν, 


Εἰσῆλθε, κἀτόλριηδ᾽ ἀμείψασθαι TUA" 
Ἔσειτα δ᾽ οὔτι σωφρόνως ἰδέξατο 


770 Τὰ προστυχόντα Bina, 


συμφορὰν μαθών' 


᾿Αλλ᾽ εἶ τι μὴ Φέροιρυεν, ὥφρυνεν φέρειν. 
Ποτῆρα δ᾽ ἐν χείρεσσι κίσσινον Ao Gay, 
Ilis; μελαΐνης μητρὸς εὔζωρον μέθυ, 


765 Quibus adposui cibos: verum nondum hoc hospite 


Deteriorem in hanc domum recepi. 


Qui primum quidem lugentem herum videns, 
Introivit, et ausus est transire fores. 


Deinde vero non modeste accepit 


770 Qua praesto zenia, cognita calamitate domus : 
Sed siquid non afferremus, ultro jubebat ferre. 


Arripiens autem hederaceum poculum in manus ^ *  !- 
Bibit merum vinum nigr: matris, 


B. 769. sq. Οὐ σωφρόνως] Οὐχ εὐτάπτως ἐκφεοὰν μαθών. sro γὰρ ὁ ϑιράσωνϊὶ ἐγνωκΐναι ei 


Θάνατον τῆς ᾿ΑλκήστιΣ "IP 
δὶ ἀναιδοῦς, ξένου. 
giemineg. i 


PTT Tg ἀγάγη, χαίρων ἄφθονα “ἄντα vito. 
Similis constructionis plurima videas ex- 
empla in nota Porscni ad Ilipp. 78. ubi 
singulare ὅστις refertur ad plurale οὖσαι. 
Vid. supra ad v. 619. Monk. 

762. Ita B. D. Fl. «eor: δρεύως Lasc. 
Ald. et edd. ante Musgravium. Hac 
Jocutus Chorus, orchestra relicta, funus 
Alcestidis in elatione comitatur. Absen- 
tie Chor, postquam semel i ingressus esset 
scenam, paucissima sunt in tra Su- 
perstitibus exempla, Id vero factum hic 
et in Ajace Sophocleo, v. 814. occasio- 
nem dat nobilibus Herculis et Ajacis ora- 
tionibus, quas in vacua auditorum scena 
loqui oportebat. In /Eschyli Eumen. 
Chorum abscedere e scena, actione non- 
dum absoluta, postulat fabule istius ceco. 
nomia Monk. 

waedeweg.] ]Ita MSS. B. D. Flor. 


Vulgo seesidpsóns. — Musg. 
Aristoph. . ϑεόνον σε σοῦ TIAeveaneg 


T12. Ποτῆρα δ᾽ ἐγ tg. 


111. ᾿Ὥσενν: φίφειν.ἢ ] οὔτσιν Spirini2 wes figur τὰ ὄψα. φοῦτο 
71 To ποτήραν ὦ διὸ λίγεται καὶ ποτήριον ὑσοπο- 
ἰξηγήσατο δὲν «ἰ ἰσεὶ κισούξιον, εἰπὼν Tocem κίσσινον. 718. Μιλαίνηι umneeir] 


768. ἀμείψασόι Lasc. Vid. supra ad 
v. 285. Monk. . 

771. Insanam Herculis voracitatem 
notarunt veteres, quorum loca servavit 
Athenmus X. p. 411. B. pbi versus Epi- 
charmi emendatiores, quam  Barnesius, 
dedit Porsonus Adver. p. 115. Conferre 
possis Callim. Hymn. i in Dian. 146. «eios 
γὰρ ἀεὶ Τιφύνθιο; ἥξως "Eecnxs “«ρὸ συλίων, 
«οτιδιγμῖνορ Vf es φίρουσα Nun στὸν ἴδισμα. 
Ari Ran. 549. Μιὰ. Spauhem. ad 
H. in Dian. 160. Monk. 

772. Ita omnes przter Lasc. qui cor- 
rupte dedit δ᾽ iy.  Dubito autem 
annon rectius esset IIorzeu» δ᾽ iv χερσὶ m. A. 
Scholiasta certe habet Ποτῆρα δ᾽ ἐν χερσὶ, 
et suspecta est in dialogo poctica forma 
χείρεσσι. Sophocles quidem Ant. 1997. 
habet senarium "Exe μὲν iv χείρεσσιν ἀρτίως 
φίκνον, sed cum choricis versiculis inter- 
jectum. Vocem «erae non alibi vidisse 
memini, preter Cycl. 151. Erat wwes- 
βιον rusticum poculum, cujus descriptio- 
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Ἕως ἐθέρριην᾽ αὐτὸν ἀμφιβᾶσα φλὸξ 

715 Οὔνου στέφει δὲ κρᾶτα μυρσίνης κλάδοις. 
y . e - & ^» * ΄ , 
Amour ὑλακτῶν" δισσὰ δ᾽ ἣν μϑλη κλύειν" 


ὋὉ μὲν γὰρ 90s, τῶν ν᾿ 


Αδμῆτου κακῶν 


Οὐδὲν προτιμῶν, οἰκέται δ᾽ ἐκλάομνεν 
Δέσαοιναν" ὄμμα δ᾽ οὐκ ἐδείκνυμεν ξένῳ 
780 Τέγγοντες" “Αδμητος γὰρ ὧδ ἐφίετο. 


Donec calefecit ipsum circumdans flamma 
775 Vini: et coronat caput myrti ramis, 
Absurda latrans: erat autem geminum melos: 
Hic enim cantabat, mala, quze in Admeti domo erant, 
Nihil curans: nos vero servi plorabamus 
Heram: oculum tamen non ostendebamus hospiti 
780 Madefacientes: sic enim mandaverat Admetus. 


S. Τῆς, ἀμπίλον. ὁ γὰρ μίλας οἶνος ἰσχυρότερος ἰστί. 178. Τιροτιμῶν,} Φροντίζων. FL 6. 


nem videes apud Athenseum XI. p. 476. 
F. citantur ibi Homerus Odyss. I. 346. 
Κισσύβιον μετὰ χιρσὶν ἔχων μίλανος οἴνοι». 
Euripides in Andromeda, Ὁ μὲν γάλαχτος 
πίσσινον Φίρων σκύφος.  Conferas Etymo- 
l M. p. 515, 33. Bentleium ad 
Calim. Fragm. CIX.  Valckenerium 
ad Theocr. Id. I. 27. Noster in Cycl. 
390. Σκύφος vi κίσσον σαρίθετ᾽ εἰς εὖρος 
voi» Πήχιεων, βάθος δὲ σισσάρων ἰβφαίνιτο. 
Monk. 
Scholii in hunc versum du: partes esse 
videntur, a diversis auctoribus profectee. 
Legit alter τυοσήριον δ᾽ ἐν x16); alter, ut 
vulgo. Musy. 
Ποτῆρα κίσσινον) Przter Scholia vide, 
αὐ nos ad Cyclop. v. 390. — Barnes. 
Bernardus Martinus Lectt. Varr. L.IV. 
c. 12. p. 229. ed. Kemp., hunc locum 
laudans, pro vor siea legit κραφῆρα. 
Kuinoct. 
715. μιλαίνης μητρό," σὴς ἀμαίλου. ὁ 
&e μίλας οἶνος ἰσχυρόφιρός ἶσς,. Schol, 
uripidem respexisse putat Abreschius 
JEsch. Pers. 690. ᾿Ακήφατόν «i μητρὸς 
ἀγρίας ἄσο Tlcro», παλαιᾶς ἀμαίλου γάνος 
τόδι. Astydamas apud Athen. I. p. 40. 
B. οὐνομήφορ᾽ ἄμπελον. citante Blomfieldio 
in Glossario ad Persas. [In explicando 
εὔξωρον parum sibi constant lexica: quum 
Vero ζῶρον sit ἄκρατον, interpreteris εὔζω- 
ge» μίδν, vinum meraco usc succo beme 
conditum. consulas autem  Atheneum 


X. p. 423. D. E. F. et ibi interpretes. 
Moni. 


μιλαίνης μησρὸς de μα interpretatur 
Reiskius, de vite minus speciose Scbo- 
liastes, Favet tamen Scholiastes Ni 
μίλαιναν ἄμπιλον memorans ad Therisc. 
519. Si ad hunc locum pertinet Hesychii 
glossa, (quz probabilis sane suspicio est) ὁ 
sic emendanda erit: Msegé; gifs ῥόσιρ 
«n; ἀμπίλον. — Musg. 

Hec ex 7Esch. Pers. 615. 'Asépsen εἰ 
μητρὸς ἀγρίας ἄπο TIovóy erm2uas, ἀμείλω 
γάνος «ὅδι. v. Abresch. ad Esch. T. LI 
pP. 219. Beck. 

IIívu μελαίνης μησρὸς εὔζωρον pilo] Vi- 
num nigre matris. ina versio ante 
addidit: i. e. (erre; sed nos Poéte me»- 
tem assecuti scripsimus L e. ritis; nam «t 
Anacreon dixit — Γόνον &4esriAaw τὸν ee 
Scholiastes μησρὸς exponit, «7; &uc:im; 
simile, quod Plautus de vino m«rxo 
dixit, ut «atre fuerat natum. — Vid. J» 
cobi Nicolai Loénsis Miscell. EpiphYll. 
L.I.c.15. Barnes. 

Euripidem h. 1, imitatum esse locom 
JEschyli Pers. 615. 8. ἀκίρασόν «irr; 
ἀγρίας co TIoró» qAauR;, &poriAey yan 
φόδε, auctor est Abreschius Animaderss 
ad JEschyL T. I. p. 319.: qui Nc 
Loénsem ait, hanc in rem laudasse Pls» 
tum Amphit. l. 1. 174. Eam ex» (bir- 
neam) ut matre fuzrat natum cduzri mtri 

Kwinod. 
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Καὶ νῦν ἐγὼ μὲν ἐν δόμοισιν ἑστιῶ 
Eo, πανοῦργον κλώπα καὶ λῃστήν τινα" 
Ἡ δ᾽ ἐκ δόμων βίβηκεν, οὐδ᾽ ἐφεσπόμην, 
Οὐδ᾽ ἐξέτεινα χεῖρ᾽ ἀποιμαξων ἢ ἐμὴν 

85 Δέσποιναν, 3 n Ll «ci T οἰκέταισιν ἣν 
Μητηρ' κακῶν γὰρ ἰυυρίων ἐῤῥύετο, 
᾿Οργὰς μωλάσσουσ᾽ ἀνδρός. ὧρα φὸν ξένον 


Et nunc ego quidem in edibus convivio excipio 
Hospitem, versutum furem, et predonem quendam. 
Hc vero domina ex edibus abiit, nec cam sum prosecutus, 
Neque extendi manum, lugens meam 
785 Dominam, quz mihi et omnibus servis erat 
Mater: liberavit enim nos ex innumeris maljs, 
Molliens viri iram: nonne igitur hunc hospitem 


75. μυρσίνοις B. D. E. Fl Lasc. Ald. 
rique veteres. μυρσίνης Canterus cum 
ntioribus, recte: conf. supra ad v. 
. Ubi similis est varietas. Citat Sti- 
us Hor. Carm. II. vii. 22. quis udo 
roperare apio coronas Curatve myrto? 
las I. xxxviii. 6. neque te ministrum 
ecet myrtus, neque me sub arcta Vite 
uem. Monk. 
serions ] MSS. B. D. E. Fl. et Ed. 
t μυρσίνοι. — Musg. 
r6. Hercules apud Nostrum Fragm. 
cxlvii. Κρίασι fet χιλωρὰ cx 
fn, "Αμουσ᾽ ὑλαπσῶν, erri βαρβάρῳ 
i» Qus ex satyrico dramate desump- 
se videntur. Monk. 
r8. Confer loca citata ad Hipp. 48. 
γὰρ τῆσδ᾽ οὐ προτιμήσω κακόν.) Monk. 
erige»,  Γροτιμᾶν quod prop. est pluris 
nare, praferre, stepe eleganter poni- 
ta, ut sit curare: rationem habere, et 
| valeat, quod φροντίξεν, et λόγον ἔχεν 
.1, et ap. Aristoph. Ran. 668. Aia. 
Ὃς προτιμᾶς y οὐδίν; AL Οὐδίν ue 
. v Bosius AnimaNverss. p. 9. 
Kuinoel. 
'9. Quod ad structuram attinet, vide 
8 v. 155. τὸς Σ᾽ ἄν μᾶλλον ἰνδιίξαυτό 
(Iéwi» σροτιριῶσ᾽, ὴ ϑέλουσ᾽ ὑπιρθανῶν; 
Kt. 795. «οὔ γὰρ ὧν δείξω Φίλος — ; et 
laudatum a Porsono Iph. A. 407. 
uc δὲ σοῦ μοι πατρὸς ix ταὐφοῦ γιγώει 
le Med. 548. 'E» «o5: δείξω πρῶτα μὲν 
; γιγώ;. Herod. VIII. 118. "Ανδρες 
ra, νῦν σις Qunbsttro ὑμίων βασιλῆος 
μεένοφ" ἷν ὑμῖν γὰρ οἶκε ἱμο) εἶναι ἡ σω τη» 
or. IIT. 


eia. Soph. Aj. 471. γίρονσι δηλώσω πατρὶ, 

Μή τοι φύσιν γ᾽ Ae reyes Vn κείνου γεγώς. 

Monk. 

781. lere Eíros,] De voracitate Her- 
culis heec olim Epicharmus in Busiride : 


Πρῶτον μὲν οιἴκ᾽ ἴφθοντ᾽ ἴδῃς wv, ἀποθάνοι 
Beípsu μὸν ὁ φάρυγξ ἴοδοθ᾽, &caBu δ᾽ & γνάϑος. 
opu 9 ὁ γομφίος, τέτριγιν ὁ Κυνόδων, 


Zítu δὶ ταῖς ῥένεσσι, πινῶ δ' οὔατα, 


Οὐδὲν τετραπόδων ὅττον. 
Vid. Athen. Δωχνοσοῷ. L. X. sub princi- 
pio. Barnes. 


783. Ita Wakef. Matth. Ceteri per- 
peram ἥδ᾽ i» Mae». Recte versum cita- 
verat Valckensrius ad Phoen. 1733. de- 
fendens germanam locutionem, Ὅς is δό- 
pers ἄῤκα οι οἴχεται vinis. — Monk. 

784. Morem istum tollendi manus 
in luctu funereo Noster attigit Suppl. 


774. "AAX. εδιν" αἴρω χεῖρ᾽, ἀπαντήσας νε- 
πρεῖς, Αἴδον «3 μολαὰς laxo δακρυῤῥόους, Φί- 
λουρ προσαυδῶν. ubi corrigit. ΕἸἸπιβ οἷς, 


partim cum Marklando, ᾿Αλλ᾽ εἶμ᾽, ἰσαρῶ 
χιῖῤ. Utrobique significatur mortuorum 
sal . Monk. 

785. ἥ μοι omnes, praeter Wakefieldium, 
qui ἡ 'Me. — Monk. 

787. den, nonne, ut supra v. 251. ubi 
hanc formulam exemplis illustravimus. 
Inutilis igitur correctio est, d»' e$ «o» ξί- 
se», quie juveni Porsono excidit, Advers, 
p. 222. Vid» Pref. ad Hec. p. clix. iv x«- 
κοῖς prO ei» κακοῖς dictum videtur Her- 
manno ad Vig. $. 589. Monk. 
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᾿ Στυγῶ δικαίως, ἐν κακοῖς ἀφιγμένον; 
e Od W 
HP. Οὗτος. τί σερυνὸν καὶ “εφροντικος βλέπεις; 


790 Οὐ 


χρὴ σκυθρωπὸν φοῖς ξένοις τὸν «ρόσπολον 


Εἶναι, δέχεσθαι δ᾽ εὐπροσηγόρῳ φρενί. 
Σὺ δ᾽, ἄνδρ᾽ ἑταῖρον δεσπότου «ταρόνθ᾽ ὁρῶν, 
᾿Στυγνῷ προσώπῳ καὶ ξυνωφρυωμένῳ 


Δέχει, θυραίου πήματος 


Ἁ » 
σπουδὴν ἔχων, 


795 Δεῦρ᾽ ἔλθ᾽, ὅπως ἂν καὶ σοφώτερος γένη. 
Τὰ θνητὰ πράγματ᾽ οἶδας, ἣν ἔχει φύσιν; 


Juste odi, qui luctus tempore advenit? 

Her. Heus tu: quid ita tueris serium et cogitabundum ? 
790 Non oportet tristem mipistrum hospitibus 

Adesse, verum excipere eos animo comi, . 

Tu vero amicüm virum heri (ui praesentem certens, 

Tristi vultu et contractis superciliis 

Excipis, externi mali curam gerens. 


795 Huc accede, ut fias sapientior. 


Scis, quam naturam res mortalium habeant ? 


S. 789. Xii] ᾿Αλωζονείαις μεσφόν. 194. Θυραίου σήμανος em. 1.) Xacsdd? 
veu». σίνϑυς. lépatt γὰρ ἔτι, ὅφι ξίνη ἦν ir ἀποθανοῦσα. 


Perperam hzc vulgo accipiuntur, ut in- 
terrogative posita; melius Buchan.: Ita- 
que jure hunc odero. — Heath. 

789. σιμνὸς idem valet infra v. 816. 
Hipp. 92. (Mu «à σεμινὸν, xal và μὴ 
«ἄσιν φίλον.) ubi laudatus est Suidas de 
sensibus hujus adjectivi. Neminem mo- 
rabitur locutio σεμνὸν βλέσεν, cujus gene- 
ris sunt Hom. Il. r. 342. Διωνὸν δερκόμενει. 
Eur. Cycl 553. καλὸν βλίσω. Fragm. 
Melanipp. xxv. ἐξὺ 8Aímww. Participium 
vero ifeewrixos adjectivi vice adhibetur. 
In hoc Grzcismo imitando Latini pluralia 
adjectiva videntur pretulisse. Lucretius 
W. 34.  Zisper, acerba tuens, immani cor- 
pore serpens. — Virg. /En. VI. 467. torva. 
tuentem Lenibat dictis animum. | Monk. 

791. De voce εὐτγροσήγορος vide ad Hip- 
pol.94. Moni. 

793. Jul. PolL II. 50. xal μὴν παρὰ 
vc; τοαγῳδοῖς và συνοφρνῶσθαμ (leg. συνω- 
φερῶσθαι) iai τῶν λυπουμίνων. legitur quo- 
que participium infra v. 816. Soph. Trach. 
871. Hor. Set. II. ii. 195. Ezplicuit vino 
coniracta, seria frontis. συνοφρυωμένῳ asc. 

Monk. 


2 


ων εἰς ἀλλ 
796. Τὰ cà] Οὐ λόγῳ b 


794. Hic aut infra 1053. versum i» 
terpolatum esse censet Prev. ob repetitio 
nem. Beck. 

795. Herc. F. 187. 
ἐμοῦ, σοφὸς γενοῦ. — Monk. 

796. Non admodum frequens est forms 
ejjag pro communi eje(e. Philemon 4» 
thengi IV. p. 175. D. 1 . 
sono Advers. p. 73. Νάβλας & vile: 
οὐκ (Das, ὦ 'uCptvrnet σύ. Mà Ar, “δι ὁ 
φής, οὐκ οἶσθα Nd οὐδὲν οὖν Orjas &ye- 
δὲν σύ γ΄. Oraculum apud Herod. IV. 
157. Αἴ ev ἐμεῦ Διβύην ρηλσερόρο die; 
ἄμεινον Μὴ ἰλϑὼν ἰλθόνφος, ἄγαν ἄγαμαι c 
φίην σεῦ. Exts£ etiam Hom. Od. Α. 551. 
sed in fine versiculi. Ceterum Scholissa 
poétam reprehendit, quod heros vinoszm 
philosophantem induxerit: verissime 88. 
tem observat Wakefieldius, esse qui Um 
maxime serios et ἀρισαλόγους agant, C 
inebrientur. Monk. 

797. “ Aexe μὲν ei^] Plutarch. Coss 
ad Apollon, p. 107. C. δοκῶ μὲν Suppl 
773. Hel 926." Porson. Αὐταὶ P 
222. ct ita fortasse legendum sit. sed ἐκ 
pei» simili formule inservit infr. $10. De 


«λύων νοῦ cid 
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Οἶμαι ῥέεν, οὔ" «ὖθεν γάρ: ἀλλ᾽ ἀκουέ μου. 
Βροτοῖς ἅπασι κατθανεῖν ὀφείλεται" 
Κοὺκ € ἐστιν αὐτῶν, ὅστις ἐξεπίσταται 

800 Τὴν αὖριον μέλλουσαν εἰ βιώσεται" 
Τὸ τῆς τύχης γὰρ ἀφανὲς, oi ἱ προβήσεται; 
Κάστ᾽ οὐ διδακτὸν, οὐδ᾽ ἁλίσκεται τέχνῃ. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἀκούσας, καὶ μαθὼν 6 ἐβυοῦ “ἄρα, 
Εὐφραινε σαυτὸν, εἶνε, τὸν καθ᾽ ἡ ἡμέραν 

805 Βίον λογίζου σὸν», τὰ Ü ἄλλα τῆς σύχης. 


Puto te adhuc nescire: unde didicisses? itaque ex me audi. 
Omnes homines debent mori ; 
Et nemo mortalium est, qui sciat, 
800 An sit victurus in crastinum diem futurum, 
Cursus enim fortune incertus cst, quo evadat, 
Neque disci potest, neque arte la deprehenditur. 
Hzc igitur cum audiveris et didiceris ex me, 
Exhilara teipsum, bibe; quotidianam — . 
805 Vitam tuam ducas esse, reliqua vero fortunse. 


EY ἃ εἰσήγαγε φιλοσυβοῦνφα i» μίϑη, ὃ. ἴδει καὶ ἄλλον φιλοσοφοῦντος VaersiQuy. 
802. K&ev οὐ M)axcin] Οὔτε διὰ διδαχῆς, οὔσε διὰ σίχνης leri μαϑεῖν τὸ ἀσοβαῖνον. 


-- * Pro οὗ λόγῳ Barn. οὐκ εὐλόγως pro τὸν ἥρωα Florr. 6. 15. τὸν Ἥρα πλία- 


«(δὲν ; cum vi negationis, conferas 800. Anacreon. XV. 9. Τὸ σήμερον ni- 
Mere ad v. 95. foam Plutarchi, Ae μοι" Τὸ δ᾽ αὔρων vig οἶδεν; Callim. Ep. 
bunc versum cum quinque sequenti- XV. Δαήμονα εἰς δ᾽ εὖ εἷδι ci» αὔριονι Sti- 
Ξ ἕω habet, primus indicavit Stiblinus. blinus dedit Horatiana Carm. IV. vii. 17. 
- Monk. Quis sci. an. adjiciant hodierna: crastina 
- Plutarchus in Conf. sd Apoll hos ver- summa Tempora Dü superi? Est ἢ αὔριον 
7 gus laudans habet δοκῶ pro οἶμαι et αὐτῶν "etiam in Soph. (Ed. T. 1090. Trach. 947. 
Ξε Beo θνητῶν. — Heath. Plenius in (Ed. Col 567. σῆς is aJpus 
! 798. Conferas v. 431. Soph. EL 1178. wise. Monk. 
-. 4e» γὰρ ἡμῖν σοῦφ᾽ 6QuiAsem saufin. 801. Τὰ τῆς φύχης legit Elmaleius ad 
T Monk. Soph. CEd. T. 977. οὗ eben L Lasc. 
Comparavit hanc ῥῆσιν cum Anacr. Od. 
- :xVL Bos Anim. ad scr. Gr. p. 78. Té «5; τύχης] Idem Horatius et uec 
Beck. expressit Carm. L. III. Od. 29. 
B 72e. trn minm Pratuli lec- Prudene futuri temporis exitum 
. Caligi octe premit deus; efc. 
tionem, quam servavit Plutarchus ; idem Hem : Quid sit futurum cras, fuge querere ; ef 


- ficere Wakefield. et Matthise. οὐκ leri et Quem sors dicrum cunque dabit, lucro 
- (yy Lasc. Monk. . Adpone, nec dulces amores 
εν Keobsme deri ϑνησῶν)] Hc ita. expressit Sperne, etc. 
. , Bloratius Carm. L. IV. Od. 7. Barnes. 
ὥς Quia καὶ, un μάμείκει Βοάμεττα cridina umma 802. Hor. Carm. III. xxix. 29. Prwu- 
A Barnes. j dran temporis ezitum Cagivon nocic 


: 
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Τίμα δὲ καὶ τὴν πλεῖστον ἡδίστην θεῶν 
Κύπριν βροτοῖσιν" εὐμενὴς γὼρ ἢ θεός. 
Τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἔασον ταῦτα, καὶ πιθοῦ λόγοις 
᾿Εμοῖσιν, εἴπερ ὀρθά σοι δοκῶ λέγειν" 

810 Orga μέν. οὔκουν, τὴν ἄγαν λύπην ἀφεὶς; 
Πιεῖ μεθ ἡμῶν, τάσδ᾽ ὑπῳβαλὼν UMS, 
Στεφάνοις συκασθείς; καὶ σάφ᾽ oid, 08 οὕνεκα 
Τοῦ νῦν-σκυθρωποῦ καὶ ξυνεστῶτος φρενῶν 


Cole etiam plurimum suavissimam dearum 
Venerem mortalibus, comis enim est heec dea. 
Reliqua vero bzc omitte, et obtempera verbis 
Meis, si modo videor tibi recte przcipere : 
810 Id quod certe puto. Itaque, msgnam meestitiam omittens, 
Bibe nobiscum, limen hoc supervadens, 
Coronis ornatus: et certo scio, quod ex 
Illa nunc tristi et contracta mente, 


S. Fl. 6. 15. 


811. Tóxas,] * Τράφιφαι αὖλας, 


e» Tv t 
νην 


và; “σύλας" d RR εὐὖχει, 


καταφρονήσας. — 812. IIoxacfüg;| Κυισμηϑείς. FÍ 2. 814. Il/rvAe] Mirarcurs 


* Sic oplime Barn. pro τύχας γάρ. 
est a Barn. pro ἀσοβάς- 


premit Deus. 1. ix. 15, Quid sit futurum 
cras, fuge querere, εἰ Quem sors dierum 
cunque dabit, lucro. 4dpone, nec dulces 
amorcs Sperne, puer, neque tu choreas. 1I. 
xvi 25. Lretus in praesens animus quod 
ultra est Oder curare. Stib.— Monk. 

804. xaf ἡμίραν in Hec. 321. Plenaest 
locutio καϑ' ἱκάστην ἡμίραν, quod monuit 
Bosius Ellips. ubi vid. Schafer. p. 86. ed. 
Oxon. Moni. 


806. Wakefieldius infeliciter corrigebat 


và) πλεῖστον. Exempla duplicis superlativi 
dedimus ad Hippol. 487. ἡδύσεην Lasc. 
Monk. 
808. σάντα pro ταῦτα conjicit Mark- 
landus, fortasse recte. Deinde omnes 
editiones «ufev: sed alterum praferen- 
dum, ubicunque per metrum licet ; quod 
alicubi monuit Elmsleius. Exemplaria 
servant σιϑοῦ infra 1120, 1198. Monk. 
809. ὀρϑά σοι δοκῶ λίγειν") Pro 434 σοι 
λίγω. Verbum enim δοκεῖν scepe pleonas- 
tice adhiberi solet ut ap. Diod. Sic. Bi- 
blioth. L. II. p. 90. T. I. ed. Rhod. ἥ 
('AsaBia] x&T ἱκείνους φοὺρ χρόνους ἰδόκιι 
πληθύμν ἀλκίμων ἀνδρῶν qum tum bclli- 


Emendationem confirmat Flor. 6. esi, etiam 


cosis hominibus abundabat. Vid. Pelsire- 
tus Obss. in Matth. c. iii. v. 19. Kinos. 

811. πῃ D. E. Fl. P. Lasc. probeste 
Musgravio. wi»; Aldus et seqq. edd. vw 
primus restituit Wakefieldius, sententium 
interrogative efferens; recte.  ** De hsc 
voce consulendus Athensus X. p. 446. 
E. F." Gaisf. Deinde ὑχερβαλὼν σύχει 

*Lasc. Ald. et editiones, donec Musgravius, 
Cantero obsecutus, dedit αύλας ex M5S. 
B. D. ut infra 845. Utrumque agnosci 
Schol. Musgravium secuti sunt ὨΘΕΙ͂ 
editores, preter Wakef. qui er ingewmo 
vrvya; edidit — Monk. 

Πίη] Ita edi debuit ex MSS. D E. Fe 
Lib. P. et Ed. Lasc. Ed. Ald. ew. 

v i^a, | Ita olim scriptum fuisse testm- 
tur MSS. B. D. et Scholiastes. Ed. 
φύχας, quod si retinetur, 9 v» IME- 
pretari oportebit cum Scholiaste saeafre 
γήσας. Sed alterum preestat. Cosétt τ. 
833. Musg. 

víxa,] Aldus σύλας. Vid. Schol sed 
mihi non omnino placet ; licet in Coder 
Heinsio-Scaligeriano quoque ita nos 
et v. 852. digito notetur, quasi 
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ἹΜεθορμυιεῖ σε πίσυλος ἐμυπεσὼν σκύφου. 
$15 [Οντας δὲ θνητοὺς θνητὰ καὶ φρονεῖν γρεών" 
Ὡς τοῖς γε σεμνοῖς καὶ ξυνωφρυωμένοις 
“Απασίν ἔστιν, ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῆ; 
Οὐ βίος ἀληθῶς ὁ βίος» ἀλλὰ συμφορά. 
OE. ᾿Επιστάμεσθα ταῦτα" νῦν δὲ πράσσομεν - 
820 Οὐχ, οἵω κώμου καὶ γέλωτος ἀξια. 
"HP. Γυνὴ θυραῖος ἢ θανοῦσα" μὴ λίαν 


Alio deducet te impulsio poculi incidens, i. e. libera compotatio. 
$15 Cum sumus autem mortales, decet nos mortalia sapere: 


Tristibus enim et austeris 


Omnibus est (si me utantur judice) 
Vits, non revera vita, sed calamitas. 
Serv. Scimus hec: nunc autem rem gerimus, 
820 Qus comessatione et risu non est digna. 
Her. Mulier mortua est alienigena; ne nimium 


S. σε τοῦ κλαίειν à συνιχὴς φορὰ coU τροφηρίου. TlivryAes] ΤΙροσβολή. Fl. 2. 817. "O5 γ᾽ 
dps] 15 ἱμοὶ καταβαίνεται κρίνονε. 820. Οὐχ οἷα) Ilgervwnznevevio σὰ * vrunvca. 


* Legebatur: ἐσιστάμεϑὰ ταῦτα. σεροσυκακ. τὼ v. tum οὐ νῦν δὲ se. 


: versu enim predicto aperte de 


ine supergrediendo loquitur Poéta. 

Hic vero in eodem nunc erat conclavi, ubi 

Hereules discubuit: quamquam forte e 

longinquo staret ad fores; ut legenti fa- 

' eile apparebit. Barnes. 
* Heath. 
enim hsc dicere monet Herculem ad men- 
' gam discumbentem, sed e conclavi in sce- 
- sum egressum, ut Admeti servum quzre- 
5819. De v. συκάξισθαι consulas Valck. 
zd Herod. VII. 197. Blomf. Gloss. ad 
ZEsch. Theb. 137. Mon. 

Xespéwes τυκασϑιίς.) Sic Herod. VII. 
197. σείμμασι τὰς πυκασϑιίς. Plura ibi 
vel p. 598. Beck. 

" Knxa] De hoe Attico pleonasmo 

. «9 89; vid. ad Fragment. in Danaé v. 90. 

tl Barnes. 

818. Τοῦ ξυνιστῶσος Qeiro»] Dixit Nos- 

Red asi; φρινὼν Hippol. 987. ubi videas 

UU .  Constructionem tetigit Por- 
e sonus ad Med. 442. — Mont. 

814. De v. σίσυλος vide nos ad Hippol. 
1462. et Blomfield. Gloss ad Esch. 
:"Eheb. 855. Scholiast μεταστήσε ei εἢ 


γ᾿ ἘΗ͂ {Ὲ}Ε 


ἐκ» IU Í. ' 


A 


uoque πύλας pretulit Non , 


κλαίων ἡ συνεχὴς Φορὰ τοῦ ποτηρίου, 
Monk. 
σίευλος σκύφον. Quid sit σίσυλος, vide, 
quse nos ad Iphig. Taur. v. 308. μεϑορρεεῖ 
autem pro εὐδιάϑεσον ποιήσει, metaphora a 
navibus in portem deductis, ubi quiescunt. 
᾿ Barnes. 

818. Habet Aldus ὁ βίος ἀληθῶς οὗ Dies. 
et hoc vitium retinent ante Musgr. editores, 
anapsstorum, ut opinor, amore capti. 
Emendavit Piersonus Verisim. p. 64. Οὐ 
βίος ἀληθῶς ὁ βίος, quod confirmant omnes 
MSS. et Lasc. Martial. Non est vivere 
sed valere vita. — Monk. 

Conjecturam Piersoni de hoc versu 
(propositam Verisim. p. 64.) confirmant 
Parisiens. omnes, Fl. et Ed. Lasc. Vulgo 
ὁ et o? ordine inverso, Musg. 

Piers. corrigit Οὐ βίος &AnSe; ὁ f. atque 
sic cod. Flor. ap. Valck. ad Phan. 1168. 

Beck. 

Ὁ βίος ἀληϑῶς à βίος, ἀλλὰ ξνμφορά.) Huc 

refer illud Martialis L. VI. Epigr. 70. 


At nostri bene computentur anni ; 
Ft quantum tetricse tulere febres, 
Aut languor gravis, aut mali dolores, 
A vita meliore separentur : 
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Πένθει, δόμων γὰρ ζῶσι τῶνδε δεσπόται. 

ΘΕ. Tí φῶσιν; οὐ κάτοισθα τὰν δόμοις κακά; 

ἩΡ. Εἰ μή τι σός με δεσπότης ἐψεύσατο. 
825 OE. " Aya» ἐκεῖνος ἔστ᾽ ἄγαν Φιλόξενος. 

'HP. Οὐ χρῆν μ᾽ ὀθνείου γ᾽ οὗνεκ᾽ εὖ πἄσχ ειν yizeN; 


OE. Ἦ κάρτα μέντοι καὶ λίαν οἰκεῖος ἦν. 


Lugeas, domini enim hujus domus vivunt. 
Serv. Quid vivunt? nondum scis mala, que sunt in edibus, 
Her. Nisi tuus dominus fefellit me. 
895 Sere. Nimium ille, nimium est amans hospitum. 
Her. Ab ob peregrinum cadaver non oportuit me genio indulgere? 
Serv. Imo vero profecto cadaver hoc valde et nimis domesticum erat. 


S. viv δὲ οὐ πράσσομεν τοιαῦτα. 824. Awsórns ἱψιύσασο.Ἶ Οὐδεὶς σίϑνηπεν, εἰ μὰ ὁ eu 
μι δισπσότης ἱψιύσκσο. 826. Οὐ χρῆν μ᾽ Mr. γ᾽ οὔν. εὖ “σχεῖν »] EbraSus 9rulo 


Infantes sumus, οἵ senes videntur. 
JEtatem Priamique Nestorisque 
Lougam qui putat esse, Martiane, 
Multum decipiturque falliturque. 
Non est vivere, sed valere, vita. 
Item Senece Epist. 99. Ez hoc tam ezi- 
guo lemporis spatio, quod etatem vocamus 
humanam, quantum lacrymae, quantum 
sollicitudines occupant, quantum mors, an- 
tequam veniat, optata ; quantum valetudo, 
quantum timor, guantum teneri, aut rudes, 
aut inutües anni ? Dimidium ez hoc edor- 
snitur. — Zddjice labores, luctus, pericula; 
et intelliges, etiam in longissima vita mini- 
mum, essc, quod vivitur. — Barnes. 
819. Supra v. 230. οἷ᾽ ἔσραξας. Soph. 
CEd. T. 1402. ΟἹ ἔργα δράσας ὗμιν, tiva 
δεῦρ᾽ ἰὼν 'Omer ἴσρασσον αὖθις, Vid. supr. 
ad v. 621. Monk. | 
Morellus ad ἢ, l. notat, πράσσειν, quan- 
do significet, bona vel mala uti fortuna, 
non admittere accusativum, ideoque ad- 
jectiva ei juncta adverbialiter debere ex- 
poni. Sed refellit eum hic ipse locus; 
neque enim οἷα adverb. accipi potest. 
Heath. 
893. Tnterrogationem in fine versus ad- 
didit Wakef. — Mon£. 
824. Conjicit Elmsleius εἰ μή ys σός με 
δ. l. allegans v. 509. Herc. F. 518. 
Mont. 
8335. ἤΑγαν γ᾽ vulgo. γ᾽ delevit Mat- 
&. recte, me quidem judice. φινόξενος 
Lasc — Monk. 1 ᾿ es 
Ambiguitatem quandam his vetbis in» 


EYPIIIAOT 






esse monet Prev. servum hoc velle, dos- 
num admodum amare hospites atque δὲν 
erga eos liberalem esse; sed Herceim 
cepisse hoc sensu : dorninus amet ΡΘΕ» 
nos, inter alios peregrinam illa, que ia 
palatio mortua est. . Beck. 

826. Aldus et sequentes editores, de 
metro ac sensu parum sollicit, pro het 
versu lectoribus apponunt Oéaem- enia 
γὰρ οὔνικ᾽ εὖ πάσχει νιπροῦ. Barnesius in- 
κα. Tandem Musgravius e MSS. B. D. 
ΕἸ. et ed. Lasc. verba po&tee restituit. Seo- 
tentia interpretes latuit: valet Quimom 5 
nimium hospitalis est ? Nonne decebat τὸ 
bene tractari, quantum attinet. ad. fuzw 
peregrinum ? hoc est, funere peregrino wa 
obstante ? Dixissent nostrates, sententias 
paullum inversa, Ought I to be dl trexied 
o». account of a stranger's death ἦ Pariter 
adhibetur οὕνεκα in Sophocl Electr. 736. 
γῦν δ᾽ ἔκηλά «ow, Τῶν τῆσδ᾽ &ávuAs duy, 
ἡμερεύσομεν. et alibi. xes Lasc. d» y 
οὕνεκ᾽ εἰ “ἄἀσχι, Markl. — Monk. 

Οὐ xen» μ᾽ eSviiov γ᾽ οὕνεκ᾽ εὖ "dry m κ- 
xpsv ;] Ita MSS. B. D. et Flor. Quin & 
ἘΔ, Lasc. nisi quod xes habet, non yz» 
Ed. Ald. οὔκουν ὀϑνείον γ᾽ of ris εὖ ears 
νικροῦ. — Musg. 

Lectio cod. Flor. commemorsux ὃ 
Valck. ad Phoen. 965. — Beck. 

Deleto post οὔκουν puncto, leg. i ex 
xu» et γ᾽ οὕνικα. Sane γὰρ οὔνικα habet 
edd. Ailaría agere et cuticulam curare qr 
tet licetque, quando quidem funus perat 
num esit, εξ. 
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'HP. Μῶν ξυμφορᾶν τιν᾽ οὖσαν οὐκ ἐφραζέ pat s 
OE. Χαίρων 8. ἡμῖν δεσποτῶν μέλει κακά. 

830 "HP. “Οδ᾽ οὐ θυραίων πημάτων ἄρχει λόγος. 
OE. Οὐ γάρ σε κωμάζξοντ᾽ ἂν ἠχθόμην ὁρῶν. 
"HP. 'AAX ἦ πέπονθα δείν vxo ξένων ἐμῶν; 
ΘΕ. Οὐκ ἤλθες ἐν δέοντι δέξασθαι δόμοις, 


Her. ΑἹ igitur calamitatem aliquam domesticam ille non dixit mihi ? 
Serv. Tu letus abi: nobis curz sunt mala dominorum. 
830 Her. Hic sermo non externorum malorum est initium. 
&erv. Haud enim tunc tristarer videns te convivantem. 
Her. At profecto gravem injuriam accepi ab hospitibus meis. 
Serv. Non enim in sedes opportune venisti, ut te exciperemus ; 


S. νον νικροῦ. 827. "H κάρτα] Οὐκ ἦν ξίνη, ἀλλὰ πάνυ e οἰκία. 8553. Οὐκ SM ἐν δίον» 


* Sic Florr. 6. 15. pro σανεικέία. 


Ex lectione cod. Musgr. Prevotus red- 
di mavult: * La mort d'une étrangére 
devoit-elle m'empécher de jouir d'un doux 
accueil?" Beck. 

827. λίαν θυραῖος ἦν Lasc. Matth. contra 
mentem loquentis, ut mihi videtur. λίαν 
γ᾽ eixues ἦν Aldus cum ceteris omnibus. 
Omisi γ᾽, ut inutile additamentum, et 
forsan a librario profectum, qui nesciebat 
λίαν ultimam producere. Monk. 

828. τὴν οὖσαν. conj. Markland. Monk. 

829. Χαίρων 1f, vade et vale. Vide su- 
prs not. ad v. 282. Deinde legebatur 
Sisi» δὲ δισαοτῶν μίλιι κακά.  Insportunam 
particulam, qua carent B. D. E. Fl. pri. 
mus editorum ejecit Musgravius. — Monk. 

Ed. Ald. ἡμῖν 3i. Sed 3i omittunt 
MSS. B. D. E. FL Musg. 

Lege, χαίρων 19", ἱμοὶ δὲ δ ισποτῶν, vett. 
edd. ἡμῖν δὲ δισαοτῶν habent. — Reisk. 

821. Edidit Matthizus οὐ γάρ ví κωμώ» 
Qe ἄν ἠχϑόμην σ᾽ ὁρῶν. quo auctore, 
mescio. Monk. 

832. Interrogationem, qus in ceteris 
edd. servatur, sustulere P. Steph. Barnes. 
Wskef. probante Valckenzrio ad Hipp. 
952. Nollem factum: exempla formule 
ἀλλ' j— ; dedimus in nota ad locum Hip- 
polyü (v. 9356.) Vide tamen Iph. A. 
852. Monk. 

Valck. ad Hipp. 922. affirmative expli. 
cat, scribitque : 'AAA' ἤ wr. δ. Profecto —. 

Reisk. sic locum reddit: Injuriam ac- 
cepi ab .dmeto, meo hospite, quod mihi 


luctus sui veram causam non indicavit, eo- 
que cffecil, ut in. domo lugubri hilarem me 
gerendo indecenter agerem. Laudat eam 
v. 1036. qui hunc explicet. Beck. 
δωνὰ} Intell. “φάγμαφα. Sed usi; prop. 
est horribilis : terribilis : entsexlich :. erseh- 
recklich, ut ap. Hom. Il. «΄. 49. δεινὴ 
xzAayys Eurip. Phoen. v. 277. ἅπαντα 
γὰρ «τολμῶσι δεινὰ φαίνεσαι. | Deinde δωνὸν 
appellatur, quicquid suo in genere prastat 
et excellit, non tantum in malam partem, 
sed etiam in bonam Xen. de magist. 
equitt. officio 7, 6. ὁ φόβος δεινὸς δοκεῖ συμ- 
φύλαξ εἶναι. 7E Ἡ. V. 12. 1. δωνὴ ἡ εὔνοια 
εἰς κύριον Xen. Cyr. V. 2. 7. δεινόν và κάλ- 
Aes καὶ μίγιϑο,. Χοη, CEc. XI. 45. Σωνὸς 
ἀμφ᾽ sev. rei equestris admodum gna- 
rus. Neque aliter utuntur Latini verbis 
horribilis et horrendus, ut horribilis vigi- 
lantia Cic. ep. ad Attic. 8. 9. extr. hor- 
renda virgo Virg. ZEn. XI. 507. Β. e. ad- 
snirabilis, interprete Servio. — Kuinoel. 
Recte hunc versum interrogative po- 
suit Morellus. Heath. . 
855. Ita B. D. Lasc. δόμους ceteri om- 
nes. Lectionem, quam preetuli, defendit 
Aristoph. Pac. 272. κἀν Qíorr; τῇ wwé^w. 
De locutione i» δίοντ, adeas notata ad 
Hipp. 927. Monk. . 
δόμον;,] MSS. B. Flor. et Ed. Lasc. δό» 
korr. — Mus. 
Οὐκ 1391s i» δέον, δίξασϑα, δόμουε᾽ Ilis- 
Se; γὰρ ἡμῖν) Videtur Poeta sibi contra- 
dicere, quum Med. v. 193. dixerit, Ly- 
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Τύμβον κατόψει ξεστὸν ἐκ «ροαστίου. 
'HP. Ὦ πολλὰ τλᾶσα καρδία, ψυχή τ᾽ ἐμὴ. 
Νῦν δεῖξον, οἷον παῖδά σ᾽ ἡ Τιρυνθία 
856 ᾿Ἐγείνατ᾽ ᾿Ηλεκτρύωνος ᾿Αλκρμῆνη Aus. 
Δεῖ ydo με σῶσαι τὴν θανοῦσαν ἀρτίως 


Videbis tumulum politum extra suburbium. 
Her. O cor, quod multa sustinuit, et O mes anima, 
Nunc ostende, qualem te filium Tirynthia 
855 Alcmens, Electryonis filia, Jovi genuerit. 
Oportet enim me sunc servare recens-mortuam 


8.95.* 859. Μιλάμκισλον,) Ἐϊωλοσοιεῖσαι μελαίνας πείρσγας ἔχων ὁ Θάτατι. 
* Seriptum fuisse suspicor: Εὐσύνεος τοῦ HeanAleps, σοῦ νῷ εὐρήσω, ὁ ϑιφῥάπσων ἰσάγω, $35 


pe τ’ e. 


Δαρίσσας, ut in Electr. 1550. σσιῖχ᾽ ie 
᾿Αδηνῶν, etsi in soluto sermone adhibetur 
accusativus. Monk. 

wap οἶμον, Notum est, Veteree, secun- 
dum Vias publicas, mortuos plerumque 
humasse. Varro, citatus a Barnesio: 
Monimenta, que in sepulcris, et ideo. se- 
cundum Viam, quo pretereuntes admo- 
neant, et se. fuisse, εἰ illos esse mortales. 
De Lingua Lat. Lib. IV. Confer et Rhe- 
sum v. 881. Everhardum Feitbium Anti- 
quitat. Homer. Lib. I. cap. 15. sect. 3. 

. Muwsg. 

᾿ορϑὴν «ao* οἶμον, --- Τύμβον κατόψιι! 118 
Varro, Romanorum doctissimus, de Ling. 
Latin. L. IV. Monimenta, que in sepulcris; 
et ideo sccundum viam, quo pretereuntes 
admoneant, et se fuisse ct illos esse mortales. 
Vide quz nos ad Helen. v. 1184. 

Barnes. 

852. «προαστιίον Lasc. Sic in Soph. 
Electr. 1431. οὗτος ix «ριασσίου Xupti γι- 
γηϑὼς, codices nonnulli sesaevtisv. Monk. 

Hic discedere et scenam relinquere 
famulus videtur, ut Hercules solus rema- 
neat; qua in re plura vitia animadvertisse 
Sibi visus est Prev. Nam primo monet, 
non esse nexum inter monologum Her- 
culis, sequentemque scenam ; deinde, Her. 
culem fingi ad sepulcrum Alcestis tendere, 
Admetum inde redire, neque hos tamen 
sibi occurrere; denique chorum a scena 
&besse, quippe qui cum Admeto pompam 
funebrem deduxerit; atque adeo scenam 
Istam testibus carere. Beck. 
, 855. Pro ψνχή € ἰμὴ habent xa) x de 
ἐμὴ P. et Tzetzes Chil, JI. 809. sequente 


Wakefieldio, male. Herc. F. 1253. Ὁ 
«ολλὰ δὴ σλὰς Ἥραπλης λέγε vdd; Mont. 
ψυχή € ip] P. καὶ xe ἱμέ. 


ἐγείνατ᾽ scribit Heath. — Beck. 

855. 'Haixceveves tiae ᾽Α, Δ. Tretz 
Lasc. Ald. et edd. fere omnes. 'H2' ἐγι» 
vac" "A. Δ. Wakefield. Utruracunque le- 
ges, in consuetudinem tragicorum peccs- 
bis: neque omitti potest augmentum, ne- 
que anapaestus in tertio loco stare. Facile 
conjicias ἔσεπεν pro i4s/»a , sed boc pericu- 
losius est... Mihi nonnihil dubitanu visum 
est verborum ordinem cum  Gaisfordi» 
immutare, et pro quadrisyllabo haber 
᾿Ηλικτρύωνος, VOCalibus se in pronuntiando 
coalescentibus, ut in ᾿Ε ριννύων Phan. 1577. 
Iph. T. 958. (οὔκ, ἀλλ᾽ ᾿Εριννύων δεῖμά & 
ixpéAAu xS.) monente Porsono δὲ 
Phom. Addas Iph. T. 977. Ὅσαι; Y 'Ee- 
γύων οὐκ ἱσιίσϑησαν νόμω. — Mallet Blom- 
fieldius scribere ᾿Ηλεκ φρύόννος, citans Heyn. 
Obs. in Apollod. p. 129. Ceterum or- 
Τεχὶ ᾿Ηλεκτρύωνος pro vulg. ᾿Ηλεκερόννα. 
In Herc. FP. 17. accentum recte mutat 
Barnesius. Monk. 

858. ZEsch. Prom. 656. X6» isym ls 
enie) ὑπουργῆσαι χάριν. ubi 
confert hunc versum et Sophocl. in Cs 
"H φὴς ὑσομνὺς ἀνϑοπευργῆσκι χάριν. Olim 
yh y. Nuperi "editores ᾿Αλμήσω 3 
ex MS. B. Monk. 

S] Ita MS. B. Vulgo ?. Mus. 
859. 'EA94» ἄνακτα Lasc. 
habet μελάμαιετελον' εἰλωλοσοιεῖται μελαίνα; 

σφίρυγας ἔχων ὁ Odsaco;. unde 
μελάμα τερον arbitratus est Musgravius, al- 


AAKHZTIZ. 


539 


Γυναῖκα, κεὶς τόνδ᾽ αὖθις ἱδρῦσαι δόρωον, 
᾿Αλκησφιν ᾿Αδμήτῳ ü 3 ὑπουργῆσαι χάριν. 
᾿Ελθὼν δ᾽ ἄνακτα τὸν μελάμπεαλον γεκρὼν 
860 Θάνατον φυλάξω" καί vi» εὑρήσειν δοκῶ 
Πίνοντα τύμβου πλησίον προσφαγμιάτων. 


Mulierem, et restituere in hanc domum 
Alcestin, Admetoque gratiam referre. 
Profectus igitur mortuorum regem alis nigrantem, 
860 Orcum observabo, et spero me inventurum ipsum, 
Bibentem apud tumulum de victimarum ractatarum sanguine. 


S. 861. Πίνοντα σόμβου] IIgor2ene αὐτὸν εὑρεῖν πλησίον «οὔ σύμβου πίνοντα cuv qoorpay- 


legans v. 271. et sic edidit Wakef. Sed 
non continuo sequitur Scholiastam legisse 
μελάμπαιρον: alteram vero lectionem di- 
serte agnoscit Vid. Jacobs. Animadv. 
ad h.l Monk. 

μελάμαιανλον) Legendum haud dubie 
μελάματιρον cum  Scholiaste. Gratius 
Cynegetico: 

— "Totumque avidissimus Orcus 
Pascitur et nigris orbem circumsonat alis. 


Confer et huj. fab. 271. Μιλάματιρος 
olim, credo, scriptum erat in Epigram- 
mate Archie Anthol. p. 30. ubi nunc pi- 
Aérriees. — Musg. 


'EA92y δ' ἄναχτα τὸν μελάμσινλον νεκρῶν 
Θάνατον φυλάξω" καί νιν εὐφήσων δοχῶ 
πίνοντα τύμβου πλησίον σροσφαγμάτοων. 


Verba sunt. Herculis, qui Alcestidem ab 
inferis reducere apud animum constituit. 
Difficile esset mendum in iis indagare, 
nisi Scholiastes scripsisset μιλάμαιαλον t- 
δωλοαοιεῖται μελαίνας στιρύγας ἔχων ὁ Sá- 
νατος.ς Unde apparet eum in Codices suo 


legisse 


᾿Ελϑὼν δ᾽ ἄνακτα τὸν μελάμστερον νικρῶν 
Θάνατον φυλάξω -- — ..- 


Alatus fingitur 'Thanatos. v. amicissimum 
Doermg. V. Cl. de diis alatis p. 25. n. 35. 
In hac fabula. v. 260. ὑπ᾿ ὀφρύσι κυαναυ- 
γίσι βλίπων σςιρωτὸς dins. Petron. 34. p. 
144, Seneca CEdip. 164. ὁ 


Mors alta avidos oris hiatus 
Pandit et omnes explicat alas 


Dubitari tamen potest an Scholiastze lectio 
vulgate anteponenda 51, Certe μιλάμαι- 


λον habet quo defendi possit. Paulus 
Silentiar. Epigr. XL. 

Σιτοδόκῳ δ᾽ ὥγραυλος ἀνὴρ βαφύμοχ Soc ἰώλλοι 
Teece) μελάμπεπλου μητίρα φιρσοφόνης. 
Nox in fragmento Alexidis ap. Atheneeum 
XII. p. 552. E. νυκτὸς ἔμμα μελίμαεφλου. 
Antipater Sidon. Ep. LXXVIII. éuges 
μιλαμπίσλων ixQuyty Ebpiviüey. —Somnus 
qui forme similitudine a morte proxime 
abest is circumdatur alis ap. Tibullum 
L. I1. E. I. 89. quem locum ut conjectu- 
ram de co proponam, hic adscribere liceat. 


Postque venit tacitus fuscis circumdatus alis, 
Somnus et incerto Somnia nágra pede. 


Locus varie impugnatus et defensus, v. 
Heynium Summum Virum in Observat. 
p. 10]. ubi docte refutavit conjecturam 
Broukhusii, qui — Somnia cara pede legi 
posse suspicatus est. Idem Vir, cui om- 
nia mea debeo, valde probavit, quod ipse 
olim periclitatus eram 


—— et incerto somnia πάσα pede. 
Propert. II. X XII. 40. 
Prosilit in Jaxa nixa pedem solea. 
idem I. III. 4. 
Cynthia non certis nixa caput manibus. 
Virgil. ZEneid. X. 756. 
Tum super abjectum posito pede nixus et hasta. 
Horat. I. Sat. IT. 88. 
Ne «- »κοἱ fulta pede sit. 
Consolatio in Liviam 52. 
t énccerta est hic quoque nixa rot. 


In loco Euripideo, unde egressi sumus, 
Orcus vocatur ἄναξ νεκρῶν. In v. 1159. au- 
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Κάνπερ λοχήσας αὐτὸν, ἐξ ἕᾷρας συθεὶς, 
Μάρψω, κύκλον δὲ περιβάλω χεροῖν ἐμιαῖν» 
Οὐκ ἔστιν ὅστις αὐτὸν ἐξαιρήσεται 

865 Μογοῦντα πλευρὰ, πρὶν γυναῖκ᾽ Spo μεθῆ. 


ἫΝ δ᾽ οὖν ἁμάρτω σησὸ 


Μ hy M ΄ 
ἄγρας, καὶ pun μυθλη 


Πρὸς αἱρμνατηρὸν πέλανον, εἶμι τὴν xaTa, 

Κόρης ἀνακτός τ᾽ εἰς ἀνηλίους δόμους, 

Αἰτήσομαί v& καὶ πέποιθ᾽ ἄξειν ἄγω 
870 Αλκηστιν, ὥστε χερσὶν ἐνθεῖναι ξένου, 


Et si insidiis illi structis ex mea sede properans 
Eum corripiam, et undique complexus premam meis manibus, 


Nullus est, qui mihi ipsum eripiat 


865 Dolentem latera, priusquam mulierem mihi dimiserit. 
Si vero hac preeda frustratus fuero, et non venerit 
Ad cruentam molam, descendam ad inferos, 
In obscuram domum Proserpine et Plutonis, 
Et postulabo: et confido me reducturum esse sursum 
870 Alcestin, ut tradam eam in manus mei hospitis, 


8. μάτων. 865. Πιριβάλω»] Καὶ περιβαλὼν αὑτῷ κύκλον. 865. Μογοῦντα «λιυρὰ,) Κα- 


và αλινρὼν μογοῦντα. 


866. "Ἣν δ᾽ οὖν ἀμ. ᾿Εὰν δὲ μὴ εὕρω" αὐτὸν «“λησίον τεῦ τάφου 


αίνονφτα «τὸ αἷμα, εἰς φοὺς δόμους τῆς Κόρης, καὶ «οὖ βασιλίως dava) Τιλούφωνι. 
867. Ilíaaw»] Τὴν ῥύσιν τοῦ αἵμαφος. "AXXog. Τὸν σίλανον δὲ ἱπὶ τῆς θυσίας 1 (uri 


4. Εἶμι addit Barn. Mor. Musgr. 


1 €veía; emendatio est Barn. pro οὐσίας. Duo scholia esse, etiam ex eo patet, quod, 


tem, ubi Hercules, quomodo Alcestidem 
ab inferis reduxerit, narrat, δαιμόνων κοί- 
eo»os appellatur. 

μάχην ξυνάψας δαιμόνων τῷ κοιράνω- 

Quod an simili usu comprobari possit 
equidem dubito. Scholiastes ad h. v. $4 
φῷ τῶν νικρὼν κυρίῳ. Quod suspicionem 
movere possit, Euripidem scripsisse 

Μάχην ξυνάψας νιρτίρων τῷ κοιράνω. 
Epigramma Incerti ας DCCXXXI. 
Anal. V. P. T. III. p. 310. 

Ψυχρὸν ὕδωρ δοίη σοι ἄναξ ἐνέρων ' Alerts. 
βασιλεὺς lige» etiam est ap. ZEschyl. in 
Pers. 628. Jacobs. 

861. Ordo est σίνοντα προσφαγμάτων 
πλησίον σύμβου. Exempla genitivi se- 
quenüs verba transitiva, subaudito μέρος 
t babes in Hec. 614. Βάψασ᾽ ἔνεγκε 
Wwes ποντίας ἁλόρ. Arist. Eq. 1181. τον- 


«evt. Qeyii» ᾿Ἐλατῆροι. Herod. III. 11. 
luwiovrig δὲ σοῦ αἵμαφος «“ἄντις οἱ ἰπίκεν- 
en, οὕτω δὴ συνίβαλον. Quo ritu infe- 
rie defunctis dari consueverint, ex Ho- 
inero liquere potest Odyss. A. 25. BWe 
δουξ᾽, ὅσσον σε συγούσιον, ἔνθα καὶ ἔνθα" Ap 
αὐτῷ δὲ χοὰς χίομεν “σιν vixvtevo, Πρῶτα 
μελικρήσω, μεσίπειτα δὲ A) ofr Τὸ ev 
vo» αὖθ ὕδατι" ixi δ' ἄλφισα λευκὰ πάλν- 
ye."  Stibl. Omnino consulat lector doc- 
tissimum  Blomfieldum in Gloss. sd 
ZEsch. Pers. 616. .Mon&. 

863. κύκλον B. D. Fl Schol. Las. 
κύκλιον P. κύκλῳ Aldus, et editores prz- 
ter Wakef. | Utraque lectio proba est: ea 
vero, quam prztuli, majore nititur auc- 
toritate, et ad aures paullo suavior est. 
Deinde vulgo σεριβαλῶ, quod, etsi edito- 
res ad unum omnes amplectuntur, sole- 
cum esse sentio. xé»,l. e. καὶὶ ià» Cum 


futuro indicafivo construi nequit. wary» 
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"Og | εἰς δόμους ἐδεξατ᾽, οὐδ᾽ ἀπήλασε, 
Καίπερ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεπληγμένος, 
Ἔχρυπτε δ᾽, ὧν γενναῖος, αἰδεσθεὶς ἐμέ. 
Τίς τοῦδε μᾶλλον Θεσσαλῶν φιλόξενος; 
878 Τὶς 'EAXAÓ οἰκῶν; τοιγὰρ οὐκ ἐρεῖ κακὸν 
Ευεργετῆσαι φῶτα, γενναῖος γεγώς. 
AA. "Io. ἰώ. στυγναὶ πρόσοδοι; 
Στυγναὶ δ᾽ ὄψεις χῆρων μελάθρων. 


9 ) 
lo μοι» i, αἱ. 


Qui me excepit hospitio, nec abegit, 
Quamvis esset gravi calamitate percussus, 
Sed occultavit generosus animi, venerans me. 
Quis ex omnibus 'Thessalis magis est isto hospitalis? 
875 Quis etiam ex Graecis incolis? Quamobrem non dicet se ingrato 
Benefecisse viro, cum ipse sit animo generoso. 


"4d. lo, io! tristis accessus, 


dristisque aspectus viduarum sedium: 


Hei mihi! δὲ, e! 


S. 878. "Εχρυασι Σ, e] Té erís9eg Iove nt. 875. T 
877. '1ó ecvysal πρόσοδοι.) ᾿Αντὶ τοῦ εἴσοδοι" ἔρχιται 3 Al neos 


με ἀγνώμονα ξίνον. * 


οὐκ lo] Καὶ οὐκ d» εἴσοι 


quum Florr. 6. 15. totum habeant, Flor. 2. priorem tantam partem exhibet, sia. νῦν 


τὴν ῥύσιν τοῦ αἴμεατος. 
* Barn. add. ἢ ἐχάριστον 22) ἀνωφελῆ» 


et σιριβάλω sunt subjunctivi aoristorum. 
Monk. 
»éxAy] MSS, B. D. Flor. Ed. Lasc. 
et Scholiastes xóxAes, Lib. P. κύκλιον. 
Musg. 
865. De usu subjunctivi, suppresso ὧν, 
vid. supra v. 76. ubi exempla hujus con- 
structionis dedimus. Porsonus ad Med. 
222. *" Sepe wei» cum subjunctivo jun- 
gunt Tragici, omisso £s, quod in sermone 
iliari semper requiritur." Monet ve. 
ro Elmsleius ad locum Medez (Vid. huj. 
Ed. Vol. II. p. 404.) subjunctivum non 
usurpare Tragicos, nisi in priori membro 
adsit negandi aut prohibendi significatio ; 
ut in Med. 227. οὐκ &srups πρὸς Dépoos 
srá2u», IToiv ἄν σι γαίωρ φερμόνων igo βάλω. 
Hujus notam lector summo cum fructu 
consulet. —Mon£. 
867. Occurrit αἱματηρὸς πίλανος in 
Iph. T. 201. Rhes. 45]. De voce σίλα- 
»s;, vide Blomfield. Gloss. ad  ZEsch. 


Pers. 821. Prestst, ut opinor, Aldins 
lectio εἶμι σὴν ac». — Exempla hujus el- 
lipseos habent Dorvillius ad Char. p. 
583.  Fischerus in Well. III. a. p. 259. 
Viri docti in Bos. Ell. Gr. p. 207, 208. 
ed. Oxon. «&» sr» ediderunt Wakefield, 
et Gaisford. ex B. D. P. Lasc. Monk. 

σὴν »4«e,] MSS. B. D. Ed. Lasc. et 
Lib. P. σῶν κάτω.  Musg. 

868. Κόρη absolute pro i" Δήμητρος, 
quod est supra v. 368. Heracl. 409. 60]. 
Herc. F. 1107. Conferendum Herc. F. 
608. Χρόνῳ δ᾽ ἀνιλδὼν lj ἀνηλίων μυχῶν 
Αἴδον κόρης ἔνερθεν, οὐκ ἀτιμέσω Θιοὺς 
merum» πρῶσα τοὺς χασὰ eriyas. . 
rigo Αἵἴδου Κέρης «. Μοηῖ. 

879. βαρίᾳ συμρρᾷ Lasc. πιτλεγμίνος 
nescio quis apud Barnes — Mont. 

877. Sic Musgravius ex B. D. PF. 
Schol. Lasc. probante Tyrwhitto. ervytea 
φρόσοδοι Ald. ἴρχιτιω ὁ Αδμηφος ἀπὸ σοῦ 
τύμβου. nal οὐ τολμᾷ εἰσιέναι. Schol, Afonk, 
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Pd 


IIo; Qu ; πὴ στῶ; τί λέγω; τί δὲ μή 5 


880 
IIo; ἄν ὀλοίροην ; 
Ἦ βαρυδαίμονα μήτηρ μ' ἔτεκεν. 
Ζηλῶὼ φθιμένους. κείνων Sepatu, 
Κεῖν ἐσιθυμώ δώματα ναίειν" 
888 Οὐὗτε γὰρ αὐγὰς χαίρω προσορῶν, 


Οὐτ᾽ iwi γαίας πόδα πεζεύων" 
Τοῖον otuspór μ᾽ ἀποσυλῆσας 
Aids ϑάνατος παρέδωχεν- 


ΧΟ. Πρόξα, τρόξα" βᾶθι κεῦθος οἴκων.- 


Quo vadam? ubi consistam? quid dico? quid vero non? 


880 
Quomodo queam perire? 
Profecto valde infelicem mater me peperit. 
Beatos duco mortuos; illos amo: 
Illam domum habitare expeto. 
885 Non enim letor lucem intuens, 


Nec in terra pedem eundo figens: 
Talem obsidem mihi ereptum 


Plutoni mors tradidit. 


Cho. Procede, procede: abi im latebras sedium. 


B. ἀπὲ τοῦ σύμβεου, καὶ οὗ σολμ εἰσιίνα.. 880. TIoi 
887. Ὅμηρόν] ᾿Ενίχυρον- τοῦ δὲ ζὴν Φησὶν (uno 


6. 15. 885. ZaAe] Μακαρίξω. 


Σσυγναὶ] Ita MSS. B. D. Lib. P. Ed. 

Lasc. et Scholiastes. Ed. Ald. σανγεραί. 
Musg. 

879. ᾿Ιώ μοι uo. Lasc. Ald. Alterum 
μοι omisit ed. P. Steph. — .Monx. 

"f2 μοι metri causa scribit Heath. Beck. 

880. Hec. 1070. Πᾶ eve, và xdp je, 
«ἃ βῶ--οι ibi adnotat Porsonus: * Nos- 
ter Alcest. 876. (ed. Musg.) Ποῖ Be ; σῇ 
ecu ; ubi vo; ere Lasc. quod fortasse ex 
«ὦ depravatum. Ποῦ enim quietem no- 
tat; «ο[ motum; « in utramque partem 
sumitur, ut monuit Scholiastes ad Aristoph. 
Plut. 447. ubi hujus dramatis v. 1048. ci- 
tat. Smpissime in his et similibus termi. 
nationibus variant librarii." Mon. 

881. Πῶς £v oAoigsv;] Utinam peream, 
frequens est in Nostri tragoediis. — De hac 
formula monuimus quidam ad Hipp. 
208. Male vertit Melancthon quomodo 

am perire? ὁλοίμαν omnes. — Monk. 

882. Finalem ;, licet metro non cogen- 
te, addidi cum edd. omnibus Monk. 


La 


] Eis «iva φόσον, ἃ iy σίνι τόσῳ; Fl 


888. Ζηλῶ" μακαρίζω. Schol. Usum «s 
ζηλῶ illustrat Blomf. Gloss. iu Esch. 
Prom. 338. Dipodia κείνων ἔρα μα, est in 
versu Aristophanis Vesparum, quem Hip- 
polyto Euripideo adsignat ibi Scholiasta, 
Vide ad Hipp. 216. Monk. 

885. Supra v. 707.  Xaeng ὁρῶν (ev 
Ceterum αὐγὰς simpliciter pro αὐγὰς vue 
etiam in v. 683. et locis ibi citatis. Moal. 

αὐγὰς προσορὼ,.) Αὐγὰς "oorsog» l. ues 
(v. 683.) simpliciter est vivere. Nam 
verba ὁρᾶν, δίρκισϑαι Ct βλέσε,», smpc ΜᾺ 
usurpantur, ut idem valeant, ac és» ΤῊΝ 
ogn. v. 1129. ἀλλ᾽ ὄφρα τις Qeon καὶ sen βόε 
ἠιλίοιο.. Eur. Iph. Taur. 680. aye 
ϑανόντος σὸν βλίσων ἡμᾶς Qéos. Soph. Aj 
1091. εἰ γὰρ βλίπτοντες μὴ δυνήθηριεν κρα- 
vi», Τάνσως ϑανόνσις ἄρξωμεν. Kuinod. 

887. ὅμηρον, ἰνέχυρον. φτοῦ δὲ Qev Qer? 
δμηρον αὐσοῦ "yvyovisa σὴν ᾿Αλπησσιν ἀντὶ 
γὰρ αὐτοῦ δίδοται τῷ ἄδη. Schol. Mon. 


orte, ὁμήρη, 1, e. σύξυγον, ὁριόξνγον. 
JBoss 
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Πέκονθας Gi αἰαγμάτων. 
(AA. "E, 

Δι᾿ odurag &6as, σάφ᾽ pida. 
(AA. Φεῦ, φεῦ.) 


895 


Τὰν νέρθεν οὐδὲν ὠφελεῖς. 


(ΑΔ. 'Io μοι μοι.) 
Τὸ μήποτ᾽ εἰσιδεῖν φιλίας ἀλόχου 
Πρόσωπον * ἄγτα, λυπρόν. 
ΑΔ. Ἔρμνησας, ὅ μου φρένας ἥλκωσ εν" 


890 
Passus es digna lamentis. 


4d. 7E, m. 


«4d. Heu, heu! 


Es in dolore, bene scio. 


«4d. Heu, heu! 


895 


Nihil tamen juvas mortuam. 


44d. Hei mihi, mihi! 
Non amplius intueri chare conjugis 


Vultum coram, triste est. 


4d. Meministi rei, quee sauciavit meum animum: 


S. αὐσοῦ γιγονίναι τὴν "Αλπησφιν' ἀνσὶ 


γὰρ αὐτοῦ δίδοται τῷ "Aj. 899. "Euyaeas,] * 


* In Junt. Basil post ij». legitur $4»e«;, e superiore temere repetitum. 


889. Asynartetus ex duabus penthemi- 
meribus iambicis. eat. 

890. Luctificas exclamationes Admeto 
recte adsignat Barnesius, Scaligero et 
JDuporto obsecutus. Monk. 

Recte editi recentiores Admeti perso- 
nam luctificis interjectionibus przfigunt. 
Sic enim MSS. B. D. J Aldina contra 
cum Chori ῥήσει continuaverat. Quse et 
de Antistropha quoque intelligi velim. 

Musg. 

IIeéfjn etc. 1 H»c omnia lamenta sunt, 
ut ego notavi, Admeti; csetera Chori: et 
ita sua manu Duportus recte notavit; et 
ante illum liber Heinsio-Scaligerianua, 

Barnes. 

891. Πίσονθάς y ' legunt Musgr. Wakef. 
ob metrum. Monk. 

Ilízofs;] Lege ob metrum wísefá, 
y. Musg. 

892. Has et precedentes interjectiones 
transponit Matth. — Monk. 


893. Electr. 1219. Σάφ᾽ οἶδα, δ' ἐδύνα, 
ἔβας. Phen. 1577. M ὀδύνας ὧν ἰβας. 
Phrasin βῆναι δ᾽ ὀδύνης, cum similibus, 
post alios illustravimus ad Hipp. 1159. 

Mon£. 
897. Constat hic versus ex iambica et 
dactylica penthemimeri, quod metri 
nus in Hec. 937, 938, 942. et 
apud Nostrum. ΕἸ generis versus 
plures in primo Ajacis Sophoclei choro 
reperiuntur, monente Porsono Pref. ad 
Hec. p. clix. Monk. 


yid Malim, usxív. — Muss. 
Asynartetus ex diia mbo hemiolio et 
basi anspeestica. — Heath. 


898. Ut hic versus antistrophico re- 
spondeat, syllaba requiritur. Legit Mus- 
gravius srpésu πόν «9 ὦ. à. Vocabulum 
ἄνσα Homero frequentissime, recentiori- 
bus poétis raro usurpatum est. Ceterum 
λυπηρὸν Ald.  Rvestituit Musgrarius Av» 
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900 Τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν 
Πιστῆς ἀλόχου; μή ποτε γήμας 
"Ὠφελον οἰκεῖν μετὰ τῆσδε δόμους. 
Ζηλῶ δ᾽ ἀγάμους ἀτέκνους τε βροτῶν' 
Μία γὰρ ψυχῆ" τῆσδ᾽ ὑπεραλγεῖν, 


905 


ἼΑχθος μέτριον" 


IInido» δὲ νόσους, καὶ νυμφιδίους 
Εὐνὰς ϑανάτοις κεραϊ ζομένας, 
Οὐ τλητὸν ὁρῶν», ἐξὸν ἀτέκνοις 
᾿Αγάμοις τ᾽ εἶναι διὰ παντός. 


900 Quod enim homini majus malum accidere potest, quam amittere 
Charam conjugem? utinam nunquam uxore ducta, 


Habitássem cum hac istas sedes. 


Felices duco czlibes et sine liberis mortales. 
Una enim anima est: pro hac dolere, 


Mediocre est onus. 
Liberorum autem morbos, et nu 
Lectos morte vastatos, 


905 


ptiales 


Intolerabile est aspicere; cum licuisset sine liberis 


Et sine conjuge semper vivere. 


B. Τοῦσό us ὑπσίμνησως, ὅ μὸν τὰς φρίνας ἰλύπησιν. 900. 'Auaseus) "Aderrcur ἡ μετα- 


φορὰ ἀσὸ σοῦ ἁμαρτάνειν τοῦ σκοτοῦ. 


“ρὸν, quod habent D. E. Fl. P. Lasc. 
Monk. 
Avroó».] Ita MSS. D. E. Flor. et Lib. 
P. Ed. Ald. λυσηρόν. Legendum porro, 
ut metrum recte se habeat : 


πρόσωτόν «i ἄντα, λυπρό. Musg. 
Glyconius ex diiambo et antispasto; 


antitheticus ex antispasto constat et. epi- 
trito secundo. — Heath. ? 
899. "Εμνησας. Referuntur hsec ad v. 
895. φὰν νίρθεν οὐδὲν ὠφελεῖς, et ad v. 897. 
Τὸ μή sor. εἰσιδεῖν σὴν ἄλοχον λυσηρόν. Ita 
Solonem locutum aiunt: Πρὸς «à» εἰπόντα 
"AAA" οὐδὲν ἀνύττεις (δακρύων viv «αἴδα mi- 
λιντήσαντα)" δ᾽ αὐτὸ δὲ σοῦτο δακρύω, ὅσι 
οὐδὲν ἀνύττω. Diogenes Laert. in Solone. 
Jarnes. 
900. Exponunt μεῖζον ἡ ἁμαρτεῖν, vel 
μεῖζον σοῦ ἁμαρτεῖν. Sed ellipsis ista vix 
ferenda videtur Schzefero ad Bos. Ellips. 
P. 177. cui placet sic interpungere: "Eg- 
νησαξ, 0 eU Φρίνας ἥλκωσεν, (Τί γὰρ ἀνδρὶ 


902. "Ὥφελον)] Εὐχῆς σημαντικόν. 908. ᾿Εξὸν 


κακὸν μεῖζον!) ἀρεαρφῶν Πσεῆς AA 
Vid. not. ad v. 247. Monk. 

901. Poder est constructio in Med. 
1410. OÀ, μή ποτ᾿ ἰγὼ φύσας ὥφιλον Ἐε 
σοῦ φθιμένους ἱπιδίσθαιυ Monk. 

905. Hanc sententiam fusius explicat 
Noster in Med. 1086. seqq. — Monk. 

904. Mia yàp ψυχή" Ita Musgr ex 
B. D. Fl. et ita Stobzeus Gesneri LXVL 
P 430, 41. quem qndicavit Wakefieldius. 

itum erat in . Ald. reliquisque, 
Ψυχῆ δὲ μιᾷ.  Legebat post Rviskmum 
Ψυχῆς δὲ guns exe) Valck. ad Hipp. 258. 
σῆς Stob. «ὥνδ᾽ ΕἸ, Conf. locum Hippo- 
lyti, Τὸ 9 ὑπὶρ δισσῶν inv ὠδίνειν εχ, 
xa^vriy βάρος, ὡς κἀγὼ Τῆσδ᾽ ὑσφαλγω. 

Moni. 

Μία γὰρ ψυχή) Ita MSS. B. D. & 
Flor. Vulgo 4x5 δὲ a. 

esed) MS HL eoi. Muss. 

Ψυχῆς δὲ μιᾶς corigit quoque Val. 
ad Hipp. 258. Beck. 

Aut eii leg. aut 4pox sy δὲ pene. Κα. 
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910 XO. Tiva, σύχα δυσεάλαιστος ἥκει- 
(AA. Aia.) 

Πέρας δ᾽ οὐδὲν τίθης ἀλγέων, 
(AA. "E, &.) 

Βαρέα μὲν φέρειν, ὄμως δὲ 
(AA. Φεῦ, φεῦ.) 

TAd * οὐ σὺ πρῶτος ὥλεσας 
(AA. Ἰώ μοι μοι.) 

Γυναῖκα" συμφορὰ δ᾽ ἑτέρους ἑτέρα 
Πιέξει φανεῖσα ϑναφῶν. 


ἀνε. α΄. 


915 


910 Cho. Fatum, fatum ineluctabile venit. 
"4d. Heu, heu! 
Nullum vero finem facis dolorum, 
4d. Heu, heu! 
Tristia quidem sunt hac latu: sed tamen 


915 


4d. Heu, heu! 


Perfer, non enim tu primus amisisti 
«4d. Hei mihi, mihi! 
Conjugem: alios enim alia calamitas 


Premit apparens mortalium. 


B. ἀσίκνονεἾ ᾿Ἐξὸν εἶναι xa) ἀγάμους na) ἀφίκνονι. 910. AvemiOuueres] Δυσκαφαγώνισφός 


σοι, ὦ  A)unrt, ἡ ἀσνυχία. Ἥκι..] " HAfer 


905. μέτριον ἄχθος omnes. Voces trans- 
posui, ut dipodia fieret numeris anapes- 
ficis accommodatior: quanquam enim 
primam syllabam in páeios, mco, et 
similibus producere possent Tragici, ta- 
men in hoc metri genere longe libentius 
eorripiebant; nec credibile est Euripidem 
scripturum esse adonicum istum, quum 
easdem opera dare potuerit usitatissimum 
dipodim genus, ἄχθος μέσριον. — Monk. 
Hs * Imitatur Homerum D x e 

αλάμονς xtpnidomivev;. DB e 
Observat Beides «d Electr. 479. plu- 


ralem ϑάνιτος ssmpius usurpare Euripl- 


dem, ubi de violenta sive prematura 
morte sermo est; et eodem modo ZEschy- 
Ium et Sophoclem, ut /Esch. Cho&ph. 51. 
Soph. Electr. 206. Monk. 

908. Hic quoque, ni auctoritate care- 
zet, libenter legerem iZó» γ᾽ ἀσίκνοις, ob 
numeros: neque particula foret otiosa. 
Ceterum aliam lectionem ἀφέκνονς ἀγάμους 
«' memorat Schol. Constructionem, que 

Vor. III. 


914. Βαρία ul», ] * A μὲν wrisrevfus, βωρία levis, 


edita est, habet Horatius Set. I. i. 19. 
atqui licet esse beatis. Monk. — . 

"Ef ἀφίκνοι,Ἶ Alias &eiavevs et ἀγάμους 
Scholiast. De voce ἐξὸν absolute sumta 
vide quz nos ad Medez v. 449. Barnes. 

909. Ita Lasc. Matth. Ceteri conjunc- 
tim διαπαντός. Monk. 

912, «Wu; Lasc. Ald. Herw. 1. 2. 
Brub. H. Steph. «fig Stibl. et ceteri ante 
Musgr. qui σιϑεῖς reduxit. «is Gaisford. 
e conjectura Canteri. σίδης recte Matth. 
uti corrigebat Marklandus. Porson. ad 
Orest. 141. ** Attici dicebant eíénjc, ring, 
vine. Ubicunque “δες legitur, legitur 
ex errore scribarum ὦ et » permutantium." 
Vulgo nulla est interrogatio. Monk. 

Leg. n6, i. e. φιθεῖσα, nam redit ad 
véóx». Frustra Italus ed. reprehendit 
Canterum, qui idem senserat. Reisk. 

916. Supra v. 429. Οὐ γάρ τι πρώφος, 
οὐδὲ λοίσθιος βροτῶν T vvaixés WÜAnS ἥπλαπεξ 
lbi alia ejusdem generis gotavimus " 
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990 ΑΔ. Ὦ μακρὰ πένθη, λῦκαί τε Φίλων 
Τῶν ὑτὸ γαίας 

Tí μ᾽ ἐκώλυσας pispos τύμβου 

Τάφρον εἰς κοίληνς καὶ μετ᾽ ἐκείνης 

Τῆς μέγ᾽ ἀρίστης κεῖσθαι φθίμενον; 

995 Δύο δ᾽ ἀντὶ μιᾶς Αἴδης ψυχὰς 

Τὰς πιστοτάτας γε συνέσχ' ὧν ὁμοῦ » 


44d. Ο longi luctus et O dolores ptopter amicos, 
Qui sub terra! Cur prohibuisti, 

Ne me projicerem in cavam sepulchri fossam, 

Et cum illa longe prsestantissima 

Jacerem mortuus ὃ 

Duas enim animas pro una Pluto 

Coércuisset simul fidelissimas, 


925 


S. Jue; Gips * abd. 927. Χϑονίαν λίμναν Tiv" Aaqos f λέγω, Διαβάνει.) Διαβάσει Ün 


* Sic Barn. e(evs Junt. Bas. eiie; Florr. 6. 15. Barn. addidit: ὅμως δέ, ererinarin 
vARÍ, na) φεῦ φεῦ διὰ μέσον ὡσαύτως. Οὗ σὺ πρῶν. ἄλισως. ei» ἄλοχον λέγω. Ob moo 
ὥλεσας γυναῖκα. sa) ἰώ μοί μοι διὰ jare, qua pro antiqui gramme. notatus 
Morell. ita emendare sibi visus est, xal φεῦ φεῦ ὡσαύτως διὰ μοέσου. 

1 Omisit hec Barn. quum, quo pertinerent, non videret, vel potius motavit ia τὸ 
ἄλοχον λέγω. vid. not. super. Fro iis hsec ipse commentus est: Xóeías λίμνα». τὸ 
Σεύγα δηλονότι. Καὶ Σοφοκλῆς géynones λίμνην παιλεέῖ. xÜevias δὲ ἀνε) σοῦ ὑσοχθενία». 


918. Heracl. 611. παρὰ δ᾽ ἄλλον ἄλλα 
Μοῖραι διώπκιι.  JEsch. Prom. 283. σαὐτά 
vw πλανωβίνη ΤΙρὸς ἄλλος ἄλλον τρημονὴ 
sroosiQávu. Mond. 

921. Te» 5x3 γαῖαν orones edd. Verum 
accusativus, ni fallor, in tali locutione 
tantum adhibetur, cum motus aliquis sig- 
. nificatur, ut supr. v. 47. Κάσαάξομαί γε 
νερτίραν ὑτὸ χθόνα. Dedi igitur γαίας, ut 
in Hec. 149. Hipp. 196. In Hecube 
loco, omnes ante Porsonum habent σούς 
9' ὑπὸ γαῖαν, planissime contra metrum, 

Monk, 

922, ῥίψαι, subaudito pronomine luav- 
«i», ut in Cycl. 166. "Pa, € ig ἄλμην 
λιυκάδος «ἴσρας ἄπο.  Conferre possint 
tirones χρύπφονσα Phoen. 1155. χρύπσουσιν 
Sopb. 826. πάλλων (Ed. T. 158. 


xaviexe» 782. Porson. ad Orest. 288. - 


Καὶ νῦν ἀνκκάλυσε', ὦ κασίγνητον κάρα.) 
* Quidni ἀνακάλυασε tam bene pro ἀνα- 
καλύστον, subaudito pronomine, ponatur, 
quam κασκαπύσαρ prO κατασαυσάρενος 
Hec. 912, ἔσωγε pro ἐπσείγον infra 789. 
(ubi MS. unus ἐσείγον) et alibi, Tyues 
pro ἐγιήρον Iph. A. 626?" Monk. 


923. καὶ — xueía;] Amatores uns cum 
suis amicis perire Tpabent- Similis locus 
R1 Achill. Tat. III. 5. ubi Clitophon ita 

Neptunum: εἰ Σὲ ipd ἀποκτεῖναι θέλει, 
μὴ διαιστήσεις ἡμῶν σὴν τελευτήν. D ἡμᾶς 
κῦμα καλυψάφτω. εἰ δὲ καὶ ϑηρίων pas Be 
gàv σίσρωτω γινίσθαι, εἰς Amas; Ife dm 
λωσάτω, μία γαστὴρ xeeneáco, fes καὶ b 
ix fori κοινῇ ταφώριεν. — A'uinoel. 

924. Vid. ad v. 758. Monk. 

926. Omnes editores soloce habent 
συνίσχιν ὁμοῦ, preter Gaisfordium, qui 
συνίσχ᾽ ἄν, quemadmodum  emendarst 
Northmorus apud Wakefield, εἰ sic 
fecto Porsonus Advers. p. 299.  Simule 
vitium erat in libris, Hec. 1104. Meat. 

927. διαβάντι.) Eandem fuisse Attice 
participii feminini dualis formam ac mss- 
culini, notavimus ad Hipp. 389. Usus 
autem pluralis Jjvx &; cum δύο conjuncti 
satis obvius est. Syntaxin verborum heu 
absimilem habet Homerus i. ὦ 
la) V ainive βασιλῆες Ἐῤρύμα χός «sm 
᾿Ανείνοθς, “τονυμίνω ἄμφω. — Monk. 

928. «τις in ceteris editionibus acces 
caret. Monk. 
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Χθονίαν λίμνην διωαξάνσε. 


XO. 'Epoi vic 2» 
Ἔν γένει, 9 κόρος ἀξιό- 
θρηνος ᾧχετ᾽ ἐν δόμοισιν 


930 


Μονόπαις" ἀλλ᾽ ἔμπας 
Ἔφερε κακὸν ἅλις, ὥτεκνος ἂν» 
Πολιὰς ἐπὶ χαίτας 


Trapsgeessas paludem infernam. 
Cho. Mihi quidem erat - 


Cognatus, cui filius 
930 
Unicus: sed tamen 


Lamentatione dignus periit in edibus. 


Ferebat hoc malum moderate, quamvis esset sine liberis, 


Canas ad comas 


G. εἰπεῖν. πρὸρ τὸ enpauvépaves [ὃ οὖν] ἀτηνεήσαμιν. gal Ὅμηρος (Tl. i. 778.) «rto? Ἥρας 


καὸΤαλλάλδος" ' c δὲ 


βάτην «pensi σιλειάσιν lüpaf * ipoin. 952. “Αλις ἄφεκν. μιρνό- 


was] Ταντιλῶς ἄσεπνος ὧν. ἀλλ᾽ ius vi ἅλις «ίταχιεν la] ve) μεσρίως, ἴβερε «à nani 


9 Hgc etiam, 


tanquam a se addita, uncinis inclusit Barn. sed XiaC. D. ds. σρὸς τὸ eve. 


ὃ οὖν ἀσ. sunt etiam in Junt. et Basil. Reliqua καὶ Ὅμηρος addunt Florr. 6. 15. 


Sic certe notavit de Furia: 





ἀπνντήσαμεν, καὶ "Ὅμηρος 





ὃ οὖν om. Florr. 


Mutilum esse scholion quivis videt. à4emrieauo reliquum esse videtur ex alio loco 


allato. 


«ἢ, 3»] An Periclem hic in animo ha- 
buit? 


Hiec ne de Pericle intelligamus, obstat, 
quod non κόρον μονόπτωδα, sed filios ei du- 
es, Xanthippum et Paralum, mors eodem 
fare tempore abstulerit. Macrob. Saturn. 
X. c. 1. Musg. 

JHimc procul dubio respiciunt Anare- 
groram qui res humanas tam excelso animo 
tulisse fertur, ut cum acerbum de imma- 
£ura filü morte nuntium audivisset re- 
sponderet: sciebam me mortalem genu- 
$sse. v."Ciceron. 'luscul. Qusest. III. 
14. Galen. T. I. p. 283, 48. Valck. 
in Diatribe. p. 28. A. B. Diogenes 
Ledrüus II. 15. et ibi Menagius. Plu- 
tsrch. Consol ad ApolL T. I. p. 118. 
Anaxagore dictum Lucisnus imitando 
expressit in D. D. XIV. T. I. p. 240. 

͵ T ϑιηνσὸν πετοιηριῖνος ei» lospivo» 
ὥσει μὴ Ex feo ἀποθανόντος. — Jacobs. 

929. ᾿Εν γίνω, Herm. ad Vi 

. 989. citat henc locum et Soph. 
1016. "OS* edvtu' ἦν ew Τιόλυβος οὐδὲν i» 
4s. — Ceterum Jacobs. Animadv. p. 56. 
censet hec proculdubio respicere Anaxa- 


goram.  Advocat Ciceron. Tusc. Quaest. 
111]. 14. Qwod Theseus a doctis se audisse 
dicit, id de seipso loguitur Euripides: ἢ 
erat enim, auditor /nazagore, quem fe- 
runt, nunciata morte flii, dixisse, Sciebam 
me genuisse mortalem. Videas quse colle- 
git Valckensrius Diatrib. p. 28. — Monk. 

950. sx] MS. Flor. &w'.. Musg. 

931. ἴμσας καὶ ἔμπα, ᾿Ατεικπῶφ: Lum 
K, "lenxe; δηλοῖ δὲ σὺ δρμινς. Lonare 
partim e Schol Soph. Aj. 192. ἔωσηρ' 
ὅαως. Hesych. "Vocem habent Noster 
Cycl. 533. JEschylus Prom. 48. Eum. 
999. Sophocles Ánt. 845. Aj. 122. 1338. 
ἔμπης frequentatum est Homero et aliis 
poétis, — Monk. 

932. Scholiasta exponit 424; per «s- 
veio; Hesychius etiam in voce, ἔσο, καὶ 
piraien*. ὡς Εὐρισίδης iy ᾿Αλκήσειδι.  Al- 
bertius confert Med. 699. εἰ 9 ὅλες ἔλθοι 
Κύπρις, οὐκ ἄλλα S1óg Εὔχαρις οὔτω. 1.450. 
ἔφερεν. Monk. 

932. ss. His alludi ad illius statis his- 
toriam, certum est, sed quo pertineant ea, 
incertum, Nam quo minus cum Mus- 
gravio ad Periclem referatur, Prevostus 


M m 2 


548 EYPIIIIAOT 

Ἤδη «ροτετῆς d», βιότου τε wopew. 
ΑΔ. Ὦ σχῆμα δόμων, πῶς εἰσέλθω; 
Πῶς δ᾽ οἰκήσω, μεταπίπτοντος 
Δαΐμονος; οἴμοι" πολὺ γὰρ τὸ μέσον" 
Τότε μὲν πεύκαις ξὺν ΠΠηλιάσι», 
Ev S ὑμεναίοις ἔστειχον ἔσω, 
Φιλίας ἀλόχου χέρα βαστάζων, 
ΠΠολυήχητός 3 εἴχετο κῶμος» 


985 


940 
^ 


Jam praeceps existens, et setate provecta. 


955 4d. O facies sedium, quomodo ingrediar? 


Quomodo vero habitabo mutata 
Fortuna? Hei mihi: magnum enim est discrimem 
— Tunc enim cum tedis ex monte Pelio sectis, 


Et cum cantu intro ibam, 
940 


Charse conjugis manum tenens: 
Perstrepensque carmine sequebatur sodalium coetus, 


S. μετρίως, naivio ὥσιπνοε " ὥν. 954, Βιόφου σι πρόσω.) "Hin προνινινκὼς la) «ἂς eviuk 
χαίτας, καὶ πρόσω «τοῦ βίου ὧν, ὃ levis ἤδη προβιβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ. 951. τὸ pleer] τὸ 


* In Junt. et Basil. hzc ad voc. vésas; adscripta sunt. et ὥτεκνος his legi 





censet obstare, quod Pericles duo, non 
unum solum, habuerit filios, eosdemque 
perdiderit fere eodem tempore. — Beck. 

ὅλες explicat quidem Hesych. μετρίως, 
et nominatim provocat ad ἢ. l. at procul 
dubio prava scriptio eum decepit. Latet 
&liud quod vocabulum, quod viduum 
urore notat, f. εὖνις, quod idem Hes. ex- 
ponit, ἰστερημένον, ἰνδιῆ. — Reisk. 

Sensus hujus loci est: ego novi virum 
guendam mihi cognatum (iei σις ἦν ἐν 
γένει.) cui erat. filius unicus, mortuus est 
(ὥχετ᾽ nam i» δόμοισ; redundat) attamen 
hanc calamitatem modeste tulit (ἄλλ᾽ ἔμπας 
ἔφιρε κακὸν dA4) Buchananus jam recte 
vertit: mihi vir quidam sanguine junctus, 
puerum amisi lacrymis disnum, solam ge- 
neris spem, moderate tamen hanc e&rum- 
nam pertulit. — Kuinoel. 

954, βιόφου vt “φρόσω Lasc. Ald. ct edd. 
ante Barnesium, qui, lectore non consulto, 
dedit πρόσσω: et sic Kuin. Wakef. Wagn. 


βιόφον πρίσω τι Matth. πόρσω Geisfot- 
dius, quod unice verum est. Credo be 
vocem fuisse vetustam formam, ejje 35 
tem esse serioris Atticismi: non alit 
differebant ἄρσην et ἄῤῥην, Speo et ϑάῤῥοι, 
&c. Etym. M. p. 655, 49. v. οὐ. 
«αρὰ τὴν πρὸς πρόθεσιν γίνεται; σρόσο κεἰ 
κατὰ μεφάθεσιν, σύρσω" na] comu em coit 
vójje ὧς μυρσίνη, μυῤῥίνη" 20. 
naras, nisi quod babet παρὰ τὴν πρὸ «ὁ 
fw». Pindarus adhibet σσόεσω in Olymp. 
III. 79. X. 67. Pyth. III. 59. Nen. 
IX. 111. Quod ad constructionem stt- 
net, conferendus est Plato Apol Socr. 
29. ὁρᾶτε γὰρ δὴ εἰς e» ἡλικίαν, ὅτι «ὐῥο 
ἤδη ie) φτοῦ βίον, ϑανάσον QJ ἰγνγύς. uhi 
recte interpretatur Forsterus in Indie 
swéjje vov βίον, longe provectum in κε. 
Ceterum hic versus est Ionicus a masjc*t 
trimeter. Monk. 

935. σχῆμα δόμων periphrasis est pro 
Siue. sic in Hec. 628. ἾὯ ex suav' εἶκον 
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To» τε ϑανοῦσαν xaj ὀλβίξων, 
Ὡς εὐπατρίδαι, κἀπ᾽ ἀμφοτέρων 
ἼΟντες ἀρίστων, ξύξυγες εἶμεν" 
945 Nu» δ᾽ ὑμεναίων γόος ἀντίκαλος, 
Λευκῶν τε αέπλων μέλανες στολμοὶ 


“ , » y 
Iligyrouci t ἔσω, 


Aszegor κοίψζας $c ἐρήμους. 


ΧΟ. Παρ᾽ εὐτυχῆ 


ἀνιφηρρὴ β. 


Illam, quze jam est mortua, et me, beatos esse preedicans, 


Quod nobiles, et utrinque 


Ex nobilissimo genere conjuges essemus : 
945 Nunc autem lamentatio hymenso contraria, 
Et pro candidis vestibus atre vestes, 


deducunt intro 
In d m thalami cubile. 
Cho. Ad prosperam 


B. διίφορον τῆς νῦν σύχης καὶ σῆς παλαιᾶς. 941. IIehod x mvor] Ἰπολυβόητοι. Fl. 6. 15. * 


945, Ebweroila,] "Orri; ἀπ᾿ ἀμφοτίρων τῶν γονίων εὐπαςρῖλαι- 


"Asé κοινοῦ ἀντίσαλος. Fl. 6.15. 


946. Δευκῶν «i ww. ] 


949. I1a,' εὐτυχῆ Σο)] Παρὰ ci» εὐσυχῆὴ ew πότμον 


quasi his tantum verbis codd. illj ab ed Musgr. discreparent, punctis etiam ante 
«ἴταχιν positis, ut solet, quando reliqua cum Musgr. conspirare siguificare vult. 


Non puto. 


ἃ 1n Junt. Basil. est tantum lemma πολνώχητος. post quod Barn. addidit, ὁ Χορὸς τῶν 


ἐσιθαλώμωον ὕμνον ἀδένγτων, οἱ ὑμέναιον λίγοντες 


& wer εὐσυχιῖς δόμοι. ϑόρῇ. Phil. 952. 
"£1 σχῆμα πίσρας δίαυλον, αὖθις αὖ τεάλιν 
Ἑΐσωμι «πρός σε Ψιλὸς, οὐκ ἴχων c ep». 
Sophoclis locum excitavit Wakefieldius, 
scribens przterea spes σ᾽ εἰσίλω, — Monk. 

937. σολὺ γὰρ τὸ μίσον) Hec verba in 
parenthesi habenda sunt. Recte Schol. 
«à uíoov- σὸ διάφορον «sg νῦν σύχης καὶ «ῆς 
«αιλαικ,. Euripidea confert Wesselin- 
gius ad Herod. 1X. 82. ubi σολλόν «à μί- 
σον. et L. 196. οἱ δὲ ἔφασαν τυολλὸν εἶναι; 
αἰὐφίων «à μίσον. Ceterum conferri possint 
"Tro. 148. ;Esch. Prom. 570. Monk. 

ἀγολὺ γὰρ v) μίσον) Sic Herodot. IX. 
82. τῆς ϑοίνης woimftiens ἦν σολλὸν «d μῖσον, 
ubi cf. Wess. p. 729. Beck. 

958. De zwaà agit Spanhemius ad 
Call H. in Dian. 116. Monk. 

941. Editum erat σολνάχηφος 9. Do- 
ricas formas in anapeesticis legitimis reti- 
nere nolo. Monk. 

942. Fortasse scribendum sit a«) ἔμ᾽ 
ὁλβ. et in v. seq. se) ἀκ’ ἀμροσίρων. t 


uv* μακαρίζων, εὐδαίμονα ἡγιῖσθα.. Suidas, 
Dans πα Ὁ CQEd. T. 1599. Apud Nos- 
trum vox non infrequens est. - Monk. 
944, dpi» Lasc. εἰμὲν Aldus et editores 
preter Gaisfordium, qui ex Hestbii cor- 
rectione εἶμεν, recte omnino: hec enim 
vera est optativi pluralis forma, quod 
monuit Dawesius Misc. Cr. p. 243. 
Monk. 
945. Porsonus ad Hec. 302. ubi legi- 
tur γόων καὶ ὀδυρμάσων ϑρήνους, observat 
tales pleonasmos apud Tragicos 
et interdum reciprocari, ut Tro. 6045. 
Spire» ὄδυρμοί. εἰ εἰς xeiras λίκτρον Med. 
486. λίκερων κοίτας in nostro versu. ἔς 
omittit Lasc. Monk. 
Pro εἶμεν Heath. scribit £u» i, e. por. 


949. Ita MSS. Lasc. Schol et edd. 
preter Ald. et Herv. 1. ubi mendose sa, 
εὐφυχιῖ ec αόσμοι. Emendatum habet 
Hervagiana secunda. se" εὐτυχῆ πότ- 
μὸν S44 ec ἄλγος vulgo interpretantur 
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950 Zo πότμον ἤλθεν ἀπειροπά- 

xo τόδ᾽ ἄλγος" ἀλλ᾽ ἔσωσας 
Bíoro» καὶ ψυχάν. 

ἜἜδανε δάμαρ, ἔλιπε φιλίαν" 
"Tí νέον τόδε; πολλοὺς ; 

955 "Ἤδη παρέλυσεν ϑάνατος δάμαρτος. 
ΑΔ. Φίλοι, γυναικὸς δαίμον᾽ εὐτυχέστερο» 
Τοὐμοῦ νομίζω, καίπερ οὐ QexoUrÜ opua" 
Τῆς μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλγος ἅψεταί ποτε» 


Πολλῶν δὲ μόχθων εὐκλεὴς ἐπαύσατο. 


950 
Hic dolor: sed servésti 
Vitam twam et animam. 


Ohiit uxor, reliquit amorem ; 


Tibi sortem venit, nondum experto mala, 


Quid novi hoc est ? Multos 


955 Jam spoliavit mors uxore. 


4d. O amici, conjugis fortunam beatiorem 

Mea esse duco: quamvis non sic visam nihilominus. 
Hanc enim nullus dolor attinget posthac, 

E4 cum magna gloria liberata est & multis doloribus. 


S. σοῦφο «à ἄλγος Ss, ἀντὶ eo) εὐφυχοῦντι, σοι φοῦτο συριβίβηκεν. 


957. Οὐ ban δ᾽ 


, 


ὅμω," Διὰ cà σιθνηκίνα,. Fl. 6. 15. 960. IIaodg φὸ μόρσιμον, Τὸ sipsmomises ὑασιφβάς. 
ΕἸ. 6. 15. 968. Τίκνα δ᾽,] Ὅταν γὰρ lide κπινὰς δηλονόσι ἀπὸ κοινοῦ «à εὖτ᾽ ἂν wo 


ad prosperam sortem. venit hic dolor: rec- 
tius verteris confestim. secutus prosperam 

nam. Similis est usus σοῦ παρὰ in 
Demosthene rl: Σσεφάνου 5.6. p. 229. 
16. ed. Reisk. ip' οἷς ἀδικοῦντά με ἑώρα 
σὴν πόλιν, οὖσί γε φηλικούφοις, ἡλίκα νῦν 
ἐσραγῴδι, καὶ διιξήει, ταῖς ix ce» νόμων 
σιμωφίας Sx) αὐτὰ τὰ ἀδικήμαφα χρῆσθαι. 


Falsus est Wakefieldius legens εὐσυχε;--- 
φόσμῳ. Monk. 


sUTUXS Xe πόφσμον.] Ita Canterus ex 
Scholiaste. Accedunt MSS. et Lib. P. 
Ed. Ald. εὐσυχιεῖ σοι σόσμοι. Musg. 

950. Vocem &s. habet "Thucydides 
V. 105. íeaverig ὑμῶν σὸ ἀπειρόκακον, 
«οὗ δηλοῦμεν σὴ ἄφρον. Monk. 

952. Βίοσον καὶ ψυχὰν, ut Hom. Il. Π. 
458. len» δὴ τόν γί λίσῃ Ψυχή τι καὶ αἰών. 
A. ὅδ4, Θυμοῦ παὶ ψυχῆς. Ejusmodi 
hendiadis non raro occurrit. Mon. 

955. Parum sani est conjectura Wake- 

Dusri «i φλίαν. Monk. 


954. Vid. ad v. 499. «ελλως B. DA 
Lasc. Ald. et reliquz edd. vett. Emen- 
datum est σολλοὺς in Canteriana. Moni. 

weAXew] MSS. B. D σολλοῖς. Mus. 

Reisk. monet, in vet. ed. esse «ue 
quod si retineatur, debere deinde δέρμα, 
ee; legi, vulgatam tamen tuetur. Bed. 

955. παρίλυσι omnes praeter Mene 

M 


956. δαίμονα, sortem. — Vide Valcken 
&rium citatum supra ad v. 577. Ku- 
terus ad Aristoph. Plut. 6. laudat husc 
locum, conferens, inter alia, Cyd. !10 
σὸν αὐσὸν δαίμον᾽ ἱξανελεῖς ioi. Ion. 1283. 
Ἐσϑλοῦ 9 ἴκυρσα δαίμονος. Monk. 

δαίμον) Ὁ δαίμων b. 1. idem est, quod ὁ 
σύχη, fortuna ut ap. Eurip. Androm. 9& 
eci)jó es «i» ἐμὸν lainov, ὦ συνιζύγε». CF 
clop. v. 110. «i αὐσὸν δαίμον᾽ ἐξαντλω 
ἐμοί. Kuinoel. 

957. 'Tro. 631. “Ὅλωλεν, ὡς ὄὅλωλιν" ἀλλ 
ines ipe Ζώσης γ᾽ Den wee 
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960 ᾿Εγὼ δ᾽, ὃν ov 


55] 


χρῆν ζῇ ζῇν. »» παρεὶς τὸ μόρσεμιον;, 


Λυπρὸν διάξω βιοτον" ἄρτι μανθάνω. 
IIo; yag δόμων. τῶνδ᾽ εἰσόδους ἀνέξομαι; 
Το ἂν προσειπὼν, φοῦ δὲ τροσρηθεὶς ὕ 970, 


T: 


ῆς τύχοιμ᾽ ἂν εἰσόδου; Toi τρέψομαι; 


965 Ἢ μὲν γὰρ ἔνδον ἐξελᾷ P ἐρημία, 
Γυναικὸς εὐνὰς sor ἂν εἰσίδω κενὰς, 
Θρόνους 7 ἔν οἷσιν iet καὶ κατὰ στίγας 
Αὐχμιηρὸν οὖδας, τέχνα δ᾽ ἀμφὶ γούνασι 
Πίστοντα κλάη μητέρ᾽, οἱ δὲ δεσπότιν 


960 Ego vero, quem non oportebat vivere, preetergressus fatum, 
Tristem degam vitam, nunc primum intelligens. 
Quomodo enim sustinebo ingressum hujus domus? 
Quem compellaturus? et a quo compellatus, 
Jucundum habebo ingressum ? quo me vertam? 
965 Solitudo enim que intus est, perdet me, 
Uxore vacuos quum aspiciam lectos, 
Sellasque in quibus sedebat, et in sedibus 
Squalidum solum: liberi vero genubus 
Accidentes, plorabunt matrem: alii vero dominam 


G. σοῖς ἱμοῖς γούνασι. Fl. 6. 15. * 


969. οἱ δὲ,] Οἱ οἰκίφαι. Fl. 6. 15. 979. Tdue y 


* Fortasse: GePONOYX T'. iva» γὰρ leído κενοὺς δηλονότι, bab ποιοῦ τὸ b^ ὧν lo» ΓΟΥ- 


NAI, τοῖς ἐμοῖς. 


sée Ceterum omnino comparanda f 
sunt loca, ubi ὅμως in fine versiculi 1 
tur, apud Elmsleium ad Soph. Aj. 15. 
Mus. Cr. Tom. I. p. 351. ) Hisinspectis 

judicabit lector utrumne interpungi de- 

t ante ὅμωρ: utcunque de hoc statue- 
tur, valet ὅμως nihilominus. Vid. Blom- 
field. ad /Esch. Pers. 500. Monk. 

958. ** Imitatur ZEschyli Philoctetam 
apud Stob. p. 493. ἄλγος δ᾽ οὐδὲν ἄσειτα; 
νεπρῶν, quie verba paullo aliter citat Plu- 
tarch. Consol. ad Apollod. p. 109. F. 
* AA yos γὰρ ὄντως οὐδὲν ἄσενεια νεπρῶν 
Voces γὰρ ὄντως ipse supplevit Plutarchus, 
ut senarius evaderet. Soph. (Ed. Col. 
955. ϑανόντων V οὐδὲν ἄλγος detras." 
Blomfield. Monx. 

959. Πολλῶν σι Wakef, Vid. ad v. 151. 

Monk. 

960. xe»omnes. Sed proculdubio re- 
ponendum χρῆν, oportebat, quod recte 
wertunt interpretes, Conf, Orest. 1029. 


ἣν ἱχρῆν σ᾽, ὅσ᾽ sbaie" εἶ, et sic corrigit 
Finds ad Hed. 959. agens de con- 
fusis χρὴ et χρῆν. Monk. 


961. Ita B. D. Fl. Lasc. Matth. Habet 
Aldus μανθάνων, quod vulgo editum est, 
sed corrupte. ἄρει μανθάνω si vere 
sum claudit in Bacch. 1997. Διόνυσος 
ἡμᾶς "^ &eri rm besquenta 
conjecit διάξων — ριανθάνω, 
Wekefieldio; bene quidem, nisi melius 
esset alterum. Med, T i032. yd 
ogg aerei δίαζω βίοτον, ἀλ 


καλὴ MSS. B. D. Flor. yr 

time, si praeterea διέξων logus. wg. 
Ne Conjicdebaem in nota ad Sophà 
Electr. 1028. (Mus. £e T. I. p. 2907.) 
Iléy γὰρ δόμονς cese] εἰσορῶν ἀνίξομαι  - 
bodie conjecturam istam, ut inutilem, fe- 
signo. Monk. ' 

965. Vulgo legi, ut n ut in Aldins, 


ἰξολεῖ M. Reposuit W akefieldius ἐξελᾷ e 
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970 Στένωσιν» oit ἐκ δόμων ἀτώλεσαν. 
Τὰ μὲν κατ᾽ οἴκους, τοιάδ᾽" ἔξωθεν δέ με 
Γάμοι τ᾽ ἐλῶσι Θεσσαλὸν καὶ ξύλλογοι 
Γυναικοπληθεῖς᾽ οὐ γὰρ ἐξανέξομαι 
Λεύσσων δάμαρτος τῆς ἐμῆς ὁμήλικας. 

975 Ἔρεϊ δέ μ᾽, ὅστις ἐχθρὸς ὧν κυρῆ. τάδε" 
᾿Ιδοὺ τὸν αἰσχρῶς ζωνθ', ὃς οὐκ ἔσλη SYOWSIY, 


970 Gement, qualem amiserint ex domo. 
Domi quidem talia; foris vero me 
Conjuges Thessalorum agitabunt, et cetus 
Frequentes mulierum: non enim sustinebo 


Aspicere conjugis mese coesetaneas. 


975 Quisquis vero mihi inimicus est, dicet haec: 
Vide istum turpiter viventem, qui non sustinuit mori, 


S. ἰλῶσι] Οἱ ἔχονσες βίον iy ἀσθαλείᾳ σωζόμενοι Fl. 6. 15. 919. Ecwyu δὲ σοὺς σιβόντα,,] 


ex B. E. P. Fl. Lesc. sequentibus Gais- 
fordio et Matthiseo. Monk. 

ijs μ΄. MSS. B. E. Flor. Lib. P. 
et Ed. Lasc. giae μ΄. Musg. 

967. ἴζες Ald. Vitium sublatum est in 
ed. Canter. Monk. 

969. zAaiu Ald. sequentibus editioni- 
bus usque ad Musgr. qui ex E. P. Lasc. 
restituit xAa/, quod correxere Portus, 
Reiskius, et TTyrwhittus. Subjunctivus 
postulatur post εὖτ᾽ ἄν. Deinde ellipsin 
vocis δοῦλοι notat Schseferus ad Bos. Ell. 
p. 73. ed. Oxon. De constructione in 
sequente versiculo, consulas eundem li- 
brum, p. 157. Mon. 

κλαίῃ) lta MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Éd. Ald. κλαίω. Musg. 

xAaiu] JEmil Portus mavult xAa« s, 
quia εἰσίδω et σσίνωσιν sunt ejus modi, Sed 
non mutationis ideo opus est Hic enim 
est sensus: Quum adspiciam etc. liberi 
autem interea plorant, quumque famuli 
dominam lugeant. Nonnulli tamen 16- 
gunt στίνουσιν quoque, et ita liber Heinsio- 

igerianus, Barnes. 

xAai»] Etiam Reisk. emendaverat. 

Beck. 

972. γελῶσι Fl. Lasc. γ᾽ ἵλωσι Ald. 
Emendavit Portus ἰλῶσι, recte, cum sit 
futurum Atticum verbi ἐλαύνω, pro quo 
dicebant. lones ἰλάσουσι. Idem vero Por- 

s OmiSit xaj, negligentia aphi, et 
proinde omittunt" edd. Stob. E kcuinoel 

| 6 


Wagner. Edidi cum Wakefieldio γέρω 
«' pro γάμοι γ΄. Monk. 

Téue] i.e. ysuira) uxores. vid. Áp- 
drom. v. 105. Sic Plutarcho Vit. p. 1604. 
Καίσαρος γάμον est Csesaris uzorem. Idem 
p. 1750. ἐν ἴδω τοῖς Μακεδόνων Basiuven 


ἐγάμω γάμους πλείονας. 
ἐλῶσι, 1. 6. ἰλάσουσι. Fleraclid. v. 195. 


φοὺς Ἡρακλείους ταῖδας ἐξελῶσι γῆς. 
Malim tamen ὑλοῦσι, perdent, occidewm. 
ut infra v. 1102. μή μ᾽ ἵλης Songs. Ex- 
emplum hujus futuri exstat. Helen. v. 
1299. 

ἐλθὼν δ᾽ le οἴκους ἐξέλν πόσμεν νεκρῶ. 
MS. Flor. et Ed. Lasc. γελῶσι. — Mui: 

Heath. mavult ἱλοῦσ, ut Buchan. k- 
gisse videtur, dum reddit, enecabwnt. 

Reisk. legit φεροῦσι, affligent, cruca- 
bunt, & φτείρω. Beck. 

973. /Esch. Pers 127. γυναιποσλοηδὰ; 
ὅμιλος. — Fl. οὐδὲ γὰρ &viEsusn,. — Exempla 
ejusdem structure dedimus ad Hipp. 
854. et Soph. Electr. 1028. Mox. 

In Cod. Flor. οὐδὲ γὰρ ἀνίξορα:, teste 
Valck. Beck. 

975. Perverse interpungunt quidam 
ἐρεῖ δὲ, μ᾽ ὅσφις---- Esse iov: jas dicet de v. 
ne pueruli quidem ignorant. inde 
omnes habent xess. Non dubitavi emen- 
dare κυρῆ, Scil. subaudito ἄν, ut Hipp. 
499. ὅσῳ waes. Vid. inf. v. 999. Monk 
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᾿Αλλ᾽, ἥν ἔγημεν ἀντιδοὺς, ἀψυχίᾳ 
Πέφευγεν Αἴδην, (xdv ἀνὴρ εἶναι δοκεῖ 3) 
Στυγεῖ δὲ τοὺς τεκόντας, αὑτὸς οὐ ϑέλων 
980 Θανεῖν.----τοιάνδε πρὸς πκοῖσι κληδόνα 
"EZar τί μοι ζῆν δῆτα κύδιον, Φίλοι, 
Ν ^ , 


Kaxeg κλύρντι, καὶ κακὼς πεκραγότι ; 


ΧΟ. ᾿Εγὼ καὶ διὰ μούσας 


σγροφὴ à. 


Sed suam conjugem pro se prodens pre ignavia, 
Effugit mortem: deinde tamen se virum esse putat, 
Et odit parentes, cum ipse noluerit 

980 Mori: talem famam prreter reliqua mala 
Habebo: quid igitur mihi vita optanda est, amici, 
Male audienti: et male rem gerenti? 


Cho. Ego et per Musas, 


4 


S. δ ὧν ὕβρισιν αὐσοῦ σὸν πατίρα. 985. ᾿γὼ καὶ διὰ μούσας.) 'O sanc διὰ «οὔ σροσώ- 


978. Interrogationem, que in ceteris 
deest, addunt Lasc. Wakef. Matth. Con- 
fer. Aris. Eq. 597. Kde' ἀνὴρ Delos εἶναι, 
φἀλλόσριον ἁμῶν Sípes. De hoc usu φοῦ 
δοκεῖν videndus Valckenmrius ad Hipp. 
462. qui exponit per eeeemenefa,. Monk. 

979. αὐσοὺς Lasc. Monk. 

981. xJi»,] Hanc vocem agnoscit 
Hesychius, interpretans κρεῖσσον, αἱρετώ- 
φερον: extat etiam in Androm. 640. «lu» 
βροτοῖς TIíynra x onevis, ἢ κακὸν nal «λού- 
ei» Ταριβρὸν wis&cfa;. et hinc satis, ut 
opinor, usus ejus apud nostrum defendi- 
tur; neque ulla mutatione opus est, Co- 
gitabam aliquando de scribendo κέρδιον : 
in eandem suspicionem incidit J. 'ate. 
Conjecit Blomfeldius «í ue ζῆν δῆφα 
πίρδος ἦν, φίλοι---αἰ in /Esch. Prom, 772. 
Ti 957 ἱμοὶ ζῆν κίρδος; Med. 145. τί δέ μοι 
em ie; κίρδος : 794. 7i μοι ζῆν πίρδος ; Ce- 
terum huc referunt Gregor. Cor. de Dial. 
Att. p. 46. ed. Kon. (p. 110. ed, Schzf.) 
σὰ σνγπρισικὰ ἀντὶ σῶν ἀσλῶν τποκριλαμβά- 
νουσι. Sed in nostro versu recte Wakef. 
subintelligit à ἀποθανεῖν. Monk. 

x$)»,] Compersativus pro positivc. Sic 
ἥλιον pro ἡδὺ in loco Herodoti citato ad 
Hippol. 448. Nisi malis κύδιμον. 

Comparativus pro positivo, ut Λάδρη 
λᾶαν ἄφες στιβαρώσερον Apoll. Rhod. III. 
1056. ubi Scholiastes eviBnoerto», ἀντὶ 


τοῦ σφιβαροῦ. ἐφιπὸν ve) ἁσλοῶ. ΑΥ 
stoph. Av. 63. οὕτω ᾿σσὶ δωνὸν οὐδὲ κάλ» 
Au» λίγειν. Schol σὸ κάλλιον--- ἀνε) φοῖ, 
οὐδὲ παλὸν λέγων. Sic et περδίων Pind. 
Nem. V. Epod. 1. águós»» Nem. VIIL 
Stroph. 1. Musg. ᾿ 

985. Hanc stropham et antistropham 
habet Stobseus Exc. VIII. p. 126. et La- 
tinis numeris pulcre convertit Grotius. 
Notat Schol ὁ seme); hà σοῦ «ροσώσου 
σοῦ χοροῦ βούλετιι δεῖξαι ὅσον μετίσχι eng 
«“αἰδεύσιως. Monk. 

᾿Εγὼ καὶ διὰ μούσας. Hic locus totus, 
videl.prior strophe et antistrophe citatur 
a Stobso in Excerpt. De Rerum Natura 
tit. VIII. Non possum Hugonis Grotii 
elegantem hujus loci versionem huc non 
adjicere : 


Nil visum mihi fortius, 
trabalibus 
Clavis dura necessitas. 
Nilcontra medicamina  . 
Prosunt, quie Rhodopeiis 
Inscripsit tabulis sagax 
Facundi manus Orphei : 
Nil contra auxilii ferunt 
Herbe, quos docuit suum 
Phobi cura Machaonem, 
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Kai μετάρσιος ἥξα, καὶ 


985 


Πλεῖστον ἁψάμενος λόγων» 


Κρεῖσσον οὐδὲν ᾿Ανάγκας 
Εὗρον" οὐδὲ τι φάρμακον 

Θράσσαις ἐν σανίσιν» τὰς 

᾿Ορφεία κατέγραψεν 


Et coelestia epeculans ivi, et 
Multum tractans studia, 


Nihil Necessitate potentius 
Inveni: nec ullum pharmacum 


Thraciis in tabulis, quas 
Orvhei ipeit 


S. σὸν τοῦ χοροῦ βούλεται δέξαι, ὅσον i 


φ 


Germanumque Machaonis, 
Humanum miserans genus. 
Nullus tam rigidse desee 
Delubris aditus datur: 
Non altaria visere est: 
Unam non prece supplice, 
Non est vincere victimis. 
Ah! Τὰ ne gravior mibi 
Posthac advenias, precor, 
Quam te sensimus hactenus. 
Tu perducis ad exitum 
Quicquid Jupiter annuit : 
τ Tu ferrum sine vi domas, 
Montes quod chalybum creant : 
8tat sententia: Nullus est 
Decretis rigidis pudor. 
Vid. Stobei Excerpta p. 126. tit. 8. 
Barnes. 


984. Ita recte Lasc. Ald. Herv. 1. et 
Brub. In Herv. 2. ja, quod vitium in 
reliquis est ante Barnes. xaj rio) μεσιώρων 
ἐβρόνσισα" οἷον, ἡσσρολόγησα, καὶ ὁρμὴν eri 
φούτῳ ἔσχον. Schol. Monk. 

F orte, uir ἀνίρας (vel Rerivas) ἥξας, et cum 
viris conversata. Chorus mulierum quando 
de se loquitur, in genere mascul. enunciat, 
ut statim ἁψάμενος pro ὡψαμίνα. Beisk. 

985. Ita vulgo: σπλείσσων MSS. Lasc. 
sed ni] opus, et optime congruunt metra, 
retenta lectione Aldina sAurro: de lege 


deb "T Φ , 


φῆς 


“ e : 
οἷον ἀστρολόγησα, nal ὁρμὴν le] φούτῳ ἴσχον. 986. Κρεῖσσον οὐδὲν ᾿Ανάγαας,} Eemee- 
» δυνατώφιρον. καὶ Ὅμηροι, (Il «΄. 80.) * 
«αὐίγρα ψε} Ileevos Ὀρφεὺς μυστήρια ϑεῶν 9 


εἴσσων γὰρ βασιλεύς.᾽" 989. 'Orfus 
ze», ὅθεν καὶ θρησκείας «i μεστό. 


versuum, e heec stropba i 
constat, scripsi ad Hippol. 564. 186. 


ILureee») Parisiens, omn. ΕἾ, et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. eAseves — Missas. 
Τιλιεΐσφων etiam. Reisk.— Heath. bese 
versum periodum esse monet. Deci. 
986. ᾿Ανάγκη.) ᾿Αναγπαΐαν φῶν γεινητν 
παὶ τῆς πάσης ὕλης ἀνικόπλησιν δηλεὶ ὁ συβώ- 
φαφσος “οησών. Vide D. Jacobi Windet 
de vita functorum statu c. 2. Barnes. 
987. Cotrupte citat Schol. ad Hec. 
1257. Notat Musgravius: ** ea»ís.. Con- 
servatas δὰ Hemum, Thracie montem, 
tradit Schol. ad Hecubam. idqui 
hujus fuerit, Euripides haud dubie respi 
cit scripta, quse sua et js setate Or. 
pheo tribui solebant. Vid. de Repub. 1]. 
P. 595. Vulgo: Monk. Lasc. 07 
988. V Θρήσσαις. Opsirras- 
Quod attinet ad ear pro à, 
sufficient notata ad Hipp. 597. Moni. 
σανίσι, Conservatas ad. Harmum, Thr» 
cie montem, tradit Scholiastes ad Hecub. 
v. 1957. Quicquid hujus fuerit, Euri 
pides haud dubie respicit scripta, qus sus 
et Platonis etate Orpheo tribui solebant 
Vid. de Rep. Lib. II. p. 595. Ed. F. 


My. 
989. 'Opfiia. πατίγραψε Tiu] Videtur 


* Vid. infra ad v. 1002. 
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Γᾶρυς, οὐδ᾽ ore Φοῖβος ' A- 


σκληχιάδαις ἔδωκε 
Φάρμακα πολυπόνοις 
᾿Αντιτεριὼν βροτοῖσιν. 


Μόνας δ᾽ οὔτ᾽ ἐπὶ βωμοὺς 
᾿Ελϑεῖν, οὔτε βρέτας Sas 


995 


990 


ἄντιστρ. α΄. 


Vox. Neque quecunque Phobus 


ZEsculapii posteris tradidit 


Pharmaca, serumnosis 


Adversus erumnas prebens mortalibus. 
Solius vero Necessitatis nec ad aras 


995 


Venire, nec ad simulachrum Dee 


B. pur παλεῖφιι ἀπὸ σοῦ Θρᾳκὸς ᾿Ορφίωις. καὶ ἄλλωι. καὶ sume; na) máseig ἦν δ Ὀρφιόύρ. 
Φιλόχερος lat. τῇ μανσικῆς ἱπσίδησιν αὐτοῦ τειήμαιφα ἔχοντα οὕτως, * ““ οὔφοι í 


εἰμ) ϑιοαροσίας."" 


σεινας πκαφίγραψε σανίδας. 


998. ᾿Ανσισεριὼν,) Μιφαβφοριπῶς ded φῶν 


- Flor. 6. οὔτ. Ultima ἄστινας κατ᾿ σαν. διὰ explicandum τὰς spectare videntur. 


Orpheus incsntetionum libros scripeisse 
primus, et morborum remedia et amuleta 
docuisse. Vid. Scholiasten ad Hecub. v. 
1257. ubi hic locus laudatur. De Orphei 
quidem Oraculo vide Julii Caesaris Bulen- 
i de Oraculis et Vatibus L. I. c. 118. 
et c. 128. De Orphei autem Cantilena 
wid. que nos supra ad v. 266. Item ad 
Iphig. Aul. v. 1221. et Cyclop. v. 646. 
'AAX. eld. iereds ᾿ρθίωνς ἀγαθὴν πἄνν. 
Barnes. 
Reisk. emendat: τὰς 'Oegum πασύγρα- 
ψιαν xvii. 
Schol. Eur. Hec. hzc ita profert : 
Οὐδέ σι φαφρμεάθρης σανίσι σὰς ᾿Ορφείας 
Κατίγρωψι γῆφυς. Βειῖ. 


Pherecrateus est, sicut et proxime prze- 
cedens et proxime sequens, et 986. Heath. 
990. Τἄρυς vulgo. Periphrasis est Ea 
quía γᾶρυς pro Ὀρφεὺς, cujus generis plu- 
rima dedimus excnpla ad Hibp. 794. 
Monk. 
991. ᾿Ασελησιέδαις E. FL P. et ita 
is, nisi vitiose habet 'Aex2A.x- 
eiéigs. Ceteri ᾿Ασκλησιάδαισιν. Deinde 
fdex« Musgr. et Gaisf. pro vulgato xaeí- 
δωχκι. De filiis ZEsculapii consuli potest 
Hemsterhusius ad Arist. Plut. p. 234. 
.seg. Monk. 
Ασαλησιάδαισ,ν] Stob. V. c. Burn. 
᾿Ασπαληπ δα.) Ita MSS. E. Flor. et 


Lib. P. Ed. Ald. 'Aesxissidesers, Mox 
legendum metri gratia Dex: Musg. 
Ασπελησιάδασιν “αρίδωκεν οἱ B.] Lonicus 
a majore e duobus Ionicis et &o, In 
antithetico opponuntur molossus, syzygia 
trochaica, etsimiliter trochzmus. Heat. 
992.s. Φάρμεικα πολυσόνοις ἀνειτερὼν [Soo- 
Schol μεσαφοκαῖ, ἀπὸ τῶν σὰν tes vide 
βιφαφεριπῶς ἀπὸ τῶν d d 
vw» παὶ rint itd ubi ante ultimam vocem 
fortasse aliquid excidit. Pindar. Pyth 
IV. 3993. 
σὺν Y ἰλαίῳ φαρμανώσωσ᾽ 
ἀρντίπτομαι σειριδν ὀδυνᾶν 
Ant χρίεσθαι — «Ὁ 


v. Schol. Sophocl. in Ῥιζοφ. sp. Macrob. 
Saturn. V. 19. ZEschyl. in Agam. 17. 857. 
v. Schüz. V. Ill. et Abresch. Animadv. 
in ZEsch. p. 351. Brunck. V. 111. ad 
Eurip. Andromach. 121. — Jacobs. 

993. JEsch. Agam. 17. Ὕσνου τόδ᾽ ἀν- 
φίμολαον lripsu» dnos. — Sic Choeph. 537. 
"Axeg vouaje ἱλαίσασα σημάτων. Eur. 
Andr. 121. "Axe; σῶν δυσλύτων τόνων «i- 
pais. ubi Schol. esgu»: &r? φῶν ῥιξοφομούν. 
ew» ἡ μιταφορα. captis οὖν ἀνεὶ ToU 1üpiefus 
Ita ad Pind. Pyth. IV. 395. Σὺν lai» 
in eremi ἀντίσομα eritis ὄδυνῶν Aout 

εἶισϑαι, Interpres Grscus, ἀντίσομα δὲ 
κατὼ μετκβῥορὰν σὴν 
His citatis Stanleius 


εἶσε «à &X 
ἀπὸ σῶν ῥιξοτόμων. 
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Ἐσεὶν, οὐ σφαγίων κλύει. 
Μή μοι, πότνια, μυείξων 
Ἔλϑοις, 7 τὸ πρὶν ἐν βίο. 
Καὶ γὰρ Ζεὺς, 0 τι νεύσῃ» 


1000 


Ἁ M ^ 
Ey» coi τοῦτο τελευτα" 


Kai τὸν ἐν Χαλύβοις δαρνά- 
ζεις σὺ βίᾳ σίδαρον' 
Οὐδέ τις ἀποτόμου 


Licet: non exaudit victimas. 

Ne mihi, venerande, violentior 
Veniss, quam prius in vita. 

Etenim quicquid Jupiter annuerit, 


1000 Tecum hoc perficit : 


Et quod apud Chalybes ' 


Ferrum nascitur, vi tu domas. 
Nec ullus prsefracte 


B. φὰς ῥίζας τεμνόντων, καὶ εὑρισπόντων. 
«s σρέσσι 


999. Καὶ γὰρ Ζεὺς $1] Τοῦτο ἀνωγκαστικώτα- 
& καὶ γὰρ Ζιὺς vsónserms vi «τῆς ἀνάγκης ζυγῷ, ἀφ᾽ οὗ Veisssrs eic. * καὶ 


Ὅμηρος, (Il. a'. 596.) ** οὗ γὰρ ἐμὸν παλινάγρειφον, οὐδ ἀσαφηλὸν, Οὐδ᾽ ἀσιλεύφητεον, ὃ σι 
κἔν κεφαλῇ καφανιύσω.᾽᾽ 100]. Καὶ σὸν ἐν Χαλύβφ] Χάλυβιες ἴϑνος τοῦ Τιόντου, ἴ.34 


9 'Ἐσίένωσι Heath. pro iswsóeu. Ὑοτθδ xa) Ὅμηρος ante Barn. post ἀναγπαστις. σράσται 


legebantur. 


adjicit, ** ávríroue» φάρμακον est id reme- 
dium quod secatur et paratur, ac prebetur 
alicui adversus morbi dolores et vim: ad 
quam etymologiam respexisse Euripidem 
in Alcestide monet /Emilius Portus." 
Bimilia habet Hesychius v. ἀνσίσομον. 
Vid. Ruhnken. ad Hom. Hymn. in Cer. 
e v. ἀντιτιμὼν significatione Heath. 
laudat Stanlei. ad /Esch. Ag. 17. Beck. 
Dochmaicus ex epitrito quarto hexa- 
Syllabo et syllaba. — Heath. 
998. ἴλϑοις omissum est in Lasc. 
Monk. 
999. Ita Lesc. Ald. et omnes ante 
Musgr. qui ex tribus MSS. B. D. FI. 
dedit νεύσει, sequentibus nuperis editori- 
bus: perperam, ut opinor. wr» est Sub- 
junctivus aoristi, subaudito ἄν, quam con- 
structionem srepius attigi Scholiasta bene 
comparat Homer. Iliad. A. 526. οὐ γὰρ 
ἐμὸν παλινώγρεσον, οὐδ᾽ ἀπαφηλὸν, Οὐδ᾽ &ci- 
λεύφηφον, ὅ σι κιν κιφαλῆ καφανιύσω. Monk. 


ν“ὕσῃ Stob. De Rer, Ναί. Burn. 


»isu,] Its MSS. B. D. et Flor. Ed. 
Ald. nórs.  Musg. 

φιλιυτᾷ"] TiXivrzs h. 1. ut supra v. 374. 
significat perficere, quee est propria huj 
verbi notio. Sed cum mors sit finis vim, 
factum est, ut σελευσᾷν et τελευτὴ denots- 
ret etiam mori, et mortem Eustath. ad 
Hom. Od. «. p. 52. σελευτὴ δὲ παρὰ τοῖς 
waAao TO φίλος φοῦ ἔργου, xai «ελεντᾷν 09 
εἰς φίλος ἄγειν. -- οἱ δέ, γε jaa. “Ὅμηρον σρῶ- 
v& μὲν καὶ σὸν θάνατον σελινσὴν Qwiüs Days 
καὶ φ«ελευσᾷν có» βίον, na] σοιαῦςτα Crva- 
ρον δὲ κασικράφησε τιλιντὴν ἁπλῶς τὸν βάνὦ- 
«os λίγισϑα,. Add. IL a". p. 787. Kuinod. 

1001. Alia forna Χάλνβιες extat ἰδ 
JEschyli Prom. 740. Asus Σὲ χειρὸς οἱ e 
δηροσίκσονις Ναίουσι Χάλυβες, οὗς φυλάξαν- 
Sai σε χρή. Et habet quidem noster 
Scholiasta XaAóf:, unde, puto, Barne- 
sius non monito lectore edidit Χαλύβων. 
Veterem scripturam reduxit M vius. 
Vid. Spanhem. ad Call H. in Dian. 60. 
Abresch. ad ZEsch. I. p. 186.  Elm3. 
ad Heracl 162. Monk. 
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Ληματός ἔσσιν αἰδώς. 


1005 


Καὶ σ᾽ ἐν ἀφύκτοισι χερῶν 


στροφὴ B. 


E/As Θεὰ δεσμοῖς" 
Τόλμα δ᾽, οὐ γὰρ ἀνάξεις ποτ᾽ ἔνερῖνεν 
Κλάων τοὺς φι) μένους ἄνω. 
Καὶ Θεῶν σκότιοι φθίνουσι 


1010 


Παῖδες ἔν )ανάτῳ. 


Φίλα μὲν, or ἦν paSY ἡμῶν, 


Menti inest pudor. 
1005 


Et te, 4dmete, inevitabilibus manuum 


Cepit Des vinculis, 
Perdura tamen: non enim reduces unquam ab Inferis 
Flendo defunctos ad superos : 


Et Deorum nothi pereunt 


1010 Liberi morte. 


Erat tum nobis chara, quando nobiscum erat, 


S. σιδηρᾶ μίφαλλά ἴσασιν. " 


1005. ᾿Αφοτόμον Adkacrés,] Τοῦ σκληροῦ σον φρονήματα, 


1005. Καὶ σ᾽ i» ἀφύκσεισ. Καὶ σοῦ οὖν πιριγίγονεν ἡ ἀνάγκη, ὦ "Αμησι, ly ἀφύπφοις 


δισρεοῖς. 


1009. Ka) fw» σκόφιοι Οἱ λαϑραῖο, waibis V ἀδαδουχήφσων γάμων trips 


Ὅμηρος, (Il. ζ. 94.) ' σκόφιον δὲ el γείνατο urne." τούτον, καὶ “Ῥόδιοι pavockivers ] 


* 'Eee» Florr. 6. 15. pro εἶσιν. 


t Sic Alberti ad Hesych. T. LI. p. 549. not. 8. pro uaereetíveor. 


De lectione ἐν χαλύβωσι disputat Α- 
bresch. ad ZEsch. T. I. p. 156. eamque tue- 
tur. Beck. 

1009. Japstus οὗ βίᾳ Aldus, corruptela 
nata e similitudine literarum ct et OT. 
Barnesius amplexus est emendationem 
Canteri, Nov. Lect. iv. 19. δαμάζει σον 
βία.  Reposuit tandem Musgr. veram 
lectionem ex MSS, omnibus et ed. Lasc. 

Monk. 

δαμάζως σὺ βίᾳ] Ita Parisiens. omn. 

Fl et Ed. Lasc. adscripta in nonnullis 
varia lectione, οὗ βίᾳ. — Musg. 

δαριάξζει σου βία] Ita liber Heinsio-Sca- 
ligerianus et Canterus Novar. Lect. L. IV. 
€. 19. recte, pro δαμάζεις οὗ βίᾳ. Tum 
vero Carmen illud Grotii, quod huic loco 

videl. Tw ferrum sine vi do- 

mas, quod prius obti hoc modo licet 
proferre: Ferrum vis tua perdomat. 

JBarnes. 

1009. Redeas ad notam supra v. 118. 

Monk. 

1004. Potestatem vocis λῆμα explicat 


et illustrat Valckenserius Anim. ad Ame 
mon. p. 141. seq. Monk. 
1005. ἀφύκφος 1.850. καί σ᾽ vulgo. 
Monk, 
1007. Soph. Electr. 137. 'AAA' evre 
σόν γ᾽ ἰξ Aida IIayxeisey λίμνας «ατίρ᾽ ἀν- 
στάσι, οὖςι γόοις, εὔτε λιταῖς. lUi Brunckius 
citat nostrum locum, et opinatur utrum- 
que sumptum esse ex Homero Il. Ὡ. 549. 
κΑυσχίν, μηδ ἀλίαστον ὀδύοιο σὸν κατὰ fupnéós 
Οὐ γάρ «i πρήξιις ἀκαπκημίνος υἷος ines, Οὐδέ 
pio ἀνσφήσιε. — Monk. 
1008. Glyconius ex epitrito quarto et 
diiambo, Heat. 
1009. enéórieg- νόϑοε" ὁ λάϑρα γεννηθεὶς 
φῶν γονίων τῆς πόρηε" «τοὺς γὰρ μὴ in Qan- 
ἃς, λαϑραίας δὲ μἴξεως γιγινότας, Xxoriong 
ἔκάλον» Hec Hesychius: similiter 
Schol. citans Hom, IL Z. 94. σκότον δί i 
ivaee pins. ubi eadem fere Schol. Ven. 
n Tro. 254. Talthybius ait Cassandram 
destinatam esse λίκφρων σπόφια νυμφευτήσιαι. 
1,340. φϑθινύδουσ. Monk. 
σέ Hes. V. Zxere; ct Cuper. Obs. 
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Φίλα δ᾽ ἔτι καὶ ϑανοῦσα, 
Γενναιοτάταν δὲ vaca» 

᾿Εξεύξω κλισίαις ἀκοιτιν. 

1015 Mi νεκρῶν ὡς φθιμένων 


X ope vota 60 
Τύμβος σᾶς ἀλόχου, “ϑεοῖσι δ᾽ ὁμοίως 
Τιμάσϑυυ, σέβας ἐμπόρων" 


Καί τις. 
1020 


doy pia» κέλευθον 
Ἐμβαΐνων, τόδ᾽ ἐρεῖ" 


Αὕφα «οτὲ προῦϑαν ἀνδρὸς. 

No» δ᾽ ἐσσὶ μάκαιρα δαίμων" 

Χαῖρ᾽, ὦ πόφνι᾽ εὖ δὲ δοίης.---- 
Τοϊαί νι» προσεροῦσι φᾶμαι- 


Etiam adhuc mortus nobis chara est. 
Generosissimam vero omnium 
Adjunxisti tibi sociam tori ix sedibus. 


. 1015 


Ne vero mortuorum ut vita defunctorum 


Merus agger existimetur 
Sepulcrum tue conjugis: diis at similiter 


Colatur, numen viatorum: 
Et aliquis obliquam viam 
1020 


Vadens, hoc dicet : 


Hsec quondam obiit pro viro ; 

Nunc vero est beata Dea. 

Salve, O veneranda, et bona des nobis. 
Tales ipsam salutabunt voces. 


S. καλοῦσιν. — Kosiess δὲ eov; ἀνήβονς oexociovs λίγουσι- 


1014. Kuusíau] Νῶν ἐν σοῖς lane. 


Fl 6. 1016. Χώμα »ejliebw) Τὸ ἐπιχεόμενον «τοῖς vinpoit- ἀπὸ δὲ σοώτον «iv τάβε 


l. 16. p. 119. qui in Schol. nit aur 

ξίνονει. — Beck. iN t 
Q3] Priorem habet brevem. De 

qua re vid. supra ad v. 56. — Barnes. 

1010. Antispasticus hemiolius ex epitri- 
to quarto (vel in strophs ditrochseo) et 
iambo. — Heath. 

1011. Ita Lasc. ἦν γε us9" ἡμῶν Aldus 
ceterique, et in antistr. v. 1021. eeeüfests, 
Tiro consensu; unde omnis numerorum 
suavitas omnino sublata est. Hic versi. 
culus et duo proxime sequentes sunt Io- 
nici a majore dimetri, in quo metrorure 
genere prima syllaba est ἀδιέφορορ. Monk. 

1012. Corrupte Lascaris λα δὲ καὶ 


ϑιανοῦσ᾽ leen. — Aldus φίλα δὲ «;—hoc τῇ. 
Moni. 

Erotian. πλισίην, σὴν πλίνην. ΕΠ sic ad- 
hibet Pind. Pyth. IV. Epod. VI. Ciess. 
Alex. p. 146. A. p. 171. D. Marcus Ar- 
gentarius Anthol. H. Steph. p. 480. Mus. 

1014. Antispasticus dimeter hyper 
talectua ex epitrito quarto, diambo « 
syllaba. Heath. 

1015. Sic Suppl 44. φδιμένων νεκύων. 
558. «οὃς ἐλωλότας νιπρούς.  Fluxi, ut 
videtur, ab Homerico, Odys. A. 490. 
suaéiee: πα ταφϑιρένοισ. — Monk. 

1016. De v. χῶμα videndus est Blon- 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 

HzncuLES, Alcestide ab Orco per vim erepta, et in vitam restituta, ad conjugem re- 
gem ducit, velo faciei obducto: Ibi primo leviter cum Admeto expostalàt, quod illum 
de fato uxoris celaverit: Deinde fictis precibus et commento de muliere, quse illi in certa- 
minis preemium cesserat, ejus fidem egregie explorat; dum diu pro illa hospitium illius. 
impetrare conatur frustra. lpsam tandem uxorem illi in manus dat, remque, ut erat, nar- 


rat; ac proinde insperato illum gaudio perfundit. 


1025 XO. Kai μὴν δ᾽ ; ὡς ἴοικεν, ᾿Αλαρήνης γόνος» 
᾿Αδρητε, πρὸς σὴν ἑσσίαν πορεύεται. 
'HP. Φίλον πρὸς ἄνδρα xg λέγειν ἰἐλευϑέρως, 
"Αδρμητε, μομφᾶὰς δ᾽ οὐχ, ὑπὸ στλάγχροις ALL 


Zuwyovr. ἐγὼ δὲ σοῖς κακοῖσιν ἠξίουν 


1025 Cho. Atqui, ut videtur, hic Alcmens filius, 


Admete, ad tuam domum venit, 


Her. Ad virum amicum libere loqui oportet, 
Admete, et non reprehensiones in pectore retinere 
Tacentem: ego enim tuis malis volebam 


S. Quels, ὃς oU κληϑήσιφσαι σύμβες, ἀλλὰ καὶ Suv «is ναόξ. 1018. ᾿Εμαόρων") 'Odonri- 


go. ΕἸ. 15. 


1019. Δοχρμίαν κίλ. Ἐμξ.} Ἔα τλαγίον φοῦ τάφον πορινόμενος. 


104]. 


Ileeéart» ἀνδρὸς.) ᾿Αντ) φοῦ ὑπὲρ e ἀνδρός. Fl. 6. 1028. Μομφὰς V οὐκ bi] Οὐ 


fieldius in Gloss. δὰ 7Esch. Theb. 947. 
et 1024. Monk. 

1017. Ita Lasc. Ald, Herv. 1. et Brub. 
φύμβον Herv. 2. quod vitium, in textu 
semel receptum, nemo ante Barnesium 
sustulit. Cum dativo construi ὁμοίως 
monuit Porsonus in preclars nota MSta, 
quem publici juris facta est ad Hippol. 
209. Ex locis ibi indicatis citabo Fragm. 
Eurip. Erecthei i. 8. ai Y ἄλλαι eíbAus, 
Πισσῶν ὁμοίως διαφοραῖς ἐκεισμίνω,, "AXAm 
qu» ἄλλων εἰσὶν εἶσαι Arist. Ly- 
sistr. 557. NV» μὸν ie i aad eain χύεραις 
"καὶ σοῖς λαχάνοισιν ΤᾺΝ ΤΠ ολεχονται za- 
và σὴν ἀγορὰν ζὺν ὅτσλεις, dem Κυρύβαντις. 
Ceterum animadvertant v tirones 
Sere) disyllabon eme; metrum est ex ea 
specie antispastici endecasyllabi, us 
exempla indicavit Porsonus in aded. 
ad Hec. 1169. (p. 82. ed. 2de.) Vid. 
Gaisf. ad Hephsst. p. 507. Monk. 

Tóufe;] Ita quidem rectissime habet 
toties laudata Aldi editio; quod si Can- 
terus et ZEmilius probe' considerassent, 
aut i non habuissent, non tot illi 


audito frustra protulissent. Heinsii liber 
toties a me laudatus eiue; legit. Item 
Duportus, Est autem subjectum, et χῶμα 
praedicatum; vel etiam per appositionem 
fit .Barnes. 
1019. s. Hesth." reddit: εἰ aliquis iter 
vel a latere, Beck. 

1020. Ita Gaisf. Matth. ex MSS. B. 
D. Ceteri ἐκβαΐνων mendose. |. Monk. 

'Esfaive»,] MSS. B. D. iuaivws. Musg. 

1021. Plerique αὐτά. Hecte dederunt 
s)ca Lascaris et Brubachius. weeí9a»t 
omnes Monk. 

Lege, sjv«, hac.  Beisk. 

1022. levi» Lasc. Monk. 

, 1035. εὖ δὲ διδοίης Lasc. εὖ διδοίης conji- 
: sed rectissima sunt 
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1030 Eyyus παρεστὼς ἐξετάζεσϑναι φίλο" 
Σὺ δ᾽ οὐκ ἐφραζες σῆς προκείμενον γέκυν 
Τυναικός" ἀλλά He ἐξένιζες ἐν δόμοις, 
ὭὩς δὴ ϑυραίου πήματος σπουδὴν i$ ἔχων. 
Κάστεψα κρᾶτα, καὶ σεοῖς $ ἐσπεισάμην 
1035 Σπαονδὰς ἐν οἴκοις δυστυχοῦσι τοῖσι σοῖς. 
Καὶ μέμφομαι 05, μέμφομαι παθὼν τάδε" 
Οὐ μῆν σε λυπεῖν y ἐν κακοῖσι βούλομαι. 
Ὧν δ᾽ οὕνεχ᾽ "xa, δεῦρ᾽ ὑποστρέψας πάλιν, 


As£o. 


1090 Prope distans explorari amicus. 


γυναῖκα τῆνδε μοι σῶσον λαβὸν, 


Tu vero non dixisti propositum cadaver 
Tus conjugis; sed me excepisti hospitio, 
Tanquam curam babens alieni mali. 


Et coronavi caput, et libavi diis 


1035 Libationes tuis sedibus morentibus. 
Quamobrem queror sane, queror hec passus : 
Non tamen te volo contristare malis. 
Cujus vero rei causa venio huc, reversus denuo 
Dicam. Hanc mulierem serves mihi acceptam 


S. χρὴ τὸν Qi σοὺς φίλους ἀσοκρύσειν σὰς μίμψεις- 
παριστὼς vu» σῶν κακῶν, ἄξιον ἱμαυ τὸν ἐνόμωζον ἀφιϑμεῖσϑαι ὦ ὡς φίλον. 


1030. Ἔγγὺε “αριστῶς} Ἐγγὰς 
1042. Πρέξαι 


δ᾽, ὁ μὴ σύχοιμι) 'Eà» δί nei συμβὴ ἀπεοϑανιῖν, ὅτε μὴν γέίνοιφο, Jie) σοι ταύτην δεύλι. 


va96» ὃ μὴ γίνοισο φσυχεῖν. 


Suppl 5387. Θησιύς σ᾽ &camu vel χε 
θάψαι; νεκροὺς, Ἐξυγγιίφον οἰκῶν γαῖαν, 
τυχεῖν. Monk. 

Heath. hunc et seq. versum reddit: 
Ego vero, cum in malis tuis prasens ade- 
ram, dignum me censebam, cujus amici- 
tiam ezperirere. Beck. 

Lege, ἰγὼ μὲν —. Reisk. 

1051. προσκείμενον Lasc. Voces istas 
confusas vidimus supra 567.849. Monk. 

1033. Idem fere legitur versus supra 
794. Monk. 

1034. iau aun pro ἐσεσιισάμην D. E. 
Fl Lasc. probante Tyrwhitto. Sed recte 
se habet vulgatum. Electr. 514. Z«er 
δά, σι, λύσα; &enis ὃν φίρω Evo, Ἔσσωσα. 

onk. 
ἰσπεισάμην} MSS. D. E. Flor. Lib. 
P. et Ed, Lasc. ἐλωψάμην. Musg. 

1057. Addidi γ᾽, que particula i in hac 

formula solennis est. Οὐ μὴν — γι» inter- 


1044. Πολλῷ 


μόχθῳ) Σὺν “πολλῇ τ«αλαπνρίῳ» 


posito alio vocabulo, passim occarcit, 
Videas Phomn. 1638. Οὐ wi λας y 
ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ, Καπὸς φανοῦμαι αἱ 
ibi Porsoni notam. . Monk. 

1039. σῶσον MSS. Lasc. Gaisf. Matth. 
et sic Tyrwhittus, recte: confer vv. 1063. 
1138. Ceteri cum Aldo σῶσα. Vulgo 
φήνδε μοι: Matthiseus τήνδ᾽ inei, quod vide- 
tur nimis emphaticum. — Monk. 

σῶσαι} Paris. omn. Fl. et Ed. Las 
σῶσον. Musg. 

1040, Θρήϊπαρ Lasc. Ald. e 
Barnes Θρηκίας Pierson. ad Mer. p. 
300. Θρηκχίαε tandem Musgr. ex D. Fi 


Moni. 
Θερκία) Ita MSS. D. et Flor. Ed. 
Ald. ϑεήϊκας. Musg. 
Opnxiov;] Lego Geynésoy metr came, 
cum" olim Geniza, legebstur. —Libet 
Heinsio-Scaligerianus Θρηΐσσας an 
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1040 Ἕως ἂν ἵππους δεῦρο Θρῃκίας ἄγων 
"EAS, τύραννον Βιγτόνων κατακτανων. . 
Πράξας δ᾽ ὃ μὴ τύχοιμι; (νοστήσαιμι γὰρ) 
Δίδωμι τῆνδε σοῖσι πρόσπολον δόμοις. 
Πολλῷ δὲ xd χεῖρας TAS tis ἐμάς" 

1045 ᾿Αγῶνα γὰρ πάνδημον εὑρίσκω τινὰς 
Τιϑέόνσας ἀϑληταῖσιν, ἄξιον “ύγου, 
“Ὅθεν κομίζω τήνδε, γικητήριο » 
ΔΛαβών' σὰ μὲν γὰρ κοῦφα τοῖς νικῶσιν, ἣν 
Ἵππους ἄγεσϑγαι» τοῖσι δ᾽ αὖ τὰ μείζονα 


1040 Donec adducens Thracios equos huc 
Rediero, interfecto tyranno Bistonum : 
Nactus vero sortem, quam avertarit Dii: (utinam enim redeam) 
Do hanc ancillam tuz familie. 
Venit autem in meas manus cum multo labore. 
1045 Invenio enim aliquos publicum certamen 
Ponentes athletis, dignum labore: 
Unde abduco hanc, preemium victoris 
Accipiens. Illis enim, qui ín levioribus vincebant, licebat 
Equos abducere. llis vero, qui in gravioribus 


8, 1045. 'Ayeva γὰρ] Anierieas εἰς σὸν φοῦ Θανάεον ἀγῶνα, ὃν νἱκήσας ἀνήγαγε * τὴν 


$ In vitio νινήσασαν ἤγαγε Florr. 6. 15. cum Junt. et Basil. conspirant, nisi quod 15. 


νπήσασω habet. Aliud subjecit Barn. (εὑρίσκω ἀντὶ τοῦ venues, ἱνιστὼς dev) παρωχημένον.) 
' Ἰησοῦς ὁ Baertíov. 


Pierson. legit in fem. Θρηκίας, mo- εἰ idem dudum conjectura assecutus erat 
. metque, Atticos interdum neglexisse iota Reiskius. Monk. 
; subscr. ad Mor. p. 500. Πολλῷ δὲ μόχϑῳ χεῖρας 3231» εἰς ladg-] 
" Prastabat Scaligeri Θρηΐσσας pro Bam. Ita MSS. B. D. et Flor.  Consentit 
Oeysís;. Nam imo; plerumque infem. quoad σολλῷ δὲ μόχϑῳ Scholiastes, Ed. 
uswrpatur et a; producitur. Et in ed. Ald. πολλῶν δὲ μόχϑων ἦλθε χεῖρας εἰς 
vett. est Gerixag. Reisk. ἱμάς.  Musg. 
1042. Interpretatur Wakefieldius Πρά- Nped: éx9w»] Subaudi già, vel 
E» V δ μὴ φύχοιμι, εἰ tamen id patiar, m Sehcl φολλῷ δὲ uéx Se, addito 
utinam mihi non contingat pati. Sic y, Tu hiatum vitandum. Barnes. 

CEd, Col. 1704. ἔπραξεν οἷον ἤδελε. Ita, ut M, edidit, conjecerat jam Reisk. 
λάδι exempla qus protuli supra ad v. Beck. 
819. »rrseuu P. Lasc. sed mendose. Ad σολλῶν μόχϑωον subaudiendum puto 

Monk. γίρας, aut simile nomen quoddam, aut sal- 
tiii! Me Lib. P. et Ed. Lasc. »- tem prepos. διά. Heath. 
1047. νἱκητήριαι de una muliere, ut eer- 
1044. Habeat Lasc. Ald. IleAAe» δὲ φάγματα in Hec. 9269. σνυγκοιμήμαφα 
páóx ws ἦλϑι χεῖρας εἰς ἱμάς. que expedi- Andr. 1277. νυμφὶντήρια Tro. 254. et alia 
. 8 tenant viri doct supplendo a «à, Sut ejusmodi Monk. 
-ς- διὰ eut γ Quod nunc editum est Ὄϑιν κομέζω σήνδε, νικητήρια λαβὼν etc. 
ἀπρέτοῖι M asgravica ex B. D. Fl Schol. Inter praemia fortibus viris destinata, me- 
Vor. III. Nn 
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1050 Νικῶσιν πυγμὴν καὶ πάλην, βουφόρβια" 

Γυνὴ iv αὐτοῖς εἴπετ᾽" ἰντυχόντι δὲ 
Αἰσχρὸν παρεῖναι κέρδος ἢ ἦν φόδ᾽ εὐκλεές. 
᾿Αλλ » ὥσπερ εἶπον, σοὶ μέλειν γυναίκα xe 
Οὐ γὰρ κλοπαίαν, ἀλλὰ σὺν πόνῳ λ 

1055 "Hxo* χρόνῳ δὲ χαὶ σύ p αἰνέσεις ἴσως. 
ΑΔ. Οὔτοι σ᾽ ἀτίζων, οὐδ᾽ ἂν Sy gola viSysic, 
Exguj/ ἐμῆς ovans AY loue τύχας" 
᾿Αλλ᾽ ἄλγος ἄλγει τοῦτ᾽ ὧν ἣν προσκείμενον, 
Εἴπερ πρὸς ἄλλου δώμαθ ὡρμυήθης ξένου. 


1050 Vincebant, in pugilatu et lucta, armenta; 
Mulier vero preterea sequebatur: mihi vero incidenti, 
Turpe fuisset gloriosum hoc lucrum negligere. 
Verum, ut dixi, tibi oportet cure esse banc mulierem: 
Non enim furtivam, sed cum labore adeptus 

1055 Venio; tempore autem et tu mihi gratias ages fortasse. 
44d. Neque te contemnens, neque inter inimicos ponens, 


Celavi mese conjugis miseras calamitates : 

Sed fuisset mihi dolor hic additus dolori, 

Si ivisses ad alius hospitis sedes: 

Ἐν συχόνει δι] Ἐπειδὴ ἔτυχον κεῖ, v) μὲν περδαίνειν abris o- 


1056. Ov» M ἀσίμαξω,) Οὐ διὰ eorr ri ἴεισψε 
1060. "A2ug 3i] "Hexu ἢ εἰ igl 


S. "AXsneen. 1051. 
ate ἡγησάμην, σὸ δὲὶ ἐᾶσαι αἰσχεύν. 
vé wáSeg τὴς γυναικὸς, ἀσιμάσαι σε βουλόμενος. * 


* Barn. (οὕτω σ᾽ ἀτίζων) ἀτιμάζων, καὶ" Opes, (Il. y. 666.) “ὁ δὲ were μὲν ἀτίζων Hen 
καὶ ᾿Απολλώνιος ᾿Αξγοναυτικῶν διντίρῳ, ᾿Αλλὰ Διὸς Duden Ss ϑιώπιν ἀἰτίσσα. "Ol 
οὐ διὰ τοῦτο etc. hac nota addita: Hec inter scholia i inserui ad astruendam lectipees 
τοῦ αἰ τίξων, quia male prius aderat αἰτιμάζων tam in textu quam in scholiis (imo is is 


quidem « ὠτμάζω). 
ulgo dext. Florr. 6. 15. καὶ ἀρκεῖ 


morantur veteribus £ripodes, boves, equi, 
famine, lebetes, arma, aes, Jerrum, aurum 
et argentum, dein coronae; ut ex Homeri 
Iliad. XXI. ex Virgilio et aliis constat. 
Horum autem przcipua erant boves ad sa- 
crificia et epulas, et mulieres formoste, ad 
ministeria et contubernium: Equi erant 
secundo loco habiti, ut vel ex hoc ipso 
patet loco: «à γὰρ κοῦφα. τοῖς νικῶσιν͵ ἦν 
ἵσπους ἄγισϑαι. et σοῖσι Y αὖ cà μείζονα 

νικῶσι, βονφόρβια, Τυνή «s οἴς, Barnes. 
1048. Notum est Graecos dixisse νικᾷν 
μάχην, νικᾷν ἀγῶνα, »ng» ἄεθλον. ut Pind. 
Ol. IV. 34. uxo» delpces, : Xen. Anab. VI. 
5. 98. ἀνα ρειμνήσκεσθε Sens δὴ μάχας σὺν 
eos θεοῖς ὁμόσε léress »wninanr. — Eadem 
ó 


Nec a Cantero notabatur ; Scaliger tamen 1. 
Mox εἴ se, εἰ ante ἔστι δὲ 9w. ii 


it dvíQus. 
em addunt. 


igitur constructio est hujusloci. Que 
premiis certaminis habet Noster, sume 
sisse vi ex Homero IL v. £5 
Νηῶν δ᾽ ἴκφιρ' ἄλα λίβητάς e apri 
σε, Ἴσπους d, ἡμιόνου! «es, βοῶν 7 

ene, Hà γυναῖκας lodevong, minui e τῶν. 
£^ "ewe μὲν w, irri 
An Ornxt, γυναῖκαι 
εἴἶδνῖαν, Καὶ roíwe) — — Monk. 

1058. μίλλων Lasc. Monk. 

1055. χρόνω H. e. tandem : pest Ἂν 
gum tempus id. qd. διὰ χρόνον" ut ap. Ee 
rip. Phenn. v. 302. 313. 1058. 

1116. Theocrit. Id. 15. 1.  Kwinedl. 

1056. ἀτιμάξων Schol. Lasc. AM. € 
edd. ante Barnesium, Corrigendum fF. 
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Ψ AN hy ^" / 
1060 " A2uc δὲ «λάειν roUjor ἣν ἐμνοὶ κοιπόν. 
^w ΓΙ , “Ὁ y 
Γυναῖκα δ᾽, εἴ πως ἰστὶν, αἰτοῦμαί σ᾽, ἄναξ, 


ἼΑλλον τιν, ὅστις μὴ πέποννεν οἱ ἐγὼ, 
Σώζειν ἄνωχι Θεσσαλῶν πολλοὶ δέ σοι 


Evo Φεραίων" μή μ᾽ ἀναμνήσης κακῶν. 


1065 Οὐκ ἄν δυναίμνην» τήνδ᾽ 


€ ^ 3 / 
ὁρῶν ἐν δωμνασιν, 


Αδαχρυς εἰναι" μὴ νοσοῦντί μοι νόσον 
Προσϑῆς: ἅλις γὰρ ξυμφορᾷ βαρύνομοαι. 
Ποῦ καὶ τρέφοιτ᾽ ὧν δωμάτων νέα γυνή s 
Νέα γὰρ, ὡς ἐσθῆτι καὶ κόσμῳ τρέπει" 


1060 Satis enim mihi fuit hoc meum deplorare malum. 

Mulierem vero, si quo modo licet, oro te, rex, 

Alium aliquem, qui non sit passus qualia ego, 

Servare jube Thessalorum: multi vero tibi sus 

Hospites inter Pherzos: ne redigas mihi in memoriam meam mgala. 
1065 Non possem, videns hanc in domo, 

Sine lacrymis esse: ne dolenti mihi dolorem 

Addas: satis enim mea calamitate gravor. 

In qua parte dium educabitur juvencula ? 

Nam juvencula est, ut ex veste et ornatu videtur, 


S. πλαΐειν c) liv κακόν. «τίς χρεία καὶ ei παρόντα: 106]. E! weg) Εἰ ἴσαι δὶ δυναφὸν, 
“«πρικαλῶ F1, ταύτην τὴν γυναῖκα ἄλλον κίλευνε λαβεῖν Θισσαλῶν, ὅστις οὗ σίπονθιν οἷα 


Ce» viderunt Scaliger et Portus, et hoc 
scriptum est in Fragmento MSti hujus fa- 
bul» in Museo Britannico, Ita in "Suppl. 
19. ubi »éjup bise θεῶν, habet. Codex 
deipáteretg. Xtat &eídu» etiam in 
Suppl. 867. Rhes. 252. 327. Dyct. Fragm. 
iv. JEsch. Theb. 457. Eum. 545. h. 
CEd. Col. 1153. Vid. Ruhnken. Epist. 
Cr. I. p. 9. Deinde pro ἐχϑροῖσιν omnes 
editiones Musgravianam preecedentes ex- 
hibent αἰσχροῖσι: alteram servavit unus 
Codex B. In Soph. Aj. 1059. confusa 
sunt αἰσχίστῳ οἱ ἐχθίσετῳ: — Monk. 

Vide Markland. in pl. 19. Burm. 

&rite» cum Barnesio exhibet fragmen- 
tum  Alcestidis in Museo Britannico. 
Edd. Vett. &esd?ws. ἰχϑροῖσιν pro aie- 


χροῖσιν lego ex MS. B. quanquam retineri 
potest aiexseir;, deleta interpunctione 


post 7934, ut constructio sit οὔτ᾽ ἐν «ie- 
2ggoiei τιϑεὶς ἀϑλίους γυνεμπὸς τύχας. 

1057. Ita Musgr. ex B. D. Fl. Lasc. 
dMAív Ald. Observat Elmsleius ad He- 


τ}. 750. ambiguitatis vitands$ CRusa 4- 


ϑλίους dicere maluiese Poctam quam 44- 
λίας. Scilicet ἄθλιος est adjectivum ex oo 

nere, quod attigi supra ad v. 195. Monk. 
E Dac] Ita MSS. B. D. Flor. et Ed. 
Lasc. Vulgo ἀθλίου.  Musg. 

1058. Tro. 595. is] δ᾽ ἄλγισιν ἄλγια 
ἶσα. Monk. 

1059. εἴ «ev voi; ἄλλον Matthiz. ne- 
scio unde; vulgatum non improbandum 
censeo. Monk. 

1061. αἰφοῦμε σ᾽ Lasc. — Monk. 

1067. συμφοραῖς Matth. contra librorum 
auctoritatem. Est quidem supra v. 42. 
Φίλον γὰρ ἀνδρὸς ἔνμφοραῖς βαρύνομαι. sed 
fortasse haec variare;maluerit poeta. Monk. 

1068. «οὔ καὶ σρίφοιτ᾽ dy—; De hac 
formula videns notam ad v. 498. Conjecit 
Wakefieldius ereífo«" ἄν, propter v. 1071. 
£peciose quidem: alterum verfo scripsit 
Euripides. Conf. infra v. 1074. Iph. A. 
754. Χρὴ V iy δόμοισιν ἄνδρα σὸν σοφὸν «οί» 
Quy Tvwüxa χρησεὴν κἀγαθὴν, 4 μὴ τρῖ- 
qw Lasc. δ, κάτω, 


Monk. 
1069. »ia Les. Ald. et Herr. 1. Mu- 
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1070 Πότερα xov ἀνδρῶν δῆτ᾽ ἐνοικῆσει στέγην; 
Καὶ πὡς ἀκραιφνὴῆς ἐν γόοις στρωφωμυένη 
».y * e ^ ; t / » t7? 
ers vo» 7(9urS , Ἡράκλεις9 ov ῥάδιον 
Ν 


dj 


γειν' ἐγὼ δέ σου προμηϑίαν ἔχω. 


Ἦ τῆς ϑανούσης άλαμον εἰσβήσας τρέφω : 
1075 Καὶ πῶς ἐχεισφρώ τήνδε τῷ κείνης λέχει: 
Aux» φοβοῦμαι μέμψιν, ἔκ τε δηρυοτῶν, 
Mz τις μ᾽ ἐλέγξη, τὴν ἐμὴν εὐεργέτιν 
IIgodorr , ἐν ἄλλης δεμυνίοις πίφνειν νέας" 


1070 Utrum igitur in virorum habitabit tectis? 


Et quomodo pura, versans inter juvenes, 


Erit? non est facile juvenes, O Hercules, 
Coércere: ego vero tui providam curam gero. 
An alam eam, in thalamum mortus ὃ 
1075 Et quomodo admittam hanc in lectum illius? 
Duplicem metuo reprehensionem, et ex civibus 
Ne quis me reprehendat, quod urorem de me benemeritam 
Prodens, in alterius juvenculz lectis jaceam: 


S. lys. 


1071. Ka) ee; ἀκραιφνὴς} Kal σῶς ἄφϑορος ἀνδρῶν iin, 1» νίοις ecoufenive 


1073. Προμηδία»] Εὐλάβιιαν, φόβον. Fl. 29. 1074. "Ἢ ess δανούσης) 'AXA' loug, εἰς 
σὸν τῆς τεϑνηκυίας ϑάλαμον εἴσφερι ταύτην. καὶ mug oux ücewes σοῦτο, καὶ cuv 


σῶν, " καὶ qo) δήμου, καὶ τὴς γυναικός. οὐκοῦν διπλὴ μέμψις. 


1079. ᾿Αξία δ᾽ ἱμα) 


* Novum scholion orditur Barn. i»« τε δημοτῶν (Sic pro xs) τῶν à) xaj τοῦ 2. E, Ferr. 


nihil notatum. 


tatum est in Horv. 2. Nía γὰρ eg, ἰσϑησι καὶ 
κόσμῳ Toturu. et sic vulgo, recte quoad li- 
teras& — Constructio autem est vía γάρ ἐστι, 
ὡς voit lof. x. x. Conferas exempla verbi 
«ρίπων in eodem usu, citata supra ad v. 
528. Ti χρῆμα κουρᾷ «52s «ινθίμῳ πρίσεωρ; 
Monk. 
1070. Lege, 3594» οἰκήσι. — Reisk. 
1071. σφσιφωμίνη Lasc. — Monk. 
, 1073. Subauditur, ut videtur, preposi- 
tio ἀμφὶ, hic et infra v. 1079. — Monk. 
1074. Aldina corrupte εἰς θάλαριον βή- 
σας : ct hoc vitium editiones ante Mus- 
gravium occupaverat. [5 dedit θάλαμον 
εἰσβήσας, quod habent B. D. Fl. Fragm. 
Lasc. quodque conjecerant  Canterus, 
Duportus, alii, Notabunt tirones aoris- 
tum βῆσαι, cum compositis, active signifi- 
care; ut in Med. 212. "A νιν ἔβασιν 'Ελλάδ᾽ 
4$ ἀντίπορογν. Hcl. 1656. εἰς δὲ γαῖαν iZifn- 
et M οι T&0 ἀγγελοῦνφα. CycL 466. Kdeuca 
x&i vi, καὶ φίλους, γίροντά qt, Νιὼς μιλαί- 


9 


γης κοῖλον ἰμβήσας σκάφος, Διφλαῖσι sortitus 
τῆσδ᾽ ἀσοστιλῶ χϑονό. Homer. ll |. 
549. πολλοὺς δὲ wweng i-i ne AXvyuum. 
et sic passim. Monk. 

ϑάλαμον εἰσβήσας] Ita MSS. B. D. Fl 
et Fragm. Ed. Ald. εἰς 94A&ue» Bveas- 

Mwst. 

Morello accedo reponenti S&Aaee c5 
ut in quarta sede vitetur anapaestus. Heath. 

1075. Compositum ie«neqg,us» in re s 
mili adhibet Noster Electr. 1039. AAA 
ἦλθ, ἴχων μοι qund. ἔνθεον πόρην, Λίκτρως 
σ᾽ ἱπωσίφρησι. etiam Her. F. 
1970. "E« b yaXaxei € ὄνει yepye miis 
ὄφεις ᾿Εσωσίφρησι € νοισὶ cer iu 
Ἢ σοῦ Διὸς ξύλλικεροκ. — Exponit Hesy- 
chius. i«veQeken; ἱπιυσινεγπών. εἴ εἰσίβ6ε- 
σιν" εἰσήγαγν. — Hujus vocabuli exempla 
e soluta oratione citat vir doctus in Mis 
Obs. V. p. 294. et e Nostri Tro. 65x 
Arist Vesp. 8929. igurew et σῷ "aum 
Lasc, JMonk. 
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Kai τῆς SayoUrne (ἀξία δέ μοι σέβειν) 
1080 Πολλὴν πρόνοιαν δεῖ " ἔχειν. σὺ δ᾽, ὦ γύναι» 


Ἥτις mor εἰ σὺ, ταῦτ᾽ ἔχουσ᾽ ᾿Αλκήδειδι 


Μορφῆς μέτρ᾽ ἰσθι, καὶ προσήϊξαι δέμας. 
Οἴμοι" κόροιζε πρὸς Ja» aa ὀμμάτων 
Γυναῖκα τήνδε; pá p ὅλῃς ἡρημένον᾽ 
1085 Aoxo γὰρ, αὐτὴν εἰσορῶν, γυναῖχ, ὁρᾶν 
Epi: SroAoi δὲ noel ἐκ δ᾽ ὁ ὀμμάτων 
Πηγαὶ κατεῤῥώωγασιν" ὦ τλήμων ἐγὼ, | 


Et hujus mortuse (digna enim est quz a me colatur) 
1080 Oportet me habere rationem. — Tu autem, O mulier, 
Quiecunque tandem tu sis, similem habere te Alcestidi 
Formse modum scito, et esse similis corpore. 
Heu mihi! aufer per deos a meis oculis 
Istam mulierem, ne me occidas perditum. 
1085 Videor enim ipsam intuens, conjugem intueri 
Meam: offuscat autem animum, et ex oculis 
Fontes erumpunt: O me miserum, 


S- Τίαρ᾽ ἰοῦ φιμᾶσϑα; ἡ "Αλκήσεις ἀξία lee. 


ἔχω 5 «i αἴϑυγμα ἐκείνης τῆς (opis. 
Φονιύσης, κρατήσῃς. ΕἸ, 2. 


1082. Μορφῆς pvp ἴσθι, Πρισιοικὸς γὰρ 
ἐξα) "0 ἐμησαι. ΕἸ. 2. 1084. Ἕλῃν, 
3d ] ταράττει. ἀσὸ «τοῦ ϑόλου τῆς σησίας, 


ἃ Barn. Mor. Musgr. ixv;. 


Ka) σῶς ἱπτιισφρῶ) Vid. ad Herc. Fur. 
v. 1270. Barnes. 

1078. IIe)ó»e Lascaris, s.rvw» omnes, 

Monk. 

1079. Vide supra v. 445. ἀξία 34 μοι 
Tipus, et quae ibi observata sunt. — Monk. 

1081. ταῦτ᾽ Lasc. Ald. et seqq. mira 
constantia. ravr Musgr. Gaisf. Solus 
Matthieus habet ταῦτ᾽ eadem, prout le- 
gendum monuit /Emilius Portus. De 
participio cum ἤσθι adhibito vid. ad Hipp. 
804. Monk 

1082. « Hom. Odyss. A. 796. Σέμας 9 
Since γυναικί." Barn. Monk. 

πρισήϊξα!) Legendum puto προσηῦχϑαι, 
ut subjiciatur σῷ, 7σϑ.,. Latine: scito —et 
T* similem esse. Mi 

προσήϊξαι δίμαι.} JEmil. Portus hic υἱ- 
detur dubitare de hoc verbo, quamquam 
agnoscat thema seestíxe, unde προσεΐγμαις 
cum suo autem augmento, quod ille per 
figuram solvit, σροσήϊγμαι. — Cum heec vox 
sit familiaris et nota, et Homero usurpa- 


t$, Odyss, A. v. 796. etc. — Aípas δ᾽ finve 


γυναιχί, sine augmento vero pluries, ut 
óres δί οἱ cop]. λαμσιτίωντει ἰΐκτην, hrec ego 
prateriissem, (minuta enim sunt) nisi ille, 
quasi animi dubius, σροσαΐσεω addidisset. 
Barnes. 
veersaem, hinc laudat Piers. ad Moecr. 
p. 300. pro quo Hes. habeat: Προσήϊκται 
woo ient. Beck. 

1084. ἠρτημίνον Lasc. quod male pro- 
bavit Tyrwhittus, Wakefieldlus edidit 
íx»s proposuit TA»; ἡσσημίνον, utrumque 
perperam : Conf. supra v. 1066. gà we- 
φοῦνφί [40 νόσον Τροσόῃς. | Monk. 

Lege, μή με λήσω ἡφημέίνος, ne capiar ejus 
amore imprudens, non sentiens. set s col- 
liquescunt in scansione. — Reisk. 

1086. Hesychius, δολώσαι" σαράξαι, exe 
φίσαι. ldem ἔα ιϑολοῦσι" ἱπτισκοφοῦσι, 7n- 
φάττουσι. Verbum derivatur ἃ δόλος, quod 
interpretantur τὸ «ns σησίας μίλαν Hesych. 
Etymol. M. Suid. Zonar. et alii Gram- 
matici. Ceterum Etymol. M. p. 750, 10. 
φιθολωμίνος — καὶ iri χαρᾶς Φερεκράτης 
Μυρμηκανθρώποις" Γιλῶντα, καὶ χαίροντα, 
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1070 Πότερα κατ᾽ ἀνδρῶν δῆτ᾽ ἐνοικήσει στέγην; 
Καὶ πὼς ἀκραιφνὴς ἐν γόοις στρωφωμυένη 
e vo» z9uvsY , Ἡράκλεις. οὐ ῥάδιον 
ipyti ἐγὼ δέ σου apopunsíay ἔχω. 

Ἦ τῆς ϑανούσης ψάλαμον εἰσβήσας veiQe ; 
1075 Kai πῶς ἐπεισφρῶ τήνδε τῷ κείνης λέχεις 
Διχλῆν φοβοῦμαι μέμψιν, ἔκ τε δηρνοτῶν, 
Μή τις μ᾽ ἐλέγξη, τὴν ἐμὴν εὐεργέτιν 
IIeodorr , ἐν ἄλλης δερμυνίοις αίφνειν νέας" 


1070 Utrum igitur in virorum habitabit tectis? 


Et quomodo pura, versans inter juvenes, 


Erit? non est facile juvenes, O Hercules, 
Coércere: cgo vero tui providam curam gero. 
An alam eam, in thalamum mortus ὃ 
1075 Et quomodo admittam hanc in lectum illius? 
Duplicem metuo reprehensionem, et ex civibus 
Ne quis me reprehendat, quod uxorem de me benemeritam 
Prodens, in alterius juvenculz lectis jaceam: 


S. lys. 
1073. Προμιηδίαν] Eia fuas, 


1071. Ka) “ὥς &xemfris] Καὶ σῶς ἄφϑοροι ἀνδρῶν 
φόβον. Fl. 2. 1074. "Ἢ e»; 


εἴη, i» 1 ee, I 
θανούσης 'AAA' Lour, us 
δερο- 


σὸν τῆς es9rnu vias ϑάλαμον εἴσφιρε ταύσην. καὶ πῶς οὖκ &vewe? σοῦτο, na) τῶν 


φῶν, xai ve) δήμον, καὶ τῆς γυναικός. οὐκοῦν διπλὴ pip pus. 


1079. ᾿Αξία δ᾽ ina] 


* Novum scholion orditur Barn. í& τί δημοτῶν (sic pro xs) τῶν à.) καὶ τοῦ ὃ. E. Florr. 


nihil notatum. 


tatum est in Herv. 2. Νία γὰρ ὧς, ἰσϑήτι καὶ 
κόσμῳ πρίπιι: οἱ sic vulgo, recte quoad li- 
feras — Constructio autem est »ía γάρ ἐστι, 
ὡς πρίπει lof. x. x. Conferas exempla verbi 
«τρίπων in eodem usu, citata supra ad v. 
528. Ti χρῆμα κουρᾷ «50s σινθίμῳ roisrus ; 
Monk. 


1070. Lege, 3594» οἰκήσι. Reisk. 

1071. στεφωμίνη Lasc. — Monk. 
, 1073. Subauditur, ut videtur, preposi- 
to 449, hic et infra v. 1079. — Mont. 

1074. Aldina corrupte εἰς θάλαριον βή- 
σα; : et hoc vitium editiones ante Mus- 
gravium occupaverat. Is dedit (&xayo» 
εἰσβήσας, quod habent B. D. Fl. Fragm. 
Lasc. quodque conjecerant Canterus, 
Duportus, alii  Notabunt tirones aoris- 
tum βῆσαι, cum compositis, active signifi- 
Care ἢ δῇ in Med. 212. "A νιν ἔβασιν Ελλαδ' 
4$ &vrizcos. Hel. 166. εἰς δὲ γαῖαν ἰξίβη- 
σι σ᾿ T&0 ἀγγιλοῦντα. Cycl. 466. Κἄσιιτα 
καὶ ei, καὶ φίλους, γίροντά vi, Νιὼς μελαί- 


3 


γης κοῖλον ἱμβήσας σκάφος, Διτλαῖσι πώφαις 
τῆσδ᾽ ἀποσειλῶ χθονός. — Homer. IL I. 
549. φιλλοὺς δὲ seen; imi Bne ἀλιγμν. 
et sic passim. Monk. 

ϑάλαμον disBirz;] Ita MSS. B. D. F. 
et Fragm. Ed. Ald. εἰς ϑάλαμον βύσας- 

Mus. 

Morello accedo reponenti S&AXaser εἰν 
ut in quarta sede vitetur anapestus. Heath. 

1075. Compositum ἐσωσῥρεν in re s- 
mili adhibet Noster Electr. 1039. ᾿Αλλ᾽ 
SAF, ἔχων μοι μαινάδ᾽ ἴνδεον κόρην, Aiarsni 
v ἱσωσίφρησι. etiam Herc. F. 
1270. "Ec i» γαλακεί v v ; 
ὄφιις "Esusipenes. € νοισὶ Te; iae 
Ἢ cov Διὸς ξύλλικερο.. — Exponit Hes;- 
chius ἐφισφρήσα," ἱπωσινεγπών. εἰ irifpt 
ei εἰσήγαγῃΘἌ. Hujus vocabuli exempl 
e soluta oratione citat vir doctus in Mis. 
Obs. V. p. 294. et e Nostri Tro. 655. 
Arist Vesp. 892, ἐσωσρὼ ct τῷ "a 
Lasc Monk. 
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Καὶ τῆς ϑανούσης (ἀξία δέ μοι σέβειν) 
1080 Πολλὴν πρόνοιαν δεῖ μ᾽ ἔχειν. σὺ δ᾽, ὦ γύναι, 


Ἥντις ποτ᾿ εἰ σὺ, ταῦτ᾽ ἔχουσ᾽ ᾿Αλκήδτιδι 
Μορφῆς μέτρ᾽ ἴσθι, καὶ φροσήξαι δέμας. 


Οἰμοι" κόμιζε πρὸς )εῶν ἀπ᾿ ὀμμάτων 
Γυναῖκα τῆνδες μή μ᾽ ἐλῆς ἡρημένον" 
1085 Δοχώ γὰρ, αὑτὴν εἰσορῶν, γυναῖχ, ὁρῶν 


"Egon: ϑολοῖ ὃὲ καρδίαν" ἔκ δ᾽ ὀμμάτων 


Πηγαὶ κατεῤῥωγασιν' ὦ τλήμων ἐγὼ, 


Et hujus mortuse (digna enim est quee a me colatur) 
1080 Oportet me habere rationem. Tu autem, O mulier, 
Qusecunque tandem tu sis, similem habere te Alcestidi 
Formse modum scito, et esse similis corpore. 
Heu mihi! aufer per deos a meis oculis 
Istam mulierem, ne me occidas perditum. 
1085 Videor enim ipsam intuens, conjugem intueri 
Meam: offuscat autem animum, et ex oculis 
Fontes erumpunt: O me miserum, 


S- Tlae lpes. cin&eSai i" AXunreis ἀξία Veri. 


Ixu* σὸ αἴϑυγμα ἱκείνης τὴς μορφῆς. 
Φεονιύσης, πρατήσης. FL 2. 


IlooeniQe:] “Ὥρμησαι. Fl. 2. 
1086. Θολοῖ δ),] Taexeru, ἀπὸ cop ϑόλον σῆς σηπίας, 


1082. Μορφῆς μίτρ' ἴσθι, ΤΙροσιοικὸς γὰρ 
1084. Ἕληε, 


ἃ Barn. Mor. Musgr. ἴχως- 


Καὶ ww; ἱπιισφρῷ) Vid. ad Herc. Fur. 
v. 1270. Barnes. 

1078. IIe)é»e Lascaris, s.r»» omnes, 

Monk. 

1079. Vide supra v. 445. ἀξία δί μοι 
Τιμῆν et qure ibi observata sunt. — Monk. 

1081. ταῦτ᾽ Lasc. Ald. et seqq. mira 
constantia. rav Musgr. Gaisf. Solus 
Matthigus habet ταῦτ᾽ eadem, prout le- 
gendum monuit JEmilius Portus. De 
participio cum /só; adhibito vid. ad Hipp. 
304. Monk. 

1082. ** Hom. Odyss. A. 796. δίμας Σ᾽ 
Sine yuraixi," Barn. Monk. 

προσήξα.) Legendum puto seeenix Sa, 
ut subjiciatur ew, 7σϑ.. Latine: scito — et 
Te similem esse. Musg. 

«ροσήϊξαι δίμας.} JEnnil. Portus hic vi- 
detur dubitare de hcc verbo, quamquam 
agnoscat thema seeriixe, unde προσεΐγμαι, 
cum suo autem augmento, quod ille per 

ram solvit, προσήϊγμαωςἘἨ — Cum heec vox 
sit familiaris et nota, et Homcro usurpa- 
t$, Odyss, A. v. 796. etc. — Δίμας δ᾽ fiare 


γυναικί, sine augmento vero pluries, ut 
ὄσσι δί οἱ cup) λαμπιτόωνφ, linn», hrec ego 
preteriissem, (minuta enim sunt) nisi ille, 
quasi animi dubius, προσαΐσσω addidisset. 
Barnes. 
φροσῆκται hinc laudat Piers. ad Mocr. 
p. 300. pro quo Hes. babeat: Προσήϊκ ται" 
φροσίοικι. — Beck. 

1084. ἠρτημίνον Lasc. quod male pro- 
bavit Tyrwhittus, Wakefieldlus edidit 
ἔχης, proposuit ἕλῃς ἡσσημίνον, utrumque 
perperam: Conf. supra v. 1066. μὴ »e- 
sesvri μοι νύσον IIooefsu;. — Monk. 

Lege, μή με λήσω ἠἐρημένος, n& capiar Cjus 
amore imprudens, non sentiens. wet ἡ col- 
liquescunt in scansione. — Reisk. 

1086. Hesychius, δολῶσαι" σαράξαι, exe- 
φίσα.. ldem ἐσιδολοῦσι" ἰπισκοφοῦσι, {αι 
φώτεουσι. Verbum derivatur ἃ θόλος, quod 
interpretantur σὺ «3s envía; μίλαν Hesych. 
Etymol. M. Suid. Zonar. et alii Gram- 
matici. Ceterum Etymol. M. p. 750, 10. 
σιθολωμίνος — καὶ imi χαρᾶς Φιρεερά της 
Μυρμηκανθρώποις" Γιλῶντα,) καὶ χαίροντα, 
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Ὡςς deri πένθους τοῦδε γεύομαι πικροῦ. 

ΧΟ, ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἔχοιμ᾽ ἄν εὖ λέγειν τύχην" 
1090 Χρὴ δ᾽, ὅστις εἰ σὺ, καρτερεῖν θεοῦ δόσιν. 

"HP. Ei γὰρ τοσαύτην δύναμιν εἶχον, ὥστε σὴν 

Εἰς φῶς πορεῦσαι νερτέρων ἐκ δωμάτων 

Γυναῖκα, καί σοι τήνδε πορσῦναι χάριν. 


Ut nunc primum luctum hunc acerbum esse experior. 

Cho. Ego quidem non possem laudare prasentem fortunam, 
1090 Oportet autem te, quisquis sis tu, sustinere quod deus dat. 

Her. Utinam vero tantam vim haberem tuam, 

Ut in lucem reducerem ex inferorum sedibus 

Conjugem, et tibi boc prestarem officium ! 


8. ἢ μίλλουσα ἀγρεύισϑαι φοῦσον mpsitras ὑσὶρ τοῦ σκοςίσαι * «do ἄψριδονσνα. 1039. Te- 
*'Tele τοῦ ex. Florr. 6.15. pro ὑπὸ τοῦ ea- 


zal φιθολωμίνον : καὶ ie) λύπης" "Trà τῆς 
ἀνοίας ἀνιδολοῦδ ἡ παρδίαβ. Ejusdem fa- 
milie est vox δολερὸς, turbidus, SuppL 
224. /Esch. Prom. 910. vid. Ruhnken. 
ad Timaei Lex. p. 142. Quinet explicat 
Timseus δολῶσαι" δολερὸν σοιῖῆσκι. Monk. 

1087. Citat Porsonus ad Phoen. 381. 
necnon Herc. F. 98. δα πρυῤῥόους “ηγάς. 626. 
»épur ἔσσων, ib. 448. δακούων πηγάς. etiam 
Soph. Antig. 803. Trach. 854, 921. Ce- 
terum 4 τλήμων ἐγὼ, solennis senarii 
clausula, observante Porsono ad Hipp. 
1458. Monk. 

Κατιῤῥώγασιν. A ῥήσσω, ἴῤῥωγα “ἴσο ; 
eleganter de lacrymis usurpatur et de fon- 
tibus. | Barnes. 

1088. Huc refer citata Hipp.659. Moni. 

Ὧν, er) αἰνϑου; τεῦδε γιύομαι «τκροῦ.} 
Τιύομαι pro ccxe. [ta Hecub. v. 375. 
“Ὅστις γὰο οὐκ εἴωϑε γιύεσϑαι κακῶν, Φίριι 
μὲν, ἀλγεῖ Y αὐχέν ἐνφιϑεὶς Quy. Sic JEs- 
chylus in Τοξόσισι - Νίας γυναικὸς o0 με μὴ 
λάϑη φλίγων ᾿Οφϑαλρεδς; ἥσις ἀνδρὸς ἦ yi- 
ψευμίνη. — Sic et nostre litere loquuntur, 
Hebr.c. 2. v. 9. T» À βραχὺ wa ἀγ- 
γίλους ἡλαττωμινον βλίσεομι» ᾿1ησοῦν, διὰ và 
τάϑημα τοῦ ϑανάςου δόξη καὶ τιμῇ ἰστιφανω- 
μένον, Paus χάριτι Θιοῦ ὑτσὶρ aarrig γεύση- 
σαι ϑανάτον. — Barnes. 

Scil. verba sensuum inter se sepenumero 
solent permutari, ut ap. Soph. Trach. 
1108. μόχϑων μυρίων ἰγευσάριην, ubi Schol. 
ἐγιυσάμην" ἰτιράσθην, πεῖραν ἴσχον. Eu- 
rip. Suppl 787. ἄλγος ἰδεῖν Hom. Od. 
e. 58. καπνὸν νοῆσαι. Terent. Eunuch. 


2, 3, 435. audire. pro videre. Couf 
Gatakerus de Styl N. T. c. 38. 9 
146. "Trai:  Abreschius Animadverm. 
ad JEschyl T. I. p. 2. T. fI. p. 1G. 
Petr. Victorius Lectt.. Varr. 9. 19. Alber 
tius Obss. Philoll. ad Hebr. 6. 4. p. 424. 

iguis de V. M. 1, 37. p. 3585. κα 
Vorstius in Philol. Sacr. c. 39. p. 121. 
Lips et Krebs. Obss. e. Joseph. in N. T. 
p. 374.  Kuinocl. 

1090. σὺ omittit Lasc. ὅσοις levi conj 
Tyrwh. Monk. 

1091. Sic edidit Musgravius ex MSS. 
omnibus οἱ Lasc. probante Tyrwhbitto, εἰ 
sequentibus nuperis editoribus. Habe 
Aldus εἶχον ix Διὸς, quod defendi potest 
Frequens est εἰ γὰρ optantis ; sed notanda 
in hoc usu differentia indicativi et optatis: 
εἰ γὰρ εἶχον valet utinam. haberem, εἰ γὼ 
ἔχοιμι, utinam habeam, ut εἰ γὰ»---ζανύᾳ 
supra v. 91. Utriusque erempla obs 
sunt. Noster Orest. 1597. Εἰ ys κξεῖ- 
ἔσχον, μὴ fu» κλιφϑεὶς ὅτο. 1631. uà 
es) ἦν. Monk. 

εἶχον, ὥσει σὴν) Ita Paris omn Ed 
Lasc. et Fragm. Vulgo εἶχον ἐκ Διός. Mus 

1093. σορσύναι ed. practer Matth. Mesi. 

1094. De locutionibus ἐβουλέμεν ds 
3620» ἄν, vid. Dawes. Misc. Cr. P 25. 
Usum vocis σοῦ illustravit Porsonus Ad- 
vers, p. 283. — Mon. 

1096. δφίρβαιν' Lasc. Ald. ὑπέρβαλ᾽ B. 
D. Fl. et sic Waket. Matth. minus r«te: 
imperativus aoristi post μὴ non solet adbi- 
beri. vid. Porson. ad Hec. 11741. 
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AA. Xa oda βούλεσθαί σ᾽ ἄν" ἀλλὰ ποῦ τόδε; 
1095 Οὐκ ἔστι τοὺς θανόντας εἰς φάος μολεῖν. 
"HP. Ms νυν ὑπερβαλλ᾽, ἀλλ᾽ ἐναισίμως Φέρε. 


ΑΔ. 
'HP. 
AA. 


"Peor vaga, ἢ παθόντα καρσερεῖν. 
Τί δ᾽ ἂν «ροκόπτοις. εἰ θέλοις ἀεὶ στένειν ; 
Υ » » y » » / 3,5» 7 
Ἐγνωκα καυτὸς" ἀλλ τρως τίς μ᾽ ἐξάγει. 


4d. Satis acio tuam voluntatem: sed ubi hoc fieri potest? 
1095 Impossibile est mortuos redire invitam. 

Her. Ne nunc transgrediaris modum, sed feras moderate. 

44d. Facilius est, quam miseriam sustinere, alios monere. 

Her. Quid vero proficies, si semper gemere velis ? 

"4d. Scio et ipse: sed amor quidam ad hoc me rapit. 


8. 
. 6. 15. 1094. Σάφ᾽ 
beim] ᾿Αλλὰ χαϑηπόντως φέρι. 


de meo ὁσίρβαλλ'᾽, quod cum altero facil- 
lime confundi poterat. ὑπερβάλλειν, signi- 
ficans modum ezcedere, satis obvium est 
legentibus. Med, 127. «à δ᾽ ὑσιρξάλλοντ᾽ 
Οὐδένα xai» δύνατα, θνατοῖς. Hipp. 998. 
Δίδωκα, μή seu. γλῶσσ᾽ ὑσιρβάλη nami, 
Aristoph. Plut. 109. ᾿Αφεχνῶς ὑπτιρ 

λουσὶ τῇ μοχθηρίᾳ. Deinde ἱναισήμως est 
παϑηκόντως, interprete Scholiasta. ἑναΐσ,» 
quor καθῆκον, σρᾷον. Hesych. — Legitur ad. 
verbium in /Esch. Agam. 925. — Adjecti- 
vum ibid. 784. et passim apud Homerum. 
Habet autem Lascaris αἰνεσίμως.  Porso- 
nus in Collatione Cod, Harl. Odyss. B. 
159. ubi αἰνίσιμεα pro ἐναύσιμα Codex, no- 
tat simile vitium in nostro loco, et in 
ZEschylo Athengi XV. p. 667. C."T8»t 
ὑβρισμοὺς οὐκ αἰνισίους ἱμοί. quod infeliciter 
tentarunt alii: corrigit vir magnus ἔνα," 
σίου. De permutatis a; et s videndus 
idem in Advers p. 28. Quin et Scholi- 
orum ed. Arsen. corruptius ἀλλ᾽ aisíeimes. 
Ceterum omnes editiones μὴ νῦν; non du- 
bitavi edere encliticum, quod sententia 
videtur postulare. Neque timendum est 
de quantitste σοῦ νυν: "Tragicos enim, non 
minus quam Comicos. nonn pro- 
ducere hanc syllabam patebit, ut opinor, 
inspicienti ZEsch. Theb. 228, 932. Soph. 
Electr. 316. ubi hoc argumentum attigi 
(Mus. Cr. Y. p. 73.) loca quaedam corri- 
gens In Orest. 786. legendum "Bem νυν 
ela eis uo. In hac re, frustra ad ve- 
teres edd. provocabis; in v. 1127. habet 


] Τὸν μέζω. vig δὶ σὴν διδομένην σοι! 
eés] Καλῶς eda, ὅς, ὄϑιλί, μοι συνεργεῖν. 
1097. "Ἢ σαϑόντα)] 'Ὧς νῦν js 


DR T WIES 
Mos παραινεῖς. 


Lascaris Νίκα νῦν. ob μὰν ὠνδλένοντά e 
weis. et supra v. 151. tantum non omnes 
"ecu νῦν εὐκλεήρ γε πανϑανουριάνη. — Monk. 
ὑσίρβα,ν.} MSS. B. D. FL. ὁπίρβαλ'. 
Musg. 

1097. * Hanc sententiam Dio Cassius 
mutuatur ab Euripide (p. 71. À.) ῥᾷον σ“αρ- 
acras ἱσίρονς ἰσεὶν. ἢ αὐτὸν “αϑόντα καρτι- 
ΩΝ Barn. Conf. Esch. Prom. 271. 
EAaQpiw., ire emuécus ἴξζω «ida "Exi, 
wapauvtis veufertiv Φὰ edv κακῶς Τιράσσονε᾽. 
ubi vid. Blomfield. |. Monk. 

'Pie waumi, ἢ σαϑένεα καρειρεῖν,} 
Hanc sententiam Dio Cassius mutuatur 
ab Euripide l 58. 'P&e» σαραινίσα: icí- 

ev; lees, ἢ abró» ταϑόντα κπαρτιρῆσαι- 

id. que nos ad Herc. Fur. v. 1249. 
Thales interrogatus, Tí χαλεπώτατον, γνῶ- 
»« «oris, ἔφη" ci ῥᾶσσον, ἄλλῳ ὑαοτίϑισθϑαι. 

Barnes. 

Usi sunt hac sententia Dio Casa et 
Terent. quorum locos contulit L. Bos 
Anim. ad Scr. Gr. p. 95. Beck. 

1098. Significationem «e$ σροκόσψειν 
tractavi ad Hippol. 23. Conferas Hec. 
954. ἀλλὰ φαῦφα μὲν ví δεῖ M cic «ροπόπ- 
cese! οὐδὶν εἰς «΄ρόσϑιν nano», i Fragm, 
iii. Οὐ χρὴ κακεῖσιν θῦμον lawgieny  IIoo- 
πόψομις γὰρ οὐδὲν ἀσάώμενο. Pro fíaen, 

habent Lasc. et Ald. fau; e MSS. 
edit Wakefieldius cum recentioribus; 
sed alterum rectius, ut mibi videtur. 

Síxu;] Ita Parisiens. omn. Ed. Lasc. 
et fragm. Ed. Ald: Síaes. ὅπως. 
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Τὸ γὰρ φιλῆσαι τὸν θανόντ᾽ ἄγει δάκρυ. 
᾿Απσώλεσέν με. κἄτι μᾶλλον ἢ Ayo. 


'HP. Γυναικὸς ἐσθλῆς ἥκλακες" τίς ἀντερεῖ ; 


ΑΔ. 
"HP. 


“Ὥστ᾽ ἄνδρα τόνδε ponxsÜ. ἥδεσθαι Dios. 
Χρόνος μωλάξει», νῦν δ᾽ ἐθ᾽ ἡβᾷ σοι κακόν. 


1105 ΑΔ Χρόνον λέγοις ἄν, εἰ χρόνος và κατθανεῖν. 
'HP. Γυνή σε καύσει» καὶ νέου γάμου πόθος. 
ΑΔ. Σίγησον" oio» εἰκας" οὐκ ἂν δ᾽ ὄμιην. 


"HP. T4 à; 


οὐ γαμεῖς γὰρ, ἀλλὰ χηρεύσεις μόνος ; 


1100 Her. Diligere enim mortuum, elicit lacrymas. 
44d. Perdidit me, et multo magis quam dicere possum. 


Her. Amisisti bonam conjugem : 


quis contradicet ? 


44d. ta ut hic vir non amplius delectetur vita. 

Her. Tempus molliet: nunc vero malum tuum adhuc juvenescit. 
1105 4d. Tempus dixeris, si tempus est mori. 

Her. Mulier abducet te ἃ luctu, et desiderium novarum nuptiarum. 

44d. Tace: quid dixisti: nunquam Aoc putássem. 

Her. Quid? non duces igitur uxorem, sed manebit viduus torus ? 


S.1099. "Ese;] Τοῦ Senn» 1101. Κάσι 
'Εαυτὸν λέγε δεικσικῶς. 


1099. Elmsleius delet μ᾽ propter me- 
trum, censens versum canoni Por- 
soniano de quinto senarii pede repugnare. 
Videas ipsum in doctissima Censura He- 
cube ( Edinb. Rev. T. XIX. p. 78.) Fa- 
teor iumbum fore numerosiorem : nec ta- 
men ausus essem omnes hujusmodi versi- 
culos sollicitare; quod fecit Elmsleius. 
Vulgatum tuetur Suppl 79. "AsAwere; 
ὅδε μ᾽ ἰζέγιι χάρις γόων. Monk. 

1102. r. i. 5 Eadem verba supra v. 
490. ἤμασλακι; Lasc. Ald. — Monk. 

Hes. ἥμπλακι;" ἀπίτυχες. Beck. 

1104. Χρόνος μαλάξι σ᾽ supra v. 391. q. 
v. Deinde ἡβᾷ eo xax)» Lasc. Ald. et 
MSS. mutandum censuerunt Y alckenzri- 
us et Porsonus ; hujus verba sunt ( Przf. 
&d Hec. p. εἰχχῖν) “Ἐπὶ versus Alcest. 
1106. (Musgr.) Χρόνος uaAaZu, νῦν δ᾽ if 
ÁBa σοι κακὸν, qui ex iis, quee modo dixi, 
Don incommode defendi potest. Verum 
quis reponere dubitabit e Galeno IV. de 
Dogm. Hippocr. et Plat. T. I. p. 983, 
55. ed. Bas. Tom. V. p. 152. Charter. 
quem indicavit Valckenarius Diatrib. 
p. 28. B. C. Χρόνος μαλάξι,, νῦν V if 


μᾶλλον] Ὑσιρασώλισιν. 1103. "Ανδρα en$ 
1105. Χρόνον λίγως ds, | 'O χρόνος με ϑεραπσεύσε;, εἰ χρόνιν λί- 


ἡβάσπω, κακόν" Et sic quidem edidere 
Gaisfordius ct Matthizus, probante Elme 
leio (Edinb. Rev. T. XIX. p. 81.) Ve- 
rum controversiam movet Blomfieldios : 
* Porsoni pace dixerim, veram puto vul- 
gasrem lectionem «&(9j& ee κακόν. Vox 
ἡβάσκων, qua nusquam alias utitur Euri- 
pides, significat rejuvenescere, to grew 
young, Ut γηράσκειν est senescere." — Ha- 
bet quidem Hesychius ἡβαίσκοντες" ie δὲν- 
φίρου νεάξοντες, ἢ αὐξάνοντις. — Photius t- 
men ἡβάσκε" &xuátu. quse interpretatio 
nostro loco satis conveniret: Et usurpatur 
plerumque ἡβάσκων de pueris pubescenti- 
bus, ut Xen. Anab. VII. iv. χαλὸν «aids 
ἡβάσκοντα ἄρτι. Μιὰ. Pierson. ad Mar. 
p. 180. Sed quidquid de significatione 
hujus verbi statuetur, desidero exemplum 
ejus usus apud veteres Graciz poetas: 
quapropter alteram lectionem 45 σεὶ re 
vocandam esse judicavi. — Monk. 

1105. λέγεις Lasc. Hunc solecismum 
repetunt Kuinoel. Wagner. Mo. 

1106. τόδϑοι Lasc. Mon. 

γάμου] Τάμος h. l. denotat coitrim, ut 
ap. Musee. v. 3. Achill. Tat. I. 18. 5. 25. 
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Οὐκ ἔστιν ἥτις τῷδε συγκλιθήσεται. 

Ma» v2» θανοῦσαν ὠφελεῖν τι προσδοκᾷς y 
Κείνην, ὅπου wie ἐστιν τιμᾶσθαι χρεῶν. 
Αἰνῶ μὲν, αἰνῶ" μωρίαν δ᾽ ὀφλισκάνεις. 
Ὡς μήποτ᾽ ἄνδρα τόνδε νυμφίον καλῶν. 
᾿Επήνεσ᾽, ἀλόχῳ πιστὸς οὕνεκ᾽ εἶ Φίλος. 
Gávoiu ἐκείνην, καίπερ οὐκ οὖσαν, προδούς. 
Δέχου γυν εἴσω τῆνδε γενναίαν δόῤιων. 

Μὴ, πρὸς σὲ τοῦ σπείραντος ἄντομαι Διός. 


44d. Nulla mulier est, quas cum hoc sit cubitura. 
1110 Her. Num speras aliquid te prodesse mortuse? 
44d. Illam decet honore affici, ubicunque est. 
Her. Leudo quidem hoc, laudo : sed stultitiz» obnoxius es. 
44d. Ut nunquam virum hunc sponsum vocaturus. 
Her. Laudo, quia conjugi fidus es amicus. 
1115 4d. Moriar, si illam prodidero, quamvis non sit amplius in vivis. 
Her. Recipias sodes in domum istam generosam, 
44d. Ne, oto te per Jovem patrem tuum. 


S. yes v» μίχρι ϑανάφου, μίχρι γὰρ ϑανάτου λυνηϑήσοριαι. 


ἐμοί. 1118. 


Anton. Lib. c. 1. ubi γάριος ἱσράχϑη i. e. 
οοὗδαί. Nam poétee aliique scriptores, ur- 
banitatis studiosi, rem auditu 
fere honestis verbis exprimere studuerunt. 
Vid. Schraderus Animadverss, ad Musse 
p. 123. ss. Munkerus ad Antonin. Lib. 
c. 1. Ez. Spanhem. ad Callim. hymn. in 
Del. v. 240. Mercerus ad Aristen. p. 
142. Heinsius ad Ovid. A. A. 2, 11. 
Auinoel, 
1108. χηρεύεις μόνος Lasc. Ald. et edi- 
tores, prater Musgrav. Gaisford. et Mat- 
αν. qui χηριύσιι λίχος ex B. D. Fl. Pre- 
tuli lectionem editionum, correcto tantum 
χηφεύσως.  Credibile est hunc locum re- 
spexisse Virgilium, /En. IV. 39. — Solane 
mwerens carpere juventa ? Nec 
: dulces natos, Veneris nec premia noris ? 
Jd cinerem aut manes credis curare. repos- 
tos? | Monk. 
χηριύσμ Ave] Its MSS. B. D. et 
Flor. Ed. Ald, χηρεύσεις μόνος. — Musg. 
1109. τῷδε" δεικτικῶς, ἰμοί. Schol. Vid. 
ad v. 341. Monk. 
1111. Elmsleius ad Heracl. 946. Ob- 


1109. Τ δι] Δικφιπῶς 


fis μή τον} "σϑι μὴ παλίσων us νυμφίον. 1115. Θάνωμ᾽, ἐκείνην.) 'EÀ» 


servat verba ὅσον σίρ ler; in hoc versu, et 
παίσερ οὐκ οὖσαν infra 1115. manifesto 
idem significare. Monk. 

1112. μωρίαν ὀφλισκάνειν est in Med. 
1224, Iph. T. 491. Alcmseon. Fragm: 
V. Monk. 

1114. ᾿Εσήνισ᾽. de tali usu aoristi vid. ad 
Hipp. 1403. — Mon&. 

1116. Aíxev νῦν editiones non pauce 
post Stiblinianam. γενναίων B. D. Fl. et 
sic Matth. Monk. 

y1naíay] MSS. B. D. et Fl. γενναίων. 

Musg. 

1117. Hec formula adjurandi multis 
illustrata est ad Hipp. 603. vide supra v. 
285. Intelligitur μὰ fiov, aut quiddam 
ejusmodi. Monk. 

σπιίρανσος) H. e. patris. Nam emiípus 
prop. est seminare, deinde gignere: libe- 
TOS re. Greci en. in re venerea, 
metaphoras eleganter e re rustica depro-^ 
mere solent. Sic pater ab Eurip. Herc. 
Fur. 469. vocatur ὁ κατασασιίφα,. Qua 
in forma loquendi Grecos imitati sunt 
Latini, ut Virg. ZEn. II. 540. Satum que 
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'"HP. Καὶ μὴν ἁμαρτήσει γε» μὴ δράσας τάδε, 
ΑΔ. Καὶ δρῶν γε, λύπη καρδίαν δηχθήσομαι. 
1120 ἯΡ, Πιθοῦ" τάχ᾽ &v γὰρ εἰς δέον πέσοι χάρις. 
ΑΔ. Φεῦ. εἴ ἐξ ἀγῶνος τήνδε μὴ "λαβές ποτε. 
"HP. Νικώντι μέντοι καὶ σὺ συννιικᾷς ἐμοί. 
ΑΔ. Καλῶς ἔλεξας" ἡ γυνὴ δ᾽ ἀπελθέτω. 
'HP. "Απεισιν, εἰ yer πρῶτα δ᾽, εἰ χρεὼν, ὅρα. 
1125 ΑΔ. Xes, σοῦ γε μὴ μέλλοντος ὀργαΐνειν Spo. 
'HP. Εἰδώς τι κἀγὼ τήνδ᾽ ἔχω προθυμοίαν. 
ΑΔ. Νίκα νυν. οὐ μὴν ἀνδάνοντά μοι ποιεῖς. 
Y 


Her. Atqui peccabis, non faciens hoc. 
"4d. Faciens autem, mordebor dolore in corde. 
1190 Her. Obtempera: fortasse enim in commodum aliquod gratia excidet. 
4fd. Heu! Utinam ex certamine hanc nunquam accepisses. 
Her. Cum tamen ego vinco, tu una mecum vincis. 
Ad. Recte dixisti, sed mulier hac abeat. 
Her. Abibit, si oportet, sed primum vide, an sit utile. 
1195 4d. Oportet; tu rmihi nisi irasceris. 
Her. Sciens quiddam et ego, tantum adbibeo studium. 
"d. Vince itaque: non tamen grata mihi facis. 


S. γαμήσω προδοὺς ἱκείνην, καίπερ kwreSaveusus * προδοὺς, ἀποϑείνοιρω. 1119. Καὶ Σρῶν 95] 
Διὰ σὴν ᾿Αλκησσιν αἰνίτσιτα. 1122. Νικῶνει μίνσο!]) Μισολαμβάνες en; zw. 
1125. Καλῶς ἔλιξας"] Even διὰ χὴν φιλίαν εἰρηκίναι, καὶ μιφασχεῖν τὴς vat. 


* Florr. 6. 15. Ka sev ἀσοϑανοῦσαν, Om. altero ροδούς. 


te mentiris. Plaut. Amphitr. 1, 2, 20. 
puer seminatus.. Cic. Offs. 1, 52. Hercules 
Jovis satu editus Uberius hac de re dispu- 
tabimus aliquando ad Soph. (Ed. Tyr. 
1280.  Kuinocl. 

1119. Incertus Rhes. 598. λύπη 
δίαν Qiii»; ubi contulit Barnesius 
Aris. Acharn. l. "Os« δὴ δίδηγμα; m3» 
ἐμαυτοῦ καρδίαν. — Monk. 

Δύπῃ καρδίαν δηχϑήσομα.) Vid. Rhes. v. 
598. Λύπη καρδίαν διδηγμίνο. [Δ Μο- 
dem v. 109. Ψυχὴ δηχϑιῖσα κακοῖσιν. 

Barnes. 

1121. μὴ λάβοις Ald. μή λαβις Lasc. μὴ 
“χάβες B. D. Fragm. Musgr. Gaisf. 
Matth. Recte Tyrwhittus μὴ "λαβες. Re- 
petenda sunt quz notavi supra ad v. 1091. 

Mon. 
μὴ λάβε} Ita MSS. B. D. Ed. Las. 
et Fragm. d. Ald, μὴ λάβοις. Musg. 


λάβις etiam probat Markl. ad Iphig. in 
Taur. 547. — Beck. 

Φιῦ] Vid. Hecub. v. 55. — Barnes. 

1123. Καλὼς ἴλιξας usitatissimam ese 
Euripidi formulam notavit Valckenarivs 
ad Hipp. 715. Monk. 

1194. &fou pro ὅρα tres MSS. B. D. 
Fl. et sic Matthie. — Monk. 

$s«.] MSS. B. D. et Flor. ἄθρει. 

Barna. 

1125. Hactenus lo omnes: verum 
ὀργαίνειν est irritare : Soph. CEd. T. 55. 
Οὐκ, ὦ κακῶν κάκισσι, (xal γὰρ dy wieim 
Φύσιν σύ γ᾽ ὀργήνιιας) ἱξιρεῖς wert; 
Gloss. εἰς ὀργὴν κινήσειαις, Extat verbum 
in Trach. 559. Correxi ἐμέ. Mox. 

1127. νῦν Lasc. Vid. ad v. 1096. 

Mont. 

σοι, T? wr syllaba communis est: De 

quo vid, Hecub. v. 1090. Barnes. 
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AA. 

1130 'HP. 
AA. 

^ fHP. 


ΑΔ. Ovx ἂν ϑέγοιμοι" 
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᾿Αλλ᾽ ἐσθ o0 ἡμᾶς αἰνέσεις" πιθοῦ μόνον. 
Κορμίξετ᾽, εἰ χρὴ τήνδε δέξασθαι δόμοις. 
Οὐκ ἄν μεθείην τὴν γυναῖκα προσπόλοις, 
Σὺ δ᾽ αὐτὸς αὐτὴν εἴσαγ᾽, εἰ δοκεῖ, δόμους. 
Εἰς σὰς μὲν οὖν ἔγωγε “)γήσομναι χέρας. 


δώμα δ᾽ εἰσελθεῖν πάρα. 


"HP. Τῇ σῇ τίποιϑα χειρὶ δεξιᾷ μόνη. 


1135 ΑΔ. 
'HP. 
AA. 


Τόλμα προτείνειν 


"Αναξ, βιάζει μ᾽ οὐ ϑέλοντα δρῶν τάδε. 


χεῖρα, καὶ ϑιγεῖν ξένης. 


Καὶ μὴν προτείνω, Γοργόν ὡς καρωτόμφ. 


Her. Sed erit tempus, cum laudabis nos: obtempera solum. 
"4d. Deducite, siquidem oportet hanc recipere in sedes. 
1190 Her. Non committam hanc mulierem ministris. 
44d. Tu igitur ipse ipsam introducito, si placet, in domum. 
Her. lmo vero ego in tuas manus tradam. 
"4d. Non attingam eam : licet vero intrare domum. 
Her. Commendo eam tantum tus dextre, 
1185 .4d. Cogis me, rex, non volentem facere. 
Her. Ausis extendere manum, et attingere hespitam. 
“4. Atqui extendo eam, ut Gorgoni caput-resectee. 


8.1124. τιρῶτα Y, d 
S$«. Fl. 2. 


y») E! χρὴ &aióres δ ut, σκόπι. 1195. 'Opyaivus] Ὀργίξισ- 
1127. Ileu;] Ke»ó» Fl 2. 


1137. Τοργόν᾽ ὡς παρασόμω.) Ἧς σὸ κάρα 


ἀσισμήϑη. καὶ ἄλλως. κπαραιφόριῳ, φῇ παραφεμηϑείσῃ, ἀσὸ σοὺ παραφόμος. 1139. 


* Barn. Mor. Musgr. i χρὴ &s. με ὃ γυνωώπαγ quod emend. Heath. ἀσιένο γυναῖκα 3 μή. 


1128. ἴσθ᾽ ὅσι, aliquando, interprete 
Musgravio ad Suppl. 1150. ubi nunc le- 
gitur, ex emendatione Tyrwhitti, "Ae' def 
d« 'Arece us QiQuras γάνος, Monk. 

1190. μεϑεήμην B. D. Fl. Verum pi- 
fiis, accusativum, μεϑίεσθαι genitivum ad- 
sciscit, docente Dawesio Misc. Cr. p. 236. 
lidem codices pro τὴν habent σοῖς, quod 
miror probasse Valckenserium (ad Phoen. 
522.) et edidisse Matthisum. — Monk. 

μιϑείην σὴν γυναῖκα) MSS. B. D. et Fl. 
μεϑείμην σοῖς yviina. — Musg. 

Cod. Flor. σοῖς. v. Valcken. ad Pho- 
Idem u:i9s4un» improbat. 

Beck. 

1151. Hactenus editum est δόμοις.  E- 
mendavi Mew, quod syntaxin flagitare 
arbitror, consentiente viro docto Jacobo 
Tate. — Monk. - 


Y 


niss. 522. 


1136. Omnes editi consentiunt in 67- 
yt», Scil. a (ye, quod verbum est nihili. 
Aliam lectionem exhibet Cod. Fl τορό- 
vuv — θίγε, quam veram esse censet 
Valckenmrius ad Pho. 458. et recepit 
Matthisus; nec ego ; sed vul- 
gatam lectionem, que est in edd. et ce- 
teris MSS, nolo temere mutare. — Mon. 

MS. Flor. egérun et 9/1: deinde in 
versu sequenti καὶ 3s. 

Cod. Flor. sic: 

Ἢ. Τόλμα. πζότωνε χώρα, nai Síys ξίνης. 

A3. Καὶ δὴ προτενω, T. ὡς καρατόμῳ» 


facie scil avefsa. v. Valck. ad Phom. 


458. Musg. 

Mibi σρόφενι, et 9i) glossemata esse 
videntur grammatici cujusdam, qui in 
margine notare voluerit, h. 1, Infinitivos 
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ἩἫΡ. Ἔχεις; ΑΔ. Ἔχο. 


ἙΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


ἩΡ.Ναὶ,σώξζε νιν" καὶ σὸν Διὸς 


Φήσεις vor εἶναι ταῖδα γενναῖον ξένον. 

1140 Βλέψον δ᾽ ἐς αὐτὴν, εἴ τι σῇ δοκεῖ πρέπειν 
Γυναικί" λύπης δ᾽ εὐτυχῶν μεδίσταθο. 
AA. Ὦ ϑεοὶ, τί λέξω; ϑαῦμ᾽ ἀνέλπιστον τόδε" 


Her. Habes? 4. Etiam habeo. Her. Serva nunc eam: et Jovis 
Filium olim dices esse egregium hospitem. 
1140 Intuere eam, nunquid videatur esse similis 
Tue conjugi: et tu beatus jam recede a dolore. 
' Λα. O dii, quid dicam miraculum hoc insperatum esse? 


S Γινναῖον) Τρ) αὐτοῦ λέγει. 1144. *H κίρσομός με] Aet φησὶ, μὰ χλινώξειριι ὑσὸ χαρᾶς. 


33. 


Kíerepó: ] Λοίδορος. Fl. 2. 1146. Ὅρα ys,] Ὥσει μὴ 
1147. οὐ ψυχαγωγὸὲν] Ψνχαγωγοὶ σινὲς γόησες li» Θισσαλίᾳ 


* φαντίσματα goi» καὶ nà ἀλη. 
οὕφσω καλούμενοι, 


* Μή addunt Florr. 6. 15. 


esse positos loco imperativorum. Etenim 
infinitivus vicem imperativi sepe apud 
optime note scriptores obtinet v. Κα.- 
nius ad Gregor. de Dial. p. 198. Thucyd. 
V. 4. ἐγὼ ui» vpormwovuar σὺ Di — lrix- 
S4» καὶ ἱπιίγισϑαι. — Neque particula 33 
mihi placet, immo particulas xa) an reti- 
nendas puto, cum sint enimvero Cet. sen- 
sus verborum Γοργόν ὡς καρατόμω est: ti- 
more repletus, et capite averso. Nota en. 
est fabula de Medusm capite, quod eos, 
qui illud inspiciebant, in lapides converte- 
bat. Schol. ad Eurip. Phoen. v. 466. ἡ 
Τοργόνη S1à ἦν, καὶ εἴσις δ᾽ ἄν αὐτὴν εἶδεν 
ἀσιλιϑοῦσο, ὁ δὲ ἸἹΤερσεὺς σταλιὶς παρὰ τοῦ 
μοῦ ἀπσικιφάλισιν αὐτὴν, καὶ πάλιν εἶχε 
σὴν abe» ἐνέργειαν. καὶ οἵτινις δὲ τὴν αὐτῆς 
κάραν εἶδον, ἀτελιϑοῦντο cf. Apollod. II. 4. 
S. p. 99.  Auinoel. 

1137. καὶ δὴ Flor. probante ibidem 
Valck. sine causa idonea, ut opinor. De- 
inde notanda elisio rara apud Atticos in 
fine dativi singularis. — Non assentior 
E!lmsleio δὰ Heracl. 693. emendanti Γορ- 
γόν ὡς καράτομον, subaudito οὖσαν.  Vi- 
deas tamen ingeniosam ejus notam in 
Addendis, ubi alia hujus elisionis exem- 
pla corrigere aut expedire tentat: quz- 
dam autem loca indubie, ut mihi videtur, 
fidei praetermisit vir doctissimus. Noster 
JEol. Fragm. vi. ^A μὴ γάρ lei τῷ αἰνηθ᾽, 
ὁ πλούσιος Δίδωσιν. αἱ Philemon Fragm. 74. 
p. 466. ed. Cler. πρόσιστι δὲ τὼ αἴνητ᾽ 
ἀτυιστία. Vid. Bentl. Emend. in Men. p. 
131. /Esch. Pers 855. legebatur "Ta. 


eikduy mai) ἱμῷ πειρράφομα, quod ex con- 
jectura mutatum esse nollem. Equidem 
in Soph. CEd. Col 1435. Σφὼν 3 ies 
Ζεὺς, τάδ᾽ εἰ σελεῖςί Ga», 1 
esse Θανόντ᾽ nullus ito. Cum Elms- 
leio facit Lobeckius ad Soph. Aj 801. 
aliter tamen censuit Porsonus, harum re- 
rum judex longe peritissimus. Vid. Suppl. 
Prad &d Hec. p. clxvi. — Ceterum recte 
Valck. explicat locutionem T. ὦ. a. per 
facie aversa, nostra conferens cum loco 
Phonissarum (v. 465. ed. Pors.) Οὐ γὰρ 
τὸ λαιμότμητον εἰσορᾷς κάρα ΤΓόργους, ἀδιλ- 
Qà» δ᾽ εἰσορᾷς ἥκοντα σόν. Σύ τ᾽ αὖ πρό 
ἴσον Tei; κασίγνητον στρίφε, Ἰτολύνεκις. 
Monk. 

1138. Omnes edd. Admeto tribuunt 
ixà vai. Sed vocula ναὶ orationem, ni 
fallor, inchoare debet. Cum nostra lc- 
quendi formula congruit Orest. 147. xo. 
"I ἀςριμαίαν ὡς UmmsoQev Φίρω βοάν. HA. 
ναὶ, οὕφω Κάσαγι, κάσαγε. — Deinde edidi 
de meo σῴώζέ νιν, licet ceteri habeant e stt 
νῦν. In Med. 181. ᾿Αλλὰ Bae νιν Aw 
wópsyrov οἴκων "Eb, φίλα, habet Lascaris 
βᾶσα νῦν. In Bacch. 52. vulgabatur Ts- 
γὰρ νῦν αὐτὰς ix δόμων» ele vens lys» Maviss, 
sed ex errore secundz Hervagians ; rec- 
te enim Ald. Herv. 1. et Brubach. Te- 
γάρ νιν ---- — Has voces alibi confusas vidi 
xai σῶξι νῦν Wakef. minus recte. ew?i νῦν 
Matth. — Monk. 

1140. σῇ pro σοι ex conjecturs Mark- 
landi et Musgravii adoptavimus ; nec al 
ter Gaisfordius seísw, similis sum, cit 
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Γυναῖκα λεύσσω τήνδ᾽ ἐμὴν ἐτητύμως. 
Ἢ κέρτομιός με )εοῦ τις ἐκπλήσσει χαρᾶς 

1145 'HP. Οὐκ ἐστιν: ἀλλὰ τήνδ᾽ ὁρᾷς δάμαρτα σήν. 
AA. Ὅρα γε, μή τι φάσμα νερτέρων τόδ᾽ j. 
'HP. Οὐ Ψψυχαγωγὸν τόνδ᾽ ἐποιήσω ξένον. 


Conjugemne cerno hanc meam revera, 
An aliquod Dei procax gaudium me percellit ὃ 

1145 Her. Non est i/a: sed intueris hanc tuam conjugem. 
44d. Vide tamen, ne hoc sit aliquod inferorum spectsum. 
Her. Non prsstigiatorem hunc hospitem adscivisti. 


8. eris καϑαρριοῖ «iri καὶ γιητείαις «à εἴδωλα Vráyovri «s nal ἰξάγουσιν. ode. καὶ A&- 
nent; * μιφιπίμψαντο, ἡνίκα vé ILaveaviou εἴδωλον ἰξετάραξε τοὺς προσώνξας τῷ ναῷ 


* Sic Barn. pro ὡς sa) Δάκωνας uim. 


tur viris doctis ex Bacch. 915.  rIeieu; 
δὲ Κάδμον θϑυγατίρων μερφὴν Quz. Pind. 
Pyth. II. 69. Εἶδος yàp ὑπεροχωτάταᾳ 
ΤΙρίτσεν οὐρανίῳ Θνγαςίρι Κρόνου. Μίοηπζ. 
εἴ τι σε Malim εἶ σι σῃ. Musg. 
εἴ ei σοι δοκεῖ σρίπειν Τυναικ}}) Ansimi- 


lis sit vide Pindar. Pyth. II. 70. 


εἶδος πρίσιν obonsín ϑυγατρὶ Κρόνου. 


Sophocl. Electra 664. ubi Brunck. v. 11]. 
hanc verbi «ρίπειν significationem illus. 
trat. v. et Abresch. Animadv. in ZEsch. 
L. II. p. 281. Interpp. Hesychii V. seí- 
“ον. Jacobs. 

1142. Hanc scenam comparabit lectot 
cum  catastropha pulcherrime  Shake- 
spearii nostri fabule, cui titulus The Win- 
ter's Tale. Monk. 

ὮὯὮὯ. 949,1 Τὸ S141 μονοσυλλάβως in hoc lo- 
co. Vid. Pheniss, v. 516. et bujus Fab. 
v.1144. Barnes. 

1143. λεύσσων Lasc. Ald. Barnesius 
λιύσσω 6 correctione Duporti ; et sic B. 
Fl Mon. 

λεύσσν cum Darnesio exhibent MSS. 
D. Flor. Olim λεύσσων. — Musg. 

λεύσσω) Alias λεύσσων. Sed λεύσσω me- 
lius; et ita Duportus legit. Barnes. 

Lege, ésue γὰρ, εἰ μὴ Queue ». Reisk. 
Veteres credebant, veneficarum hanc esse 
potestatem, ut mortuorum possent évocare 
animas, et alia φάσμαφα ostendere v. Dor- 
vilius ad Charit. V. 9. p. 497. ed. Lips. 

Kwuinoecl, 

1144. 5 pro?l edd, ante Darnes. ipsAde- 


eu Ald. et sic vulgo. Correxit Musgr. 
ἰχαυλήσσι ex MSS. et Lasc ἱμπλήσω 
Fragm.  Notanda est ellipsis prseposi- 
tionis ix vel σρός. — Monk. 

ixe2deeu] Ita. Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. ipsAseeu. Fragm. ἐμ λή- 
eu.  Musg. 
Ἢ κίρφομός με S1ov] Hic quoque ϑεοῦ est 
μονοσύλλαβον, ut supra v. 1142. — Barnes. 

1145. Conjecere Marklandus et Jacob- 
sius ἀλλ᾽ αὐτὴν δρᾷς δάμαρτα σήν. infelici- 
ter sane. Vide sferum Mel. Crit. 
77. qui nostrum locum optime illustravit. 
Usus vocis τήνδε hic et in v. 1143. non 
abludit ab eo quem attigimus supra ad v. 
197. Monk. 

Οὐκ ἔσειν ἀλλὰ ex)! ὁρᾷς δάμαρτα σήν. ἢ 
Euripides mihi scripsisse videtur : 

Οὐκ levy ἀλλ᾽ αὐτὰν ὁρᾷς δάμαρτα σήν» 
Ipsissimam. vides conjugem tuam. — Vox 
αὐτὴ corrupte legitur ap. Apollodorum, 
L. III. p. 219. ῥῥόη δὲ τὴν 'AAn- 
μαΐωννος ἀπώλιωαν μαθοῦσα, “πλησιέζοντος 
αὐτῇ τοῦ Διὲς, αἰτεῖξαι τοὺς γιγιννημίνουρ 
παῖδας ἱξ ᾿Αλαμαίωνος ATTH, γίνισϑαι «ι- 
λείους. Ordinem verborum parum con- 
cinnum esse animadvertit magnus com- 
mentator. T. 1I. p. 651. Mihi satis verisi- 
mile est Apollodorum reliquisse : σοὺς γι- 
γιεννημένους παῖδας V ᾿Αλαμαίΐίωνος ATTIKA 
yineSm τιλείου. — Hoc enim precatam 
fuisse Callirhoen, not. ut aliquando sed ut 
statim ad pubertatis terminum accederent, 
filii, ex iis apparet, que proxime δου» 
tur; γιόμενω δὲ ἐξαίφνης οἱ σαῆδες «udi 


514 


EYPIIIAOT 


ΑΔ. ᾿Αλλ᾽, ἣν ἔϑαστον, εἰσορῶ δάμαρτ᾽ ἐμήν; 
'HP. Σάφ᾽ ἴσϑ᾽" ἀπιστεῖν δ᾽ οὗ σε ϑαυμάξιω τύχῃ. 

1160 ΑΔ, Θίγω, προσείπω ζῶσαν ὡς δάμαρτ᾽ Spur 
ἩΡ. Πρόσειπ᾽" ἔχεις γὰρ πᾶν, ὅσονπερ ἤϑελες. 
AA. “Ὦ φιλτάτης γυναικὸς ὄρυμνα, καὶ δέμας, 


Ἔχω σ᾽ ἀέλπτος, οὔποτ᾽ 


ὄψεσϑαι δοκῶν ; 


ἩΡ. Ἔχεις" φϑόνος δὲ μὴ γένοιτό τις ream. 
1155 ΑΔ. Ὦ τοῦ μεγίστου Ζηνὸς εὐγενὲς τέκνον, 
Εὐδαιμονοίης. καί σ᾽ ὁ φιτύσας πατὴρ 


44d. Sed num video conjugem, quam sepeliebam ? 

Her. Certo scias: non miror autem te fortunz tur non credere. 
1150 4d. Contrectem, alloquar ut meam uxorem vivam ὃ 

Her. Alloquere: habes enim quod voluisti. 

44d. O charissimse conjugis facies et corpus, 

Habeo te praeter spem, existimans fore ut nunquam te viderem, 

Her. Habes, invidia vero nulla deorum adsit. 


1155 fd. O maximi Jovis generose fili, 


Bea:us sis, et pater, qui te genuit, te 


S. τῆς Χαλκιοίκου, ὡς ἱσφοριῖ Τιλούφαρχος ἐν ewig Ὁμηρικαῖς μελίφαν. 


1149. 'A«rri» 


Σ οὔ σε &] οὐδὲν ϑαῦμα, εἰ ἀτειστιῖ," map ἰλαίδα γὰρ γίγονεν. 1159. Δαίμενων τῷ 


— Ovid. Metamorph. IX. 415. de Cal. 
Juppiter his motus privignz dona nurusque 
Prascipiet: facietque viros impubibus annis. 


Idem verbum in eodem auctore, locum 
qe tenere debuit, mutasse videtur. L. 
II. VI. 8. p. 212. de Tydei in Melanip- 
pum contumelia: ὃ δὲ διελὼν, σὸν ἐγκίφα- 
λον ἱξεῤῥόφησιν αὐςσὸν ὡς δὶ εἶδεν ᾿Αδϑδηνᾷ v. S. 
Heynium T. II. p. 651. Mihi legendum 
videtur; σὸν ἐγκίφαλον ἰξιῤῥόφησεν. Αὐ τὸν δὲ 
ὧν εἶδιν ᾿Αϑηνᾶ x. «.λ. Jacobs. 
1147. Conjicit Wakefieldius σὺ «wr. 
plenissime contra sensum. De v. Ψυχα- 
γωγὸρ vid. H. Steph. Thes. Ling. Gr. 
IV.p. 752. E. Monk. 
Lege, τόνδε ποίησαι, fac, in Imp. medii. 
Reisk. 
1149. «ix» vulgo. «óys emendatio est 
Reiskii, quam receperunt Wakefield. 
Wagner. et Matthiee, recte omnino. 
Lem) HRoiskius conjecit TY. Bene. 
Si non dici posset, τύχην referri ad Sav- 
μάξω, hoc sensu non miror fortunam tuam, 


que cfficit «4 non credas, l. οὐδὲν Sas 


μα, εἰ ἀσισφιῖς. Nam homines plerum- 
que, re grata, preter spem potiti, dubi- 
tant, an vera videant, an ipsis illa vere 
contigerit.  Xuinocl. 

1153. Hic versus vulgo sine iuterrogs 
tione legitur. Monk. 

1154. Veteres solebant graves fortune 
vices Deorum invidie referre. Vid. JEsch. 
Pers. 367. οὐ ξυνεὶς δόλον Ἕλληνος ἀνδρὸς, 
οὐδὲ τὸν θεῶν φθόνον. ibi citat Blomfeldus 
in Glossario Orest. 964. Φϑόνος » £X 
θεόδιν Suppl. 549. εἰ δὲ js, βίᾳ δορὸς Eje 
φόδ᾽ ἴσται, κοὐχὶ σὺν Φϑόνῳ θεῶν. lph. A. 
1105. Μή εἰς δεῶν φϑόνος ἔλθει. Herod. I1I. 
40. ἤΑμασις ΤἸλυπράφει ὧδε λίγι HÀ 
pl» πυνθάνισθαι ἄνδρα Φίλον nal ξωων ὦ 
πρήσσοντα" --ἰμοὶ δὶ αἱ σαὶ μεγεῖλαι irt 
χίαι οὐκ ἀρίσκε:υσιν, ἱσισταμίνῳ «à fus ἐς 
Ye φϑονιρόν. VIT. 4678 δὲ δεὸς, γλυκὺν γιν- 


σας σὸν αἰῶνα, φΦέονιρὸς i» αὐτῷ εὑρισείτο 
is». Adjici potest Pind. Isthm. VII. 55 
ὃ Y ἀδκνάτων MÀ ϑρασσίτω Qoo. Soph. 


Philoct. 776. ᾿Ιδοῦ δέχου, era7 τὸν (fon 
δὲ σρόσκυσον, Μὴ σοι γενίσθα; ero2om εὐτι 


Conferas Valck, ad Herod. p. 916, m 
νπί. 
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ZaQor σὺ γὰρ δὴ τἄμ᾽ ἀνώρϑφωσας poros. 
Πῶς τήνδ᾽ ἔπεμψας νέρϑεν εἰς φάος τόδε; 

| A *HP. Μάχην ξυνάψας νερτέρων τῷ κοιράνῳ. 

1160 AA. Ποῦ τόνδε Θανάτῳ φὴς ἀγῶνα συμθαλεῖν; 
'HP. Τύμθον παρ᾽ αὐτὸν ἐκ λόχου μάρψας χεροῖν. 


ΑΔ. Τί γάρ qox ἥδ᾽ ἀναυδος ἕστηκεν γυνή; 


, 


'HP. Οὔτω ϑέμις σοι τῆσδε προσφωνημάτων 
Κλύειν, πρὶν ὧν Soit τοῖσι νερτέροις 
1165 ᾿Αφαγνίσηται. καὶ TeiTOy μόλῃ φάος. 


Servet: tu enim mes restituisti solus. 
Quomodo hanc reduxisti ex inferis in istam lucem? 
Her. Commissa pugna cum rege demonum. 
1160 4d. Ubi hanc cum Orco te commisisse dicis pugnam? 
Her. Apud ipsum tumulum ex insidiis eum corripiens manibus. 
«4d. Cur vero mulier hec muta stat? 
Her. Nondum fss tibi hujus compellationes 


Audire, priusquam diis inferis 


1165 Fuerit purificata, et venerit tertius dies. 


S. κύριῳ) Ἢ τῷ τῶν νικρῶν * κυρίψ' φασὶ γὰρ cei νιπροὺς δαίμονα," d σῷ ταύτης κυρίῳ, 
1164. Nieeieug] Τιλούφωνα καὶ ᾧ ΤΙιρσιφόνην. 


* Barn. Mor. Musgr. τῷ 945, ἢ τῷ τῶν ». ». etin fine post κυρίῳ addunt τουτίστι τῷ Θανά- 
τῳ. 
t Barnes. addidit δηλοῖ, Possis et λέγω. Ultimum scholion ad v. 1172. omisit Musgr. 


1156. φυσεύσας omnes ante Musgravi- 
um: redeas ad notata supra v. 305. 
Monk. 
φιτύσα. Sic legendum esse ostendit 
ia. Esgdem voces confunduntur 
supra v. 305. — Musg. 

Ὁ φυφεύσας πατὴρ] In. (vriseng prior 
syllaba prater morem producitur, nec ta- 
mer, sine exemplo; Hesiodus enim Theo- 
gon. v.986. Αὐσάρ re Κιβράλῳ Qurwrars 
φαίδιμον vios. Et Sophocl. Antig. v. 660. 
*Oecig 9 ἀνωφίλησα φυτεύει τίκνα. — Sic su- 
pra hujus Fabule v. 805. Σοῦ καφϑανόν- 
σος ἄλλα Qurwus τίκνα. — Sic. Oppian. 
Κυνηγιτικῶν L. I. v. 2.. "Oy μεγάλη μιγώ» 
Aw Quriwenaro Δόμνα Xefisioy. — Ubi tamen 
alii ῥντήσατο legunt, ut et in loco Hesiodi 
predicto. Φυγαλιὰ tamen priorem habet 
longam. Vid. supra v. 479. in sux so, 
et v. 56. et v. 992. in $9ise, et in σύνω 
Hercul. Fur. v. 985. Barnes. 

Metri causa legendum q,eijeas. Heath. 

1157. Ita. Lasc. Musgr. Schef, cum 


Codd. tantum E. habet τἀμά γ᾽ ὥρϑωσαρ, 
od ab altero depravatum est. Ceterem e- 
iones sequuntur Aldum legentem σὺ 
γὰρ φάμ᾽ ἰζανώρϑωσας μόνος. — Frequentia 
sunt ἀνορϑοῦν, et ἐσιανορϑοῦν: ἰξανορϑ οὖν verO 
non alibi offendi, et nolim vocabulum u- 
nius Aldine auctoritate in singulari versu 
tueri: credo equidem confictum fuisse ad 
supplendum metrum, quod, intercidente 
δὴ, biebat. Monk. | Ia MS& 
σὺ yà váp AweSusar] ta 
B. D. Flor. Lib. P. et Ed. Lasc. MS, E. 
σὺ γὰ δὰ eina y ὥρϑωσαρ. Ed. Ald. σὺ 
γὰρ "» ἰξανώρϑωσαι. — Musg. . 
1159. Hebent Lasc. Al λαμιύνων ey 
γῳ, et sic vulgo: nec tamen video quo 
raf nali posset Admetus per hunc 
titulum designar Θένα ον. Idem prorsus 
valet δαίμονι: et 91s... Exponit Scholiasta, 
ἢ τῷ τῶν νικρῶν κυρίῳ: igitur nibil dubi- 
tans emendavi νιρτίρων post Jacobsium 
Animadv. p. 36. et sic Wagner. Matthiss. 
Conf, supra v. 859. ᾿Ελθὼν δ᾽ ἄνκπτα σὸν 
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'AAX εἴσαγ᾽ εἴσω τήνδε' καὶ, δίκαιος ὧν» 
Τολοιπὸν, ᾿Αδμητ᾽, εὐσέξει περὶ ξένους. 
Καὶ χαῖρ᾽" ἰγὼ δὲ τὸν προκείμυενον πόνον 
Σθενδλου τυράννῳ παιδὶ πορσυνῶ μολῶν. 


1170 


AA. Muir παρ᾽ ἡμῖν, καὶ ξυνέστιος γενοῦ. 
'HP. Αὖθις τόδ᾽ ἔσται" 


yv δ᾽ ἐπείγεσθαί με δεῖ. 


Introducas igitur eam, et cum sis justus, 


In posterum sis pius erga hospites; 


Et vale: ego vero propositum certamen 


1170 


Stheneli filio regi conficiam hinc discedens. 
44d. Maneas nobiscum et sis meus convictor. 


Her. Alias hoc fiet: nunc enim oportet me properare. 


S.1168. Ti» egenis) Τὸν σῶν ἵπσων Διοριήδον!. 


podio νικρῶν Θιίναφον φυλείξζω. 
Scripsit Matthizus τῷ xveiy €x B. D. Fl. 
et Scholio; sed vulgatum, me quidem ju- 
dice, longe prestat. Monk. 

ie] Ita MSS. B. D. et ΕἸ. (v. 
Vi ad Phoen. 1235.) Ed. Ald. κοιράνῳ. 
Utrum legerit Scholiastes, incertum est. 


AMusg. 
1165. ἀφαγνίζειν non purificare, sed de- 
secrare vertendum monet Heath. allegans 
v. 75. 'Itglg γὰρ οὗτος τῶν κατὰ χϑονὸς ϑιῶν, 
"Ovev v6) ἴγχος πρατὸς ἁγνίσῃ σρίχα. ubi 
contraria ceremonia dicitur ἁ γνύξειν. 
Monk. 
᾿Αφαγνίζων h. l. non purificare, sed 
desecrare. Orcus enim, quando gladio 
totondisset Alcestidis capillos, eam diis 
manibus sacram dicaverat, quod ἡγνόσαι 
v. 75. 585. Contraria igitur aliqua ceri- 
monia desecranda erat, antequam Admeto 
ejus consuetudine et colloquio frui liceret. 
Heath. 
1166, lta Lasc. Ald. Brub. et H. 
Steph. Mendam typotheticam σήνδε ex 
Herv. 1. editores non pauci acceperunt. 
Deinde 3/as.e; ὧν interpretatur Marklan- 
dus quemadmodum debes, — Satis frequen- 
ter legitur δίκαιός sip aroiti» ci. par est me 
facere aliquid, ut Suppl. 186. ᾿Εγὼ δέκαιές 
εἶμ᾽ ἀφηγεῖσθα, τάδε, ubi vid. Markl. He- 
racl 145. δίκαιοι δ᾽ ἰσμὲν---πνρίους xenívuy 
δίκας. 775. οὐ γὰρ ἱμᾷ y ἀριτᾷ Δίκαιός 
εἰμ᾽ ἰχσισιῖν μελαόρων. [π Hipp. 1502. 
legendum censeo Ὁ δ᾽, demie ἦν δίκαιον 
οὖκ ἰφίσαιτο Λόγοισιν. Vide Wesselingium 
ad Herod. IX. 60. λέοηζ. 


1169, Σϑενίλου τυράννῳ aridi] Εὐφυσέι 


1172. Νόσσιμον δ᾽ ἔλθοις aAA] 


συράννω, «ndi Zéwüsv. Ηος autem est 
Eurysthei Genealogia; ex Jove et Dansé 
Perseus, ex Perseo et. Andromeda Sthe. 
nelus; ex Sthenelo et Archippe, vel, ut 
Apollodorus vocat, Niclppe, Eurystheus. 
De quo inter alios consulatur Apollodo- 
rus Biblioth. L. II. c. 4. δ. 5. Item c. 5. 
Et que nos ad Heraclid. v. 562. Et ad 
Herc. Fur. v. 587. Barnes. 

1171. Hunc versum citavi ad Hipp. 
896. agens de significatione vocis esf. 

Monk. 

1172. Ita Musgravius, recte. Legitur 
in Lasc. et Ald. νόσφιρεον δ᾽ ἔλθοις δόριον, 
qui cum manifesto vitiosa essent, dedit 
Barnesius de suo νόσειμος. Exhibent B. 
D. νόσσιμον-- σὖδα, et ὁδὸν pro varia lec- 
tione. Tres istas varietates memoravit 
Scholiasta; eam, quam preetuli, probavit 
Canterus, edidere Musgr. Gaisford. et 
Matthie. — Monk. 

Dus 35] Ita legendum putavi ex 
Scholiaste et MSS. B. D. qui hanc varie- 
tatem scripturze commemorant. ΤῸ à» 
vulgo δόμον. MSS. B. D. Flor. «3s, ut 
olim scriptum fuisse testatur Scholiastes. 

Mus. 

Néeruaer| Olim νόσφιμον. Quod et stare 
potuit, si legeretur πόδα, vel ὁδὸν, quas 
lectiones Scholiastes agnoscit —Sin δόμον 
legamus, omnino νόσειβμεος scribendum, 

uod in Codice Scaligeriano notatum vi- 
eo, JJarnes. 

Veram lectionem esse puto »óéeeun [λ΄ 
6e σόδα" non enim hec adeo obvia, ut i2 
correctoris mentem venire potuerint. 

Heath. 
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AA. 'AAX. εὐτυχοίης, 


δ11 


νόστιμον δ᾽ ἔλθοις ὁδόν. 


᾿Αστοῖς δὲ, τάσῃ 4. ἐννέπω τετραρχίᾳ, 
Χοροὺς i T d ἐσθλαῖς ξυμφοραῖσιν i ,στάναι» 

5 Βωμούς v& κνισσῶν βουθύτοισι προστροκαῖς. 
Nv γὰρ μεθηρμιόσμεσθα βελτίω βίον 
Τοῦ πρόσθεν" οὐ γὰρ εὐτυχῶν ἀρνήσομαι. 


44d. Ergo sis felix, et viam eas prosperam. 
Civibus vero, et omni impero tetrarchie, 
Ut choros ob felicem rerum eventum instituant, 
75 Arasque vaporent boves-mactantibus supplicationibus. 
Nunc enim in meliorem vitam traducti sumus, 
Quam que fuit antea : haud enim negabo nunc me bestum esse, 


ἔφιται καὶ δόμον καὶ Bv, 


5. Hic quoque depravata erat in 
ante Musgravium lectio. Habet 
aris ven et εἰτραρχία. Aldus φασί 
“τραρχία, et sic quidem Hervagius 
ima; in secunda autem sáasí «' i» 
τισραρχίαιε, quod repetitum est in 
"ntibus, Veram scripturam servant 
J. Fl. et Fragm. Ceterum que 
ntur habet Photius, v. evene x in. 
ἔρων “μερῶν ὄντων φῆς Θεσσαλίας, 
“ὃν Pétos σισρὰς ἐκαλεῖσο. ὅνομα δί 
εἶνα, φοῖς σισάρσιν, Θιεφταλιῶσιν, 
"» Πιλασγιῶτιν, ᾿Εστιακιῶφιν. καὶ 
rion δὲ ἐν τῇ κοινῇ Θιτσαλῶν πολι- 
ἐσὶ ᾿Αλεύα τοῦ ᾿τύῤῥον διηρῆσθαί φησιν 
σσαρας μοίρειφ φὴν Θεσσαλίαν. Eadem 
is εἰ Harpocratio: ex μος ἰοροηάυτῃ 
ἰλιῖφο' καθά φησιν Ἑλλάνικορ ἐν τοῖς 
ελικοῖς. Grammatici respexere De- 
1 Phil. III. p. 117, 96. ed. Reisk. 
Alberti. ad Hesych. v. evrecex a. 
Monk. 
rn c ἰννίσω σιτεραρχίᾳ.) Ita MSS. 
. Flor. et F Ald. vaei ς᾽ 
τιτραρ xia. Fecerant i inde Editores 
vt inire σισραρχίαως. De Tetrar- 
Thessalicis videndi Háarpocratio et 
is in Voce, Musg. 
essaliam olim in quatuor tractus, s. 
0cias divisam esse monet Prev. 
Beck. 
74. Respexit Poéta veterem popu- 
n suorum consuetudinem: exscri- 
ocum Demosthenis sarà Μειδίου, P. 
22. ἔσει γὰρ δήπον φοῦδ᾽, ὅτι φοὺς 
: ὑμες ἅἄσανφας φούφους παὶ ϑμνονς 
or. 11]. 


ϑιῷ siib, o σὰ e 
- exe σῶν item A καὶ neri ri 


μαντείας, b ak ἁπάσαις ἀνηεημίνον εὖ 
φῇ “ὄλει, ὁμοίως ix Δίλφων ᾿καὶ ἐκ S 
χοροὺς iedsa, κατὰ σὰ πάτρια, xal πνισσᾷν 
ἀγυιὰς, ual σειφανηφοριῖν. Sequitur ora- 
culum, cujus ultima sunt, Μεμινῆσθαι Βάκ- 
xeu καὶ εὑρυχόρονς κατ᾽ ἀγνιὼς “Ἰστάναε 
ὡραίων Βρομέῳ χάριν ἄμμιγα σάντας, Καὶ 
κησσᾷν βωμοῖσι κάρη στιφάνοις συκάφαντας. 
ibidem videas alia hujusmodi, εἰ in Ora- 
tione Πρὸς Μακάρφατον, p. 1072. ubi ora- 
culum Delphicum Dorice loquitur : 'AgíA.- 
λων" ᾿Αγυμῖν Anc, ᾿Αφείμεδι, καὶ τὰς 
ἀγυιὰς κνισσὴν καὶ πρασῆρας ἱστάμεν καὶ 
χοροὺς, παὴς ᾿στιφανηφοριῖν παττὰ πάφρια 
Swis Ὀλυμσίοις καὶ ᾿Ολυμοσίαιρ, X. «τ. À. 
Hanc rem spectat Arí es Av. 
1250. ᾿Εγώ; πρὸς ἀνθρώσους πίτομαι παρὰ 
φοῦ πατρὸς, Φράσουσα Sdu» τοῖς Ολυμσίως 
ϑεοῖρν Μηλεσφαγιῖν es prin ie lex &- 
f Κιισσᾷν T &ywe. et 1320. Ti» 
xen φήμην ἀγαθὴν ἥκεις, iQ ὅτῳ κνίσσωμεν 
ἀγυμίς y Monk. 
Forte, &eceis δὲ a dens Write τετραρχίας. 
Reisk. 


1175. Variam lectionem ὁδοὺς vel ὁδὸν pro 
βωμοὺς memorat Barnesius, e conjectura 
cujusdam, ut opinor: vid. not. praced. 
Propendeo in Blomfieldii mei sententiam 
scribentis xa et xwcg» pro vulgatis 
κνίσσα €t xwsea»: vid. ad /Esch. Prom. 
505. Illam certe scripturam tuenturGram- 
matici Vid. Albert ad Hesych. v. avisar 
&tués, καπνὸς φῶν Sur. e “0» 


σροσ αἷς mendose Aldus et sequentes ante 


Oo 














